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CCCXXXI. 

l*romis>iu  Narioti  de  rarceribos  Teron»,  Duri  Raynerio  Gono  facta  de 
faciend«  vhani  ^ut'rram  contra  Guilielmoui  de  Villarduia,  Priocipem 

Achadise. 

A.  d.  1256,  die  7.   tu.  Januarii. 

Aiitoirntphuni  archivi  Vindobonensis  in  pergameno ,  a  tergo 
siLTnatuiu:  1248.  pactum  Narzoti  de  Carcerihiis  VeroniB  iertiw 
jKirtis  Nigropontis  domini.  In  Nigroponte  actum.  (XV'IIII.)  Altera 
manu:  Achaue  Principis  pactum  pro  Nigroponte  nr.  48.  Alia 
denique:  pactum  contra  Principem  Achadie. 

Rem  ipsam  breviter  sie  enarrat  Andreas  Datidulus  iu  chro- 
tiico  I.  c.  p.  363  sq. :  Guilielmus  de  Villarduin,  qui  Guif'redo  frairi 
iu  Achaiie  Principatu  successerat,  Narzotum  de  Carceribus  et  Gui- 
licbnum  de  Verona,  dominatores  Nigropontis,  ad  se  rocavit  eosquc 
detinuif,  postea  hostiliter  accedens  Nigropontem  cepit,  et  Paulum 
Gradonico  Bajulum  mm  Yenetis  de  urbe  expulit;  ex  quo  gravis 
discordia  inter  Venetos  et  ipsum  Principem  est  exorta.  Quod 
Alexaiuler  Papa  cognoscens,  ne  Grcsci  in  Imperio  Romania'  contra 
'ntholicos  potrntiores  efficerentur,  pra'dictos  monuit,  nt  zclo  fidci 
t  Romanae  ecciesiaa  reverentia  a  novitatibus  incoeptis  df-isiii-mt.  nl 

iicrius  contra  eos  procedendi  materiam  non  haberet Anno  quarto 

fht.v  jtro  reprimendis  offensis  sibi  a  Principe  illatis  Marcum  Gra- 

fnnico  cum  VII  galcis  in  Romaniam  mittit,  et,  si  cicHas  Nigropontis 

ccuperari  contingeret,  illum  Bajulum  constituit ;  qui  cum  dominu- 

»rihus  tcrritoriontm  confoederatus  urbem  viriliter  recuperavit ,  et 

l>lures  Nubiles  resistentes  captitavit. 

De  rerum  nexu  v.  Buchen,  eelairciss.  bist.  p.  163  sqq. 

Nos  Narzotus  de  Carceribus  Verone,  tertie  partis  Insule 
Nigropontis  doniiniis,  notum  facimus  iiniversis  presenteni  paginam 
iuspccturis,  (|uod  cum  nobUi  viro,  Marco  Gradonico,  de  niaudato 

Fuules.  Ablli.  II.   Üd.  XIV.  I 


2,  FuoMissio  Nakzoti  de  Carc.  Veron. 

doinini  Raynerii  Geno,  Dei  gratia  incliti  Ducis  Venetie,  pactum 
et  conventionem  fecimus  in  hac  forma: 

In  nomine  Dei  eterni.   Amen. 

Anno  ab  incarnatione  Domini  nOvStri  Jesu  Christi  millesimo 
dueentesimo  quinquagessimo  sexto,  mense  Januarii,  die  septinio 
exeunte,  indietione  quinta  deeima.  Nigroponte. 

Nos  Narzotus  de  Carceribus  de  Verona,  dominus  tertie 
partis  insule  Nigropontis,  notum  faeimus  omnibus  presentem 
paginam  inspecturis,  quod  per  nos  et  heredes  nostros  promltti- 
mus  domino  nostro  Raynerio  Geno,  Dei  gratia  inclito  Duei 
Venetie,  Dalmatie  atque  Croatie,  domino  quarte  partis  et 
dimidie  totius  Imperii  Romanie,  et  ejus  sueeessoribus,  et  toti 
civitati  Venetie,  recipientibus  vobis  nobilibus  viris,  domino 
Marcho  Gradonico,  de  suo  mandato  Raiulo  Nigropontis,  et 
Michaeli  Barbadico  et  Petro  Puscarino,  consiliariis,  nomine  et 
vice  ipsius  domini  nostri  Ducis  et  comunis  Venetie  per  vir- 
tutem  et  potestatem  unius  comissionis  vobis  facte  et  tradite  ab 
eisdem,  cujus  tenor  inferius  continetur,  vivam  guerram  contra 
dominum  Guillielmum  de  Villarduini,  Principem  Achadie,  et 
coadjutores  suos;  et  cum  eo  vel  eis  non  taciemus  pacein,  treu- 
guam,  concordiam,  pactum  seu  aliquam  conventionem  sine  verbo 
et  mandato  ipsius  domini  nostri  Ducis  et  comunitatis  Venecie, 
vel  Bajuli,  qui  pro  domino  nostro  Duce  esset  in  partibus  istis. 
Nee  etiam  tractabimus  per  nos,  seu  per  aliquam  aliam  perso- 
nam  tractari  facienuis  cum  dicto  Principe  Achadie  et  adjutori- 
bus  suis  per  aliquam  formam  vel  ingeniun»  absque  vestra  para- 
bola  et  mandato,  ut  dictum  est  supra. 

Et  debemus  tacere  jurare  ad  evangelia  sancta  Dei 
onines  vasallos  et  homines  nostros  de  omnibus  locis  nostris 
illos,  qui  nunc  sunt,  vel  pro  aliquo  tempore  erunt,  quod  per 
se  observabunt  omnia  supradicta,  sicut  nos  observare  tene- 
mur;  et  quod  dabunt  operam  toto  suo  posse,  quod  nos  et 
heredes     nostri     observare    et     attendere    debeamus     omnia 
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pacta  et  coiiventiones  predictas,  et  non  contraire  per  aliquoii 
teinpus. 

Et  si  acciderit,  quod  nos  aut  heredes  nostri  presumeremus 
ire  vcl  faeere  contra  dominum  nostrum  Diieem  et  comunitatem 
Venecie,  seu  pacta  et  conventiones  non  observare  aliquo  modo 
vel  forma,  dicti  vasalli  et  homines  nostri  cum  dicto  domino 
nostro  Duce  et  comunitate  Venecie  erunt  contra  nos  et  heredes 
iiostros,  quousque  emendabimus  oifensas  et  injurias  illatas  ad 
voluntatem  rationabilem  dicti  domini  nostri  Ducis  et  comunitatis 
Venecie,  seu  Bajuli,  qui  pro  tempore  loco  ipsius  domini  nostri 
Ducis  fuerit  in  partibus  istis. 

Xos  autem  Narzotus  de  Carceribus  de  Verona  per 
DOS  et  heredes  nostros  juravimus  ad  evangelia  sancta  Dei, 
ita  attendere  et  observare  et  non  contraire  aliquo  modo  vel 
forma. 

Hec  autem  predieta  et  singula  predictorum  vos,  domine 
Baiule  et  consiliarii  predicti,  nomine  et  vice  ipsius  domini  nostri 
Ducis  et  comunitatis  Venecie  per  virtutem  comissionis  predicte 
nobis  promisistis,  quod  dictus  dominus  noster  Dux  et  comunitas 
Venecie  cum  suis  successoribus  sie  attendent  et  observabunt, 
ut  superius  denotatur. 

Et  promisistis,  quod  dictus  dominus  noster  Dux  faciet  pre- 
sentem  paginam  sui  sig^illi  munimine  roborari,  et  quod  faciet 
'MTines  Baiulos  et  consiliarios,  qui  pro  ipso  domino  nostro  Duce 
-1  partes  istas  advenerint,  in  introitu  sui  regiminis  ad  evang-elia 
sancta  Dei  jurare,  quod  omnia  supradicta  toto  suo  posse  obser- 
vabunt: tali  condictione,  quod  nos  Narzotus,  vassalli  et  homines 
nostri  debemus  semper  usque  ad  dictam  guerram  finitam  in 
introitu  ßaiuiorum  et  consiliariorum  predictorum  renovare 
sacramenta  predieta.  Et  si  aliquis  vassailorum  vel  hominum 
nostrorum  non  esset  in  insula  Nigropoutis,  vel  esset  impeditus, 
ita,    quod  predieta  sacramenta   tunc  temporis   renovare   non 
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posset,  de  primo  sacrameiito  teiieatur,  doiiec  ipsa  sacramenta 
renovabit,  ut  superius  continetur. 

Tenor  comissionis,  de  qiia  facta  est  mencio  desuper, 
talis  est: 

„Nos  Raynerius  Geno,  Del  gratia  Veneeie,  Dalmacie  atque 
Croaeie  Dux,  dominus  quarte  partis  et  dimidie  tocius  Imperii 
Romanie,  notum  facimus  universis  presenteni  paglnani  insj)ectu- 
ris,  quod  per  nos  et  nostrum  consiliiim  nomine  nostri  comunis 
Veneeie  de  voluntate  nostri  maioris  consilii  comittimus  nobili 
viro,  Marcho  Gradonico,  de  nostro  mandato  Baiulo  Nigropontis, 
et  nobilibus  viris,  Michaeli  Barbadico  et  Petro  Fuscareno,  ejus 
eonsiliariis,  iidelibus  nostris,  et  plenam  virtutem  et  potestatem 
sibi  damus  auctoritate  presentium  agendi,  tractandi,  conipo- 
nendi,  pacta  et  conventiones  faciendi  et  ürmandi  pro  nostro 
comuni  cum  nobihbus  viris,  Guillielmo  de  Verona  et  Narzoto 
de  Carceribus  de  Verona,  dominatoribus  in  Nigroponte,  fidelibus 
nostris,  concessiones,  investitiones  et  promissiones  faciendi,  atque 
recipiendi  ab  eis  promissiones  et  sacramenta  pro  nobis  et  comuni 
Veneeie,  et  generaliter  omnia  faciendi  in  predictis  et  circa  pre- 
dicta,  que  fuerint  opportuna;  proinittentes  nomine  nostri  comu- 
nis Veneeie,  (irmum  et  ratum  habere,  quicquid  dictus  Haiulus  et 
consib'arii  vel  maiorpars  eorum')  inpredicta  duxerint  faciendum. 

Et  ut  hec  nostra  comissio  firmitatem  obtineat,  eam  nostro 
sigillo  fecimus  comuniri. 

Data  in  nostro  Ducuh'  palatio,  anno  Domini  millessimo  duceu- 
tessimo  quinquagessimo  sexto,  indictione  quinta  decinia,  die 
secundo  intrante,  mense  Üctubris.'' 

Kt  ut  hec  promissio  robur  plene  obtineat  lirmitalis, 
ipsam  nostro  sigillo  fecimus  sigillari  et  per  nianum  publicam 
roborari. 


'  j  Diploma :  Baiulu»  vel  nutior  eorutn  [pars]  et  cotmliarii. 
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Testes  fuerunt: 

dominus  (luillielmiis  de  Rocha, 

dominus  Villigordus, 

Franciscus  de  Verona. 

Petrus  Bosius, 

Zufredus  de  Parma, 

Phylipus  Sanuto, 

V'italis  Cornario, 

Phylipus  de  Molino, 

Johannes  Sanuto, 
■t  alii  plures. 

Actum  in  Nigropovte,  in  maiori  domo  comunis  Veneeie,  que 
condam  fuit  domini  Ravani  de  Carceribus  de  V  erona. 

Sciendum  est,  quod,  licet  dicatur  superius  in  dicto  paeto. 
quod  dominus  Dux  et  comune  Veneeie  debent  faeere  vivam 
guerram  contra  dictum  Principem  et  coadjutores  suos,  hoc  fieri 
et  intelligi  debet  tantum  in  Imperio  Romanie  et  contra  coadiu- 
tores  suos,  hec  fieri  et  inteliigi  debent  sohim  contra  illas  perso- 
nas,  que  venient  et  stabunt  cum  dicto  Principe  contra  nos. 

Item,  licet  quod  dicatur  superius  in  dicto  pacto,  quod 
dominus  noster  Dux  et  comune  Veneeie  non  debent  tractare 
iiim  dicto  Principe  seu  coadjutoribus  suis  per  se,  seu  per 
aiiquam  personam  tractari  faeere  sub  aliquo  modo,  forma  vel 
ingenio,  sine  nobis  et  nostro  verbo,  tamen  licitum  sit  domino 
nostro  Duci  et  comuni  Veneeie  inquirere  et  tractare,  autlirc  et 
intelligere  de  facto  pacis;  sed  non  debeant  faeere  nee  firmare 
^ine  nobis  et  nostro  verbo.  Sed  Raiulus  et  consiiiarii  Nigro- 
pontis,  fideles  sui,  non  debeant  tractare  nee  tractari  faeere  sine 
nobis  vel  nostro  verbo;  ymmo  teneantur  inde,  sicut  superius 
continctur. 

L'nde  ad  peticionem  nobilis  viri,  Andree  Barotii,  de  man- 
<lato  domini  nostri  Ducis  nunc  Rajuli  Nigropontis,  et  nobilium 
virorum,  Pangracii  Barbe  et  Marci  Premarino,  consiliariorum 
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ejus,  predictam  conventionem  et  pactum  ratificantes,  fecimus 
nostro  sigillo  pendenti  muniri  et  manu  publica  muniri,  currente 
millesimo  ducentesimo  anno  quinquagesimo  octavo,  indictione 
prima,  die  Mercurii  VI  intrantis  Augusti,  presentibus: 

domino  Guilielmo  de  Rocha, 

domino  ViHigordo, 

domino  Francisco  de  Verona, 

domino    Jacobo   Dandulo   et   domino   Phylippo    Beb^gno. 
ambaxatoribus  in  Romaniam; 

domino  Martio  de  Zuglano,  Potestate  in  Nigroponte. 

domino  Lazaritiorum, 

domino  Danielle  Paizi, 

domino  Jobanne  Sanuto, 

domino  Guidone  de  Generenis, 

domino  Danielle  Sucm  (sie)  de  Verona^). 

domino  Nicola  de  Limine, 

domino  Butarello  de  Carceribus  de  Verona, 
et  aliis. 

Actum  in  Nigroponte,  in  cancellaria  comunis  Venecie. 

Ego  quidem  Gualfredinus  de  Rolando  Petri  Ellice,  sacri 
Imperii  notarius,  ad  petitionem  nobilis  viri,  domini  Victoris 
Delfini,  de  mandato  domini  Ducis  Venecie  Raiuli  Nigropontis 
et  s[uorum]  Q,[onsiliariornm]  Johannis  Vigloi  (sie)  et  Phylipi 
de  Equillo,  hoc  exemplum  ex  auctentico  facto  (factum?)  per 
manum  Zamboni  de  Cariolla,  domini  Federici  secundi,  Romani 
Imperatoris,  notarii,  et  sigillo  cereo  integro  dicti  domini  con- 
dam  Narzoti  munitum  vidi ,  legi  et  cum  diligentia  oxcniplavi 
bona  fide,  sine  fraude,  nil  addcns  nee  minuens,  quod  sentcn- 
tiam  mutet;  complevi  meoque  sigillo  roboravi,  currente  anno 
Domini  millesimo  CCLXXV,  ind.  III",  XI  intrante,  Madio. 

Actum  in  Nioropontr  in  domibus,  ubi  dictus  Ra  julus  babitat. 


')  Suberit:  Sucrino  s,  Sncerino,  coii.inrrap.il. 
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CCCXXXII. 


Item  niia  promissi*  (raillielini.  prefato  domin«  Daci  farta  de  faflend» 
Tham  ^uorram  contra  dominum  Clnilielnium  de  Villaarduin,  Principcm 

Achadie. 
A.  d.  12K6,  die  7.  m.  Januarii. 

Liber  Albus  fol.  104  ea.  qusp  antecedit,  inscriptione.  Liber 
Pactorum  IV,  306. 

Nos  Giiiliielmus  He  Verona,  dominus  tercie  partis  insule 
Nigropontis,  notuni  facimiis  universis,  presentem  paginam  inspe- 
cturis,  quod  cum  nobilli  viro,  Marco  Gradonico,  de  mandato 
domini  Raynerii  Geno,  Dei  gratia  incliti  Ducis  Venecie,  pactum 
et  eonventionem  fecimus  in  hac  forma: 

In  nomine  Domini  nostri  Dei  oterni.  Amen.  Ah  incarnatione 
Domini  nostri  Jhesu  (>hristi  millesimo  CC  quinquagesimo  sexto. 
mense  Januarii,  die  septimo  exeunte,  indictione  quintadeeima. 

NiGBOPONTE. 

Nos  Guillielmus  de  Verona,  dominus  tercie  partis  insule 
Nigropontis,  notum  facimus  universis  presentem  paginam 
inspecturis,  quod  per  nos  et  heredes  nostros  promittimus  domino 
nostro  Raynerio  Geno,  Dei  gratia  inclito  Duci  Venecie,  Dalma- 
cie  atque  Chroacie,  domino  quarte  partis  et  dimidie  tocius 
Iinperij  Romanie,  et  eius  successoribus,  et  toti  comunitati 
Venecie,  recipientibus  uohis  domino  Marco  Gradonico,  de  suo 
mandato  Raiulo  Nigropontis,  Michaeli  Harhadico  et  Petro 
Fuscarino,  consciliariis,  nomine  et  uice  ipsius  domini  nostri 
Ducis  et  comunitatis  Venecie,  per  uirtutom  et  potestatem  unius 
i'()missionis  uohis  facte  et  tradite  ah  eisdem.  cuius  tenor  infe- 
lius  continetur,  facere  viuam  guerram  contra  dominum  Villiel- 
mum  de  Villarduin,  Principem  Achadie,  et  coadiutores  suos. 
t  cum  eo  uel  eis  non  faciemus  pacem,  treuguam,  concordiam, 
pactum  seu  aliquam  conuentionem  sine  uerbo  et  mandato  ipsius 
domini  nostri  Ducis  et  comunitatis  Vonoeio.  uel  Raiuli,  qui  pro 
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tlomino  nostro  Diice  esset  in  partibus  istis.  Nee  etiam  traeta- 
biinus  per  nos,  seu  per  aliquam  aliam  personam  tractari  facie- 
mus  cum  dicto  Principe  Achadie  et  coadiutoribus  eins  per 
aliquam  formam  uel  ingenium  absque  vestra  parabola  et  man- 
dato,  ut  dictum  est  supra. 

Et  debemus  facere  iurare  ad  euangeb"a  sancta  Dei  omnes 
uasallos  et  bomines  nostros  de  omnibus  locis  nostris  illos,  qui 
nunc  sunt  uel  pro  tempore  erunt,  quod  per  sc  obseruabunt 
omnia  supradicta,  sicut  nos  obseruare  tenemur.  Et  quod  dabunt 
operam  toto  suo  posse,  quod  nos  et  heredes  nostri  obseruare 
et  attendere  debeamus  omnia  pacta  et  conuentiones  predictas, 
et  non  contraire  per  aliquod  tempus. 

Et  si  accideret,  quod  nos  aut  heredes  nostri  presumeremus 
[ire]  uel  facere  contra  dominum  nostrum  Ducem  et  comunita- 
tem  Venecie,  seu  pacta  et  conuentiones  non  obseruare  aliquo 
modo  uel  forma,  dicti  uasalli  et  homines  nostri  cum  dicto 
domino  nostro  Duce  et  comunitate  Venecie  contra  nos  et 
nostros  heredes  erunt,  quousque  emendabimus  offensas  et  iniu- 
rias  illatas  ad  uoluntatem  rationabilem  dicti  domlni  nostri  Ducis 
et  comunitatis  Venecie  seu  Baiuli,  qui  pro  tempore  loco  ipsius 
domini  nostri  Ducis  fuerit  in  partibus  istis. 

Nos  autem  Guillielmus  de  Verona  per  nos  et  heredes  nostros 
iurauimus  ad  sancta  Dei  euangelia,  ita  attendere  et  obseruare.  et 
non  contraire  aliquo  modo  uel  forma. 

Et  ad  maiorem  firmitatem  dare  debemus  dicto  domino 
nostro  Duci  vnum  ex  filijs  nostris  pro  obside,  recipienlibus 
uobis  dominis  Haiulo  et  consciliarijs  prediclis,  sicut  continetur 
in  pacto  maiori,  usque  ad  guerram  finitam.  Finita  uero  guerra  pre- 
dicta  dictum  fdium  nostrum  dictus  dominus  nosterDux  et  comune 
Venecie  absque  Dei  impedimento  nobis  dare  et  reddere  debol. 

Ili'c  autem  jiredicla  et  singula  predictorum,  uos  domini 
ßaiulc  et  consciliarij  |)redicti,  nomine  et  uice  Ipsius  domini  nostri 
Ducis  et  comunitatis  Venecie  per  uirtulem  coniissionis  predicic 
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nobis  promisistis,  quod  dictus  dominus  iioster  Dux  et  cotnuni- 
tas  Venecie  cum  suis  successoribus  sie  attendent  et  obserua- 
l)unt,  ut  superius  denotatur. 

Et  promisistis,  quod  dictus  dominus  noster  Dux  faciet 
presentem  paginam  sui  sigilli  munimine  roborari;  et  quod  faciet 
omnes  Baiulos  et  consciliarios,  qui  pro  ipso  domino  Duce  ad 
partes  istas  aduenerint,  in  introitu  sui  regiminis  ad  euangelia 
sancta  Dei  iurare,  quod  omnia  supradieta  toto  suo  posse  obser- 
uabunt,  tali  condictione,  quod  nos  Guillielmus,  vassalli  et  homi- 
nes  nostri  debemus  semper  usque  ad  dictani  gnerram  finitam  in 
introitu  Baiulorum  et  eonsciliariorum  predictorum  renouare 
sacramenta  predicta.  Et  si  aliquis  vassallorum  uel  hominum 
iiostrorum  non  esset  in  insula  Nigropontis,  uel  esset  impeditus, 
it-.i.  quod  predicta  sacramenta  tune  temporis  renouare  non 
posset,  de  primo  sacramento  teneatur,  donec  ipsa  sacramenta 
renouabit,  ut  superius  continetur. 

Tenor   comissionis,    de  qua    superius   facta  est    mentio, 
talis  est: 

„Nos  Raynerius  Geno,  Dei  gratia  Venecie,  Dalmacie  atque 
Chroacie  Dux,  dominus  quarte  partis  et  dimidie  tocius  Imporij 
Romanie,  notum  facimus  vniuersis  presentem  paginam  inspectu- 
ris,  quod  per  nos  et  nostrum  conscilium  nomine  nostri  comunis 
Venecie  de  uoluntate  nostri  maioris  conscilii  comittimus  nobilli 
viro,  Marco  Gradonico,  de  nostro  mandato  Baiulo  Nigropontis, 
tl  nobillibus  uiris,  Marco  Barbadico  et  Petro  Fuscarino,  eins 
consciliarijs,  tidelibus  nostris,  et  plenam  uirtutem  et  potestatem 
^ibi  damus  autoritate  presentium  agendi,  tractandi,  componendi. 
pacta  et  conuentiones  faciendi  et  (irmandi  pro  nostro  comuni 
cum  nobillibus  uiris.  Guillielmo  de  Verona  et  Narzoto  de  (\nr- 
ceribus  de  Verona,  dominatoribus  in  Nigroponte,  fidelibus  nostris, 
i-oncessioncs,  inuestitiones  et  promissioncs  faciendi,  atque  reci- 
piendi  ab  eis  promissioncs  et  sacramenta  pro  nobis  et  comuni 
Venecie,   et  generaliter  omnia  faciendi  in  predictis  et  circha 
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predicta,  que  fuerint  oportuna;  promittentes  nomine  nostri 
comunis  Venecie,  ratum  et  firmum  habere,  quiequid  dictus 
Baiulus  et  conseiliarii  uel  maior  pars  eorum  in  predielis  fuerit 
(1.  duxerini)  faciendum. 

Et  iit  hee  iiostra  comissio  firmitatem  obtineat,  eam  nostro 
sigillo  fecimus  comuniri. 

Data  in  nostro  Ducali  palatio,  anno  Domini  millessimo  dueen- 
tessimo  quinquagessimo  sexto,  indictione  qninta  decima,  die 
secundo  intrante,  mense  Oetubris." 

Et  ut  hec  promissio  robiir  plene  obtineat  firmitatis, 
ipsam  nostro  sigillo  fecimus  sigillari  et  per  maniim  piiblieam 
roborari. 

Testes  fuerunt: 

dominus  Guillielmus  de  Rocha'), 

dominus  Villegordus, 

Franeiscus  de  Verona, 

Petrus  Bosius, 

Zufredus  de  Parma, 

Phylipus  Sanudus, 

Vitalis  Cornario, 

Phylipus  de  Molino, 

Johannes  de  Sanuto^), 
et  alii  plures. 

Actum  in  NionopoNTE  in  maiori  domo  comunis  Venecie,  que 
condain  fuit  domini  Hauani  de  Carceribus  Verone. 

Sciendum  est,  quod,  licet  dicatur  superius  in  dicto  pacto, 
quod  dominus  Dux  et  comune  Venecie  debent  facere  uiuam 
guerram  contra  dictum  Principem  et  coadiutores  suos,  hoc  fieri 
et  intelligi  debet  tantum  in  Imperio  Uomanie  et  contra  coadiu- 
tores suos,  hec  fieri  et  intelligi  dcbcMt  solum  contra  illas  per- 
sonas,  que  ucnient  et  stabunt  cum  dicto  Principe  contra  nos. 

')  <Io  Rochis  LI»,  1      3)  .loh.  Sanudus  LP. 
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Item,  licet  quod')  dieatur  superius  in  dieto  paeto,  quod 
dominus  noster  Diix  et  comune  Venecie  non  debent  traetare 
cum  dicto  Principe  seu  coadiutoribus  suis  per  se,  seu  peraliquam 
personam  traetari  facere  sub  aliquo  modo  uel  ingenio  sine  nobis 
uel  nostro  uerbo,  tamen  licitum  sit  domino  nostro  Duci  et 
comuni  Venecie  inquirere  et  traetare,  audire  et  intelligere  de 
facto  pacis;  sed*)  debeant  facere  nee  firmare  sine  nobis  et 
nostro  uerbo.  Sed  Baiuhis  et  conseiliarii  fideles  sui  non  debeant 
traetare  nee  traetari  facere  sine  nobis  et  nostro  uerbo;  ymmo 
teneantur  inde,  sicut  superius  continetur. 

Unde  ad  pecticionem  nobiliis  uiri  Andree  Barotij,  de  man- 
dato  dicti  domini  Ducis  nunc  Baiuli  Nigropontis,  et  nobillium 
uirorum,  Pangracii  ßarbo  et  Marc!  Premarino,  consciliariorum 
eins,  predictam  conuentionem  et  pactum  ratificantes,  fecimus 
nostro  sigillo  pendenti  muniri  et  manu  publica  roborari,  cur- 
rente  anno  Domini  millesimo  ducentesimo  quinquagesimo  VIII, 
indictioue  prima,  die  Mereurii  VI  intrante,  mense  Augusti,  pre- 
sentibus: 

domino  Guillielmus  de  Rocha^), 

domino  Villegordo, 

domino  Francisco  de  Verona, 

domino  Jacobo  Dandulo  et 

domino  Phylipo  Belegno*), 

domino  Martio  Zuglano'),  Potestate  NigroponUs, 

domino  Leone  Lazaritio, 

domino  Daniele  Piaza, 

domino  Johanne  Sanuto, 

domino  Guidone  de  Zeneronis®). 

domino  Daniele  Sucin')  de  Verona. 


')  I.e.itein  qood,  licet,  ut  in 

antecedentibus. 
*)  Adde  non. 
')  de  Rochis  LP. 


*)  Bellegno  LP. 
*)  de  Zugl.  LP. 
•)  Zenerenis  LP. 
^  Sucino  LP. 
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domino  Nicola  de  Limine, 

domino  Butarello  de  Carceribus  de  Verona, 
et  alijs. 

Actum  in  Nigroponte  in  cancellaria  comunis  Venecie. 

Ego  quidem  Gualfredinus  Petri  de  Rolando  Petri  Elice, 
sacri  Imperij  notarius,  hoc  exemplum  ex  autentico  facto  per 
Zambomim  deCariola,  notarium  domini  Frederici  secnndi,  Roma- 
norum Imperatoris,  ad  pecticionem  nobillis  uiri  domini  Victoris 
Delfini,  de  mandato  domini  Ducis  Baiuli  Nigropontis,  et  suorum 
consciliariorum  uidi,  legi  et  cum  dilligentia  exemplaui  bona  fide. 
sine  fraude,  nil  addens  uel  minnens,  quod  sententiam  mutet; 
quod  uero  auctenticum  erat  sigillatum  bulla  pendente  cerea 
sigilii  qiiondam  domini  Gnillielmi  de  Verona.  Vnde  presens 
scriptum  meo  signo  ad  supradictorum  pectitionem  roboraui, 
eurrente  millesimo  CCLXXV,  indictione  fll,  XI  intrante,  Madio. 
Actum  Nigroponte  in  domibus,  ubi  dictus  dominus  Bainlns 
habitabat. 

CCCXXXIII. 

ConTentio  (Juilielnii  de  Verona,  facta  cum  Marco  Ora<lonico  de  mandato 
Ducis  Raynerii  Cceno. 

A.  (1.  1256,  die  7.  m.  Janunrü. 

Lihor  Albus  fol.  106  (hiic  spectare  videtnr,  quod  legitur  in  fiuo 
fol.  96'':  aimile  pactum  hnbemus  cum  domino  Guiltrlmo). 

Nos  Guillielmus  de  Verona,  dominus  tercie  partis  insule 
Nigropontis,  notum  facimus  vniuersis  presentem  paginam 
inspecturis,  quod  cum  nobilli  viro,  Marco  Gradonico,  de  mandalo 
domini  Raynerii  Geno,  Dei  gralia  incliti  Ducis  Venecie,  pactum 
et  conuentiones  fecimus  in  hac  forma: 

In  nomine  Dei  etcrni.  Amen.  Anno  domini  millesimo  CC 
quinquagessimo  sexto,  mensc  Januarij,  die  scptimo  exennte. 
indictione  qninta  deeima.  Niorupontk. 
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No8  (uiillielmus  de  Verona,  doininatui*  tercie  paitis  insule 
Nitrropontis,  iiotum  faciinus  vniuersis  presentes  litteras  inspe- 
cturis,  quüd  nobillis  uir,  Marcus  Gradonico,  de  mandato  domini 
Raynerij  Geno,  Dei  «^ratia  illustris  Ducis  Veneelarum,  Baiulus 
Nig:ropoiitis.  et  iiiri  nobiles.  eius  consciliarij,  Michael  Barhadico 
et  Petrus  Fuscariuus,  per  uirtutem  et  potestatein  sibi  traditam 
per  cornmissioneni:  Desurit  reliqua:  vacua  scilicet  fol.  107* — lO?**. 

OtCXXXIV. 

Eienplar  qoarondam  literaram  patentiuni  NanoU  de  Carcerc  pro 
c«naentionibus  et  pactis  factis  per  eam  et  eins  heredes  cum  nobilH 
■ir«    larc«  6rad«nico.    de    mandato    domini    Ducis    Venecie    Baiulo 

Nii^ropontis. 

A.  d.  1236,  die  14.  m.  Junii. 

Liber  Albus  fol.  95.  Liber  Pactorum  I,  fol.  189  verso. 

Nos  Narzotus  de  Carcere  Verona  notum  faciinus  vniuersis 
presentem  paginam  iuspecturis,  quod  conuenimus  et  pactum 
tV'cimus  per  nos  et  heredes  nostros  imperpetuum  cum  nobili 
niro,  .Marco  Gradonico,  de  mandato  illustris  uiri  domini  Ducis 
Venecie  Baiulo  Nigropontis,  nomine  et  uice  ipsius  domini  Ducis 
et  comunis  Venecie  seu  successorum  eius,  ut  inferius  cou- 
tinetur. 

Nos  Narzotus  de  Carcere  Verone  promittentes  promittimus 
per  nos  et  heredes  nostros  imperpetuum  uobis  nobili  uiro,  Marco 
Gradonico,  de  mandato  dicti  illustris  domini  Ducis  Baiulo  Nigro- 
pontis,  esse  fideles  bomines  legios  (Ugios)  dicti  illustris  dumiui 
Ducis  et  comunis  Venecie  contra  omnes  personas,  qui  possuut 
uiuere  siue  mori. 

Et  uolumus  ab  ipso  illustri  uiro  domino  Duci  et  comuni 
\  enecie  tenere  et  habere  totum  illud  terzerium  Nigropontis, 
quod  ad  nostras  manus  hactenus  habebamus  et  tencbamus. 

Item  uolumus,  quod  Castrum  pontis,  precise  quod  est  iuxta 
mare,   debeat  esse  ad  manus  dicti   domini   illustris    Ducis  et 
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comunis  Venecie  imperpetuum ,  et  de  ipso  Castro  faciant  et 
facere  debeant  ad  suam  propriam  uoluntatem. 

Item  uolumus,  quod  totum  comerclium,  precise  quod  per- 
tinet  premisso  terzerio,  debeat  ad  manus  dicti  illustris  domiiii 
Ducls  et  comunis  Venecie  imperpetuum  peruenire  loco  tributi 
illorum  yperperorum  septingentorum,  que  uobis  dare  tenebamur 
per  Pactum  uetus  omni  anno :  saluo  tarnen,  quia  causa  premissa 
comercli  placuit  uobis  omnia  bona  nostra  francha  permittere  ; 
et  etiam  omnes  homines  nostros  uoluistis  esse  franchos  in 
eodem  statu,  secundum  quod  erant,  quando  intromissimus  ter- 
Zerium  de  Loreo^). 

Et  etiam  uoluistis,  quod  omnes  burgenses  essent  franchi, 
secundum  quod  eos  ad  dictum  tempus  franchauimus. 

Item  retinuistis  in  uobis  totum  campum  unum  et  tenutani, 
secundum  quod  habebatis. 

Et  in  super  uobis  damus  imperpetuum  totam  burgesiam 
a  sancta  Maria  Cruciferorum  uersus  Castrum  pontis;  et  etiam 
aliam  burgesiam,  que  est  a  mari  uersus  burgesiam  uestram :  ita 
tarnen,  quod  uia  aperta  remaneat  imperpetuum,  sicut  modo  est. 

Et  etiam  damus  uobis  ah'am  burgesiam,  que  est  a  uestra 
burgesia  usque  ad  domum  domini  Odonis  de  ^uchono,  tali 
ordine,  quod  ipsas  habeatis  et  possideatis,  et  in  eis  facere 
possitis  rationem  et  iustitiam,  sicut  et  nos  facimus  in  nostra  teuuta. 

Item  dabimus  uobis  examita  aurea,  honorificentias  seu 
iurlsdictiones,  secundum  quod  antiqui  patres  nostri  dicto  illustri 
domino  Duci  et  comuni  Venecie  consueuerunt  exhibere :  videli- 
cet  unum  examitum  auro  textum  bonorabile  pro  dicto  illustri 
domino  Puce  Venecie,  et  unum  alium  pannum  ad  ornatum  altaris 
ecciesie  sancti  Marci  *). 

Item  dari  faciemus  laudes  dicto  illustri  domino  Duci  Venecie 
et  eius  successoribus  sempcr  ter  in  anno:  in  Nativitate,  Paschatc 


'J  I.e. OrcUfinlitore  borealiEuböte.   |      ')  Cfr.  T.  11,  p.  Ü3. 


CONVENTIO   NakZOTI  DE  CaRCEHIBUS  CUM  M.  GrADONICO.  1  5 

•  (  in  festo  sancti  Marci,  et  debemus  facere  in  maiori  ecciesia 
(Iceantari. 

Item  habere  debeatis  imperpetuum  inodiam  et  mensuras 
ad  uinum  et  oleum  mensurandum  tali  quidem  ordine.  Debet 
enlm  cum  iiostrls  modus  et  mensuris  vinum  Venetoriim  et  oleum 
mensurari,  cum  suum  vinum  et  oleum  uenerit  ad  uendendum. 
Cum  autem  uinum  et  oleum  ab  alijs  comparabitur,  ipsum  uinum 
et  oleum  cum  mensuris  illis  et  modijs  mensurari  debet,  cum 
(juibus  hie  aliorum  uirorum  vinum  et  oleum  mensuratur. 

Item  debemus  ponderare  cum  stateris  uestris,  que  pon- 
deranda  erunt,  per  totam  insulam  Nigropontis,  et  non  alijs  sta- 
teris et  robis,  nisi  cum  uestris. 

Item  dabimus  ecclesie  sancti  Marci  tantos  et  tales  reddi- 
tus,  unde  ualeant  iugiter  duo  clerici  in  eadem  ecciesia  ad  ser- 
uiendum  Domino  honorifice  commorari. 

Item  omnes  homines  de  Venecia  debeant  esse  salui,  franchi 
et  securi  et  liberi  per  totam  insulam  Nigropontis  in  personis  et 
rebus,  euntes,  stantes  et  redeuntes  sine  aliqua  dactione. 

Item  faciemus  iurare  ad  euangelia  sancta  Dei  omnes  uas- 
sallos  et  homines  nostros  de  omnibus  locis  nostris,  attendere 
et  obseruare  omnia  pacta  et  conuentiones  premissa  et  infra- 
scripta,  et  non  contrauenire  per  aliquod  tempus.  Et  si  accideret, 
quod  nos  presumeremus  ire  uel  facere  contra  illustrem  domi- 
num Ducem  et  comune  et  homines  Venecie,  seu  pacta  et  con- 
uentiones non  obseruare  aliqua  forma,  quod  dicti  vassalli  et 
homines  nostri  contra  nos  erunt  toto  suo  posse,  usque  quo 
emendabimus  offensas  et  iniurias  illatas  ad  uoluntatem  rationa- 
bilem  domini  Ducis  et  comunis  Venecie  seu  Baiuli,  qui  pro 
tempore  loco  ipsius  ad  partes  istas  comparuerit. 

Item  promittimus  facere  uiuam  guerram  contra  Principem 
Achaie  et  coadiutores  suos  per  nos  et  nostros  heredes  imper- 
petuum. Et  cum  eu  uil  eis  iion  faciemus  pacem,  treuguam, 
concordiam,  pactum  seu  aliquam  aliam  condictionem  sine  uestra 
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parabola  et  mandato;  iiec  etlain  tractabimus  seu  tractari  facie- 
iiiiis  per  nos  uel  per  aliquani  personam  cum  dicto  Principe  et 
coadiutoribus  eius  per  aliquam  formam  absque  vestra  parabola, 
ut  dictum  est. 

Omnia  autein  et  singula  suprascripta  personaliter  juranius 
ad  sancta  Dei  euangelia  tenere  et  obseruare,  nee  contrauenire 
aliqiia  forma  sine  ingeiiio  per  nos  et  heredos  nostros  imperpe- 
tuum  uobis  et  uestris  siiccessoribus.  Sed  sciendum  est,  quod, 
si  dictus  Princeps  obseruauerit  pacta  et  conuentiones  nostras 
et  uestras,  vos  et  nos  de  sacramento  predicto  non  teneamur. 

Et  ad  maiorem  firmitatem  presens  pactum  nostri  sigilli 
pendentis  munimine  fecimus  roborari. 

Data  apud  Theuas  currente  anno  Domini  millesimo  ducen- 
tesinio  quinquagesimo  sexto,  indictione  quarta  decima,  die 
quarto  decimo,  intrante  Junio. 

cccxxxv. 

Privilegium   papale  Patriarclic  Crradensis  pro   exceptione   ccclesiftrum 

Ycnetorum  in  Romania. 

A.   d.    12S6,    die    11.    m.  Julii. 

Liber  Albus  fol.  68. 

Alexander  Episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  venerabilli  fratri, 
Patriarche  Gradensi'),  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Lecta  coram  nobis  fraternitatis  tue  petitio  continebat,  quod 
bone  memorie  Matheus,  Patriarclia  Constantinopolitanus.  de 
canonicorum  suorum  assensu  omni  juri,  quod  sibi  ex  privilegio 
vel  concessione  apostolica  aut  aliquo  modo  alio  in  ecclesiis 
Venetorum  tam  in  Constantinopoli,  quam  in  alijs  lnq)erii  Con- 
stantinopolitani  partibus  constitutis  tibi  metropolitico  jure  sub- 
iectis  penitus  renunciauit,  uolens,  ut  eedeni  ecciesie,  sua  justilia 
non  priuate,  pleno  suo  iure  uterentur,  et  sine  aliqua  exactionc 
iorent  libere,  et  ab  omni  jurisdicione  sua  et  suorum  successorum 


')  Rst  hie  Fr.   Ani^elus  Mullrnversus ,  Venetiis,   vx   Ord.   Pruedicalorum. 
L'glielli  I.e.  V,  1137. 
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exempte,  prout  in  literis  eiiisdem  Patriarche  confectis  exinde 
ac  ipsius  sigillo  munitis  plenius  uidimus  contineri. 

Nos  igltur  tuis  supplicationibus  inclinati,  quod  per  eiimdem 
Patriarchain  prouide  factum  est,  iii  hae  parte  ratuni  habentes 
et  gratum,  id  auctoritate  Apostolica  courirmamus ,  et  presentis 
scripti  patrociuio  conimunimus ,  ipsarum  literarum  tenorem  de 
uerbo  ad  uerbum  presentibus  Inseri  facieutes,  qui  talis  est '}  : 

In  nomine  Domini  Dei  et  Saluatoris  nostri  Yhesu  Christi, 
Amen.  Anno  Domini  miilesimo  CCXX{j^nmo)y  mense  Januarii^ 
die  idtimoy  indicione  nona.  Roms. 

Dignitatis  nostre  offitium  decenter  et  utiliter  tunc  exequi 
comprohamur^  cum  coUatam  unicuique  ecciesie  Constantinopoli 
posite  lihertatem  soiicitudine  prouida  custodimus,  et  ipsis 
ecclesijs  iura  sua  Ulibata  curamus  et  integre  conseruare. 
Sicut  enim  nuUi  in  ultra ,  quam  mereatur,  aliquid  a  nobis  est 
fauore  gratie  concedendum^  ita  nemini,  quod  sui  juris  esse 
dignoscitur,  a  nohis  est  ullatenus  denegatum.  Jgitur  nos 
Mutheus,  diuina  fauentegratiaConstantinopolitanus  Putriarcha, 
quia  manifestum  et  certissimum  nobis  est,  quod  Venetorum 
EJcclesie,  que  tum  in  urbe  Constantinopoli  sunt^  quam  in  alij's 
hnperii  partibus  cotistitute»  nullt  Patriarcharum  Grecorum 
fuerint  aliqua  umquam  conditione  subiecte,  sed  in  omnibus, 
et  in  spiritualibus  y  et  in  temporalibus ,  sine  exactione  aliqua 
cum  omnibus  pertinentijs  suis  libere  esse\iii\,  dominus  Papa 
Honorius  concessit  nobis,  in  cunctis  Romanze  Ecclesijs  plenam 
et  integrum  iurisdicionem  habere,  in  hoc,  si  quod  juris  habe- 
mus  uel  ratione  priuilegii  uel  concessionis  a  dicto  domino 
summo  Pontifice  nobis  (acte ,  aut  aliquo  modo  alio ,  ipsi  juri 
nostro  nostrorum  canonicorum  consensu  prorsus  renuntiamus, 
ut  Ecciesie  ipse  sua  iustitia  non  priuate  pleno  suo  iure  utan- 
tur,  et  sine  aliqua  exactione  sint  libere  et  ab  omni  nostra  et 


')  Cfr.  huius  Colleclionis  nr.  CCLIX,  T.  U,  p.  223. 

Fooles.  Abth.  II.  Bd.  XIV. 
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successorum  nostrorum  jurisdicione  exempte.  Hec  autem,  que 
continentur  superius,  canonicorum  nostrorum  consensu  cum 
nostris  successoribus  nos  promitiimus  seruaiuros;  et  si  in 
aliquo  contra  temptauerimus  veniendum,  vohis  domino  Angelo 
Barocioy  Gradensi  per  Dei  gratiam  Patriarche,  uestrisque  suc- 
cessoribus et  Omnibus  Episcopis,  Abbatibus  aliarumque  Eccle- 
siarum  Prelatis,  qui  Ecclesias  habent  in  Imperio  infrascripto, 
eorumque  successori  unicuique ,  cui  non  seruaretur  comissio 
supradicta ,  cum  nostris  successoribus  debeamus  pene  nomine 
emendare  marchas  puri  argenticentum;  etpena  soluta,  uelnon^ 
que  supra  scripta  sunt,  firma  semper  in  perpetuum  perseverent. 

Ego  ßlatheus,  Dei  gratia  sancte  ConstantinopoUtane 
Ecclesie  Patriarcha,  subscripsi. 

Ego  Phylippus,  canonicus  ConstantinopoUtane  Ecclesie  et 
procurator  capituli  in  ellectione  Patriarche,  subscripsi. 

Ego  Johannes  Jstrego,  canonicus  Constantinopolitanus  et 
procurator  capituli  in  ellectione  Patriarchali,  subscripsi. 

Ego  Stephanus  Betani,  testis. 

Ego  Jacobus  Teuplo^  testis. 

Ego  Bartholomeus ,  sancti  Petri  presbiter  et  notarius, 
complevi  et  roboravi. 

Nulli  ergo  oinnino  homiiii  llceat,  hanc  paginam  nostre 
confirmatlonis  infringere,  vel  ei  ausu  temerario  eontraire.  Si 
quis  autem  hoc  attentare  presumpserit,  indignationem  omni- 
potentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli,  apostolorum  ejus,  sc 
noverit  incursurum. 

Datum  Anaomk  ,  V  Id.  Julii,  pontißcatus  nostri  anno  secundo. 

CCCXXXVI. 
PriTilegiaui  papale  pro  honorificentijs  Patrlarchatus  Gradensis. 
A.  d.  1256,  die  14.  m.  Julii. 
Liber  Albus  fol.  69. 

Cfr.  Haynaldi  Ann.  Eccies.  a.  1256.  ^.  40:  „Navarnnt 
in   60  bello  egregiam  ecclesiac  operam   Veneti  tum   in   Patavio 
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expuynandq,  htm  in  Ezelino  castris  propulsando,  adquorum  gratiam 
Alexander  Grculensi  PiUriarchae  aiictoritatem  contuUt,  tU  in  omni- 
biis  ecclesiist  quas  Veneti  in  Oriente  obtinerenty  Episcopum  prae- 
ficere  passet;  tum  aliis  amplissimis  auxU  pricilegiis,  quae  subiecto 
diplomate  continentur" . —  Cfr.  diploroa  Adriani  IV  apud  Üghel- 
lum  1.1.  V,  1123. 

Alexander  Episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  venerabilli 
fratri  Patriarche  Gradensi  eiusque  suecessoribus  canonice  sub- 
stituendis  in  perpetuum. 

Apostoliee  oflitium  dignitatis  et  credite  nobis  dispensatlonis 
debitum  utiliter  exequi  comprobamur,  cum  collatam  unicuique 
Eeclesie  dignitatem  prouida  solicitudine  custodimus,  et  singulis 
Ecelesijs  iura  sua  illibata  studemus  et  integre  conseruare.  Sieut 
enim  non  est  concedendum  alieui,  quod  iniuste  requirit,  ita  nemini, 
quod  sui  iuris  est,  a  nobis  conuenit  denegari.  Eapropter  venera- 
bilis ')  in  Christo  frater.  Angele  Patriarcha,  tuis  justis  postulatio- 
nibus  grato  concurrentes  assensu,  Gradensem  Ecclesiam,  cui  Deo 
auctore  preesse  dinosceris,  sub  beati  Petri  et  nostra  protectione 
suscipimus,  et  presentis  scripti  priuilegio  communimus.  Igitur  pre- 
decessorum  nostrorum  felicis  memorie,  Pelagii,  Alexandri,  Urbani 
secundi,  Adriani,  Alexandri,  Lueij,  Urbani  tercij,  Clementis  et  Inno- 
centij  tercij,  vestigiis  inherentes,  illius  precipue  constitutionis 
lenorem  seruantes,  quam  predecessor  noster  Leo  uonus  Papa 
sancciuit  et  synodali  juditio  et  privilegii  pagina  confirmauit, 
tibique  tuisque  suecessoribus  canonice  substituendis  patriarcha- 
lem  concedimus  dignitatem  et  magisterium  Gradensis  Eeclesie 
gerendum,  in  hiis  tantum  finibus,  confirmamus,  qui  per  supra- 
dictos  predecessores  nostros  eidem  noscuntur  Eeclesie  consti- 
tuti.  Episcopalium  preterea  cathedrarum  urbes,  id  est  Castellum, 
Torcellura,  Matamaucum,  Caprulum^),  Civitatem  Novam, 
Equilum,  Veglam,  Arbem  et  Auserum ') ,  memorate  Gradensi 


')  Hie  incipit  Riynaldas.  [      ')  AusetiumR. 

')CapruliumR.  | 
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Ecclesie  tamquam  sue  metropoli  ad  exemplar  felicis  recorda- 
tionis  Anastasij  Pape,  predecessoris  nostri,  subiectas  esse 
decernimus. 

Crucem  quoque  ante  te  ferendam  esse  concedimus,  nisi 
cum  Rome  fiieris  aut  in  presentia  uel  comitatu  Romani  Ponti- 
ficis.  Pallium  etiam,  plenitudinem  videlicet  pontificalis  offitii, 
fraternitati  tue  ex  Apostolice  Sedis  liberalitate  largimur,  quo 
intra  Eeclesiam  tuam  ad  missarum  solennia  celebranda  uti  memi- 
neris  eis  diebus,  quibus  predeeessores  tuos  usos  fuisse  cogno- 
seeris,  videlicet  in  natiuitate  Domini,  Epiphania,  Ypapanti,  tribus 
festiuitatibus  sancte  Marie,  Cena  Domini,  Sabato  sancto,  Resur- 
rectione  Domini,  Ascensione,  Pentecoste,  in  natalitio  Johannis 
Baptiste  et  omnium  Apostolorum;  in  festiuitatibus  quoque  sancti 
Marci,  sancti  protomartiris  Stephani,  sancti  Laurentii,  sancti 
Martini ;  in  solennitate  omnium  Sanctorum  et  principalibus 
Ecclesie  tue  festiuitatibus,  nee  non  Ecclesiarum,  Episcoporum 
et  ceterorum  clericorum  consecrationibus,  et  anniversario  con- 
secrationis  tue  die.  Adicimus  autem,  ut  preter  hec  in  domi- 
nica  in  ramis  Palmarum,  in  festiuitate  sanctorum  Silu^s^ri*)  et 
Canciani  valeas  pallio  ipso  uti. 

Cuius  itaque  dignitatem  in  bonis')  te  volumus  per  omnia 
vendicare,  ut  videlicet  in  corrigendis  subiectis^)  plus  apud  te 
possit  ratio,  quam  potestas,  atque  te  boni  dulcem,  mali  vero 
pium  sentiant  correctorem.  Personas  diligas  et  subiectorum 
uilia  persequaris,  ne,  si  aliter  forte  agere  volueris,  transeat  in 
crudelitatem  correctio,  et  penlas,  quos  desideras  erncndare; 
sicque  vulnus  debes  abscidere*),  ut  non  possis,  qiiod  sanum  est, 
ulcerare;  ne,  si  ferrum  plus,  quam  res  exigit,  imprimatiir,  noceat, 
cui   prodesse  festiuas.    Sed  sie   alterum  condialur  ex  altero. 


•)  Si  Ivestri  plene  H. 
*)  in  nobis  K. 


S)  siihditis  H. 
*)  a  li  8  c  i  n  d  e  r  e  R. 
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quatenus  et  boni  habeant  amando,  quod  caueant,  et  mali  metu- 
endo,  quod  diligant. 

Freiere  a,  ne  commissa  regimini  et  dispeusationi  tue  prefata 
Gradeosis  Ecciesia,  que  de  benignitate  Apostolice  Sedis  prero- 
gatiua  gaudeat  honoris,  ei  breuitate  Patriarchatus  inferior  et 
abiertior  ualeat  apud  simpliciores  haberi,  ad  ampliandam  digni- 
tatera  ipsius  prioratum*)  ei  super  Jadertinum  Archiepiscopatum 
et  Episcopatus  ipsius  ApostoHea  auctoritate  concedimus;  et 
tarn  te,  quam  successores  tuos  Jadratino  Archiepiscopo  et 
Episcopis  eins,  qui  pro  tempore  fuerint,  dignitate  primatus 
statuimus  presidere,  et  conseerationis  munus  eidem  Archiepi- 
scopo impertiri,  Romano  quidem  Pontifici  traditione  pallii 
reseruata. 

Ceterum  tam  devocioni  tue,  quam  honori  et  utib'tati  Gra- 
densis  Ecclesie,  cui  auctore  Domino  preesse  dignosceris,  def- 
ferre  volentes,  hone  memorie  Adriani  Pape,  predecessoris  nostri, 
uestigiis  inherentes,  tibi  et  successoribus  tuis  auctoritate  apo- 
stolica  duximus  concedendum,  ut  in  Constantinopolitana  urbe 
et  aliis  itidem  ciuitatibus  in  Constantinopolitano  Imperio  dum- 
taxat  constitutis,  in  quibus  Veneti  plures  habent  Ecclesias,  ubi 
videlicet  eorum  multitudo  consueuit  assidue  conuenire,  liceat 
vobis  Episcopos  ordinäre  et  absque  alicuius  contradictionc 
munus  ei  conseerationis  impendere. 

Statuimus  etiam,  ut,  quecunquebona,  qualescunque  posses- 
siones  eadem  Gradensis  Ecclesia  impresentiarum  juste  et  cano- 
nice  possidet,  aut  in  futurum  iustis  modis  Deo  propitio  poterit 
adipisri,  firma  tibi  tuisque  successoribus  et  illibata  permaneant. 
Porro  Eccleslas  a  religiosis  viris  canonice  ipsi  Ecclesie  Gradeosi 
oblatäs,  per  Episcopatus  tuos  constitutas,  tibi  tuisque  succes- 
soribus iibere  confirmamus,  ita,  ut  nulii  Episcopo  absque  tuo 
asensu  in  eis  liceat  consecrationes  celebrare,  aut  sacerdotibus 


')  primatuiii  R.  in  marg. 
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in  eisdem  Domino  servlentibus,  donec  in  ipsis  locis  fueris,  divina 
offitia  prohibere. 

Decernimus  ergo,  ut  niilli^)  omnino  hominum  liceat,  pre- 
fatam  Ecclesiam  temere  pertiirbare,  aut  eins  possessiones  auf- 
ferre,  vel  ablatas  retinere,  miniiere,  seu  quibusb'bet  vexationibus 
fatigare;  sed  omnia  integra  conseruentur,  eorum,  pro  quoruni 
gubernatione  ac  sustentatione  concessa  sunt,  usibus  omnimodis 
profutura,  salua  Sedis  Apostolice  auctoritate.  Si  qua  igitur  in 
futurum  ecclesiastica  secularisue  persona  haue  nostre  eonstitu- 
tionis  paginam  sciens  contra  eam  temere  venire  temptaverit. 
seeundo  tercioue  commonita,  nisi  reatum  suum  digna  satis- 
facione  correxerit,  potestate  honorisqüe  sui  dignitate  careat, 
reamque  se  diuino  iuditio  existere  de  perpetrata  iniquitate 
cognoscat,  et  a  sanctissimo  corpore  ac  sanguine  Dei  et  Domini 
redemptoris  nostri  Yhesu  Christi  aliena  fiat,  atque  in  extremo 
examine  diuine  ultioni  subiaceat.  Cunctis  autem  eidem  loco  sua 
iura  seruantibus  sit  pax  Domini  nostri  Yhesu  Christi,  quatinus 
et  hie  fruetum  bone  actionis  percipiant,  et  apud  distinctum 
judicem  premia  eterne  pacis  inueniant.  Amen. 

Ego  Alexander,  catholice  Ecclesie  Episcopus,  s. 

Ego  Odo,  Tusculanus  Episcopus,  s. 

Ego  Stephanus,  Prenestinus  Episcopus,  s. 

Ego  Frater  Johannes,  tt.  sancti  Laurentij  in  Lucio')  pres- 
byter  Cardinalis,  s. 

Ego  Frater  Ugo,  tt.  sancte  Sabine  presbyter  Cardinalis,  s. 

Ego  Riccardus,  sancti  Angeli  diaconus  Cardinalis,  s. 

Ego  Ottauianus,  sancte  Marie  in  uia  lata  dyaconus  Cardi- 
nalis, s. 

Ego  Petrus,  sancti  Georgij  ad  velum  aureum  diaconus 
Cardinaiis^  s. 


^)  Hie  finiliir  ap.  R.,  nisi  quod  temporis  siibscriptioncs  soqiiiindir. 
*)  liiicinn  Ughellus,  qui  haec  nomina  protulit  I.  e.  V,  1137. 
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Ego  Johannes,  sancti  Nicolai  in  carcere  Tuliano  diaconus 
Cardinalis,  s. 

Ego  Ottobonus,  sancti  Adriani  dyaconus  Cardinalis,  s. 

Data  AsAGME,  per  manum  magistri  Rolandi,  sanete  Romane 
Ecclesie  vicecancellarij ,  H  Id.  Julii,  indicione  XIIII,  incarna- 
tionis  Dominice  anno  M.  CC.  LVI ,  pontificatus  uero  domini 
AK^xandri  Pape  quarti  anno  secundo. 

CCCXXXVII. 

Raincrias  Gen«,  Dax  Venetiarnm,  committit  Potestati  Veneto  in  fon- 

stantinopoli.  at  monasteriom  s.  Oeorgii  majoris  Yenetiarom  in  posses- 

siene  juriam  snornm  censerret  atqoe  defendat. 

A.  d.  1256,   die  13.  in.  Augusli. 
FlaminiusCornelius,  Ecclesiae  Venetae antiqua monumenta 
Tom.  VIII.  decadis  XI  parte  posteriore,  pag.  249  et  2S0.  Es  auto- 
grapho  in  archiro  monasterü  s.  Georgii  majoris. 

Rainerius  Geno,  Dei  gratia  Venec,  Dalmatie  atque  Chroacie 
Dux,  dominus  quarte  partis  et  dimidie  tocius  Imperii  Romanie, 
nobili  et  sapienti  viro,  Jacobo  Delphino,  de  suo  mandato  Pote- 
stas  in  Constantinopoli,  et  de  se  Potestas  Imperii  Romanie 
ejusdenique  Imperii  quarte  partis  et  dimidie,  vice  sui  domina- 
tori,  et  nobilibus  viris,  ejus  consiliariis ,  fidelibus  suis  dilectis, 
salutem  et  dilectionis  affectum. 

Pro  parte  venerabilis  .  .  .  Abbatis  monasterü  s.  Georgii 
majoris  de  V^enetiis  nuper  fuit  expositum  coram  nobis,  quod  de 
possessione  quadam,  quam  bone  memorie  predecessor  noster, 
Petrus  Ziani,  Dux  Venec,  com  suo  consilio  contulit  in  Con- 
stantinopoli eidem  monasterio  s.  Georgii^),  videlicet .  .  .  quam- 
dam  aquam,  que  est  ab  ultima  turri  de  Virgionti,  versus  Bla- 
cernam  respicientem,  ubi  nobilis  vir,  Marinus  Geno,  quondam 
Potestas  in  Constantinopoli,  tempore  suo  fecit  üeri  murum 
novum,  et  de  quodam  alio  dato  ipsi  monasterio  per  predictum 
dominum  Petrum  Ziani,  concesso  de  Armiro,  et  aliis,  ut  in  eorum 

*)  Cfr.  T.  II,  p.  47.  Ibidem  p.  48  tarris  est  Virgioti. 
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privilegio  eontinetur,  dictum  monasterium  indebite  taliter  mole- 
statiim,  quod  redditus  exinde  habere  non  possimt,  quos  habere 
debent  et  sunt  pereipere  conäueti. 

Quare  nobis  humiliter  supplicarunt,  quod  propter  hoc  vobis 
scribere  dignaremur.  Nos  autem  eorum  supplicationibus  incli- 
nati,  volentes  dictas  concessiones  firmas  esse  et  inviolabiliter 
observari,  discretioni  vestre  per  nos  et  nostrum  consilium  pre- 
cipiendo  mandamus,  vos  attentius  deprecantes,  quatenus  pre- 
dictum  monasterium  in  predictis  eorum  possessionibus  conser- 
vantes  molestari  seu  agravari  in  eisdem  nullatenus  permittatis, 
ita,  quod  idem  Abbas  habere  possit,  quod  ad  dictum  monaste- 
rium pertinet,  nosque  fidelitatem  vestram  ex  eo  possimus  merito 
comendare. 

Data  in  nostro  Ducali  palacio,  die  XV  exeunte  mensis 
Augusti,  indictione  XIIII. 

CCCXXXVIII. 

Rainerii  deni  Dacis  licentia,  Narco  Oradonico  cett.  concessa. 

A.  d.  i259. 

Bibliotheca  S.  Marci  Codd.  Lat.  Class.  XIV,  Codex  XXXVII,  fol.  1 7. 

In  codiee  haec  notata  sunt:  12^9.  Procura  et  autoritä  data 
dal  Doge  Renier  Zeno  a  Marco  Gradenigo  et  a  suoi  consiglieri 
in  Constant'mopoli  per  pigliar  a  cambio  prima  ^  e  poi  ^  Per- 
peri  per  V  occurrenze  in  quelle  parti. 

Nos  Rainerius  Geno  etc.,  notum  facimus  universis  presen- 
tem  paginam  inspecturis,  quod  per  nos  et  nostrum  consilium 
minus  et  maius  comittimus  nobilibus  et  sapientibus  viris  Marco 
Gradonico,  de  nostro  mandato  Potestati  Constantinopoli,  et 
Gerardino  Longo  et . .  .  Justo,  ejus  consiliariis,  fidelibus  nostris 
diicctis,  et  plenam  virtutem  et  potestatem  eis  damus  auctoritate 
presentium.  accipiendi  nomine  nostro  et  comunis  Venctiarum 
mutuo,  vel  infra  navem,  vel  alio  modo,  quo  poteris,  ai)  omni 
persona,  tam  Veneto,  quam  forensi,   supra  nostrum  conumc 
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Venetiarum  usqiie  ad  illam  (piantitatem  pecunie,  que  ascendat 
ad  summam  trium  miliium  yperperorum,  pro  neofociis  nostri 
comunis  (et)  utiliter  in  dictis  partibus  exercendis,  promissiones 
et  securitates  faciendi  propter  hoc  nomine  nostro  et  comunis 
Venetiarum,  sicut  eis  videbitur  et  fuerit  oportunum;  promitten- 
tes  nomine  nostri  comunis  Venetiarum,  illam  quantitatem  pecunie, 
quam  propter  hoc  usque  ad  dictam  summam  trium  miliium  yperpe- 
rorum acceperiwt  pro  predictis,  solvi  et  deliberari  facere  plenarie 
creditoribus  vel  eorum  nunciis  de  avere  nostri  comunis  Venetia- 
rum infra  medium  annum*),  postquam  ipsi  creditores  vel  eorum 
nuncii  V^enetiis  venerint,  secundum  quod  inter  ipsos  et  creditores 
fuerit  stabilitum;  ratum  et  firmum  habere  promittentes  nomine 
nostri  comunis  Venetiarum  per  nos  et  nosfros  successores,  quic- 
quid  predicti  Potestas  et  ejus  consiliarii  vel  maior  pars  eorum  in 
predictis  duierint  faciendum. 

Et  in  huius  rei  firmitatem  et  evidenciam  pleniorem  presentes 
literas  fieri  fecimus,  et  nostri  sigilli  munimine  roborari. 

Data  in  nostro  Ducali  palatio,  anno  Domini  MCCVIII^/^, 
indictione  secunda,  die  .  .  . 

Istius  tenoris  una  alia  facta  fuit  predictis  de  quatuor  mili- 
bus  yperperorum. 

Ego  Rainerius  Geno,  Dei  gratia  Dux,  manu  mea  subscripsi. 

Ego  Marcus  Cornario,  consiliario,  manu  mea  subscripsi. 

Ego  Marcus  Totulo,  consiliario,  manu  mea  subscripsi. 

Ego  Leonardus  Dandulo,  consiliarius,  manu  mea  subscripsi. 

Ego  Johannes  Secreto,  consiliario,  manu  mea  subscripsi. 

CCCXXXIX. 
taiaeril  Geni  Docis  P«test&s,  Thoui»  Jastioiaii«  cett.  ctacessa. 
A.  d.  1259. 
Bibliotheca  S.  Marc!  Codd.  Lat.  Class.  XIV,  Codex  XXXMT,  fol.  1 7^ 
In  codice  haec  adscripta  sunt,  quae  simul  ad  sequentom  >Pote- 
gtatem"  spectant:    „Item  procura  n  Tomaso  Giusfinian,   Bailo  a 
')  medium  saprascriptum.  la  textu:  predieton. 


I 
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Negroponte ,  a  poter  accordar  con  Gag?  Villarduino ,  Principe  di 
Äntiochia  {sie),  con  Leone  dalle  Carceri  e  con  altri  IF(sic)  di  quelle 
parti  per  dijfesa  comune". 

In  nomine  Dei  eterni.  Amen.  Anno  nativitatls  ejusdem 
mlUesimo  dueentesimo  quinquagesimo  nono,  indietione  secunda, 
die  ...   In  palacio  Ducatus  Venetiarum. 

Nos  Rainerius  Geno,  Dei  gratia  Venetiarum,  Dalmaeie 
atque  Chroaeie  Dux,  dominus  quarte  partis  et  dimidie  totius 
Imperii  Romanie,  notum  facimus  imiversis  presentem  paginam 
inspecturis,  quod  nos  et  Universum  consilium  nostrum  minus  et 
maius  constituimus  et  facimus  nobilem  virum  Thomam  Justinia- 
num,  de  nostro  mandato  Bajulum  Nigropontis,  et  nobiles  viros, 
Marcum  de  Canali  et  Petrum  Contarenum,  fideles  nostros,  nun- 
cios,  sindicos  et  proeuratores,  et  eisdem  comittimus  et  plenam 
virtutem  et  potestatem  damus  nomine  nostri  comunis  Venetia- 
rum, agendi,  tractandi,  componendi,  paciscendi,  transigendi, 
pacem  et  concordiam  faciendi  et  firmandi  nomine  nostro  et 
comunis  Venetiarum  cum  illustri  viro  Guilielmo  ViIIeliar</w/wo, 
Principe  Acliaie  et  magno  senescalco  Imperii  Romani,  super 
Omnibus  guerris,  discordiis,  litibus,  controversiis,  querimoniis 
et  petitionibus  et  factis,  qiie  inter  nos  et  gentem  nostram  et 
dictum  Principem  et  gentem  suam  fuisse  et  esse  ullo  modo 
noscuntur,  et  promissiones  et  sacramenta  recipiendi,  nee  non 
promissiones  faciendi  pro  nobis  et  comuni  Venetiarum,  et 
gencraliter  omnia  agendi,  que  in  predictis  et  circa  predicta 
fnerint  oportuna,  tanquam  nos  ipsi  facere  valeremus;  promit- 
tcnles  nomine  nostri  comunis,  firmum  et  ratum  habere  et 
teuere  per  nos  et  nostros  successores,  quicquid  iidem  Raiuhis 
et  consiliarii  ejus  vel  maior  pars  eorum,  hanc  comissionem 
habentes,  in  predictis  duxerint  faciendum. 

Subnotata  per  siipradictos  consiliarios. 

Nota,  quod  similem  habuerunt  nobiles  viri  Jobannes  Del- 
phinus  et  Jacobus  Quirinus,  ijui  iverunt  ilbic  ambaxatores. 
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CCCXL. 
laiaerii  Geni  Dafis  P«testas,  Tb*»«  Jastinian«  teti.  eoneessa. 

A.  d.  1259. 

Bibliotheca  St.  Marci  Codd.  Lat.  Class.  XIV,  Codex  XXXVU. 
fol.  18. 

lo  nomine  Dei  eterni.  Amen.  Anno  natintatis  ejiisdem 
miUesimo  ducentesimo  quin^uagesimo  nono,  ind.  seeunda, 
die  .  .  . 

Nos  Rainerius  Geno,  Dei  gratia  etc.,  notum  faeimus  uni- 
Tcrsis  presentem  paginam  inspecturis,  quod  nos  et  Universum 
consilium  nostrum,  minus  et  maius,  eonstituimus  et  faeimus 
nobilem  virum  Thomam  Justinianum ,  de  nostro  mandato  Baiu- 
lum  Nigropontis,  et  nobiles  viros  Marcum  de  Canali  et  Petrum 
Contarenum,  consiliarios  ejus,  fideles  dileetos  nostros,  nuncios, 
sindicos  et  procuratores,  et  eisdem  comittimus  et  plenam  vir- 
tutem  et  potestatem  damus  nomine  nostri  comunis  Venetiarum, 
agendi,  traetandi,  componendi,  paciscendi,  transigendi,  pacem  et 
concordiam  faciendi  et  firmandi  nomine  nostro  et  comunis 
Venetiarum  cum  nobili  viro  Leone  de  Carcere  et  füiis,  nee  non 
Omnibus  aliis  personis  imperantibus  Romaniam,  super  omnibus 
litibus,  discordiis,  controversiis,  querimoniis  et  petitionibus  et 
factis  omnibus,  que  inter  nos  et  gentem  nostram,  et  ipsos  Leo- 
nem  et  fdios  seu  predictas  alias  personas  fulsse  et  esse  ullo 
modo  noscuntur,  promissiones  et  sacramenta  recipiendi,  nee 
non  promissiones  faciendi  pro  nobis  et  comuni  Venetiarum,  et 
generaliter  omnia  agendi,  que  in  predictis  et  circa  predicta 
fuerint  oportuna,  tanquam  nos  ipsi  facere  valeremus;  promit- 
tentes  nomine  nostri  comunis,  firmum  et  ratum  babere  et  tenere 
per  nos  et  nostros  successores,  quicquid  iidem  Baiuius  et  con- 
siliarii  ejus  Tel  maior  pars  eorum ,  hanc  comissionem  habentes, 
in  predictis  duxerint  faciendum. 
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Et  ut  hec  nostra  comissio  plenam  firmitatem  obtineat, 
ipsam  nostro  sigillo  jussimus  comuniri,  et  per  manum  Conradi, 
Imperialis  aule  notarii,  jussimus  roborari. 

CCCXLI. 
Rainerii  Cteni  Dncis  licentia,  Thom»  Jastiniano  cett.  concessa. 

A.  d.  12S9,  m.  Augusto. 

Bibliotheca  S.  Marci  Codd.  Lat.  Class. XIV,  Codex  XXXVII,  fol.  1 8^ 
In  codice  ita  signatum:  „Item  al  med"  Bailo  Giustinian  dipoter 
prender  a  cambio  ^perperi  in  quelle  occurrenze^ . 

Nos  Rainerius  Geno  etc.,  notiim  faeimus  imiversis  presen- 
tem  paginam  inspeeturis,  quod  per  nos  et  nostrum  consiiium. 
maius  et  minus,  comittimus  nobilibus  et  sapientibus  viris  Thomae 
Justiniano,  de  nostro  mandato  Bajulo  Nigropontis,  et  Marco  de 
Canali  et  Petro  Contareno,  ejus  consiliariis,  fidelibus  nostris, 
et  plenam  virtutem  et  potestatem  eis  damus  auctoritate  presen- 
tium  accipiendi  nomine  nostro  et  comunis  Venetiarum  mutuo, 
vel  infra  navem,  vel  alio  modo,  quo  poterunt,  ab  omni  persona, 
tarn  Veneto,  quam  forensi,  super  nostrum  comune  Venetia- 
rum usque  ad  illam  quantitatem  pecunie,  que  ascendat  ad  sum- 
mam  yperperorum  quinque  millitim  usque  ad  racionem  solido- 
rum  32  pro  quolibet  yperpero,  pro  negotiis  nostri  comunis 
utiliter  in  dictis  partibus  exercendis;  promissiones  et  securlta- 
tes  faciendi  propter  hoc,  nomine  nostro  et  comunis  Venetia- 
rum, sicut  eis  videbitur  et  fuerit  oportunum;  promittentes 
nomine  nostri  comunis  Venetiarum  iUam  quantitatem  pecunie, 
quam  propter  hoc  usque  ad  dictam  summam  quinque  millium 
yperperorum  acceperint,  pro  predictis  solvi  et  deliberari  facere 
plenarie  creditoribus  vel  eorum  nunciis  de  avere  nostri  comu- 
nis Venetiarum  secundum   racionem  prcdicfam infra 

medium  annum,  post(|uam  ij)si  croditores  vel  eorum  nuncii  Vene- 
tiis  venerint,  secundum  (juod  inter  ipsos  et  credilores  fuerit  sta- 
bililum;   ratum  et  lirmum  habere  promittentes  nomine  nostri 
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comunis  Venetiarum  per  nos  et  nostros  siiecessores ,  quicquid 
predicti  Bajulus  et  consiliarii,  vel  maior  pars  eorum,  in  predictis 
duxerint  faciendum. 

Kt  in  huius  rei  firmitatem  et  evidentiam  pleniorem  presen- 
tes  litteras  fieri  feeimus,  et  nostri  sigiili  munimine  roborari. 

Data  in  Nostro  Dicali  (palacio)  currente  anno  Domini  mille- 
simo  dueentesimo  quinquagesimo  nono,  indictione  secunda, 
inensis  Augusti. 

Item  die  septimo  intrante  Septembris  similis  comissio 
facta  fuit  predictis  Bajulo  et  consiliariis  de  quindecim  millibus 
yperperorum;  et  non  fult  positum  precium,  ad  quantum  debe- 
rentaccipereyperperum,  subnotata  per  antescriptos  consiliarios. 

cccxLn. 

Eatilcati«  dtmini  Rajnerii  Geno.  Docis  YeneciarDm.  pacti  condam  facti 

per  Tirnm  nobilem.  larcam  Oradonico. 

A.  d.  1259,  die  primo  m.  Septembris. 

Liber  Albus  fol.  97.  Cod.  Lat.  S.  Marci  Class.  XIV.  nr.  XXXVII, 

\K  15  hac  inscriptione:  „i2ö9.  Sept.  Confirmatione  d' una  investitura 

feudale  d' alauii  terreni  faita  a  Guiglielmo  di  Roccha  da  Marco 

Grad!'  Bailo  et  da  Michiel  Barbarigo  et  Pietro  Foacarini,  cotisi- 

glieri  di  ^egroponle  del  Doge  Renier  Zeno^. 

Nos  Rainerius  Geno  etc.,  de  uoluntate  et  collaudatione 
nostri  consilii  et  consensu,  nomine  nostro  et  comunis  Venecie 
notum  facimus  vniuersis  presentem  paginam  inspecturis,  quod 
laudamus  et  ratificamus  pactum  quondam  factum  per  nobilem 
uirum  Marcum  Gradonico  et  de  nostro  mandato  Baiuium  Nigro- 
pontis,  et  uiros  nobiles  Michaeiem  Barbadicum  et  Petrum  Fus- 
carinum,  eius  consiliarios,  nomine  et  uice  nostri  ac  comunis 
Venetie,  nobili  uiro  Guillielmo  de  Rochis  de  yperperatis  mille 
de  terra  dicto  nobili,  nostro  et  comunis  Venecie  nomine,  in 
feudum  concessis,  uolentes,  quod  ipsos  habere  debeat  secun- 
dum  concessionem  ei  factam  et  tenore  pacti  predicti;  ita  tarnen, 
quod,  si  per  pacem  cum  Principe  faciendam  necessarium  fuerit. 
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dictum  feudum  eius  accipere,  et  aliud  inde  facere,  licuerit  sie 
nobis  id  posse  facere,  non  obstante  concessione  predictä;  ita, 
quod  ipso  feudo  uel  comune  ipsius  pax  ipsa  non  debeat  reraa- 
nere ;  si  autem  terra  ipsa  in  comune  Venecijs  remanserit,  domi- 
nus nobilis  eam  habere  debeat,  et  in  eum  remanere  debeat 
dictum  feudum. 

Cuius  quidem  pacti  tenor  per  omnia  talis  est: 
Nos  Marcus  Gradonico  de  Salaco,  domini  Ducis  Baiulus 
Nigropontis,  Michael  Barbadicus  et  Petrus  Fuscarinus,  nostri 
consiliarii,  notum  facimus  uniuersis  presentem  paginam  inspe- 
cturis,  quod  nomine  et  uice  ipsius  domini  Ducis  et  comunis 
Venecie  dedimus  et  concessimus  nobili  uiro  Guih'elmo  de  Rochis 
yperperatas  mille  de  terra  positas  in  territorio  comunis  Venecie 
ad  feudum,  uidelicet  quatuorcentas  yperperatas  circa  [citra]  sca- 
IamcIamare^c/öw^^«7W?^Laureti,  et  yperperatas  sexcentas  ultra 
scalamLaureti  in  loco  Benasiso,  in  quo  nobis  uidebitur,  cum  Omni- 
bus honorificentijs,  redditibus,  iuribus,  jurisdictionibus  et  rationi- 
bus  dicte  terre  spectantibus.  Et  idem  Guilielmus  de  Rochis  continuo 
fecit  homagium,  nobis  recipientibus  nomine  et  uice  ipsius  domini 
nostri  Ducis  et  comunis  Venecie,  contra  omnes  personas,  que 
possunt  uiuere  et  mori  usque  ad  guerram  finitam,  quam  dictus 
dominus  noster  Dux  et  comune  Venecie  habet  (hahent?)  cum 
Principe  Achaie,  salua  fidelitate  dominorum  Gualen  (Guallei'ii?) 
de  Reserio(?)*)  et  Guidensis(?)  de  Rochis^),  domini  Athe- 
narum:  tali  condictione,  quod,  si  dicti  domini  aut  unus  eorum 
essent  contra  dictum  dominum  nostrum  Ducem  et  comune 
Venecie  in  hac  guerra,  et  quod  idem  tenetur  refutare  homagium 
aut  homagia  predictorum  dominorum,  et  esse  cum  dicto  domino 
nostro  Duce  et  comune  Venecie  contra  ipsos  usque  ad  guerram 


*)  Gualterii  de  Roserio  cod.  S.  Marci. 

')  Guidonis  de  Hochu  cod.  S.  Marcl.  De  hoc  Guidone,  Alhenarum  Duec, 

vlde  Buchontim  in  Nouvelles   recherch.  histor.  siir   la  principaule   Franf. 

de  Moree.  Vol.  I.  Parte  I.  Pr»f.  p.  LXXXIV  sqq.  ibique  tab.  geneaiogictis. 


COMPOSITIO  INTKR  FlORENTICM  ET  JOAMIfBM,  CLBBirOS  ACCONENSES.         3  1 

ßnitam,  quam  ideni  dominus  noster  Dux  et  comune  Venecie 
habent  cum  predicto  Principe  Achaie.  Et  finita  guerra  idem 
dominus  Guilielmus  de  Rocha  debet  integre  in  suo  homagio 
permanere,  seruiendo  domino  Duci  et  comuni  Venecie,  solum- 
modo  de  nno  milite  guarnito;  et  etiam  hoc  addito,  quod,  si 
nobiies  uiri  Lascarus  aut  Princeps  Manfredus  de  Apulia  aut 
Michali  Despoti  uellent  dare  ei  terram  in  duplo  de  terra,  quam 
teneut  a  dicto  domino  uostro  Duce  et  comune  Venecie,  quod 
possit,  si  ei  bene  uidebitur,  dimisso  feudo  predicto,  quod  tenent 
a  dicto  domino  Duce  et  comune  Venecie,  ipsam  accipere.  Et 
nos  dicto  Guiliielmo  de  Rocha ,  nomine  et  uice  domini  nostri 
Ducis  et  comunis  Venecie,  promisimus,  dictam  terram  et  defen- 
dere,  -et  quarrentare,  et  manutenere  contra  omnes  personas, 
que  possunt  vivere  et  mori.  Et  hoc  additur,  quod  omnes  predicte 
conventiones  facte  fuerunt,  salva  semper  vohintate  domini  nostri 
Ducis  et  comunis  Venecie. 

In  cuius  rei  memoriam  et  perpetuam  tirmitatem  presentes 
literas  fieri  fecimus,  et  ea  nostri  sigilli  munimine  roborari. 

Data  in  nostro  Dlcali  palatio,  currente  anno  millesimo  ducen- 
tesimo  LVIIII,  indictione  secunda,  mense  Septembris,  die  primo. 

Nota,  quod  fuit  bulia  aurea  bullatum. 

CCCXLIII. 

foinp«sitio  et  c«Dc«rdIa,  tractata  et  firmata  inter  Florentinm.  Ace«- 
oensem  Episcopam,  et  Johaonem,  plebanom  sancti  Harci  Acconeasis. 
•eca.si«ie  qaestioais  iater  e«s  oertentis  snper  cora  parochiali  ecclesie 

sancti  larci. 
A.  d.  i260,  die  7.  m.  Januarii. 

Liber  Albus  fol.  163.  Liber  Pactorum  I,  346. 

Flara.  Cornelius  Eccles.  Venet.  T.  X,  1,  p.  229:  ex  vetu- 
stissimo  codice  pergameno. 

In  nomine  Dei.  Amen. 

Florentius,  miseratione  diuina  Acconensis  Episcopus,  uni- 
uersis  presentem  paginam  inspecturis  salutem  in  Domino  sem- 
piternam. 
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Nouerit  uniuersitas  uestra,  quod,  cum  dudum  inter  nos  et 
predecessores  nostros  Episcopos  et  eeclesiam  nostram  Acco- 
nensem  ex  una  parte,  et  Johannem,  plebanum  sancti  Marci 
Venetorum  Acconens/s  suosque  predecessores  super  eura 
parochiali  diete  ecciesie  sancti  Marci  et  obedientia  Episcopo 
Acconensi  facienda,  nee  non  et  nobilem  et  sapientem  uirum, 
dominum  Johannem  Dandulum,  de  mandato  illustris  Ducis 
Venecie  Baiulum  in  Accon  et  eius  conslliarios,  nobiles  uiros 
Leonardum  Maurocenum  et  Marinum  Contarenum  et  comune 
Venetorum  in  Accon,  super  quibusdam  capitulis  alijs  inferius 
denotatis  ex  altera,  discordia  fuisset  exorta,  tandem  mediantibus 
bonis  amicabilis  inter  nos  compositio  interuenit,  hoc  modo 
uidelicet,  quod  de  cetero  plebanus  sancti  Marci  in  Accon  con- 
tentus  erit,  quantum  ad  parrochiam  et  omnem  curam  parrochia- 
lem  et  omne  ins  spirituale,  quam  uel  quod  sibi  uendicare  posset 
quocunque  modo  in  Accon  et  diocesi  Acconensi,  limitibus  istis: 
scilicet,  quantum  ambitus  nouorum  murorum,  quos  nuper  edifi- 
cauerunt  uersus  plateam  Januensem  et  hospitale  sancti  Johannis 
Jerosolimitani  et  noue  clausure  portarum,  quas  nuper  erexe- 
runt  et  construxerunt  in  Accon  uersus  uicum,  qui  dicitur  Pro- 
uincialium,  comprehendit;  hoc  addito,  quod  extra  portani 
illam  predictam  nouam,  quam  erexerunt  ad  capud  palacij  Baiuli, 
procedendo  de  sancto  Marco  uersus  uicum  cohopertum,  perti- 
nebunt  ad  dictam  curam  plebani  due  stationes  siue  domus 
usque  ad  angulum  primi  uici  siue  rugue,  qui  uel  que  uergit 
uersus  sanctam  Mariam  Prouincialium;  et  similiter  stationes  siue 
domus,  que  sunt  ex  illo  latere  inter  eundem  uicum  ex  parte 
Venetorum  usque  ad  furnum  Regalem  exclusiue,  qui  furnus  est 
in  angulo  vici  siue  rugue,  qui  uel  que  dicitur  Paleacia.  Item 
uersus  cathenam  Accon.  exeunt  limites  dicte  parrochie  usque 
ad  loggiam  Regalem  exclusiue  circha  (citra)  cathenam  uersus 
sanctum  Dimitrium  et  sanctum  Marcum;  ita,  quod  illi,  qui  inter 
dictos   limites   dictamque   clausuram   et   muros  siue   ambitum 
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morabuntUr,  ad  dicti  plebani  et  ecciesie  sancti  Marci  curam  et 
parrochiam  pertinebunt.  De  iilis  autem,  qui  extra  dictos  limites 
dietamque  clausuram  et  muros  siue  ambitum  morabuntur,  eura 
parrochialis  et  spiritiialis  ad  dictorum  plebani  et  ecciesie  sancti 
Marci'  regimen  et  sollicitudinem  nuUatenus  pertinebit.  Nee  de 
illis  aliquo  modo  uisitandis,  confessandis,  communicandis,  inun- 
gendis,  sepeliendis  se  intromittet  de  cetero  plebanus  antedictus, 
uel  eius  successores  in  perpetuura ;  nee  quicquam  iuris  spiritualis 
seu  eure  parrocbialis  in  eos  aliquatenus  de  cetero  vendicabunt, 
seu  vendicare  poterint  in  futurum. 

Ecclesiam  autem  sancti  Dimitrij  et  omnes  eius  parrochianos, 
qui  intra  dicte  clausure  dictorumque  limitum  ambitum  coutinentur, 
dimittimus  plebano  antedicto  tamquam  parrochianos,  a  presbitero 
parrochiali  curandos;  ita  tarnen,  quod  iste  plebanus,  qui  nunc 
est,  et  quicumque  ei  pro  tempore  successerit  in  futurum,  curam 
in  sui  institutione  recipiat  ab  Episcopo  antedicto,  uel  eius 
successoribus,  seu  eorum  locum  tenentibus  in  futurum.  Et  pro 
hoc  promittet  sibi  dictus  plebanus  et  faciet  subiectionem  et 
obedientiam  manualem;  ita,  quod  non  erunt  due  parrochie 
intra  dictum  ambitum  seu  clausuram,  sed  una  tantum,  ecclesia 
sancti  Dimitrij  non  ulterius  remanente  parrochia,  sed  capella 
sancti  Marci;  nee  fonticos')  baptismales  de  cetero  habebit,  sed 
ueteres  diruentur,  et  die  confectionis  sacri  crismatis  tenebitur 
dictus  plebanus  interesse  seruitio  cum  Episcopo  antedicto, 
et  recipere  ab  eo  et  ecclesia  Accon.  pro  parrochianis  suis 
sacrum  crisma,  oleum  sanctum  et  oleum  infirmorum;  et  in  festis 
sancte  Crucis  Interesse  maiori  misse  in  ecclesia  sancte  Crucis 
Acconensis.  Et  intererit  convivio  Episcopi  diebus  supradictis. 

Et  quicunque  huic  plebano  successerit  in  futurum,  tenebi- 
tur facere  omnia  et  singula  supradicta,  nee  administrabit  ante, 
quam  fecerit  antedicta.   Volens  autem  dictus  Episcopus  habere 


' )  Fontes  Coro. 
KoqUs.  AbUt.  II.  Bd.  XIV. 
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pacem  cum  dlctis  Veaetis  et  concordiam  sempiternam,  conces- 
sit  eis  domos  suas  sitas  inter  dictam  ecelesiam  sancti  Dimitrij 
ex  uno  latere  et  doinum  Johannis  de  Nephi*),  burgensis  Accon., 
ex  alio,  et  ab  anterior!  uicum  Regium  habentes,  et  a  posteriori 
mare,  sub  annuo  censu  quadringentorum  Bisanciorum  auriSar- 
raeeni  ad  pondus  Accon.,  annuatim  eidem  Episeopo  et  eeclesie 
Accon.  successoribusque  suis  uel  eorum  locum  teneiitibus  a 
dictis  Venetis  soluendorurnterminis  infrascriptis,  videlicet  ducen- 
torum  in  Kalendis  Januarij,  et  ducentorum  in  Kalendis  Junij. 
Platheam  uero  siue  domum,  que  sita  est  inter  fundum  dieto- 
rum  Venetorum  ex  uno  latere,  et  ecelesiam  siue  porticum  dicte 
eeclesie  sancti  Dimitrij  ex  alio,  et  ab  anteriori  babentem  uicum 
Regium  et  a  posteriori  domum  presbiteri  sancti  Dimitrij,  possi- 
debunt  dicti  Veneti  imperpetuum  sub  annuo  censu  viginti  quinque 
Bisancior.  auri  Sarraceni;  quorum  medietatem  soluent  dicti 
Veneti  in  Kalendis  Januarij  Episeopo  et  eeclesie  Accon.  uel 
eins  locum  tenenti,  et  alteram  medietatem  in  Kalendis  Junij 
supradicti.  Pro  domo  autem  sacerdotali  sancti  Dimitrij  reddent 
dicti  Veneti  annuatim  dicto  Episeopo  et  eeclesie  Accon.  uel 
eins  locum  tenenti  alios  viginti  quinque  Bizantios,  annuatim  per 
medietatem  diuidendos  et  reddendos  terminis  superius  anotatis. 
In  recognitionem  autem  dictarum  subiectionis  et  obedientie 
reddet  plebanus  seu  comune  predictorum  Venetorum  pro  eo 
annuatim  alios  quinquaginta  Bisanzios  predicto  domino  Episeopo  et 
Eeclesie  Accon.  uel  eius  locum  tenenti  per  duasmedielatcs  termi- 
nis supradictis.  Ad  dictam  autem  pensionem  reddendam  Episeopo 
Accon.  non  tencbuntur  Veneti,  si  contingat,  quod  Deus  auer- 
tat,  populum  Christianum  de  ciuitate  Accon  una  cum  Venetis,  Epi- 
seopo ac  clero  ab  infidelibus  expclli,  quousque  Deo  propieio  con- 
tigerit,  Episcopum  ad  sedem  suam  reuerti  cum  ])opuloChristiano. 
Et  ad  hec  omnia  et  singulla  firmiter  obseruanda,  dicti: 
Baiulus,  cousiliarij,  plebanus  et  comune,  iuramento  corporali 
')  Denefius  LA. 
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prestito,  se  taetis  sacrosanctis  euaDgelijs  ligauerunt,  et  sigillo 
comuais  eoruni  presens  scriptum  sig-illari  fecerunt.  Et  quicunque 
de  cetero  Baiulus  et  consiliarij  noui  aduenient,  uel  substitueutur 
in  Accon,  infra  oeto  dies,  postquam  ab  Episcopo  Accon.  uel 
eius  locum  tenenti  requisiti  fueriut,  corporale  iurameutura  super 
Omnibus  et  singulis  predictis  tirmiter  et  fideliter  obseruandis 
prestare  tenebuntur  et  prestabuut,  omni  oeeasione  remota  et 
dilatione,  uel  prestari  facient  per  procuratorem  suum,  ydoneum 
habentem  super  hoc  ab  eis  speciale  mandatuni  iurandi  in  auimas 
eorum.  Et  si  in  solutione  deffecerint  terminos  antedictos,  omni 
die,  quo  in  solutione  predictorum  in  toto  uel  in  parte  deffece- 
rint^ tenebuntur  solvere  nomine  pene  quinque  Bisanzios  auri 
Sarracen.  prefacti  Veneti  Episcopo  et  ecclesie  antedictis  uel 
eorum  locum  tenenti,  solutione  census  antedicti  in  omnibus  et 
singulis  predictis  absque  ulla  diminutione  nichilominus  facienda. 
Quodsi  in  aliquo  deffecerint  Veneti  supradicti  in  dictis  conuen- 
tionibus  seu  aliqua  illarum  firmiter  obseruandis,  Episcopus 
Accon.  reuerti  poterit  et  übere  reuertetur  ad  possessionem  suam 
pristinametius  suum  antiquum  in  omnibus  et  singulis  supradictis, 
absque  ulla  contradictione  et  rebellatione,  et  habere*)  poterit  et 
detinere  cum  omnibus  melioramentis  omnia  et  singula  supradicta. 
Concesserunt  autem  et  uoluerunt  Baiulus,  plebanus,  con- 
siliarii  et  comune  V^enetorum  supradicti,  quod  Episcopus  Accon., 
qui  per  tempora  fuerit,  uel  eius  locum  tenens,  excomunicare 
possit  et  excomunicet  cosdem  Venetos,  si  in  solutione  predicto- 
rum uel  in  obseruatione  predictarura  conuentionum  defecerint 
in  toto  uel  in  parte,  et  eorum  ecclesiam  seu  capellas  uel  etiam 
(lesias  ecclesiastico  supponere  interdicto,  non  obstante  qua- 
cunque  übertäte,  exemptione  uel  priuilegio,  quo  uel  quibus 
contra  predicta  uel  aliquod  predictorum  ualeant  se  tueri,  quibus 
ex  nunc  expresse  renuntiant  in  hoc  casu. 

')  sailire  (sie)  LA.,  sed  puoctis  tamquain  leclio  spuria  notata.  Haud  abso- 
nutn  foret:  saieir«,  GalL  saisir.  Cfr.  Diez  I.  c.  p.  301. 

3* 
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Et  si  forte  contra  predictos  Venetos  uel  eorum  suceessores 
contingat  guerrain  a  quocunque  uel  quibuscunque  moueri  super 
predictis  uel  aliquo  predictorum  seu  alio  aliquo,  non  recurrent 
propter  hoc  ad  Episcopum  uel  ecclesiam  Accon.;  nee  dictus 
Episcopus  seu  ecciesia  Accon.  tenebitur  eis  portare  guaren- 
tiam  uel  deffendere  in  lite,  guerra  uel  iuditio  ecclesiastico  uel 
seculari  super  predictis  uel  aliquo  predictorum,  cum  oninia 
supradicta  et  singula  quiete  et  paciiice  possederint  et  tenuerint 
dicta  ecciesia  et  Episcopus  Accon. 

Promiserunt  et  etiam  supradicti  plebanus  et  Veneti  iura- 
tnento  super  hoc  prestito  corporali,  quod  contra  predicta  uel 
aliquod  predictorum  nichil  in  posterum  per  se  uel  alium  impe- 
trabunt  aut  facient  impetrari,  nee  aliquid  aliud  in  diminutionem 
libertatis  et  iurisdictionis  Episcopalis  et  ecclesie  Accon.  Et  si 
forte  per  quempiam  aliquid  contra  predicta  fuerit  impetratum, 
nullatenus  utentur  impetrato. 

Insuper  etiam  obligauerunt  se  etiam  dicti  Veneti  ad  peuam 
duorum  millium  marcharum  argenti  stipulatione  sollempni,  quam 
penam  soluere  teneantur  Episcopo  et  ecclesie  Accon.,  si  quoquo- 
modo  contra  predicta  uel  aliquod  predictorum  ipsi  uel  eorum 
suceessores  uenerint  in  futurum;  ad  cuius  pene  Solutionen! 
omnia  bona  comunis  sui  in  Accon  firmiter  et  lideliter  obligarunt. 

Promiserunt  etiam  Baiulus,  consiliarij  et  comune  predicti  sub 
pena  ducentorum  Bisanziorum  auri  Sarraceni,  quod  in  proximo 
passagio  Septembris  uel  infra,  si  poterint,  ratificari  facient  omnia 
et  singula  supradicta  Venecljs  per  dominum  Ducem  et  comune 
et  approbari;  et  carta//«/  eorum  publica/z/i/  cum  bulla  dicti 
dominiDucis  aurea  conürmari,  dictis  Episcopo  et  ecclesie  Accon. 
tradendo  (1.  tradendam)  et  libere  assignando  (1.  (iHitignandam). 

Quodsi  predicta  omnia  et  singulla  per  predictos  Venelos 
complecla  non  fuerint  infra  predictum  terminum,  ipsi  lihere  et 
quiete  reddent  Episcopo  Accon.  et  dimitfent  omnia  et  singulla, 
et  bona  et  iura  sua  supradicta,  tam  spiritualia,  quam  temporalia, 
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in  eoque  statu  bono,  in  quo  sunt,  uel  meliori,  et  soluent 
nichilominus  penam  supradictam,  saluis  quingentis  Bisanzijs 
eidem  Episcopo,  quos  interim  pro  dicta  pensione  soluere  tenen- 
tur  eidem  terminis  supradictis;  et  ad  hec  se  obli^auenint  niaius 
et  minus  consilium  dictorum  Venetorum  in  Aecon,  videlicet 
quod  non  impedient  Episcopuni  antedictum  et  suos,  quin  libere 
reuertatur  ipse  et  sui  ad  omnia  et  singulla  supradicta,  si  per 
dominum  Dueem  infra  dictum  terminum  non  fuerint,  ut  dictum 
est,  roborata.  Sed  potius  iuuabunt  eum  et  suos  ad  hoc  bona  fide, 
quod  dictis  ante  ducentis  Bisanzijs  de  pena  supradicta  obligauerunt 
se  debitores  et  principales  redditores,  quilibet  eorum  in  soli- 
dum,  dicto  Episcopo  uel  eins  locum  tenenti  reddendis  sine  dila- 
tione  et  mora:  dominus  Jacobus  Vitalis,  miles,  Petrus  Bricius 
et  Matheus  Marmorar,  et  Bartholomeus  de  Castello,  si  predicta, 
ut  dictum  est,  non  fuerint  adimpleta. 

In  cuiusreitestimoniumnosFlorentius,EpiscopusAccon.,  dictis 
ßaiulo  et  consiliarijs  et  plebano  tradidimus  cartam  istam  sigillo 
nostro  cereo  interim  sisfillatam,  donec  ueniat  domini  Ducis  confir- 
matio  supradicta.  Que  cum  uenerit,  et  nobis  assig-nata  fuerit,  sigillo 
nostro  piumbeo  sigillari  faciemus  eandem:  et  si  non  uenerit  dicta 
Dncisconfirmatio  infra  tempus  predictum,  nobis  hanc  nostram  car- 
tam libere  et  absque  omni  contradictione  et  dillatione  reddere  tene- 
buntur.  Et  extunc  hec  nostra  litera  nullius  sit  momenti,  nisi  dicta 
domini  Ducis  confirmatio  infra  dictum  tempus  aduenerit,  et  dicto 
Episcopo  uel  eins  locum  tenenti  libere  et  plene  fuerit  assignata. 

Acta  sunt  hec  Accoy  anno  incarnationis  Domini  millesimo 
ducentessimo  sexagessimo,  indictione  quarta  decima,  septima 
die  mensis  Januarij,  mane  circha  horam  primam. 

Ego  predictus  Florentius,  Episcopus  Acconensis,  predicta 
omnia  et  singula  laudo ,  approbo  et  confirmo ,  secundum  quod 
scriptum  est,  et  manu  propria  suhscribo. 
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Ego  Hebyas  de  Chalesio,  sancte  Romane  ecclesle  piibliciis 
notariiis,  hijs  omnibus  supradictis  interfui,  rogatus  seripsi  et  in 
hanc  publicam  formam  redegi; 

CCCXLIV. 
Ratificatio  compositionis  antecedentis  per  capitalom  Accunense. 

A.  d.  1260,  die  19.  m.  Januarii. 

Liber  Albus  fol.  166  etc. 

Omnibus  presentes  litteras  uisuris  Pbylipus  deeanus  et 
capitulum  Accon.,  eternani  in  Domino  salutem. 

Nouerit  uniuersitas  uestra,  quod  nos,  habitis  pluries  tracta- 
tibus  et  consilijs  plurimis,  non  soliim  apiid  nos  in  capitulo 
nostro,  verum  etiam  in  presentia  superiorum  et  maiorum  nostro- 
rum ,  videlicet  reuerendorum  Patrum  Th  fomae]^^,  Dei  gratia 
Episcopi  Betheleem.,  Apostob'ceSedis  Legati,  etEgidij'),  eadem 
gratia  Tyri  Archiepiscopi,  metropolitani  nostri,  per  nuntios  ad 
hoc  specialiter  destinatos  super  compositione  inita  et  tractata 
inter  venerabilem  Patrem  et  Episcopum  nostrum,  Dei  gratia 
Florentium  et  Ecclesiam  uostram  ex  una  parte,  et  Baiulum, 
consiliarios,  plebanum  et  comune  Venetorum  in  Accon.  ex  altera, 
et  specialiter  super  cura  parrochiali  sancti  Marci  Venetorum  et 
limitibus  eius ,  nee  non  et  obedientia  ac  subiectione  ,  a  dicto 
plebano  eiusque  successoribus  prefacto  Episcopo  et  ecclesie 
nostre  facienda,  ac  alijs  quibusdam  capitulis,  in  dicta  composi- 
tione contentis ;  et  attendentes  in  dicta  compositione,  utilitatem, 
pacem  et  tranquillitatem  ecclesie  nostre  in  ea  contineri,  eam 
unanimiter  duximus  approbandam^),  et  presentis  carte  nostre 
nostrd  sigillo  conumi  munite  tenorc  roborandam,  maxime  cum 
de  dictorum  patrum  nostrorum  consilio  in  prodiclis  uobis  con- 
stiterit  et  consensu. 

Data  anno  Domini  miilesimo  ducentessimo  sexagessimo, 
dccimo  nono  die  mensis  Januarij. 

•)  Thomas  Agni  de  Leon tio.  Ord.Praedic.  Cfr.  FieOnicn.  I.e.  111.128t. 
'*)  De  CO  vide  Le  Quici).  III,  1319.   |      ^)  rali  ficundaiii  ndd.  Corn. 
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CCCXLV. 

Pr«cnratio  lajnprii  Gfno,  Dncis  Venetlnrim.  data  Andreae  Barbadira. 

BainU  >egr*poiitis,aliisqae  nobilibasVeDetis  de  reconciliandotiuilielmo 

YillardaiDO,  Principe  Achaiae. 

A.  d.  1261,  die  9.  in.  Janaarii. 

Cfr.  diplomata  sequentia:  CCCXLVIII.  CCCIL. 

De  rerum  conditione  deque  statu,  quo  tunc  urgebantur  Latino- 
rum  Principes  et  ipse  Villarduinus  Senesealcus  in  Imperio  Graeco- 
Byzantino,  r.  Du  Gange  „histoire  de  Constantinople  sous  T Empire 
Franfois«  p.  i66.  167. 

CCCXLVI. 

Prt cessis  fermatos  per  Themain,  Episcopam  Bethleem.,  de  fortaliciis  !■ 
Accan  inter  Janaenses,  Tenetos  ac  Pisanos. 

A.  d.  1261,  die  11.  m.  Januarii. 

Ex  Regio  archivo  edidit  Sauli,  della  colonia  dei  Genoresi  in 
Galata  II.  p.  199.  Cfr.  Wilken.  I.  I.  VII,  p.  666. 

Hie  est  Processus  per  reuerendum  Patrem,  dominum  Fra- 
trem  Thomara,  Dei  gratia  Bethleem.  Episcopum,  Apostolicae 
Sedis  Legatum,  habitus  ex  iiteris  Apostolicis  sibi  presentatis  de 
assignandis  ei  fortaliciis  aut  turribus  a  Venetis  et  Pisaois,  quas 
iidem  Veneti  et  Pisani  habent  in  Accon. 

XI  mcnsis  Januarii,  IUI  iudictione.  Nobiles  uiri,  Fresonus 
Malocellus  et  Johannes  de  Kouegno,  cives  Janucnses,  sindici  et 
procuratores  comunis  Jauueusium,  sicut  apparet  in  instru- 
iDcnto  procurationis  ipsorum,  cuius  teuor  de  uerbo  ad  uerbum 
annotatur  infcrius,  presentauerunt  domino  Legato  literas  summi 
Pontificis  in  hec  uerba  „Alexander  etc.**  ut  habentur  in  regesto. 
Item  alias  literas  Apostolicas,  directas  uniucrsis  Prelatis  Regni 
Jerosolimitani  et  Magistris  domorum  templi  Hospitalis  et  sancte 
Marie  Theutonicorum,  presentauerunt  in  presencia  dicti  domini 
Legati  in  hec  uerba  „Alexander  etc.",  ut  habentur  in  regesto: 
de  quarum  literarum  presentacione  et  aliarum  etiam,  que  mit- 


40  Processus  de  fortaliciis  in  Accon, 

tuntur  Baronibus,  Militlbus,  nee  non  et  populls  Regnorum  Jero- 
solimitani  et  Cipri,  continentur  in  instrumento  confecto  per 
manus  Lanfranci  PIccapetra,  notarii  publici. 

Tenor  autem  procurationis  prediete  talis  est: 
„In  nomine  Domini.  Amen.  Nos  Jacohus  Spinula  et  Gul- 
lielmus  de  Sauignano,  consules  et  uicecomites  Januensium, 
pro  comuni  Janue  in  Syria  de  uoluntate  et  auctoritate  con- 
silii  et  consiliariorum  more  solito  congregatorum  in  palacio 
comunis  Janue  in  Tyro  per  uocem  gridatoris,  et  nos  ipsi  con- 
siliarii  nomine  ac  uice  comunis  Janue  facimus ,  cotistituimus, 
creamus  et  ordinamus  dicti  comunis  et  iiostros  syndicos  et 
procuratores,  nohiles  uiros  Fresonum  Malocellum  et  Johannem 
de  Rouegno,  ciues  Janue,  ad  presentandas  nomine  dicti  comu- 
nis Janue  reuerendo  Patri,  domino  Thome,  de  ordine  Predi- 
catorunij  Dei  gratia  Episcopo  Bethleem.  et  Sedis  Apostolice 
Legato,  literas  Apostolicas,  quas  dictum  comune  impetrauit  et 
habuit  a  summo  Pontifice  etc.  eo,  quod  dictus  dominus  Lega- 
tus  sihi  tradi  et  exhiberi  faciet  fortalicias  et  turres,  quas 
Veneti  et  Pisani  habent  in  partibus  cismarinis  uel  aliquis 
eorum,  secundum  ipsarum  literarum  Apostolicarum  continen- 
tiam,  et  ad  faciendum  fieri  de  dicta  representacione  publicum 
instrumentum  sive  instrumenta ,  et  ad  faciendum  in  predictis 
et  occasione  predictorum,  que  facere  possemus  nomine  dicti 
comunis  siue  dictum  comune  posset ;  dantes  eisdem  in  predictis 
Omnibus  et  singulis  plenam  et  liberam  potestatem  et  generalem 
administrationem.  Et  promittimus,  ralum  et  firmnm  habere  et 
teuere  per  nos  et  successores  nostros  nomine  dicti  comunis, 
quicquid  per  eos  in  predictis  et  circa  predicta  factum  fuerit., 
ordinatum  siue  procuratum,  sub  obligatione  bonorum  dicii 
comunis. 

Actum  Trat,  in  palatio  comunis  Janue,  ubi  regitur  con- 
sih'um ,  anno  Dominice  natiinfafis  millesimo  CCLX,  indi- 
rfione  Ifl,  die  decinia  Decenibrix  iuter  primam  et  lerciam. 
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Testes:  Octohonus  PiccamiJius  et  Ansaldus  Auric, 

Ego  Conradus  Cagnata  de  Sancto  Donato,  notarius 
sacri  Imperii,  rogatus  scripsi.^ 

Et  requisiuerunt  dicti  procuratores  euindem  dominum 
Leg^atum,  ut  procederet  in  negotio  iuxta  tenorem  literarum 
domini  Pape  sibi  directarum.  Et  dominus  Legatus  statim  eis 
respondit,  quod  habito  deliberacionis  consilio  cum  predictis 
Legatis  et  Magistris  in  eodem  proeedet  negotio,  sicut  uiderit 
expedire:  maxime,  cum  dominus  Papa  mandet,  super  hoe  eorum 
brachium  per  suas  literas  inuitari. 

Die  Jovis  Xlir  eiusdem  niensis  comparuerunt  coram  domino 
Leg^to  ad  uocationem  suam  domnus  Johannes  Dandulo,  Bailus 
Venetorum,  et  dominus  Gottifridus  Drapperius,  Consul  Pisano- 
rum  et  eius  consilium,  presentibus  Nicosiensi,  Nazarensi  et 
Cesariensi  Archiepiscopis,  Aceonensi,  Tyberiadensi  et  Eddessensi 
Episeopis,  Priore  sepulehri  Dominiei,  Abbate  Templi  Domini, 
Maresealeo  et  preeeptore  domus  sancte  Marie  Theotonieorum, 
domino  Goffrido  de  Sarzinis'),  et  aliis  Baronibus  et  Nobilibus 
Regni  Jerosolimitani,  et  pluribus  aliis  clericis  et  laicis.  Et  lectis 
et  expositis  predictis  Apostolieis  b'teris  coram  eis,  dominus 
Lcgatus  de  consilio  predictorum  obtulit  eis  copiam  earumdem, 
ut  mandatum  Apostolicum  attenderent  et  super  ipso  plenius 
deliberarent,  et  intenderent  ordinationi  Apostolice  obedire,  et 
in  crastinum  comparerent,  cum  negocium  ipsum  aliquam  dila- 
tionem  non  caperet. 

Et  tunc  dictus  Bailus  Venetorum,  habito  consilio  cum  pre- 
dicto  Consule  (sc.  Pisanoruni)  et  eius  consilio,  respondit  pro 
se  et  dicto  Consule,  quod,  cum  sit  unum  et  idem  in  isto  et  in 
Omnibus  aliis  negociis,  et  utrique  consilium  sit  comune  eisdem, 
et  alteruter  suum  proprium  reputet,  et  consilium  eiusdem  Baili 
esset  absens  extra  terram  ipso  die,  sine  quo  nichil  poterat  nee 
debebat  facere,  dictus  Bailus  non  reciperet  copiam  nee  aiiquid 

*)  Deeoefr.  Wilkea.  I.  e.  VII,  4(M. 
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faceret  in  predicto  negotio  —  quare  rogauit  eumdem  dominum 
r^egatum  et  petiuit,  ut  ipsius  consilium  expectaret,  et  in  die 
crastino  una  cum  dicto  consilio  suo  et  dieto  Consule  et  eins 
consilio  comparerent,  facturi  et  responsuri  in  prefato  negotio, 
quod  dante  Domino  erit  ad  honorem  Romane  Ecciesie  et 
suorum  conueniens  et  ad  paeificum  statum  terre. 

Die  Sabbati  XV  ipsius  mensis  comparuerunt  Bailus  Vene- 
torum  et  Consul  Pisanorum  predieti  et  eorum  eonsilia ;  et  domi- 
nus Legatus,  presentibus  Nicosiensi  et  Nazareensi  Arehiepisco- 
pis,  Aeconensi,  Tyberiadensi  et  Eddessensi  Episcopis,  Marescaleo 
Templi,  preeeptore  Hospitalis,  Magistro  et  preeeptore  domus 
Theotonicorum ,  nobilibus  uiris  domino  Goffrido  de  Sarzinis, 
Comite  Joppensi,  domino  Cayfe,  domino  Johanne  de  Gibelletto, 
Marescaleo  Regni  Jerosolimitani,  Archidiacono  Aeconensi  et 
Archidiacono  Tyberiadensi,  Magistro  Johanne  Pascha  cantorum 
Famaguste,  et  pluribus  aliis  de  consilio  ipsorum,  iterate  legi 
fecit  predictas  literas  coram  eis,  et  ipsas  eis  exposuit,  et  oflfe- 
rens  copiam  earumdem  eis  focit  infrascriptum,  rcquisicionem  et 
mandatum  in  hac  forma: 

„Nüs  Krater  Thomas  etc.  uolentes  mandatum  Apostolicum 
diligenter  exequi,  ut  tenemur,  uos  dominum  Johannem  Dandnlo, 
Bailum  Venetorum  in  Accon,  consilium  et  comune  uestrum,  ac 
uos  dominum  Gottifridum,  Consulem  Pisanorum  in  Accon,  con- 
silium et  comune  uestrum  requirimus  et  mandamus  uobis 
auctoritate  Apostolica,  qua  fungimur  in  hac  parte,  quatenus 
omncs  fortalicias  et  turres ,  quas  habetis  in  Accon ,  nobis  infra 
diem  Martis  j)rimo  uenturum,  octauum  uidelicet  dicm  receptionis 
mandati  Apostolici,  iuxta  per  idem  mandatum  tradilam  nobis 
formam  exhibere  curetis.  Alioquin  contra  uos  iuxta  conq)romissi 
tenorem  et  mandatum  Apostolicum  nos  procedere  oportebil." 

Et  statlm  dicti  Hailus  et  Consul  et  eorum  eonsilia  secesse- 
runt  in  partem;  et  delibcratione  habita  dictus  Railus  tam  pro  sc, 
«juam  pro  suo  consilio  et  comuni  ac  predicto  Consule  ciusque 
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consiiio  et  comiini  multa  alleg-aiiit  et  proposuit,  qiiare  dominus 
Legatus  non  deberet  procedere  super  mandato  predicto,  nee 
ipsi  teneantur  nee  debeant  obedire  sibi  super  hec,  nee  etiam 
Pape  sine  mandato  dominorum  suorum.  Dixit  tarnen,  quod  reci- 
peret  copiam;  et  recepit  protestando,  quod  per  huiusmodi 
reeeptionem  copie  nulluni  preiudicium  fieret  iuribus  comunium 
ipsorum,  nee  per  hoc  uideantur  li^ri  uel  astringi  ad  proce- 
dendum  in  dicto  negotio  coram  eodem  domino  Legato,  nee 
subiicere  se  iurisdictioni  sue  nee  consentire  in  eum  in  isto 
negocio,  tamquam  in  iudicem  eorum. 

Die  Lune  XVII"  eiusdem  mensis,  presentibus  Nicosiensi  et 
Nazareensi  Archiepiscopis,  Acconensi  et  Edessensi  Episcopis, 
Magistro  Hospitaliorum  et  preceptore  domus  Theotonicorum, 
Marescalco  Templi  domino  Goffrido  deSarzinis,  Comite  Joppensi, 
domino  Azeto,  domino  Cayfe,  Marescalco  domini*)  Jerosolimi- 
tani,  et  pluribus  aliis,  comparuerunt  predicti  ßailus  et  Consul 
et  eorum  consilia;  et  dictus  liailus  pro  se  suoque  consiiio  et 
comuni  ac  predicto  Consule  eiusque  consiiio  et  comuui  multa 
proponens  et  allegans,  quare  ipsi  non  debeant  nee  teneantur 
sibi  obedire  super  hoc,  nee  literis  Pape  sine  mandato  dominorum 
suorum,  respondit,  quod,  cum  ipsi  sint  Bailus  et  custodes  suo- 
rum comunium  in  ipsis  partibus  turrium,  municiouum  et  omnium, 
que  dicta  comunia  habent  in  ipsis  partibus,  et  ea  teneant  et 
custodiant  pro  eisdem,  et  super  hiis  iuramento  teneantur  eorum 
obedire  mandato,  non  possunt  nee  debent  nee  uolunt  dictas 
municiones  et  fortalicias  alicui  assignare  Legato,  uel  aliis,  sine 
spcciali  mandato  dominorum  et  comunium  eorumdem. 

Quare  petebant  et  suppiicabant,  quod  dominus  Legatus 
super  lioc  eos  ulterius  non  grauaret  nee  requireret,  quia  ipsi 
nichil  aliud  ulterius  responderent. 

Et  dominus  Legatus,  audita  responsione  eorum,  dixit,  quod, 
eum  res  non  sit  noua,  sed  satis  soUempniter  de  comuni  con- 

)  In  bis  aliquolies  peccatum  est. 
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sensu  comunium  ordinata  et  iuramento  firmata,  ut  in  compro- 
misso  et  slngulis  instrumentls  comunitatum  plenius  eontinetur, 
et  in  prineipio  aduentus  nostrisipsum  negocium  pro  posse  iuxta 
mandatiim  Apostolicum  fuimus  prosecuti  ae  demum  de  comuni 
eonsilio  et  consensu  propter  ipsoriim  singulas  contradietiones 
et  .  .  .  alias  ad  ciiriam  domini  Pape  remissas  (lacuna  duorum  et 
dimidii  versuum)  et  finaliter  sit  deeisum,  ipsorum  excusatio  iiel 
dilaeio  .  .  .  non  iudicetur  habere  {[locumj ;  lacuna  duorum  fere 
versuum) ...  causam,  dixit,  quod,  cum  ipse  nee  feeerit,  nee  uellet 
aliquid  facere  in  isto  negocio  nee  de  eonsilio  Prelatorum,  Magi- 
strorum  et  Magnatum  terre,  quibus  super  hoc  dominus  Papa 
scribit,  ut  sibi  impendant  consilium,  et  super  ista  responsione 
et,  quod  esset  sibi  agendum  ulterius  in  predicto  negocio  et 
expedire  videretur,  (et)  deliberarent,  comunicato  eonsilio  cum 
eisdem;  et  prorogauit  eis  terminum  in  eodem  statu  usque  ad 
XV  dies,  ut  et  ipsi  infra  ipsum  terminum  deliberent  et  respon- 
sionem  suam  in  melius  comutent. 

Et    hec    acta    fuerunt    anno    Domini   millesimo   OCLXl, 
mense,  diebus  et  indictione  predictis. 

Ego  Nicolaus  de  Panormo,  sacrosancte  Romane  Eccle- 
sie  auctoritate  scriniarius,  predictum  processum,  sicut  ipsum  in 
actis  originalibus  per  me  scriptis  inueni,  de  mandato  predicti 
domini  Legati  de  uerbo  ad  uerbum  transcripsi  fideliter  et 
publicaui;  et  ad  maiorem  cautelam  dictus  dominus  Legatus 
presenti  pagine  sigillum  suum  fecit  apponi. 

CCCXLVII. 

Decrefnm  maloris  ronsilii  de  exponsis  pro  armnndis  Iriremibu«  (ri^lnln. 

qoa«^  in  Romaniam  mltti  dobobuiit. 

A.  (1.  12G2,  die  12.  incnsis  Mnrtii. 

Bihliotheca  S.  Marci,  Codd.  Lat.  ciass.  XIV,  cod.  LXXI,  nr.  21. 

Currente  anno  Domini  millesimo  ducentesimo   LXU  ,  indi- 

clone  qiiinta,  die  XU"  intrante,  mense  Marcii,  que(?)  talis  est: 
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Capta  fuit  pars  in  maiori  consilio,  et  ordinatum,  et  reuo- 
cata  fuerunt  consilia  olim  facta  de  ligatione  pecunie  comunis 
tain  de  reddendis  iraprestita,  quam  de  aliis,  quocumque  modo 
facta  sint;  et  fuit  ordiuatum,  quod  debeant  lieri  de  tria  per 
centenarium  pro  armamento  XXX  galearum,  que  ordinate  sunt 
mitti  in  Romaniam ;  et  dominus  Dux  et  consiliarii  habere  debeant 
libr.  MMM  pro  quolibet  mense,  ad  expendendum,  sicut  habe- 
bant  hactinus;  et  libras  MM  dari  debeant  pro  nauibus  et  tar- 
retis  laborandis,  donec  complete  fuerint;  et  de  residuo  tocius 
intrate  comunis,  que  est  et  erit,  debeant  dari  quinque  per  cen- 
tenarium de  proficuo  omnibus  illis,  qui  fecerunt  hinc  retro 
imprestitum  pro  comuni,  et  fecerint  de  toto  eo,  quod  habebunt 
in  imprestito;  et  debeant  solui  ad  sanctum  Michaelem  proximum 
<  t  deinde  inantea  de  sex  in  sex  mensibus,  saluo,  quod  illi,  qui 
non  fecerunt  imprestita  hinc  retro  facta,  et  non  fecerunt  [l.  fece- 
rini\  de  cetero,  non  possint  de  istis  quinque,  que  ordinate  sunt 
reddi,  aliquid  recipere  uel  habere,  donec  fecerint  secundum  ordi- 
namentum  et  ordinem  datum  per  illos,  qui  /Vcerunt  ante;  et  totum 
illud,  quod  superabit  a  dictis  quinque  pro  centenario,  debeat 
expendi  in  facto  guerre  de  Romania  et  Janue,  et  occasione 
ipsius  guerre,  et  pro  hiis,  que  facienda  fuerint  pro  guerra  illa ; 
rt  id,  (juod  superabit  a  guerra  et  ab  hiis,  sit  obligatum  impre- 
stitis,  ad  reddendum  de  capitali ;  que  imprestita  soluantur  ad 
medium  annum.  Et  hoc  addatur  in  capitulari  consiliariorum 
et  XL,  quod  non  possint  hoc  reuocare  nee  ponere  ad  aliquod 
consilium  de  reuocare  hoc,  saluis  iniprestitis  factis  comuni  per 
iiios  de  Alexandria,  donec  soluta  erunt,  et  saluis  imprestiüs 
factis  apud  Nigropontem '). 


')  Hoc  nostrum  conclusum  spectatur  in  margine  codicis  Ambrosiani  (Mura- 
tori  ad  Andr.  Dandulum  I.  c.  \^.  370):  „MCCLXII.  Xlt  Marlii  decre- 
tum  in  maiori  consHio.  quod  Ihur  et  consiliarii  haheant  libriu  3000 
(fuolibet  inetue,  quas  ejc^tendant,  sicut  expendehant  in  salariis  officiorum 
et  similium  rerum;  ei  de  reuiduo  introituum  communis  jrrasentiuvi  et 
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CCCXLVIII. 

Pactam  Crailielmi,  Principis  Achaiae,  com  Crnilielmo  de  Verona,  Crapella 

de  Carceribas  Veronae  et  Narzoto'de  Carceribös  Verona,  doniinatoribos 

Nigropontis,  reconciliato  illo  com  Raynerio  Creno,  Duce  Tenetiarum. 

A.  d.  1262,  die  IS.  m.  Madii. 

Aiitographuin    archivi   Vindobonensis    in    pergameno,    diffieile 

lectu  idemque  partim  subpallidum  et  oblitteratum,  a  tergo  sie  notatur:* 

Guilidmus  de  Verona,  Grapella  de  Carceribus  VeroucB,  Narzotus 

de  Carceribus    Vero?ia3,    dominatores    insulos  Nigropontis.    1262. 

Pactum  Principis  Achaioß.  Achaia.  Nigroponte  (X Villi). 

Nos,  Guillielmus  de  Verona,  et  Crapella  de  Carceribus 
Verone,  et  Narzotus  de  Carceribus  Verone,  dominatores  insule 
Nigropontis,  notum  facimus  universis  presens  scriptum  inspe- 
ctiiris,  quod  cum  nobilibus  viris,  dominis  Andrea  Barbadico,  de 
mandato  illustris  domini  Ducis  Venetie  Baiulo  Nigropontis, 
Johanne  Delfino  et  Jacobo  Quirino,  de  eodem  mandato  ambaxa- 
toribus,  et  Johanne  Zulliano,  capitaneo,  et  Petro  Ciurano  et 
Jacobo  Basilio,  consiliariis  dicti  domini  Baiuli,  et  omnibus  sin- 
dicis  et  procuratoribus  dicti  domini  Ducis  memorati,  ut  apparet 
per  litteras  suas  eins  sigillo  plumbeo  sigillatas,  tenor  quarum 
inferius  subscribitur,  fuimus  in  concordiam  sub  hac  forma :  vide- 
licet  quod  de  discordia,  que  erat  inter  dictum  dominum  Ducem 
et  homines  de  Venetia  suborta  ex  una  parte,  et  nobilem  domi- 


fnturorum  debeant  reddi  quinque  pro  centenario  de  profietio  Ulis,  qui 
fecerunt  hiuc  relro  impreslita  pro  commnni,  et  fecerinl  de  foto  eo, 
quod  habehanl  in  imprestito ;  et  dcheanl  solvi  ad  sanctinn  Michaclem 
proximum  et  deinde  in  antea,  de  sex  in  sex  mensihiis,  salvo,  quod  Uli, 
qui  non  fecerunt  impreslita  hinc  retro  facta  et  nun  fecerinl  de  cetcro, 
jion  possint  de  istis  quinque,  qu(P  ordinnta  sunt  reddi,  aliquid  acripere 
vel  habere;  et  tolnm  illud,  quod  superdbit  a  dicfis  quinque  pro 
centenario,  debeat  expendi  in  facto  yuerra'  de  Ilomania  et  Janueusium 
occasione  ipsius  qnrrrtp;  etprohis,  qua"  facienda  fuerinl  pro  ffucrra 
Uta ;  et  id,  quod  superabil  a  guerra,  tit  obligatum  iinpresfilis  ad  red- 
dendum  de  capituli;  quce  impreslita  aolvanlur  ad  medium  annum.  El 
hoc  ponalur  in  capilnlari  conailiuriorum  et  XL,  quod  non  posaint  hoc 
revocare  nee  ponere  ad  uliquod  consilinm  de  revocnndo'*. 
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num  Giiillielmum,  Prineipem  Achaie,  et  gentem  suam  ex  altera, 
propter  insulam  Nigropontem,  cum  ipso  nos  et  ipse  ad  paeem 
devenimus,  Dei  gratia  largiente.    In  qua  pace  et  concordia 

prinium  est  scienduin,  quod  nos  antedictos  Duces  Nigro- 
pontis  ad  (1.  et?}  ipsius  Ducis  principis  honiagia  et  servitia  relli- 
qiieruDt  libere  et  qiiiete,sicut  eramus  tempore  domine  Carintane, 
salvis  juribus  et  pactionibus  comunisVenetie  et  omnium  Veneto- 
rum  ac  ipsius  domini  Principis  memorati :  remanenda  domino  Duci 
et  comuni  V^enetie  omnia  ea  jura  et  jurisdictiones  seu  liberlates 
per  oronia  libere  et  quiete,  sicut  optinebantur  per  eundem  dominum 
Ducem  et  eomune  V^enetie  tempore  prediete  domine  Carintane. 

Et  in  SU  per  sciendum  est,  quod  remanent  domino  Duci  et 
comuni  Venetie  de  nostra  et  eorum  voluntate  et  confirmatione 
ipsius  domini  Principis  antedicti  totum  comerclum  maris,  tali 
modo  et  ordine,  quod,  si  qua  mercimonia  venerint  per  mare  et 
intraverint  culfos  Nigropontis,  tarn  ex  una  parte  infra  Pantaleas, 
quam  ab  aiia  infra  Pontam  Litadi'),  tam  ab  una  ripa,  quam  ab 
alia,  et  exeunt  et  veniunt  per  terram  et  intraverint  per  pontem 
\l1  aliunde  Nigropontis,  hec  mercimonia  per  eomune  Venetie 
debeant  totaliter  comerclari,  salvo,  quod  nos  antedicti  domini 
Nigropontis  et  nostri  homines  Latini  et  Greci,  et  milites  et  uni- 
versi  burgenses  nostri,  presentes  et  futuri,  et  dominus  Princeps 
cum  toto  suo  feudo,  et  etiam  universi  Prelati,  religiossi,  clcrici 
et  omnes  ecclesiastice  persone  esse  dcbemus  liberi  et  franchi 
a  diclo  comerclo  imperpetuum. 

Item  remanent  supradicto  comuni  Venetie  de  nostra  et 
eorum  parabola  et  consensu  tota  burgesia  sancte  Margaritbe 
et  omnes  possessiones,  que  sunt  a  possessionibus  comunis 
Venetie  super  mare  usque  ad  possessiones ,  que  fuerunt  nobilis 
viri,  domini  Suini  de  Karisto,  et  ab  aiio  latere  a  supradictis 
possessionibus    comunis    Venetie ,    secundum    quod    discnirrit 


*)  De  Ms  locis  r.  nos  infra  p.  53. 
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callis,  qui  est  inter  domum  fratrum  Predicatorum  et  domum 
Aroldi  de  Mediollano,  et  usque  ad  possessiones  dicti  domini 
Suini  de  Caristo,  cum  omnibus  juribus,  rationibus,  dominus  et 
jurisdietionibus,  que  et  quas  in  dicta  burgessia  hodie  comune 
Venetie  optinebat,  excepta  domo  Miehaellis  Mauroceni,  que 
est  predicti  domini  Principis. 

Item  remanent  comuni  Venetie  modii,  mensure,  statere 
et  rumbi  per  suum  districtum ,  et  seeundum  quod  dictum 
comune  ea  habebat  tempore  dicte  domine  Karintane.  Platea  vero, 
que  firmat  ab  uno  capite  in  via,  que  disieurrit  a  sancto  Nicoiao 
ad  sanctam  Mariam  Crucifferorum ,  et  ab  alio  capite  firmat  in 
mari,  debet  vacua  remanere,  salvis  rationibus  utriusque  partis. 

Item  sciendum  est,  quod  omnes  alie  possessiones,  domus 
et  feuda,  data  per  ßaiulos  Nigropontis  vel  per  dominos  et  alios 
quoscunque  et  per  dominum  Ducem  confirmata,  in  nobis  ante- 
dictis  dominis  Nigropontis  et  nostris  hominibus  debeant  reverti, 
seeundum  quod  nos  et  nostri  homines  eas  habebamus  et  possi- 
debamus  tempore  domine  Karintane. 

Sciendum  itaque  est,  quod  castrum  Nigropontis  debet 
dirui  expensis  nostris,  et  platea,  que  remanserit  ipsius  castri, 
esse  debet  nostra.  Possimus  in  ipsa  platea  hedificare  domos 
usque  ad  quatuor  passus  latitudinem  et  non  plus  in  pariete, 
tam  de  petra,  quam  de  lignamine.  Et  si  veniremus  ad  conce- 
dendum  vel  alienandum  ipsam  plateam  totam  vel  partem  vel 
partes  alicui  persone  forensi,  que  non  sit  habitans  in  Nigro- 
ponte,  primo  concedere  debemus  ipsam  plateam  totam  vel  par- 
tes vel  partem,  ut  dictum  est,  comuni  Venetie  vel  hominibus 
de  Venetia  tali  pretio,  servitio  et  conditione,  quäle  ab  aliis 
possemus  habere,  quibus  dare  vellemus,  salvo,  quod  dictum 
castrum  non  debet  exire  de  manibus  comunis  Venetie,  donec 
ita  fuerit  dissipatum,  (|uod  non  videatur  castrum. 

De  facto  vero  xammitorum  auri  remanet,  sicut  dixerit 
dominus  Princeps. 
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Et  remittimus  domino  Duci  et  comuni  Venetie  omnia 
sacramenta  et  alias  eonventiones  et  pacta  et  requisitiones,  quibus 
nobis  tenebantur;  et  ipsi  pro  domino  Duce  et  comuni  Venetie 
nobis  et  nostris  heredibus  remittimus  omnia  sacramenta,  in 
quibus  eos  tenebamus;  et  omnes  alias  eonventiones,  pacta  et 
requisitiones,  factas  in  retro  per  ipsos,  nobis  remittimus  similiter. 

Hec  autem  pacta  superius  nominata  nos  antedicti  domini 
NigTopontis  per  nos  et  nostros  heredes  promittimus,  bona  fide, 
sine  fraude,  dictis  dominis  de  Venetia,  reccipientibus  nomine  et 
vice  domini  Ducis  et  comunis  Venetie  perpetuo  inviolabiliter 
observare  cum  obligatione  omnium  virorum  [?]  *)  nostrorum,  pre- 
sentium  et  futurorum;  precipientes  apponi  bullas  nostras  huic 
Scripte  ad  maiorem  huius  rei  certitudinem ,  cui  darent  et 
firmitatem. 

Tenor  autem  predicte  procurationis  talis  est*): 

„In  nomine  Dei  eterni.  Amen.  Anno  ab  incarnatione  Domini 
nostri  Jesu  Christi  millesimo  ducentesimo  sexagesimo  primo, 
mense  Januarii,  die  quinto  intrante,  indictionis  quinte  (quartae). 

Nos  Raynerius  Geno,  Dei  gratia  Venetie,  Dalmatie  atque 
Croatie  Dux,  dominus  quarte  partis  et  dimidie  totius  Imperii 
Romanie,  notum  facimus  universis  presentem  paginam  inspectu- 
ris,  quia  nos  et  Universum  minus  et  maius  nostrum  consilium 
facimus  et  constituimus  nobiles  viros  Johannem  Delphynum, 
Jacobum  Quirinum,  Andream  Barbadicum,  de  nostro  mandato 
Baiulum  Nigropontis,  Marchum  Michaellem,  capitaneum  gallea- 
rum  nostrarum  et  gentis  Romanie,  ac  Petrum  Ciuranum  et 
Jacobum  Basilium,  ipsius  Baiuli  consiliarios,  fidelies  nostros 
dilectos,  nostros  nuntios,  sindicos  et  procuratores,  et  eisdem 
committimus  ac  pro  libera  virtute  et  potestate  damus  nomine 
nostri  comunis  Venetie  agendi,  tractandi,  componendi,  paci- 
scendi,   transigendi,   pacem  et  concordiam  faciendi  et  firmandi 


*)  Loeas  fere  obliKerata». 

FoaU*.  Ablb.  U.  Bd.  XIV. 
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nomine  nostro  et  comunis  Venetie  cum  illustri  viro,  Guillielmc 
Villarduino ,  Principe  Achaie  et  Magno  senescalco  Imperii 
Romanie,  seu  cum  illo  vel  illis,  qui  in  Morrant')  pro  domino 
fuerit  vel  fuerint,  super  omnibus  guerris,  discordiis,  litibus,  con- 
troversiis,  querimoniis,  et  peticionibus  et  factis  omnibus,  que 
inter  nos  et  gentem  et  dictum  Principem  et  gentem  suam  fuisse 
et  esse  ullo  modo  noscuntur;  promissiones,  sacramenta  reci- 
piendi,  nee  non  promissiones  faciendi  pro  nobis  et  comuni 
Venetie,  et  generaliter  omnia  et  singula,  que  in  predictis  ei 
circa  predicta  fuerint  oportuna,  tanquam  nos  ipsi  facere  valle- 
remus;  promittentes  nomine  nostri  comunis  Venetie,  firmum 
et  ratum  habere  et  teuere  per  nos  et  nostros  successores,  quid- 
quid  inde  Baiuius  et  Nobiles  predicti  vel  maior  pars  eorum  in 
predictis  duxerint  faciendum. 

Ego  Coradus,  Ducalis  aule  Venetie  cancellarius,  complevi 
et  roboravi." 

Hec  autem  omnia  supradicta  nos  antedicti  domini  Nigro- 
pontis  ad  sancta  Dei  evangeiia  juravimus  attendere  et  perpetuo 
inviolabiliter  observare,  salvo  omni  eo,  quod  superius  per  ordi- 
nem  declaratur. 

Actum  TiiEBis,  in  domo  Archiepiscopatus ,  currente  anno 
Domini  millesimo  CC  sexagesimo  secundo,  indictione  quinta, 
die  quinto  decimo  intrante,  Madio. 

In  presentia  dominorum  Guillielmi  de  Rochis,  Francischi 
de  Verona,  Laurentii  Theupulo,  fdii  olim  bone  memorie  domini 
Jacobi  Teopuli,  incliti  Ducis  Venetie,  et  presbiteri  Bassani 
sancte  Marie  Jubanic.  ^),  et  aliorum  ibi  testium  rogatorum. 

Ego  Ventura  de  la  Scalla  Fergameni,  Imperiali  auctoritate 
publicus  notarius,  hiis  interfui,  et  rogatus  scripsi,  complevi  et 
roboravi. 


')  Lege  Moroam. 

')  Do  hac  ecciesia  V.  Venezin  c  Ic  sueLaguno  11,2,300. 
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Ego  quidem  Gualfredinus  de  RoIIando  Petri  Elice,  sacri 
Imperii  notarius,  ad  petitiooem  nobilis  viri,  domini  Vittoris  Del- 
fini,  Üaiuli  Nigropontis,  et  suoruni  consiliariorum,  dominorum 
Johannis  Vigloi,  Phylippi  de  Equillo,  hoc  exemplum,  siimtum  ex 
auteutico  instrumeati ,  confecti  per  manum  .  .  .  Venturse  de  la 
Scalla  Pergameni,  Iinperialis  aule  publici  notarii,  et  roboratum 
et  rescriptuin  per  Seraphynuin  Lambarduin,  elericum  et  nota- 
rium  de  Venetia,  currente  ab  incaroatione  domini  nostri  Jhesu 
Christi  millesimo  CCLX  secundo,  die  quiiito  decirao  exeunte 
Septembris,  indictione  VI.  Nigroponte  (?),  vidi,  legi  et  cum 
diligentia  exemplavi,  bona  ßde,  sine  fraude,  nil  addens  vel 
minuens,  quod  mutet  sententiam,  et  complevi  et  roboravi,  cur- 
rente millesimo  CCLXXV,  indictione  III,  XP  intrante,  Madio. 

Actum  NiGH0P05TE,  ubi  dictus  dominus  Baiulus  habitat,  vide- 
licet  in  domibus. 

CCCXLIX. 
Eeconciliatio  et   concordia  facta  per  GDilllelmam,  Prlncipem  Achaie, 
com  nobilibas  airis  Andrea  Barbadico,   Baialo  !*fegropontis,    Johanne 
Belphyne  et  sociis  de  discordia  inter  RaTneriom  Geno,  Dncem,  et  comune 
Tenecie  ex   tna  parte,  et  prefatam  Ciaillielmam  et  gentem  snam  ex 

altera  sabort«. 

A.  d.  1262,  die  16.  m.  Madio. 

Liber  Albus  fol.  98  sq. 

Nos  Guilielmus,  Princeps  Achaie,  notum  facimus  universis 
presentes  litteras  inspecturis,  quod  de  discordia  inter  dominum 
Ducem  et  comune  Venecie  suborta  ex  una  parte,  et  nos  et 
gentem  nostram  ex  altera,  cum  nobillibus  viris,  dominis  Andrea 
Barbadico,  de  mandato  domini  Raynerii  Geno,  Dei  gratia  incliti 
Venecie,  Dalmacie  atque  Chroacie  Ducis,  domini  quarte  partis  et 
dimidie  tocius  Imperij  Romanie,  Baiulo  Nigropontis,  Johanni  Del- 
phyno,  Jacobo  Quirino,  eiusdem  mandato  ambaxatoribus,  Johanne 
Juliano,  de  eodem  mandato  capitaneo,  Petro  Ciurano,  Jacobo 
Basilio,  ipsius  Baiuli  consiliariis,  nuntijs,  sindicis  et  procurato- 
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ribus  predicti  domini  Ducis  et  comunis  Venecie,  sicut  per  litteras 
elusdem  domini  Ducis,  ipsius  plumbeo  (publico)  sigillo  munitas, 
apparuit,  quarum  forma  talis  est : 

—  „Nos  Raynerius  Geno,  Dei  gratia  Venecie,  Dalmacie  atque 
Chroacie  Dax,  dominus  quarte  partis  et  dimidie  tocius  Imperij 
Romanie,  notum  facimus  vniuersis  presentem  paginam  inspectu- 
ris,  quia  nos  et  vniuersum  nostrum  minus  et  maius  consilium 
facimus  et  constituimus  nobiles  uiros,  Johannem  Delphinum, 
Jacobum  Quirino,  Andream  Barbadico,  de  nostro  mandato 
Baiulum  Nigropontis,  Marcum  Michaelem,  capitaneum  galearum 
nostrarum  et  gentis  in  Romania,  ac  Petrum  Ciuranum  et  Jaco- 
bum Basilium,  ipsius  Baiuli  consiliarios,  fideles  nostros  dile- 
ctos,  nostros  nuntios,  sindicos  et  procuratores,  et  eisdem  cora- 
mittimus  ac  plenam  uirtutem  et  potestatem  damus  nomine  nostri 
comunis  Venecie  agendi,  trattandi,  componendi,  paciscendi, 
transigendi,  pacem  et  concordiam  faciendi  et  firmandi  nostro 
nomine  et  comunis  Venecie  cum  illustri  viro,  Guilielmo  Vilachar- 
duino.  Principe  Achaie  et  Magno  senescalco  Imperij  Romanie, 
siue  cum  illo,  uel  illis,  qui  in  Morea  pro  domino  fuerit  uel 
fuerint,  super  omnibus  guerris,  discordijs,  litibus  et  controuer- 
sijs,  querimonijs  et  questionibus,  et  pectitionibus  et  factis  omni- 
bus, que  inter  nos  et  gentem  nostram  et  dictum  Principem  et 
gentem  suam  fuisse  et  esse  ullo  modo  noscuntur;  promissiones 
et  sacramenta  recipiendi,  nee  non  promissiones  faciendi  pro 
nobis  et  comuni  Venecie,  et  generaliter  omnia  et  singula,  que 
in  predictis  et  circa  predicta  fuerint  oportuna,  tamquam  nos  ipsi 
facere  ualeremus;  promittentes  nomine  nostri  comunis  Venecie, 
firmum  et  ratum  habere  et  tenere  per  nos  et  nostros  succes- 
sores,  quicquid  idem  Baiulus  et  nobiles  predicti  uel  maior  pars 
eorum  in  predictis  duxerint  faciendum. 

Ego  Oonradus,  Ducalis  aule  Venecie  cancelarius,  compleui 
et  roboraui  nomine  et  uice  eiusdem  domini  Ducis  et  comunis 
Venecie.**  — 
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ad  pacem  et  concordiain  venimus  sub  hac  forma :  videlicet, 
quod  omnes  ranccores'),  hinc  inde  subortas  offensas,  maleficia, 
facta  et  data  dampna  oceasione  guerre  predicte  usque  in  hodier- 
num  diem  nobis  ad  inuieem ,  ex  utraque  parte  relaxauimus ,  et 
dimisimus  iuramenta  etiam  omiiia  a  captiuis  exaeta;  et  reeeptis 
ipsis  utraque  pars  remisit  omoino.  Nos  quoque,  predictus 
Prineeps,  habeamus,  possideanius  libere  et  quiete  homagia  et 
seruitia  donilnorum  insule  Nigropontis  et  reliqua  omnia  iura, 
sieut  habebamus  et  possidebamus  uel  uidebamur  habere  tem- 
pore domine  Charintane.  Verumtamen  iura  et  omnes  rationes, 
libertates  et  seeuritates  et  possessiones,  que  dominus  Dux  et 
comune  Veneeie  et  homines  Veneeijs  habebant  et  possidebant 
uel  uidebantur  habere  in  insula  Nigropontis  et  reliqua  terra 
nostra  tempore  supradiete  domine  Charintane,  habeant  et  pos- 
sideant  predictus  dominus  Dux  et  comune  Veneeie  et  homines 
Veneeie,  sicut  ea  habebawt  et  possidebawt  tempore  supradicto; 
hoc  addito,  quod  eadem,  quibus  djcti  nuntij,  sindici  et  procu- 
ratores  sunt  concordes  cum  dominis  Nigropontis,  debeant 
remanere  domino  Duci  et  eomuni  Veneeijs  libere  et  absolute 
in  ipsa  insula  Nigropontis:  videlicet  totum  comerclum  maris,  tali 
modo  et  ordine,  quod,  si  qua  mercimonia  uenerint  per  mare  et 
intrauerint  culfos  Nigropontis ,  tam  ex  una  parte  a  Pantalenä 
infra,  quam  ab  alia  a  Ponta  Litadi*)  infra,  tam  ab  una  ripa,  quam 
ab  alia,  et  exiuerint  et  venerint  per  terram  et  intrauerint  per 
Pontem  uel  aliunde  Nigropontis,  per  comune  Veneeie  debeant 
<(/taliter  comerclari;  saluo,  quod  nos  prefactus  Prineeps  cum  toto 
feudo  nostro  et  prelibafi  domini  Nigropontis  et  eorum  homines, 

*}  rangores  a  prima. 

*)  Non  possunt  non,  quae  hie  nominantor  loca,  esse  promuntoria  Euboeae  quasi 
tertnini  iasulae:  antiquis  K^vxcov,  sinui  Maliaco  ex  adrerso,  repa(7ro;  et 
n«Ta).ta,  coDtra  Sunium.  Strabo  X,  647.  648.  IX,  617.  ed.  Falcon.  Jarn  sub 
CeDaeo  monte  hodie  inrenitur  Lithdda.  Quidni  statuamus ,  uti  Punia 
LUadi,  ita  legendum  Punta  Leonia;  sen  usu  depravatum  ex  Peialia,  seu 
nora  appeilatione?Ceterum  cfr.  Leake  travels  in  north.  Greece  II,  423. 
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Greci  et  Latini,  et  milites  sint  (1.  siue)  burgenses,  presentes  et 
futiiri,  et  etiam  vniuersi  Prelati  et  religiös!,  elerici  et  ecclesiastice 
persone,  sint  liberi  et  francfii  a  dicto  comerclo  imperpetuum. 

Item  remanent  suprascripto  comuni  Veneeie  tota  burgesia 
sanete  Margarite  et  omnes  possessiones,  que  sunt  a  possessio- 
nibus  comunis  Veneeie  super  mare  usque  ad  possessiones,  que 
fuerunt  nobilis  uiri  Siuini  *)  de  Charisto,  et  ab  alio  latere  a  supra- 
dictis  possessionibus  comunis  Veneeie,  seeundum  quod  discurrit 
callis,  qui  est  inter  domum  fratrum  Predieatorum  et  domum 
Adaldi*)  de  Mediolano,  usque  ad  predietas  possessiones  prefati 
domini  Siuini  de  Caristo,  cum  omnibus  iuribus,  rationibus, 
dominus  et  iurisdictionibus,  que  in  dicta  burgesia  hodie  a 
comuni  Veneeie  optinentur,  excepta  domo,  que  fuit  nobilis  uiri 
Michaelis  Mauroceni,  que  non  est  nostra. 

Item  remanent  comunis  Veneeie  modii,  mensure,  statere 
et  rubi  per  suum  districtum,  seeundum  quod  habebat  tempore 
domine  Karintane.  Platea  uero,  que  firmat  ab  vno  capite  in  via, 
que  discurrit  a  sancto  Nicoiao  ad  sanctam  Mariam  Crucifero- 
rum,  et  ab  alio  capite  firmat  in  mare,  debet  uacua  remauere, 
saluis  rationibus  domini  Ducis  et  comunis  Veneeie  ac  ipsorum 
dominorum  Nigropontis. 

Item  sciendum,  quod  castrum  Nigropontis  debet  dirui 
expensis  ipsorum  dominorum  Nigropontis;  et  platea,  que  reman- 
serit  ipsius  castri ,  debet  esse  ipsorum  dominorum ;  et  possunt 
in  ipsa  platea  hedificare  domos  usque  passus  quatuor  in  altitu- 
dine  (1.  latitudine)  et  non  [add.  plus\  in  pariete,  tam  de 
lignamine,  quam  de  petra.  Et  si  uenerint  ad  concedendum  uel 
alienandum  dictam  plateam  totam  uel  partem  uel  partes  alicui 
forinseco,  qui  non  sit  habitans  in  Nigroponte,  primo  concedant 
ipsam  plateam  totam  uel  partem  uel  partes,  ut  dictum  est, 
comuni  Veneeie  uel  hominibus  Veneeie  tali  precio,  seruitio  et 


*)  Supra  p.  47:  Suini  .  .  .  Aroldi, 
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condictione,  quäle  ab  alijs  habere  possent,  quibus  dare  uellent, 
saluo,  quod  dictum  castrum  non  debet  exire  de  manibus  comunis 
Venecie,  douec  ita  dissipatum  fuerit,  quod  nou  uideatur  castrum. 

Item  sciendum  est,  quod  uos  Princeps  habere  debemus 
omnes  Venetos  saluos  et  securos,  liberos  et  franchos  per  totum 
nostrum  Principatum  et  omnes  alias  nostras  terras  cum  Omni- 
bus suis  bonis,  sine  aliqua  dactione  et  aliquo  teloneo,  sicut 
erant  tempore  domine  Karintane. 

Item  sciendum  est,  quod  dicti  nuntii,  sindici  et  procura- 
tores  remittunt  dictis  dominis  Nigropontis  et  hominibus  suis 
omnia  sacramenta  et  omnes  conventiones ,  pacta  et  requisitio- 
nem  faetam  hinc  retro,  quibus  tenebantur  domino  Duci  ipsi, 
Duci  Nigropontis  et  comuni  Venecie. 

Remittunt  etiam  ipsi  domini  Nigropontis  domino  Duci  et 
comuni  V^enecie  omnia  sacramenta  et  omnes  conventiones  et 
pacta,  quibus  dominus  Dux  et  comune  Venecie  tenebantur  eisdem. 

Item  sciendum  est,  quod  faciemus  nos  Princeps  et  fieri 
faciemus  plenam  rationem  hominibus  Venecie  de  nostris  homi- 
nibus detentis,  que  poterunt  probari  de  jure  usque  ad  hec 
tempora  et  deinceps  secundum  consuetudinem  hactenus  obser- 
vatam;  et  ecuo*)  dominus  Dux  faciet  öeri  nobis  Principi  et 
nostris  hominibus  similem  rationem. 

Predicta  igitur  omnia  et  singula  nos  predictus  Princeps 
rata  et  firma  habere  promittimus,  et  tactis  sacrosanctis  evan- 
geliis  corporaliter  juramus. 

In  cuius  rei  testimonium  et  perpetuam  firmitatem  presentes 
litteras  sigillo  nostro  fecimus  sigillari. 

Actum  Thebis,  in  domo  et  presentia  venerabilis  patris  Eri'), 
Archiepiscopi  Thebarum,  currente  anno  ab  incarnatione  domini 
nostri  Jhesu  Christi  millesimo  ducentesimo  sexagesimo  secundo, 
die  sexto  decimo  intrante,  Madio,  indictione  quinta. 

M  !•  e.  iequo  s.  seque. 

-)  An  Enrici?  Nomen  bucusque  latuit,  coli.  Le  Qaien.  I.  c.  III,  1083. 
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CCCL. 

Literae  Raynerii  (reno,  Docis  Yenetiaram,  ad  Vrbanom  lY,  Papam,  de 

Romania. 

A.  d.  1264,  die  8.  m.  Sept. 

Andreas  Dandulus  continuatus  1.  1.  p.  506. 

Sanctissimo  in  Christo  Patri,  domino  Urbano,  Dei  gratia 
sanctae  Romanae  Ecclesiae  sumnio  Pontifici,  Raynerius  Zeno, 
Venetiarum,  Dalmatiae  atque  Croatiae  Dux,  dominus  quartae 
partis  et  dimidiae  totius  Imperii  Romaniae,  pedum  oscula  beato- 
rum  cum  promptissimo  famulatu. 

Licet,  Pater  sancte,  ut  recte  devotus  filius  ad  pedes  vestrae 
Sanetitatis  recursum  habuerim  pluries  super  bis,  quae  cogor  in 
praesentibus  enarrare,  nee,  quod  sperabam  de  missione,  sit 
hactenus  subsecutum:  quia  tarnen  eveniunt  pericula  et  gravia, 
quae  plurima  esse  dignoscuntur,  non  duxi  aliquatenus  omitten- 
dum,  quin  reiterans  vestrae  Sanctitati  devotas  preces  et  diffu- 
sas  supplicationes  cum  veridica  insinuatione  praetendam,  spe- 
rans  de  vestrae  Sanetitatis  benignitate  plenissima,  quod  verba 
mea,  quae  propter  missiones  frequentes  locum  non  videntur 
hactenus  habuisse,  in  missione  praesenti  habitura  sint  locum 
debitum. 

Vestrae  Sanctitati  incognitum  non  existit,  quam  grande, 
quam  honorabile  et  quam  excellens  Imperium  Romaniae  fuit  et 
est  ad  robur  fidei  Christianae,  seu  cum  quantis  laboribus  et 
expensis  ac  personarum  perditionibus  acquisitum  fuit  favore 
sanctae  Romanae  Ecclesiae  et  postmodum  defensatum.  Hoc 
dicere  non  insisto,  cum  Sanctitati  vestrae  ac  universo  orbi  ter- 
rarum  sit  plenius  manifestum.  Et  si  praesenti  tempore,  quo 
dictum  Imperium  tantis  angustiis  tantisque  tribulationibus  agita- 
tur,  ea  in  me  et  commune  Venetiarum,  qui  soli  quasi,  ut  digno- 
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scitur,  ad  ipsius  maneant  muaimen  et  defensionera,  qui  maiimis 
operantur,  et  fuit*),  per  cpiae  manifesta  ipsius  Imperii  pro- 
ditio  procuratur,  non  est  sine  multo  dolore  et  nimia  turbatione 
ferendum. 

Dictum  est  enim,  quod  a  Sede  Apostolica  exivit  edictum, 
quod,  quicumque  in  subsidium  Imperii  Romaniae  ire  voluerit, 
talis  sibi  venia  eoncedatur,  qualis  eonceditur  transfretantibus 
in  servitium  Terrae  sanetae. 

Praeterea  per  Eeclesiam  Romanam  Prineipi  Achayae  ad 
sui  substentationem  de  pecuniis  fit  suceursus,  quod  nobis  eccle- 
siae  tarn  devotis  praestolabamur  fieri  per  ea,  quae  feeimus  et 
facere  possumus  in  futurum.  Est  enim  Sanctitati  vestrae,  Pater 
sanete,  et  aliis  manifestum,  quod  insula  Cretae  robur  et  forti- 
tudo  est  Imperii,  quod  per  Latinos  praesenti  tempore  posside- 
tur;  de  qua  si,  quod  absit,  sinistri  aliquid  eveniret,  de  residuo 
est  totaliter  desperandum.  Ad  quam  expugnandam  et  oceupan- 
dam  Palaeologus  et  eins  sequaces  ad  praesens  totis  eorum 
viribus  vigilant  et  attendunt;  et,  sicut  habemus  pro  eerto  per 
literas  exinde  venientes,  fideles  in  ipsa  insula  degentes  propter 
potentiam  inimicorum,  quae  multum  erevit  ibidem,  tantis  sunt 
perditionibus  personarum,  tribulationibus  et  angustüs  cireum- 
dati,  quod,  nisi  a  nobis  de  gente  et  peeunia  ipsis  praesentialiter 
fiat  suceursus,  nequibunt  quodammodo,  ut  viva  voce  asserunt, 
respirare.  Super  quorum  angustüs  et  tribulationibus  dum  velle- 
mus,  sicut  erat  expediens,  cum  nostro  consilio  providere,  acci- 
dit,  quod  Archiepiscopus  Cretensis*)  ad  nos  seu  ad  Eeclesiam 
Romanam,  cui  devoti  fideles  sumus  et  fuimus,  non  attendens 
stando  nobiscum  in  tractatu,  de  Venetiis  secedens  ex  improviso 


' )  Hie  aut  turbatam  quid  est,  aat  locus  mutilus.  Lege  sako  meliore:  operantur 
viribus,  et  facta  sunt  et  fiunt,  per  quae. 

Qui  hoc  tempore  fuerit,  non  est  manifestum.   Ceterum  cfr.  Le  Quien.  l.  I 
III.  907. 
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et  nobis  insciis  ad  iudices  suos,  videlicet  Feltrinensem  Episco- 
pum*)  et  Archidiaeoniim  Tripolitanum  ex  improviso  aecessit, 
penes  ipsos  totaliter  laborando,  quod  civitatem  Venetiarum  in 
fide  et  devotione  prae  aliis  praepollentem  proh  dolor  supposue- 
runt  ecelesiastieo  interdieto. 

Quod  qiiidem  cor  meiim  et  omnium  de  Venetiis  medullitus 
sauciavit,  a  proposito  de  suceursu  mittendo  ad  ipsam  insulam 
per  opera  talia  desistentes,  cum,  quae  sententiata  sunt  pro 
Archiepiscopo,  seu  quae  requiruntur  ab  eo,  per  me  vel  com- 
mune Venetiarum  non  possint  observari  aliter  vel  attendi,  quam 
si  nobis  mandaretur,  quod  Ecclesiam  beati  Marci  supponeremus 
incendio  et  ruinae. 

In  eo  vero,  quod  per  Sanetitatem  vestram  saepius  dictum 
est,  cum  partem  nostram  minus  habere  Sanctitas  vestra  inve- 
nisset,  non  potuitparti  adversae  iustitiam  denegare,  sie  dicimus: 
debet  enim  vestra  Sanctitas,  Pater  sancte,  ad  conditionem 
facti  inspicere;  et  si  per  illum,  cui  per  me  et  commune  Vene- 
tiarum commissum  erat  negotium,  inordinate,  illicite  et  falso  in 
causa  processum  est,  quae  non  sunt  nee  ullo  modo  reperiri 
poterunt  confitendo,  velle  non  debet,  quod  commune  Venetia- 
rum, vestrae  Sanctitati  et  Roraanae  Ecclesiae  tarn  devotum, 
pro  tanto  defectu  taliter  debeat  deperire. 

Quapropter,  Pater  sancte,  vestrae  Sanctitati  supplico 
modis  Omnibus,  quibus  valeo,  flexis  genibus  reverenter,  qua- 
tenus  per  intuitum  Divini  nominis  et  ob  honorem  vestrae  Sancti- 
tatis  ad  ea,  quae  facta  sunt,  cum  gravissima  et  periculosa  sint 
valde,  necnon  ad  fidem  inconcussam  populi  Venetorum  velitis 
attendere,  et  per  Dei  fdium  unigenitum  taliter  providere,  quod, 
quae  facta  sunt  ad  praesens,  totaliter  revocentur,  ad  hoc,  ut 
per  ea ,  quae  per  Sanetitatem  vestram  facta   fuerint   in   hac 


')  Algerius  Villnlt«.   Ughelli  I.  i  V.  374. 


Thomae  Fraxci  Ep.  Castellani  fassio.  so 

parte,  corda  turbata  ex  intimis  ad  primum  et  verum  propositum 
revertaotur. 

Data  in  Dccali  Palatio,  die  octava  intrante,  Septembri,  indi- 
ctione  octava,  anno  Domini  MCCLXIV. 

CCCLI. 

Thomas  Frnii(«,  Episc*pas  Castellanas,  fatetvr,  se  peenniam  rfcepissc 

a  Joanae  df  larat«,  Presbyter«,  ricari«  so«. 

A.  d.  1264,  die  27.  m.  Norembris. 

Fla m.  Cornelius  Eceles.  Veoet.  T.  XIII,  p.  234.  Ex  arehivo 
Patriarchali. 

In  nomine  Dei  eterni.  Amen.  Anno  ab  incarnatione  Domini 
nostri  Jesu  Christi  1264,  mensis  Novembris  die  4.  exeunte, 
indictione  VIII.  Rivoalti. 

Plenam  et  irrevocabilem  securitatem  faeimus  nos,  Thomas 
Franeo,  Dei  gratia  Episcopus  Castellanus,  cum  nostris  succes- 
soribus  tibi  Presbytero  Jobanni  de  Baruto,  vicario  nostro,  tibi 
et  tuis  successoribus,  videlicet  de  una  marcha  argenti,  quam 
nobis  misisti  ratione  dicte  vicarie  per  Marinum  Genum  de  con- 
finio  s.  Marie  Nove. 

Nunc  autem,  quia  ipsam  marcham  bene  recepimus  a  dicto 
Marino  Geno,  amodo  in  antea  securus  et  quietus  permaneas  in 
perpetuum. 

Si  igitur  unquam  contra  hanc  securitatis  cartam  ire  tem- 
ptaverimus,  tunc  emendare  debeamus  cum  nostris  successoribus 
tibi  et  tuis  successoribus  auri  libras  quinque;  et  hec  securitatis 
carta  in  sua  permaneat  firmitate. 

Signum  suprascripti  domini  Episcopi,  qui  pro  se  scribi  et 
hec  rogavit  fieri. 

t  Ego  Natalis  Blanco,  Canonicus  s.  Marci,  tt.  ss. 

f  Ego  Petrus,  s.  Luce  Diac,  tt  ss. 

L.  S.       Ego  Marcus  Fino,   Presb.  s.  Patemiani  et 
notarius,  complevi  et  roboravi. 
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CCCLII. 

Pactom  Soldani  (Melekelnassir)  de  Alappi  ad  peticionem  aobilis  airi, 

Johannis  Secreto,  factom. 

A.  d.  1264.  1.  Sept.  — 31.  Dee. 

Liber  Albus  fol.  209.  Liber  PactorumI,  fol.  269.  II,  foi.  17,  in 
quibus  sie  inscriptum :  pactum  factum  per  Soldanum  Adalapi  etc. 
anno  domini  MCCLIIII,  indictione  XIII.  —  Edita  sunt  haec  duo 
documenta  nuper  a  Mas-Latrie  Bibliotheque  de  l'ecole  des  ehartes. 
III  Ser.  Tom.  II,  p.  527  a.  1851,  e  Libris  Pactorum  Venetis,  titulo: 
„doeuments  Fran^ais  de  l'an  1254  emanant  du  Sultan  d'Alep".  De 
Soldano  ipso  vide  notani  nostram  ad  nr.  CLXXXV,  T.  II,  p.  62.  Annuni 
1264  exhibent  Liber  Albus  et  Liber  Pactorum  IL 

A  [este]  comande  per  (1.  par)  le  haut  commandement 
seignori  le  Soltan  —  Dex  aecreisse  sa  hautece  e  doble  les  soste- 
nances  de  ses  mandemens:  — 

De  mener  les  mareheans  de  Veneise  sur  lor  durable 
Usance  et  lor  ferme  eostume  de  uenir  et  d'  aler  en  nostre 
terre,  ne  que  Ton  ne  lor  doie  changier  nulle  custume,  ne 
renoveler  sur  eis  nul  jugement;  mais  que  il  soient  ferme 
sur  lor  Usance  conehue  et  lor  priuee  custume,  segont  ce 
qui  est  es  priuileges  honores  que  il  ont  de  nos  en  lor 
mains ;  o  1'  acreissement  que  il  partiront  .  .  .  *)  d'  eis  honorer 
en  nostre  terre  et  d'els  pusi^r  [l.j^rmVr]*)  en  toz^)  nos  reaumes 
et  [en?]  honte  perdurable  et  otrei  ferme;  la  quäle  chose  seit 
eiere  et  ne  se  deit  trobler  ne;  ne  se  deit  changier  a  la  longuesse 
des  iors.  Et  le  cherain  de  toz  cels  qui  cest  present  escrit  uerront, 
des  Amirails  et  des  ßailliz  et  de  cels  qui  sunt  en  luec  d'  eis, 
generalmant  de  receveir  cest  comandement  et  de  faire  ce  que 
i  contient ,  et  trestoz  cels  qui  uenront  de  per  [1.  par\  eis, 
honorer  et  prisier*)  et  aidier  ä  lor  uente  et  ä  lor  achat,  et 


')  Lacunosum  videtur,  nisi  legendum  erit:  quel  part  qn'il  iront. 

')  pusier  codd. 

»)  totes  LA. 

*)  puifsier  LP.  L;  ptisier  LP.  IL 
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de  prendre  ce  que  il  deivent  de  la  dreiture,  si  come  V  Usance 
est  eorrue,  sans  nul  ereissement  de  nulle  chose  terrene;  et 
toz  jors  seit  le  reg^rt  des  Baillis  de  sauuer  ce  que  il  auront 
.  .  .   (lacuna  in  codd.). 

Com  il  seront  en  nostre  terre  au  uenir  et  al  aler,  par 
quei  il  puissent  entrer  et  issir  sauuement  o  quant  que  il  auront. 

Por  ce  que  cels  qui  ve[n]ront  de  cele  partie  puissent 
estre  sauf  et  segurs;  et  por  ce  que  il  sachent  ceste  chose, 
fii  ce  conferme  del  confermement  del  haut  seignal. 

CCCLIII. 
Lltterae  eiisdem  Soltani. 

A.  d.  1264. 
Ibidem. 

Le  Soltan  le  Melec  el  Nasser  Salech  el  dume  weldin, 
rejut  les  letres  qui  uindrent  de  per  [1.  par]  le  Duc,  le  noble, 
le  gprant,  le  vigoros,  le  pros,  le  hardi,  lo  sosteneor  des  leis  de 
Jhesu  Crist,  la  gloire  del  peuple  de  nostre  Signor,  l'auanceor 
des  generacions  de  la  crois,  le  honor  de  [iaj  partie  des  Frans, 
r  apoieor  des  enfans  del  baptesme ,  le  uictorien  des  enfans  de 
Crestiente  —  Dex  alonge  le  terme  de  sa  vie,  et  asemble  les 
cuers  sur  s'  amistance  —  et  parolent  les  lengues  de  son  los  e 
de  son  gre ;  et  toz  tens  seit  s'  amistance  honoree  et  sa  grace 
mulUpliee —  et  Tentendimes  loants'amor,  remembrant  s'amistie, 
maintenant  s'  acointance,  delitant  delivrement  des  dettes  que  nos 
avons  en  s'  amor.  Et  seumes  ce  que  il  manda  disant  en  eles 
de  son  pendement  enuers  nos,  et  de  la  fiance  que  il  a  en  nos; 
et  le  mercions  de  cest  revisitement  que  nos  receumes  et  de 
Tamiste,  que  il  a  en  nos  laquele  nos  tenons  ä  grant  repos. 

Si  uint  son  message,  le  chier'),  le  gentil,  le  prise  sire 
Johan  Secret  —  Diex  le  face  durable  —  et  se  presenta  en  noz 


Chevalier  Mas-Latrie,  compeodio  deeeplus;  chär  LP.  I. 
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mains,  et  nos  retraist  par  boche  son  enchargement,  et  seumes 
les  entreseignes  de  1'  amor  qui  i  conteneit  et  la  reeonoissance 
de  sa  clere  amistie;  si  que  nostre  los  dobla  en  sa  clere  amor 
et  nostre  volunte  en  s' amistie;  dont  nos  li  avons  retrait  le 
respons  et  fait  sa  besoigne.  Et  le  Duo  —  Dex  le  face  durable  — 
nos  revisite  de  ses  letres,  et  nos  esjoisse  de  ses  besoignes  et 
de  ses  servises;  et  Diex  le  haut  le  face  durable  de  sa  longue 
vie,  et  son  fait  seit  loez  en  totes  choses. 

CCCLIV. 

Potestas  Rayncrii  Gcno,  Ducis  Tenetiarnm ,  pro  Jacobe  Delphino  et 

Jacobe  Centarene,  legatis  de  trcoga  facienda  com  Michaele  Palaeologo, 

Imperatore  Graecoram. 

A.  d.  126S,  die  12.  m.  Martü. 

Inserta  est  haec  Potestas  treugae  Michaelis,  quae  sequitur 
nr.  CCCLV. 

CCCLV. 

Trenga  Michaelis  Palaeolegi    Imperatoris   cnm  Raynerio  Gene,   Doee 

Ycnetiarom. 

A.  d.  126S,  die  8.  m.  Junii. 

Graecum  hujus  treugae  s.  pacti  textum  autographum  asservat 
Caesareum  archivum  Vindobonense  in  membrana,  cuiiis  exteriori  parti 
manus  recentlor  haec  inscripsit  rConstantinopoiis.  Michaeli  ni- 
perator  Ducas  AngelusComnino.  Bulla  aurea  abstracta. 

(XXll.) 
In  Iris  Grsecis  tm. 

Treugua  Constantinopolit.  facta  p.  dmn.  Jacob  um 
delfino,  et  dmn.  Jacobum  contarnno  a.  MCCLXV. 

Interpretationem  treugae  latinam  habet  Liber  Albus  fol.  1  1(>. 
hoc  titulo :  Treugua  Michaelis,  Imperatoris  Romeoruni, 
cum  domino  Raynerio,  Du  ce  V  eneciarum.  Ubi  inargini  ad 
vocem  treugua  appositiun  alia  manu  pax.  Eandeni  interpretationem 
continet  Liber  Pactorum  IV,  fol.  417,  hac  inscriptione:  Forma 
concordii  cum  Imperatore  Constantinopolitano. 
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Anno  1850  hanc  treugam  Grace  et  Latine,  item  Theotisce,  Vin- 
doboDSß  edidimus  in  libro  Academiae  Vindobonensis  menstruo: 
Sitzungsberichte  der  philos. -h  istorischen  Classe  der 
kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften.  MenseOctobri. 
Repetimus  editionem  nostram,  non  uno  tantum  loco  mutatam  atque 
correctam. 

Historiam  paeti  satis  memorabilis  bene  sie  illustrat  Andres 
Danduli  chronieon  I.  e.  p.  369  sq.:  Nono  Ducis  anno  Thcodorus, 
qui  pro  Imperatore  Grwcorum  se  gerebat,  filios  siios  moriens  sub 
cura  Michaelis  Paleeologi  fiducialiter  dimisit  et  reliqiiit.  Hie  in 
potentia  attctua,  Latinorum  posse  debilitato,  Constarüinopolitanam 
urbem  obtinuit.  Marcus  igitur  Gradonico ,  pro  Venetis  tnnc  Pote- 
stas,  et  Balduinus  Imperator^  ac  Pantaleo  Justiniano  Patriarcha 
cum  multitudine  Latinorum  nacigia  Venetorum  conscendentes  Ni- 
gropontem  perveniunt,  et  a  Laurentio  Teupulo  loci  Bajulo  de 
inopimito  casu  compuncti  (1.  computicto}  honorifice  recipiun- 
tur.  .  .  .  Dax  postea  a  Balduino  requisitus  Michaelem  Dauro  et 
Marcum  Justiniano  pro  subsidio  et  recuperatione  Imperii  obti- 
nendo  Papa  Legatos  misit;  qui  cum  qnicquam  prceter  verba  obti- 
nere  nequirent,  Michael  Dauro  repatriavit,  alius  vero  cum  Balduino 
ad  Ludovicum  Begem  Francice  et  ad  Begem  Castellce  proficiscens 
sine  profectu  tandem  rcdiit.  .  .  .  Ceterwn  Michael  Palceologus 
ambitione  Imperii  filios  Theodori  sibi  commendatos  suffbcavit,  et 
sibi  Imperialem  coronam  imponi  fecit,  et  cum  Januensibus,  quos 
sciebat  Venetorum  cemulos,  confoederationem  iniit,  et  XXX  galeas 
bene  munitas  illico  ab  eis  suscepit.  .  .  .  Interea  Michael  Impe- 
rator Grcecorum,  dum  contra  Venetos  ex  favore  Januensium  nihil 
proficeret,  Henricum  Trcvisano,  quem  captum  detinebat,  pro  tra- 
cfatu  concordicB  Venetias  misit,  cum  quo  Dux  Benedictum  Griliono 
remis it ;  et  eo  reverso  Jacobum  Delphino  et  Jacobum  Contareno 
Legatos  ad  Imperatorem  Dux  acced er e  fecit ,  qui  simpliciter  cum 
illo  perpetuam  faciunt  pacem,  et  cum  Imperiali  nuntio  redeunt. 
Dux  autem  turbatus  Petrum  Baduario  et  Nicolaum  Navigajoso  pro 
irritando ,  quoe  gesta  erant ,  Constantinopolhn  delegat ,  et  irritata 
Munt ,  et  cum  duobus  apocrisiariis  Imperatoris  ad  Ducem  redeunt. 
Tunc  Dux  videns,  quod  Balduinus  a  Principibus  Occidentis  nihil 
favoris  poterat  obtinere ,  petitce  treguas  consensum  prcebuit ,  et 
Marcum  Bembo  et  Petrum  Zeno  suos   syndicos  pro  complenda 
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tregua  Imperatori  misit ;  qui  cum  eo,  prius  annullata  colligatione, 
quam  cum  Januensibus  habebat,  usque  ad  qui?iquennium  et  ultra, 
quantum  utrisqiie  placuerit,  treguas  ineunt  et  sacramento  corrobo- 
rant^}.  Michael  twic  audacioY  effectus  in  Achajam  exercitum 
mittit,  et  Guilielmum  Principem  capit ;  et  illo  tandem  mortuo 
primogenita  ejus  Philippo  nato  Caroli,  Regis  Sicilice,  sociatur. 
Et  Clemens  Papa  videns  ea,  quce  ex  Venetorum  conventione  acci- 
derant,  Ducem,  ut  a  treguis  rescinderet  (1.  recederet),  comminando 
admonuit. 

Cfr.  L.  de  Mona  eis  p.  148  sqq.  Da  Canale,  Cronaca  Veneta 
in  Archiv,  stör.  VIII,  582  sqq.  De  proeessu  hujus  foederis  diploma- 
fico  V.  Finlay,  history  of  the  Byzantine  and  Greek  empires  II, 
439  sqq.  et  Nos  in  „Mtinchener  Gelehrten  -  Anzeigen " 
Tom.  XLl.  III,  7.  a.  185K. 


Non  omittendum  hoc  loco  doeumentum  insigne,  quod  primo 
edidit  du  Gange  in  Recueil  de  diverses  chartes  p.  9 — 16  (in  calce 
Villeharduini) ;  nuper  repetiit  Pagano  I.  I.  p.  249 — 258,  ille  ex 
archivo  Paris.,  hie  ex  libro  Jurium  Januensi,  nempe:  Conventio- 
nes  Januensiuni  cum  Graecorum  Imperatore  Michaele 
Palaeologo,  a.  1261,  quas  ipsas  innuit  supra  Ducaiis  annalista. 

Hie  sufficiet  depromere  ea,  quae  de  rebus  Venetorum  ibi  conti- 
nentur ;  cetera  studio  accuratiori  remittemus. 

„Promisit  (Michael)  imprimis,  quod  a  presenti  die  (i.  e.  m. 
Martii.  die  13.)  inantea  habebit  Imperium  nostrum  et  successores 
eius  amorem  et  pacem  perpetuam  cum  communi  Jatiue  et  distri- 
ctualibus  eius,  et  quod  habebit  guerram  decetero  cum  communi 
Venetorum  et  cum  Venetis  omnibus  (communibus?)  itiimicis 
nostris;  et  quod  non  faciet  pacem  cum  ipso  communi,  treugam 
neque  concordiam  cum  ipso  communi  sine  conscientia  et  voluntate 
communis  Janue.  Et  dictum  commune  Janue  non  faciet  treugam 
neque  concordiam  cum  ipso  communi  Venetorum  sine  conscientia 
et  volu7itate  nostri  Imperii.'*  » 


*)  Muratorius  ad  suuin  chronic!  Uanduici  editionem  (p.  373):  „Cod.  Amb. 
addit:  et  sie  de  (/ubu/uennio  in  (/uinquennium  inducitur;  reformuta 
sunt  cum  Imperatore  perpetuia  temporibu»  successivis.'* 
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nitem  promisit,  contenit  et  confimiavit  iura,  rationes  et  'Pri- 
vilegium iurittm  et  edifieiorum,  Divina  misericordia  favente,  quod 
commune  Janue  seu  nliquis  pro  communi  consuevit  habere  in  urhe 
magna  Constantinopoli.  Et  si  Dominus  omnipotens  concesserit 
Imperio  nostro  recuperare  et  capere  dictam  civitatem ,  tunc  dahit 
in  civitate  predicta  palacium  communi  tJatiue,  stallum,  possessiones 
et  intruitus;  et  gratiam  f'aciet  dicto  communi,  videlicet  quod  dabit 
dicto  communi  ecclesiam  sancte  Marie,  quam  modo  tenent  Veneti, 
cum  logiis,  que  sunt  circa  ipsam  ecclesiam  y  et  cimilerio  ipsitis, 
atque  soluni  castri  Venetorum,  quod  est  in  ipsa  civitate,  si 
dictum  commune  instanter  et  efficaciter  ad  dictam  civitatem  cupien- 
dam  succursum  miserit  galearum,'* 


(Juraverunt  nuntii  Januae)  „imprimis ,  quod  commune  Janue 
habebit  decetero  pacem  et  amorem  perpetuum  cum  Imperio  nostro 
et  successoribus  eins,  et  non  faciet  pacem,  treugam  nee  concordiam 
cum  Omnibus  (communibus?)  inimicis  nostris  Venecie,  sine  con- 
scientia  et  voluntate  Imperii  nostri ,-  sicut  Imperium  nostrum  tene- 
tur,  non  facere  treugam,  pacem  nee  concordiam  cum  communibus 
inimicis  nostris  Venecie  sine  voluntate  et  conscientia  dicti  com- 
munis Janue.*' 

„Item,  quod,  si  aliqua  navis  mercatorum  Januensium  fuerit 
in  Imperio  nostro,  et  tunc  acciderit,  quod  stolus  Pisanorum  vel 
Venetorum  vel  aliorum,  qui  habent  guerram  cum  Imperio 
nostro  »).  et  Capitaneus  seu  Ducas  vel  Castellanus  loci,  tibi  iam 
dicta  navis  esset,  requireret  de  hominibus  navis  predicte  pro 
muniendo  castrum,  et  pepigerit  cum  ipsis  Januensibus,  per  tantum 
tempns,  quantum  pactum  fecerit  cum  ipsis,  dando  ipsis  solidos, 
videlicet  decem  dierum  vel  viginti,  vel  unius  mensis,  vel  plus  vel 
minus,  quod  dicti  Januenses,  qui  pepigerint ,  teneantur  debito, 
castrum  illud  defendere  et  salvare,  sicut  castrum  proprium  Januen- 
sium, et  non  facere  aliquam  maliciam  dicti  castri  seu  traditionem 
dicti  castri,  —  2)  teneantur  commune  Janue,  Capitanetis  et  Potestas 
contra  ipsos  correctionem  et  vindictam  facere,  sictit  essent  in  simili 
casu  traditores  communis  Janue.** 


')  Hie  quid  deest:  venerit  contra  Imperium  nostrum? 
')  Etiam  h.  I.  sententia  manca.  Tu,  ni  plura,  intersere:  sin,  i.  e.  si  contra. 
FunUs.  Abth.  II.  Bd.  XIV.  g 
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A. 

Tta?,  Aa^ji-aTia?  xal  xwv  utco  tyjv  e^ouatav  aütou  XotTcwv  ytopiov 
T£  xal  vYjo(o)v,  xöpt?  'Paivepto?  NtCsvo?,  [xeta  xal  Tr^c,  fxixpa?  xal 
(xe-^ocXv]?  ßouX^c  Toö  xoü[jiouviou  auTÄv  xal  ouvatvsosu)?  xal  ^vio- 
(xYj?  TOÖ  TotouToi)  xoü[JiGUvi&u  Tcaviö?  r^?  ßsvsTia?  £xXs^d(X£vo; 
«TTOXpiataptou?  tou<;  6uo  su^svei?  avöpa?  xal  7i:p(«Toaü[Ji[5ouXou?  *), 
Tov  TS  2upidxu)pov')  AsXcpivov  xal  xov  oup  'Idxujßov  Kovxapivov, 
aTTsaTEiXev  ei?  t:^v  ßaatXst'av  fjiou,  (SaTs  auvTuj^sfv  xal  xpaxiaiaat 
TTSpl  d^OLTZfic,,  xal  TiXYjptoaai  toutou?  TauTVjv  [xsTa  r^;  ßaaiXsi'a«; 
[jiou  ü)?  TcXvjpsaTaTOu?  dTüOxptotapiou?  xal  lj(ovTa;  t9jv  s^ouat'av 
xal  To  OsXvjixa  aTuav  tou  eu^evsaxaTOU  Souxoc  BävsTia?  xal  tou 
xoi){xoüvtou  atJTÄv  dvaT£i>£tjji£vov  £1?  auTou?,  xal  t6  Tuap'  auTwv 
Y£Y0v6;  xal  dcpt£pa)&3v  |jL£Td  Tqc,  ^aailziac,  |xou  aT£p)^i}'^vat'') 
xal  ß£|5ai(o&-^vai  xal  osj^Of^vat  Tcapd  toD  GiaXYjcpi)£VToc*)  £uy£v£- 
aTdTOu  Souxoi;  B£V£T(a?,  xupoO  Taivspiou  NtCsvoü  xal  r^? 
[xixpd?  xal  [i£YdXY3?  ßouX-^?  vqz  B£V£Tia?  xal  TravT^s  toü  xoufioü- 
^n'ou  auT^?,  xal  ttoXXäv  auvTU/iwv  y£vo(x£v«ov  xal  TpaxTaia(jiu>v 
|ji£t'  auTwv,  ouvf^Xi)£v  1^  ßaatXcta  [loo  xal  auv£ßt|3doi>Y]  £t;  t6 
Tcof^aat  xal  TrXvjptoaai  t9jv  (X£t'  auxÄv  aYdTrvjv  sttI  toT?  xscpa- 


*)  De  V.  nptiiro'Jvii.ßo'jXog  adi  Ducang.  in  Gloss.  Grseco  s.  v.  et  sub  v.  x&v«7oy- 
Xa.pi.os,  item  in  Gloss.  Lat.  s.  v.  consiliarius.  Erit  hoc  loco  fere  idem. 
quod  prineeps  senatus.  Apud  Saracenos  fuit  ;r/>.  C h a I i f a .  mox  ciiaiu 
Vezir  ius. 

*)  Sic  (uno  tenore)  ms. 

3)  2T£p7etv,  decernere,  confirmare;  ro  (Tr£p7ov,  quod  paulo  intcrius 
legetur,  firmum,  decretum,  placitum.  Dcsideratur  forma  trrspvov 
apud  Ducangium,  qui  tamcn  habet  z6  VTsrj'/^äh  eodem  sensu.  Forma  ori/i'/ov 
iterum  deprehciidimus  iaChrysobuliio  Manuelis  Pulaeologi  linperatoris  mense 
Sept.  a.  d.  1406.  apud  Millorum  in  Cataloguc  des  mscr.  Grccs  do  hi  biblio- 
theque  de  TEscurial  p.  06.:  "E^ji  rö  eip>j^s'vov  äp'/upo^ccjXXov  to  ^rs'p'/ov. 
rö  xvpoi  xal  ßißoiiov. 

*)  I.  e.  supradicti.  Eadom  vox  restitucndn  est  in  Chrysobullio  Andronici 
Ducse  Comneni  Paleeologi  mens.  Jun.  a.  d.  13U1.  npud  .Millorum  I.  c*.  p.  G'.\.: 
Ti/V  6ia.Xti<f^ti<j(xv  (I.  Sixkrifä.)  a'/iWTärijv  (AvjrpoRbXcv  Movt|Aj3a7(a».  Adde 
Eundein  p.  65. 
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Xat'oi;  TOI?  xaTwTspu)  |i>jih]oo{X£vot5,  öfivust  i^  ßaatXeia  {jiou  ei; 
ra  oyia  tou  deou  euaYT^^'*  ^*^  ^^?  "^^"^  "rffiiov  xai  CwoTcotov 
ora'jpov,  iva  dirö  r^;  oTfJfjiepov  i^{X£pa;,  r^Ttz  iorh  oxTwxaiOc- 
xaTYj  Töu  rapovTo;  'louvi'o'j  [ir^vo;  rr^;  OYÖor^;  tvötxTtwvo;,  ejrig 
{jiiTd  ro'j  s-JY^vsardiOü  oouxo;  BsvsTta;  xai  r^;  fxtxpa;  xat  (xs-j-d- 
Xirj;  j5ouX>];  auröüv  xai  ravxo?  toö  xo'jjxouvio'j  r^;  Bsvsti«? 
ctYd^ijv  xaöapdv  xai  ctooXisuTov  oötu)?* 

"Iva  (ji£Td  t6  aüvosöf^vai  aüToo;  su  OYdTiyjv  fistd  tTj?  jSaai- 
Xct'a;  [xou  oo  }i9jv  Tronf^ucooiv  ootoi  [istd  dXXou  y^vou;  ')  d^aTzr^'^ 
xiTCL  r^;  paaiXstdc  (xou  •  dXX'  otios,  edv  eri/EipT^cng  xt?  dXXo;  tj 
drro  TÄv  vjv  xparoujjisvtov  ei;  cpiXt'av  rr^;  BevsTia;  xai  6p{i,7;aig 
xaxd  ywpa;,  rr^  paaiXei'a;  [xou,  yj  6  xüpio;  IldTra;'),  r^  o  prjS 
<l>pa77ta;0,  -f^  6  |^9;e  IixsXia;*),  ^i  ^  ^^3  KaaTsUa;^,  ^,  6  pr,; 
lYxXivta;  *),  t^  6  ^9j$  TaYOüva;'),  y]  6  auTdöeX'^o;  roD  ^>;yo; 
<^paY7ta;  6  xövto;  KdpouXo?*),  -pj  erspo;  ^yj;  xai  xovto;,  ii  t6 
xoofjLOuvtov  r^i;  Fevoüa;,  9j  to  xoujxouviov  r^;  Fltaar;;,  t^  t6  xoü- 
jjLOuviov  TOÖ  'A^xtüvoc,  7^  £T£pov  xo'jfi&uvtov,  ■?;  d^Xw;  eiTTcFv  Xpi- 
cjTtavo;  Tt;  7^  daspYj;  dXXoYSvrj;  opjjir^cnj  xaxd  x^P**?  "^^ 
jSaaiXsta;  }ioy,  t^j  xdrrpou,  y^  cpoaadTOi»  aiirr^;,  iva  aüvsX&Yj  6 
s'JYSvsoraTo;  öou$  BevsTi'a?  [lex'  aüTwv,  ^  t6  xoujaoüviov  t^; 
BcvsT^a;,  -^  TÄv  xopa|5oxüpiu)v^)  Tt<;  ^  t&v  dpxovTwv'*)  tt^c 
BcvsTia?  si;  [idj(>3v  xaTd  rr^z  '/(iipai  t^?  ßaatXsia;  (xou,  ^  xaxd 
xdjxpo'j,  fj  cpoaadTOu  auxf^;,  ■}^  Xo^oi;,  ifj  ßouXar?,  ifj  epT^t;,  f^ 
XpT^jxaaiv,  9j   iva  vauXtücrioatv  auTOii;  ;6Xa")   si;  t6  eXösiv,  75 

■j.'fj.ryj'jvj'j-ji  ms.  Paulo  ioferius  occurrit  ä^ö  eripou  'ivtwi. 

L'lemens  IV. 

l.udoTicus  IX. 

M  a  n  f  r  e  d  u  8. 

A  Ifo  n  8U8  X. 
*>  Ilenricus  III. 
^)  Petrus  III. 

*)  Carolus  Andegavensis  (Aojou). 
'^'<  xajia^ox-Jfiio;  idem  est,  qnod  vavift^^r^j,  coli.  Ducang.  s.  v. 

I.  c.  Nobilium,  procerum,  primatum,  coli.  Ducaiig.  s.  v. 
I  I.  e.  Daves,  Lalinorum  ligna  eodcm  sensu,  coli.  Ducang.  s.  v. 
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«TCO  Tou  xou[xoüvioi>  xoivü)^,  7^  aTco  7rpaY(xaT£i)Twv  loixujc  xal 
ap)rovTü)v  T-^?  BsvsT^a?,  wats  Xaßsiv  vauXov  ■?]  xo  xoufxouviov  if^; 
BevsTia?,  tj  Ttvac  tü>v  7:paY[xaTEUTa>v,  7^  täv  xapa|3oxuptojv,  xai 
ötaxo|j.iaat  £;(&pou?  eC?  r^v  )^a)pav  f^?  ßaotXeta?  [xou.  Ei  os  rivec 
l^-^Y^?'  "^  TTpf^xiTce?,  l?j  xövToi,  7^  ßapouvtoi  fisxd  cpoaoaTou  Ctjtyj- 
aouat  SiaTTspaoat  £Trt  xtS  dTusXOeiv  et?  tov  tou  Kopfou  xdcpov,  ^ 
dXXayou,  Trpwxov  iva  C'/^tt]  6'pxov  sS  auxwv  6  8ou^  Bsvsxta;  xal 
Xö  xou[jLOuvtov,  oxt  ou  [x:^v  IXötoai  xaxd  /wpa?  x^^c  paotXsia? 
[xoi),  xal  ouxü)?  iva  7:apaj(topÄaiv  auxot?  d^EXt^siv,  ivDa  ßouXov- 
xat,  £1?  xiJjv  öouXEiav*)  auxwv  £1  S'  law?  TUEpE^pivoi  xtv£?  öeXtj- 
aouai  8ta7r£pdoai  öixa  -J^  £'{xoat  xov  dp lOfxov,  oti  jx^^v  dTratxi^  i$ 
auxwv  opxov  6  8ou3  B£V£Xta?  xal  xö  xou|jloüviov. 

"l  V  a  Ol  7rpaY|xax£uxal  x^?  x^P^*»  "^i'  ßaatXE^ac  jjlou,  ol  [jleX- 
Xovxe?  d7:£p)j£ai)at  £i;  B£V£x(av,  Troiwai  xd?  ooxouaa;  auxoi; 
7cpaY|Aax£^a?,  xal  otowot  xö  xo|x}X£pxiov~)  xaxd  x:rjv  cov/jOEtav 
x^?  B£V£xta?,  xal  l^wvwvxai  xd  ooxouvxa  aüxoi?  dv£{nro8taxu);. 

"Iva  xd?  x^P^?'  °^?  xpax£i  dprltac,  -^  B£V£x{a,  xi^v  KopwvYjv 
xal  XTjv  MeÖwvvjv^),  l^if]  irdXiv,  xadw?  iyei  auxd?. 

"Iva  iyri  x^v  v^aov  Kpv^xYjv,  xal  oaoi  dv&pwroi  xr^?  ßaai- 
Xfi^a?  fjLOu  Eupfaxovxai  ixBioe,  Tva  iirapyj*)  atixou?  V)  ßaaiX£ta 
|xou,  xal  ou  (jL^jv  (jL£xax£tpta&>]  xaüXYjv  V]  paatX£ta  fxoü. 

Td  vYjai'a  xoG  Aiya^ou  TTEXaYOU?''),  oaa  eT/ev  £i;  eioooov  6 
8oüS  BfiVEX^a?,   iva  TrdXiv  l^*?!  "^a^Ta*  oaa  Se  ^aav  67:0  x9jv 


')  I.  e.  negotium.  Eodem  sensu  hiec  vox  occurrit  in  argyrobuUio  DemeU-ii 
Paljeologi  Porphyrogeniti  mens.  Febr.  a.  d.  1440.  apud  Milierum  1.  c.  p.  61. : 

*)  I.  e.  vectigal  pro  mercibus,  coli.  Ducang.  s.  v. 

')  Nobiles  More»  mcridionalis  urbes  litoraies,  quarum  mentionem  scriptores 

quoque  Byzantini  jüngere  solent.   De  bis  vide  Syinbolus  nostras  critioas 

geograpbiam  Byzantinam  specfantes,  parte  I,  nr.  32  (Abhandi.  der  liistor. 

Classe  der  k.  Bayersehen  Akademie  der  Wissenschaften  V,  2). 
•)  Byzantinis  «;raipw  est  aufero,  qua  signiticationc  mulloties  habet  Cbrono- 

graphia  Theophanea.  Adde  Tbcsaurum  Stephanianum  ed.  Has.  s.  v. 
*)  Roliquis  Byzantinis  simplioifer  Ai'jxXw ,   rarius  picna  forma  .M'j.  ttA.,  i-oll. 

Symb.  crit.  i.  c.  nr.  20.  Aegteum  peiagus  cum  insulis  suis  medio  «evo  pecu- 
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r^;  KwvaravTivouTroXeto;,  iva  dsou  euooxoövTo;  ys""'"*''"«!  orö 
rJjv  paaiXsi'av  [lou  xal  xou;  xXr^povo[xou;  xal  ötaöoj^oü;  aur^s  xal 

Ei;  Tov  E'jptrov')  iva  l^watv,  ei  tt  Ij^ouai  oTfJfispov. 

"Iva  8u)a£i  auToi";  ifj  paatXeia  [lou  eU  tov  'AX[ii>pov')  tottov 
*i;  zdOtafJia,  xal  TTOtTjawaiv  ev  aiito)  ava-auasts.  'EttsI  os  syst 
Vj  ßaoiXsta  [xou  [Jtayji^  H-^"^  "^^^  EupiTcou,  xal  eupioxovTai  sv 
auT«)  Bsvsrtxot,  iva  1)^7)  t^  jSaoiXsia  jiou  xaraxc/par/jfxsvYjv  TTiv 
T/.aXav*)  TO'j  'AXfX'jpoO,  ottw;  [xyj  sTrai/xoaiv  d-o  rr^;  Toiaur/j? 
T/dXa;  j3pü)ai[ia  xal  -oai,aa  oi  £v  t(p  Eupi'-to  lisvsttxot,  xal 
cczoxojxi'Cwat  tauia  si;  Cwdpxsiav  täv  ev  tu)  Eupt7ro>  £/J)pÄv 
TT,;  ßaatXsia;  [aou  AaTivtov,  fis/pi;  dv  cojtq  öso;,  xal  Y^vi'i"«' 
e-ptpatifj!;  t^  ßaaiXsta  [lou  tou  Eupi~oi>*  xal  xoxe  fva  dTroXucjTj 
f,  ßaatXsfa  [jio'j  xal  xi?jv  xotauxr^v  or/dXav  Trpo;  xo  fispo;  x^; 
BsvcXia;.  ^Ots  0£  [X£XX£'.  -oX£|i.£rv  T^,  |3aaiX£ta  {iod  |X£xd  xal  xf^c 
xo'j  i>£0'j  ßor,i)£tac  toi;  £i;  tov  Eupi-ov  AaTivoi;,  oü  {xtjv  d-o- 
OTci/.Yj  (fj  B£v£Tia  o'j|X{xaytav  '}^  '/J*f^[la  £i;  |5or,i)£iav  aOTwv  dXXdt 
xal  ol  ev  TU)  Eupi'-u)  £üpiaxo{i.cvoi  B£v£Tixoi,  ei  fi^v  diroa^^t- 
a&Äatv  d-o  toO  {x£poü;  täv  £X£ra£  AaTtvwv,  xal  7:eaoC»atv 
ioixu);,  xal  out£  toI;  AaTt'vot;  aujAfia^rouatv ,  out£  tiq  ßaai- 
Xeia  |io'j  dvTtotxoOoiv,  iva  '^uXdaatovTai  xal  auTol  xal  t6  izpä-^iii 
a'JTÄv  Tiapd  ToO  {xepou;  tt,;  jSaaiXeta;  jjio'j,  w;  xal  ol  Xot-ol 
BiveTixoi.  Ei  0£  dvTioixTjao'jaiv  ouTOt  (X£Td  täv  £X£ra£  AaTi'vwv 
XO)  [iipet  xf,;  pajiXet'a;  |xo'j  ei;  xov  xaxd  täv  EtipijTtwTÄv  ^evr,- 
oojxevov  zoX£{xov,  iva  xal  ei;  auTOu;  xal  ei;  tö  rpa^fia  auTwv 


liare  thema  (prorinciHm)  Re^ni  Graeci  constituit,  cl  quidem  XVII  Orientis, 

coli.  Constantino  Porphyrog.  de  thematibus  T,  17. 
I  Significatur  sie  dictiis  Principatus  Latinorum  Achais.  An  röv  n&t'/x.? 
I  I.  e.  urbetn  Chalcidem  in  Kubüa  cum  ipsa  insula 
)  L  e.  urbem  Thessalise  iDaritimam  ad  sinura  Pagaseticum  (Volo).  Vide  Symb. 

crit.  1.  c.  nr.  41. 
^)  I.  e.  porlum  cum  loco  dcscensionis  et  appulsus.  Vide  Duoang.  in  utroque 

Glossario. 
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Tzoiri  V]  ßaaiXeia  (xou,  oTuep  ßouXeiai.  'A'f  otou  os  poyji^s^ot  dsoii 
£-tXa|3-/;Tai  t^  ßaotXsia  (xou  tou  Eup^irou,  tov  totüov,  8v  eup^oxs- 
tat  1^  BevsT^a  iyouocL  sv  auttp  xaid  t6  av^fispov,  iva  otoasi 
toÖTOv  TcdXtv  i]  ^aaikeia  (xou  Trp6?  töv  suYevsaTaTov  öoöxa  Bsve- 
Tia?  xal  TÖ  xoufxouviov  auT-^c;  *  xai  l^^tooi  TcdXtv  toötov,  xa&wc 
l^oüci  oT^fxepov. 

'QaauTü)?  i' V  a  otoosi  autoT?  t^  ßaatX£{«  [lou  xai  ei?  xö  [lepo? 
T^?  OeaaaXovixYj?,  dvsu  tou  xdatpou,  svi)a  dsXouoi,  totcov  £i? 
xdOta{j,a.  Ei?  t6  [lipoc,  xou  BoXspoö  *)  xai  r^?  Aivou^),  evi)a 
dvaTcaü&Äaiv.  'Atco  tou  Stsvoö^)  si?  to  (jiepo;  r^<;  ouaeo)?  eic; 
öuo  TOTCOu;,  Iv&a  5v  öpsj^&Äaiv.  E^?  r^y  KwvaravitvoüTüoXtv, 
£i;  oTov  TOTCov  ■^eXi^aouatv,  diro  r^?  TuaXatd?  s^aptuasu)?*)  {liypi 
xai  TÄv  riyjYwv^).  Ei  o'  'taco?  ttots  täv  xaipwv  dsXTjasi  t]  j3aai- 
Xsia  |xou  ooDvai  tottov  svto?  ttj;  Ka>voTavTtvou~öX£(o;  7^  t^;  Sea- 
aaXovtxyj?  rivi  ttov  AaxivixÄv  xoü[xoüv^(üv,  i'va  xdx£  TrpoxtjA'^xat  i^ 
j3aoiX£fa  fioü  xoo?  B£V£x^xou?,  xai  8t8a)  auxot?  xottov  £i;  xd 
xotauxa  xdaxpa.  E{<;  xi^v  Maupyjv  ddXaaoav,  ottoü  dv  dp£ai)Äai. 
El?  x6  Tpxdxiov'^)  iva  eyuyai  xotcov.    Ei?  x6  'Axpafxuxtov ^)  xd 


^)  Fuit  Bolerus  provincia  Thraeise  meridionalis  in  utroque  litore  Maritza 
(Hebri)  Inferioris,  prope  Aenum  urbem.  Vide  Viani  Egnatiam  commentat.  II, 
p.  32  sq.  Symb.  crit.  i.  c.  nr.  2.').  T.  I,  p.  264. 

'■')  ürbs  Tliraciffi  notissiina,  ad  ostia  Hebri.  Symb.  crit.  comment.  H,  nr.  44.  84. 

')  I.  e.  Bosporus  Thraeicus  cum  suo  litoro.  Symb.  crit.  I.  c.  nr.  42.  T.  I,  p.  473. 

*)  i^txfjTY}'!.  ms.  Fuit  £|apruc7tj  locus  in  Constantinopoli  prope  Ncoriiim,  ubi 
fabrieabantur  triremcs  eorumquc  suppellex,  coli.  IJuc.  s.  v.  Tbcs.  Stcpb.  cd. 
Has.  s.  V.  Adde  Fallmerayerum  in  Originalfragmcnte  zur  Geschicbtc  des 
Kaiscrthums  Trapezunt  (Abbandl.  der  k.  Bayerschen  Akademie  der  Wis- 
scnsch.  Class.  III,  Vol.  III,  p.  133). 

*)  Fuero  Ilvj^al  s.  IIvj'/v^  palatium  Constantinopolis  suburbanum  in  Thracia,  de 
quo  multus  est  Ducangius  in  Constantinopoli  Cbristiana  IV,  p.  120. 

•)  Ita  ms.,  si  quidcm  recte  legimus;  et  Latina  inlerpretatio  habet  Hitachi  0. 
Jam  in  Greta  quidem  urbcm  Hyrtacum  habomus  (Stoph.  Byz.  s.  v.);  sed  ea 
huc  non  facit.  Qutcrenda  enini  urbs  BithyniiB  s.  Mysiae.  Anne  igitur  'Apri- 
xtov  legi  poterit,  cum  ibi  iocorum,  juxta  Cyzicum,  occurrat  urbs  'ApTixyj. 
coli.  Ilcrodot.  4,  14.  7,  33.  Procop.  I'ers.  I,  2."»  all.? 

^)  De  Atramytio,Troadis  urbe,  v.T.  I,p. 271.  Symb.  crit  I.e. Comment.  I,  nr.74. 
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oj^rTfjria  xqti  to  Xourpov,  rd  Svra  £x«rj£.    Ei;  rVjv    Avai'av ') 
TOTCov,  t  V  a  £ia£p5(iüvTai  xal  l;£pj(tüvTai  £v  autto.  'ßaa'jTw;  xal 

Iva  d-WMZTj  ii  paoiXsia  |xou  airö  rf^;  ^((ipa;  aurf^;  xal 
Too;  syppoh;;  aiirÄv  tou?  rsvoütia;,  xal  oii  pi9jv  Trapa^aßig 
aoTOü;.  Eav  6s  ttote  täv  xaipwv  -poasXOcDaiv  ol  revouiTat") 
TTQ  ^aatX£ia  {xo'j  xal  7:apaxX7]T£oau)oiv  auxYjv,  iva  ös^Yjrai  auToy; 
sis  aY^-^jV,  aXXu);  o-j  jirjv  -otr^a/j  raur/jv  i^  j3aaiX£ta  jxou  {xet 
aurwv,  £t  |irj  (Xcrd  cior^actoc  to'j  oouxo;  B£v£Tia;  xal  zoo  xod- 
fio'jviou,  au)Co{i£vou  toD  -apovro;  6pxü>{ioTixoL»  tt^;  paaiXEia; 
jiou  -po;  XTjv  BsvsTtav.  'AXX'  oiios  Vj  BevsTia  iv a  -apaoiSr^rai 
auTou?  et;  0L•(d7:T^'J  dv£u  £t6r]o£io;  rr,;  paaiXsta;  fxou,  awC^fisvou 
rou  — po;  tf^v  j3aatX£tav  fiou  6px(ü(io-ixou  r^;  Beven'a;.  'Edv 
6s  ol  TotoDtot  £X^p'-'l  aüTwv  dpfiartoaioai^)  xaTspfa*}  £~i  tÄ 
sX&eiv  xard  tf^;  X*"»^^'  ^i'  j^^^^^-t^?  I^'^'-'»  ^''^t  dpixarwatoai  xal 
ouTOt  xdtspYa,  xal  sp^iovrat  rrpoc  dvTi7:apdTa;tv  aüitov  xal  j3oTfj- 
i^stav  TTp  X***P^»  ^i'  jSaaiXcia;  (lou,  rpo;  ro  ttooov  täv  revouV- 
Ttxwv  ;'jXu>v,  xal  Trpo;  8  otaxpivouaiv  ouTOi  dvTiTapaTd;aai)ai 
auToi;.  Kai  iva  6i5u>  Vj  jSaaiXsia  jxou  tyjv  I^ooov  t^;  "f^{iia£ta; 
^o^a;^)  TÄv  acüfxdriüv  täv  toioutcov  xarsp^wv,  Y^'^CffAEvou  opxoü 
Tapd  TS  TO'j  6o'jxo;  BsvsTia;  xal  toD  xo'j{iO'jvto'j  auTÄv,  ort, 
xaf}(i);  jii)vXo'jatv  o-jtot  6o'jvai  n^^v  Tjfiiastav  ^oyav  täv  roiouTtov 
ou)|idTa)v,  dvsü  Tivo;  6(5Xou,  iva  6t6Ä  xal  ^t^  jSaatXsia  {loy  tyjv 
i^\t.iQS.lOL'*  po-[«v  "Äv  awjxdroov,  iaoTToaov  rr^  ^oy«;  tt^c  Bsveria;. 
'Edv  6s  T^  paaiXs^a  jaoi»  fir^vucng  Tzpöc.  rtva;  täv  dp^^ovtcov  r^; 


')  Aosea,  Carix  urbs,  Samo  iosul«  opposita,  Epheso  vicina.  Steph.  B\-z.  s.  t. 

Hierociis  synecd.  cap.  20.  Aniain  Latiai  scriptores  niedii  aevi  dicunt,  saepius- 

que  nacmoratiir  ia  scquentibus  Diplomatibus. 
I  Genuenses,    a.   d.    VlGli   Veaeloruin   inimici,    anno   1270  inducias   facere 

eoaeti  suot 
)  is.jA.   scribit   ms.    Sed    xoaara   sunt   arina,     x&fAarov    bellum,    ipixäroi 

armati,  ifi^Mzw/nj  et  äojxxroOv  bcllare,  coli.  Ducang.  s.  rr. 
I  I.  e.  triremes,  coli.  Ducang.  s.  v. 
)   I.  e.  st  i  pendii.  De  r.  ,öo'/x  adi  Ducan$?ium  s.  r. 
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BsvsT^a?  xai  cp^Xwv  t^s  ßaatXeia;  [xou,  iva  dp[xtx-u)au)ai  xaTsp^a 
xal  öouXeuawai  tt^  ßaatXst'a  {jlou,  xai  deXT^atoat  8td  xVjv  dyaTCTjv 
r^?  ßaotXs^a?  jxod  Tuoi-^aat  Toqto,  oti  (Ji-yjv  £{jL7:o8ioovTat  outoi  si? 
TOÖTO  Tiapa  Toö  EUYSvsaTdxou  8oux6?  Bsvsti^as  ü^  toö  xoüfxou- 
v(ou  aüTwv.  'AXX'  oühk  ij  paaiXeta  fjLou  iva  dtTroaiciXir]  toI 
TOiauta  xdispya  xatdt  x^P^^  xivo?  l^ouaTj?  cpiXiav  fisid  rJj? 
BevsTtas. 

"Iva,  edv  8td  ^vjpa?  aufißi^  eXOsiv  cpoaadtov  xaid  x^p'^^ 
rr^c,  ßaoiXeia?  (xod,  ol  £6piax6|jL£voi  dv  exs^vo)  xtp  totcü)  Bsvstixoi 
cpuXdaooDvtat  xal  ouTot  Tiapd  r^s  ßaaiXsia?  [xou,  tb;  xai  ol  utcö 
TTjv  ßaatXs^av  [iou  TwpLarot,  7^  st?  KtüvaTavxivoüTcoXiv ,  ■?)  si? 
0£oaaXov(x7]v. 

'Iva  d7]a£i  TÖ  xoufjtouvtov  r^?  B£V£Tia?  x£9aX:^v  lirdvcü  £i? 
TÖv  Xaöv  auTwv,  xal  övofjidC'/iTai  (XTroclXoc  *)»  '^^'^  diroaTiXXYj  xaid 
TOTTOU?,  Ev&a  [jL£XXouaiv  i^Eiv  dvaTiauaEi?,  xpiid?,  ottw?  SiE^d- 
ywat  Tov  Xaöv  aoiwv.  'AXXd  xal  -Pco[i,aroi,  oaoi  ej(Ouciv  ukO- 
^£a(v^)  Ttva  fJi£Tdt  B£V£Tix(ov,  xal  dEXv^aouatv,  iva  xpiöcoai  Trapd 
Tou  [ATcaiXou,  Tva  xpfvojviai  xal  outoi  xaxd  to  oixaiov. 

"Iva  l^oDatv  o\  EyvwaixEvoi  B£V£ttxoi  TrdvtE?  d^ouaiav  £i<; 
Trdaa?  xd?  /(opa?  x-^?  ßaatX£ta?  (xou,  Ecp'  alc,  (jisXXouoi  iroiEtv 
7rpaYJxax£tav,  xaxd  X£  8vjpdv  xal  OdXaaaav.  'AXXd  xal  X«)pl; 
7rpaY[Jiax£ias  £p)(&{Jievot  iva  öt£pj(tovxat  xal  eic,  yYJv  xal  de,  Od- 
Xaoaav  /wp^c  xtvo;  öoocwc;  xal  £|Jt7ro8ta(jiou  xal  X^pk  8öa£(o; 
X£Xtov^ou,  8ta|3axtxou^),  xo[Ji(ji£pxiou,  axaXiaxtxcu  *)  xal  ocXXtj; 
dTrdoyj?  ödo£U)s. 


*)  MffaiXof  sive  (AffaiouXo;,  ßat'ouXoj ,  h  a  i  u  i  u  s ,  b  a  i  1  o ,  proprio  Ducis  Veneli 
in  rebus  Constantinopolitnnis  vicariiis;  tum  iiia^istratus  mcrcatorum 
eorumquc  praetor,  aliis  xöv7ouXoc,  coli.  Ducang.  s.  r.  et  sub  baiulus 
nr.  4.  Cfr.  nunc  Fr.  Diez,  Wörterbuch  der  roman.  Sprachen,  p.  37. 

*)  I.  e.  litem,  coli.  Ducanp.  s.  v. 

')  dtapanxov,  tributum  pro  inercium  transitu  pc  nsita  ri  sol  i  tum. 
coli.  Ducang.  s.  v,  Sic  in  diplomnto  Andronici  apud  Phrant?..  3,  24. 

*)  ffxaXiartxdv ,  portitorium  corum.  qui  o  soalis  soivunt.  Vide 
Ducang.  sub  «rxaXtanxdv  et  scalagiun). 
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Iva  ol  'fspovTs;  -paYfiareta;  BsviTixot,  Ivöa  av  cpspcoai 
xaüTa?,  ostxvuo) jiv  au-d;  toi;  xard  to-ou;  xo{X{Acpxtapiotc  *)  if^; 
paatXsi'a;  fioo,  xai  |jlci)'  opxou  d;aacpaXtCovTat,  07t  oOx  l^^ouaiv 
£i;  rd;  TrpaY?^^"^^^^  auTwv  $£vtüv  itvÄv  TTpaYfiaTsta;,  ctXXd  at 
TTpaYfAarsrat  oXai  sial  xwv  BevsTtxwv  *  xai  f  v  a  jitj  7:api>7:oxp6- 
TTTwaiv  £x  Twv  TTpaYli-otTStÄv  ouTÄv  Tt,  Okcd;  Xafxpdvwatv  ol  xaxd 
tottoü;  xo{i|x£pxtdptoi  rr^?  ^aaiXeta;  jio'j  to  ouvtjöe;  xojijxspxtov 
ctTri  TÄv  £^iovo'j|X£V(ov  a'Jid;. 

"Iva  £/ü)ai  trrarf^pa;  iöiou?,  jxoct&u;,  jiiipa,  X^rpa;,  WJX^'^ 
='!;  Toi>?  otxcio'j;  totto'j;. 

'Iva  al  äxxXyjatai  auTÄv,  ä;  fiiXXouatv  e^^tv  iv  ol?  jxeX- 
Xoüat  xaioixEiv  tottoi;,  waiv  ioio(ij5u&|jiot ')  {XEtd  öuvd|ji£(ü?  r^; 
ßa9tXe{a;  jaoü  dv£u  dvaxpijEu);*  xai  fva  roiwotv  iv  aurai? 
paTrri'afxaTa  x4l  bpotEXEOTta;,  xadw;  Ijrouai  cj'jv7;i>£tav. 

"Iva,  £dv  Bcvirtxo;  d-oOdvT;  £i;  ttjv  yiopav  tt^;  paatX£^a; 
{xo'j,  £iT£  oiai)T////;v  -oir^ast,  £h£  O'j  -oir]a£tj  oixovofA-^rai  ~o 
rpctYiia  a'jTO'j  zapd  toü  {XTratXop  7^  rapd  tod  otxattü')  autoö, 
xai>u);  dv  outo?  8idd>jTat,  9^^  6  [iTrdiXo;  xai  6  otxaiw  aüTOÖ 
£7:ixpivTrj ,  xai  ou  fX"Jjv  EuptVxiQ  £|XKOÖtcjjJLOV  Tiva  tJ  ö/Xyjatv  dTCo 
T'o'j  fxipou;  xf^?  |3aaiX£ta;  {xou. 

"Iva,  £dv  aujjLj^TQ  xivo'jv£ii jai  B£v£tixoyc  fiEtd  xapa|3ia)v 
a'jT&v  T^j  (i£Td  dXXwv  jiiXtov  ei;  tJjv  y^topav  rr^;  |3aotX£ta?  jjlou, 
cpai  a(üOi  xai  auTol  xai  td  rpaYfiara  auTuiv  xai  iva  lywa 
ßoY^&£iav  drö  toO  Xaou  rr^;  ^aoiXEia;  [xöü,  otcü>;  xpaiÄat  rd 
icpaYfiata  aurAv. 

"Iva  lj(o>atv  ol  BEVETtxoi  aoEtav,  i^tovEiaOai  oitov  dizb  tt? 
ywpa;  tf^;  |3aaiX£^a;  [xou  xai  otaxofi^Cstv  aürov,  Ivi^a  xÜXooai, 

')  xo{A(JL£,eixiäo(ot,  tributoram  pro  mercibas  exactores,  Ifalisdoga- 

nieri ,  coli.  Ducang. 
')  Vox  alibi  de  monachis  freqneas,  qui  sao  jure  sumptuque  rirunt,  oppos. 

jxovaTroi»  xotvo^ioij,  coli.  Fallmeraycri  Fragm.  aus  dem  Orient,   Tom.  II, 

p.  37.    Hoc  loco  idem.   quod  magistrntu  Imperatorio  exemptus. 

Theotisce:  selbständig. 
')  Forma  fcre  Italica,  pro  ^i/.olI'jj.  Kst  «J-izaio;  vicari  »s.  coli.  Ducan'». 
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-(oXf^TGC'.  6  OITO?  ev    TT]  KlOVaTaVTtVOUTToXst  TO  XSVTYJvdplOV  STTS- 

xsiva  T&v  TcsvTT^xovta  uirsp-spiov  *),  ou  jxiJjv  s^wvwvTai  aütdv. 
"Iva,  iav  aujjLjST^  Tuor^aai  itva  Bsvsxtxov  eic,  xtva  Ttofiaiov 
pXctpTfjv,  ddv  £up£&^  6  7:ot7]aa?  ri^v  ßXdßvjv,  TVjvixaÖTa  -kOI-^  6 
liTzoLikoQ  Ti^v  exöi'xYjaiv  xaid  to  oixaiov  £i  os  ou;(  supiaxsTai  6 
TTOtTjoa?  TYjv  CT^Jf^iav,  Iva  otöÄtat  otwpta^)  ~apd  toö  |i.7:aiXöi> 

TW  dSlXTjdsVTl    [X£XPl  ^Ccl  £^a|Jl7]vOU.    Kai  £1  |Jl£V  £6p£l)^  6  TUOr/J- 

cja?  r^v  dSixtav,  i  v  a  Y^vTjtat  tq  exoixYjot?  iraXiv  xaid  to  S^xatov 
£1  §£  ouy^  £up£i)ig,  iva  Tcon^  opxov  6  (XTrdiXo;  ü^  6  Sixaiü)  auTou 
ötodvai  £iöyjaiv  -aviaj^ou,  £vi}a  Ivi  1^  i^ouaia  ~wv  BevcTixcov 
xal  EuptoxYjtat  to  -paYfia  autou,  xat  IxavtüTat  6  dotxY]i)£t;. 

'Edv  oh  aujJißTj  y^'^^a^ai  cpovov,  £i  jx£v  B£V£Tixoc;  cpov£ua£t 
TtofjiaTov,  i'va  xptvTjiai  ouxo?  Tcapd  toü  {x^pou?  r^?  j3aaiX£ia? 
|xou  •   6|xoiü);  xal  Ttüjxaro?,  ddv  cpov£6oirj  B£V£Tixov.  Et  8£  B£v£- 

TIXO?    <pOV£Ua£t    B£V£TIX0V,    £(  (X^V  £$(0  T^?   K(ÜVaTaVTlV0U7rdX£(ü; 

cpovEUOEi  TOÖTOv,  i  V  a  xpivYjiat  Tcapd  tou  [xTratXoi)*  £1  öä  £v  t^ 
K(ova-avTivou7udX£i  yivYjtat  cpovo?  d-6  13£V£-txou  £i;  B£V£-ixr>v, 
iva  xpivTjxai  xal  touto  Trapd  toö  (jL£pou?  i^;  j3aotX£ia?  [xou. 

"Iva  aTToXuay]  i^  i3aatX£ta  (xoü  toui;  B£V£Ttxous,  oaou;  £)^£i 
x£xpaTY](X£V0L)(;'  xal  oaou?  §£  'Pwfxa^ou?  xpaiouoiv  ol  BevETixoi, 
iva  dTcoXuTj  TouTOu;  6  öouS  B£V£Tta?  xal  16  xoufiouvtov •  (ooau- 
"ox;  6£  dKoXuaioat  xal  tou;  KpyjTtxou?,  tou;  Kopwvaiou;  t£  xal 
tou;  M£}>cDvaiou;,  tou;  cpOdoavTa;  •^z'doiioi.i  t-^;  paotX£ia;  (lou 
xal  xaTaa;(£i)£VTa;  izaf  aÜTÄv,  6KdT£  -^aav  ouTOt  rr^;  |3aaiX£ia; 
fiou.  Kai  £t  jji£v  «kXvjaouatv  ol  toioutoi  KpyjTixo^,  7^  ol  Kopco- 
vaibt,  ^  ol  M£i)(ovarot,  ?v  a  irdXiv  waiv  Ixeige,  (jl£vu)(ji  rap'  auTtov 


')  uTriprijiov,  monctsc  aiirese  Byzantintp  specics  vario  valorc,  coli.  Diicang. 

")  $i'api<x,  aliis  iJto/it«,  coli.  Tlies.  Stepliuniano  ed.  Hase  s.  v.,  est  occasio. 
opporttinitas,  coli.  Dueanfj. ;  «^late  spqiiiore  ter minus,  Ihtlicc 
gioriio,  assignato,  coli.  Alossio  da  Sontnvera  in  Tesoro  della  linjriia 
Greca  rolgarc  s.  v. 
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d^Xo^i;'  ei  Ö£  ^eXTfJcroucjiv  eXösiv  si?  t^v  j^wpav  rr^;  ^aatXciac 
fio'j,  iva  duoXutovTat  {lerok  toO  XaoD  autwv. 

'Iva  o'j  {jtrjv  -apay^io,o>;j7j  i^  jSaatXsia  fiou  •j'^'^i^'^ai  d|:>}idt- 
Tu>oiv  dro  rr^;  X^p^?  ^'J'^j;  /.ol-cl  rcov  lisvsrixcov  sdv  ös  ^svi;- 
-ai  C>;|Jita,  iva  otopi)(Ji)rai  Taurr^v  Vj  .Saa'.Xsia  [xo'j. 

'Iva,  sdv  xoupadpiot  BcvsTtzoi  -onjawoi  nva  C>J{Jtfav  etc 
Tijv  j^topav  r^;  ßaaiXe^a;  fiou,  Ivi  lvo;(o;  6  {xrdiXo?  xai  ol 
ioixoi*}  a'JtoD  STrdvw  si;  tov  opxov  ayrÄv,  ot:«);  supisjxwaiv 
auTOu;  xai  xpatwai,  xai  Troiwat  -otvd;  st;  atirou;,  zai  sraipwat 
xi  rpdYJxa  täv  doix'Yjilivrojv ,  xai  s-t^tooiat  ~po;  aOtoy;,  dvsi» 

JiivTOl    TWV   HcV£TlX(l>V    TtÜV    XpaTOUVTtOV  VTjata  Zal  JJIYJ   UTTOXSlfXS- 

vwv  TiQ  BiVsrta.  'Edv  os  xai  oltzo  §T£poi>  ^svou;,  y^  dzo  täv 
v7ja{ö)v  TÄv,  (b;  sipr^Tai,  [ir^  »j-oxsifiivtüv  ttq  Bsvsti'a  IXötooi 
zoupjdptoi  xaid  riiz  X^p^?  "^j*  jSaaiXsi'a;  {xou,  oti  {atJv  öi/cüviai 
auTou;  i^  etc  x***?^''  auTÄv,  Y|  et;  v>joiov,  d)vX'  iva  fidycDviai 
xai  d-ooiwxwaiv  auTO'J;,  xai)u>;  xai  ot  toO  [xepo'jc  Tf^z  [ioLoikziac 
fiou.  Ojti;  Os  dvaosj^STai  toutou;,  sdv  £'3p7j  "rijxtüpiav  dizo 
Tf^;  ^aaiXeia;  jio'j,  oO  fjii^v  vd'/Bzai  i^  jSaatXeia  [lou  eiz  tov 
opxov  x^P'^  "f^*  Traioeuaeu);  täv  toiout(ov. 

'Iva,  idv  !Joji,3Tg  ^eveaDai  rt  a'^dXjjia  d~o  tou  jxepou;  i^; 
Be^yetia;  ei;  tö  |x£po;  t^;  jSaaiXeia;  fiou,  ou  |i9jv  dTroXiiig  i^  |3a(3i- 
Xei'a  }iou  ti^v  dYa-yjv  to'j  euYcvsTrdroD  oouxo;  Beverta;  xai 
xoüfio'jvio'j  aOtibv  xai  zivf^rai  si;  fJid;c/;v  dXX'  i  v  a  oiafxr^vürj  tS 
eüfcVExrdTcp  oo'jxl  Beverta:  xai  tu>  xo'jfio'jvto),  xai  fiv/jTat  -ap' 
auicov  1^  oiopi>tüat;.  'ÖaauTu);  iva,  ddv  ou|Xj3iq  f^vsailai  ti 
a^d^vfia  Trapd  toD  {lepou;  t^;  paai^.eia;  jioü  ei;  t6  (xepo;  if^; 
Be^^eria;,  oO  (i1^^v  droXtirj  6  ooo;  Bevetia;  xai  t6  xoufiouviov  tf^v 
dyaTTr;;  rf^;  ,3aaiX£ta;  |xoi>  xai  xivf^rat  ei;  fJtdj^Yjv  dXX'  ivo  Sia- 
fir^v'jTj  6  ooi>;  BevETia;  xai  to  xoüjjlouviov  tiq  jSaatXefa  fiou,  zal 
■yevTjtai  (YivTjtai?)  -apd  r^;  paatXcta;  {xoi>  oiopäcuai;. 


')  I.  e.  Magistratos,    u(  rtdelur,    minores   et   speciales,     maior. 
ouidam  subditi.  Nisi  forte  scribendum :  fA  Sixaioi. 
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El  Ö£  <3U[X|3y]  tov  euY^veataiov  ooDxa  Bevstia?  t6  xotvov 
Xapsiv  XP^^^»  ^~^P  dTTSu^sTat  i^  jSaatXeia  [xou,  tva  ol  otdoo^oi 
r^;  siouata?  xou  Soüxdxou  TTj^^Bsveita?  zal  t6  xou|xoüviov  autwv 
xal  T^  fjir/pa  xal  {jLSYdXvj  ßouXyj  arspYtoai  xd  TOiaöta  xecpdXaia, 
aTtsp  8:^  xscpdXata  outüx;  sTTOifjLoaaTö  t^  ßaaiXsta  |xou  eva>7riov 
Twv  StaXvjcpdsvtcov  suysvtov  860  dvopG)''^  xat  dTTOxptaiapttov,  toö 
T£  aup  'Iaxü)ßou  AeXcpivou  xal  toD  aup  'laxwjSou  Koviapivou,  w? 
dfjLcpaviadvTODv  tig  ßaatXeia  {lou  -djv  -r^v  eiyo^  outot  ey^pacpov 
8uva|jitv  xal  e^ouaiav  d^ö  xou  öouxo?  Bevsxias  xal  xou  xoujxoü- 
vfou  SIC  x6  xpaxxaiaai  xal  T^Xvjpwaai  xyJv  d^dir/jv  {isxd  x^?  ßaai- 
Xsia?  [1,01),  T^rsp  oirj  Ypacp:?]  stciXsI^swv  *)  iyei  oöxw?* 

'Hfisi?  'Patv£pto?  NxCsvo;,  deoö  ^dptxi  Sou^  Bsvsxtac, 
Yvwaxov  TTOioufxsv  TTOtai  xoi;  x6  Trapov  V][ji(Jüv  eyypacpov  Osio- 
pouatv* 

dTusl  xoi«;  eü^evsai  xal  cppovifioi?  dvopdaiv,  'Iaxu)|3(ü  AsX- 
cp^vü)  xal  'laxwßtt)  Kovxapiv(p,  xot?  TTtaxot?  t^iiäv  xal  dya- 
TTTjxoi?,  fjiexd  x^;  [xs^dX/j?  xal  [xtxpd?  jSouX-^?  xou  xou{iouvtou 
x"^?  Bsvsxtas  dvsOsfxsda  TcXvjpsaxdxT^v  öuva[jitv  xal  e^ouaiav 
auxoi?  £Öu)xaji.£v  £V£pY£rv  xd  Tuapdvxa,  1^x01  xpaxxataat, 
aufXjStjSaaiv  TzoiriQaaiiai  (Ji£xd  xou  ucJ^yjXoxdxou  xup  Mtxai'iX, 
£v  XptaxÄ  xS  {)£üj  Tciaxou  ^OLOikioi^  xal  auxoxpdxopo?  'Pco- 
fxatcov,  Aouxa  'AyysXou  Kojjlvyjvou  xou  OaXaioXo^ou,  xal 
Y£V£ai)ai  xput^^i^^^^^ot»  5*0''^  TrXyjp&tjat  xal  ax£p£u>aat  [isxd 
xou  |^yj&£vxo;  j3aaiX£u)!;,  xaDw;  auxoi?  cpavig  xpEixxov,  xal 
TcoirpOLi  xal  dvaXajSErv  uizoayioen;^}  xal  dpxwfioxtxd  81'  T^fid; 
xal  8td  x6  xou|i.ouvtov  xtj;  B£v£xta;,  xaöu);  auxoi?  cpavTj 
xpEixxov,  xal  YSvixÄ?  xal  oid  rdvxtüv  Tcof^aat  et?  xd  Trpoppyj- 


*)  «fftXi^iojv  (jVi  )-£?£0)v),  vcrbotcnus,  idom  qtiod  xar' Jvofxa  (cliryso- 
bull.  Andronici  Ducs  apud  Miilerum  I.  c.  p.  03J;  alias  «yrai*  Xsl^^i.  xari 
Xtf^tv,  ^»rl  X^^cw;,  coli.  Thesaiiro  Steplinniano  ed.  cit.  s.  r.  "ki^is. 

•)  uTTo^rffic,  TÖ  ri^tfiov,  Ititlice  proinessa,  proin  issionc.  coli.  Somn- 
vera  I.  c.  T.  I,  p.  403. 
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d^vra  xai  si;  rd  rXijatdCovTa  atiToi;,  xaöu);  dv  auroi;  cpavg 

{jtouvi'o'j  rf^;  HsvcTia;,  e/£'v  £^?  i^^jJ-d;  lo  aisp^ov  xai  aTCO- 
osxriov  zal  oTcpso  v  xal  o'j  jxtjv  ivavTtto&iojxsv,  xav  sT  tt  ol 
stifsvEcrraToi  outot  tj  si;  iz  aOrtöv,  si;  5v  cpaviQ')  to  zapov 
e-pfpacpov,  ai»fi|5tj3aji)(i)atv  ei?  za  rpoppTjdsvTa* 

Kai  iva  T^  rapo'jcja  i^jjisTspa  dvdöcat;  tq  -XYjpsordTifj 
xal  oreped,  (opi'aäfjicv,  xal  £^oi>)vXu)ihj  aGt>j  [iSTd  T^fisrapoo 
fioXipöivo'j  atYtXXi'ou,  xal  oid  j^etpdüv  Kop^doou  tt^;  "f^iisTspa; 
atiXf^;  xavixXsiO'j  u)p{aa[i£v  xal  £Tr^{JLs'.ü)ih;. 

'Eodl^TJ  £V  TÜI  nAAATIQITOr  HMETEPOr  AOrKATOV,  tp£- 
J(OVTOC    )rpOVOU    tOl»    K'JptOU    )^tXlOJTOU    £?r//OaTOÖ    rEjlTTTOU, 

(lYjvl  MapTi'o),  i^,{A£pa  owo£zdr{j,  ivotxTiÄvo;;  >j'. 

'E^u)  Kop^doo;,  votdpio;  r^;  öouxixf^?  aOXf^;  rr^;  Beve- 

Ti'a;  xavtxXfii'ou,  inXr^poioa  xal  £aT£p£u)aa. 

O'jTö)  ji£v  o'jv  £Ty£  id  tf^c  '(^oi'^f^^.  'H  0£  Y£  ,3aatX£ia  fioi» 
yjTio;  Ofxvuct  '^'jXd;at  raDta  -dvTa,  idv  xal  6  £'JY£v£TraTOc 
ooi>;  H£v£Tia:  xal  to  xo'jfio'jvtov  raur/j;  xal  Vj  |Aixpd  xai  iiB-^^aKr^ 
^»jXtj  crr£p;(ücji  xal  ^uXd^toai  Taura,  £T?  t£  ttjv  paatX£iav  {loo, 
£i;  Tou?  xXyjpovofio'j;  xal  otaooj^ou;  aurr^?  xal  eic  t^v  Ttojxav^av 
drapd&paocjTa. 

Mt/a9jX  ev  Xptarw  tio  detp  riato?  ßaaiXeo?  xal 
aÖToxpdrwp  'Ptüfiaitov  Aouxa;  "AyysXo;  KofjLvv; vo: 
6  riaXatoXo^o;. 

B. 

Postquam  illustris  Dux  Venetiarum  et  dominator  Chroatiae*) 
Dalmatia?  et  omnium   aliarum  terraruin  et  insiilarum   suae 


)  Sie  lar.,  pro  ujtitx- 
*>  ku/tli  5  äv  y«v:p?   Neque  aliter  interpreUtio  Latin«:   prout    melius 

>n  d  e  b  i  t  o  r. 
'<;  SicLP.;  Crohaeic  LA.  Sequimur  in  plerisque  lectioaem  Libri  Paetoroin. 
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dominationi  summissariim,  dominus  Raynerius  Geno,  in  niinori 
et  niaiori  eonsilio  sui  comunis  et  voluntate  et  bencplaeito  dicti 
comunis  et  oninium  illorum  de  Venctiis  elegit  ambaxiatores  *) 
diios  nobiles  homines  et  primos  consiliarios ,  videlieet  dominum 
Jacobum  Delphino^)  et  dominum  Jacobum  Contareno,  et  misit 
eos  meo  Imperio  ad  loquendum  et  tractandum  de  pace,  et  eani 
eomplere  cum  Imperio  meo,  veluti  ambaxiatores  perfectos, 
habendo  arbitrium  et  totam  voluntatem  nobilissimi  Ducis  Vene- 
tiarum  et  sui  comunis,  et  iirmato,  quod  totum  illud,  quod  per 
eos  factum  erit  et  firmatum  cum  Imperio  meo,  per  dictum  domi- 
num Ducem,  videb'cet  dominum  Raynerium  Geno^)  et  per  par- 
vum  et  maius  consib'um  Venetiarum  et  per  totum  ejus  co- 
inune,  debeat  contentari*),  affirmari  et  autentichari ;  et  locutis 
et  Iractatis  cum  eis  verbis  multis  firmavit  meum  Imj)erium  et 
concordavit  de  faciendo  et  complendo  pacem  secum,  prout  con- 
tinetur  in  capitulis  infrascriptis. 

Juravit  Imperium  meum  ad  sancta  Dei  evangelia  et  per 
honoratam  et  vivificam  crucem,  quod  ab  hodierna  die,  quse  est 
decima  octava  Junii,  octavse  indictionis,  liabere  (hhet  cum  nobi- 
lissimo  Duce  Venetiarum  et  cum  parvo  et  magno  eonsilio  suo 
et  cum  toto  comuni  Venetiarum  pacem  clarani  et  purani 
absque  aliqua  caliditate^)  per  bunc  modum: 

Quod  facta  ista  pace  cum  meo  Imperio  ipsi  non  debent**) 
facere  cum  aliqua  gencratione  pacem  contra  Imperium  meum. 
Et  si  aliquis  alter,  qui  nunc  sit  in  amicitia')  Venetorum,  venire 


*)  ambaxiatores  LP.;  ambaxatoies  LA.  De  varia  vocis  scriptione  vide 

Diicang.  8.  V.  ambasciator.  Confer  Theoliscuiu  Aiiibacht. 
»)  Delph.  LP.;  Del  f.  LA. 
')  Geno  om.  LA. 

*)  contentaro  est  comprobare,  assenliri,  coli.  Ducan^'.  s.  v, 
')  Sic  ulcrquo  über  pro  call. 
')  dcbeant  liA,,  quod  prsfcrendum. 
'')  in  amicitiaiii  LA. 
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vellet  vt'l  veiiiret  contra  terras  linperli  inei,  vcl  suinmus  «lonii- 
nus  Papa,  vel  Hex  Kranci»,  vel  Rex  Siciliae,  vel  Kex  C'a8teil;E, 
vel  Rex  Angliae,  vel  Rex  Aragoiiiim,  vel  Comes  Karoliis,  frater 
Re^is  Franciae,  vel  alter  Rex  vel  Comes,  vel  comune  Jaiiuae, 
vel  conuine  Fisarum,  vel  comune  Anconae'),  vel  aliud  co- 
imine,  vel  aliquis  Christianus  vel  Hamanns  alterius  j^enerationis 
vel  contra  castra  mea,  vel")  contra  exercitus  nieos:  nobilissi- 
nius  Dux  Venetiarun» ,  nee  comune,  nee  aliquis  (lominorum 
navium ,  nee  aliquis  Xobilium  Venetiarum  venire  ilebeat  nee  in 
guerra')  aliqua  contra  terras  Iinperii  mei,  nee  contra  castra 
mea,  nee  meos  exercitus;  et  non  debeant  dare  nee  consilium, 
nee  verbum,  nee  factum,  nee  opus,  uec  denarios;  nee  debeant*) 
naulizaro^)  navigia  eis,  qui  contra  me  essent,  nee  comuni^), 
nee  mercatori,  nec^)  mercatoribus,  neque  Nobilibus,  nee  aiicui 
comuni  pro  venimento  contra  Imperium  meum.  Et  si  aliqui 
Reges,  aut  Principes,  aut  Comites,  vel  Baroni  cum  exercitu 
peterent  transitum  aut  iter  ad  sanctum  Sepulchrum  vel  alibi, 
quod  primo  dominus  Dux  et  comune  Venetiarum  debeant') 
eos  per  sacramentum  petere,  quod  non  debeant  venire  contra 
Imperium  meum.  Et  si  sie  affirmabunt,  tune  eos  permittant  ire 
ad  faciendum  facta  sua.  Et  si  essent  Peregrini  deccm  aut  viginti, 
qui  transire  vellent,  quod'')  ipsis  dominus  Dux  nee  comune 
Venetiarum'")  non  debeant  accipere  sacramentum. 


')  Anch.  LA. 

!  aut  LA. 
•^)  guera  LA. 
*)  debeat  LA. 
*)  De  ambigua  significatlone  verbi  naulizare,    qua   medio  ievo  ferebalur, 

videalur  praeter  DuCangium  Pardessus  io  Coliection  des  lois  niaritiines, 

Tomo  V.  p.  22.  not.  3.  p.  33.  not.  4. 
•)  Locus  male  versus  et  inteliectus. 
')  aut  LA. 
«)  debeat  LA. 
•)  Sic  rede  LA.;  pro  LP. 
'•)  Ven.  om.  LA. 
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Et  quod  mercatores  Imperii  mei,  qiii  ibunt  Venetias  pro 
faciendo  mercationes,  solvant  et  solvere  debeant  comercluni*) 
secundum  usum  Venetiarum,  qui  possint  emere,  quod  sibi  vide- 
bitur,  absque  aliquo  impedimento. 

Et  terras,  quas  hodie  tenet  comune  Venetiarum,  videlicet 
Coronum  et  Mothoiuun,  habere  debeat. 

Et  habeat  etiain  iiisulam  Cretae.  Et  omnes  homines  mei 
Imperii,  qui  reperientur  ibidem,  meum  Imperium  debeat  acci- 
pere;  quibus  habitis  meum  Imperium  plus  non  erit  contra  insu- 
lam  supradietam. 

Et  insulas  Egeopelagi ^) ,  quas  habebat  pro  redditu^) 
dominus  Dux  Venetiarum,  habere  debeat.  Verum  illas,  quae 
erant  Imperii  mei,  et  Principatus,  quando  Latini*)  eas  tene- 
bant  a  Constantlnopoli ,  Domino  concedente,  quod  sint  Imperii 
mei^)  et  meorum  suecessorum  et  dominorum  Romaniae. 

In  Nigroponte  habeant  id,  quod  hodie  habent. 

Et  Imperium  meum  debeat  dare  eis  in  loco  de  Armiro**) 
terram  etlocum  pro  faciendo  domos,  requisitiones  et  sezium'). 
Et  quia  Imperium  meum  guerram  habet  cum  Nigroponte,  et 
Veneti  ibidem  inveniuntur,  quod  meum  Imperium  retinere  debeat 
scalam  de  Armiro,  quia  ab  illa  scala*)  Veneti  non  vadant 
acceptum  bladum^)  et  vinum  et  alia  victualia  pro  dando  Latinis 
inimicis  Imperii  mei,  qui  sunt  in  Nigroponte'"),  quousque  Dens 

')  comerclum,   alibi  coinmerc  i  um,   i.  e.  tributum   pro  mercibus 

pentii  tan  dum. 
')  I.  e.  Aegseop  elagi.    LA.  Agiopelagi. 
^)  Sic  uterque  über  pro  rcditu. 
*)  Lat.  om.  LA. 
')  mei  Iinp.  LA. 

')  Ar  mir  a  uterque  über;  mox  utorque  Armiro. 
'')  sezium,  alibi  sedium,  coli,  üucang.,  idcm  est  quod  xä3i7{j.a,  Italice 

sessione,  coli.  Soiiiavcra  I.  c.  s.  v. 
^)  scala  LA.;  sculla  LP. 
')  l.  e.  fruincntuMi,  Ilalice  biado,    Gallice  ble,    coli.  Ducaiig.  et  Diez 

I.  c.  p.  52. 
•»)  Sic  LA.;  Nigropo  LP. 
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permittet,  quod  meum  Imperium*)  in  Nigroponte  dominetur; 
et  postea  dimittere  scalam  parti  Venetiarum^). 

E  t  quando  Imperium  meum  certabit^),  divino  auxiiio  mediante, 
cum  Latinis,  qui  stant  in  Xigroponte*),  quod  Venetiae  non  debeant 
mittere  auiilium,  nee  suceursum,  nee  pecuniam  in  auxilium  eorum. 
Et  illi  Veneti,  qui  se  reperient  in  Xigroponte, /««7  ^^  omnesretra- 
hent  in  unam  partem,  nun  existendo  in  auxilium  illorum  Lati- 
norum,  nee  in  raei  contrarium,  cum  suis  rebus  debeant  custo- 
diri  et  salvari  a  meo  Imperio,  prout  omnes  alii  Veneti.  Et  si 
essent  mei  contrarii,  et  tenerent  cum  illis  de  Nigroponte,  quando 
certamen'')  Imperii  mei  committetur  cum  illis  de  Xigroponte^), 
illud,  quod  accideret  de  Latinis  Xigropontis  et  suarum^)  rerum, 
eveniet*)  etiam  super  ipsis  et  super  suis  rebus.  Et  postquam 
Deo  placuerit,  quod  meum  Imperium  dominetur  in  Xigroponte, 
locum  et  terram^),  qui  hodie  reperiuntur  teneri  per  Venetos, 
Imperium  meum  nihilominus  dabit  nobilissimo  Duci  Venetiarum 
et  suo  comuni. 

Item  dare  sibi  debeat  Imperium  meum  in  Salonichi  ertra 
eastrum  terram  et  locum,  ubi  sibi  placebit,  pro  faciendo  sezium 
et  mansionem.  Item  in  partibus  de  Volero  et  de  Eno,  ubi  sibi 
placebit,  mansionem.  Et  allo  Steno'")  a  parte  Ponentis*')  in 


*)  Imp.  meum  LA. 

*)  Ex  antecedentibus  repetas:  debeat  meum  Imp. 

»)  cert.  LA.;  circabil  LP. 

*)  Nigrropo  LP.  Idem  omisit  errore  oeulonim  rerba:  quod  Venetiae... 

in  Nigroponte. 
')  Sic  LA.;  circamen  LP. 
*)  Nigropo  LP.  idemque  mox. 
')  suorum  LA. 

')  ereniet  LA.;  erenient  LP. 
*)  terrarum  LA. 
*')  Hec  prorsus  Italice  sonaot.    LP.  alosteno.   Dici  debebat:   osque  ad 

Stenum. 
**)  Ponens  (ponente)    est  oecasos,  oecidens,  Grxcis  ^J9t;,    se.  Europa 

Byzantina;  oppos.lerans  (lerante),  iteczakij,  Asia  Byrantina. 
Fontes.  Abtb.  M.  Bd.  IIV.  6 
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duobus  iocis,  ubi  sibi  placebit*  In  Constantinopoli,  ubi  sibi  pla* 
cebit,  a  palea  Exartisi  *)  usque  ad  PIges.  Et  si  aliqiio  tempore 
meum  Imperium  dare  volet>  terram  prope  Constantiiiopolim ') 
?el  Salonichum  alieui  comuni  Latinorum,  quod  tunc  meum 
Imperium  faeere  debeat  comune  Venetiarum  principalius;  et 
sibi  dare  debeat  terram  ad  castra  predicta  Mauritalassae ,  vide- 
licet  Mari  Nigro»  ubi  sibi  placebit.  Et  Ritachio'^)  habere  debeat 
terram;  in  Atramitti  habere  debeat  domos  et  balneum,  quse 
sunt  ibi.  In  Anaea*}  habere  debeat  partem^)  pro  introitu  ei 
exitu;   et  in  Smirnis^). 

Et  meum  Imperium  expellet  suos  inimicos  ibidem,  videlicet 
Jamienses,  et  mmquam  eos  recipiet.  Et  si  aliquo  tempore 
Januenses  venirent  rogatum  Imperium  meum  de  pace,  quod 
ipsam  fraternitatem^)  aliter  faeere  non  debeat,  si  id  notum  non 
fecerit  domino  Duci  et  comuni  Venetiarum,  servato  praesente 
privilegio  Imperii  mei  per  comune  Venetiarum;  et  quod 
Venetise  non  recipient^)  eos  ad  pacem  sine  notitia  Imperii  mei, 
sefvato  a  «fte  prsßsenti  privilegio  Venetis.  Et  si  dieti  inimici 
Venetiarum^)  armarent  galeas  pro  veniendo  ad  teiTas  Imperii 
mei ,  quod  ipsi  debeant  armare  galeas  pro  obviando  eis ,  et  in 
»ubsidium  terrarum  mei  Imperii,  tot,  quot  crederent  suflicien- 
tes  ad  obuiandum  eis.    Et  meum  Imperium  sibi  dare  debeat 


')  palea  est  Grsecum  naXaiä.   Exartisi  LA.;   Ex  artig  i  LP.  <Et  Piges 

dieitur  pro  P  i  g  a  s  (P  e  g  a  s). 
''j  Constantinopoli     LA.    —     Mox    iVl  a  u  r  i  ta  1  u  ss  te    iiterquc   pro 

Maurietaiassae  ((tavpvjj  ^aXäuo-yjj). 
*)  An  in  Rit. ?  Uituchium  responderc  videlur  Gr«co   Tpräxtov,  quam- 

quam  hoc  ibi  locorum  nonduni  deprehcndimus.    Üo  liis  v.  nolam  nostram  txl 

vcrba  Graeca  p.  70. 
*)  aninia  LP.;  ania  LA.,  i.  e.  Ansea.  [talis  medK  eevi  Ania. 
*)  terra  in  LA. 

^)  Smirnis  LA.;  Suninis  LP. 
^)  fratern.  LP.;  pacem  LA. 
^)  Sic  LP.;  recipiat  LA.  Exapectabas  r«cipian t. 
»)  Sic  LP.;  Venetis  LA. 
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medietatem  solutionum  hominum  galearum,  jurante  sacramen- 
tum')  Duce  et  comiine,  quod,  quautum  ipsi  solvent  absque 
fraude,  tantum  ego  debeam  solvere  pro  medietate  soldorum 
hominum  prsedictorum.  Et  si  meum  Imperium  vellet  mittere  ad 
dicendum  alicui  domino  Venetiaruni  et  amico  Imperii  mei.  quod 
ipsi  deberent  armare  galeas  pro  serviendo  Imperio  meo,  et  ipsi 
vellent  amore  Imperii  mei  istud  facere,  quod  ipsi  non  impediau- 
tur  ab  illustri  Duce  Venetiarum ,  nee  a  comuni ').  Et  meum 
Imperium  non  debeat  mittere  dictas  guleas  supra  aliquam  terram, 
quae  sit  in  amicitia  Venetiarum. 

E  t  si  per  terram  veniret  exercilus  supra  terras  mei  Impe- 
rii'), quod  Veneti,  qui  reperientur  in  illo  loco,  salvabuntur  per 
meum  Imperium ,  prout  GraBci  Imperii  mei ,  vel  in  Constantino- 
poli,  vel  Saloniehi*). 

Quod  comune  Venetiarum  ponat  Rectorem  supra  gentem 
suam,  qui  vocetur  Bajulus.  Et  possit  mittere  in  omnem  par- 
tem,  in  qua  habebunt  mansionem,  qui  judicet^)  et  regat  suam 
gentem.  Sed  Grjeei ,  qui  habebunt  agere  cum  aliquo  Veneto  et 
veliut  judieari  per  Bajulum,  quod  etiam  judicentiur  secundum 
rationem  per  ipsum. 

Et  habeant  dicti  Veneti  omnes^)  libcrtatem  ia  omni  terra 
mei  Imperii  mittendi  mercationes,  undeeumque  sibi  placebit,  vel 
per  terram,  vel  per  mare,  ac  etiam  venire  absque  mercationibus. 
Et  quod  possint')  venire  tam  per  terram,  quam  per  mare 
absque  dadia*)  nee  impedimento,  et  sine  datio  de  tello^)  vel 


')  saero  LP.;  saerameato  LA.  Correximas. 
')  nee  a  comune  LA.;  oec  «ommune  LP. 
^^  Sic  LP.;  Imp.  mei  LA. 

Saloniehi  LA.;  Satonicha  LP. 
-)  jadicat  LA. 
*)  orones  LA. 

')  Scripsimus  possint,  pro  possit  utriusque  libri. 
*)  dadia,  dadea,  coli.  Dacang.  s.  rr.  dadea,  da t iura. 
*)  L  e.  telo.  teloneo,  coli.  Dueang.  i.  r.  tel«. 
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dyavaticho ') ,  comerclo,  escalicamento  ^)  et  omnium  aliarun 
dationum. 

Et  quod  Veneti  apportent  mercationes,  quo  sibi  placebit 
ostendendo  eas  comerclariis  mei  Imperii^).  Et  ipsi  sacrament< 
debeant  affirmare,  quod  ipsi  non  habent  (haheani?)  in  ipsis  sui: 
mercationibus  mercationes  alieujus  alterius  extranei,  sed  quod 
omnes  iJlae  mercationes  sint  Venetorum ;  et  quod  ipsi  celare  noi 
debeant  aliquid  de  mercationibus  ipsis,  ut  comercla*)  Imperi 
mei  recipere  possint  comercla  consueta  ab  ilb's^)  extraneis,  qu 
mercationes  haberent  insimul  cum  suis. 

Qu8B  comercla  habere  debeant  suas  staterias,  modia*^) 
miliaria'),  bbras,  pichos^)  in  illis  locis,  in  quibus  sunt  Veneti 

Et  ecclesisB  suae,  quas  habebunt ^)  in  locis,  in  quibu« 
morari  debebunt,  sint*");  et  eas  habeant  cum  fortitudine  Imperi 
absque  aliquo  clamore.  Et  quod  in  ipsis  ipsi  facere  possinI 
baptisma  et  missas,  ut  eorum  est  consuetudo. 

Et  si  aliquis  Venetus  obiret  in  terris  mei  Imperii"),  tarn  si 
fecerit  testamentum,  quam  non,  ejus  bona  per  suum  Bajulum 
gubernentur,  vel  per  cum,  qui  erit  loco  ejus,  prout  sibi  vide- 
bitur,  vel  utdictus  Bajulus  vel  alius^')  loco  ejus  sententiabit'^), 
absque  impedimento  vel  molestia  ex  parte  mei  Imperii. 

*)  dyavatico  LA.;  dyavaticho  LP.  L  e.  di  abatico. 

*)  esalicamento  LP.;  esalizamento  LA.   Scribe  et  scalieainento . 

i.  e.  scalatico. 
*)  Imp.  mei  LA. 
^)  Sic  uterque  liber.   In  Grsecis  est  xo{xp,{pxidpiot;  scribe  comcrclarii  = 

commerciarii. 
^)  ab  illis  extr.,  qui  LA.;  ab  aliis  extr.,  quam  LP. 
*)  Neutrale  modium  est  mensura  aridorum  et  liquidorum.  coli.  Duean<)[. 
^)  miliar! um   ulibi    Tore   est   mensura  viarum;   hoc  loco  specialis  mcnsuni 

mercium. 
*)  Ab  llalico  pico  (Somavera  1.  c.  s.  v.),  Griecc  ffi^x*'^- 
•)  Sic  LA.;  habebant  LP. 

*")  8  i  n  t  L A.;  8  u  n  t  LP.  Locus  mancus ;  docst  Grfficum  idto^/iu^fjiot,  i.  c.  e  x  e  m  p  ( u'. 
*')  m.  imp.  LA.;  imp.  m.  LP. 
")  alius  LP.;  aller  LA. 
*')  I.  c.  judicabit,  coli.  Ducang. 
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E  t  si  aecidcret,  quocl  aliquis  Venetus  periciilaretur  *)  cum 
eorum  navibus  vel  cum  alio  navigio*)  in  terris  Imperii  mei^), 
debeant  esse  salvi  ipsi  et  res  suse:  et  debeant  habere  auxilium 
a  gente  mei  Imperii  contra  illos,  qui  tenerent  suas  res*). 

Et  habeant  Veneti  libertatem  extrahendi  frumentum  de 
terris  Imperii  mei  et  ponere  illud,  ubi  volent,  salvo  quam  in 
terris  inimicorum  Imperii  mei').  Verum  quando  frumentum  ven- 
ditur  a  quinquaginta  yperperis  supra  centenarium  in  Constanti- 
nopoh',  quod  tunc  ipsi  non  possint  emere  pro  transpor- 
tando^)  ipsum. 

E  t  si  accideret,  quod  aliquis  Venetus  noceret  alicui  Graeco, 
si  ille  actor  nocumenti  reperietur,  quod  Bajulus  facere  debeat 
contra  cum,  secundum  quod  postulat  ratio.  Et  si  ille,  qui  faciet 
damnum,  non  reperietur,  quod  consignetur  terminus  sex  men- 
sium  per  Bajulum  illi,  cui  offensa  facta  erit.  Et  si  invenietur') 
ille,  qui  fecerit  obliquum  in  alium.  fiat  vindicta  secundum  ratio- 
nem.  Et  si*)  non  reperietur,  quod  Bajulus  debeat  jurare,  vel 
ille,  qui  erit  loco  ejus,  de  faciendo  notum  per  totum,  unde  erit 
libertas  V^enetorum,  quod  res  su«  reperiantur,  et  quod  illi  sol- 
vatur,  qui^)  obliquum  receperit. 

Et  si  accideret,  quod  homicidium  perpetraretur,  vel  quod 
Venetus  GrsBcum  occideret,  quod  ipse  sententietur  ex  parte 
mei  Imperii;  per  similem  modum ,  si  Graecus  interficeret 
Venetum.  Etsi  Venetus  aliquem'")  Venetum  occideret,  occidendo 


')  periciareta  r  LA. 
^)  aliis  navifriis  LA. 
')  mei  Imp.  LA. 
*)  res  suas  LA. 

I  Imperii  mei...  Imperii  mei  om.  LP.   Ibidem  salvo  quam  idem  erit 
quod   prapterquam. 
^)  asportando  LA. 

I  Sie  LA.;  ioTeniretar  LP. 
' )  si  om.  LP. 
*)  qui  LA.;  quod  LP. 
*•)  alium  LA. 
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eum  extra  Constantinopolim*),  jiidicetur  per  ßajulum.  Et  si  in 
CüDstantinopoli  homieidium  fieret  de  Veneto  ad  Venetum,  quod 
ipsi  etiam  ex  parte  mei  Imp^rii  judicentur. 

Et  quod  Imperium  meum  debeat  dimittere  et  relaxarc 
Venetos,  quos  habet  retentos.  Et  omnes  GrjBcos,  qiios  tenenl 
Veneti,  Dux  et  comune  Venetiarum  debeant')  relaxare.  El 
sie  etiam  debeant  relaxare  illos  de  Greta,  illos  de  Corono  et  de 
Mothono,  qui  erant  Imperii  mei,  et  subposuerunt  se  ipsis,  qu 
quondam  erant  Imperii  mei.  Et  si  isti  de  Greta,  vel  illi  d< 
Corono  et  de  Mothono  volent  stare,  deinde  possint  stare  sin« 
damno.  Et  si  ipsi  volent  venire  in  terras  Imperii  mei,  quot 
venire  permittantur^)  cum  gente  sua. 

Et  non  consentiet  Imperium  meum,  quod  armata  aliqui 
fiat*)  in  suis  terris  contra  Venetias;  [et]  si  postea  fieret') 
restituatur  et  satisfiat  illud  per  meum  Imperium*^). 

Et  si  cursarii  Veneti  damnum  committerent^)  in  terrii 
Imperii  mei,  tenetur^)  Bajulus  et  illi,  qui  sunt  loco  ejus*),  sul 
sacramento,  eos  invenire  et  eos  teuere,  et  de  ipsis  *")  justitian 
sumere,  et  assumere  res  damnificatorum,  et  eas  sibi  reddere 
exceptis  Venetis,  qui  tenent  insuias,  qui  non  sunt  sub  domina 
tione  Venetiarum.  Et  si  de'*)  alia  generatione,  vel  de  insuli 
supradictis,  quse  non  sint**)  sub  dominatione  Venetiarum,  cur- 
sarii venirent  contra  terras  Imperii  mei,  quod  ipsi  non  debean 
ipsos  recipere  in  suis  terris,  neque  in  suis  insulis,  sed  guerizeni 

*)  Cons  tan  tili  0  pol  i  LA. 

*J  debeat  LA.  liic  et  paulo  post. 

2)  Sie  LA.;  permittentiir  LP. 

^)  Sic  LA. ;  et  non  sentiet  Imp.,  quod  arina  fiat  LP. 

')  etsinon  fieret  LP.  Desideratur  Graecum  ^>;fxia.  An:  si  noxi  um  fieret 

*)  et  satisfaciet  illud  Imp.  meum  LP. 

'')  danipnum  facerent  LA. 

*)  Sic  LA.;  conetur  LP. 

')  illi,  qui  essent  loco  LA. 
^*')  invenire  illos  et  eos  et  ipsis  LA. 
>i)  de  cm.  LP. 
*')  Sic  LA. ;  qui  non  sunt  LP. 
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et  expellant  eos,  prout  fiet')  ex  parte  inei  Imperii.  Et  omnes 
Uli,  qui  reeiperent  illos,  et  punitionem  haberent  a  meo  Imperio, 
quod  Imperium  meiim  non  teneatur  sacramento  hiijus  punitionis. 
Et  si  aceideret,  quo«!  error  esset  ex  parte  Venetiarum  contra 
partem  Imperii  mei.  quod  meum  Imperium  non  debeat  derelin- 
quere  pacem  nobiiissimi  Dueis  Venetiarum  et  sui  oomunis,  sie, 
quod  guerra  fiat;  sed  quod  debeat  destinare  ad  dicendum  nobilis- 
simo  Duci  Venetiarum  et  suo  comuni ,  quod  per  eos  fiat  emen- 
dum').  Et  sie  per  similem  modum,  si  aceideret fallum^)  ex  parte 
Imperii  contra*)  partem  Venetiarum,  quod  Dux  Venetiarum  et 
comune  non  debeat  pacem  relinquere,  et  fiat  guerra ;  sed  quod 
notum  fiat  per  Ducem  et  comune  Venetiarum  Imperio  meo,  ut 
per  meum  Imperium  emendum  et  satisfaetio  fiat^). 

Et  si  aceideret,  quod  Dens  avertat*'),  quod  nobilissimus 
Dux  Venetiarum  de  hac  vita  transmigraret ,  quod  sui  successo- 
res  videlicet  Ducatus  et  totum  ejus  consilium  parvum  et  majus 
debeant')  contentare  dictis  capituh's;  pro  quibus  capitulis  sie 
juravit  Imperium  meum  coram  supradictis  nobilibus  hominibus 
et  ambaxiatoribus**),  videlicet  ser  Jacobo  Delphino")  et  ser 
Jacobo  Contareno,  comparentibus  ipsis  coram  Imperio  meo, 
habendo  per  scripturas  arbitrium,  vim  et  bailiam*")  a  Duce 
Venetiarum  atque  a  comuni  ad  contrabendum  et  complendum 
dictam  pacem  cum  Imperio  meo;  quod  scriptum  scilicet  dicto- 
rum  ambaxiatorum  ")  sie  continet  et  dicit: 


»)  fient  LA. 

')  I.  e.  emendatio.  Alibi  emenda,  coli.  Dueang. 
')  I.  e.  deiictum.  Italice  falo,  fallo. 
*)  erga  LA. 
^)  fiant  LA. 
*)  adr.  uterque  über. 
')  debeat  LA. 
")  ambaxatoribat  LA. 
9)  Del  f.  LA. 
)  L  e.  auotoritatem,  potestatein,  Italice  baliu,  coli.  Uucaog.  s.  v. 
')  ambaxat.   LA. 
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„Nos  Rayneriiis  Geno,  Dei  gratia  Venetiarum  Dux*), 
notum  facimus  omnibus  praesentes  litteras  inspecturis,  quod 
nobilibus  et  sapientibus^)  viris,  Jacobo  Delphino  et  Jacobo 
Contareno,  fidelibus  nostris  dilectis,  cum  minori  et  maiori 
consiliis'')  Venetiarum  dedimus  libertatem  et  bailiam,  atque 
eisdem  concessimus,  quod  faciant  res  prsedietas,  et  quiequid 
traetabunt,  et  concordium  facient  cum  altissimo  domino 
Michaeli,  in  Christo  Deo  fideli  Imperatore  et  moderatore*) 
Graecorum,  Duce  Angelo  Comneno^)  Paleologo,  et  fieri 
facere  bullam  auri^)  et  complere  et  confirmare  cum  dicto 
Imperatore,  prout  melius  apparebit,  et  facere  oblationes'^), 
et  conficere  cartas^),  et  sacramenta  facere  pro  nobis  et  pro 
comuni  Venetiarum,  prout  eis  melius  videbitur.  Et  quod  nos 
promittimus  nomine  nostro  et  comunis  Venetiarum,  esse 
content!  et  recipere  et  confirmare,  et  non  contradicere  alicui 
rei,  quam  facient  Nobiles  supradicti,  vel  unus  ipsorum, 
prout  melius  videbitur  eis  concordare  de  rebus  predictis. 

Et  sit  presens  nostra  commissio  firma  et  rata ;  et  fuit 
bullata  nostra  bulla  plumbea,  et  manu  Conradi,  nostrae 
curiaB  Cancellarii,  eam  commisimus  esse  scribendam. 

Data  in  nostro  Ducali  palatio,  currentibus  annis  Domini 
nostri  millesimo  ducentesimo  sexag-esimo  quinto,  mensis 
Martii  die  duodecima,  indictione  octava. 

Ego  Conradus,  notarius  et  Ducalis  curie  Cancellarius, 
complevi  et  roboravi,  prout  superius  continetur." 


»)  Dux  Ven.  LA. 

')  et  sap.  om.  LA. 

')  cum  m  a  i.  et  min.  c  o  n  s  i  I  i  o  c  o  m  u  n  i  s  V  e  n  e  t  i  a  r  u  m  LA.;  rectius. 

*)  Imperator!  et  modcratori  LA. 

*)  Duche  Comnino  LA. 

•)  b.  auri  LA.;  auri  om.  LP. 

')!.    e.    propositiones,    pacta,    Convention  es,    ujro^««  i? ,    colL 

Ducang.  s.  v. 
*)  et  per  cartas  LP.;  et  confici   cartas  LA.    Jain  conl".  cliurtain 

est  facere  instrumentum  oblationis,  coli.  Ducang.  s.  v.  charta. 
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Et  sie  Imperium  meum  juravit  observare  et  manutenere 
omnia  suprascripta ,  si  nobilissimus  Dux  Venetiarum  et  eomune 
et  illi  de  minori  et  maiori  consiliis  contentabunt  et  observabunt 
supradicta  Imperio  meo  et  hieredibus  et  successoribus  ejusdem 
atque  Homanise. 

CCCLVI. 

larcos  Bembo  et  Petras  Geno,  Ten.  legati  ad  Imp.  ^rxcorom. 

A.  d.  1267,  die  primo  m.  Norembris. 

„Ex  quaterno  pergameno  J.  23.  Commissionum  et  Pactorum  sub 
D.  Laurentio,  Raynerio  Geno  et  dotnino  Laurentio  Teupulo,  Ducibus.** 

Bibliotheca  S.  Marci.  Codex  diplomaticus  Trivisanus,  elass.  X, 
codex  CLXXXI,  fol.  243,  eä,  quae  antecedit,  notä  originis. 

Haec  est  Potestas,  in  qua  innititur  Treaga  anni  1268,  nr.  CCCLVIII 
hujus  Collectionis  (p.  92  sqq.). 

Nos  Raynerius  Geno  cett.  notum  faeimus  universis  pre- 
sentem  paginam  inspecturis,  quod  nomine  nostro  et  communis 
Venetiarum,  cum  aostro  minori  et  maiori  consib'o  committimus 
nobilibus  et  sapientibus  viris,  Marco  Bembo  et  Petro  Geno, 
fidelibus  nostris  dilectis,  et  plenam  virtutem  et  potestatem  eis 
damus  atque  concedimus  tractandi,  faciendi  et  firmandi  treguam 
cum  serenissimo  domino  Michaele,  in  Christo  Deo  fideli  Impe- 
ratore  et  moderatore  Romanorum,  divo  (leg.  Duca)  Angelo 
Connino  Paleologo  et  novo  Constantino.  Quam  quidem  treguam 
facere  et  firmare  possint  nomine  nostro  et  comunis  Venetia- 
rum usque  ad  illud  tempus,  et  sicut  eis  videbitur,  et  ut  cum 
ipso  domino  Imperatore  fuerint  et  poterunt  esse  concordes, 
promissiones,  obiigationes  et  sacramenta  propter  hoc  faciendi 
et  recipiendi,  et  omnia  et  singula,  que  in  predictis  et  circa 
predicta  fuerint  opportuna,  sicut  nos  ipsi  facere  valeremus; 
promittentes  nomine  nostro  et  comunis  Venetiarum,  firmum 
et  ratum  habere  et  teuere,  quecumque  dicti  Nobiles  et  eorum 
alter,  in  cujus  manibus  hec  nostra  commissio  apparuerit,  pre- 
dictis et  circa  predicta  dixerint  vel  duierint  facienda.    Et  (ut) 
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hec  nostra  commissio  plenum  robur  obtineat,  ipsam  sig^illo 
nostro  plumbeo  communiri  jussimus,  ac  per  manum  Conrad!, 
notarii  et  curie  nostre  caneellarii,  feeimus  roborari. 

Data  in  nostro  Dücali  palatio,  ciirrente  anno  domini  1267, 
die  primo  Novembris,  indictione  XI. 

Ego  Corradus,  notarius  et  Duealls  aule  Venet.  can- 
cellarius. 

CCCLVII. 

Pactam  inter  Baldainnm  II,  Graecorom  Imperatorem,  et  Theobaldum, 

Comitem  Canipaniae. 

A.  d.  1268,  mense  Martio. 

Ex  autographo  archivi  Regii  Francog.  edidit  Buc h  o n  in  reeller^ 

ches  et  materiaux  etc.  T.  I,  p.  38;  ante  eum  DuCange  ad  calcem 

Villehard.  in  Recueil  de  chart.  p.  22;  et  hie  quidem  accuratius. 

Balduinus,  Dei  gratia  fidelissimus  in  Christo  Imperator,  a 
Deo  coronatus,  Romanie  moderator  et  semper  Augustns,  Omni- 
bus Christi  fidelibus  saiutem  in  Domino  semplternam. 

Ad  perpetuam  rei  memoriam  eunetis  presentibus  et  futuri3 
tenore  presencium  facimus  esse  notum,  quod  nos,  deiiberatione 
prima')  attendentes  utilitatem  multiplicem,  quam  Imperio  nostro 
potest  pervenire^}  ex  presencia  reverendissimi^)  consanguinei 
nostri  domini  Thfeobaldi] ,  illustris  Regis  Navarre,  Campanie 
et  Brie,  Comitis  Palatini,  spontanee  et  liberaliter  donamu3 
eidem  et  heredil)us  suis  in  perpetuam  donationem*)  inter  vivos, 
quartam  partem  terre  dominii  et  honoris  totius  Imperii  nostri 
Romanie  cum  omnibus  pertinenciis  diete  partis ;  et  de  bis  Omni- 
bus predictum  Regem  per  nostrum  annulum,  domino  Erardo 
de  Valeriaco,  Hugone,  dicto')  de  Cousans,  marescallo  Campa- 
nie,  Milone  de  Gaiatas,  milite  nostro,  et  magistro  Thoma"), 
clerieo  predicti  illustris  Regis,  presentibus,  investimus;  salvis 

*)  praevia  Vili.  bene.  ')  domino    de     Conflans    Vill. 
')  prorenire  Vill.  beae.  bene. 

*)  carissimi  Vill.  •)  Thema    Briinelli    Vill.,    qui 
*)  in  perpetuuin  donatione  V.  hunc  Milone  habet  priorem. 
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tarnen  conventionibus  et  pactionibus,  qiias  habemus  cum  nobi- 
libus  viris.  Rege  Sieilie  illustri,  et  Duee  Burg^undie,  et  salvo 
jure  Ducis  et  communitatis  Venetorum;  salva  etiam  et  excepta 
civitate  Constantinopolitana  cum  omnibus  pertinenciis  circum- 
quaque  per  unam  dietam. 

Volumus  insuper  et  concedimus,  quod,  secundum  quod*) 
terra  dicti  Imperii  acquiretur,  predictus  Rex  semper  reciplat 
quartam  partem  terre  acquisite,  salvis  semper  conventionibus 
et  condicionibus  supradictis,  ita  videiicet,  quod  unus  miles, 
quem  ad  hoc  assignabimus,  et  alius,  quem  prefatus  Rex  assi- 
gnabit,  bona  fide  et  prestito  juramento  assignabunt  sibi  quar- 
tam partem,  tam  in  feodis  et  retrofeodis,  quam  in  dominus  et 
rebus  aliis.  Si  vero  totum  Imperium  vel  aliqua  magna  pars 
ipsius  acquiratur,  nos  ad  requisitionem  dicti  Regis  aut  eius 
heredum  tenebimur  facere  quatuor  partes  de  tota  illa  acquisi- 
tione;  et  pro  honore  ipsius  Regis  volumus  et  concedimus,  quod 
ipse  eligat  et  accipiat  iilam  partem,  quam^)  sibi  placuerit,  salvis 
semper  convencionibus  et  condicionibus  antedietis. 

Volumus  et  concedimus  etiam  ^),  quod  predicta  omnia 
teneat  et  possideat  libere,  cum  omni  dominio  et  justitia,  que 
habemus  et  habere  debemus  in  parte,  que  nobis  debet  rema- 
nere.  Nee  ratione  huiusmodi  donationis  Rex  ipse  tenebitur 
nobis  vel  heredibus  nostris,  aut  Imperio  Romanie  ad  aliquod 
servicium,  nisi  quantum  sibi  spontanee  placuerit,  quod  diu*} 
manere  voluerit  in  terra  dicti  Imperii.  Cum  autem  cum  absen- 
tem  esse  contigerit'),  tenebitur,  et  heredes  sui,  pro  quibuslibet 
iperperatis  mille  terre,  ad  communem  extimationem  Romanie 
seu  Romani  Imperii,  quas  ibi  habebunt,  teuere  ibidem,  pro 
defensione  terra,    unum  militem  vel  duo  ballistarios  equites. 


•)  qaod,  quando  Vill.  bene.  *)  quam  diu  Vill.  recte. 

*)  quae  Vill.  bene.  *)  cum  autem  erit  absens  Vill. 

')  rol.  etiam  et  c.  quod  Vill. 
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secundum  consuetiidinem  dicti  Imperii.  Post  decessum  vero 
ipsius  Regis  tenebimtur  heredes  sui  facere  nobis  et  heredibiis 
nostris  homagiiim  ligium  ad  usus  et  consuetudines  Imperii,  et 
servieium  de  militibus  et  balllstariis ,  prout  superius  est 
expressum. 

Promittimus  etiam,  quod  nos  bona  fide  dictum  Regem 
juvabimus  in  retentione  et  conservatione  quarte  sue  partis  pre- 
dicte,  sumptibus  propriis,  contra  omnes,  et  specialiter  contra 
inimicos  fidei  Christiane. 

Et  ad  hec  omnia  et  singula  supradicta  servanda  obliga- 
mus  nos  et  promittimus,  nos  bona  fide  ea  complere,  teuere  et 
observare,  si  predictus  Rex  Th[eobaldus]  personaliter  accedat 
in  terra  Imperii  memorati. 

Et  insuper  obligamus  nos  et  promittimus,  quod  Philippus, 
filius  noster,  supradicta  omnia  et  singula,  secundum  condiciones 
premissas,  laudabit,  concedet  et  acceptabit,  et  de  non  veniendo 
contra  se  legitimis*)  suis  patentibus  litteris  obligabit. 

In  cujus  rei  testimonium  litteras  nostras  dedimus,  bulla 
nostra  aurea  roboratas,  nostris  caracteribus  rubeis  Imperialibus 
insignitas. 

Datum  Parisiis,  anno  domini  1268,  mense  Marcii,  Imperii 
nostri  anno  29. 

CCCLVIII. 

Treoga  Rajncrii  Oeno,  Ducis  Yenetorum,   cum  Michaele  Palaeologo, 
tiraßcorum  Imperatore. 

A.  d.  1268,  die  30.  m.  Junii. 

Edidit,  sed  axptat'a  sui  seculi,  hoc  documentum,  treugae  a.  1265 
praeliminariae  confirmationein.  Marin  T.  IV,  p.  336  sqq.  Ibidem 
summarium  proposuit  p.  326—328,  non  addito,  utrum  ex  autographo 
deprompserit,  an  sit  apographum.  Dumtaxat  subiungit  p.  329:  „queste 
8ono  le  condizioni  del  trattato  che  si  die  in  mnno  ugli  Ambasciatori 

1)  legitime  Vill. 
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di  Cesare  -Giorgio  Chimischi,  visconte  e  secretario  Imperiale,  e 
Giorgio  Calodica,  famigliare  di  Corte;  sottoscritto  dal  Doge,  Con- 
siglieri  ed  altri  Primat i  del  gran  consiglio'*. 

Locum  Andreae  Danduli  hucce  pertineiitem  supra  p.  63,  64 
aftulirous  integrum. 

Nos  Rainerius  Geno  etc.  notum  facimus  et  volumus  fieri 
presenti  pag^ina  universis  praesentibus  et  futuris,  quod  anti- 
qiium  amorem  et  veram  dilectionem,  quam  ad  excellentissimum 
Imperium  Romanum  habuerunt  predeeessores  nostri  cum 
universa  patria  Venetorum,  habuimus  et  habemus,  sicut  digno- 
scitur  ab  antiquo,  sicut  debebat  fieri  —  accedentes  ad  recon- 
ciliandum  nos  et  ipsum  nostrum  comune  Venetorum  cum  excel- 
lentissimo  domino  Michaele,  in  Christo  Deo  fidele  Imperatore 
et  raoderatore  Romanorum,  Duca  Angelo  Comneno  Palaeologo 
et  novo  Constantino  semper  augusto  et  eins  Imperio  —  viam 
quaesivimus  et  modum,  per  quem  factum  posset  melius  ad 
ipsius  Imperatoris  honorem  et  nostrum  et  decentius  terminari; 
et  licet  multifarie*)  multisque  modis  pro  parte  uniuscuiusque') 
foret  super  huiusmodi  negotio  diversimode  laboratum,  tandem 
intervenientibus  nobilibus  et  sapientibus  viris,  Marco  Bembo  et 
Petro  Geno,  fidelibus  nostris  dilectis,  ad  ipsius  Imperatoris 
praesentiam,  pro  nobis  et  nostro  consilio  et  comune  nostro 
Venetiarum  in  ambasciatores  Iransmissis  —  cooperante  illo,  a 
quo  omnia  bona  procedunt  —  ad  veram  treugae  concordiam 
et  conventionem  cum  ipso  excellentissimo  domino  Imperatore 
et  eius  Imperio  devenimus  modo  et  forma  inferius  comprehensis : 

In  primis  quidem  nos  praedictus  Dux  pro  nobis  et  nostro 
consilio  et  comune  Venetiarum,  habita  licentia  et  parabola  ab 
ipso  consilio  nomine  comunis  Veneti  iurandi  super  animabus 
eorum,  et  cum  eorum  voluntate  laudamus,  approbamus  ac  rati- 
ficamus  omnia  et  singula  infrascripta,  per  praedictos  nobilcs 


*)  malti  facie  Marin.  |      ')  uoiusqu.  Marin. 
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cum  ipso  excellentissimo  domino  Imperatore  et  eius  Imperio 
nomine  nostro  et  comunis  Venetiarum  tractata  et  sacramento 
firmata ,  ae  ea  super  vera  et^  veneranda  cruce  ad  saneta  Dei 
evangelia  iiiramiis  et  omnia  inviolabiliter  tenere  et  observare, 
et  teneri*)  ae  observari  facere  integre,  sicut  inferius  decla- 
ratur. 

Ipsae  vero  conventiones  et  capitula  per  ipsos  nobiles  cum 
excellentissimo  domino  Imperatore  nomine  nostro  iirmata 
sunt  haec: 

Quoniam  iuratum  et  promissum  per  ipsos  nobiles,  quod  et 
nos  promittimus,  et,  ut  dictum  est  superius,  iuramus,  quod  a 
die  Mercurii  quarta  intrante,  Aprile,  currente  anno  ab  incarna- 
tione  Domini  nostri  Jesu  Christi  1268,  indictione  undecima, 
usque  ad  complementum  annorum  quinque  computandorum  a 
dicta  die  inantea  observabimus  et  tenebimus  veram  et  puram 
treguam  ipsi  Imperator!  et  eius  Imperio  et  terrae  Romaniae 
toti,  eius  Imperio  subiugatae,  tam  in  mari,  quam  in  terra,  sine 
omni  dolo;  et  quod  ipsum  Imperatorem  vel  eius  Imperium,  et 
gentem  ae  terram  Romaniae  suo  Imperio  subiugatam  non  ofFen- 
demus,  nee  offendi  faciemus,  nee  offendi  permittemus  per  nos 
vel  alios,  ullo  modo  vel  ingenio. 

E  t  quod  de  terris  Imperii  Romaniae  et  insulis  eius  Imperio 
subiugatis,  vel  aliquam  partem  Imperii  sui  vel  gentem  ipsius 
nuUatenus  molestabimus  aut  molestari  faciemus,  vel  permittemus, 
ullo  modo  vel  ingenio. 

E  t  quod  non  associabimus  nos,  nee  aliquem  Venetum  asso- 
eiari  permittemus  cum  aliqua  gente  Christiana  vel  pagana ,  seu 
cum  aliqua  persona  contra  Imperium  suum  et  terras  et  gentem 
Romaniae  suo  Imperio  subiugatas;  et  quod  non  permittemus 
aliquem  portare  aliquam  personam  contra  Imperium  suum  et 
gentem.  Nee  conveniemus  nee  permittemus,  quod  aliqui  patroni 

')  teuere  et  teneri  et  obsorvurc  ac  obs.  Marin. 
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navium  vel  nobiles  Veneti  conveniant  cum  aiiquibus  Re^bus, 
Priucipibus  vel  Baronibus  seu  Comitibus,  vel  comiinitatibus 
contra  Imperium  suum>  vel  contra  terram  suam,  sive  exercitum, 
vel  gentem  siiam  Uomaniae  suo  Impcrio  siibiectam,  in  aiiquibus, 
ad  hoc,  ut  possent  offendere  Imperium  suum. 

E  t  quod  non  naulizabimus  nee  naulizari  faeiemus  vel  per- 
mittemus  naulizari  per  nos  vel  per  aliquam  personam  naves  vel 
aliqua  Ii<jna  seu  vasa  de  comuni  nostro,  vel  speciaÜbus  personis 
Venetis,  ad  deferendum  inimieos  ipsius  Imperatoris  ad  terram  et 
Imperium  ipsius  domini  Imperatoris. 

Et  quod  faeiemus  omncs  Graeeos,  quos  habemus  in  insnia 
Cretae,  quam  in  Corono  et  Mothono  et  Ne^oponte  et  alibi,  car- 
ceratüs  et  detentos  tempore  guerrae  ipsius  [mperatoris,  relaxari 
libere  et  absolute,  ita,  quod,  si  dicti  Graeci  in  aliqua  dictarum 
partium  voluerint  mauere,  quod  possint  ibi  esse  indemnes;  et  si 
ire  voluerint  ad  terras  Imperii  sui,  quod  ire  cum  familiis  eorum 
libere  permittetur. 

Ex  alia  parte  antedictus  dominus  Imperator  pro  se  et 
Imperio  suo  iuravit  super  vera  et  veneranda  cruce  secundum 
morem  Graecorum  et  ad  sancta  Dei  evangelia,  quod  a  dicta  die 
Mercurii  mantea  nsque  ad  con^plementum  qiiinqne  annorum,  ut 
dictum  est,  observabit  per  se  et  suum  Imperium  nobis  Duci  et 
comuni  ac  twminibus  Venetis  ac  successoribus  veram  et  pur»« 
treg-uam,  sine  omni  dolo,  tarn  in  man,  quam  in  terra;  et  quod 
nos  nee  gentem  nostram  non  offendet,  rcc  offendi  permittet  aut 
offefidi  faciet  per  se  vel  per  alios,  \illo  modo  vel  ingenio. 

Item  in  insnia  nostra  Oretae  vel  aKqua  parte  eius  oos  rel 
geftiem  nostram  per  «e  vd  gentem  suam  non  molestabit,  nee 
molestari  faciet  »ut  nurtestari  permittet,  ullo  moAo  vel  ingemo. 
Et  si  quos  4t  8ois  hominibus  habebit  in  <}icta  ifisula,  f»eiet  eos 
ire  de  ea. 

Item  terras  nostras  de  Corono  et  Mothono,  sicut  habe- 
mus et  tenemus  cum  omnibus  iuribus  et  honorificentiis  nostris. 
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non  molestabit  aut  molestari  faciet  per  se  vel  gentem  suam,  uUo 
modo  vel  ingenio. 

De  insula  vero  Negropontis  observabit  pactum,  quo  tenemur 
Prineipi  Achajae. 

Item  de  insulis  de  Areipelago,  de  Ulis  videlicet,  de  quibus 
nos  et  comune  Venetiarum  habemus  redditus,  nullam  molestiam 
nobis  faciet,  vel  fieri  permittet,  vel  fieri  faciet  per  se  vel  alios, 
ullo  modo  vel  ingenio. 

Item  non  tenetur  Imperium  genti  nostrae  dare  locum  in 
Constantinopoli,  nee  in  aliis  partibus  Imperii  sui,  salvo  tarnen, 
quod  erit  in  übertäte  nostrorum  Venetorum,  qui')  ad  suum 
Imperium  iverint,  accipiendi  domos,  furnos  et  balneos  sub  pen- 
sione  vel  fictu  de  illis  locis,  pro  quibus  convenerint,  sine  con- 
tradictione  alicuius  personae,  tam  in  Constantinopoli,  quam  in 
aliis  partibus  sui  Imperii. 

Item  habere  debemus  mensuras,  stateras  et  modios,  metra, 
libras  et  passus  ad  mensurandum  et  ponderandum,  tam  in  Con- 
stantinopoli ,  quam  in  aliis  terris  Imperii  sui ,  ubi  fuerint  dicti 
Veneti  et  habitabunt. 

Item  concessit  nobis  idem  Imperator  ecciesias  et  sacer- 
dotes  et  baptismum  secundum  consuetudinem  nostram  in  Con- 
stantinopoli et  per  alia  loca  Imperii  sui:  quae  ecclesiae,  sacer- 
dotes  et  baptismum  sint  exempta  a  potentia  sui  Imperii,  sine 
revocatione,  quousque  praedictum  tempus  treguae  finitum  fuerit. 

Item  propter  treguam  istam  non  debent  cxpelli  Januenses 
de  Constantinopoli  vel  Imperio  suo ;  sed  erit  securitas  per  ipsum 
Imperium  vestriim  inter  Venetos  nostros  et  Januenses,  ita,  quod 
Veneti  non  offendant  Januenses  ab  introitu  Avedi  (i.  e.  Abydi)^ 
nee  intra  Avedum,  in  terra  vel  aqua,  nee  in  aliqua  parte  infra 
terminum  dictum,  nee  in  Mari  Majore.  Et  honu'nes  Januae 
facicnt  simile  de  hominibus  Venetis.  Et  si  offensa  vel  damnum 

')  quod  Marin. 
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factum  fuerit  infra  hos  confines,  quod  ipse  Imperator  de  avere 
partis  noD  observantis  faciat  damniim  restitui  et  satisfieri  Uli, 
cui  damnum  factum  fuerit,  iofra  medium  annum.  Et  si  de 
havere  partis  non  observantis  haberi  non  poterit,  faciet  idera 
Imperator  restitui  de  camera  sua,  habendo  regressum  ad  par- 
tem  non  observantem. 

De  libertate  seu  franchisiis  sie  concessit  nobis  ipse  Impe- 
rator, quod  omnes  Veneti,  qui  pro  universis  se  tenent  et 
distringuntur,  debeant  habere  et  esse,  de  quacumque  parte  vene- 
rint,  saivi  et  securi,  h'beri  et  franchi  per  totum  Imperium  suum, 
ubi  habet  vcl  habebit  posse,  cum  omnibus  rebus  et  eorum  mer- 
cationibus,  et  sine*),  tam  per  mare,  quam  per  terram;  et  quod 
sit  in  eorum  libertate,  eundi,  standi  et  redeundi,  vendeudi  et 
emendi  sine  aliquo  impedimento  vel  damno,  et  sine  aliquo  datio 
vel  teloneo,  pedagio,  comerclo  vel  scalatieo,  et  omni  alio  datio: 
ita  tamen,  quod  dicti  V^eneti,  de  quacumque  parte  venerint  in 
Imperium  suum  vel  in  omnes  terras  Imperii  sui,  ubi  portum 
facere  voluerint,  teneantur  iurare  commerclariis^)  Imperii  sui 
sive  officialibus ,  si  requisiti  fuerint,  quod  mercationes,  quas 
habent,  et  havere  sint  Venetorum.  Et  si  mercationes')  forinse- 
corum  habuerint,  quod  eas  manifestabunt  iisdem. 

Item  concessit  et  promisit  Imperator  predictus,  quod,  si 
aliquis  V^enetus  morietur  in  terris  Imperii  sui,  testatus  vel  inte- 
status, quod  bona  et  res  ipsius  possint  et  debeant  intromitti  et 
dispensari  per  Baiulum  vel  Rectorem,  qui  pro  nobis  fuerit  in 
partibus  illis,  vel  per  alios  Venetos,  qui  ibi  invenientur,  sine 
aliquo  impedimento,  ab  Imperio  suo  vel  ab  hominibus  Imperii 
sui  exinde  faciendo.  Et  si  Veneti  ibi  non  fuerint,  quod  pre- 
dicta  per  ipsum  dominum  Imperatorem,  vel  eos,  qui  pro  eo 
fuerint,  debeant  intromitti  et  salvari,  et  exinde  debeat  fieri, 


*)  sire  Marin.  1      ')  mercatores  Marin. 

*)  cum  merchariis  Marin.  i 
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secundum  quod  nobis  Diici   videbitur,  vel  illls,   qui  pro  nobis 
fuerint. 

Item  concessit  et  promieit,  quod,  si  contingerit  —  quod 
Deus  nolit  —  quod  aliquis  Venetus  vel  Veneti  passi  sint  cum 
iiavi  sua  vel  ligno,  vel  aliorum  forinsecorum  naufragium,  salvi*) 
erunt  et  habebunt  adiutorium  ab  hominibus  Imperii  sui  ad  recu- 
perandum  bona  et  havere  eoruni. 

Item  concessit  ipse  dominus  Imperator,  quod  Veneti  pos- 
sint  emere  et  extrahere  de  Imperio  suo  et  portare  extra  suum 
Imperium,  quocumque  voluerint,  frumentum,  excepto^)  tamen 
in^)  terras  inimicorum  sui  Imperii,  quandocumque  centum 
modia  frumenti  valuerint  hyperperos  quinquaginta  et  infra  in*) 
suo  Imperio.  Et  si  ultra  valerent,  non  possint  extrahere  fru- 
mentum de  ipso  Imperio  sine  licentia. 

Item  promissum  est  et  firmatum  per  ipsum  dominum 
Imperatorem  et  nos  Ducem  et  comune  Venetiarum  per  se,  quod, 
si  aliquis  Venetus  fecerit  offensam  alicui  Greco,  si  invenietur 
malefactor,  Baiulus  seu  Rector,  qui  pro  nobis  fuerit,  teneatur 
facere  vindictam  de  offensis  secundum  ratiouem.  Et  si  non 
invenietur  malefactor,  dabitur  ei  terminus  usque  ad  medium 
annum  ad  comparendum  et  satisfaciendum  de  offensis  per  cum 
factis.  Et  si  infra  predictum  terminum  venerit  et  invenietur 
malefactor,  faciet  de  eo  iustitiam  Baiulus  sive  Rector,  ut  dictum 
est.  Et  si  non  invenietur,  quod  Baiulus  sive  Rector  vel  eins 
vicarius  mittent^)  et  significabunt  per  loca  et  terras,  ubi  Veneti 
habebunt  posse,  ita,  quod  possit  inveniri  de  rebus  malefactoris, 
et  de  rebus,  que  iuvenientur,  satislieri  Uli,  qui  iniuriam  passus 
fuerit. 

Et  si  acciderit  —  quod  nolit  Deus  —  quod  aliquis  Vene- 
tus de  aliquo  Greco  fecerit  homicidium,  quod  dictus  Venetus 

')  salvnc  Marin.  1      •)  Oni.  Marin. 

*)  oxccpti  Marin.  *)  mitteret  Marin. 

•)  Oin.  Marin. 
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iiKÜcari  debcat  per  eius  Imperium;  et  hoc  idem  fieri  debeat,  si 

niiquis  Venetus  occiderit  aliquem  Venetum  in  Constantinopoü. 

Tamen  si  aliquis  Venetus  aliquem  Venetum  extra  Constantino- 

polim  occiderit,  debeat  iudicari  per  naiulum  vel  Rectorem,  qui 

fuerit  pro  nobis  in  partibus  illis. 

Preterea  promisit  dictus  Imperator,  quod  faciet  relaxari 

libere  et  absolute  omnes  carceratos  et  detenlos  Venetos,  qui  in 

toto  suo  Imperio  fuerint  detenti. 

Item   promisit  dominus  Imperator,  quod  non  permittet 

facere  aliquod  armamentum  in  terra  sui  Imperii  contra  Venetos ; 

et   si    eis    vel    alicui')   eorum  damnum   aliquod  factum   fuerit 

per  huiusmodi  armamentum '),  emendabitur  per  Imperium  suum. 

E  t  si  Veneti  cursarii  fecerint  aliquod  damnum  ad  terras 

Imperii  sui,  teneatur  Baiulus  vel  vicarius  eius,  qui  pro  nobis 

fuerit,  per  sacramentum,  bona  fide  et  sine  fraude  invenire  eos 

et  teuere  et  facere  vindictam  de  eis,  qui  raubariam  fecerint,  et 

accipere    avere    eorum   et  restituere  illis,    quibus   res  ablate 

fuerint,  exceptis  Venetis,  qui  tenent  et  tenebunt  de  insulis,  que 

non  sunt  subiecte  nobis   et  comuni  Venetorum.    Et  si  de  alia 

gente  vel  de  insulis  huiusmodi,  que  non  sunt  nobis  et  comuni 

Venetorum  subiecte,  cursarii  venirent^)  contra  terras  Imperii 

sui,   quod*)   non  recipient  ipsos  Veneti   ad  terras  et  insulas 

eorum,  sed  expellent  eos  et  pugnabunt  sie,  ut  expellerent.   Et 

si  fuerit,  qui^)   recipiet  dictos  cursarios  et  habuerit  penam  a 

suo  Imperio,  non  tenebitur  ipse  Imperator  de  sacramento  pro 

pena   facta,  quod  dictos  cursarios  receperit^),  ut  dictum  est. 

Hoc  addito,  quod,  si  evenerit,  quod  aliquid  contra  dictam 

conventionem    et   treguam   factum    fuerit    ex   parte   nostra  et 

comunis  Venetiarum,    non  rumpet   propter  hoc  ipse  dominus 

Imperator  istam  conventionem  vel  treguam,  nee  movebit  propter 


')  aliqui  Maria.  j      *)  Om.  Marin. 

^)  pro  h.  armamento  Marin.  *)  quod  Marin. 

•)  curs.  Ten    om.  Marin.  [      •)  recipient  Marin. 
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hoc  guerram  contra  Venetos  nostros;  imo  potius  significabit 
nobis,  ut  emendetur,  quidquid  contra  ipsam  treguam  fuerit 
acceptatum.  Et  e  converso,  .si  aliquid  ex  parte  ipsius  domini 
Imperatoris  factum  fuerit  contra  treguam  istam  vel  conventio- 
nem,  non  rumpemus  nos  propter  ea  nee  nostri  Veneti  hanc 
conventionem  vel  treguam,  nee  movebimus  propter  hoc  guer- 
ram  cum  ipso  domino  Imperatore  vel  Imperio  suo;  sed  signifi- 
cabimus  ei,  quod  factum  fuerit,  ita,  quod  emendari  debeat, 
quidquid  contra  ipsam  treguam  fuerit  acceptatum*). 

Et  si  aliqui  mercatores  Imperii  ipsius  et  terrarum  suarura 
voluerint  venire  Venetias  ad  mercandum,  possint  in  Venetiis  ven- 
dere  merces,  quascumque  voluerint,  sine  aliquo  impedimento,  sol- 
vendo  tamen  commercia,  per  nos  et  comune  Venetiarum  ordinata. 
Supradicta  omnia  acta  et  firmata,  ut  dictum  est,  sacra- 
mento ,  presentibus  nobilibus  viris  et  honoratis  Georgio 
Cimiscbi  Visconto,  familiari  secretario  maiestatis  ipsius  Impe- 
ratoris, et  Georgio  Calodicha,  fidele  ipsius  Imperatoris, 
ad  nostram  presentiani  pro  ambasciatoribus,  percipiendo  dicto 
sacraniento  et  conventione  sive  tregua  pro  parte  ipsius  Impe- 
ratoris, transmissis,  et  presentibus  nobilibus  viris  Leonardo 
Venerio,  Joanne  Ferro,  Philippo  Belegno,  Petro  Rotulo,  Petro 
Barbarico,  Joanne  Dandulo,  tunc  cousiliariis;  Jacobo  Beseglio, 
Egidio  Querino,  Pangratio  Justiniani,  Petro  Buino,  Thoma 
Mauroceno ,  Nicoiao  Delphino ,  Petro  Gradonico ,  Philippo 
Contareno  et  Petro  Sesennulo,  in  generali  concilio  ad  sonum 
campane  more  solito  congregato;  ad  quorum  maiorem  lirmi- 
tatem  manu  nostra  subscripsimus  et  ipsa  buila  nostra  aurea 
communiri  iussimus,  et  per  manum  Corradi,  curie  nostre 
Cancellarii,  fecimus  roborari,  et  eisdem  domini  Imperatoris 
ambasciatoribus  assignari ,  currente  anno  Domini  M.CC.LXVIII, 
mensis  Junii  ultima,  indictione  XI. 


*)  debeat  et,  ut  supra  etc.  Marin. 
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CCCLIX. 

lirhaelis  Pal»oIos;i  Imp.  ad  Laarentlom  Teopolam  Doeem  de  renorando 

foedere  legatio. 
A.  d.  1268,  die  30.  m.  Julii. 
Bibliutheca  S.  Marci.  Codex  diplomaticus  Trivisanus,  class.  X, 
codex  CLXXXI,  fol.  247. 

Millesimo  diicentesimo  sexagesinio  octavo,  penultimo  Jiilii, 
indictione  undeeima. 

Presentibus  nobilibus  viris,  Nicoiao  Michaele,  Joanne 
Ferro,  Philippo  Belegno,  Petro  Totulo')  et  Joanne  Dandulo,  tunc 
consiiiariis  domini  Ducis,  Enrico  Trivisano  et  ah'is  multis,  vene- 
runt  ad  presentiani  magnifici  domini  Laurentii  Teupoli^)  viri 
nobiles  Gregoriiis  Cimischi  Visconto  et  Gregoriiis  Calodicha 
(Caloduca),  ambasciatores  excellentissimi  domini  Michaeh's,  in 
Christo  Deo  fidelis  Imperatoris  Romanie,  et  pro  parte  ipsius 
domini  Imperatoris  requisivenint  ab  ipso  domino  Duce,  quod  ei 
placeret,  pactum  sive  conventionem,  inter  dominum  Imperato- 
rem  et  predeeessorem  ipsius  domini  Ducis  tractatam  et  firma- 
tam^),  de  novo  sacramento  firmare. 

Qui  dominus  Dux  habito  consib'o  sie  respondit  ad  predicta 
ambasciatoribus  predictis,  quod  notorium  erat  et  publicum, 
qualiter  pax  illa  sive  tregua  tractata  et  firmata  erat  inter  domi- 
num Imperatorem  et  predeeessorem  suum,  que  per  eundem  prede- 
eessorem suum  sacramento  firmata  erat,  quam,  sicut  continebat, 
omnes  homines  vestros/^/OÄ^riy  volebant  integre  observare  —  et 
quod  talis  erat  consuetudo,  et  de  jure  etiam,  sicut  esse  debe- 
bat  —  quamque  de  his,  de  quibus  facta  erant  et  sacramento 
firmata  per  predeeessorem  suum,  verbo  et  licentia  minoris  et 
maioris  consilii,  nomine  comunis    Venetiarum  ipse,  qui  hodie 


')  Variat  hoc  noraen:   Totulo.   Toeulo,  Rotulo.  Cfr.  Murator.  I.  I.  p.  376. 

377.  Koinanin.  I.  I.  II,  289. 
^)  Üucavit  A.  d.  1268—1275. 
')  A.  d.  1268.  Vide  huius  Coli.  nr.  CCCLVIII:  scilicet  Rayn.  Geno  -|-  17.  Jul, 

1268.  Laureotius  Tbeupolo  electus  ejusd.  meosis  die  23. 
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—  Deo  volente  —  Ducatus  dominium  obtinet,  tenetur,  acsi 
proprio  manu  jurasset,  et  sie  tenebatur,  autequam  ad  Ducatus 
regimen  pervenisset,  et  slcut  tenet  (leg.  tenentw)  omnes  alii 
de  Venetiis.  Et  insuper  non  est  consuetudo  dominii  Venetia- 
rum,  de  uno  facto  facere  duo  sacramenta;  sed  ipse,  sicut  Dux 
comuiiis  Venetiarum,  que  facta  erant  inter  ipsum  dominum 
Imperatorem  et  predecessorem  suum,  et  firmata,  ut  dictum  est 
superius,  nomine  comunis  Venetiarum,  affirmabat,  laiidabat 
et  approbabat,  et  ea  volebat  ab  omnibus  et  per  omnia,  sicut 
scripta  erant,  integre  observari. 

CCCLX. 
Andrese  Geno,   Ducae  Cretensis,   ad  liaurcntiam  Teapalam,  Dacem, 

epistola. 
A.  d.  1269,  die  primo  mensis  Aprilis. 
Ex  autographo  in  pergameno  amplissimo  archivi  Caesareo-Vin- 
dobüuensis.  Inscriptio  diplomatis  valde  memorabilis,  at  lectu  diflicillimi 
ac  tantum  non  fastidiosi,  exterior: 

Creta.  Exemplum  liiere  D.  Amlree  Geno,  Buche  Crete,  ad 
D.  Laurentium  Tlieupulum,  Ducem  Venetim. 
(XVIIII.) 
Alia  manu:  Liiere  Ducke  Creie. 
Alia  manu:  Exemplum  nnius  liiere,   misse  domino  Duci  per 

nobilem  virum  Andream  Geno,  Ducam  Crei. 
Excellentissimo  suo  domino  Laur.  Teupulo,  Dei  gratia 
Venetie,  Dahnatie  atque  Cbroatie  inclito  Duci  et  doniinatori 
quarte  partis  et  dimidie  tocius  Imperii  Komanie,  Andreas  Geno, 
de  suo  mandato  Ducha  Crete,  et  eins  consilium,  quicquid  sub- 
jcctionis  et  reverentie  possunt. 

Ecce  quidem  dominationi  vestre  facimus  esse  notum,  quod 
die  IX  exeunte  Septembris,  indictione  XII,  esscndo  [?]  ')  Leonar- 
dus  Quirinus  et  Laurentius  Ijonus  et  Petrus  Donus  [e]  ad  Cole- 
nam  ad  mandatum,  sicut  per  alias  nostras  literas  vol)is  duxinius 

*}  Multa  uinbigua  sie  notavitnus,  mullu  corrcximus,  inulta  doctis  quibusdaiii, 
qiii  omnia  sapiunt,  roliquiinus.  Ceterum  diotio,  quantumvis  fAt^o^ä|3^a|»o;, 
sodulo  iiiquircndu. 
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inter  cetera  intimanduni ,  et  Johannes  Simeon  una  cum  tribus 
suis  filiis  ad  Furlum  intima  (in  terra?)  Mirabelli.  et  Matheus 
Gradonicus,  Antonius  (Iradonicus  et  Petrus  Gradonicus  fratres, 
et  Marinus  Contarenus  et  Johannes  Quirinus  et  Johannes  Fradelli 
ad  castellum  ipsius  Johannis  Fradello,  et  Marcus  Cornarius  et 
Nicolaus  Cornarius  fratres,  Marcus  Venerio  et  Petrus  Vene- 
rio  fratres,  Johannes  Cornarius,  Marinus  Decanali  et  An- 
gelus  Mudacio  ad  turrem  ipsius  Nicolai  Cornarii,  ad  peti- 
cionem  et  instaneiam  pro  istis  VH  de  turre  X.  Cornarii  et  pro 
ilh's  VII  de  castello  Johannis  Fradello  nobis  fiactam,  posita  fuit 
pars  in  consilio  rogatorum,  utrum  venire  deberent  in  civitatem 
cum  condicione  partis,  que  caperetur  postea,  vel  non. 

Et  eapta  fuit  ibi  pars,  ubi  erant  L  congregati,  per  XXIII 
[XXVI?],  quod  venire  deberent,  XIX  nolentibus,  et  V  non 
capientibus  inde  partem ;  et  postea  capta  fuit  ibi  pars  per  XXVII, 
XIX  nolentibus,  et  quatuor  non  capientibus  inde  partem, 
quod  venire  deberent  cum  condicione  ista,  quod  illi  VII  et  illi 
VII  debeant  venire  in  civitatem,  et  stare  ad  illa  (s.  dicid) 
eonfinia ,  sicut  stabant  ante ;  et  si  aliquis  de  ipsis  vellet 
venire  in  platheam ,  prius  debeat  dare  pignus  de  pp. ')  C  in 
eamera  comunis,  et  non  debeat  venire  in  platheam,  nee  se  par- 
tire  de  suis  confiniis,  nee  pignus  dare  de  ipsorum  pignore  pp.  C, 
sicut  dictum  est;  et  non  veniat  nee  portet  arma,  nisi  secun- 
dum  quod  vadunt  et  veniunt  alii  Candidam  tarn  intrerii(?}, 
quam  foresterii ;  et  non  veniat,  nisi  post  missam  maiorem  sancti 
Titi,  et  Sonata  vespera  sancti  Marci  Candide  debeat  redire  et 
stare  ad  dicta  sua  eonfinia  sibi  ordinata;  et  non  veniant  nee 
Stent  nee  redeant  isti  suprascripti  XIV  in  platheam,  et  a  pla- 
thea  plus  quam  ad  tertium  (?)  quilibet  istorum  suprascriptorum, 
nee  de  ipsis  XIV,  nee  de  aliis  plus  quam  ad  setertium(?),  qui- 
libet separatim  et  per  se  divisim.    Et  illa  die,  qua  veniet  una 

')  L  e.  perperi». 
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pars  in  platheam,  sicut  dictum  est,  non  veiiiat  altera[m],et  non 
possintpartire  se  de  civitate  Candide  sine  licencia  signorie ;  et  hoc 
totum  sub  pena  pp.  C,  quod  condemnatur,  qiii  contra  hec  faceret. 

Item  de  illis  III  de  Colena  et  de  illis  qiiatiior  de  Mira- 
bello,  quod  debeant  adhuc  sie  stare  usque  per  totum  mensem 
Octobr.  tunc  venientem;  et  si  tunc  non  venient  ambaxatores 
vel  litere  de  Venetia  vel  nova,  postea  dominus  Duca  faciet 
inde,  quicquid  eis  (e/?)  videbitur. 

Postea  vero  die  II  intranti  Novembr.  tunc  sequenti  et 
(leg.  ad)  peticionem  et  instanciam  nobis  factam  pro  istis 
III  de  la  Colena,  videlicet  Leonardo  Quirino  et  Laurentio 
Bono  et  Petro  Dono,  et  pro  Johanne  Symeone  cum  III  suis 
filiis ,  qui  erat  ad  Furlinum  (sie),  posita  fuit  pars  in  consilio 
rogatorum,  ubi  erant  congregati  XLVIII,  et  capta  fuit  ibi  pars 
per  XXVIII,  XX  nolentibus  in  hunc  modum,  quod  Leonardus 
Quirinus,  Laurentius  Bonus,  Petrus  Donus  debeant  venire  in 
civitatem  Candide,  et  stare  et  morari  die  et  nocte  in  domibus 
suis  ad  voluntatem  signorie,  et  deinde  se  non  partire  sine 
licencia  signorie;  et  quod,  antequam  se  separarent  a  Colena, 
debeant  facere  dare  quilibet  eorum  pignus  de  pp.  CCC  in  camera 
comunis;  et  ita,  quod  Johannes  Simeon  cum  III  suis  fdiis  ad 
mandatum  debeat  venire  in  civitatem  Candide,  et  stare  et 
morari  die  et  nocte  in  domo  sua  ad  voluntatem  signorie,  et 
inde  se  non  partire  sine  voluntate  signorie;  et  quod  Johannes 
Simeon  debeat  facere  dare  pignus  in  camera  comunis  de 
pp.  CCC  pro  se  et  pro  suis  III  fdiis  predictis,  antequam  se  sepa- 
rarent de  illo  loco,  ubi  sunt,  cum  tali  condicione,  quod,  si  se 
partiret  de  domibus  suis  sine  licencia  signorie,  perdnt  dictum 
pignus  nie  vel  illi,  qui  contra  hec  facerent. 

Et  sie  venerunt  Leonardus  Quirinus,  Laurentius  Bonus  et 
Petrus  Dono;  et  Johannes  Simeon  cum  tribus  suis  fdiis  pre- 
dictis non  venerunt  tunc.  Sed  postea  die  VII  infrante  dicto 
mense  Novembr.  ad  peticionem  et  instanciam  nobis  factam  per 
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Johannem  Simeonem  cum  tribus  suis  filiis  predictis,  capta  fuit 
pars  in  consilio  rogratorum,  ubi  erant  congre^ati  XLVIII,  per 
XXX,  XIII  noientibus,  et  V  non  capientibus  inde  partem,  quod 
Johannes  Simeon  possit  stare  sua  I  k.  *)  dela  Cania,  scih'cet  supra 
iilam  partem,  que  est  supra  Episeopatum  Kironesi,  et  non  inten- 
dendo ,  quod  possit  ire  ad  Pidiadam  supra  terram ,  que  pertinet 
illi  sue  k.;  et  si  contra  faceret,  cadat  de  suo  feudo.  Et  Marcius 
et  Pasqualis  stare  debcant  cum  dicto  Johanne  Simeone  patre 
suo  super  dieta  k.,  que  sibi  conceditur  ad  stare;  et  Petrus  filius 
ejus  possit  Ire  et  stare  Sitheam  super  mediam  k.  dicti  Johannis 
Simeonis  patris  sui,  et  non  possit  ire  nee  stare  alibi.  Et  si 
dicti  Martins,  Pasqualis  et  Petrus  passarent  ultra  dicta  confinia, 
que  sibi  designata  sunt  in  hoc  scripto,  sint  bandizati  de  insula 
Crete,  qui  eorum  facerent  contra  hoc. 

Et  tunc  non  venerunt;  et  postea  ad  peticionem  et  instan- 
tiam  nobis  faetam  pro  Petro  Simeone,  uno  ex  dictis  III  filiis 
Johannis  Simeonis,  die  XI  intrante  dicto  mense  Novembris,  capta 
fuit  pars  io  consilio  rogatorum,  quod  Petrus  Symeon,  filius 
Johannis  Simeonis,  possit  venire  et  stare  ad  eadem  confinia,  ubi 
stare  debent  dictus  pater  ejus  et  alii  sui  fratres,  et  cum  illa  et 
eadem  condicione,  qua  debent  esse  et  stare  fratres  sui  Marcius 
et  Pasqualis. 

Et  sie  venerunt  postea  dictus  Johannes  Simeon  cum  III 
suis  filiis  (suis)  predictis  supra  dictam  k.  de  Lathaniam^).  Postea 
vero  die  primo  Decembris  tunc  sequenti  capta  fuit  pars  in 
consilio  rogatorum,  ubi  congregati  XXXVII,  per  XIX,  XVII 
noientibus,  et  I  non  capiento  partem,  quod  Laurentius  Bonus, 
Leonardus  Quirinus  et  Petro  Dono  non  deberent  exire  nee  se 
partire  de  domibus  suis,  secundum  quod  captum  fuit  de  eis  in 
alio  consilio  rogatorum;  sed  ibi  in  domibus  esse  et  stare  secun- 
dum formam  dicti  consilii  rogatorum,  donec  venerint  nova  de 

•)  k.  erit  ca'=s  easa,     casato.  An  karaleria? 
')  Supra  la  Cania.  Erit  igitur  la  Chania. 
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Venetia.  Postea  die  XII  intrante  dicto  Decembre,  congregatis 
ad  consillum  rogatorum  XXV,  fuit  posita  pars,  utriim  vellent  revo- 
care  antedictum  consilium  rogjitorum,  factum  die  primo  Deeem- 
bris,  scilicet  factum  Leonardo  Quirino,  Laurentio  Bono,  et  Petro 
Dono,  vel  non.  Et  capta  fuit  pars  per  XX  de  revocare,  tribus 
volentibus  stare  firmum,  et  duobus  non  capientibus  inde  partem. 
Item  in  eodem  consilio  rog-atorum,  adjuncto  postea  ibi  uno, 
posita  fuit  ibi  pars  in  hunc  modum,  quod  Laurentius  Bonus 
possit  yre  per  viam  rectam  da  domo  Leonardi  Quirini  et  esse 
ad  confinia,  que  erant  et  sunt  concessa  illi  da  ca  Quirini,  et  ab 
illis  confiniis  non  se  partire.  Et  si  Petrus  Dono  voluerit  exire 
de  domo  sua,  debeat  ire  per  viam  suam,  que  discurrit  et  vadit 
per  apud  muros  civitatis  usque  ad  casellam  da  ca  de  li  Galinadi, 
que  refert  ad  domum  Laurentii  Boni,  et  deinde  in  ante  ire  et 
esse  ad  dicta  conünia  illorum  da  ca  Quirini,  sicut  Laurentii  Boni ; 
et  possint  ipsi  duo  redire  ad  domos  suas  ad  boram  prandii,  et 
redire  ad  dicta  confinia  usque  ad  vesperas  sancti  Marci;  et  non 
possint  ire  de  domibus  suis  ad  dicta  confinia  illorum  da  ca  Qui- 
rini, nisi  Sonata  missa  sancti  Titi,  et  redire  ad  domus  suas 
statim,  Sonata  vespera  sancti  Marci,  et  ibi  esse  postea.  Et  hoc 
facere  debeant,  nee  plus,  quam  ad  setertium  quilibet,  et  sine 
armis,  sicut  concessum  et  aliis.  Et  sie  et  eodem  modo  dicimus 
de  Leonardo  Quirino,  quod  possit  ire  et  redire  de  domo  sua  per 
viam  rectam  de  ante  sanctam  Luciam  ad  dicta  confinia  et  non  plus, 
quam  ad  setertium,  et  sine  armis  et  ad  dictam  [AJoram,  sicut 
dictum  est  de  aliis,  permanendo  sua  pignora  de  pp.  CCC  pro 
quolibet  eorum  suprascriptorum  in  camera  comunis,  sicut  modo 
scriptum.  Et  si  contra  facerent  vel  contra  irent,  perdant  dicta  sua 
pignora  illi,  qui  contra  hoc  facerent,  vel  contra  irent.  Et  sie  capta 
fuit  dicta  pars  per  XXI,  tribus  nolentibiis,  et  11  nun  capientibus  inde 
partem.  Postea  die  VII  intrante  Januario  tunc  sequenti,  congregatis 
ad  consilium  rogatorum  XXIV  ad  peticionem  per  Laurcntium 
Bonum  nobis  factam,  posita  fuit  ibi  pars  in  hunc  modum,  quod 
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Luurentiits  lioiius  possit  ire  et  stare  siipra  k.  I.  de  lo  Tartar  et 
de  la  Mithia,  sc.  super  illas  partes  dict.  k.  I.,  que  sunt  apud  Tartar 
et  apud  iMithiam,  non  intendcndo,  quod  possit  ire  a  lo  Smar,  nee 
a  Pidiadam,  nee  vero  (?)  habeant  terras  et  posse  reddendi 
signorie  sue  sua  pignora,  que  sunt  modo  in  camera  eo- 
munis,  et  non  habendo  ipse  intencionem  aliquam,  quod  habeat 
a  signoria  lieenciam  veniendi  in  CaniUdam,  et  standi  in  domo 
sua,  sieut  stant  modo,  sed  ibi  esse  extra  et  stare,  sicut  dictum 
est  superius;  et  si  contra  faceret,  cadat  de  suo  feudo. 

Et  capta  fuit  ibi  pars  per  XVIIII  de  non,  et  per  duos  de 
sie;  et  tres  non  ceperunt  partem.  Postea  vero  die  V  exeunte 
Martio  tune  sequenti,  congregatis  ad  consilium  rogatorum  cum 
domino  Duce  et  ejus  consiliariis  XFAIII,  videlicet 


S. ')  Michael  Gradonicus, 

S.  Matheus  Mudacus, 

S.  Matheus  Taiia  Petro, 

S.  Kigus  Karavelis, 

S.  Filipus  Zancharoli, 

S.  Marco  Totalido, 

S.  Dominico  Popo, 

S.  Marco  Geno, 

S.  Stefanus  de  Adelenda, 

S.  Jacobo  de  Molino, 

iS.  Petro  Venerio  deConstant., 

S.  Johanne  Fusearino, 

S.  Johanne  Vitali, 

S.  Johanne  Cauko, 

S.  Marino  Belligo, 

S.  Jacobus  de  Vigonza, 

S.  Jacobo  Secreto, 

S.  Jacobo  Gar, 


S.  Petro  Simitecolo, 

S.  Petro  Lombardo, 

S.  Thoma  Avonar, 

S.  Marco  Tronza, 

S.  Matheo  Cavalär, 

S.  Daniele  Greco, 

S.  Johanne  Brazolan., 

S.  Petro  Staniar., 

S.  Jacobo  GrecuT., 

S.  Marinus  Marin^ 

S.  Petro  Faletro, 

S.  Marinus  Abraam« 

S.  Jacobo  Mazaman, 

S.  Marinus  Venerio, 

S.  Laurentius  Mergul, 

S.  Jacobo  Mudaz,mercatures, 

S.  Marco  Basilio, 

S.  Andrea  Correro, 


)  I.  e.  Ser. 


108   Andr.  Geno,  Dücae  Cret.,  ad  Laub.  Teupulüm  Ducem  epist. 


S.  Michaele  Faletro, 
S.  Angelo  Copo, 
S.  Thomasinus  Calbo, 
S.  Andrea  Salamon, 
S.  Blasius  Zachar, 


S.  Michaele  Darmar,  et  tribus 
Ancian*).  de  la  Comune, 
S.  Simeon  Vilanus, 
S.  Philipo  Pekiga 
et  Raynerius  Scutar, 


posita  fult  ibi  pars,  utrum  vellent  eonsilia  facta  supra 
illos,  qui  sunt  ad  confinia,  revocare,  vel  siciit  starent  et  essent 
firma,  sicut  stant  et  sunt  modo,  videlicet  de  Leonardo  Quirino, 
Laurentio  Bono  et  Petro  Dono  et  de  Johanne  Simeone  cum 
tribus  suis  fdiis,  qui  sunt  ad  mandata  de  Marco  Cornario,  Johanne 
Cornario,  Marco  Venerio,  Petro  Venerio,  Marino  de  Canali,  et 
Angelo  Mudacio  et  de  Matheo  Gradonico,  Marino  Contareno, 
Johanne  Quirino,  Angelo  Quirino  et  Johanne  Fradello ;  et  capta 
fuit  ibi  pars  de  sie  stare,  et  esset  firmum  per  XXVIII,  decem 
et  novem  volentibus  ea  revocare,  et  uno  non  capiente  inde 
partem.  Postea  die  IV  exeunte  dicto  mense  Mareii,  congregatis 
ad  consilium  rogatorum  XLIIl  cum  domino  Duca  et  ejus  con- 
siliariis,  videlicet 


S.  Michaele  Gradonico, 

S.  Matheo  Mudanza, 

S.  Johanne  Vitali, 

S.  Rigo  Caravell, 

S.  Petro  Venerio    de    Con- 

stant., 
S.  Petro  Venerio    de    Con- 

stant.  ^), 
S.  Marco  Geno, 
S.  Philipo  Zankaroli, 
S.  Jacobo  de  Molino, 
S.  Stefano  de  Adelenda, 
S.  Jacobo  Goro, 


S.  Jacobo  Secreto, 
S.  Johanne  Fuscarino, 
S.  Matheo  Taiapetro, 
S,  Jacobo  de  Vigonza, 
S.  Thoma  Avenar., 
S.  Daniele  Greco, 
S.  Marino  Beligo, 
S.  Petro  Lombardo, 
S.  Matheo  Kavalario, 
S.  Marino  Abraam, 
S.  Jacobo  Grecul., 
S.  Johanne  Cauko, 
S.  Petro  Faletro, 


*")  I.  e.  Antianis,  qui  sunt  l'atricii  s.  Procures. 
')  Sic  bis. 
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S.  Marco  Tronzan, 
S.  Jacobo  Mazaman, 
S.  Marino  Venerio, 
S.  Laurentio  Mcrgulo. 
S.  Marino  Marini, 
S.  Marco  Basilio, 
8.  Johanne  Brazolan, 
S.  Petro  Staniaf, 
S.  Michaele  Faletro, 


S.  Blasio  Zakaf, 
S.  Andrea  Correro, 
S.  Andrea  Salamon, 
S.  Angelo  Copo, 
S.  Daniele  Darmario, 

et   tribus    Anzian.     de    la 

comun. 
S.  Rayner.  Scutar.,   Philipus 

Bekig-a  et  Simeon  Vilanus '), 


posita  fuit  itcrum  ibi  pars,  utruin  vellewt  revocare  consi- 
lium  suprascriptum,  et  ut  in  ipso  dictum  est,  vcl  stare  sie 
firmum,  ut  in  ipso  dictum  est.  Et  capta  fuit  pars  per  XXII  de 
stare  sie  ürmum,  iterum  XVIII  volentibus  revocare,  et  IV  non 
capientibus  inde  partem. 

Ecce  signiiicamus  vestre  dominationi,  quod  die  Jovis  IV 
exeunte  Martio  mense  predicto  ad  horam  tercie  dicebatur,  quod 
Laurentius  Bonus  et  Laurentius  Quirinus  volebat  exire  de  suis 
confiniis  ultra  nostra  mandata  et  ultra  nostras  voiuntates,  et 
venire  in  plathea.  Nos  vero  intelligentes  illa  verba,  habebamus 
ea  pro  vanis ;  et  in  ilia  dicta  hora  stando  nos  Duca  per  kalese- 
lam  de  apud  palacium,  quando  venit  ad  domum  Laurentius 
Bonus,  et  volebat  ire  ad  prandium  in  palacium,  ecce  Laurentius 
Bonus  et  Leonardus  Quirinus  veniendo  cum  quibusdam  furiose 
et  cum  magno  habitu,  dicentes:  jam  videbamus,  qui  nobis  extra 
dieerent,  quod  non  veniamus  in  platheam  ad  malum  gratum, 
qui  volent  contrariare;  nos  veniebamus  et  stabamus  in  plathea, 
quia  sumus  multi  tortezati,  et  jam  videbamus,  qui  volent  nobis 
contrariare,  et  dominus  J.  Secretus  erat  in  platea,  et  cepit 
venire  versus  palacium,  et  dominus  Paulus  Faletro  veniebat 
de  porta  versus  palacium;  et  ego  dixi  domino  consiliario(?), 
quia(?)  nobis  videtur,  quod  venerunt  in  plateam  contra  et  ad 
roalum  gratum  domini  Ducis  et  comunis  Venetie:  quod  habe- 

')  Neque  hie,  oeque  supra  status  numerus  completur. 
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mus  facere?  Et  statim  terra  fuit  tota  in  rumore,  et  claiiserunt 
portas  et  stationes,  et  alii  fugerunt,  qui  nesciebant  de  facto, 
et  alii  reduxerunt  se  cum  ipsis,  Laurentio,  Bono  et  Leonardo 
Quirino,  ad  lonzam;  et  magni  homines  Venetie,  mercatores  et 
quidam  alii  veneriint  ad  nos  ad  curiam  palacii,  et  terra  fuit 
tota  ad  arma.  Nos  Duca  cum  nostris  consiliariis  concorditer 
diximus  magistro  Gualperto:  vade  et  precipe  eisdem  duobus, 
ut  sub  pena  feudorum  statim  debeant  se  partire  de  plathea,  et 
yre  ad  domos  suas;  et  tu  sie  scribe.  Et  dictus  magister  Val- 
pertus  ivit,  et  Leonardum  Quirinum  regabat  ante  lonzam 
intra  homines,  publice  stando  in  pede;  et  dictus  magister  Gual- 
pertus  noluit  esse  intermissus  (?)  per  ipsos  Laurentium  Bonum 
et  Leonardum  Quirinum  et  per  Johannem,  qui  erat  cum  eis; 
sed  inde  fuit  expulsus.  Et  sciendo  nos  hoc  a  magistro  Gual- 
perto diximus:  quid  faciemus?  Et  concorditer  toUi  fecimus 
Dainesium  (?)  Rivar.  et  magistrum  Vaipertum,  et  fecimus  cla- 
mare  publicum  (?)  coram  eis,  ipso  Leonardo  Quirino  super 
regado  inter  gnte  (gentem?);  et  non  dimisit  da  regare  propter 
clamare,  qui  talis  erat,  quod  illi  deberent,  illi  duo,  ire  ad  domos 
suas  statim  sub  pena  feudorum.  Et  cum  ipsi  dixerunt,  qui 
voluerunt  et  steterunt  ad  plateam,  iverunt  domum ;  separatim 
vero  consiliarii  et  gente  iverunt  ad  prandium,  et  stando  ego 
Duca  ad  prandium,  volendo  levare  de  tavola,  nobilibus  viris 
Andrea  Dandulo  et  Marco  Dandulo  et  Petro  Carazacaneno  et 
Andrea  Correro  et  Petro  Staniaro  mercatoribus,  qui  prande- 
rant  simul,  venerunt  ad  me  Ducam,  dicendo  Petrus  (?)  Sta- 
niari(?):  certe  ipsi  venient  in  platheam;  et  de  istis  mercatoribus 
fecerunt  se  ad  balconum,  dicentes  Duce:  jam  sunt  in  plathea. 
Et  dixi  tune:  quid  est  ad  faciendum?  Dixerunt  mihi:  mitiite 
per  vestros  consiliarios,  (piia  illi  duo  venerunt  in  plathea 
cum  gente,  et  statim  cum  nostra  voluntate;  et  eis  placuit. 
Petrus  Carazacaneno  et  Andreas  Correr.  cucurrerunt  pro  con- 
siliariis ad  casteilum,  ubi  stant.  Et  etiam(?)  magistruui  Val- 
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pcrtuin  misi  statim  post  cos,  et  venerunt  consiliarii  sine  mora, 
( t  dioti  Laurentius  Bonus  et  Leonardus  Quirinus  tunc  ibant  per 
tcrrani  cum  gente,  que  vardabant  ad  eos,  ad  ca  Contareni  et 
ad  ca  Gradoniei  ad  loqucndum  illum  dominum,  qui  erant  ad  sua 
confinia,  et  quoeunque  sibi  placebant;  et  stando  nos  Duca  cum 
nostris  consiliariis  et  quadam  gente  super  paiacium ,  ecee 
veniendo  Laurentius  Bonus  et  Leonardus  Quirinus  sc.  ad  paia- 
cium coram  nobis  et  nostris  consiliariis  et  mercatoribus  et 
gente,  que  erat  ibi;  et  Laurentius  Bonus  surexit  et  volebat 
rengare;  et  nos  Duca  cum  nostris  consiliariis  concorditcr  dixi- 
mus  ei:  nolumus  intelligere;  sed  jurate')  uostra  precepta.  Et 
ipsi  duo  dicebaut:  non  jurabimus.  Et  Johannes  Quirinus  dice- 
bat:  non  jurabunt.  Et  nos  credendo,  quod  essent  cazuti  de 
feudo,  non  faciebamus  eis  preceptum  de  feudo ;  et  in  continenti 
ipsi  duo  cum  Johanne  Quiriuo,  Angelo  Quirino  et  Johanne 
Fradello  et  aliis,  qui  vardabant  ad  eos,  iverunt  furiose  et 
malummodo,  non  volendo  nobis  jurare;  et  iverunt  ad  lonzam, 
et  ibi  fuerunt  prestanti  stati')  equi  et  arma  et  gens  armata;  et 
ipsi  erant  armati  ad  lonzani.  Et  nos  Duca  cum  nostris  consi- 
liariis fecimus  clamare,  quod  omnes  feudati  et  burgienses  debe- 
rent  venire  ad  signoriam;  et  sie  venerunt  quidam,  et  misimus 
clamando  coram  eis,  quod  deberent  venire  ad  jurandum  uostra 
mandata;  et,  si  non  venirent,  quod  essent  bandezati  in  avere  et 
in  persona,  sicut  rebelies  domini  Ducis  et  comunis  V^enetie. 
Et  clamato  (?)  dictu  Bono  de  suis  propinquis  et  de  mercatori- 
bus Venetie,  dicebant:  date  nobis  de  eis  terminum  usque  cras, 
vel  usque  ad  vesperas,  quia  sunt  pleni  de  mala  voluntate.  Et 
nos  respondebamus:  debent  dari  termini  illis,  qui  sunt  rebelles 
domini  Ducis  et  Venetorum?  Et  in  continenti  nos  et  consiliarii 
armavimus  nos  et  cum  illa  gente,  que  vardabant  ad  nos,  et 
misimus  dicendo  Marco  Venerio  et  Petro  Venerio,  fratri  ejus, 

')  jurate  in  correctura;  fait  intrtt. 
')  Sic.  Lege  prestati. 
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Marino  de  Canali,  Johanni  Cornario  et  Angelo  Mudaco,  qui  erant 
ad  sua  confinia,  quod  deberent  stare  prestis  (?)  de  equis  et  armis, 
et  movere  se  de  suis  coiifiniis  ;s  et  si  eos  vocaremus,  quod  essent 
nobiscum  contra  rebelies  domini  Ducis.  Et  ipsi  Aherunt^  quod 
prestati  erant  ad  antea  nostra  mandata ;  et  similiter  misimus 
dieendo  Marino  Contareno.  Et  illi  de  Gradonico,  qui  erant  ad 
sua  confinia,  et  ipsi  dixerunt,  quod  prestati  erant  ad  omnia 
nostra  mandata;  et  similiter  misimus  dieendo  Marco  Cornario 
et  Nicoiao  Cornario  fratribus,  qui  erant  ad  sua  confinia.  Et  ipsi 
dixerunt,  quod  erant  prestati  ad  omnia  nostra  mandata.  Et  sie 
misimus  dieendo  Angelo  Quirino  et  Johanni  Fradello,  qui  erant 
ad  lonzam,  cum  eis  Leonardus  Quirinus  et  Laurentius  Bonus; 
et  isti  duo  pro  Angelo  Quirino  et  Johanni  Fradello ,  qui 
erant  ad  lonzam  cum  eis,  dixerunt,  quod  haberent  suum  con- 
silium,  et  aliud  non  responderunt;  et  dominus  Michael  Grado- 
nicus  et  Matheus  Taliapetrus  et  Johannes  Brazolanus  et  alii 
veniendo  coram  nobis  dicebant:  dimitte  nos  yre,  quia  nos 
bene  (bonum?)  faciemus.  Et  nos  Duca  cum  nostro  consilio 
respondebamus:  vos  potestis  facere,  quicquid  vultis,  per  nos, 
quia  non  convenit,  quod  signoria  mittat  ambaxatores  suis 
rebellibus;  nos  suferimus  tantum  mittendo  nos,  dieendo  eis  per 
magistrum  Gualpertum  per  quasdam  vices,  ut  deberent  se  par- 
tire  ab  illis  duobus  ipsi  et  omnes  alii  feudati  usque  ad  vesperas 
sancti  Titi.  Et  tunc  venerunt  ad  jurandum  nostra  mandata,  pre- 
cipiendo  nos  per  sacramentum  eis,  ut  deberent  ire  ad  domos  suas, 
ubi  habitabant,  et  inde  se  non  partire.  Andatis  illis  addomussuas 
venit  postea  die  Veneris  sequenti  tempestive  Marcus  Cornarius 
cum  aliis  VII  in  plateam,  quia  illa  dies  erat  sua  ad  venire  in  platea. 
Nos  Duca  eundo  [eendo?]')  in  ecclesiam,  antequam  incipe- 
retur  evangclium,  vidimus  Marcum  Cornarium  cum  aliis  VI 
eundo  per  plateam  cum  gente  sua ;  et  nos  diximus  mala  verba 

')  I.  e.  essend  o. 
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sub(?)  ista(?),  et  statim  exirimus  de  ecclesla,  et  ivimus  in 
palacium,  et  misimus  predicto  Marco  Cornario  et  aliis  VI,  iit 
ipsi  VII  soli  venirent  ad  nos.  Et  venerunt  Marcus  Cornarius 
et  Nicolaus  Cornarius,  frater  ejus,  Marcus  Venerio  et  Petrus 
Venerio,  frater  ejus,  et  Marinus  de  Canali,  Johannes  Cornari  et 
Ang:e]us  Mudazius.  Et  nos  diximus,  quod  verum  erat,  quod 
poterat  stare  in  platea  illa  die,  quia  consultum  erat  per  consi- 
lium;  et  nos  rogabainus,  quod  ire  deberent  ad  stare  ad  sua 
counnia  simul,  et  non  stare  in  plathea.  Responderunt  ipsi  eon- 
sulti(?)  nobis,  quod  illud,  quod  eos  rog-abamus,  habebant  in 
mandatum,  et  bene  facerent.  Nos  Duca  cum  nostris  consiliariis 
misimus  nobilem  virum  Johannem  Talia  Petra,  capetaneum  de 
Noet,  et  mag-istrum  Gualpertum,  notarium  nostrum  et  scribam 
nostrum,  precipiendo  Laurentio  Bono  et  Leonardo  Quirino, 
quod  non  deberent  se  partire  de  domibus,  sicut  juraverant,  et 
sccundum  quod  eis  preceperamus  sub  pena  perdendi  feuda,  que 
habent  a  domino  Duce  et  a  Venetis,  sine  condicione,  dicto  et 
facto  preceptü  per  eosdem. 

Laurentius  .-Bonus  respondit,  quod  nee  pro  sacramento, 
nee  pro  bandizamento,  nee  pro  feudo,  nee  pro  alia  re,  que  sibi 
evenire  posset,  non  staret,  quod  non  veniret  die  Sabatis  tunc 
sequenti  in  platea;  et  Leonardus  Quirinus  similiter  tunc  respon- 
dit, salvo,  quod  dixit,  quod  induciaret  ad  diem  Lune  tunc 
proxime  venturum.  Et  ipsa  die  in  mane  erant  asemblati  burgesii 
in  ecclesia  sancti  Marci.  Et  nos  ivimus  inter  eos,  et  cepimus 
retrahere  eis  hec  verba,  et  quod  essent  boni  et  legales,  quod  erant 
inter  eos  similes  de  rida  multi,  et  quod  ego  et  nostrum  consilium 
faceremus  nostrum  podere  ad  manutenendum  terram  domino  Duci. 

Et  nos  facimus  scire  dominacioni  vestre,  quodsi  veniremus 
ad  besognum,  qui  (1.  guod)  starent  nobis  tirmi  ad  honorem  nostri 
et  comunis  Venetie.  Verum  est,  quia  pars  da  ca'  Cornari  fuit 
die  Veneris  simul,  et  fecit  sua  ordinamenta  tollere  soldadere,  et 

FoBtea.  AbUi.  n.  Bd.  XIV.  8 
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utebantur  uuum  vulgare,  quia  tollebant  eos  ad  honorem  domini 
Dueis  et  ad  raanutenimentum  terre.  Et  ipsa  die  Veneris  circa 
vesperas  venit  Matheus  Miidacio  et  Rigus  Caravell  et  Jacobus 
de  Moiino  et  Marcus  Geno,  dicentes:  domine,  habemus  pignora, 
que  ijolumus  dare  pro  Johanne  Simeone  et  pro  fdiis  ejus  secun- 
dum  formam  consilii.  Et  nos  diximus  eis,  quia  rogabamus  eos, 
ut  deberewt  diferre  usque  ad  IV  dies  vel  V.  Ipsi  dixerunt: 
placet  vobis  libenter;  et  separatis  a  nobis  redierunt  quarto 
dicentes:  sciatis,  domine,  quia  sui  amici  non  stant  contenti, 
quum  juvenes  sunt(?).  Ipsi  volunt  pur  veniant.  Precipiunt(?), 
sicut  tulta,  pignora  secundum  formam  consihi.  Et  nos  precipi- 
mus  Marco  Basiiio,  ut  deberet  ea  tollere;  et  Johannes  Simeon 
cum  üliis  ejus  die  Sabatis  tunc  sequenti  venerunt  Candida 
secundum  formam  consilii.  Verum  est,  quod  ipsa  die  Sabatis 
venerunt  in  platheam  Johannes  Quirinus,  Angelus  Quirinus  et 
Johannes  Fradello,  sicut  debebant  secundum  formam  consilii. 
Et  nos  rogavimus  eos,  ut  ipsi  deberent  se  partire  de  platea,  et 
ire  et  esse  ad  sua  confinia.  Et  ipsi  responderunt,  quod  habeant 
nostras  preces  in  inandato,  et  bene  facerent.  Et  sie  fecerunt. 

Multas  enim  literas  misimus  dominationi  vestre,  ut  provi- 
dere  velitis  de  terra  nostra  Crete,  qualiter  dominatio  vestra  et 
Venetie  inde  portatur(?). 

Vos  scitis;  et  potentia  vestra  non  cogitaverit  conzare  eam 
de  eo,  quod  non  bene  stat,  nee  pro  nobis,  quia  sumus  pro 
vobis;  nee  pro  Duca,  qui  veniret.  non  potest  curari  nee  dre- 
zari  sie,  quod  illud,  de  quo  vester  pater  duravit ')  magnum  labo- 
rem  ad  constandum^),  si  non  provideritis,  ut  dictum  est,  vos 
et  comune  Venetie  habebitis  brigam  et  travaiam'');  nee  aliud 
possumus  inde  videre. 

Datum  Canqiur,  die  primo  intrantis  Aprilis.  indictione  Xtl. 


•)  dural.  Sic.  1       ')  et  tru  v.  Sii-. 

^)  concH  n  standum.  Sic.  I 
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CCCLXI. 

PririlfgiaiH  LetnU  III.  Re^is  Armeniae,  de  secnritate  Tenetoram. 
A.  d.  1271,  m.  Januario. 
Liber  Albus  fol.  231.  Liber  Pactoruinlll,  64  boc  titiiio:  „Pactum 
sire  Privilegium  Regis  Ilermeniae  de  securitate  Venetorum  et  de 
'  cclesia  in  Ayazzo,  aliis  capitibus  de  aitro  et  argento,  de  damnis 
et  de  testameiitis  Venetorum  etc."  Archiv,  stör,  append.  IX,  368. 
Cfr.  nos  Tom.  i,  373. 

En  nom  dou  Pere  et  doii  Flz  et  doii  sant  Espirit.   .Amen. 

Lion  en  Crist  Deu  feel  Roy  de  tote  Hermenye,  fiz  dou  Deu 
amant  e  bien  aorant  sant  Roy  d'Armenie,  Hayton,  en  Crist 
ropose,  de  puisanz  et  haus  Ropinanz,  fayson  a  sauoir  a  tos  uos, 
ehi  presenz  estes,  et  chi  estes  ä  uenir: 

Car  si  cum  il  usages  est  des  Roys  bien  aorans  et  en  Crist 
feelz,  nos  ancestres,  et  nostre,  de  honorer  caseun  per  überaus 
dons  les  estranges  e  les  priues,  por  laqual  achoyson  la  nostre 
Roiaute  a  done  au  grant,  honorable  et  ame  eomun  des  Vene- 
eiens  a  la  requeste  dou  tres  honorable  e  discret  Duo,  sire  Lou- 
rens  Teupulo,  per  la  main  de  V  honorable  message  sien ,  sire 
Pangrant  Maripere,  l'  honorable  privilege  de  la  nostre  Roiaute ') : 

Che  il  aient  licenze  et  seurte,  alant  et  uenant  per  tote 
iitostre  terra,  et  auonz  done  ä  touz  les  Venetiens,  chi  seront 
Veneciens,  fiz  de  V^eneciens,  chi  sont  et  chi  ä  uenir  sont;  che 
tot  les  mercheans  et  tot  les  homes  V^eneciens,  chi  sont  outre 
raer  e  dezä,  e  ueneront  en  nostre  terre,  seront  senz  pezer'),  e 
sens  doute  de  nos  et  de  touz  les  nos  en  tous  leus,  ont  il  seront 
et  ont,  che  il  sont,  sos  nostre  Roiaute  de  leur  persones  et  de 
luutes  leur  choses,  alant  et  demorant  et  retornant,  vendant  et 
achetant,  sans  rien  doner,  i  auront  Franchise  en  pors,  en  cittes, 
en  pons  et  yssues  de  tous  leus,  sauf  les  Veneciens,  che  demo- 


*)  In  margiae:  Secoritas  Venetorum. 

^)  Sic  nos;  pcneer,  s.  penzer  codd.;  sant  pene  edit.  in  Arehirio,  qvc 
est  mera  eonjectura,  pariter  remorenda  infra  p.  116  pro:  sans  periler. 

8» 


116  Privilegium  Leonis  III,  Reg.  Armeniae. 

rans  sont  dezä  mer,  se  il  passent  per  la  Portele ,  che  il  soient 
tenus  de  paier  droiture,  si  cum  est  usage  doii  leuc. 

Mais  tous  les  Veneciens,  jchi  porteront  or  et  argent')  et 
voudront  coygner  Besanz  ou  monee,  si  donront  la  droiture,  si 
cum  ceaus,  che  a  Acre  donent  droiture  de  Besanz  ou  de 
monee.  E  se  1'  or  ou  1'  argent  ne  se  coigne  Besanz  ou  monoye, 
ne  donront  nulle  droiture. 

Et  se  uassiau  de  Veneciens  brise  en  toute  nostre  terre,  en 
riue  de  mer  ou  en  mer,  tot  quant  che  sera  delivre  de  la  mer, 
soit  home,  uassiau,  ou  autre  chose,  toute  sera  sans  doute  e 
sanz  penser  de  nos  e  de  nos  subjes.  Et  se  home  de  autre 
nation  seront  au  uassiau  (ne  autre  chose),  chi  brisera,  si 
demorront  ä  nostre  comandement  avec  le  leur,  e  les  Veneciens 
uassiau  ne  autre  chose  d'  home  d'  autre  nation  ne  prendront  en 
leur  garde  ou  delivreront  come  le  leur. 

E  se  autre  mauere  de  uassiau  brise,  en  che  y  soit  Vene- 
ciens, li  Veneciens  soit  franz  et  sans  periler,  luy  e  toutes  ses 
choses,  lesqueles  il  prouera,  che  soient  soues.  E  le  uassiau  e 
les  homes  d' autre  nation  demourront  au  nostre  comandement 
auec  le  leur. 

E  se  auchun  des  Veneciens  uoudra  passer  per  nos  [terres] 
en  terre  de  Crestiens  ou  de  Sarasinz,  ont  nos  aions  pais  et 
serement,  il  peut  aler  et  reuenir,  luy  et  tote  sa  mercheandise 
sanz  arestamant;  et  se  aucun  damage^)  auient  ä  celuy  Vene- 
cien,  chi  ira,  nos  penerons  et  en  tel  mauere  procurerons,  cum 
de  la  nostre  chose  a  recovrer. 

Et  se  il  auient,  che  Veneciens  muire  en  nostre  terre  e 
uoudra  des  soues  choses  fair  testament^),  e  che  Veneciens  sont 
au  leuc  e  [voudra]  mettre  en  la  main  de  Veneciens  o  d'autro. 


*)  In  inargiiic:  de  auru  et  argODto. 

')  Ininurgino:  de  danipnis. 

')  In  margine:  deVenctis  uolcntibus  tosturi  et  do  intostatis. 
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cel  testament  receii  sera  e  droit.  E  se  il  auient,  che  il  moire 
sens  testament  e  che  Veneciens  soit  au  leuc,  les  choses  dou 
mort  demoreront  en  la  main  de  celuy  Venecien.  E  se  Vene- 
ciens ne  soit  lä  e  moire,  (oiC})  en  testament  ou  senz  testament, 
toutes  les  soiies  choses  uiengnent  en  nostre  main  et  en  nostre 
garde,  jusqiie  ä  tant,  che  nos  aurons  letre  dou  Duc  de  Venise  ou 
dou  Bail,  chi  sera  en  Armenie  [e]  faze  la  raison  de  Venesiens '), 
[e]  che  soient  les  letres  del  un  d'iaus  seeleez.  Si  cum  aura 
ordene  en  celes  letres  le  Duc  o  le  Bai),  si  sera  fait  de  la  cause 
dou  mort. 

E  se  entre  deus  Veneciens  ou  plusors  sera  contens  en 
nostre  terre ,  le  Bail  de  Veneciens ,  chi  sera  en  Hermenie ,  faze 
la  raisons. 

E  se  contens  sera  entre  Veneciens  et  Hermeniens,  ou  home 
d'autre  nation,  chi  ne  soient  Veneciens,  ou  se  faze  larecin,  ou 
sanz,  ou  murtre,  la  raison  de  ce  en  nostre  Roial  ante  cort 
se  faze. 

Ensement,  se  entre  les  Veneciens,  que  les  deus  parties 
soient  Veneciens,  se  faze  murtre,  ou  sanz,  ou  larecin,  la  raison 
de  ce  en  la  nostre  Roial  ante  cort  se  faze. 

E  se  contens  sera  entre  Veneciens,  e  che  Veneciens  n'y 
soit  a  acorder  les  ensemble,  per  la  raison  del  arcivesque  de 
Sis  s'adressent. 

Et  nos  octroions  et  donons  en  Lajas  la  cite  une  yglise') 
e  che  ii  tienent  prestre  ä  servir  l'iglyse  en  memoire  de  nos  et 
de  nos  mors.  Et  celes  maisons,  che  leur  furent  donees  per 
nostre  pere,  nos  leur  otroions. 

Et  a  ^eindre  (I.  greignor)  seurte  nos  y  auon  escrit  le 
lioial  haut  escrit  de  nostre  main  e  T  auons  garni  de  nostre 
holle  d'or. 


*)  In  margine:  de  ratione  facienda. 

-)  In  margine:  de  ecciesia  Ajacij.   Oe  urbe  Ajas  s.  Ajazzu  vide  nos 
Tom.  I,  p.  375. 
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En  r  an  de  Ermeiiie  set  cenz  e  virit  e  uu  e  a  1'  eiidition 
des  Gres,  ehi  se,  au  mois  de  Jenvier. 

Ce  fut  fait  a  Sis  la  cite  en  1'  an  nostre  segnor  Jhesu  Crist, 
mille  et  deus  cens  e  setante  e  un.  Et  le  translata  et  ecscrist 
Jeffroy  1'  escriuein,  de  mot  ä  mot,  si  cum  il  es  desous  escrit 
en  Erminois,  per  comandameijLt  del  Roy. 

CCCLXIl. 
Hoc  est  pactam  (Aba  Abdallah  Mohammed)  Regis  Tonixi,  qaod  feelt 
domiiio  Joanni  Dandalo,  ambaxatori  domini  Ducis,  qaod  fait  traoslatum 
de  Saraceno  ia  Latioo  apad  Yenetias. 
A.  d.  1271,  mense  Junio. 
Liber  Paetorum  II,  fol.  4.   Muratorius  ad  chronicoii  Aiicireae 
Danduli  1.  c.  p.  381 :  „Mense  Junio  facta  fuit  confinnatio  Paetorum, 
initorum  inter  Boahdilem,  Regem  Tunisii,  et  Marinum  Mauroceno, 
Ducantem  anno  MCCLI,  per  Machomettum,  Regem  Tunisii,   cum 
Joanne  Dandulo,   nuntio  domini  Laurentii   TeupuW.    Exceipsit 
Mariij,  I,V,  p.  282.  Attigit  Hammer  Gesch.  des  osm.  U.  III,  p.  691. 
Cfr.  Nos,  T.  II,  300.  450. 

In  nomine  Dei  et  sui  missi  Machometi ;  et  laudem  Dei  et 
benedictionem  ejus  habeamus. 

Ex  parte  servi  Dei  Machometi  et  Mirimamoni  *}  —  quem  Deus 
adjuvet  in  victoriis  suis,  et  eum  manuteneat  per  potentiam  suam 
—  ista  littera  venit  judici  civitatis  Venetiarum  et  illi ,  qui  est 
pro  regere  proficuum  terre,  videlicet  Laurentio  Teupulo  —  quem 
Deus  manuteneat  in  altitudine  sua,  et  compleat  Status  suos. 

Mittimus  quidem  vobis  litteram  nostram  de  statu  nostro 
Tunixi  —  quem  Deus  manuteneat  per  suam  sanctissimaui  poten- 
tiam, et  regratiamus  domino  Deo  de  potentia  boni,  quod  habc- 
mus  —  et  facimus  vobis  notum,  quod  vester  nuntius,  Joannes 
Dandulus  nomine,  junxit  ad  nos,  et  nobis  dixit,  secundum  quod 
vos  dixeratis  cidem;  cui  nos  diximus  ea,  que  volumus,  quod 
vobis  dieat  cum  gratia  Dei  soli. 


0  '•  ö»  Emir almu minin  (^^J^J^  j<-»\) :  „Princeps  fideliui 
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Facta  fuit  ista  iittera  XXII  inensis  Faiiel,  qui  est  inensis 
Saraceiionim,  tempore  Machometi,  currente  DCLXVIII,  seeun- 
dum  cursum  Saracenornni.  et  currente  secundum  ciirsum  Chri- 
stianorum  MCCLXXf,  monsis  Junii. 

In  nomine  Dei  pii  de  pietosis,  in  landem  IM,  Machometi 
Prophete  humilis  super  omncs  societates  suas  Saraeenorum. 

Ista  Iittera  est  ad  renovandum  pacem.  que  erat  ligata  per 
preceptum  domini  nostrr  Caliphe,  qui  se  regit  cum  Deo  Mira- 
mamoni  Aboahdaie,  Ehnolomera  Rasidin')  —  quem  Dens  mami- 
teneat  in  victoria  sua.  et  salvet  per  suam  potentiam,  et  manu- 
teneat  benedictionem  Dei  super  Saracenos  —  et  pactum ,  quod 
olim  fuit  factum  duraturum  usqne  ad  annos  quadraginta,  quod 
factum  fuit  die  sexta  intrante  Maaran,  annis  DCXL Villi  de 
Machomet,  cum  Venetis  renovamus  et  affirmamus  nsque  ad 
complementum  de  quadraginta  annis  Saracineschis,  sicut  in  alio 
pacto  olim  facto  continetur  in  miliesimoCCLI,  quod  recordavimus 
aotea,  pro  ampliare  eorum  uoias  omnes,  et  pro  complere  suas 
sperancias,  ita,  «juod  current  per  profieuum  suum  pro  ligatione 
scripta  in  ista  carta ;  et  hoc  erit  pro  mercatoribus  terre  Vene- 
tiarum  in  temporibus,  in  quibus  descendent  ad  terram  Tunixi  — 
quam  Dens  manuteneat  —  et  ad  alias  terras,  ad  quas  habebunt 
licentiam  eundi.    Et  enint  saivi  et  securi  in  personis  et  havere. 

Et  si  veniret  eis  aliquod  nocumentum  vel  enganum  a  Sara- 
cenis  vel  a  Christianis,  qui  staut  in  pace  Tunixi,  erit  facta  ratio 
et  vindicta  bene  et  complete. 

Et  si  quid  ipsis  acceptum  fuerit,  erit  bene  redditum,  ita, 
quod  nihil  ammittent. 


*)  Titalus  Ehnolomera  Rtaidin  (=  Ehnolomera  'r  Raschidtn)  i.  e.  „filius 

Mironim  in  via  salutis  inigruntiuin"  valdb  hie  aotabilis.  /^  JJjiJi  *uui>.i, 

Elkhulefi\  V  Rnnchidin  „Chalifae  in  via  salutis  roigrantes"  alias  non 
Tticantur,  nisi  quatuor  primi  Chalifae  post  Mohaminedum:  Abubekr,  Omar, 
Othman,  Ali.  At  ab  ümaro  repetunt  genteni  Hafstidae  Africae. 
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Et  ubicunque  homines  Veneliarum  venient  in  terris,  in 
quibus  erit  eis  licitum  ire,  habebunt  furnum  ad  eoquendum 
panem  suum,  et  fonticum  pro  suo  hospitare,  ita,  quod  nuUus 
cum  eis  stabit,  si  ipsi  noluerint ;  et  eis  fient,  que  fuerint  neees- 
saria,  bene  et  complete. 

Item  conducent  secum  Consules  pro  justitia  reddenda 
inter  eos  in  omnibus  terris,  ad  quas  fuerit  eis  licitum  ire;  et 
conducent  unum  scribanum  per  omnes  terras  dominii  mei,  ad 
quas  ibunt,  pro  facere  eorum  rationes  de  eo,  quod  dare  et 
recipere  debuerint  ad  Doanas,  et  pro  custodire  bona  ipsorum. 

Item  licentiam  habeant  eundi  ad  balnea,  quandocunque 
voluerint,  seeundum  quod  antea  consuetum  erat  per  consuetu- 
dinem  veterem. 

E  t  de  omnibus  mercationibus,  quas  Veneti  comparabunt  et 
vendent,  non  solvent,  nisi  decimum  seeundum  usanzam  propriam. 

Item  de  auro  et  argento,  quod  adducent  et  vendent  ad 
Cecham  —  quamDeus  manuteneat — non  solvantaliquoddatium, 
sicut  stetit  usanza. 

Et  si  adducent  perlas,  rubinos,  predarias  aut  alias  zoias 
occasione  presentandi,  similiter  nihil  solvent;  et  facta  eorum 
current  seeundum  consuetudinemDoane,  et  sicut  alii  Christiani, 
sine  alio  adiungimento. 

Item  quod  nullus  Venetus  occasione  aliqua  compelli  dcbeat 
ad  solvendum  aliquid  pro  aliquo  alio  per  fraudem,  quam  fecisset 
Doane  vel  alicui  Saraceno,  nisi  forte  antea  fecisset  securitatem 
pro  eo. 

Et  si  quis  Venetus  remanebit  debitor  Doane  vel  alicui  Sara- 
ceno, et  fugerit,  Consul  fiiciet  rationem  pro  eo,  et  solvet  pro  eo. 

Item  omnes  mercatores,  qui  vendent  suas  mercationes  in 
cal/gam  vel  per  manus  de  missetis,  recipient  solutionem  a  die, 
qua  vendent,  usquc  ad  quindecim  dies.  Et  nullus  mercafor 
astringetur  vendere  mercationes  suas;  sed  vendere  possit  id, 
quod  voluerit,  et  retinere  etiarn  id,  quod  voluerit. 
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Item  domini  ligcnorum  de  eo,  quod  naulizabunt  ligua  sua, 
possint  emere  mercationes,  et  tantuni,  quantum  ascendet  id, 
quod  habebunt  de  naulo,  non  solvendo  aliquod  decimum  vel  datium. 

Item,  si  aliquis  Christianus,  qui  sit  in  pace,  vendet 
lignum  suum  alicui  homini,  qui  sit  in  pace  nobiseum,  nullum 
datium  solvet  de  ipsa  venditione. 

Item  quando  ligna  sua  parata  erunt  ad  secedendum,  non 
habebunt  aliquod  impedimentum  a  nobis. 

Insu  per  si  aliquis  Venetus  mercator  obierit,  et  dimittet 
aliquod  havere,  si  in  presentia  mortis  sue  fuerit  aliquis  Vene- 
tus, recommendabitur  illud  havere  illi  Veneto  in  sua  fide,  usque 
quo  adjunget  preceptum  sui  domini ,  quid  voluerit,  quid  fiat  de 
ipso  havere.  Tarnen  si  defunetus  fuerit  debitor  aliquibus,  sol- 
vantur  de  havere  suo  debita  ejus.  Et  si  aliquis  Venetus  non 
erit  in  presentia  mortis  ejus,  havere,  quod  remanebit,  ponatur 
in  Doana  in  salvamento,  usque  quo  dominus  ejus  mittet  ad  aeci- 
piendum  ipsum  havere;  et  tune  dabitur. 

Item  si  aliquod  lignum  propter  fortunam  maris  rumperit 
prope  terras  dominii  nostri,  bona,  que  erunt  in  ligno,  recom- 
mendabunturillis  de  ligno,  qui  evadent;  et  si  forte  aliqui  non  eva- 
dent,  bona  et  ligna  erunt  in  custodia  et  salvamento  nostri  dominii. 

Et,  si  que  caristia  esset  in  terris  Venetiarum,  et  scietur 
)er  certum,  que  duret  per  unum  annum  vel  plus,  possint  Veneti 
de  provinciis  nostris  onerari  ligna  duodecim  de  frumento  ad 
rationem  Bisantiorum  S'/a  pro  modio  Tunixi  de  Bisantiis  ceche; 
ie  quo  frumento  nullum  datium  solvere  debent  sive  presens. 

Item,  si  apparebit  aliqua  navis  in  mari  in  eursu,  que  sit 
Ie  V'enetis,  et  ipsi  Veneti  Saracenis  dampnum  non  feeerint, 
iorum  adventus  nobis  non  displicebit,  nee  eos  astringemus; 

si  ipsi  Veneti  faeerent  aliquod  dampnum  in  toto  dominio 
ixi  vel  alicui  Saraceno  aut  Christiano,  qui  sit  in  pace  nobis- 
m,  dominus  suus  debet  inquirere  factum  navis,  qualiter  fuerit, 
,  quod  recuperetur  havere  Saraceni. 
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Item  nuUus  (lebet  poni  ad  martiriiim  pro  aliquo  facto. 

Insu  per  dominatio  Timixi  mittet  litteras  per  omnes  auos 
districtus  et  dominia  sua,  recö?Timendando,  quod  sint  custoditi 
et  salvi,  sicut  sunt  in  propria  terra  Tunixi  —  quam  salvetDeas ;  — 
et  similiter  in  omnibus  locis,  que  nos  acquistabimus  a  levante 
usque  in  ponente,  erunt  Veneti  salvi  et  securi,  et  facere  pote- 
runt  Consules  in  omnibus  terris,  sieut  voluerint. 

Item  Veneti  solvent  barchas,  sicut  consuetum  est. 

Insuper,si  quis  exiverit  Tunixum,  et  ibit  ad  alias  terras 
nostras,  et  habebit  cartam  continentem,  quod  persolutum  habeat 
decimum,  ibit  salvus  et  securus  sine  impedimento,  nee  aliquid 
ab  eo  requiretur  amplius. 

Et  quandoeumque  necesse  fuerit  onerare  et  disonerare 
ligna  vestra,  eritis  adjuti  cum  barchis  et  primiaeiis,  sicut  est 
consuetum. 

Item,  si  invenietur  plumbum  in  terra,  habebitis  libertatem 
ipsum  emendi. 

Insuper  omnes  Saraceni,  qui  Venotias  veniunt,  erunt 
salvi  in  personis  et  havere. 

Testes  quidem,  qui  fuerunt  presentes  alteri  paci,  sunt 
presentes  etiam  in  ista  pace,  que  facta  est  in  testimonio 
illius,  qui  misit  requirendo  pacem,  sicut  firmatum  est  in  ista 
littera. 

Facta  fuit  hec  presens  carta  anno  de  JVIachomet  DCLXVIllI 
in  testimonio  Helcasem  ülii  Aly,  filii  Albara  Tenachise  et  fdii 
Abraham  filii  Eicmar,  Erami  Emi. 

Laudatus  sit  dominus  Dens  de  ista  carta,  que  est  bene 
iirmata,  in  testimonianza  Machometi  filii  Daly,  lilii  Abrayn. 

CCCLXIII. 

Potestas,  Baiolo  Nii^ropontis  a  Uocv  Vencto  de  mudio  fnciendo  commissa.- 

A.  (L  1271,  (lio  14.  in.  Aug. 

Autographum  archivi  CaBsareo-Vindoboiiensis.    Kxtcrior  nieiii- 

bransfi  inscriptio  liajc  est :  MCCLXXI.   Venetiis.  Mtituum  l'aciendnm 
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NegropoHtis  pro  factin  comunis  Vetiet.  de  domino  Raynerio  Geno, 
Diice  V.  Aigropons.  (XVUIL) 

AUus  vetustiorisque  manus :  Yperpera  accepta  miäuo  per  vir- 
tutem  comiss.  fnenint  MDL.  lila  vero  accepta  mutno  sine  comiss. 
fuerunt  MDLXXXX.  Subscrlptiones  sunt  autographae.  Sigillum 
deest. 

No8  Laurentius  Teupolo,  Dei  gratia  Venctie,  Dalmatie 
atque  Chroatie  Dux,  dominus  partis  quarte  et  dimidie  totiiis 
Iinperii  Romanie,  notiim  facimus  tenore  presentium  universis, 
quod  per  nos  et  nostnim  minus  et  maius  consilium  nomine 
nostri  comunis  Venetie  committimus  nohilibus  viris  et  sapieu- 
tibus  Xicolao  Miglano,  de  nostro  mandato  Baiulo  Nigropontis, 
Bartholameo  (sie)  Delphino  et  Vitali  Badoario,  ejus  consiliariis, 
fidelibus  nostris  dilectis,  ac  plenam  virtutem  et  potestatem  eis 
damus  auctoritate  presencium  aceipieodi  mutuo  supra  nostrum 
comune  Venetie  ab  omni  persona ,  tani  Veneta ,  quam  forensi, 
usque  ad  summam  sex  milium  yperperorum  pro  negociis  comu- 
nis nostri  in  dicta  terra  Nigropontis  exercendis ;  ita  tamen, 
quod  ilia  yperpera,  que  mutuo  acceperint  propter  hoc,  ultra 
summam  soldorum  triginta  parvorum  pro  unoquoque  yperpero 
oon  transscendant; 

promissiones,  obligationes  et  securitates  faciendi  propter 
hoc  nomine  nostro  et  comunis  Venetie,  sicut  eis  videbitur  et 
fuerit  opportunum;  promittentes  nomine  ipsius  nostri  comunis 
Venetie,  illam  quantitatem  peccunie  usque  ad  dictam  summam 
sex  milium  yperperorum,  ywflw  mutuo  acceperint  propter  hoc,  sol- 
veresivesolvi  etdeliberari  facere  plenarie  creditoribus  vel  eorum 
nuntiis  infra  duos  menses,  postquam  ipsi  creditores  vel  eorum 
nuntii  Venecie  iunxerint,  secundum  quod  iuter  predictos  Baiu- 
luin  et  consiliarios  et  ipsos  creditores  fuerit  stabilitum;  firmum 
et  ratum  habere  et  tenere  promittentes,  quicquid  predicti  Baiu- 
us  et  consiliarii  vel  major  pars  eorum  in  predictis  et  de  pre- 
iictis  duxerint  faciendum. 
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Et  ad  maiorem  huius  rei  firmitatem  et  evidentiam  pleniorem 
presentes  literas  fieri  fecimus,  et  nostri  sigllli  munimine  communiri. 

Data  in  nostro  Ducali  palatio  currente  anno  Domini  mille- 
simo  ducentesimo  septuagesimo  primo ,  mensis  Augusti  die 
quarto  deeimo  intrante,  indictione  tertia  decima,  per  manum 
Conradi,  notarii  et  curie  nostre  Cancellarii. 

Ego  Laurentius  Teupolo,  Dei  gratia  Dux,  mm.  ss. 

-|-  Ego  Jacobus  Dandolo,  consiliator,  mm.  ss. 

•{-  Ego  Nicolaus  Michael,  consiliator,  mm.  ss. 

-|-  Ego  Tomasinus  Maiirecenus,  consiliator,  mm.  ss. 

-|-  Ego  Jacobus  Faletro,  consiliator,  mm.  ss. 

Ego  Conradus,  notarius  et  Ducalis  aule  Venetie  Can- 
cellarius,  complevi  et  roboravi. 

CCCLXIV. 
Cfregorii   X  epistola  ad  Laarentlam  Teopulum,    Dacem  Yenetoram; 
eiosdem  ad  huius  filium  Petrum. 

A.  d.  1272. 

Raynaldi  Ann.  eccles.  a.  i272,  §.  31:  Conjungemus 
hie  alia,  nd  Palaeologum  hoc  (inno  spectantia :  quem  belli  Latiiii 
terrore  urgere  medilntus  videtiir  Gregorius  nd  ventilatam  toties 
Graecortim  ad  ecclesiam  reditus  causnm  absolvendam.  Cum  enim 
inducias  a  Venetis  cum  Palneologo  antea  initas  tarn  efflucre  ac 
Graecum  de  iis  producendis  npud  Venetos  instnre  accepisset,  repe- 
titis  frequejitibuH  ad  Laurentium  Teupidum ,  Ducem  Venetorum, 
literis  rogavit,  ne  inconsulta  Sede  upostolicn  inducias  vel  foedus 
cum  Palaeologo  coiret:  cumnuuvime  e,v  eo  Christinnne  reipublicae 
damnum  ingens  inßigeretur.  Sed  nullum  responsum  Pontißeiis 
literis  dante  Duce,  gravioribus  eum  querelis  perstrinxit  PontifeiV, 
acceptum  nuper  absolutionis  beneficinm  oblivione  delevisse.  Tum 
mucta  precibus  imperin  adiecit,  ne  iis  induciis  conseutiret : 

„De  tua,  inquit,  (extant  eins  lit.  in  Cod.  Vallic.  sig.  lit.  C. 
nr.  49.  pag.  92.  Sic  Raynaldus  ad  marg.)  (ili,  discretione  non 
possumus  non  mirari,   quod  cum  te  nuper  ad  sinum  matris 
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Ecclesie  sie  gratiose,  non  sine  aliquorum  magnonim  mur- 
mure,  duxerimus  adinitteudum ,  in  hoc  tibi  afTectionem ,  quam 
ad  te  gerimus,  non  modicam  ostendentes :  tu  quasi  tarn  (1.  iam') 
immemor  beueficii  tarn  rccentis  et  velut  ad  exhibitionem  tante 
affeetionis  ingratus,  ad  varias  nostras  tibi  et  dilecto  filio  fetj 
comuni  Venetorum  direetas  literas  super  treugis  inter  vos  et 
Palaeologum  inhibendis  respondere  hactenus  non  curasti,  man- 
data  nostra  reprehensibili  silentio  vel  damnabili  contumacia 
negligendo. 

Quia  vero  cordi  nobis  est,  ut  ab  huiusmodi  treugis  cum 
dicto  Palaeologü  tu  et  dictum  comune  abstineatis  omnino, 
sicut  ipsa  literarum  super  hoc  inculcatio  manifeste  indicat  et 
contenta  in  illis  nostre  voluntatis  expressio  manifestat,  nobili- 
tatem  tuam  monemus,  rogamus  et  hortamur  attente,  tibi  nihilomi- 
nus  districte  precipiendo  mandantes,  quatenus  ob  reverentiant 
Apostolice  Sedis  et  nostram  studiosam  operam  et  operosum 
Studium  cum  omni  diligentia,  qua  potes,  impendas,  ut  a  tractatu 
treuganim  huiusmodi  contrahendarum ,  vel  producendarum  in 
longius,  penitus  desistatur.** 

Quo  argumento  ad  Petrtim ,  Venetorum  Ducis  filitim ,  scripsit 
[ibidem  Rayti.  in  marfr.]  gratulatusque  est,  stiam  illiim  volujitatem 
Pontificiae  acconimodassc ;  utque  ad  eas  iuducias  noxias  Ecclesüie 
discutieudas  navaret  operam,  et  quid  demum  perfectum  esset,  ipsum 
literis  suis  quam  primum  faceret  certiorem,  hortatus  est. 

Solicitatos  ad  pacem  Venetos  a  Palaeulogo  fuisse,  etiam  memi- 
nere  Veneti  historici,  atque  ad  ineundam  ab  iis  gratiam,  quos  in 
vinculis  tenebat,  restituisse  libertati. 

CCCLXV. 

firegorias  X  Papa  monasteri«  s.  6e«rj^ii  mai«ris  Te aetiaram  beneficia  a 

prcdeces$t«ribBs  c«iice$sa  etnirnat,  atqne  alia  n«Ya  elar^tir. 

A.  d.  1272,  die  13.  m.  Januarii. 

FlaminiusCornelius,  EcclesisB  Veoets  antiqua  monumenta, 
Tom.  VUI,  decadis  XI  parte  posteriore,  pag.  252  sqq. 
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Ex  autographo  in  archivo  monasterii  s.  Georgii  maioris. 

Codd.  Lat.  S.  Marci  c!.  V,  cod.  LIX,  nr.  45,  in  quo  hoc  diploma 
sie  indicatum  est:  „Roma.  xlr.  i272.  Gregorio  X  conferma  al 
monastero  di  s.  Giorgio  maggiore  di  Veiiezia  i  diritti,  sui  possessi  e 
sulle Q.sue)  decime in  Costantinopoli,  Negroponte,  S.  Maria  di  Monte 
in  Istria,  presso  le  mare  di  Capodistria,  Bologna,  Treviso,  Padova, 
Torcello,  Verona,  Rimini,  Trieste,  Chioggia,  Pellesirina'' . 

Gregorius  Episcopus,  servus  servorum  Del,  dilectis  filiis, 
Abbati  moaasterii  s.  Georgii  majoris  de  Venetiis  ejusque  fratri- 
bus,  tarn  presentibus  quam  futuris,  regulärem  uitam  professis. 

In  perpetuum  religiosam  vitam  eh'gentibus  Apostolicum 
convenit  adesse  presidium,  ne  forte  eujuslibet  temeritatis  incur- 
sus  aut  eos  a  proposito  revocet,  aut  robur,  quod  absit,  sancte 
religionis  iiifringat. 

Ea  propter,  dileeti  in  Domino  filii ,  vestris  justis  postula- 
tionibus  elementer  annuimus,  et  monasterium  s.  Georgii  majoris 
de  Venetiis  Castellane  diocesis,  in  quo  divino  estis  obsequio 
maneipati,  sub  beati  Petri  et  nostra  protectione  suscipimus  et 
presentis  scripti  privilegio  communimus. 

In  primis  siquidem  statuentes,  ut  ordo  monasticus,  qui 
secundum  Deum  et  beati  lienedicti  regulam  in  eodcm  mona- 
sterio  institutus  esse  diiioseitur,  perpetuis  ibidem  temporibus 
inviolabiliter  conservetur. 

Preterea  quascunque  possessiones,  queeunque  bona  idcm 
monasterium  in  presentiarum  juste  ae  eanonice  possidet,  aut 
in  futurum  coucessione  Pontificum,  largitione  Regum  vel  Prin- 
cipum,  oblatione  fideliuni,  seu  aliis  justis  modis,  prestante 
Domino,  poterit  adipisci,  ürma  vobis  vestrisque  successoribus  et 
illibata  permaneant,  in  <|uibus  hec  propriis  duximus  exprimenda 
vocabulis. 

Locum  ipsum,  in  ([uo  prefatum  monasterium  situm  est, 
cum  Omnibus  pertinentiis  suis ;  decimas,  terras,  possessiones, 
domos,  redditus  denariorum,  et  quicquid  juris  in  Venetiis  et 
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in  diocesi  CastelJana  habetis;  terras,  domos  et  possessiones, 
quas  in  civitate  Constantinopolitana  monasterium  vestnim  nosci- 
tur  obtinere;  Ecriesiam  s.  Marci  cum  pertinenciis  suis  et  alias 
terras  et  possessiones,  quas  habetis  in  civitate  Niprropontcnsi ; 
Ecclesiam  s.  Marie  de  monte  Histrie')  cum  pertinentiis  suis, 
sitam  juxta  muros  civitatis  Justinopolitane  *) ;  Ecclesiam 
s.  Stephan!  de  Fune  Bononiensis  diocesis,  ac  decimas,  domos, 
possessiones  et  annuos  redditus  denariorum,  bladi  et  vini,  quos 
apud  Hononiam  obtinetis;  terras,  decimas,  possessiones,  annuos 
redditus  bladi  et  vini,  quos  in  civitatibus  Tarvisii'),  Padue, 
Torcelli,  Verone,  Arimini  et  Trij?esti  ac  ipsarum  dioeesibus 
obtinetis;  terras,  decimas,  domos,  possessiones  et  annuos  red- 
ditus bladi  et  vini,  quos  in  Cluja  majori  et  minor!*)  et  Pene- 
strina  (leg.  PeUeslrinii)  habetis ;  et  etiam ,  quicquid  juris 
monasterium  vestrum  in  predictis  civitatibus  et  locis  noscitur 
obtinere,  cum  tectis,  pratis,  vineis,  nemonbus,  usuagiis  et 
pascuis,  in  bosco  et  piano,  in  viis  et  semitis,  in  aquis  et  molen- 
dinis,  et  omnibus  aliis  libertatibus  et  immunitatibus  suis. 

Sane  novalium  vestrorum ,  que  propriis  manibus  aut  sum- 
ptibus  Colitis,  de  quibus  aliquis  hactenus  non  perceperit,  liceat 
sine  tradictione  (contrndictione?)  aliqua  retinere. 

Prohibemus  in  super,  \ut\  de  vestrorum  animalium  nutri- 
mentis  nullt/s  a  vobis  decimas  exigere  vel  extorquere  presumat. 

Liceat  quo  que  vobis  clericos  vel  laicos,  liberos  et  absolu- 
tes, e  seculo  fugientes,  ad  conversionem  recipere  et  eos  absque 
contradictionc  aliqua  retinere. 

Prohibemus  in  super,  ut  nullus  fratrum  vestrorum  post 
factam  in  monasterio  vestro  professionem,  fas  sit  sine  Abbatis 
8ui  licentia,   nisi  artioris  religionis  obtentu,   de  eodem  loco 


')  Istrie  cod.  Venet 

*)  lusti  Dopolitane  cod.  Venet. ;  recte.  Constantinop.  Com. 

')  T  r  i  u  i  X  i  i  eod.  Veoet 

*)  Clagia  mai.  et  min.  cod.  VeneL;  rectius. 
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discedere ;  discedentem  vero  absque  comunium  litterarum 
vestrarum  cautione  nuUus  audeat  retinere. 

Cum  autem  generale  interdictum  terre  fuerit,  liceat  vobis 
januis  clausis,  exelusis  excomunicatis  et  inteidietis,  non  pul- 
satis  campanis,  suppressa  voce,  divina  officia  celebrare,  dum- 
modo  causam  non  dederitis  interdicto. 

Crisma  vero,  oleum  sanctum,  consecrationes  altarium  seu 
basilicarum,  ordinationes  clericorum,  qui  ad  ordines  fuerint 
promovendi,  a  diocesano  suscipietis  Episcopo,  siquidem  catho- 
licus  fuerit  et  gratiam  et  comunionem  sacrosancte  Romane 
Sedis  habuerit,  et  a  vobis  voluerit  sine  pravitate  aliqua 
exhibere. 

Prohibemus  i  nsup  er,  ut  infra  fines  parrocliie  vestre,  si  eam 
habueritis ,  nullus  sine  assensu  diocesani  Episcopi  et  vestro 
capellam  seu  Oratorium  de  novo  constituere  audeat,  salvis  pri- 
vilegiis  Pontificum  Romanorum. 

Ad  hec  novas  et  indebitas  exactiones  ab  Arcbiepiscopis, 
Episcopis,  Archidiaconis  seu  Decanis  aliisque  omnibus  Eccle- 
siasticis  secularibusve  personis  a  vobis  omnino  fieri  prohibemus. 

Sepulturam  quoque  ipsius  loci  liberam  esse  decernimus,  ut 
eorum  devotioni  et  extreme  voluntati ,  qui  illic  se  sepeliri  deli- 
beraverunt,  nisi  forte  excomunieati  vel  interdicti  sint,  aut 
etiam  publice  usurarii,  nullus  obsistat,  salva  tarnen  justitia  illa- 
rum  Ecclesiarum,  a  quibus  mortuorum  corpora  assumuntur. 

Decimas  preterea  et  possessiones  ad  jus  Ecclesiarum 
vestrarum  spcctantes,  que  a  laicis  delinentur,  redimendi  et  legi- 
time liberandi  de  manibus  eorum,  et  ad  Ecclesias,  ad  quas  per- 
tinent,  revocandi  libera  sit  vobis  de  nostra  auctoritate  facultas. 

Obeunte  vero  te,  nunc  ejusdcm  loci  Abbate,  vel  tuorum 
quolibet  successorum,  nullus  ibi  qualibet  surrcptionis  astucia 
seu  violentia  preponatur,  nisi  quem  fratres  comuni  consensu 
vel  fratrum  niajor  pars  consilii  sanioris  secundum  Deum  et  beati 
Benedict!  regulam  providerint  eligendum. 
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Paci  quoqiie  et  tranquillitati  vestre  paterna  in  posterum 
solicitudine  providere  volentes  auctoritate  Apostolica  prohibe- 
mus,  ut  infra  clausuras  locorum  seu  grangiarum  vestrarum 
nullus  rapinam  seu  furtum  faeere,  ignem  apponere,  sanguinem 
fundere,  hominem  temere  capere  vel  interficere,  seu  violentiam 
audeat  exercere. 

Preterea  omnes  libertates  et  inimunitates,  a  predecessori- 
bus  nostris,  Romanis  Pontificibus,  monasterio  vestro  concessas, 
nee  non  libertates,  exemptiones  secularium  exaetionum,  a  Regi- 
bus  et  Principibus  et  aliis  fidelibus  rationabiliter  vobis  indultas, 
auctoritate  Apostolica  confirmamus,  et  presentisscripti  privilegio 
communimus. 

Decernimus  ergo,  ut  nulli  omnino  bominum  liceat  prefatum 
monasterium  temere  perturbare,  aut  ejus  possessiones  aufFerre 
vel  ablatas  retinere,  minuere,  seu  quibuslibet  vexationibus  fati- 
gare;  sed  omnia  integra  conserventur,  eorum,  pro  quorum 
gubernatione  ac  substentatione  concessa  sunt,  usibus  omni- 
modis  profutura,  salva  Sedis  Apostolice  auctoritate  et  diocesani 
Episcopi  canonica  justitia,  et  in  predictis  decimis  moderatione 
concilii  generalis. 

Si  quis  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularlsve  persona, 
baue  nostre  constitutionis  paginam  sciens,  contra  eam  temere 
venire  temptaverit,  secundo  terciove  commonita,  nisi  reatum 
siium  congrua  satisfactione  correxerit,  potestatis  honorisque  sui 
carcat  dignitate  reamque  divino  judicio  existere  de  perpetrata 
iniquitatc  cognoscat,  et  a  sacratissimo  corpore  ac  sanguine 
Dei  et  Domini  redemptoris  nostri  Jesu  Christi  aliena  Hat,  atque 
in  extremo  examine  districte  subjaceat  ultioni. 

Cunctis  autem ,  eidem  loco  sua  jura  servantibus ,  sit  pax 
Domini  nostri  Jesu  Christi,  quatenus  et  hie  fructum  bone 
;ictionis  percipiant,  apud  districtum  judicem  premia  eterne 
pacis  inveniant  Amen!  amen!   amen! 

FoBtM.  Abtb.  II.  Bd.  XIV.  9 
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Ego  Gregorius,  Cathoiice  Ecclesie  Episcopus,  ss. 
Ego  Simon,  tt.  sancti  Martini  presb.  Card.,  ss. 
Ego  Ancherus,  tt.  sancte  Praxedis  presb.  Card.,  ss. 
Ego  Guilehnus,  tt.  sancti  Marci  presb.  Card.,  ss. 
Ego  Simon,  tt.  sancte  Cecilie,  ss. 
Ego  Oddo,  Tusculanus  Episcopus,  ss. 
Ego   Frater  Joannes,  Pomiiim^)  et  sancte  Rufine    Epi- 
scopus, ss. 

Ego  Ricardus,  sancti  Angeli  diac.  Card.,  ss. 

Ego  Joannes,  sancti  Nicolai  in  carcere  Tulliano  diac. 
Card.,  SS. 

Ego  Ottobonus,  sancti  AdrianI  diac.  Card.,  ss. 

Ego  Gottofridus"),  sancti  Georgii  ad  vellum^)  aureum 
diac.  Card.,  ss. 

Datum*)  apud  urbem  veterem ,  per  manum  magistri  Janoni 
Leccatorvi^),  S.  R.  E.  Vicecancellarii,  Id.  Januarii,  indictione 
prima ,  incarnationis  Dominice  anno  MCCLXX  (add.  IT),  Pon- 
tificatus  d.  ®)  Gregorii  Pp.  X  anno  primo. 

CCCLXVI. 

Conccssio  feadi,  facta  a  Merineto  de  Carcere  Veron»  in  Nigroponte. 

A.  d.  1275,  die  primo  m.  Januarii. 
Primum  e  codiceMonac.  edidit  et  e^i^regie  illustravit  hoc  diploma 
J.  A.  Seh  melier  in  „Ahhandl.  der  philos.  philol.  Classe  der  k.  Aka- 
demie d.  Wissensch.  in  München.  1837.  II.  Bd.  p.  166—188".  Deinde 
Buchon.  in  Recherches  T.  II,  p.  492  sie  inscriptum:  Diplome  de 
Mdrinet  Halle  Carcere,  127 S.  Jam  confer  hujus  coUectionis 
Nr.  CCXLI,  CCXLII,  CCCXXXI,  —  CCCXXXIV,  CCCXLVIII. 

Nos  Merinetus  de  Carcere  Verone,  dominator  tercie  partis 
Nigropontis,  filius  olim  bone  memoria  domini  Narzoti  de  Car- 

*)  Petaien  cod.  Yen.  Lege :  Portuensis. 
*,•)  G  ottifredus  —  velum  a«  r.  cod.  Von. 
*)  da  tn  cod.  Yen. 
'J  .lau  II  Olli  Loccarii  cod.  Veii. 
•)  P  Dilti  ricn  tiis  vero  dompiii  (Jr.  cod.   Yen. 
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cere,  notum  facimus  universis  presens  scriptum  inspccturis, 
quod,  cum  olim  avus  aoster  bone  memorie,  dominus  Merinus  de 
Careere,  in  feudo  et  hereditagio  dederit  et  concesserit  in  per- 
petuum  domino  Nicoiao  de  Carcere,  fratri  suo,  et  heredibus 
suis  res  multas  et  homagium  et  servitium  feudi  quondam  Johan- 
nis  Gosberti,  pro  quibus  omnibus  tarn  ipse,  quam  ejus  heredes 
tenentur  de  homagio,  ligio  et  de  servicio  sue  persone  cum  socio 
uno  milite,  ad  bonum  usum  Imperii  Romanie,  inter  quas  res  sibi 
datas  accipiebat  a  villanis  dicti  tercerii  et  super  balneoPentradi 
trecenta  yperpera  auri  annuatim,  in  tribus  termlnis ,  juxta  te- 
norem  privilegii  sui ,  de  novo  nos,  dictus  Merinetus,  ad  con- 
cordiam  venimus  cum  domino  Merino  de  Carcere,  filio  quondam 
dicti  domini  Nicolai,  et  ipse  nobiscum,  in  hoc  modo,  videlicet: 

Quia  dictus  dominus  Merinus,  filius  dicti  quondam  domini 
Nicolai,  per  se  et  suos  heredes  in  manibus  uostris  se  desin- 
vestivit,  reffutavit  et  dedit,  nomine  cambii  seu  permutationis, 
predicta  yperpera  trecenta,  habenda  et  recipienda  supra  Grecis 
nostris  et  diclo  balneo,  et  super  eorum  bonis,  et  omnia  jura, 
que  dictus  dominus  Merinus  habebat  super  dictis  Grecis  et 
balneo  de  predictis  trecentis  yperperis  de  crostico'),  recipien- 
dis  ab  ipsis  et  super  bonis  eorum  annuatim,  ut  prcdictum  est, 
nobis  concessit  perpetuo,  taliter,  quod  dicta  yperpera  trecenta, 
que  debebantur  eidem  domino  Merino  de  crostico,  annuatim 
nobis  et  nostris  heredibus  solvi  debeant,  nee  possint  nee 
debeant  dictus  dominus  Merinus  et  ejus  heredes  de  cetero  jus 
aliquod  petere  a  dictis  hominibus  vel  super  bonis  eorum  et 
(iicto  balneo;  sed  nobis  et  nostris  heredibus  permaneant  in 
perpetuum. 

Pro  quo  cambio  et  permutatione  dictorum  yperperorum 
noi>,  dictus  Merinus  de  Carcere,  per  nos  et  nostros  heredes 
investivimus,  concessimus  et  dedimus  dicto  domino  Merino,  fdio 


' )  I   )>.  aernttieho. 
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Nicolai,  in  perpetuum  totiiin  feuduni  et  totam  terram,  quotl  et 
quequondam  mag.  Perinus  et  dominus  Gabriel  deLiniaco  habue- 
runt  et  retinuerunt  de  nostro  tercio  in  insula  Nigropontis  et 
extra  insulam,  tracto  et  exeepto  omni  eo,  quod  tenet  de  dieto 
feiido  uxor  et  heredes  quondam  domini  Guidonis  de  Zenerino; 
quod  feudum  dicti  domini  mag-.  Perini  est  casale  de  Trapano 
cum  villanis,  juribus  et  pertinenciis,  dieto  casali  pertinentibus; 
et  quidquid  dictus  mag.  Perinus  et  dominus  Gabriel  habuerunt 
in  Dichoso  et  in  Lilando*)  et  in  Malachonda  et  in  Lichona,  et 
domos  omnes  dicti  feudi,  jacentes  in  Nigroponte,  in  contrata 
Episcopatus  Nigropontis,  cum  villanis,  juribus  et  pertinenciis, 
honorantiis  et  districtibus,  toto  predicto  feudo  et  terre  perti- 
nentibus, etc. 

Insuper  eidem  dedimus  et  suis  heredibus  per  nos  et  nostros 
heredes  pro  predicto  cambio  unum  dischum  a  beccaria,  jacen- 
tem  a  foro,  cui  coeret  ab  una  parte  dischus  et  locus  domini 
Gaitani  et  Leonis ,  ab  alia  parte  dischus  et  locus  domini 
Guiberti  et  Florivanti ;  et  unam  stationem,  jacentem  in  foro 
juxta  strictum  et  juxta  stationem  unam  domini  Guiberti,  et 
Johannem  Mangorapti  cum  uxore,  filiis  et  omnibus  bonis  suis, 
taliter,  quod  dominus  Merinus  et  ejus  heredes  de  cetero  omnia 
predicta  cum  omnibus  suis  juribus,  pertinentiis,  honorantiis  et 
districtibus  debeant  habere,  tenere  et  perpetuo  possidere  pro 
cambio  et  permutatione  dictorum  yperperorum  trecentorum. 

Et  promisimus  per  nos  et  nostros  heredes  dieto  domino 
Merino'et  ejus  heredibus  omnia  predicta  sibi  data  et  concessa,  pro 
predicto  cambio,  ut  predictum  est,  cum  omnibus  suis  juribus  etc. 

Quodsi  de  predictis  sibi  foret  per  aliquod  tempus  occupa- 
tum  seu  intromissum  per  aliquam  personam,  vel  si  dictus  discus 


*)  Hoc  esse  ArjXovrov  «-»^(ov  Strabonis,  quod  jam  hnbcnt  Hymnus  in  Apoll. 
V.  220,  seile  moniiit  optimus  Sciimell  eriis.  Olim,  qiium  istiid  poema 
cxplicaret  iiohis,  rara  et  vac  nimis  brevi  tirocinii  felicitate,  Ti  o  dofredus 
H  e  r  m  a  II  n  u  s  ,  aliegavit  S  p  a  n  h  c  in.  ad  Callimachi  Hymn.  in  Del.  289. 
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sibi  lolleretur,  teneamur  .  .  .  dicto  domino  .  .  .  restaurationem 
et  cambium  dare  ad  voluntatem  suam  de  nostro  hereditagio, 
de  toto  eo,  quod  esset  ei  occupatum  et  intromissum ,  prius- 
qiiam  foret  de  sacina  ejectus. 

Kt  in  testimonium  hujus  rei  et  perpetuani  firmitatem  pre- 
seiis  scriptum  hujus  cambii  eidem  domino  Merino  confcessimus], 
nostro  sigillo  pendenti  [mu]n\t\im. 

Actum  NiGHoposTis ,  anno  Domini  M.CC.LXXV  indict.  III.,  die 
primo  Kalendarum  Januarii. 

CCCLXVII. 

f*mmi«sio  Jaf«bi  Ctntareni,  Dacis  Tenetiarom.   pro  .^ano  Bembe  rt 

lathe«  Gradooic«,  legatis  ad  Imperatsrem  lirhaelem  Palaeologum. 

A.  d.  1276,  die  2.   m.  Septembris. 
Cfr.  diploma  sequens  a.  1277,  eui  inserta  est  haee  Potestas, 
nr.  CCCLXVllI. 

CCCLXMII. 

Ckrjstbnlliam  Michaelis  Palar*Ugi.  tirjfcorom  Imperateris. 

A.  d.  1277,  die  19.  m.  Msrtii. 

Liber  Albus  fol.  124 — 130  hac  inscriptione:  „treuga  secunda 
iiiler  Michaelem  supradictum" .  Ipsum  hujus  locupletissinii  foederis 
autographum  merabranaceum  asservatur  in  archivo  CaBsareo-Vindobo- 
nensi.  De  illo  haec  adnotanda  rideatur : 

Ante  initium,  desuper  In  margine,  scriba  hoc  addidit  sua  manu 
Sancfi  Spiritus  adsit  nobis  grafia.  Amen.  Extrinseeus  baec  leguntur: 
Constantinopolis  ab  incarnat.  Domini  MCCLXXXV secundum  nume- 
rum  Grecorum.  y,DCCLXXXV  a  constitutione  mundi.  MCCLXXVII 
ab  incarnatione  secundum  numerum  Latinorum.   Constantinopoli. 

Inducie  biennales  Michaelis  Imperatoris  Grecorum  Duce 
Angeli  Paleologi  Comnino  cum  domino  Jucoho  Contareno  Duce  et 
I  nmuni  Yenetiarum. 

Alia  manus  addidit :  in  literis  Latinis  tantum. 

Bulla  uurea  subrepta.     (XXII.) 

Alia  manus :  Treugua  cum  Imperatore  Grecorum  facta  anni 
MCCLXXVII ,  mensis  Marc.,  quinte  indictionis ,  per  dominum  Mar- 
cum  Bembo,  ad  duos  anno»  duratura. 
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Filuni  sericum  coloris  violacei  membranae  hodiedum  adhajret. 

Textum  diplomatis  ex  ipso  autographo  dediinus;  lectiones  Libri 
Albi  variantes  margini  iiostra)  editionis  subjecimus. 

Andreas  Dandulus  in  chronico  1.  e.  p.  393:  Hie  Dux 
[Jacobus  Contarenus]  super  renovatione  treguw  ad  Michaelem, 
Imperatorem  Großcorum,  Marcum  Bemho  et  MatthcBum  Gradonico 
legntos  mittit.  Sed  Matthceus  suprndictus  Constantinopoli  ohiit ; 
Marcus  autem  Bembo  sopitis  dijferentiis,  quw  per  plures  imntios 
hinc  inde  missos  concordari  non  potuerant,  tregtiam  cum  illo  usque 
ad  duos  annos  et  fantum  plus ,  quantum  de  partium  processerit 
voluntate,  sacramento  firmavit. 

^)  In  nomine  Dei  eterni.   Amen. 

Cum  inter  nos  Michaelem,  in  Christo  Deo  lidelem  Impera- 
torem et  moderatorem  Romeoriim,  Ducam  Angehim  Comninum 
Paleologum,  nouiim  Constantinum,  diuinitus  coronatum,  semper 
aiigustum,  et  Imperium  nostrum  ex  iina  parte,  et  illustre 
comune  Venecie  et  vniuersitatem  et  districtum  ipsius  ex  alia 
parte  euenit  fieri  et  antea  treuga^),  que  eonseruata  est  De' 
gratia  et  completa  secundum  pacti  tempus ,  postea  extensa  fuit 
usque  ad  hodiernum  diem,  eonuenimus  autem  iterum  ad  uerba 
concordie,  ut  sicut  ex  alio  principio  renouaretur  et  eonstitue- 
retur  inter  nos  alia  treuga;  et  intercesserunt  super  huiusmodi 
tractatu  multe  et  diuerse  ambaxate,  et  in  line  accesserunt  ad 
presentiam  majestatis^)  nostre  nobiles*)  et  honorabiles  uiri, 
uidelicet  dominus  Marcus  Bembus^)  et  dominus  Matheus  Gra- 
donicus*),  ille  quondam  ex  parte  illustris  uiri,  domini  Jacobi 
Contareni^),  Ducis  Venecie,  Dalmatie  atque  Croacie**),  domini 
terrarum  et  insularum  suo  Ducatui  subiectarum,  comunis  et 
uniuersitatis  Venetorum")  habentes  plenam   auctoritatem  tra- 


*)  Treuga     secunda     inter    Michaelem    Imperatorem     siipra- 
dictum  LA.   Vide  supra. 


')  treugam  LA. 
')  magestatis  LA. 
*)  nobilles  LA. 
^)  Bembo  LA. 


° )  M  a  t i) u!  u  s  (]  r  a  d  0  u  i  c 0  LA. 
^)  Contarini  LA. 
")  Chroacio  LA. 
•)  Venecie  LA. 
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ctandi,  firmandi  et  iurandi  super  animani  dicti  illustris  Diicis  et 
comunis  et  iiniuersitatis  Venetorum  *)  conuentionem  et  puram 
treiigam  cum  Imperio  nostro,  prout  eontinetur  in  eonimissione, 
quam  nobis  presentarunt,  roboratam  sigillo  ipsius  illustris  Ducis 
et  comunis  Venetorum')  et  subscriptam  manu  Conradi,  Caneel- 
larii  aule  ipsius  illustris  Ducis;  cuius  tenor  talis  est: 

r,Nos  Jacobus  Contarenus,  Dei  gracia  Venecie,  Dalmacie 
et  Croacie^}  Dux^  dominus  terrarum  et  insu/arum*},  suo 
DuciUui  subiectanim ,  notum  fiicinius  tenor e  presentium  uni- 
nersisr,  presenteni  puginam  inspectnris,  quod  nomine  nostro^) 
et  nostri  comunis  Venecie  cum  nostro  minori  el  maiori  con- 
scUio,  committimus  nobilihus^)  et  sapientibus  uiris,  Marco 
liembo  et  Mutheo  Gradonico ,  ciuibus  et  fidelibus  nostris 
diiectis^),  et  plenam  uirtutem  et  potestatem  eis^}  damus 
auctoritate  presentium  et  concedimus  tractandi,  faciendi  et 
firmandi  treugam  cum  serenissimo  domino  Michaele^  in  Cristo 
Deo  fidele  Imperatore  et  moderutove  Romeorum,  Duca  Angelo 
Comnino  Paleologo  et  nouo  Constantino,  ita,  quod  ipsam  treu- 
gam facere  et  firmare  possint  nostro  et  ipsius  nostri  comunis 
Venecie  nomine  usque  ad  illud  tempus ,  quo  eis  uidebitur,  et 
cum  Ulis  conditionibus,  quibus  eis  uidebitur,  et  sicut  cum  ipso 
Imperatore  fuerint  et  potuerint  esse  concordes  ;  promissiones 
et  obligationes,  securitates  et  sacramenta  faciendi  et  recijfiendi 
propter  hoc  et  omnia  ac  singu/a,  que  in  predictis  et  circa^} 
predicta  eis  uidebuntur  et  fuerint  oportuna,  sicut  nos  ipsi  cum 
ipso  comuni  nostro  facere  ualeremus;  promittentes  nostro  et 
ipsius  nostri  comunis  Venecie  nomine,  cum  expensis  et  obli- 
gatione  bonorum  omnium   ipsius  nostri  comunis,  firmum  et 


*)  Veneeie  LA. 
•)  Venecie  LA. 
»>  Chroacie  LA. 

1  terrarum  iasularum  LA. 
-*)  pro  nomine  nostro  LA. 


')  nobillibus  LA.  (Gradanico 

autogr.) 
^)  diliectis  LA. 
^)  ei  autogr. 
')  cara  autogr.  et  LA. 
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ratum  teuere  et  habere  omiiia  et  aingula ,  que  dicti  nohiles  *) 
tiel  eoruni  alter,  in  cujus  manibus  hec  nostra  commissio 
apparebit,  in  predictis  et  circa  predicta  duxerint  uel  duxerit 
facienda. 

Et  ut  hec  nostra  commissio  plenum  robur  optineat^  ipsam 
bulla  nostra  plumbea  communiri  iussimus,  ac  per  manum 
Cotiradi,  notarij  et  comunis  nostri  Cancellarij ,  mandauimus 
rohorari. 

Data  in  nostra  Dvcali  palatio,  currente  anno  ab  incar- 
natione  Domini  nostri  Jhesu  Cristi  millesimo  ducentessimo 
septuagessimo  sexto,  mense  Septembris^  die  secunda  exeunte, 
indictione  quinta. 

Ego  Conradus,  notarius  et  Ducalis  aule  Venecie  Can- 
cellarius,  de  mandato  supradicti  domini  Ducis  et  sui  consilij^^ 
compleui  et  roboraui.^ 

De  dictis  autem  ambaxatoribus  Matheus  quidem  Gradonico, 
accedens  usque  ad  Imperium  nostrum ,  rationibus,  qiias  iiouit 
Deus,  presentem  mutauit  uitam,  et  ad  eternam  transmigrauit 
uitam.  Nobilis  aute?n  uir,  dominus  Marcus  Bembo,  solus  rema- 
nens  traetauit  uerba  conuentionis  cum  Imperio  nostro,  habens 
sie  etiam  plenam  auctoritatem  secundum  continentiam  pre- 
misse  commissionis  et  procurationis  sue,  et  conuenit  ad  finem 
concordie.  Imperium  ^)  nostrum ,  affectans  tamquam  amator 
pacis  habere  cum  omnibus  Cristianis  pacem  et  dilectionem*), 
condeseendit  et  conuenit  cum  eodem  ad  puram  treugam 
et  conuentionem,  prout  in^)  infrascriptis  capitub's  continetur. 
Vnde  iuramus  pro  nobis  et  Imperio  nostro  ad  sancta  Del 
euangelia  et  super  honorabilem  et  uiuificatricem  crucem  secundum 


')  nobiiles  LA. 
*)  conscilii  LA. 
*)  concordie  Imperium  aiitogr. 
et  LA. 


*)  dilleclionem  LA. 
')  i  n  additum  in  LA. 
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inorem  Grecorum,  quod  habebimus  et  obseruabimus  per  nos  et 
Imperium  nostrum  illustri  Duci  et  comuni  et  bominibus  Venecie 
ac  sueeessoribus  suis  ueram  et  puram  treugam  tam  in  mari, 
quam  in  terra,  sine  omni  dolo,  ab  hodierna  die,  que  est  nona 
deeima  dies')  presentis  mensis  Marcij  quinte  indictionis,  anno 
a  constitutione  mundi  sexto  milieno")  seplimo  ceuteno  octua- 
gesimo  quinto,  siue  ab  inearnatione  Domini  millessimo  ducen- 
tesimo  octuagesimo^)  quinto  secundum  numerum*)  Grecorum, 
seu  ab  incarnacione  Domini  miilesimo  ducentesimo  septuagesimo 
septimo  secundum  numerum*)  Latinorum,  usque  ad  comple- 
mentum  duorum  annorum,  et  tantum  plus,  quantum**)  fuerit  de 
concordia  et  uoluntate  utriusque  partis;  ita  tarnen,  quod  com- 
pletis^)  duobus  annis  et  alia  extensione  inantea,  que  fuerit  de 
concordia  et  uoluntate  utriusque  partis*),  quecunque  partium 
ipsam  treugam  noluerit,  ultra  dictum  terminum  teneatur  per 
sex  menses  alteri  parti  notum  facere,  quod  eam  nolit^),  et  quod 
treuga  sine  corruptione"')  seruetür  infra  dictum  terminum  sex 
mensium,  et  una  pars  alteram  non  offendat,  set")  promissa 
omnia  secundum  tenorem  treuge  omnimodo  obseruentur;  et 
quod  non  offendet  ipsos  Imperium  nostrum  uel  gentem  eorum, 
nee  offendi  faciet  uel  permittet  per  se  uel  per  alium,  ullo  modo 
uel  ingenio. 

Item  de  insula  eorum  Creti  uel  aliqua  parte  eius  non 
molestabit  ipsos  Venetos  Imperium  nostrum  uel  gentem  eorum, 
nee  molestari  faciet  aut  promittet  per  se  uel  per  *')  gentem 
suam,  ulla  modo*"*)  uel  ingenio;  et  quod  bomines,  quos  habet 
Imperium  nostrum  ad  ipsam  insulam,  extrahet  eos  inde. 

•)  die  «utogr.  j      »)  partis  om.  LA. 

')  millenoautogr.,inill  esimoLA.!      ')  velit  LA. 

')  ducentess.  octuagess.  LA.     j     *•)  coru  pti  one  (sie)  autogr. 

»)  nüin  LA.  ")  sed  LA. 

*)  nüm  LA.  >«)  per  om.  LA. 

')  tantum,  quantum  LA.  >')  modo  add.  LA. 

')  compleetis  LA. 
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Item  terras  ipsorum  de  Curone  et  Miitone,  sicut  liabent 
ipsas  et  teneiit  cum  omnibus  iuribus  et  honorifieentijs  suis,  noa 
molestabit')  Imperium  nostrum,  aut  molestari^)  faciet  uel  per- 
mittet per  se  uel  per^)  gentem  suam;  nee  permittet  inferri 
aliquam  molestiam*),  ullo  modo  uel  ingenio. 

Item,  quod  habeant^)  libertatem  dominus  Dux  et  Veneti, 
adiuuare  et  manutenere  insulam  Nigropontis  et  illos  de  Nigro- 
ponte  contra  Imperium  nostrum  et  gentem  nostram  et  alios 
omnes  modis  omnibus.  Imperium  nostrum  habebit^)  libertatem, 
prout  habebat,  uoluntatem  et  posse,  debellare')  contra  ipsam 
insulam  Nigropontis  et  contra  omnes,  qui  inuenientur  in  adiu- 
torium  et  defensionem  ipsius  in  ipsa  insula  Nigropontis. 

Item  ad  peticionem  illustris  Ducis  et  comunis  Venecie 
recipiet  et  habebit  Imperium  nostrum  inter  ipsam  treugam 
Marcum  Sanutum  et  Bartholomeum  Gisium  cum  gente  eorum 
et  ipsorum  insulis  et  illis,  qui  tenenturab  eis;  tarnen  tali  modo, 
ut,  quem  ad  modum  ipsi  pro  eis  pecierunt,  obseruare  debeant 
ipsi,  uidelicet  Marcus  Sanutus  et  Bartholomeus  Gisius  cum  gente 
eorum  et  eorum  insulis  et  illis,  qui  tenentur  ab  eis,  ipsam  treu- 
gam ad  Imperium  nostrum  et  totam  partem  et  terram  Imperij 
nostri.  Et  quod  non  conuenient  uel  conueniri  facient  ullo  modo 
uel  ingenio  cum  aliquo  inimicorum  Inq)erij  nostri  in  offensio- 
nem  uel  aliquod  dampnum  contra  aliquam  partem  Imperij  nostri ; 
nee  etiam  cursarios  recipient  uel  suscipient,  uenientes  contra 
terram  Imperij  nostri. 

Et  si  aliquid  contra  predicta  uel  aliquod  predictorum') 
fecerint,  non  tenebitur  Imperium  nostrum,  conseruare  ipsos  in 


«)  mollcsl.  LA. 
^)  inollest.  LA. 
')  p  er  om.  LA. 
♦)  inollest.  LA. 
^)  habenl  LA. 


0)  habeat  LA. 

^)  dcbelare  LA. 

^)  predictorum  fecerint  aiito- 

graph-  et  LA.  Siipplevimus,  quod 

fere  dcsiderabatur, 
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ipsa  treuga,  set  contra  ipsos  quidem  assumet  uindietam;  treuga 
autem,  que  est  inter  Imperium  nostrum  et  Venetiam,  non 
corrumpetiir  propter  aliquam  eiilpam,  que  eueniret  ab  ipsis, 
set  permaneat  (Irma. 

Item  dabit  eis  Imperium  nostrum  in  Constantinopoli  bospi- 
fia  infra  eonfinium ,  incipiens  a  porta  Trungarij '),  ueniendo  a 
saneto  Quintano  ')  ad  manum  sinistram,  et  ueniendo  ad  euuam 
eeclesie  sancte  Marie  ad  uiam  Currigiariorum  ^) ,  ueniendo 
iusum*)  usque  ad  portam  Perame,  et  a  porta  Perame  usque  ad 
portam  Trungarij  deintus  murum,  taliter:  videlicet  pro  nian- 
sione  Baiuli  unum ,  et  aliud  unum  pro  mansione  consiliariorum 
eins,  et  aliud  unum  pro  cannaua  rerum  comunis  Venctie^). 
Pro  mercatoribus  uero  Venetis  ab  extra  uenientibus  accipientur 
per  Imperium  nostrum  ad  pensionem  circa  dieta  tria  bospicia 
uiginti  quinque  ab*a  bospicia,  et  dabuntur  eis  sine  pensione  pro 
mansione*)  eorum.  Cum  autem  plures  uenerint  mercatores 
Veneti,  dabuntur  eis  ad  similem^)  modum  in  ipsa  Constantino- 
poli et  tanta  plura,  quanta  sufticientia  erunt,  bospicia*)  pro 
mansione  eorum;  quem  ad  modum,  quando  uenient'"*)  pau- 
ciores  ad  opus  ui^inti  quinque  domorum,  dabuntur  eis  paucio- 
ribus  sufficiencia  bospicia  ad  mansionem  eorum;  remanentia 
jero  bospicia  de  uig^inti  quinque  hospicijs  aut  pluribus  secun- 
lum  dictam  formam  dimiltantur  dominatoribus  eorum.  Et  iterum 
lenientibus  mercatoribus  Venetis  dabit  eis  Imperium  nostrum 
lecundum  similem  modum  bospicia  sufticientia  ad  mansionem 
psorum. 


;')trung.   LA.:    Trung,    autogr. 

i      Scribere  debebant  Drung. 

*)  I.  e.  s.  A  k  i  n  d  y  n  i.  Cfr.  Tom.  1,67. 
De  porU  Drangarii  et  via  Curri- 
giarioruin  nihil  apud  Du  Can- 
7  i  u  m ;  quem  vid.  de  ceteris  in  Cp. 
Christ.  I,  16.  I,  23.  II,  80. 

*)  carrig.  LA.;  Currig.  autogr. 
AnCorr.? 


*)  iusum  L.4.;  uisum  autogr.  An 
rursum?  vel  sursum? 

*)  Venecie  comunis  LA. 

*)  pro  mansionem  LA. 

')  simile  aotogr.  et  LA.  Correxi- 
mus. 

^)  hosspic  ia  LA. 

•)  venerint  L.A, 
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Item  flabit  eis  Imperium  nostrum  duas  ecclesias,  uidelicet 
ecelesiam  sanctissime  Dei  genitrieis  Marie  et  ecclesiam  saneti 
Marci. 

Similiter  dabit  eis  nostrum  Imperium  in  urbe  Thessalo- 
nicensi')  ecelesiam,  quam  tenebant  Ermeni,  et  circa  ipsam 
ecclesiam  domos  siue  hospicia  hoc  modo :  uidelicet  unum  pro 
mansione  Consulis,  unum  aliud  pro  mansione  consiliariorum 
ipsorum,  et  aliud  unum  pro  canaua  rerum  comunis  Venecie; 
pro  mercatoribus  autem  Venetis,  uenientibus  ab  extra,  condu- 
centur  per  Imperium  nostrum  alia  hospicia^)  uiginti  quinque; 
et  dabuntur  eis  ipsa  hospicia^)  sine  pensione  ad  mansionem 
ipsorum.  Et  si  plures  uenerint  mercatores  Veneti,  dabuntur 
eis  ad  similem  modum  in  ipsa  urbe  Thessalonicensi*)  tantum 
plura  hospicia,  quantum  erunt  sufficientia ^)  ad  mansionem 
ipsorum ;  ad  quem  modum ,  quando  uenient  pauciores  ad 
opus  uiginti  quinque  domorum,  dabuntur  eis  paucioribus  suffi- 
cientra  hospitia  ad  mansionem  eorum.  Remanentia  uero 
hospitia  de  uiginti  quinque  hospitijs  aut  pluribus  secundum 
dictam  formam  dimittantur  dominatoribus  eorum.  Et  iterum 
uenientibus  mercatoribus  Venetis  dabit  eis  Imperium  *')  nostrum 
secundum  similem  modum  hospitia  sufficientia  ad  mansionem 
ipsorum.  In  alijs  uero  locis  nostri  Imperij,  in  quibus  eis  uide- 
bitur,  habeant  libertatem  accipiendi  domos,  furnos,  balnea  sub 
pensione  uel  flctu,  sine  contradictione^)  alicuius  persone. 

Item  Veneti  guasmuli  et  heredes  ipsorum,  quos  habebat 
et  tenebat  Potestas  Venetorum,  quando  tenebat  Constantinopo- 
lim*),  sint  liberi  et  franki'*),  sicut  Veneti. 


*)  Tessalonica  LA, 
^)  hosspic.  LA. 
•)  hospit.  LA. 
*)  Thessalonica  LA. 
*)  siifficientes  LA.;8ufficien- 
cia  autogr. 


")  n.  1  in  p.  LA. 

^)  condictione  LA. 

*)  quando    tenebat    Consta  n- 

tinus  LA. 
*)  f  ra  n  c  hi  I^A. 
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Item  habeant  mensuras,  stateras,  modios,  metra,  lihras 
et  passus  ad  mensurandum  et  ponderandum  tarn  in  Constanti- 
nopoli,  quam  in  alijs  terris  Imperij  nostri,  ubi  fuerint  uel  habi- 
tabunt. 

Item  concedet  eis  Imperium  nostrum  habere  sacerdotes, 
ecciesias  et  baptismum  seeundum  eonsuetudinem  eorum  in  Con- 
stantinopoli  et  per  alia  loea  Imperij  nostri;  que  eeclesie,  sacer- 
dotes et  baptismum*)  sint  exempta  a  potentia  nostri  Imperij 
et  reuocatione  nostra,  quousque  tempus  treuge  finitum  fuerit. 

Item,  quod  propter  treug^m  faetam  non  expellantur 
Januenses  de  Constantinopoli  uel  de  Imperio  nostro;  set') 
erit  securitas  per  Imperium  nostrum  inter  Venetos  et  Januen- 
ses, ita,  quod  non  offendantur  Veneti  a  Januensibus,  nee 
Januenses  a  Venetis  ab  introitu  Auidi  et  infra,  in  mari  et  in 
terra ,  in  quacunque  parte  inuenti  fuerint  Veneti  et  Januenses, 
et  etiam  in  ipso  Mari  Maiori.  Et  si  acciderit^),  lieri  aliquam 
offensam  seu  dampnum  infra  hos  eonfines  diete  terre  Imperij 
nostri,  quod  nos  de  auere  partis  non  obseruantis  faciemus 
dampnum  restitui  et  satisfieri  illi,  cui  dampnum  factum  fuerit, 
infra  medium  annum.  Si  autem  non  inuenerit  Imperium  nostrum 
accipere  auere  de  ipsa  parte  non  obseruante  pactum,  et  satis- 
facere  dampnificate  parti,  quod  satisfaciet  ipsi  Imperium  nostrum 
de  camera  sua;  habebit  autem  libertatem  Imperium  nostrum 
satisfieri  ipsum  dampnum  de  ipsa  parte  non  obseruante  pactum. 

Item,  quod  habeant  libertatem  omnes  Veneti,  et  qui  pro 
Venetis  se  tenent*)  et  distinguntur^),  de  quacunque  parte 
uenerint*)  ad  Imperium  nostrum;  quod  debeant'^  habere  et 
esse  salui  et  securi,   liberi  et  franki*)  per  totum  Imperium 


')  Sic  aatogr.    et    LA.   Cfr,   supra 

p.  96. 
«)  sed  LA. 
•)  accident  LA. 
*)  tenere  LA. 


*)  dis  tr  inguntu  r  LA. 
•)  reniunt  LA. 
')  habent  autogr.  et  LA. 
')  franchi  L.A. 
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nostrum,  iibi  habet  uel  habebit  posse,  cum  omnibus  rebus  et 
mercationibus  eorum  et  sine,  tarn  per  mare,  quam  per  terram. 
Et  quod  sit  in  eorum  übertäte  eundi,  stand!  et  redeundi,  emendi 
et  uendendi  sine  aliquo  impedimento  uel  dampno,  sine  aliquo 
datio,  teloneo*)  uel  pedagio,  comerclo,  scallatico  et  omni  alio 
datio;  ita  tarnen,  quod  dicti  Veneti,  de  quacunque  parte  uene- 
rint  ad  Imperium  nostrum,  in  omnibus  terris  Imperii  nostri,  ubi 
portum  facere  uoiuerint,  teneantur  iurare  comerclarijs  Imperij 
nostri  siue  officialibus,  si  requisiti  fuerint,  quod  mercationes, 
quas  habent,  omnes  et  auere  sint  Venetorum.  Et  si  mercatio- 
nes forinsecorum  habuerint,  quod  eas  manifestabunt  eisdem. 
Et  quod  Veneti  possint  uendere  et  emere  cuique  homini  et 
quibuscunque   hominibus  et   a   quoeunque   et  a  quibuscunque 
uoiuerint,  tam  Latinis,  quam  Grecis,  quam  etiam  quibuscunque 
alijsjlibere  et  absolute.  Et  etiam,  si  acciderit,  (quod)  per  comer- 
clarios  aut  officiales  Imperij  nostri  aliquid  auferri^)  ab  aliquo 
Veneto  in  aliqua  parte  Imperij  nostri  pro  aliqua  dictarum  occa- 
sione,  quod  Imperium  nostrum  faciet  satisfieri,  quod  ablatum^) 
fuerit  Veneto,  de  vestiario  nostro  aut  aliunde*),  unde  fuerit  de 
uoluntate  nostra.  Et  quod  de  Venetis  et  qui  pro  Venetis  se 
tenent  et  distinguuntur''),  credatur  uerbo  ßaiuli  uel  aliorum 
Rectorum,  qui  pro  Venetis  erunt  in  Imperio,  si  de  aliquo  pre- 
dictorum  Venetorum,  et  qui  pro  Venetis  se  tenent  et  distin- 
guuntur,  fuerit  aliquod  dubium.    Dux  autem  et  comune  Vene- 
cie  teneantur  auferre  sacramentum  a  Baiulo  scu  Rectore  siue 
Rectoribus,  uenturo  seu  uenturis  ad  terras  Imperij  nostri,   et 
ponere  in  eorum  commissionibus,   quod  debeant  dicere  uerita- 
tem  nostro  Imperio,   hijs  et  qui  pro  nobis  fuerint,  et  quod 
dicent  ueritatem  de  Venetis,  et  qui  pro  Venetis  se  distinguunl. 


')  tholomeo  autogr.  et  LA. 
*)  a  u  ff.  aulogr. 
'J  u  li  la  et II in  LA. 


*)  aliu  mde  autogr. 
*)  dislr Ingnnhi r  LA.;  sie  cti.nii 
posteu. 
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Item  occasione  frankicie*)  Venetorum,  quam  habent  in 
terra  Imperij  nostri,  non  imponet  uel  imponi  faciet  nee  per- 
mittet  imponi  Imperium  nostrum  daeium  aliquod  uel  g^rauamen 
alicui  Greco  uel  Latino  uel  alieui  pcrsone  in  aliqua  parte  uel 
terra  Imperij  nostri,  ullo  modo  uel  ingenio,  quod  sit  in  aliquo 
contra  frankicia")  Venetorum. 

Item  non  impediet  nostrum  Imperium  nee  impediri  faciet 
aliquos  Venetos,  uenientes  ad  terras  Imperij  nostri,  quin^)  pos- 
sint,  cum  eis  expedierit  uel  uoluerint*),  emere  uel  emi  facere 
antennas,  temones,  lignamen  et  altera^)  neccessaria  pro  eorum 
nauig'ijs  in  terra  Imperij  nostri. 

Item,  quod  faciet  Imperium  nostrum  restitui®)  secundum 
formam  prime  treuge  Venetis  disrobatis,  quibus  non  est  satis- 
factum  de  robarijs  et  dampnis  eis  illatis  per  homines  Imperij 
nostri  a  tempore,  quo  treuga  incepit,  usque  nunc,  et  boc,  quod 
dicimus  de  ablatis  comerclijs  per  homines  Imperij  nostri;  tarnen 
secundum  eundem  modum  restituere  debeant')  Veneti  secun- 
dum formam  ipsius  prime  treuge  ad  homines  et  partem  Imperij 
nostri,  quicquid  uidebitur,  quod  fuerint  dampnificati  per  Vene- 
tos et  partem  ipsorum  a  tempore,  quo  treuga  facta  fuit  usque 
nunc"). 

Item,  si  aliquis  Venetus  morietur  in  terris  Imperij  nostri, 
lc^^atus  ucl  intestatus,  quod  bona  et  res  ipsius  possint  et  debeant 
intromitti  et  saluari  et  dispensari^)  per  ßaiulum  siue  Rectorem 
Venetorum,  siue  per  Venetos,  qui  reperti  fuerint  in  illo  loco, 
sine  aliquo  impedimento  ab  Imperio  nostro  et  ab  hominibus 
nostri  Imperij  exinde  faciendo.    Et  si  Venetus'")  uel  Veneti  ibi 


fra  nehicie  LA. 
)   fraochi  cia  LA. 


^)  quim  LA. 
*)  Toluerit  LA. 

*)  altera  in    auto^..    ut    ridettir. 
Forsan  alia  scriptain  fueral. 


•)  restitui  om.  LA. 

*)  debeat  LA. 

")  numero  (ut  videtur)  L.^H. 

')  etdispensari  LA.,  supra  scri- 

bens  salvari  et  exin. 
'••)  Yen  plus  vel  oni.  aiilogr. 
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non  fuerint,  qiiod  predicta  per  nostrum  Imperium  uel  per  eos^ 
qui  pro  nostro  Imperlo  fuerint,  ibi  debeant  ^)  iutromitti  et  sal- 
uari,  et  exinde  debea(n)t  fieri,  secundum  quod  illustriDuei  uide- 
bitur,  uel  iUis,  qui  fuerint  pro  Venetis. 

Item,  si  acciderit,  quod  nolitDeus,  naufra^ium  pati^) 
aliquem  Venetum  uel  Venetos  cum  naui  sua  uel  ligno  seu  alio- 
rum  forinseeorum ,  res  eorum  salue  erunt  et  habebunt  adiuto- 
rium  ab  hominibus  nostri  Imperij  ad  recuperandum  res  eorum. 

Item,  quod  habeant  libertatem  Veneti  emere  frumentum, 
et  extrahere  ipsum  de  Imperio  nostro  cum  nauibus  eorum  seu 
lignis  aut  forinseeorum,  et  quoeunque  uoluerint,  portare  fru- 
mentum, exeepto  ad  terras  inimieorum  nostri  Imperij,  quando- 
cunque^)  centum  modia  frumenti  ualuerint  yperperos*)  centum 
et  infra.  Et  si  ultra  ualerent,  non  possint  extrahere  frumentum 
de  Imperio  nostro  sine  licentia;  et  si  aug-mentaretur  modius, 
debeat  esse  secundum  rationem  augmentationis. 

Similiter,  si  aliquis  Venetus  uel  Veneti  uenerint^)  a  iMari 
Maiori  cum  naui  uel  ligno,  uel  Veneti^)  quam  forensis'),  cum 
frumento  uel  blado,  quod  possint  ire  cum  ligno  ipso  uel  foren- 
secorum  et  frumento  seu  alio  blado  libere  et  sine  contradictione 
nostri  Imperij  uel  alterius  persone  nostri  Imperij. 

Si  aliquis  Venetus  fecerit  offensam  alicui  Greco,  si  inue- 
nietur  ipse  Venetus,  teneatur  Ijaiulus  siuc  Rector,  qui  pro  Vene- 
tis*) fuerit,  uindictam  secundum  rationem;  si  autem  non  inue- 
nietur  malefactor,  quod  ei  terminus  usque  ad  dimidium  annum 
ad  comparendum  et  satisfaciendum  de  offensis  per  cum  factis; 
et  si  infra  predictum  terminum  uenerit,  faciet''}  de  eo  iJaiulus 


')  debeant  detritum  in  autogr. 

')  pncti  LA. 

')  quecunque  LA. 

*)  yperperorum  LA. 

'')  veiiiuii  t  LA. 


")  vclVeneli  (sie)  aulogr.  et  LA. 

pro  tu  in  Veneti. 
')  forinseci? 
*)  Venetijs  LA. 
")  fuciet  LA.  post  rector  ponit. 
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siue  Rector,  ut  dictum  est.  Si  autem  non  inucnietur,  Baiulus 
siue  Rector  uel  eius  uicarius  mittet  et  significabit  per  loea  et 
terras,  ubi  Veneti  hahent  posse,  ita,  quod  possint  inueniri  de 
rebus  malefaetoris ,  et  de  rebus,  que  inuenientur,  satisfieri 
illis'),  qui  inlurlam  passus  fuerlt. 

Et  si  acciderit,  quod  nolit  Deus,  aliquem  Venetum  inter- 
ficere  aliquem  Grecum,  dictus  Venetus  debeat  iudicari  per 
Imperium  nostrum.  Et  si  Venetus  oeciderit  aliquem  Venetum 
tam  in  Constantiuopoli,  quam  extra,  debeat  per  Baiulum  iudi- 
cari siue  Rectorem,  qui  fuerint  pro  Venetis  in  partibus  illis. 

Item  relaxabit  Imperium  nostrum  omues  carceratos  et 
deteutos  Venetos  in  omuibus  terris  Imperij  nostri,  ubieunque 
fuerint  detenti,  libere*)  et  absolute.  Similiter  relaxabunt  et  ipsi 
illustris  Dui  et  comunis  Venccie  omnes  Grecos,  quos  habent 
tam  in  Creti  insula,  quam  in  Corone,  Mutone  et  Ni^oponte  et 
alibi  carceratos  et  deteutos,  libere  et  absolute,  et  alibi  captos: 
ita,  quod,  si  dicti  Greci  uoluerint  remanere  in  aliqua  dictarum 
parcium,  quod  possint  ibi  esse  indempnes  a  Venetis;  et  si  uenire 
uoluerint  ad  terras  Imperij  nostri,  quod  uenire  cum  familijs 
eorum  libere  permittautur. 

Item  non  retinebit  Imperium  nostrum  nee  retineri^)  per- 
mittet, uel  mittet  uel  faciet  mitti  nauigium  Venetorum  ad  aliquam 
partem  contra  eorum  uoluntatem  per  totum  nostrum  Imperium. 
Item  non  permittet  nostrum  Imperium  facere  fieri  aliquod 
armamentum  in  terra  nostri  Imperij  contra  Venetos;  et  si  eis 
uel  alicui  eorum  dampnum  aliquod  factum  fuerit  per  huiusmodi 
armamentum,  emendabitur  per  nostrum  Imperium. 

Et  si  aliqui  Veneti  cursarij  fecerint  aliquod  dampnum  ad 
terram  Imperij  nostri,  teneatur  Baiulus  uel  eius  uicarius  per 


')  Sic  autogr.  et  LA.  pro  illi.  \      ')  retinere  LA. 

')  liberi    LA.;    libere    detritum 

in  autogr. 
Foot«s.  Abik.  U.  Bd.  Xir.  10 
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sacramentum,  bona  fide,  sine  fraiide,  inuenire  eos  et  tenere  et 
faeere  uindietam  de  eis,  qui  robariam  fecerant^),  et  aeeipere 
res  eorum,  et  restituere  illis,  quibus  res  ablate  fuerint,  exceptis 
Venetis,  qui  tenent  et  tencbunt  de  insulis,  que  non  sunt 
subiecteDucietcomuni  Venecie.  Et  si  de  alia  gente  uel  de  insub's 
huiusmodi,  que  non  sunt  subiecte  Duei  et  comuni  Venecie, 
uenerint  cursarij  contra  terras  Imperij  nostri,  non  recipient 
ipsos  Veneti  ad  terras  et  insulas  eorum,  set  expellent  et  pug-na- 
bunt  eos^)  sie,  ut  expellentur  de  Imperio  nostro.  Si  uero  aliqui 
fuerint,  qui  recipient  dictos  cursarios,  et  habuerint  penam  ab 
Imperio  nostro,  non  tenebitur  propterea  nostrum  Imperium  de 
sacramento  pro  pena  facta  in  eos,  qui  dictos  cursarios  recepe- 
rint,  ut  dictum  est. 

Si  acciderit,  quod  aliquid^)  contra  dictam  conuentionem 
uel  treugam  factum  fuerit  ex  parte  Ducis  et  comunis  Venecie 
uel  Venetorum,  non  rumpet  Imperium  nostrum  propter  hoc 
statim  ipsam  conuentionem  uel  treugam*),  nee  movebit  propter 
hoc  guerram  contra  Venetos;  ymo  pocius  significabit  eis,  ut 
emendetur,  quicquid  contra  ipsam  treugam  fuerit  attemptatum; 
et  e  conuerso,  si  aliquid  ex  parfe  nostri  Imperij  factum  fuerit 
contra  ipsam  treugam  uel  conuentionem,  non  rumpet  propterea 
Dux  et  comune  Venecie  statim  haue  conuentionem  uel  treugam, 
nee  mouebunt^)  propter  hoc  guerram  contra  nostrum  Impe- 
rium; et  [sei?]  significabunt  nostro  Imperio,  quod  factum  fuerit: 
ita,  quod  emendari  debeat"),  quicquid  factum  fuerit  contra  istam 
conuentionem^)  uel  treugam. 

Item,  si  aliqui  mercatores  Imperij  nostri  et  tcrrarum 
nostrarum  uolucrint  uenire  Veneciam  ad  mercandum,  possint  in 
Venecia    uendere  merces,   quascunque  uoluerint,   sine  aliquo 


*)  fecerat  LA. 

^)  |)U({  II  abunt  cos  uulogr.  elLA. 

'J  aliquod  LA. 

*)  tregam  LA. 


')  movebit  LA. 
*)  debeunt  LA. 
')  con V.  istam   I.A. 
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impedimento,  solvendo  inde  comercia  per  Ducem  et  comune 
Venecie  ordinata. 

Ei  alia  quidein  parte  predictus  illustris  Dux  pro  se  et  con- 
silio  suo  et  toto  comiini  *)  Veueeie,  habita  lieentia  et  parabola 
ab  ipso  consilio  et  eoniuni')  V'euecie  iurandi  cum  uoluntate 
eorum  super  animabus  eorum,  promittet  nobis  et  Imperio  nostro, 
et  ad  sancta  Dei  euangelia  iurabit  et  super  ueram  et  ueneran- 
dam  crucem,  quod  ab  hodierno  die,  qui  est  nona  deeima  dies') 
presentis  mensis  Marci,  quinte  indictionis,  anno  a  constitutione 
mundi  seito  milleno  septimo  centeno  octuagesimo*)  quinto, 
siue  ab  incarnatione  Domini  nostri  Jhesu  Cristi  millesimo  ducen- 
tesimo  octuagesimo^j  quinto  secundum  numerum  Grecorum, 
secundum  uero  Latinorum  ab  incarnatione  Domini  millessimo 
ducentesimo  septuagessimo  septimo,  obseruabunt  ipsi  dominus 
Dux  et  comune  Venecie  et  Veneti  et  tenebunt  puram  et  ueram 
treugam  nobiscum  et  cum  Imperio  nostro  et  tota  terra  Roma- 
nie  subiugata  Imperio  nostro,  tam  in  mari"),  quam  in  terra, 
sine  omni  dolo,  usque  ad  complemeutum  duorum  anuorum,  et 
tantum  plus,  quantum  fuerit  de  concordia  et  uoluntate  utriusque 
partis;  ita  tamen,  quod  completis  duobus  annis  et  alia  exten- 
sione  in  antea,  que  fuerit  de  concordia  et  uoluntate  utriusque 
partis,  quecunque  parcium  ipsam  treugam  noiuerit  ultra  dictum 
terminum,  teneatur  per  sex  menses  alteri  parti  notum  facere, 
quod  eam  uoiit,  et  quod  treuga  sine  corruptione  obseruetur 
infra  dictum  terminum  sex  mensium,  et  una  pars  alteram^)  non 
lotfendat,  set*)  promissa  omnia  secundum  tenorem  treuge  omni- 
Iraode  obseruentur;  et  quod  nos  uel  Imperium  nostrum  uel 
igentem  et  terram   Romanie   subiugatam   Imperio   nostro   non 


•)  comone  LA.  i      *)  octuagess.  LA. 

')  comune  LA.  |      *)  in  mari  om.  LA. 

•)  die  pres.  autogr.  ')  altera  LA. 

*)  oetaagess.  LA.  |      ")  sed  LA. 
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offendent*),  nee  offendi  facient  aut  ofFendi  permittent  per  si 
uel  per  alios  ullo  modo  iiel  ingenio;  et  quod  ferras  Imperi 
Romanie  et  insulas  subiectas  Imperio  nostro  uel  aliquas  parte 
Imperij  nostri  uel  g-entem  nostram  ullo  modo  molestabunt  au 
molestari  facient  uel  permittent  ullo  modo  uel  ing-enio ;  et  quo( 
non  associabunt  se,  nee  aliquem  Venetum  assoeiari  permitten 
cum  aliqua  gente  Cristiana  uel  pagana,  seu  cum  aliqua  persons 
contra  Imperium  nostrum  et  terras  et  gentem  Imperij  nostri;  ei 
quod  non  permittent  aliquem  portare  alicuius  [aliquam? 
personam  contra  Imperium  nostrum  et  gentem  nostram;  nee 
conuenient  nee  permittent  aliquem  de  patronibus  nauium  uel  d( 
nobilibus  Venecie  conuenire  cum  aliquibus  Regibus,  Principibus 
uel  Baronibus  seu  Comitibus  uel  comunitatibus  contra  Imperium 
nostrum  uel  contra  terram  nostram  aut  exercitum  seu  gentem 
Imperij  nostri  subiectam  in  aliquibus,  ad  hoc,  quod  possint 
oifendere  Imperio  nostro;  et  quod  non  naulizabunt  nee  nauli- 
zari  facient  aut  permittent  per  se  uel  per  aliquas  alias  per- 
sonas  naues  seu  alia  ligna  aut  uasa  de  comuni  eorum  uel  de 
aliquibus  specialibus  personis  Venetis  ad  defendendum  inimi- 
eos  Imperij  nostri  ad  terram^)  et  Impeiium  nostrum. 

Supradicta  uero  omnia  juramus  pro  nobis  et  Imperio 
nostro  babere  rata  et  firma,  tenere,  attendere^)  et  obseruare 
inuiolabiliter,  prout  supradictus  nuncius,  dominus  Marcus  Bem- 
bus*),  gerens  uicem  dicti  illustris  Dueis  et  eomunis  Venecie, 
auctoritate  predicte  commissionis  iurauit  ad  sancta  Dei  euan- 
gelia  sollempniter  et  super  uenerandam  crucem  in  anima  illu- 
stris Ducis  Venecie  et  Venetorum'')  et  sua,  ut  per  ipsum  Illu- 
strem Ducem  et  comune  et  vniucrsitatem  et  districtum  Venecie 
seruabuntur,    approbabuntur   et   tenebuntur   et   omniniode   et 


*)  offendere  LA. 


•)  terram  crnsiim  in  nutogr. 
*)  actendero  LA. 
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iuuiülabiliter  onmia  capitula  siipradicta ;  promittens  nichillominus 
facerc,  quod  ipse')  illustris  Dux  ipsa  capitula  siipradicta  omnia 
approbabit  et  confirmabit,  iurando  iiidelicet  pro  se  et  eonsiiio 
suo  minori  et  maiori  et  toto  comuiii  Venecie,  habita  licentia  et 
parabola  ab  eisdein  secundum  consuetudinem  ipsius,  super 
ueram  et  uenerandam  crucem  ac  super  sancta  Dei  euangelia, 
omnia  suprascripta  habere  rata  et  firma,  tenere  et  facere  teneri 
et  inuiolabiliter  obseruari. 

In  horum  auteni  omnium  robur  et  firmitatem  presens  eri- 
sobulum')  üeri  Imperium  nostrum  iussit  per  mauum  Ogerij, 
Imperij  nostri  notarij,  aurea  bulla  maiestatis  nostre  muniri. 

Actum  in  crbe  felicissima  Constaktinopolitana  ,  in  sacro  Impe- 
riali palacio  Blakernarum,  anno,  die,  mense  et  indictione  supra- 
scriptis,  presentibus  magnificis  uiris  et  proceribus  sui  Imperij 
in  presentia  majestatis  sue,  uidelicet  Imperij  sui  genero^)  magno 
logotheta*)  domino  Georgio  Acropolita,  seuasto  panipertato 
domino  Johanne  Apocascho  (Apocauco?),  panseuasto^)  logo- 
theta  genico  domino  Theodoro  Musalo,  panseuasto  megacasio 
domino  Nichiforo  Arlanita,  et  quam  pluribus  alijs  Imperij  sui. 
Et  ego  Ogerius,  supradicti  magnifici  et  excellentissimi 
Imperatoris  notarius,  de  mandato  eiusdem  inuictissimi  Impera- 
toris  sanctissimi  supradicta  scripsi  et  meo  signo  signaui. 


Nota.  In  ultimis  lioeis  colurons  secuodx  Libri  Albi,  fol.  131%  hsec  leguntur : 
Jitramentum  Michaelis,  Imperatorig  Romeorum.  factum  illustri 
domino  Raynerio  Geno,  üuci  Venecie,  pro  pace  tibi  et  (reliqua 
exciderunt}. 


<l  uod  est  ill.  d.  LA. 
-)  ehr  is obol  u  III  autogr.;  eriso- 

b  u  I  u  m  LA. 
*j  gen  er.    aulogr. ;    genero    L.\. 

Leg.    generali.    I>o    Irx^'olltela 


genico  ride  nos  T.  I,   120.   Du 

Gang.  Cp.  ehr.  r,  VIS. 
*)  logolbeca   L.A.   iit  paulo   post. 
*)  pansera!>ii   I.A. 
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CCCLXIX. 

CoiiYcatio  inter  Joaiincni  de  nontcforti  et  Doccin  Yenctoram. 

A.  d.  1277,  die  1.  m.  Julii. 

Ex  margine  codicis  Ambrosiani,  unde  Murato  riu  s  Dandulum 
edidit. 

Muratorius  ad  Chronicon  Andreae  Danduli  I.  c.  T.  XH, 
p.  382  sq. :  „Hoc  anno  in  calce  codicis  Ambrosiani  additur  Charta 
conventionis  initw  inter  Jacobum  Contarenum,  Venetiarum  Ducem, 
et  Johannem  de  Monte forti ,  licet  ille  Dux  electus  fuerit  anno  tan- 
tum  MCCLXXV,  ut  infra  videbitur".  Referendum  est  hoc  pactum, 
uti  indietioue  infra  inserta  elucet,  ad  annum  MCCLXXVII.  Rem  ipsam 
attigit  Andreas  Dandulus  in  chronico  I.e. p.  393:  „Inter  Alber- 
tinum  Mauroceno  et  Joannem  de  Monteforti,  dominum  Tyri,  pax 
reformata  est  mediatione  Templarioram ,  restituta  Venetis  tertia 
parte  Tyri,  quam  habebant  ratione  acquisitionis  ipsius  et  diu 
possederant ;  sed  dominus  Joannes  de  Monteforti  ins  illud  eis 
abstulerat  propter  guerram,  quam  cum  Januensibus  sibi  confoede- 
ratis  habuerant". 

Raynaldi  annal.  eccies.  anni  1277,  ^.  18:  Tunc  inter 
Venetos  et  Tyri  dominum  pa.v  reformata  est  procnratione  dictorum 
Templarioram  sub  Baylicatn  Albcrtini  Moresini,  inchoata  sub  eins 
praecessore,  domino  Joanne  Dandido;  et  recupcravcrunt  tunc 
Veneti  ius  in  tertia  parte  Tyri,  quam  habebant  ratione  conquisitio- 
nis  ipsius  et  diu  possederunt :  sed  dominus  Philippus  de  Monte- 
forti ius  suum  Ulis  abstulerat  propter  guerram,  quam  cum  Januen- 
sibus habuerant. —  Seculus  est  Marin.  Sanut.  1.  1.   IIF,   12,   16. 

Cfr.  LeBret  I,  601.    Wilkeu  VII,  665. 

In  nomine  Domini.   Amen. 

Per  hoc  publicum  instrumentum  paleat  universis,  lani 
praesentibus,  quam  futuris,  quod  in  praesentia  reverendi  Patris, 
domini  Fratris  Thomao,  de  ordine  Praedicatorum ,  Dei  gratia 
Patriarchae  Hierosolymitani ,  ministri  ecelesiae  Accon ,  Aposlo- 
licae  Sedis  Legati,  venerabilinm  ae  rcligiosorum  virorum,  domi- 
norum  K'ratrnm  Bonaecursi,  Tyrensis  Archiepiscopi,  et  GolTridl, 
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Episcopi  Ebronensis,  Fratris  Guilielmi  de  Bellojoco,  venerabilis 
Magistri  domus  militiae  Tempil,  Fratris  Nicolai,  magni  Prae- 
ceptoris  domus  hospitalis  saneti  Joannis  Hierosolymitani ,  Fra- 
tris Corradi,  magui  Praeeeptoris  quondam  domus  Theutonico- 
rum,  nobilis  viri  domini  Jacobi  Rubei,  Consulis  Pisanorum,  raei 
Bartholoraaei  de  Firmo,  notarii  publici  infrascripti,  et  testium 
suprascriptorum,  ad  haec  specialiter  voeatorum  et  rogatorura. 
Dum  olim  quaestiones  et  lites  essent  inter  magnificum 
virum  dominum  Jacobum  Contarenum,  Dei  gratia  Venetiae, 
Dalmatiae  atque  Croatiae  Dueem  et  dominum  quartae  partis  et 
dimidiae  totius  Imperii  Romaniae,  et  comune  Ven.  ex  una 
parte,  et  nobilem  et  egregium  virum  dominum  Johannem  de 
Monteforti,  Tyri  et  Turonae  dominum,  ex  altera,  super  tertia 
parte  civitatis  Tyri,  cum  juribus  et  pertinentiis  suis  et  aliis 
rebus  pluribus,  tandem  intervenientibus  amicis  comunibus, 
predictus  nobilis  vir  dominus  Joannes,  et  nobiles  viri  dominus 
Albertinus  Maurocenus,  Baiulus  V^enetorum  in  Accon,  in  Tyro 
et  in  tota  Syria,  dominus  Marcus  Foscarenus,  et  dominus  Pbi- 
lippus  Cornarii,  ejus  consiliarii ,  vice  et  nomine  praedictorum 
Ducis  et  comunis  V'enetiarum,  habentes  ab  eisdem  super  hoc 
plenam  et  iiberam  potcstatem  faciendi,  quicquid  eis  super  hoc 
videbitur  cxpedire,sicut  ex  literis  confectis  exinde,bullatis  bulla 
pendenti  plumbea  Ducis  et  comunis  Venetiarum,  vidi  plenius 
contineri,  ad  subscriptam  pacem  et  coneordiam  devenerunt. 

1o  primis  videlicet,  quod  dominus  Joannes,  dominus  Tyri 
praedictus,  restiiuit  eisdem  Dajulo  et  consiliariis  recipientibus 
pro  parte  et  nomiue  praedictorum  Ducis  et  comunis  Venetia- 
rum, omnes  possessiones  et  bona,  diricturas  et  jurisdictiones, 
tarn  intra  civitatem,  quem  extra,  quae  dictum  coFnune  tenuit, 
habuit  et  possedit,  vel  aliqua  singularis  persona  ejusdem  comu- 
nis a  tempore,  quo  nobilis  vir  Marsilius  Georgius  fuit  Hajulus 
Veoet.  in  Tyru,  et  a  tempore,  quo  dominus  Philippus  bonae 
emorlae,  pater  praedicti  domiui  Joannis  domini  Tyri,  habuit 
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et  tenuit  dominium  civitatis  Tyrensis  et  siiarum  pertinentiarum  ; 
et  renunciat  et  dimittit  ex  mine  praedictus  dominus  Joannes 
dominus  Tyri  omnes  praedictas  possessiones,  bona  et  jurisdi- 
etiones ,  et  omnia  alia ,  quae  pertinent  ad  comune  Venetiarum 
et  ad  alias  singulares  personas  ejusdem  comunis,  tarn  intus 
civitatem,  quam  extra,  quae  tenuerunt  aliquo  tempore  a  tep  o- 
ribus  suprascriptis  citra;  ita,  quod  ipse  Bajuliis  et  successores 
sui  et  eorum  loca  tenentes  cum  Venctis  suis  possint  accipere, 
habere  et  teuere  praedicta,  et  uti  eis  sicut  de  propriis  rebus 
et  bonis  suis  ad  beneplacitum  eorum.  Et  ut  de  caetero  nullus 
scrupulus  dubietatis  vel  contentionis  inter  partes  exsurgat,  haec 
specialiter  declarata  et  acceptata  sunt  inter  partes: 

Quod,     cum    dominus    Dux    et   comune  Venetiarum   per 
Privilegium  eorum  habeant  tertiam  partem  civitatis  Tyrensis  et 
suarum  pertinentiarum  secundum  terminos  definitos  ab  antiquo 
libere  et  regaliter,  sicut  consortes  et  veri  domini  ipsius  tertiae 
partis,  quod  ipsi  possint  exercere  justitiam  tarn  civilem,  quam 
criminalem  super  omnes  homines,  qui  pertinent  ad  jurisdictio- 
nem  suam,  sive  Venetos,  sive  alios  habitantcs  et  manentes  in 
tertiana  sua,  exceptis  hominibus  ligiis  domini  Tyri  et  burgen- 
sibus  suis,  (fuos  habitare  contingeret  in  tertiaria  praedictorum 
Venetorum,  sicut  ipse  dominus  Tyri  uti  posset,  et  utitur  super 
omnes  homines,  qui  sunt  jurisdictionis  suae,  et  habitantcs  et 
manentes  in  duabus  partibus  suis,  exceptis  Venetis,  quos  habi^ 
tare  vel  manero  contingeret  in  suis  dnabiis  partibus  supradictis. 
Si   vero   aliqui   transeuntes   non  sint  hospitati  in  Tyro,  et 
delinquant  in  Tyro,  ibi  puniantur,  ubi  deii(|uerlnt,  hoc  expres- 
sim  addito    inter  parfes,   quod,   si   Venetus    oftendit    homines 
domini  Tyri,  jusiitia  de  eo  fiat  per  ßajulum  Venetorum;  et  si 
homines  domini  Tyri  offendanf  Venetum,  justitia  Hat  per  domi- 
num Tyri. 

Item,  quuil  omnes  et  singuli  Veneti  libere  possint  mauere 
et  intrare  et  exire ,  per  mare  et  per  terram ,   f am  per  suam 
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tertiariain,  quam  per  partes  duas  ipsius  domini  Tyri  cum  rebus 
et  merclmoniis  suis,  et  sine  mereimoniis  etiam,  sine  omni 
exactione  et  praestatione  alicujus  diricturae. 

Item  dictus  dominus  Joannes  dominus  Tyri  fjiciet  refiei  et 
reparari  per  sc,  vel  per  alium,  eeclesiam,  logiam  et  campanile 
sancti  Marci  Venetorum  in  Tyro,  vel  dabit  peeuniam  suffieien- 
tem  praedictis  domino  Patriarchae  et  Mag-istris  domorum  Templi 
Hospitalis  ad  providentiam  eorum,  quorum  mandato  et  ordi- 
natione  praedieta  rcparentur  et  reficiantur  in  statum  pristinum, 
seeundum  provisionem  praedictorum  trium  vel  eorum ,  qui 
fuerint  loco  ipsorum,  vel  majoris  partis  eorum;  et  omnes  alias 
possessiones,  qnae  per  dictum  dominum  Tyri,  vel  patrem  ejus 
pro  se,  vel  ejus  mandato,  vel  ordinatione,  vel  per  alium,  eo 
sciente  vel  consentiente,  destructa  vel  devastata  fuissent,  a 
tempore ,  quo  ipse  dominus  Tyri  et  pater  ejus  habuerunt  et 
tenuerunt  dominium  civitatis  Tyrensis.  Quae  quidem  omnia 
fiant  intra  terminum  vel  terminos  statuendos  per  supradictum 
dominum  Patriarcham  et  Magistros  domorum,  vel  per  majorem 
partem  eorum. 

Item  fructus,  proventus  et  redditus,  quos  dictus  dominus 
Philippus,  pater  domini  Tyri,  qui  nunc  est,  vel  ipse  dominus 
Tyri  habuerunt  vel  receperunt  de  bonis,  vel  rebus,  vel  posses- 
sionibus  Venetorum  intus  civitatem,  vel  extra,  in  comune ,  vel 
specialia,  tempore,  quo  dictus  dominus  Tyri,  pater  ejus,  habuit 
dominium  civitatis  Tyrensis,  dictus  dominus  Tyri  teneatur  resti- 
tuere  Bajulo  vel  tenenti  locum  ejus  et  comuni  Venetiarum, 
istis  modis  adhibitis,  videlicet,  quod  primo  per  dictos  dominus 
Patriarcham  et  Magistros  praedictarum  domorum.  vel  tenentes 
loca  eorum,  vel  per  majorem  partem  ipsorum,  vel  per  eos, 
quos  ipsi  vel  major  pars  eorum  ordinaverint,  diffinietur  quantitas 
dictorum  debitorum,  et  per  certos  terminos,  cpius  dicli  Patriarcha 
et  Magistri,  vel  tenentes  loca  eorum,  vel  major  pars  eorum,  vel 
illi,  quos  Ipsi  vel  major  pars  eorum  ordinaverint  vel  statuerint. 
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• 

Et  de  hoc  fiant  instrumenta  eontractus,  et  obligationes 
cum  solennitatibiis  debitis,  adjectione  poenarum  et  securitatibus 
ordinatis  ab  eis,  vel  a  majori  parte;  ita,  quod,  si  contingeret, 
praedictiim  dominum  Tyri  in  praedictisterminis  non  solvere,  vel 
aliter  satisfaeere,  et  in  poenam  adjectam  ineidere,  dictus  domi- 
nus Tyri  ex  nunc  se  obligat  praedictis  Patriarchae  et  Magistris, 
et  vult,  quod  ipsi  vel  major  pars  eorum  capiant  et  capere  pos- 
sint  de  bonis  suis,  ubicunque  ea  contigerit  inveniri,  usque  ad 
satisfactionem  praedictorum  debitorum,  et  poenae  faciendae 
praedicto  comuni  Venetiarum;  et  praedieti  domini  Patriarchae 
et  Magistri  in  praesentia  praedictarum  partium  notificaverunt 
praedicta. 

Item  de  prima  turri,  aedificata  super  viam,  qua  itur 
ad  cathenam,  dominus  Tyri  habeat  potestatem  diruendi  eam 
ex  nunc,  si  velit,  et  de  loco,  super  quo  fundata  est,  sie  ordi- 
netur : 

Quod,  si  per  praedictos  dominos  Patriarcham  et  Magistros 
praedictarum  domorum  invenietur,  quod  ille  locus  sit  de  ter- 
tiaria  Venetorum,  libere  renianeat  comuni  Venetorum.  Si 
autem  inveniatur  per  supradictos  dominos,  quod  dictus  locus 
non  sit  de  tertiaria  Venetorum,  sed  aliquando  fuerit  possessus 
ab  aliquo  Venetorum,  si  apparuerit  dictus  Venetus,  vel  heres 
ejus,  qui  dictum  locuni  requirat,  dominus  Tyri  restituat  ei, 
sicut  pater  heredis  tenuerat  et  possederat.  Si  vero  nuUus 
apparuerit  requisitor  praeter  Ducem  et  Hajulum  et  locum  ejus 
tenentem  et  comune  Venetorum,  stetur  super  hoc  assisiae  et 
consuetudini  civitatis  Tyrensis.  Et  interim  ex  nunc  Bajulus 
Venetorum  habeat  sasinam  ipsius  loci. 

Item,  si  forsitan  Hajulus,  vel  aliquis  loco  ejus,  vel  co- 
mune Venetorum  per  tenorem  privilegii  eorum,  vel  alio  modo 
veliet  pelere  vel  requirere  coram  praedictis  dominis  ea,  quae 
credimt  esse  de  jure  eorum,  ita  et  dominus  'l'yri  possit  pctere 
et  requirere  a  praedictis  Venetis  coram  eisdeui  tribus,  quod 
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crtMliderit  esse  de  jure;  nee  aliter  aliqiia  partium  possit  facere 
novitatem  aliquam  contra  aliam,  nee  aliter  possit  aliqua  pars  ab 
altera  petere  vel  requirere,  nisi  secunHum  formam,  quae  supc- 
rius  est  exprcssa:  et  super  hoc  dominus  Tyri  praedictus  tenca- 
tur  impetrare  bona  fide  et  sine  fraude  licentiam  a  Rege,  ut 
obtenta  licentia  Regia  procedatur  secundum  formam  superius 
deelaratam.  Si  autem  Rei  non  .daret  vel  dare  differret  infra 
tres  septimanas,  vel  mensem,  non  sit  propter  hoc  praejudicium 
Regi  Hierosolymitano  et  dominio  ipsius,  nee  domino  Duci,  nee 
Bajulo ,  nee  comuni  Venetorum ,  nee  domino  Tyri  et  heredi- 
bus  et  successoribus  suis,  quin  quilibet  possit  petere  bono 
modo  et  sine  violcntia  inferenda  ab  utraque  parte  jura  sua  et 
diricturas,  quas  credunt  quilibet  ad  se  pertinere,  coram  domi- 
nis  supradictis,  vel  in  defectum  eorum  ab  aliis  eligendis  ab 
utraque  parte,  quousque  res  fuerit  diffinita  hoc  modo:  scilicet, 
quod  una  pars  eligat  unum,  et  alia  pars  eiigat  alium;  et  si  duo 
non  poterint  concordare,  praedicti  doniini  Patriarcha  et  Magi- 
stri  domorum,  vel  major  pars  eorum,  eligant  tertium,  qui  tres 
elecli  similem  habeant  potestatem ,  nuUo  propter  hoc  praeju- 
dicio  generato  super  eorum  juribus  domino  Duci,  vel  comuni 
Venetianim,  vel  Bajulo.  aut  locum  ejus  tenenti,  aut  domino 
Regi,  vel  domino  Tyri,  et  heredibus  et  successoribus  suis,  ut 
supradictum  est ;  omnibus  nihilominus  superius  diffinitis  et 
concordütis  in  suo  robore  durafuris. 

Item  omnibus  supradictis  concordatis  et  acceptatis  ab 
utraque  parte  dictae  partes  ordinaverunt  et  voluerunt,  quod 
omnes  oflfensae  et  injuriae,  quae  factae  et  illatae  sunt  ab  utra- 
que parte  in  personis ,  vel  rebus ,  in  comuni  vel  speciali  usque 
nunc  quocunque  modo,  vel  occasione,  vel  causa,  sint  remissae, 
vel  quietalae  de  bona  üde  et  bona  voluntate,  sine  fraude,  vel 
malo  ingenio;  ita,  quod  de  caelero  sicut  boni  amici  et  consor- 
tes  se  foveant  et  diiigunt,  et  hanc  pacem  et  concordiam  invio- 
labiiiter  teneaut  perpetuo  et  observent. 
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Ad  complementiim  autem  et  felicem  consummationem 
omnium  praedictorum  dictae  partes  de  propria  et  spontanea 
voluntate  et  de  comuni  concordia  et  assensu  elegerunt  comunes 
arbitros,  arbitratores  et  amicabiles  compositores  dictos  dominos 
Patriarcham  Hierosolymitanum,  et  Magistros  domorum  Tenipli 
et  Hospitalis,  et  compromiserunt  in  eos  super  omnibus  litibus, 
quaestionibus,  vel  controversiis,  vel  dissldiis  et  rixis,  quae  pos- 
sent  inter  eos  de  novo  surgere  de  possessionibus  et  hominibus 
eorum  aliqua  oceasione;  ita,  quod  praedicti  arbitri,  vel  major 
pars  eorum,  si  sunt  modica,  habeant  potestatem  committendi 
ea  aliis,  quibus  ipsi  arbitri  voluerint;  et  illi,  quibus  ipsi  com- 
miserint,  habeant  eandem  potestatem,  quam  ipsi  habuerunt.  Si 
vero  sint  magna,  retineant  ea  eorum  determinationi  et  diflini- 
tioni;  et  quae  sunt  magna  vel  modica,  relinquantur  diffinitioni 
arbitrorum  ipsorum  vel  majoris  partis  eorum,  ratis  manentibus 
et  firmis  omnibus  supradietis. 

Dantes  praedietae  partes  eisdem  arbitris  et  substituendis 
ab  eis  plenam  et  liberam  potestatem  arbitrandi,  laudandi  et 
cognoscendi,  sententiandi  et  diffiniendi  alte  et  basse,  juris 
ordine  servato,  vel  non  servato,  in  scriptis,  vel  sine  scriptis, 
diebus  feriatis,  vel  non  feriatis,  partibus  praesentibus,  vel  absen- 
tibus,  nulla  solennitate  judieii  praetermissa  obstante. 

Promittentes  praedietae  partes  stare,  parere  et  obedire 
laudo,  arbitrio,  sententiae,  ordinationi  et  diffinitioni  praedicto- 
rum arbitrorum  ipsorum,  vel  majoris  partis  eorum,  ratis  manen- 
tibus et  firmis  omnibus  supradietis,  et  non  contravenire  per  se 
nee  per  alios  ratione  aliqua,  ingenio  sive  fraude,  sub  poena 
mille  marcharum  argenti ;  ad  quam  solvendam  compellatur  pars 
contraveniens  per  bona  ipsius,  ubicunque  melius  apparentia; 
cujus  medietas  deveniat  ad  Legatum,  qui  pro  tempore  fucrit, 
eonvertenda  in  subsidium  Terrae  sanctac.  Alia  medietas  alteri 
parli  servanti  arbilrium  tribuatur.  Qua  poena  soluia ,  vel 
non  soluta,   niliilominus,   quae   per   eosdem   arbitros   denun- 
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tiata  vel  deiinitn  fucrint,  in  sua  firmitate  perpetuo  perse- 
Terent. 

Ilanc  autem  pacem  et  concordiam  et  singula  capltula  in 
forma  concordiae  comprehensa,  ut  superius  est  expressum, 
praedicti  doniini  Bajulus  Venetorum  et  consiliarii  pro  parte 
Ducis  et  comunis  Venetiarum  pro  se  et  successoribus  eorum 
ei  una  parte,  et  praedictus  dominus  Joannes,  dominus  Tyri, 
pro  se,  heredibus  et  successoribus  suis  er  altera  promiserunt, 
solenni  stipulatione  adhibita,  sub  oblig'atione  bonorum  suorum 
omnium,  teuere  firmiter  et  perpetuo  inviolabiliter  observare 
sub  poena  decem  milliura  marcharum  argenti;  cujus  medietas 
deveniat  ad  praedictos  dominum  Patriarcham  et  Magistros 
domorum  expendenda  pro  subsidio  Terrae  sanctae,  et  alia 
medietas  ad  partem  observantem  praedictam ;  quae  poena  totiens 
comittatur  et  exigatur,  quotiens  ab  aliqua  partium  contra  prae- 
dicta  ventum  fuerit,  vcl  quodlibet  praedictorum.  Qua  soluta,  vel 
non,  omnia  supradicta  et  singula  in  sua  permaneant  firmitate. 

Et  ad  majorem  cautelam  quaelibet  praedictarum  partium, 
tactis  sacrosanctis  evangeliis,  corporaliter  juravit  omnia  et  sin- 
gula supradicta  teuere  firmiter  et  inviolabiliter  observare,  sup- 
ponentes  se  eis  in  omnibus  et  singulis  tenendis  et  observandis 
jurisdictioni  ecclesiae,  per  quam  volunt,  ut  possint  compelli  ad 
praedicta  servanda,  et  excommuuicari  et  interdici,  si  venerint 
contra  praedicta ,  vel  aliquod  praedictorum  ;  renunciantes 
expresse  exceptioni  fori,  doli  et  in  factum  beneficio  restitutio- 
nis  in  integrum,  tam  illi,  quae  minoribus,  quam  quae  majuribus 
impertitur,  nee  non  et  omnibus  aliis  cousuetudinibus,  assisiis, 
privilegiis,  literis  Apostolicis  impetratis,  aut  etiam  impetrandis, 
et  generaliter  omni  alii  legum  et  decretorum  auxilio,  quo  se 
juvare  possent  contra  praedicta,  vel  aliquod  praedictorum. 

Licet  autem  in  supradicta  compositione  in  pluribus  locis 
supradictus  dominus  Joannes  de  Monteforti  appellatur  dominus 
Tyri,  secundum  modum  in  partibus  istis  generaliter  observa- 
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tum,  tarnen  per  praedictos  arbitros  extitit  declaratum,  quod 
praedicta  nominatio  sive  appellatio  neutri  partium  possit  vel 
debeat  aliquo  modo  vel  ingenia,  vel  hie,  vel  alibi,  aliquod  prae- 
judieium  generare,  nee  jus  addat,  vel  minuat  inter  partes. 

Acta  sunt  haec  in  campis,  in  Tehritorio  Acconensi,  sub  ten- 
torio  scilicet  domus  Templi,  juxta  casale  ipsius,  quod  dicitur 
Somelaria  Templi,  praesentibus  eis,  qui  intitulantur  superius, 
et  testibus  hie  notatis,  videlicet:  Fratribus  Arnaldo  de  Castro- 
novo,  magno  Praeeeptore,  Guidone  de  Foresta,  Mareschalco, 
Guillielmo  de  Malassi  Drapperio,  Tibaldo  Turcuplerio,  Pontio 
Comandatore  Aconensi,  et  aliis  multis  Fratribus  domus  Militiae 
Templi ;  Fratribus  Raynaldo  de  Venero,  Guillielmo  de  Labroso, 
Gerardo  Lombardo,  Antonio  de  Fontanea,  et  aliis  pluribus  Fra- 
tribus domus  hospitalis  saneti  Joannis  Hierosolymitani;  Fratri- 
bus Joanne  de  Saxonia  Thesaurario,  Alberto  Hospitalerio  super 
infirmis,  Milone,  socio  Thesauri,  Vellembergo,  et  aliis  pluribus 
Fratribus  domus  Alemannorum;  nobilibus  viris  dominis  Guil- 
lielmo de  Pinguigi,  et  Valiano  Antelmi,  et  Guidone  Heremitae, 
Militibus;  discretis  viris  dominis  Aceursio  deAretio,  Rizardo  de 
Brundusio  et  Aldebrandino  de  Florentia,  jurisperitis;  dominis 
Petro  de  Gloria,  Gotfrido  Drapperio,  et  Thoma  Grasso,  et  plu- 
ribus aliis  burgensibus  Acconens.,  testibus  ad  haec  vocatis  et 
rogatis,  sub  anno  Domini  MCCLXXil'),  indictione  V.  Kai.  Julii. 

Et  ego  Bartholomaeus  de  Firmo,  Imperiali  auctoritate 
notarius  publicus,  et  nunc  notarius  curiae  praedieti  domini 
Patriarchae  Legati,  praedictis  interfui,  et  rogatus  a  praediclis 
partibus  ea  scripsi  et  publicavi,  et  consueto  meo  signo  signavi, 
et  confeci  de  praedictis  partibus  saepe  dictis,  iustantibus  et 
rogantibus  decem  publica  instrumenta  ejusdem  tenoris,  quorum 
quatuor  sunt  Venetorum,  et  tria  praedieti  domini  Joannis,  prae- 
dieti domini  Tyri  etTnroni,  et  unum  praech'cti  domini  Patriarchae 


')  Potius  LXXVII. 


JuDicuM  Venetordm  decisiones  piraticae.  1  59 

Legati,  et  aliud  praedicti  Magistri  domus  Militiae  Templi;  et 
reliquuni  est  praedieti  Magistri  Hospitalis,  et  unumquodque 
praedictorum  instrumentorum  bullatum  est  bullis  pendentibus 
plumbeis  praedictorum  doinini  Patriarchae  et  Magistrorum  prae- 
dictarum  domorum,  et  sigillis  pendentibus  partium  praedietarum, 
ad  cautelam  et  robur  et  testimonium  praedictorum. 

CCCLXX. 

Jadicam  Venetoram  in  caosis  piraticis  contra  Grscos  decisUnes. 
A.  d.  1278,  mense  Hartio. 

Ex  autographo  bibliothecae  viri  illustrissimi  Em.  Cicognae, 
equitis  Veneti.  Maiorem  pergameni  partem  in  usum  nostrum  descripsit 
Foucardus,  arcbivi  Veneti  custos  huraauissimus.  Pretiosissimum 
documentum  ab  initio  male  mulcatum  est;  idero  in  phu'ibus  fob'is  sub 
finem  detritum. 

Cum  hoc  documento  conferas  aliud  simillimum,  scilieet  Petita  et 
querelas  Imperatoris  Graeci  circa  commercium  nauticum  Ducisque 
Veneti  responsa,  a.  d.  1319.  Edemus,  si  aderit  facultas,  volumine 
hujus  Collectionis  quarto. 

In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christi.  Amen. 

Hec  infrascripta  sunt  ipTOY\s[ionesJ  .  .  .  omnibus  Venelis 
et  subjectis  et  deditis  protectioni  et  defensioni  comunis  Vene- 
ciarum, de  dampnis  et  derobationibus  et  injuriis  factis  eisdem 
[ab  homiuHmsJ . . .  Paleologi')  et  sui  Imperii,  durante  treugua  et 
existente  inter  ipsum  et  comune  Veneciarum,  vise  et  approbate 
et  late  per  nobiles  viros,  dominos  Gifhcrtuni  Dundolum, 
Marinum  6V7adonicum  et  Laurentium  Segretum^),  ofliciales 
et  judiccs  electos  per  illustrem  dominum  .  .  .  Ducem^)  suos- 
que  consiliarios  et  comune  Veneciarum  super  videndis  pre- 
dictis   dampnis    [et  satufactiotnhii^J  ^}    difüniendis,  currente 

*)  !.  e.  Michaelis  Palaeologi  Imp,  qiii  regnavit  a.  D.  1261  —  1282. 

*)  Nomina  hnrum  judicum  suh   finein  noslri  diplomatis  incorrupta  leguntur, 

unde  iacunam  explevimus. 
")  Sc.  Jacobum  Contarenum,  electiim  a.D.  1275-,  coli.  Andr.  Danduli 

chron.  (Muratori  ss.  rer.  Kall.  XII,  389). 
*)  Sic  iacunam  expleriinus,  suadente  asa  dipiomafis  creberrimo. 
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anno  Domini  a  nativitate  ipsius  millesimo  ducentesimo  septua- 
gesimo  octavo,  indictione  sexta,  mense  Martii.  Qui  quidem 
doinini  judices  et  officiales,  yisis  petitionibus,  juribus  et  testi- 
bus  ab  eis^),  depredatis  et  injurias  passis  produetis  coram  eis, 
et  sacramentis  etiam  super  bis  receptis,  et  habita  super  bis  Omni- 
bus diligenti  deliberatione;  et  cum  jus  etiam  velit  et  videatur 
conveniens,  quod  in  easibus  depredationum  eredi  debeat  spoliato 
et  injuriam  passo  et  adhiberi  fides  dicto  suo,  prius  Christi 
nomine  invocato,  comuniter  et  concorditer  dixerunt,  pronuntia- 
verunt  et  sentenciaverunt ,  secundum  infraseriptum  modum, 
prout  juraverant,  fideliter  adimplere. 
[a]  I  In  primis    siquidem  dixerunt  dieti  domini  judices,  quod, 

cum  hoc  sit  et  ropertum  fuerit,  quod  quidam  puer  Johannes 
Venerii,  qui  alio  nomine  dicitur  Pandetactus,  habitator  Acon^), 
fuei'it  derobatus'ct  spoliatus  in  portu  Braone  per  Prepignanum 
cum  tribus  galeis  et  una  vacheta^)  de  LXIV  utribus  meilis, 
valentibus  yperpera  OXXX,  et  hoc  fuisse  tempore  Bajulatus 
domini  Marci  Bembi,  et  fuisse  vera  et  probata  per  sacramen- 
tum  ipsius  et  dicti  domini  Marci  Bembi  recepti  in  testem  super 
hoc  facto;  ac  pronuntiaverunt  et  sententiaverunt,  predictum 
puerum  Pandefactum  pro  dicto  dampno  esse  restituendum,  et 
eidem  debere  restitui  pro  satisfactione  ipsius  dampni  centum 
XXX  yperpera  juxta  formam  sue  petitionis. 
II  Item  cum  hoc  sit,  quod  Petrus  RufTus,  Guiliehnus  Mafato, 

Johannes  Degaus,  Hcmanuel  de  Judeo  de  Orete,  Marchus  Pau- 
linus,  Leon  de  Corone  et  socii  eorum  fuerint  derobati  de  tantis 
bonis  ipsorum,  que  vaiuerunt  yperpera  CCCXXV,  in  culfo  inter 

^)  ab  eis,  sc.  a  iudicibus,  ut  luox  curuiii  eis.  Scilicet  visebnntur  pctitio- 

nes,  iura,  tcslos;  producubantur  ipsi  dcprsedati ;  rccipiebantur  sacraincnln. 
*)  I.  e.Acconvt  s.  Ptolemaidis  Palsestincusis,  paulo  post  cum  tota  terra  sancta 

Christiunis  crepla.'. 
')  Scriptiu  vocis  in  codice  est  dubia.   Signiiieatur  minus  iiavigium  (bachcta, 

vachcta  cctt.).  Vidc  DuCangium  s.  v.  baroa.    Adde  Nos  ud  nr.  XIII  hu  jus 

rapilis,  ubi  de  simili  forma  bare  he  (a  agctur. 


JoDicoM  Venbtorum  dkcisiones  piraticab.  1  ß  1 

Scopulum  et  Scati  de  Salonico')  sub  Bajiiiatu  dicti  domini 
Marei  Bembi  per  Nicholaum,  nepotem  Johannis  Zenzarason,  et 
bec  fiierint  probata  et  aftirmata  per  sacramenta  omnium  pre- 
dictorum;  dixerunt  predicti  jiidices  idcirco  et  sententiaverunt, 
predictis  omnibus  in  comiini  debere  restitui  CCCXXV  yperpera 
pro  emendatione  dicti  dampni. 

Item  cum  repertum  fiierit,  Jobannem  E^ncium  de  confinio  m 
sancti  Moysi')  fuisse  derobatum  et  spoliatum  per  Bulgarinum, 
babitatorem  Rode^),  io  loco  dicto  Cambiamantello  prope 
Caristi*),  de  multis  suis  rebus  et  bonis;  item  et  in  alia  parte 
eundem  fuisse  robatum  de  multis  suis  rebus  et  bonis,  que  recu- 
peraverat  de  quodam  naufragio,  per  homines  de  Chio;  item  in 
alia  parte  ipsum  fuisse  robatum  de  multis  aliis  suis  rebus  in 
loco  vocato  Eximig-ia*)  per  Nichetam  Leonem,  babitatorem 
Anie*),  et  Gregorium   Aura  ejus  socium,  comites  unius  ligni 


')  Dici  decebat  in  culfo  de  Salonico  ioter  Scopulum  (Scopelum)  et  Scafi 
(Sciatlium);  quanquani  utraque  insula  non  est  sita  in  ipso  sinu  Salonicensi, 
sed  ei  solummodo  prsptcnditur  (Thessalonica,  Prolegg.  pag.  C  sq.),  cum  sit 
proxima  litori  Magnesise  Thessalicae.  Ergo  de  Salonico  quibusdam  idem 
esse  Tidebitur,  quod  vcnientem  de  Salonico.  IIa  eulfus  fretum  signifl- 
cabit  inter  Scopelum  et  Sciathum;  quo  etiam  nunc  pro  latibulo  piratas  uti 
constat,  coli.  Pouquevillio  in  Voyage  de  la  Grece,  ed.  II,  T.  III,  p,  408.  De 
utraque  insula  vide  quoque  Bondeimontii  librum  Insularuin  Archipeiagi 
pag.  130  ibiqoe  Sinnerum  pag.  251. 

')  S.  Mosis  ecciesiam  Venetam  omnes  norunt.  Jam  formula  de  confinio, 
satis  trita  in  hoc  diplomate,  nihil  aliud  significabit  quam  ecciesiasticam  paro- 
chiam,  cui  vir  quidam  in  ipsa  Venetiarum  urbe  assignalus  eral.  Cfr. 
diploma  a.  1222.  nr.  CCLXlil.  tom.  li,  p.  234. 

•)  Rode  (Roda),  alibi  in  nostro  libello  Rothe  cett.,  i.  e.  Rhodi  insulse. 

*)  Cariati,  i.  e.  Cari/gfum,  Euboeae  mcridionalis  urbem  notissimam.  Kl  locus 
Cani6.,paulo  post  plus  semel  memoratus.est  promuntoriumCarysto  emeridie 
proximum,sp.  Ca/t  Mantel,  Mantelo  cett.,co!I.TabulaLapieiTurcica,  fol.  XI. 

^)  An  Examigla  (Hexamilio)?  Est  Hexamilium  Chersonesi  Thracicse  urbs 
satis  nota,  de  qua  v.  Nos  ad  Diploma  de  Partitione  Regni  Graeci  (pag.  467 
primi  voluniinis).  Adde  nr.  XIX  hujus  capitis.  Eximilia  in  golfo  Corinthiaco 
in  mappa  Andreae  Benincass  (Lelewel  geogr.  du  moyen  age,  Atlas)  hucre 
quidem  non  pertinet. 

•)  I.  e.  AncecF,  in  hoc  diplomate  multoties  memoratx,  obi  sedes  piratarum 
Graecorum.  Fuit  Antea  Cari«  urbs  maritima,  minime  obscura,  Samo  insulae 

Footes.  Abtfa.  W.  Bd.  XIV.  1  f 
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armati  in  Ania;  et  hec  omnia  fuisse  tempore  Bajulatus  domini 
Marci  Bembi,  et  legitime  approbata  et  firmata  fuisse  per  sacra- 
mentum  ipsius  Johannis  et  testes  productos  super  hec,  seilicet 
dictum  dominum  Marcum  Bembum ,  Bajulum  Nigropontis  olim, 
et  dominos  Andream  Barocium  et  Nicholaum  Migiani,  que [qui?J 
predictis  fidem  omnimodo  prebuerunt;  idcirco  dixerunt  dicti 
judices,  pro  satisfactione  istorum  trium  dampnorum  dicto 
Johanni  debere  restitui  CXXX  yperpera. 

IV  Item  cum  repertum  fuerit,  Antonium  Amici,  fidelem  Vene- 
tum,  fuisse  captum  et  derobatum  cum  una  sua  condura*)  per 
homines  de  Rode,  et  detentum  fuisse  diu  in  carceribus,  et  eo 
dimisso  de  carceribus  et  restitutis  eidem  multis  suis  rebus  et 
bonis,  fuisse  sibi  tantum  retentum  de  suis  bonis,  quod  valuerit 
XXVII  yperpera;  et  hoc  tempore  Baiulatus  de  Nigroponte  dicti 
domini  Marci  Bembi;  et  hec  fuisse  probata  et  ostensa  per 
sacramentum  et  testimonium  Raphaelis  Detho,  civis  Veneti,  ejus 
Antonii  naucleri;  idcirco  dicti  judices  dixere,  pro  dicto  dampuo 
eidem  Antonio  debere  restitui  XXVII  yperpera. 

V  Item  cum  hoc  sit,  cum  domina  Bona,  reh'cta  Sergii  de 
Andre ^),  quondam  fratris  Mathei  de  Andre,  Veneta,  veniret 
Nigropontem  per  culfum  Nigropontis  prope  locum  de  Cauaiinis 
in  quodam  ligno  Bartholomei  Benedicti,  die  XI  exeunte  mense 
Jan.  currente  MCCLXXIII,  Johannes  de  Capite,  homo  domini 
Imperatoris,    et  comitus^)  cujusdam  ligni  siue*)  galiote,  que 

oppoäita,  coli.  Wesselingio  ad  Hicrociein  (Const.  Porphyrojjcniti  opp.  ed. 

Bonn.  T.  III,  p.  439  sq.).  Anseam  memorat  etiani  Pactum  Venelo-Gra?cum 

anni  1265  (p.  71  hujus  voluminis). 
*)  Vox  condiira,   nee  apud  DuCangium,  nee  aiibi  inventa,  idein  erit,  quod 

minus  quoddam  navigiuin. 
')  Andre,  i.  e.  Andre  insula  satis  nola  infra  Euboeam  (Negroponteni)  e  meri- 

die.    Locus  de  Cavallinis   rccurrit   infra   nr.  VI.    Est  insula  Gavaliaui 

Euboese  austr.  versus  occidentcm,  in  confinio  litoris  Attici. 
^J  Coinitus,  i.  c.  conics,  coniilo  Ilaiuruin,  inspector,  ut  videtur,  navigii, 

coli.  Uu Can;^'io  et  lioerio  diziun.  del  dial.  Vcnez.  s.  v.  Cöniit  o:  „u  fizia  Ic 

che  comanda  alla  ciurmadelle  gal ee".  Plus  scmel  occurrit  in  hoc 

diploniate. 
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armata  erant  de  hoiuinibus  domini  Imperaturis,  cepit  eam  et 
aJios,  qui  cum  ipsa  erant,  et  tenuit  ipsarn  deteatam  et  inearce- 
ratam,  et  abstulit  eidem  domine  Bone  pro  sua  redemptione 
yperpera  quadraginta,  et  aliter  de  manibus  eins  Johannis  exire 
non  potuit;  insu  per  etiam  et  in  alia  parte  abstulit  eidem  domine 
Bone  ipse  Johannes  in  pannis  et  aliis  arnesiis'),  quod  ualuit 
yperpera  LXXXX  et  ultra;  quod  totumeum  inventum,  manifestum 
et  probatum  legitime  fuerit  per  sacramentum  eiusdem  domine 
et  per  ßartholomeum  Benedieti  et  Jacobum  Capellum,  habita- 
tores  Candide"),  testes  introduetos  pro  huius  negocio  coram 
Bajulo  et  consib'ariis  Xigropontis^  qui  iurauerunt,  predicta  omnia 

Vera  esse ;  ideirco  dicti  iudices  dixere,  pro  emen- 

datione  dicti  dampni  eidem  domine  debere  restitui  CCCCLXXXX 
yperpera,  secundum  quod  per  eam  extiterat  postulatum. 

Item  cum  repertum  fuerit,  Zacarotum  Faxolum  de  Clugia  n 
eititisse  derobatum  per  Michaelem  Pelliparium  in  culfo  de 
Nigroponte  prope  de  Caualinis  et  socios  eiusdem  domini  de 
denariis  et  eorum  rebus  et  bonis  simul  in  dicto  loco  et  per 
dictum  iMichaelem;  et  hec  tempore  Bajulatus  domini  Marci 
Bembo  [fuisse;  quia  omnia  per  sacramentum  ipsorum  uera  esse 
probata  fuere],  ideirco  dicti  iudices  dixere,  domino  Zacarotho 
pro  suo  dampno  debere  restitui  yperpera  LXXII,  et  dictis  sociis 
ejus  yperpera  X  pro  emendatione  suorum  dampnorum. 

Item   cum  repererint  dicti  iudices ,  Petrum  Gradonicum  to 
Venetum  fuisse  captum  in  portu  de  Nigroponti') 

^)  sire,  asu  medü  cri,  idem  quod  et.  Distinguitur  enim  inter  lignum  et 
galiotam  (navem  bellicain),  coli.  sequ.  erant.  Ita  in  sequentibus  galiota 
xar'  flox^v  pluraliter  memorata  ridebitur,  pro  ligno  et  galiota,  sire 
galiota  cum  suis  boroinibus. 

'}  De  r.  araesium  r.  DuCangium.  Nostro  loco  et  alibi  in  hoc  diplomate  rix 
aliud  erit  quam  restis  domestica.  Paulo  inferius  habemus  rocem 
arnesia,  feminine. 

*)  I.  e.  Candida  s.  Canece,   melropolis  Cretensis,  usu  medü  aevi  ralde  trito. 

')  Portu»  Nigroponlis  ipsam  Euboec  metropolin  Nigropontem  sig^iGcat, 
i.  e.  Cbalcidem.   non  insulam.     Alibi  culfu»  (sinus)   Nigropontis   memo- 

\\  * 
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et  eidem  fiiisse  acceptum  inter  id,  qiiod  solvlt  pro 

redemptione  sua,  et  mercationes  et  alias  suas  res  tantum,  quod 
valuit  yperpera  C  et  ultra,   iit    proprio   sacramento   firmavit 

;  ideirco  dixere ,   pro    suo   dampno   eidem  debere 

restitiü  yperpera  C. 
vni         Item  cum  invenerint,  Johannem  FIrmum  Venetum  fuisse 
derobatum  per  Prepignanum  in  portu  [de  Ni]g[roponte]  .   .   . 

quod   ualuit   yperpera   XL    et  ultra,    et  hec  suo 

sacramento  firmasse,  cum  satis  manifestum  et  notorium  fuerit 
ipsis  judicibus;  ideirco  dixere,  eidem  Johanni  debere  restitui 
pro  suo  dampno  yperpera  XL. 

IX  Item  cum  invenerint  etiam,  Jacobum  Beccarium,  burgen- 

sem  Nigropontis,  fuisse  robatum  de  una  sua  barca  cum  fru- 
mento  et  rebus  quibusdam  per  Ansaldum  cursarium  in  loco, 
qui  dicitur  Lotalandi*),  tempore  Bajulatus  domini  Nicholai 
Miliani,  et  hoc  suo  sacramento  firmasse,  cum  satis  patuerit 
dictis  judicibus ;  ideirco  ipsi  dixere,  eidem  Jacobo  debere  restitui 
pro  suo  dampno  yperpera  XX. 

X  Item  cum  manifestum  etiam  fucril  dictis  judicibus,  Petrum 

Ferrum,  burgensem  Nigropontis,  fuisse  robatum  tempore  dicti 
Bajulatus  domini  Marc!  Bembi  in  aquis  Accon  per  Andream 
Malvasium,  comitem  unius  galee  armate  in  Malvasiam,  et  per 
Mamoram,  ejus  socium,  de  tantis  rebus  suis,  que  valuerint  yper- 
pera L,  prout  proprio  sacramento  firmavit;  ideirco  ipsi  dixere, 
eidem  [Petra]  debere  restitui  pro  suo  danq)no  yperpera  L. 

XI  Item  Johanni  Bello,  burgensi  Nigropontis,  derobato  per 

dictum  Andream  Malvasium  tempore  predicto  et  loco  vocato 


ratur,  ubi  sermo  de  insiila.  Addo  sequentia  (nr.  VIII)  et  cnp.  B 
(nr.  VIII). 
')  Lotalandi,  i.  e.  lo  Talandi.  Esso  quibusdam  vidobilur  locus  Talandi  lituris 
Euboete  borealis,  coli.  Tabula  Lapiei  Turcica,  fol.  XI.  Ex  ndverso  vero 
jacct  urbs  bodicrna  Locroriiin  Opiiittloruin  TalaiiHa,  itoiii  mariiiinii,  safis 
nota.    De  posteriore  urbo  videutur  Pouquuvillius  I.  c.  T.  iV,  p.  120  sqq 
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Enmigla'),  in  aquis  Accon,  de  multis  suis  rebus;  dixere,  debere 
restitui  pro  suo  dampno  sacramento  firmato  yperpera  XXV. 

Item  Marino  Cagalo,  burgensi  Veneto,  derobato  in  culfo  x» 
de  Nigroponte  sub  regimine  domini  Nicholai  Miglani^),  juranti, 
sie  esse,  dixere  dicti  judices,  debere  restitui  pro  suo  dampno 
yperpera  X. 

Item  cum  repererint  dicti  judices ,  Petrum  Benedictum,  xm 
burgensem  Nigropontis,  fuisse  derobatum  per  Duces  de  Taio') 
apud  Taxum  de  multis  suis  rebus;  et  in  alia  parte,  in  loco, 
dicto  Colone*),  insimul  cum  Lucha  Pantani  per  Andream 
Gaforum  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera  IX.;  item  etiam  in 
alia  parte,  apud  Armiro'),  per  Johaunem  Zenzarason  cum  una 
gaiiota  et  una  barcheta®)  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera 
LXXX;  et  hec  omnia  suo  sacramento  firmasse,  cum  bec  vera  et 
manifesta  eis  fuerint:  idcirco  dixere  dicti  judices,  eidem  Petro 
pro  tribus  dictis  dampnis  debere  restitui  yperpera  LXXXXVIII. 

Item  cum  repererint  dicti  judices,  Marinum  Raguseum,  xir 
burgensem  Nigropontis,  fuisse  derobatum  AUorepos  (sie)  per 
Rolandum,   militem  de  Salonicbi,  de  una  sua  barcha  et  rebus. 


Hadschi   ChalTa  in   Rumelia   et  Bosnia   p.  109.    Eligenda  urbs  posterior, 

sc.  potior,  cum  insula  co^nomine,  coli.  nr.  XX  hujus  capitis. 
')  Paulo  superius  habuimus  locum  Hexamilium  satis  notam;  unde  ibi  parca 

de  situ  ejus.    Noster  locus  Enmigla  Palaestioensi  orse,  aquis  Accon., 

assignandus  est,  situ  licet  obscuro. 
*)  Nomen  riri  rarie  seribitur,  coli,  antecedentibus  et  sequentibus(IX.XIV.  XVI). 
-)  I.  e.  Thaso  insula.    Taxus  dici  solet  medio  sero,  coli.  Bondelmontio  I.e. 

p.  127.  248.    Isti  Duces  fuisse  ridentur  Grxci  Imperii  homines.    Regnum 

Latinorum  Thessalonicense  spectat  annos  1204  —  1261. 
^)  Quid  sit  locus  Colone,  ambiguum  esse  ridemns.   Erit  Attice  teme  pro- 

muntorium   Colonnet  (columnarum),  Sunium.    De  quo  ride    Meletium  in 

Geogr.  ed.  II,  T.  2,  p.  355.    Attigimus  hoc  nomen  in  Partilione  Regni 

Grcei   (pag.   469  primi   roluroinis).    Habet  eo  ipso  loco   Colone  mappa 

A.  Benineas«  1. 1. 
^)  I.  e.  Armimm,  Armj/rum,  Halmyrum,   in  sinu  Tbessalic    Pagasetieo 

(Volo).  Vide  Nos  in  P.irtitione  Uegni  Grspci  (p.  501  primi  roluminis). 
')  bareheda  (barcheta)  esse  videtur  minor  barca,  navis  oneraria,  ^legno 

da  eommereio"  (Venezia  e  le  soe  Lagune  I,  2, 19S). 
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que  valuere  yperpera  FjXXV.  ;  item  et  in  alia  parte  per  Zafo- 
nes'),  qui  sunt  in  insiila^),  in  loco,  qiii  dieitur  Claiisura,  de 
tanto,  quod  valuit  yperpera  VIFet  dimidium;  et  hec  omnia  fuisse 
sub  regimine  domini  Nieholai  Miliani,  que  omnia  suo  sacra- 
mento  firmaverat;  cum  hec  omnia  manifesta  fuerint  ipsis  judi- 
cibus,  ideirco  ipsi  dixere,  dictum  Marinum  pro  dictis  duobus 
dampnis  esse  restitueiidum  in  yperperis  LXXXI[  et  dimidium. 

XV  Item  Ognebene  Zuppario,  burgensi  Nigropontis,  derobato 
in  barcha  Martinelli ,  filii  G..iani,  patroni  ipsius,  per  Raymondi- 
num,  filium  Salemi,  sub  Bajulatu  domini  Marei  Bembi,  de  quibus- 
dam  suis  rebus,  affirmanfi  suo  sacramento,  sie  esse,  dixere  ipsi 
judices  debere  restitui  pro  emendatione  sui  dampni  yperpera  X. 

XVI  Item  cum  dicti  judices  repererint,  Dominicum  Venerium, 
burgensem  Nigropontis,  fuisse  derobatum  a  Lepantalee^)  per 
homines  domini  Imperatoris  prope  pontam  Bradi  tempore 
domini  Nieholai  Miglani  de  tanto,  quod  vahierint  yperpera 
XXX;  et  etiam  in  alia  parte  in  culfo  de  Nigroponte  de  tanto, 
quod  valuerit  yperpera  V;  item  et  in  alia  parte  per  homines 
de  Salonichi  in  loco,  dicto  Limonopelao*),  de  quadam  sua 
barcha  cum  rebus,  que  valuere  yperpera  LXXV;  et  hec  omnia 
Vera  et  manifesta  fore  et  suo  sacramento  firmasse,  et  hec  ultima 
fuisse  tempore  Andree  Danduli,  ideirco  ipsi  dixere,  eidem 
Dominico  debere  .   .  . 

XVII  Item  Philippo,  habitatori  Nigropontis,  derobato  per  homi- 
nes de sacramento  firmaverat,  dixere  dicti  judices, 

debere  restitui  pro  mendo  dicta  yperpera  LXXXII. 


^)  Qui  fuore  apud  Venetos  ideni,    quod  sagittarii  atque  apparitores,   coli. 

DuCang.  s.  v. 
*)  Euboea,  ut  videtur. 
')  I.  e.  alle  Pantalee.   Cfr.  supra  p.  53.  Ponta  ßradi  promuntorium  ibi  loci 

crit  quirrendum. 
*)  An  Limnopelago,  ut  Grece  dieitur  Xt(tvo5äX«ffffa?  Erit  insula  maris  Aegaei, 

Scyru  e  boren,  vcternm  Solimnia,  alias  Limene,  Limene  pelagisi.    Cfr. 

Leiewel  I.  I.  in  append.  p.  11. 
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Item  Natali  Corario  Veneto  cum  ablata  tuissent  V  yper-  wm 

pera  et  dimidium  de  nave exercitu  fmperatoris,  dixere 

dieti  judices,  hoc  afllirmato  per  sacramentum,  debere  restitui 
dicta  y}>erpera  V  et  dimidium. 

Iteai  cum  invenerint  dicti  judices,  Antonium  Pelegrinum  xix 
Venetum,  euntem  cum  una  p  .  .  .  carii,  burgensis  Nigropontis, 
fuisse  derobatum  per  quendam  Barnabam,  hominem  domini 
imperatoris,  sub  Bailatu  domini  Marci  Bembo  de  tanto,  quod 
valuerit  yperpera  VH;  item  et  in  alia  parte  de  tanto,  quod 
valuerit  yperpera  XIIII,  per  Nichetam  de  Rode,  hominem  domini 
Imperatoris,  in  Io(!o,  qui  dicitur  Eximigia  *),  de  ligno  Johannis 
Henci  sancti  Moysi,  in  quo  erat  Johannes  de  Variniis  de 
confinio  sancte  Marie  nove;  et  hec  dicto  tempore  fuisse,  et 
aflirmata  et  probata  fuisse  per  sacramentum  predictorum; 
idcirco  dixere  dicti  domini,  dicto  Antonio  debere  restitui  pro 
dictis  dampnis  yperpera  XXI. 

Item  Johanni  de  Faxanella,  burgensi  Nigropontis,  dero- xx 
bato  per  Johannem  Lombardum  de  ponta  Litaldi*)  prope 
Tulandum  in  culfo  de  Xigroponte  cum  una  vacheta,  et  de  Lefi- 
talee  (sie)  cum  una  vacheta,  de  tanto,  quod  valuit  yperpera  V, 
et  afiirmanti  hoc  suo  juramento;  dixere  ipsi  judices,  eidem 
Johanni  pro  dicto  dampno  debere  restitui  yperpera  V. 

Item  Jacobo  Beccario.  burgensi  Nigropontis,  derobato  in  x\i 
culfo  de  Nigroponte  per  Ansaldum,  hominem  domini  Impera- 
toris, de  tanto,  quod  valuit  yperpera  X,  ut  juramento  firmave- 
rat,  dixere,  eidem  debere  restitui  dicta  X  yperpera. 

Item  Homodeo  Raynerii  de  Negroponte,  Johanni  Aurio  xxir 
et  Angelo  Panthere,  fratri  dicti  Homodei,  derobatis  per  Johan- 
nem Zenzaraxonem  et  Nicholaum,  filium  Salemi,  homines  domini 


^)  Vide  saprirp.  161. 

*)  Litaldi  ms.  Locus  Lithadi  in  Euboea  boreali  occurrit  ex  adverso  urbis 
Talanda,  de  qua  supra  actum  est  Cfr.  etiam  p.  53.  Quod  sequitur  de  Lefi- 
talet,  rerocat  ad  Lefitelleo  Beaiocasse,  bodie  Ftelio.  Leake  1.  I.  IV,  341. 
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Imperatoris,  venientibus  de  Larmiro^)  cum  iina  barcha  de  taii/o, 
([uod  valuerit  yperpera  LXIII,  que  omnia  eorum  sacramcnto 
firmaverant;  dixere  dicti  judices,  debere  restitui  dominis  pre- 
dictis  tribus  pro  emendatlone  sui  dampni  yperpera  LXIIi. 

xxiri  Item  Georgio  Draeondopolo,  habitatori  et  burgensi  Cor- 

funi^),  Veneto,  derobato  per  Andriolum  Januensem.  hominem 
domini  Imperatoris,  de  qiiibusdam  rebus  et  denanis  et  parte 
unius  sui  barche,  quam  mittebat  in  Apuliam  ad  cangandum^)  de 
loco,  vocato  ad  Sivotam*),  et  usque  ad  NotulUiH  condueendo, 
que  fecerat  valere  yperpera  XXII ,  affirmanti  suo  sacramento, 
hec  Vera  fuisse,  currente  MCCLXXII,  mense  Jan.  die  Vllexeunte; 
dixere  dicti  judices,  debere  restitui  dicto  Georgio  pro  emenda- 
tione  sui  dampni  yperpera  XXII. 

XXIV  1 1  e  m  cum  hoc  sit,  quod,  cum  Adelelinus  de  Lacu  esset  in 

Salonichi  mercator,  et  venisset  in  dictam  terram  quidam  cur- 
sarius,  nomine  Joannes  Sensaraxon,  domini  Imperatoris,  et 
diceret  coram  domino  de  Salonichi,  quod  quidam,  qui  custo- 
diebat  culfum,  Bartholomeus  Siletus  nomine,  dampnificaverat 
eum,  et  acceperat  sibi  quandam  quantitatem  yperperorum,  et 
quod  volebat,  quod  fieret  sibi  solutio  per  homines  Venetos, 
accessit  ad  domum  dicti  Adelelini,  et  interfecit  puerum  suum 
et  accepit  omnes  suas  arnesias,  et  ipse  Adelelinus  arripuit 
fugam  cum  yperperis  CXXXV,  et  ipse  Joannes  insecutus  eum 
derobavit  eum,  et  accepit  sibi  dicta  yperpera;  quod  totum 
notum  fuit  et  scitum  per  homines  de  Stalimene  ^} ,  quod  cepe- 
runt  eum  Joannem  et  socios,  et  duxerunt  cum  una  barcha  coram 


*)  I.  e.  l'Armiro,  sc.  Armyro,  Haimyro. 

')  CorcyrtB. 

')  I.  e.  carican  d  um. 

*)  Syhota,  litoris  Epirolici  locus  et  insula  satis  nota,  ex  adverso  Corcyre. 

Vidcahir  Leakc,  Iravcls  in  northcrn  Greece  IIl,  paff.  3. 
*)  I.  e.  de  l^cmno.  Stalitnrnc  est  tl?  ri^v  Avjfxvov,  cujus  comiptelte  alia  exempla 

trita  esse  oonstiit.  De  liac  insula  v.  Rondelmontium  I.  c.  p.  125.  246.  Nostra 

forma  sicpius  in  hoc  diploinutc  reeurrit. 
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domino  Imperatore  et  Bajulo  Veneciarum,  coram  quibus  quere- 
bat ipse  Adelelinus  satisfactionem  de  dictis  yperperis;  qui  con- 
fitebantur,  sie  esse  vera,  ut  ipse  Adelelinus  dieebat;  et  capti  et 
detenti  fuere  dicta  oecasione,  et  postmodum  dimissi  per  domi- 
num Imperatoren!,  nulla  facta  satisfactione  dicto  Adelelino.  Et 
hec  fuere  tempore  domini  Thomasini  Beligni,  Bajuli  Constan- 
tinopulis.  Et  cum  hec  videantur  esse  nequissima,  talia  facta 
fuisse  in  civitatibus,  et  ubi  potentia  domini  Imperatoris  tota 
est;  et  ductis  malefactoribus  coram  ipso,  [7i]ullam  fuisse  factam 
racionem,  nee  satisfactionem,  et  manifesta  fuerint  et  affirmata 
dictis  judicibus  sacramento  domini  Adeleh'ni;  idcirco  ipsi  judi- 
ces  dixere,  debere  restitui  dicto  Adelelino  pro  emendatione 
dicti  dampni  yperpera  CXXXV. 

Item  cum  repererint ,  Thomam  Maurum  fuisse  derobatum  xxv 
cum  una  sua  marcelliana  in  portu  Septem  PozaP)  per  Saladi- 
num  et  Suffianum,  homines  domini  Imperatoris,  cum  V  lignis 
et  cum  bis,  qui  cum  eo  erant,  [de]  multis  suis  rebus  et  bonis 
et  maxime  valentibus  yperpera  XX;  et  hec  fuisse  —  forte  sunt 
V  anni  vel  VI  —  jurantes  predicta  vera  esse ;  idcirco  dixere  dicti 
judices,  eidem  Thomae  debere  restitui  pro  suo  dampno  yper- 
pera XX. 

Item  cum  invenerint  dicti  judices,  Leonardum  Bonum,  xxn 
cum  foret  ad  Septem  Pozos  cum  uno  ligno  caricato  de  fur- 
mento')  et  aliis  rebus,  caussa  eundi  ad  castrum  Coronis,  fuisse 
inventum  et  derobatum  per  predictos  Suffianum  et  Saladi- 
num  cum  galiotis  V  de  multis  suis  rebus  et  bonis;  item  et  in 
alia  parte  de  multis  suis  rebus  per  Ansaldum  ad  Pantalenea^}; 


')  Septem  Pozal  ms.  Paulo  inferius  occurrit  Septem  Poxon  (Septem  puteos). 
Loci  Situs  incognitas.  Andr.  Dandulus  chron.  p.  37i  (ad  annum  1262) 
Septem  potios  memorat,  prope  Malvasiam,  ul  ridetur. —  Marcelliana, 
„nariglio  mercantile"  (Mutinelli  I.  I.  p.  242). 

')  fiirmentum  hie  ut  alibi  habet  ms.  pro  frum. 

')  Locus  dubiae  scriptioiiis  paulo  inferius  plus  semel  recurriL  Cfr.  p.  166. 
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item  et  in  alia  parte  de  multis  aliis  suis  rebus  et  victualibus 
per  Andreain  Gaforuin;  et  hec  fiiisse  examinata  coram  doniino 
Duce  et  affirmata  jiirainento  ipsius  Leonardi,  notaria  et  mani- 
festa  dietis  judicibus;  ideirco  dixere,  eidem  debere  restitui  pro 
dietis  tribus  dampnis  yperpera  CLXXII. 

xxvii  Item  Joanni  Bello  de  saneto  Angelo,  derobato  in  quodam 

ligno  ipsius  et  Joannis  Hencii  et  Marcii  de  Anselmo  in  eulfo 
Corranti*)  de  multis  suis  rebus  et  bonis  per  Niehetam  de  Rode, 
hominem  domini  Imperatoris ,  qui  erat  cum  una  galiota  de 
LXXII  remis,  et  per  Albanum,  qui  iverat  ad  Ania  cum  una 
vacheta  de  remis  XX,  et  etiam  capto  personaliter  per  predictos; 
et  hec  fuisse  sub  Bajulatu  domini  Marci  Bembo,  et  examinata 
et  probata  fuisse  coram  domino  Duce  et  notaria  satis  ipsis; 
dixere  dicti  judices,  eidem  Johanni  Bello  pro  suo  dampno  debere 
restitui  yperpera  L. 

xxvni  Item  cum    hoc  sit,  quod,  cum  quidam  fidelis  Venetus, 

discretus  vir,  nomine  Thoma,  Archidiaconus  Mothoni,  transiret 
per  partes  Cristiane^)  una  cum  domino  Episcopo  Mothonensi 
et  multis  aliis,  inventus  fuit  per  quendam  egregium  virum,  Sava- 
stogratoram^)  nomine,  et  gentem,  qui  habebat  exercitum,  uide- 
licet  domini  Imperatoris,  dum  vellet  ire  Clarentiam*),  et  captus 
per  ipsos  una  cum  Episcopo  et  his,  qui  secum  fuerant;  et  cum 
duceretur  ab  ipsis,  dicens,  se  esse  Venetum,  pro  sui  defensione 
et  adiutorio,  fuit  ab  ipsis,  dicto  verbo  illo,  quod  erat  Venetus, 
nequiter  interfectus;  quod  non  est  modicum  scelus  et  iniuria 


^)  I.  e.  Corinthi. 

^)  Significatur  Christiana  insula,  prope  oram  Crete  meridiunalem.  Videattir 

Tabula  Lapiei  Turcica  fol.  XV.  Adde  Meletii  geograpliiain  ed.  H,  T.  3,  p.  3a. 
')  1.  e.  Sebastocratorem,  quie  esi  vir!  ürseci  digiiitas  s.  titulus  aulieus.  Venelis 

hoc  pro  ipso  hotniiiis  nomine  proprio  et  gentilitio  valuisse  videinus,  quod 

tarnen  nos  latet. 
*)  Clurendam,  urbein  Morese   cum  promuntorio  satis  notam ,  coli.  Tabula 

Franco-fiallorum  Moreotit-a,  fdl.  I.  Addo  Puu(|uoviHium  I.  c.  T.  K,  p.  364  sq. 

IJrbis  aomen  stepius  in  hoc  dipluiuale  recurril. 
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Tiinima  comuni  Veneciarum,  set  maxima  iniquitas,  seeliis  nefan- 
lissimiim  et  horribile  faeinus,  sie  homines  Venetos  interfici 
lequiter  sub  spe  pacis  et  treugue,  cum  fore  cogitent  se  secu- 
•os;  et  ultra  id  derobatus  et  spoliatus  multis  suis  rebus,  dena- 
•iis  et  equis.  de  quibus  omnibus  veritas  et  notio  plena  facta 
'uit  domino  Duci  et  comuni  Veneciarum  per  dominos  Marchum 
ßembum,  Matheum  Geno  et  Leonardum  Michaelis,  capellanos 
Doroni,  et  per  h'tteras  eorundem  et  per  puerum  eiusdem  Archi- 
iiaeoni,  qui  captus  fuerat  cum  eis,  filium  Petri  Garimelli,  pro- 
hictum  in  testem  pro  hoc  facto,  per  Nicholaum  Singnolum, 
Fratrem  ipsius  Archidiaconi  olim,  qui  predicta  omnia  vera  esse 
psorum  sacramento  firmarunt;  que  quidem  accepta  ipsi  Archi- 
iiacono  mortuo  valuerant  ultra  yperpera  CCCCL;  que  omnia 
juesita  etiam  fuerant  a  dicto  domino  pro  Theoratoni(?),  qui 
unc  erat  capitaneus  pro  domino  Imperatore  in  Morea,  per 
liscretum  virum  Phylippum  Raynaldi,  tunc  Cancellarium  dicto- 
•um  castellanorum,  missum  cum  litteris  ipsorum  ob  predicta, 
it  ipsorum  litteris  extitit  satis  notum,  quas  litteras  et  raciones  et 
luncium  contempsit  in  totum:  idcirco,  cum  predicta  omnia  dictis 
udicibus  plenissime  manifesta  et  probatafuerint,  dixere  ipsi  domini 
udices,  eidem  domino  Nichole,  fratri  olim  dicti  Archidiaconi, 
iebere  restitui  pro  dicto  dampno  derobationis  yperpera  CCCCL. 

Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  nobilis  vir  Petrus  Navagle-  xxix 
rius  Venetus  veniret  a  Marc  Maiori ')  cum  una  sua  tareta,  ubi 
Fecerat  caricum  de  frumento,  versus  Constantinopolim,  cum 
»sset  per  medium  Largiro  (?),  quoddam  lignum  armatum  venerit 
id  eum  et  dictam  taretam,  et  detinuerit  ipsum;  et  postmodum 
lominus  Imperator  fecerit  detinere  dictam  taretam")  cum  fru- 


*)  Mare  Majus  hoc  loco  et  alibi  in  hoc  dipiomate  est  Pontus  Euxlnus,  iiiide 
frumentum  bodiedum  in  usum  hominura  lueiidionalium  etc.  evehitur. 

•)  Est  tareta.  tarida  cett.  navis  onerarise  species,  coli.  DuCan^io  s.  vy. 
tarida,  tarides,  tareta.  Vox  in  scriptoribus  medii  aevi  et  iu  hoc 
dipiomate  satis  trit«.  Venecia  e  le  sue  Lagune  I,  2,  194. 
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mento,  et  ducere  ad  Blachernam,  et  aeeipi  ipsi  Petro  contra 
ipsius  voluntatem  dictum  frumentum  et  specialiter  modium  ei 
quartam  ad  yperperum,  cum  curreret  per  terram  modius  unus 

minus  quarta  ad  yperperum,  quod  frumentum  fuit 

magna;  et  cum  dampnificaverit  ipsum  dictus  dominus  Impera- 
tor de  ipso  frumento  in  mensura  et  in  minoritate,  praeterquam 
quod  curreret  per  terram  . . .  yperpera  CCCC ;  et  cum  detinueril 
dictam  taretam  et  marinarios  bene  per  duos  ...  ita ,  quod 
marinarii  sui  compleverunt;  et  dampnificatus  ex  hoc  fuerit  dictus 
Petrus  bene  in  CC  yperpera  et  ultra,  non  valentibus  nee  pro- 
ficientibus  precibus  domini  Marchi  Bembo,  Baiuli  tunc  Constan- 
tinopolis,  et  etiam  domini  Andree  Danduli,  Baiuli,  et  alioruin 
mercatorum,  quin  predicta  iniuria  et  dampnum  fierent  domino 
Petro;  et  cum  hec  omnia  nota  fuerint  et  manifesta  et  probata 
coram  dictis  iudicibus  per  sacramenta  comissionis  habentis 
pro  dicto  Petro  tunc  productorum  super  hoc ,  visa  et  scita 
veritate  per  ipsos  iudices;  idcirco  dixere  ipsi  iudices,  eidem 
Petro  debere  restitui  pro  emendatione  dampni  dicti  frumenti 
yperpera  CCCC,  et  pro  dampno  tarete  et  marinariorum  yper- 
pera C. 

XXX  Item  cum   dictus  dominus  Petrus  Navaglerius  alia  vice 

fuerit  derobatus  per  homines  Sami,  qui  sunt  homines  Impera- 
toris,  apud  Samum,  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera  CLXXX, 
et  super  hoc  ipsi  homines  de  Samo  receperint  literas  a  domino 
Imperatore,  ut  satisfacerent,  nee  satisfecerint;  et  hec  omnia 
probata  fuerint  et  examinata  Veneciis  coram  domino  Duce,  et 
veritas  plene  nota;  idcirco  dicti  judices,  cum  predicta  omnia 
ipsis  Vera  et  manifesta  fuerint  comprobata,  dixere,  eidem 
domino  Petro  debere  restitui  pro  emendatione  dicti  dampni 
yperpera  CLXXX. 

xjrxi  Item  cum  repererint  dicti  judices,  Andream  Orium  Vene- 

tum  de  corifinio  sancti  Vitali,  euntem  Ncapolin  in  portu  Desi- 
dera  (sie),  ad  quem  applicuerit,  fuisse  derobatum  per  Lag^ni  ( ?j» 
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comitum  uniiis  ligni  domini  Imperatoris,  de  tanto,  quod  valuerit 
yperpera  LXXV;  et  ea  yperpera  habuisse  Charleum  Ifigoruni, 
stantem  ad  castrum  de  Lonusistra,  jiiralum,  predicta  omnia 
Vera  esse ;  idcirco  cognita  veritate  dixere,  dicto  Andree  debere 
resfitui  pro  diclo  damno  yperpera  LXXV  vel  heredi  ejus. 

Item  Johanni  Pandeferro  et  Jobanni  Firmo,  derobatis  per  xxxii 
homines  domini  Imperatoris  de  tanto,  quod  valuit  yperpera  C, 
ut  sacramento  eorum  firmarunt;  dixere  dieti  judiees,  debere 
restitui  pro  eorum  dampno  comuniter  ipsis  duobus  yperpera  C. 

Item  Matheo  Signolo,  burgensi  de  Nigroponte,  dcrobato  xxxm 
in  portu  de  Fermeniis  per  homines  domini  Imperatoris  de  una 
platina  macinis')  honerata,  que  conducta  fuerat  Ceam')  et  de 
Andre  ad  Salonichi,  et  ibi  rupta,  et  macine  vendite  fuerant,  et 
hec  de  quodam  mense  Novembris  fuerant,  juranti,  hec  omnia 
Vera  esse;  diiere  dicti  judiees,  cognita  veritate,  eidem  Matheo 
debere  restitui  pro  suo  dampno  yperpera  CLXXV. 

Item  Antonio  de  Amizo^),  derobato  et  capto  in  mari  a  xxxiv 
Criviciota,  homine  domini  Imperatoris,  de  multis  suis  merca- 
tionibus  et  arnesiis  et  ligni  devastatione,  quod  miserat  in  Tur- 
chia,  honcrato  lignamine*);  scita  de  hoc  et  cognita  veritate, 
dixere  dicti  judiees  dicto  Antonio  debere  restitui  pro  suo 
dampno  yperpera  CCCLXX. 

[Prorsus    lacerata.     Sed    eonspicitur    in    media    b'nea   prima :  xxxv 
mercandi  causa.  Et  ad  finem  ejusdem  linea?:  XXV'  dicentem.] 

Item  cum   invenirent  dicti  judiees,  Francischum  Schifa-  xxxvi 
tum    Venetum   (magna  laeuna),    Meneghellum    et    Portolanum, 


*)  Fermenia  s.  Thermia,  veterum  Kythnos,  sub  Ceo  insula. —  Esfne  piatina 

species  navigii  latioris?  coli,  piatta,  pialtone,  Venezia  e  Ic  sue  l.agtine 

I.  2,  209.  211.  —  Et  macina  est  lapis  molaris. 
*)  Ceum  insulare,  ut  aliis  locis  hujus  diplomatis  et  alibi. 
•)  De  eo  Tide  num.  IV  hujus  capitis. 
*)  Ligni,  i.  e.  narigii;  lignamen  i.  q.  materies,  trabes.    Turchia  nil  est 

nisi  Asia   minor,   quam  Turcse  jam   tum.    exceptis  litoribus,   fere  totam 

(enebant. 
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homines  domini  Imperatoris,  quorum  erat  capitaneus  Savasto 
Phylacre  in  portu,  vocato  Preanomo,  de  tantls  moltolinis  et 
easeo  et  aliis  (magna  lacuna)  ßaiuli  Nigropontis;  et  vera  et 
manifesta  et  probata  per  dictum  Francisclium  et  Vigelmum  de 
Niola,  Donatum  Lambertum  et  dompnum  Premafeum,  presby- 
terum  saneti  Moysi,  testes  (magna  lacuna)  debere  restitui  eidem 
Francischo  pro  suo  dampno  yperpera  CCCXV. 

Item  cum  iiivenerint  etiam  dicti  judices,  Rafaelem  Traia- 
nautem,  existente  treugua  tempore  domini  Andree  [Danduli] 
Nigropontis,  tunc  de  quodam  mense  Octubris  dieX  exeunte  fuisse 
captum  et  derobatum  per  Calogianum*),  Ducam  de  la  Patra, 
tunc  capitaneum  pro  domino  Imperatore,  et  comestabiles  b'gno- 
rum  exercitus  Imperatoris,  qui  simul  erant,  de  tanto,  quod 
vahierit  yperpera  CCCCC  in  mercationibus  solum;  item  et  in 
alia  parte  fuisse  comerclatum^)  de  XVII  yperperis  a  Lupatho^) 
per  comerclarios,  quod  non  debebat  fieri  Venetis;  item  et  in 
ab'a  parte  fuisse  derobatum  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera 
XXXII,  per  Despotum,  fratrem  domini  Imperatoris,  cum  veni- 
ret  a  Constantinopoli  versus  Duracium*),  et  captum  et  deten- 
tum  in  carceribus  per  IV  menses  cum  uno  equo  computato, 
quem  acceperat  sibi;  et  hec  omnia  examinata,  vera,  manifesta 
et  probata  fuisse  per  dictum  ipsum  Rapbaelem  et  dictum  domi- 
num Andree  Danduli,  ßaiuli,  Marini  de  Mugla^),  consiliarii  ejus, 


* )  I.  e.  Caloioannem ,  P  r  te  t  o  r  e  ni  (Ducem)  v  e  t  e  r  u  m  P  a  t  r  a  r  u  in  P  e  I  o- 
ponncsi  et  Prsefectum  classis  Imperatorise,  cum  subprse- 
1 0  r  i  b  u  s  cett. 

^)  comerclatums.  commerciatum,  i.  e.  derraudatum  per  comercla- 
rios (commcrciarios  Imperatorios),  i.  e.  vectip[aliiim  exactoros.  Illo  sensu 
passiva  forma  comerclari  in  lioc  dipiomatc  plus  soniel  oceurrit. 

'}  In  voce  Lupatho  locus  Intere  videtur,  ubi  Venetus  dcfraudatus  fuit.  An 
fuit  Lapalhus  (l^apad)  diploniatis,  quod  agit  de  Partilione  Regni  (irtPci? 
Cfr.  I,  p.470.  Fuit  certe  insuia  vel  urbs  qusedaro  litoralis.  An  a  loPatmo? 

*)  I.  e.  Di/rrfiachinm. 

*)  I.  c.  Hluyyiu  prope  Yenelias. 
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et  ser*)  Marini  Danduli  et  Stephan!  Boni  et  Leonard!  Zaneane, 
testium  introduetorum  pro  ipso,  jurantium,  pred!cta  omnia  vera 
esse;  !dc!rco  dixere  !psi  judices,  e!dem  Raphael!  pro  d!ct!s 
dampn!s  restituenda  fore  yperpera  DXLIX. 

Item  cum  repererint  dicti  judices,  Jordanem  Pelliparium,  xxxvm 
cum  irent')  in  quadragesima  nuper  preterita  —  fuit  unus  annus  — 
de  Patras  ad  Lepantum  ad  mercatum,  fuisse  derobatum,  cum 
esset  longe  forte  a  Patras  per  duo  milliaria,  per  XIII  homines 
domini  Imperatoris,  qui  ib!  erant  cum  armis,  archis^)  et  sagit- 
tis,  de  tanto  de  suo  in  mercationibus,  quod  valuerit  yperpera 
LXXV,  et  etiam  pannis  et  vestibus  propriis  denudatum,  et  demum 
portatum  !n  carceribus,  et  detentum  in  magnis  traversagiis*) 
in  Castro  vocato  Licolourato*),  et  custoditum  per  Georgium 
Calocurit!  et  Loscuro,  qui  tunc  erant  ibi  pro  domino  Impera- 
tore;  et  hec  fuisse  examinata  Veneciis,  et  vera  inventa ;  idcirco 
dixere,  eidem  Jordan!  pro  suo  dampno  debere  restitu!  yper- 
pera LXXV. 

Item  cum  Petrus  Scortegacane,  eundo  penes  Scopulum  xxxix 
cum  suis  rebus  et  mercadendiis,  fuerit  derobatus  per  Locuma- 
num,  qui  erat  in  Scopulo^)  predicto  pro  domino  Imperatore, 
et  homines,  qu!  cum  eo  erant,  domini  Imperatoris,  de  tanto, 
quod  valuerit  yperpera  C,  et  examinata  coram  domino  Duce 
Venetiarum,  manifesta  et  vera  fuisse  constiterit  dictis  dominis; 


')  I.  e.  sir,  Inessire  cett.,  quocum  comparandom  xOp  Graecorum. 

*J  Sic   ms.,   ul  alibi.    Significat   talis  pluralis  virura   aliquem  cum   comitatu. 

Alibi  est  nil  nisi  numerus  excellentise,  quod  eodem  fere  redit.  Et  Lepantum 

est  pro  yaupaclum  aevi  antiqui. 
')  I.  e.  arcubus.  Simile  comitus  pro  comes  cett. 
*)  Idemne  quod  traversariis,  i.  e.  trabibus,   quibus  incarceratorum  pedes 

eonstringebantur?    Aiiis  idem  erit,   quod  rexationibus  (Drangsalen), 

quod  probabile  ex  adjecta  voce  magnis. 
*)  I.  e.  /*  Colourato.  Lsi  articulus  medii  «vi  creberrimus,  Domioibus  loeorum 

propriis  praepositus. 
•)  Eratne  tum   temporis   Scopelus  iasula  deauo  io  Grseci  Imperatoris  pote- 

sUte? 


I 
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idcirco  ipsi  domini  jiidices  dixere,  debere  dicto  Petro  restitui 
pro  suo  dampiio  yperpera  C. 
XL  Item  cum  notiim  fuerit.dictis  jiidicibus,  Laurentium  Ghe- 
tum,  civem  Venetum,  volentem  ire  Clarentiam  —  jam  sunt  duo 
anni  transacti  et  dimidium  —  cum  una  galea,  que  erat  Thomasii 
de  Brancaleon  de  Accon,  qui  erat  burgensis^),  derobatum 
fuisse  per  Ires  galeas  domini  Imperatoris,  quarum  fuerant  capi- 
tanei  Petrus  de  Cea  et  Scopeletus  et  Alemannus,  de  tanto, 
quod  valuerit  yperpera  CC ;  et  hec  fuisse  tempore  domini  Marini 
Justiniani,  Baiuli  Constantinopolitani;  et  postmodum  captum  et 
in  carceribus  detentum  fuisse  per  dies  XIV  et  totidem  noctes 
ad  Blachernam;  et  hec  examinata  Venetiis  coram  domino  Duce, 
Vera  et  probata  fuisse;  idcirco  dixere  ipsi  judices,  eidem  [jau- 
rentio  vel  heredibus  ejus  et  comissariis  habentibus  jus  in  hec 
debere  restitui  pro  emendatione  dicti  dampni  yperpera  CC. 

xLi  Item  dixere  dicti  judices,  Jacobo  Marcello,  derobato  in 

portu  Vituli  de  tanto  sale,  quod  constiterit  yperpera  XXXVI, 
per  Johannem  Favatam  de  Vitulo,  de  quibus  erant  XXIV  dicto- 
rum  yperperorum  Fraucisci  Scsennuli  Veneti;  cognita  veritate 
per  dictum  dicti  Jacobi  et  Fraucisci  predicti  jurantes  (juran- 
tium?J,  sie  Vera  esse,  debere  eidem  Jacobo  restitui  pro  dicto 
dampno  yperpera  XXXVI;  de  quibus  esse  debeant  XXIV  supra- 
scripti  Francischi. 

xLii  Item    cum  invenorint  dicti  domini  judices,  Mcglorinum 

Farrum  Venetum  derobatum  fuisse  in  vigiiia  sancte  Marie  de 
Augusto  currentis  MCCFjXX,  venientem  a  Branditio')  cum  una 
barcha  Johannis  de  Brandilio  caricata  victuabbus,  que  omnia 
8ua  erant,  inter  Canighmos  et  Spinarzam^)  per  FrancopoUim, 

*)  I.  e.  burgcnsis  in  urbe  Accon.  VA  hiirgensis,  quo  plus  seinel  utuntur 
nostra  diploinaln,  est  incoln  urbis  cujusdam,  licet  jure  non  pleno;  de  quo 
vido  DuCangiuin  in  Glossnrio. 

')  Urundutio,  Apulia;  urbe  satis  nota. 

•)  I.  c.  Spirnazam ,  Kpiri  (Albniiiee  hodicrn«p)  fluvio,  prope  Dyrrhaciiiiim  e 
nieridie,  veleruni  I'unynsin,  ul  volunt.  De  Spirnaza  consule  Meietii  geogra-   | 
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homiaem  doinini  Imperatoris,  et  illos,  qui  cum  eo  erant  cum 
duobus  lignis  armatis,  una  cum  suis  sociis,  et  ei  acceptum 
fuisse  tautum,  quod  valuit  yperpera  CCXL  et  plus,  sine  injuriis 
et  expensis  factis  in  eis  et  per  eos  dicta  occasione;  et  hee 
examinata  Venotiis  et  inventa  et  probata  et  vera  fuisse  per  dicta 
dicti  domini  iMeglorini  et  Symeonis  Pizammigli  et  Petri  de 
Bonacurso,  Marchi  Longi,  Johannis  Longi  et  Francischi  Grilio- 
nis,  testium  introductorum  super  hec,  et  jurantium,  predicta 
omnia  vera  esse;  idcirco  dixcre  ipsi  domini,  eidem  Meglorino 
pro  suo  dampno  debere  restitui  yperpera  CCXLi,  sicut  per  ipsum 
extitit  postulatum. 

Item  Marcho  IJono,  servienti*)  nobilis  viri  domini  Alber- xlih 
tini  Maureceni,  capto  et  derobato  in  una  galea  nobilis  viri 
Andree  Dandre  (sie)  per  galeas  domini  Imperatoris,  quas  mise- 
rat  in  Komaniam  dictus  dominus  Albertinus  pro  suis  factis,  de 
tanto,  quod  valuit  yperpera  L;  cum  hec  examinata  fuerint 
Venetiis  et  inventa,  dixere  ipsi  judices,  debere  pro  emendatione 
sui  dampni  restitui  yperpera  L. 

Item  cum  invenerint  dicti  judices,  Petrum V'enerium,  fide-  xliv 
lem  Venetum,  commorantem  cum  uno  suo  ligno  mercationibus 
honerato  Thesalonichi ,  quod  lignum  exhoneratum  trahi  fecerat 
intra  murum;  quod  lignum  etiam  quidam  malefactores  furtive, 
nesciente  dicto  Petro,  abstulerant,  et  conduxerant  extra  Salo- 
nichi  cum  ipso  nobilem  virum  Johannem  Sanuto  et  alios  captos 
per  gentem  domini  Imperatoris;  et  ipsa  occasione  captum  et  in 
carceribus  positum  per  eos,  qui  dominabantur  in  Salonichi  pro 
domino  Imperatore,  et  detentum  per  sex  menses,  et  spoliatum  ac 
derobatum  fuisse  dictis  suis  mercationibus,  que  fuerant  magni 


phiam  ed.  II,  T.  2,  p.  252.  Adde  Tabulam  Lapiei  Turcicam.  fol.  VII.  Aliam 
Spirnazam  in  Messenia  liabemus  infra.  Vox  Canigl.  fuerit  Caniiia  prope 
Valloiiiiui,  ilc  quibusNos  aiibi.  Ihidemque  pro  Franeopolum  scribi  debebat 
Francopulum  (<l>f»a7X'J;royXov). 

')  I.e.  institore,  quasi  commissario. 

Funtes  AbUi.  U.  Bd.  XIV.  12 
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valorls,  et  in  his  dampnificatum  fulsse  cum  expensis  carceris, 
stando  in  ipsis  et  aiiis  expensis  ipsarum  (sie)  carcerum  oeca- 
sione  in  CCL  yperpera  et  ultra,  sine  injuria  et  dampno;  cum 
hec  Vera,  aperta  et  manifesta  extiterint  dictis  judicibus,  idcirco 
dixere,  dcbere  eidem  Petro  restitui  pro  suo  dampno  yper- 
pera CCL. 

xLv  Item  Johanni  Petenario  venienti  de  culfo  Almiro  *),  capto 

et  derobato  per  nepotem  Johannis  Zenzarason  de  multis  suis 
rebus,  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  L,  de  hoc  cog-nita  veritate. 

XL  VI  Item  Constantino  de  Crete  et  Nicholao  de  Ladoloe,  dero- 
batis  a  Nicbola  nepote  dicti  Johannis  et  a  Juliano  fratre  Arme- 
lini  et  ab  Alberto  de  Parzonio  de  omnibus  suis  rebus,  dixere 
ipsi  judices,  debere  restitui  yperpera  XX. 

xLvii  Item    Georgio  Delphino,   habitatori   Satine ^),   derobato 

cum  una  sua  barca,  dum  veniret  de  Satine  et  iret  Nigropontem 
in  culfo  de  Nigroponte  ad  Maracona,  per  armiraglum  Johannem 
Scopoletum  et  Nicholaum  de  Armigla  et  Bartholinum,  homines 
domini  Imperatoris,  cum  quatuor  galeis  de  tanto  de  suis  rebus 
et  bonis ,  quod  valuit  yperpera  L ;  cog-nita  super  hec  et  habita 
veritas  (sie),  dixere  iidem  judices,  restitui  debere  pro  sui  (sie) 
dampno  dicta  yperpera  L. 

xLviii  Item  Bartholomeo  Sanso  Veneto,  venienti  de  Nicxia  in 
Crete  ^)  cum  una  sua  cozularia*),  capto  et  derobato  a  Georgio 


*3  I.  c.  in  siriu  Almiri  (Armiri,  Halmyri)  sive  sinus  Volo  (BwXoj)  in  Magnesia 
Tliessnliffi.  Armiri  mcntione  nil  fre(]ucntius  in  hoc  diplornnte.  De  ea  vido 
praeter  »Mos  liadselii  Clialfam  in  Hum.  et  liosnia  |>.  103.,  ubi  Turciec  sinus 
dicitur  Golo. 

^)  Satiue.,  Setiiie,  Setiiies  est  Athonac;  vclut  Staiicho,  i.  q.  Cos;  Slalimcne 
i.  q.  Lemnus;  Stives,  SMvet,  Asfivas  i.  q.  Theb«;;  Standian  (Dia)j 
SfuHCorfus  (Corcyra).  Vide  p.  186. 

')  I.  e.  de  insula  Naxo  (Nixia  cett.)  in  insulam  Cretam. 

*)  Alibi  cuzolaria,  navigii  species  minus,  ut  tot  alia,  nota.  Cfr.  Vcnetia  ctc 
I,  2,  2H),  8.  V.  (Janzaruülo. 
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cum  armiraote')  de  Ania,  comitibus  duorum  lignorum,  ei  Johanne 
de  Locavo  et  tilio  Andree  de  Lenanfo  ^),  de  multis  suis  rebus  et 
bunis  valentibus  D  libras,  minus  sei  et  tertia;  et  cognita  veritate 
per  dictum  ipsius  et  Johannis  Rubei  ipsius  testis,  jurantium, 
predicta  omnia  vera  esse;  dixerc  dicti  judices,  esse  restituenda 
pro  suo  dampno  D  libras,  minus  sex  et  tercia. 

Item  Johanui  Gancharolo^),  derobato  tunc  in  dicto  ligno  xlix 
per  predictos,  dixere  (sie),  habita  cognitione  plena  de  facto, 
debere  restitui,  dixere  dicti  judices  (sie),  pro  emendatione  sui 
dampni,  quod  tunc  habuit,  yperpera  V. 

Item  Zenzanome  de  Caudia ,  derobato  tunc  per  supra-  l 
scriptos  cursarios  de  multis  suis  rebus,   de  predictis  veritate 
plena  cognita,  dixere  dicti  judices,  pro  sui  emendatione  dampoi 
restituenda  fore  yperpera  CX. 

Item  cum  repererint  dicti  judices,  nobilem  virum  Petrum  u 
Grisonum  Venetum,  dum  esset  in  Constantinopoli ,  et  duxisset 
bene  modios  DC  frumenti  de  partibus  Varai  Coustantinopoli- 
tani*),  currente  MCCLXXVI,  indictione  IUI,  die  sexto  decimo 
intrante  Augusti,  per  Marinum  Bilougum,  et  tunc  venderetur 
frumentum  ab  yperperis  CLX  usque  CLXX,  et  Imperator  vellet 
pro  se  facere  accipi  pro  CXXXIII  yperperis  solum;  et  ipse 
Petrus  noluerit  sibi  dare  pro  tarn  parvo  precio,  fuisse  prohibi- 
tum  vendere  ipsum  frumentum,  et  clausas  sibi  fuisse  ac  bullatas 


>  armirante,  almirante,  admiralio  cett. 

)  I.  e.  lo  \aufo,  insula  veterum  Anaphe,  alibi  Namphio,  coli.  Bondelmontio 
I.  c.  p.  99.  198. 
^)  Alibi  in  hoc  diplomate  Z  a  Dzarolo. 

*)  Locus  male  scriptus.  Significari  ridetur  locus,  unde  frumentum  adre- 
ctum  fuit  Constantinopolim.  Namque  formula  in  partibus,  de 
partibus,  ad  partes  cett,  inserrit  circumscriptiooi  terre  alicuius,  ut 
Sit  in  partes  Turchise,  Chazariae  cett  idem  quod  in  Turchiam 
cett;  relut  reteribus  e.  g.  fines  Frisiorum  idem  fuit,  quod  ipsa  Frisia 
cett  Ergo  legi  potcrit  de  partibus  Far/j«  Constantinopolim.  Fru- 
mentum Constantinopolis  nanciscitur  ePonto  Euxino,  ubi  Varna  urbs,  Odessa 
cett  cett  In  mappa  Fem.  Duradi  (cod.  Hisp.  Ilonac.  80)  Baria  scriptum. 

12  • 
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stationes^),  in  qiiibus  erat  ipsum  frumentum,  mandato  dicti 
Imperatoris,  et  stetisse  sie  bene  [unum]  mensem  et  dimidium, 
eundo  ad  curiam  una  cum  dömino  Petro  Badoario,  Baiulo  Con- 
stantinopolitano,  et  rogando  dominum  Imperatorem,  ut  permit- 

teret vendere  vel  saltim  accipere  dignaretur  pro  eo 

preeio,  quo  currebat  per  terram,  et  nichil  ^vofuerit  . . .  desbo- 
latis')  et  apertis  stationibus,  non  potuisse  vendidisse  ipsum 
frumentum  ob  proclamatiouem  faclam  per  terram  ex  parte  dicti 
domini  Imperatoris ,  ne  aliquis  änderet  emere  frumentum  ab 
aliquo  Veneto,  cujuscunque  foret  condictionis;  et  sie  bene  per- 
mansisse  per  menses  tres ;  demum  forte  per  tres  dies  ante 
discessum  domini  Petri  de  Constantinopoli,  cum  maxima  quan- 
titas  frumenti  venisset  Constantinopolim,  et  opporteret  discedere, 
habita  vix  licentia  de  vendendo,  vendito  eo  frumento  necessario 
ad  racionem  CXVI  yperperorum,  fuisse  defraudatum  et  dampnifi- 
catum  in  maxima  quantitate  pecunie  ob  moram  et  prohibitionem 
domini  Imperatoris;  de  hoc  scita  et  plene  cognita  veritate  a 
domino  Duce  et  dictis  judicibus,  idcirco  dixere  ipsi,  eidem 
Petro  fore  pro  suo  dampno  restituenda  yperpera  CXXV. 
^°  Item  cum  invenerint  etiam  dicti  judices,  nobilem  virum 
Johannem  Barocium  fuisse  derobatum  tempore  nobilis  viri 
domini  Nicholai  Quirini,  Bajuli  Nigropontis,  dum  veniret  de 
Andre  Nigropontem  cum  una  sua  barca  honerata  frumento  et 
ordeo  et  aliis  mercationibus  in  loco  vocato  ad  Pantalenas^),  per 
Demonozaneum  de  Ania  cum  I  vacheta  [et]  per  Loscurum  de 
Cea  cum  I  alia  vacheta,  qui  armaverant  in  Ania  homines  domini 
Imperatoris,  que  valuil  cum  dicto  carico  CXXX  yperpera;  item 


*)  I.  c.  ffides  publicas,  ubi  mercatores  merces  suas  venum  exponunt.  Isla*  sta- 
tioncs  biillabantur,  i.  e.  siffiio  Impcrutorio  claudcbuntiir. 

*)  Sic  ms.  I.  c.  disbollutis  (dcbullatis).  Stallones  (borrca)  dobtillabaii- 
tur,  i.  c.  bulld  (signaculo)  liberabanlur,  i.  e.  apcriebanlur  et  posscssoribus 
sua  rcddcbantur. 

•)  Vide  supra  p.  160. 
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in  alia  parte  tempore  dicti  Bajuli  quondam  mense  Novembr., 
cum  iret  cum  duabus  suis  barchis  ad  Armiro  cum  mercimoniis, 
quas  a  Xigroponte  emerat  a  quibusdam  mereatoribus,  eundem 
fiiisse  derobatum  in  aquis  Armirii  per  Pardum,  nepotem  Rolandi, 
habitatoris  Thesaloniehi,  cum  I  vacbeta  armata  in  Salonichi  per 
dictum  Imperatorcm,  de  dictis  barchis  et  mercimoniis,  videlicet 
draparia'),  oleo,  gomeriis')  et  aliis  suis  arnesiis,  que  valuerint 
yperpera  CCCXXX;  et  hec  omnia  manifesta  et  probata  fuisse 
per  dictum  dicti  Johannis,  asserentis  proprio  sacramento,  omnia 
predicta  vera  esse,  et  per  litteras  dicti  Baiuli  et  inquisitionem 
factam  per  ipsum  super  dictis  factis  dicti  Johannis  domino  Duci 
et  comuni  Venetiarum  et  dictis  judicibus;  idcirco  cognita  veri- 
tate  dixere  ipsi  domini  judices,  supradicto  Johanni  Barozo  pro 
emendatione  suorum  duorum  dampnorum  restituenda  fore  yper- 
pera CCCCLX. 

Item  cum  cognoverint  etiam  dicti  judices,  LeonardumCaxo-  lhi 
lum,  fratrem  Johannis  Caxoli,  de  contrata  S.  Vitalis,  de  mense 
Marcii  currente  MCCLXXV,  cum  esset  ad  Cedrigum^)  cum  uno 
galiono  coperto*),  fuisse  derobatum  per  Paulum  Savasto,  homi- 
nem  domini  Imperatoris  et  capitaneum  dicti  loci  Cedrigi,  de 
dicto  ligno  suo  et  carico,  somariis  scilicet,  Uno  et  aliis  merci- 
moniis et  coredis^)  ipsius  ligni,  valentibus  yperpera  CLXXX  et 
ultra;  et  bec  omnia  examinata  coram  domino  Duce  per  dictum 
Johannis  predicti  fratris  Leonardi  suprascripti  et  Marcum  Lom- 
bardum  testem  introductum,  pro  ipso  iurantem,  omnia  sie  vera 
esse  fuisse  probata  et  inventa;  idcirco  dixere  ipsi  judices,  eidem 
Leonardo  restituenda  fore  pro  suo  dampno  yperpera  CLXXX. 


')  I.  e.  pannis.  Vox  rarie  scribitur. 
~  I  I.  e.  sarcin  is  I  a  nsp. 
)  I.  e.  Cerigum  prope  Laconicam  e  mcridie,  olim  Cythera. 
')I.  e.  cooperto,   subtus  clauso;    cui  opponitur   tox    discopertus 

(apertas). —  De  Savasto  v.  p.  i82. 
')\.  e.   corredis,     apparatibus   ad    narigium    pertinentibus ,    supellectile 

nautica. 
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Liv  Item  Benedicto  Frasche  de  S.  Angelo,  derobato  per 
homines  domini  Imperatoris,  tempore  Baiulatus  domini  Vietoris 
Delphini  in  Nigroponte,  de  tanto,  qiiod  valuerit  LVII  yperpera, 
quod  scriptum  etiam  fuerat  tempore  nobili  (sie)  viri  domini 
Nicholai  Quirini,  Baiuli  Nigropontis,  quesitum  alias  per  ambaxa- 
tores  Veneciarum  domino  Imperatori ;  cum  hec  inventa,  probata 
et  affirmata  fuerint  sacramento,  dixere  dicti  judices,  pro  emen- 
daclone  sui  dampni  restituenda  fore  yperpera  LVII. 

L^  Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  Martinus  de  Laurenzaga, 
civis  Venetus,  existens  in  partibus  Romanie,  in  la  Spinariza*) 
de  mense  Januarii  currente  MCCLXXVI,  indictione  IUI,  nauli- 
zasset  unum  suum  lignum  Stano  Savasto^),  capitaneo  Beigradi  ^) 
et  Spinarize  pro  domino  Imperatore,  ut  portaret  victualia  in 
culfo  ...  ad  castrum  Blachie  per  CCC  yperpera;  et  super  ipso 
posuisset  dominus  capitaneus  suos  nuncios,  et  dixisset  eidem 
Martino  .  .  .,  et  iret  in  Curfu,  si  necesse  foret;  et  quod  non 
timeret  de  aliquo,  quia  erant  in  treugua  dominus  Imperator 
.  .  .  Rege  Karolo*);  et  quod  acceperit  illi  de  Curfu  X  pro  I, 
si  facerent  sibi  aliquod  (sie)  injuriam  ....  tunc  erat  ibi  .  .  .  . 
dimisisse,  dictus  capitaneus  .  .  .  mandato  in  carceribus  ad  Bel- 
gradum  et  detentus  ibi  nequiter  .  .  .  fuerit  per  gentem  et  nun- 
cios dicti  Stani,  et  ventilato  coram  Marino  Caxolo,  consule 
Venetorum,  contra  ipsum,  et  viso  iure  ipsius  et  dictorum  nun- 


*)  I.  e.  Spirnaza,  de  quo  loco  vide  p.  176. 

*)  I.  e.  Sebasto.   Sermo  est  de  homino  Grieco,  Graeci  Imperatoris  ministro  et 

magistratu;   id  quod    nomcn  Sebasti  dcnotat.    Nomen  ipsum  viri  Slavico 

sonat. 
')  I.  e.  urbis  Epiri  (Aibanise)  Arnaut-Bieligrad  (Berat),  in  mediterrancis 

sitiP.    De  eu  vidcatnr:  Hndschi-Oliairu  I.  c.  p.  134.    Adde  Tabuiam  Lnpici 

Turcicam,  fol.  VII.  —  Ulaciiiie  ciistruin,  ibidem  fere  quierendum,  in  mtippis 

geographieis  reccntiorum  ut  tot  »lia  nondum  doprehendimus;  forsan  interiit 

cum  aliis. 
*)  I.e.  Carole,  Rege  Sicilise,  de  Andogavensi  gent«  Franco-Gallorum  sivu 

Anjou  (a.  I).  1266  sqq.). 
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ciorum  Stani  non  . . .  Mengaduche  *)  et .  . .  etiam,  que  omnia  siia 
bona  omnino  sibi  deberent  in  totum  restitui.  Et  ipso  absoluto 
in  totum,  cum  reddiret  ad  dictum  Stanum  cum  dicta  sententia,  ut 
eidem  ...»  cum  sibi  non  piaceret,  iterato  captus  mandato  eius, 
ductus  fuerit  ad  dictum  Belgradum  et  detentus  in  carceribus  per 
dies  XLV.  Et  dimissis  in  fine  post  bos  dies  ad  preces  et  instan- 
ciam  dicti  .  .  .  missis,  dicta  occasione  dampnificatus  extiterit  ipse 
Martinus  in  yperperis  CCCC  per  dictum  Stanum,  que  acceperit 
eidem.  Et  etiam  in  alia  parte  in  XXXVIII  yperperis  et  ultra  de 
dicta  sua  draparia  .  .  .  precio,  quod  vendere  poterat  aliis  con- 
tra suam  voiuntatem  ipse  Stanus  sine  aliis  dampnis  et  iniuriis, 
que  dicta  occasione  receperit  ipse  Martinus.  Visis  omnibus  suis 
iuribus  et  scripturis,  et  dicta  sententia  et  peticione  eius  ac  dicto 
approbato  per  sacramentum,  et  testibus  productis  super  dicto 
facto  per  commissionem  habentes  ab  ipso  Martino,  Mafeo 
Sourranzo  yidelicet,  Jacobo  Mustolino  et  Janino  Mengolo, 
iurantibus  et  asserentibus,  predicta  omnia  vera  esse  a  dictis 
iudicibus;  cum  hec  omnia  examinata  probata  esse  et  vera 
inventa  fuerint  per  dictos  iudices;  idcirco  dixere  iidem  domini 
iudices,  eidem  Martino  vel  suis  heredibus  vel  commissariis  vel 
aliis  habentibus  in  hoc  ius  ab  ipso  pro  satisfacione  dictorum 
dampnorum  restitui  debere  yperpera  CCCCXXXVIII. 

Item  cum  hoc  sit  etiam,  quod  dicti  judices  repererint,  [b]  i 
quod,  cum  BulTonus  Paulinus  fecisset  quoddam  caricum  salis  in 
Nigroponte,  et  ivisset  Constantinopolim  causa  vendendi  ipsum, 
et  esset  ibi  et  vellet  vendere,  dominus  Imperator  hoc  scito 
fecerat  poni  custodes  suos  super  taretam  ipsius,  ubi  erat  dictum 
sal,  et  prohibuerat  ipsum  vendere,  immo  etiam  precipi  fecerat 
et  stridari')  per  terram,  quod  aliquis  non  auderet  emere  de 


' )  I.  e.  Megaduca. 

-)  Vox  Italica,  i.e. per  prseconem  summonere,  eiere.   Occurrit 
inStatutisVenetis  a.  D.  1242.  Sic  DuCangius. 
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dicto  sale  in  pena  averis*)  et  persone;  et  ista  oecasione  salls 
iverint  nobiles  viri,  dominus  Marinus  Vallaresso,  Marcus  Justi- 
niani  et  Angelus  Marcello,  ambaxatores  comunis  Venetiarum, 
una  cum  domino  Joanne  Geno,  tunc  Baiulo  Constantinopolis, 
ad  dominum  Imperatorem,  et  rogaverint  ipsum  de  dicto  sale,  ut 
permitteret  vendere,  vel  in  terram  ponere  ipsum,  et  fecerint, 
quidquid  boni  potuerint  in  hoc,  et  nichil  profuerit  ipsi  Buffono; 
et  sie  stando  ipse  Buffonus,  et  detinente  eum  Imperatore  in 
verbis  bene  per  tres  menses,  ascendentibus  expensis  marina- 
riorum  et  dampno  ejus  non  modico  cotidie,  concordaverit  se 
idem  BufFonus  cum  officialibus  domini  Imperatoris  de  ponendo 
dictum  salem  in  terram  cum  ista  condicione,  quod  ad  tempus 
novum  deberet  trällere  ipsum  salem  extra  terram  vel  vendere, 
si  änderet,  et  posuerit  ipsum  salem,  data  prius  certa  quantitate 
pecunie  dictis  officialibus,  scilicet  yperpera  XL ;  cum  non  potue- 
rit  postmodum  habuisse  licentiam  de  dicto  sale  vendendo  vel 
extrahendo  de  terra,  et  ob  hoc  multas  expensas  et  dampna 
incurrerit  et  substinuerit  dictus  BufFonus  pro  dicto  sale,  que 
ascenderent  in  D  yperperis  vel  ultra;  et  hee  omnia  vera,  mani- 
festa  et  nota  extiterint  dictis  judicibiis  per  dictum  dominum 
Marinum  Valaresso  et  Andream  Dandolum,  testes  productos 
super  hoc,  jurantes  et  asserentcs,  prodicta  vera  fuisse  de  dicto 
sale;  idcirco  dixere  dicti  judices  restitui  debere  dicto  Biiflbno 
pro  satisfactionc  dampni  et  expensarum  dicti  salis  yperpera  D. 
n  Item  dixere  dicti  judices,  Constantino  Calafato,  derobato 
per  Johanem  del  Cavo,  habitatorem  Anie,  de  suis  pannis  de 
griso^)  et  de  stanforte^),  juranti,  sie  esse,  restitui  debere  pro 
satisfacione  sui  dampni  yperpera  XVli. 


')  Est  avcrium,  averiiin,  avere  pf  averin  i.  q.  factiltates,  qu»e 
sunt  in  bonis,  res  pripsertim  mobiles,  velut  pecuniae.  Sic 
fere  Du(.'an(^ius. 

*)  I.  e.  pellibus  omnis  gcneris. 

•)  I.e.  panni  specie,  qiii  in  bnrpo  Stenf  ord  ia  lex  ehntiir.  UiiCanf;. 
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Item  Dominico  Rodulfo  Brasin,  derobato  per  Johanem  de  m 
Loeavo  et  Bulgarinum.  habitatores  Anie,  cum  duobiis  lignis  in 
curso  in  insula  sanete  Reni  *) ,  dum  vellet  ire  in  Nicoxiam '), 
de  una  siia  vacheta  cum  omnibus  suis  rebus  et  mercadan- 
diis,  que  ibi  erant,  que  valuere  yperpera  LXVIIII  et  ultra, 
iuraoti  sie  esse;  cum  hec  nota  et  vera  extiterint,  dixere  dicti 
judices,  esse  restituenda  dicto  Dominico  pro  suo  dampno 
yperpera  LXVIin. 

Item  Benedicto  Pigozo,  derobato,  dum  veniret  de  Nigro-  iv 
ponto  in  Crete,  in  quadam  valle  una  nocte  per  dictum  Jobanem 
del  Ca?o  de  suis  rebus  et  danariis,  iuranti,  sie  esse,  dixere  ipsi 
judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  XIII. 

Item  Marino  Sarto,  derobato  in  insulam  Salü  [sic]^)  per  v 
homines  dicti  loci  Salfl,  homines  domini  Imperatoris  et  ducbam 
eorum,  nomine  Nicholam  Claudum,  cum  esset  in  quadam  navi 
Petri  Navaglarii  sive  ligno,  de  quo  erat  patronus  Jobannes 
Rubens,  de  tantis  suis  rebus,  que  valuere  yperpera  XIUI, 
iuranti,  sie  esse  verum,  suo  sacramento;  dixere  dicti  judices, 
facto  eins  viso ,  quod  factum  fuerat  tempore  domini  Marci 
Michaelis,  Baiuli  Constantinopolis ,  restitui  debere  pro  suo 
dampno  yperpera  XIHI. 

Item    cum   repererint  dicti   judices,   Pascalem  Paulum,  n 
filium  olim  Angeli  Pauli,  et  Petrum  de  Vicentia,  ambos  Venetos 
de  confinio  sancti  Gervasii,  fuisse  derobatos  in  Mari  Maiori*) 
in  loco  vocato  Pavaropoli  per  gentem  domini  Imperatoris,  que 
erat  in  galeis  ipsius,  currente  anno  domini  MCCLXXIIII  de 


')  Sanetae  Irenae?  An  de  sancto  aliquo  qusrendam?  Certe  tancti  Herini 
(sie)  insula  occurrit  apud  Andream  Dandulum  (Mnratori  ss.  rer.  Itall.  XFI, 
334)  cum  insulis  Naxo,  Paro  et  Melo,  item  Andro,  coli.  Tom.  II,  3.  Retinenda 
nunc  videtur  lectio  tradila.  Erit  S.  Cirino,  8.  Rim  s.  Ät,  Santorin  (vetus 

ev-pa). 

*)  Nicotiam  Cifpri. 

')  Salaminem?  Quamqoam  ea  insula  medio  mio  Culuri,  ut  hodie,  dicebatur. 

*)  I-  e.  Ponto  Euxino.  Favaropolis  latet. 
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mense  Septembris,  de  uno  ipsorum  duoriim  sandalo  et  alils 
eorum  rebus,  mercadandiis  et  arneslis,  qiie  valiiere  yperpera 
CCXXV;  qiie  etiam  scribi  fecerant  coram  domino  Johann!  Geno, 
Baiulo  Constantinopolis,  et  iuramento  firmaverant,  vera  esse; 
cuius  sandalli  et  rerum  due  partes  erant  dicti  Paschalis,  et  tercia 
dieti  Petri,  ut  patebat  expresse  scripto  misso  per  dictum  Baiu- 
lum  Veneeiis.  Item  et  in  alia  parte  ultra  dictam  societatem 
dictum  Pascalem  esse  derobatum  de  uno  sclavo  suo ,  Yvano  *) 
nomine,  et  aliis  multis  rebus,  valentibus  yperpera  XXV,  per 
predictos  homines  de  dictis  galeis  et  dicto  loco  et  tempore, 
que  propria  sua  erant;  et  hec  omnia  vera,  manifesta  et  probata 
extiterint  dictis  iudicibus  per  sacramenta  ipsorum  et  dicta  et 
testes  productos  per  ipsos  Jaeomum  Urdisonis  de  Murano  et 
Jacomum  Pauli  et  Formanum  de  sancto  Gervasio,  jurantes  et 
suo  sacramento  dicentes,  omnia  vera  esse  et  vidisse  .  .  .  dictum 
sandallum  in  portu  Constantinopolis,  et  quesitum  per  dictum 
Baiulum  a  domino  Imperatore  cum  carico  et  rebus,  nee  habi- 
tum^);  idcirco  dixere  ipsi  domini  judices,  eisdem  Pascali  et 
Petro  comuniter,  Pascali  scilicet  pro  duabus  partibus,  et  Petra 
pro  tercia,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  CCXXV, 
et  dicto  Pascali  per  se  solum  pro  alio  dampno  yperpera  XXV. 
Item  Donato  Beiono,  habitatori  in  Candida,  derobato  per 
Johannem  Senzaraxon,  cum  esset  Satine^)  ad  portum  Pclle- 
stello,  de  multis  suis  rebus  et  bonis  tempore  dicti  Baiuli  Con- 
stantinopolis de  mense  Augusti ,  asserenti  coram  ipso ,  omnia 
vera  esse,  dixere  dicti  judices,  de  hoc  satis  plene  cognita  veri- 
tate,  restitui  debere  pro  satisfacione  dampni  sui  yperpera  XXX. 


*)  I.  e.  serro  suo,  nomine  Joanne.  Fiierit  hoc  mancipium  e  Dalmatia  oriuodum, 

ubi  stirps  Serbica  «liamniinc  pracvalet. 
*)  I.  e.  receptum,  rccuperutnm. 
•)  Vide  notam  p.  i78.    Sifjnifii'antur  Albense.    lllud  baibaruin  PcUestello  erit 

no).v7TuXov,  i.  e.  promiinlorium  innltarum  Colnmuanim;  de  qua  dcnonii- 

natione  adi  Meletium  supra  p.  165  citatum. 
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Item  Johanni  Fusciilo  Veneto ,  habitatori  in  Cipi'O  in  vin 
Limisso*),  derobato  in  quodam  ligno  in  partibus  Cipri  iuxta 
Caput  de  Grego  a  Bulgarino,  Johanne  Daleavo  et  a  Saladino 
Mazazari,  hominibus  domini  Imperatoris,  currente  MCCLXXIIIl 
de  mense  Novembris,  de  tantis  suis  mereadandiis  et  rebus,  que 
valuere  yperpera  CXXV  et  ultra;  ut  manifestum  et  verum  esse 
videbatur  per  litteras  domini  Petri  Geno,  dicto  Baiulo  Constan- 
tinopoüs,  et  sacramento  ae  dicto  eiusdem  Johannis,  dixere  dicti 
judices,  de  hoc  satis  habita  plena  fide  et  veritate  cognita, 
restitui  debere  pro  satisfacione  sui  dampni  yperpera  CXXV. 

Item  Blasio  Filacaristio  de  confinio  saneti  Bassi,  derobato  nc 
in  culfo  de  Nigroponte')  per  dictum  Johannem  del  Cavo  supra- 
scripto  MCCLXXV,  mense  Januarii  die  X  intrante  de  multis 
suis  mereadandiis  et  rebus,  que  valuere  yperpera  C  et  ultra; 
hoc  scito  et  probato.  verum  esse,  per  litteras  Baiuli  Xigropon- 
tis  missas  Coustantinopolim  et  dictum  eins  Blasii  iurantis,  sie 
esse,  dixere  dicti  domini  judices,  cognita  veritate,  restitui  debere 
pro  satisfactione  dampni  j'perpera  C. 

Item  Georgio  de  Loglo  pro  VI  yperperis ,  acceptis  sibi  x 
a  casale  Artay  occasione  comercli  pro  exeuogodoiario  et  paris 
et  politis^)  et  eins,  fratrem  et  ma  . . .  et  Georgium  Gramaticum 
et  socios  commerclarios  de  mense  Februarii  currente  MCCLXXV 
indictione  tercia,  et  nihil  proficiendo  sibi  proxioma  Imperatoris, 
quem  ostendit  eis;  dixere  dicti  judices,  de  hoc  cognita  veritate, 
restitui  debere  pro  sua  dampni  satisfacione  yperpera  VI. 

Item  Nicoiao  Confessori,  socio  Johannis   de  Romania,  xi 
acceptis  sibi  Xll  yperperis  et  ultra  in  Mileo*),  quem  habebat  a 


*}  I.  e.  LimoMol  aliorum  sevi  medii  scriptorutn,  coli.  Wilken.  Kreuzzüge  IV, 
198.  204.  —  Cap  de  Greco  insuls  promuntorium  euronotum  versus. 

*)  Vide  supra  p.  163.  Melet.  geogr.  ed.  2,  T.  3,  p.  230. 

*)  Videntur  latere  expensa  quaedam.  Ergo  eoiiiicimus:  xenodochario  et 
paratia  et  poletis. 

♦)  Millo,  Melo  insula. 
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commerclarlis  de  Pontaracia  *},  hominibus  domini  Imperatoris, 
occasione  comercli,  suprascripto  millesimo^),  mense  Augusti, 
asserenti  coram  dicto  Baiulo  (^onstantiiiopolis,  hec  omnia  vera 
esse,  iit  eins  scripto  apparet;  dixere  dicti  judiees,  restitui 
debere  pro  sui  dampni  satisfacione  yperpera  XII. 

™  Item  cum  notum  et  manifestum  fuerit  dictis  dominis, 
Marinum  Gardiagam  Venetum  derobatum  fuisse  per  Pardum, 
generum  Rolandi,  militis  de  Salonicli,Liisi  de  Larmiro^)  de  tantis 
de  suis  rebus,  que  valuerant  yperpera  CXLII  et  dimidium  et 
ultra,  et  hoc  fuisse  tempore  domini  Petri  Michaelis,  Consulis 
Venetorum  in  Salonich,  coram  quo  testificans  hec  suo  sacra- 
mento  vera  esse  firmavit;  et  insuper  .  .  .  unum,  suum  patrem, 
occisum  fuisse,  quod  fuit  iniquissimum  et  orribile  scelus,  sine 
alio  dampno  multo,  quod  dicta  occasione  passus  fuit;  et  per 
litteras  etiam  missas  a  dicto  Consule,  domino  Petro  Badoario, 
Baiulo  Constantinopolis,  et  per  testes  productos  coram  eis, 
dominum  Petrum  Michaelem  predictum  videlicet,  et  Engolfum 
Massolum,  per  procuratores  comunis  commhsüfrios?]  dicti 
Marini,  pro  ipso  iurantes  et  asserentes,  omnia  predicta  vera 
esse ;  idcirco  dixere  ipsi  domini  judiees,  plene  scita  et  cognita 
veritate,  restitui  debere  eidem  Marino  et  dictis  commissariis 
eiusdem  pro  ipso  pro  emendacione  dicti  dampni  yperpera  CXLII 
et  dimidium. 

xni  Item  Menego  Bono  Veneto,  derobato  per  homines  domini 
Imperatoris  de  VIII  retibus  valentibus  yperpera  VIII  tempore 


*)  I.  e.  Pontoheraclia  ,  Bithynijp  boreulis  urhe  ,  in  litore  Ponti  Euxini ,  a 
By/.anlinis  sie  dicta  ad  dislinpiiPiidum  ab  nlia  Ileracica,  sc.  Thracise 
meridionalis ,  ad  Propontidem  (Marnioram).  Vide  Mt'lelium  in  Geogr. 
cd.  2.  T. HI,  p.  118.  In  Charta  A.  Uenincasae  Pendernthin.  Duradi  Voh- 
tanasia.  Hodie  Itender  Eregli. 

*)  Locus  corruptiis  vel  mancus,  ut  apparet.  Hand  dubio  est  annus,  «|iii  modo 
fercbatur,  MCCLXXV. 

•)  1.  e.  l'Armiro,  Armyro,  Halmyro  Thossali«. 
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dicti  domini  ßaiuli  Constantiuopolis,  mense  Nuvembris,  iuranti 
corain  ipso  Baiulo,  vera  hec  esse,  et  offenso  etiam  personaliter 
per  eosdem  homines,  ut  suo  seripto  patebat;  dixereipsi  iudices, 
de  hoc  plene  eognita  veritate,  restitui  debere  pro  satisfacione 
yperpera  dicta  VIII. 

Item  cum  cognoveriat  dicti  judices,  Nicholaum  Scorte-  mv 
gacanem  Venetum,  existentem  Constantinopoli  tempore  dicti 
domini  Petri  Badoarii,  Baiuli  Constantinopolis,  cum  quadam  sua 
tareta  caricata  frumento,  quam  duxerat  a  Mari  Maiori'),  ven- 
dita  quadam  quantitate  ipsius  furmenti  VII  yperpera,  minus 
quarta,  per  modium  quo[//]libet,  vendidisse  domino  Imperator! 
contra  voluntatem  ipsi/?/«/  Nicholai,  cum  non  permitteret  eidem 
vendere  suum  frumentum,  ut  iuceperat  et  currebat  per  terram, 
sed  fecisset  claudi  et  custodiri  domum,  in  qua  stabat  idem 
Nicholaus,  et  expelli  ipsum  de  ipsa,  usque  in  CCCCLVIH  modia; 
et  ipsum  dominum  Imperatorcm  promississe  et  dixisse  dominis 
Andree  Dandolo,  domino  Thome  Dandolo,  domino  Baiülo  pre- 
dicto  et  Nicholao  de  Canali,  qui  iverant  pro  ipso  Nicholao, 
cum  non  posset  ire,  cum  esset  infirmus,  ad  ipsum  dominum 
Imperatorem  occasione  dicti  frumenti  et  eorum,  que  fiebant 
ipsi  Nicholao,  se  daturum  et  facturum  dare  dicto  Nicholao  pro 
quolibet  centenario  frumenti  yperpera  CLX;  et  ipsum  dominum 
Imperatorem  non  fecisse  sibi  Nicholao  solvere,  quantum  pro- 
miserat  pro  dicto  frumento,  sed  retinuisse  yperpera  CCLXVII 
de  precio  ipsius  frumenti;  et  in  hoc  dampnificasse  ipsum  sine 
expensis  et  alio  dampno.  De  bis  omnibus  scita  plene  ac  inventa 
et  cognita  veritate  per  dictum  ipsius  Nicholai  et  Francisci 
Grigioni  et  Nicholai  de  Canali  predicti,  testium  introductorum 
super  hoc  per  ipsum  Nicholaum,  jurantium,  omnia  vera  esse,  et 
suo  sacrameuto  afllrmantium ,  et  per  litteras  etiam  dicti  Baiuli 


')  I.  e.  PotUo  Euxitio. 
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missas  comuni  Venetianim  occasione  predicta  et  aliis  raultis; 
idcirco  dixere  dicti  domini  judices,  sie  visa  et  cognita  veritate, 
eidem  Nicholao  restitui  debei\e  pro  emendacione  sui  dampni  ac 
satisfaeione  yperpera  CCLXVII. 
XV  Item  Johanni  Venerio  de  sancto  Samuele,  dampnifieato 
tempore  dicti  Baiuli  Constantinopolis  in  quadam  quantitate  fru- 
menti  per  dominum  Imperatorem,  eo,  quod  non  permiserit 
ipsum  Johannem  vendere  ipsum  frumentum  in  yperperis  C; 
cognita  veritate  de  hoc  per  dictos  judices  per  dictum  eius 
Johannis  .  .  .  Baiuli  missas  et  factas  ob  hoc;  dixere  ipsi,  resti- 
tui debere  ipsi  Johanni  pro  satisfaeione  sui  dampni  dicti  fru- 
menti  yperpera  C  dicta. 

pro  pignore  nauli 

naulum  erat 

[c]  1  Item  Johanni  Dalplato  Veneto,  accepto  sibi  tanto  sale 

violenter  de  quodam  suo pro  domino  Imperatore,  quod 

valuerit  yperpera  X,  et  in  alia  parte  acceptis  sibi  IUI  yper- 
peris minus  kar.  V  .  .  .  per  commercium  ale  .  .  .  per  Costan- 
tinum  Yvaropolum  ibidem  .  .  .  Pasichie  per  commerclarios,  qui 
erant  ibi;  cognita  et  scita  veritate  per  scripturam  dicti  Baiuli 
Constantinopolis  missam  pro  hoc  facto,  continentem   dictum 

ipsius  Johannis  et  Nicholai  Belli  et  Blasii  de ,  vera  esse; 

dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera 
XIIII  minus  kar.  V. 
11  Item  cum  invenerint  dicti  judices  hoc  videlicet,  quod, 

cum  Johannes  Bembo,  habitator  Nigropontis,  de  voluntate  .  .  . 
.  .  .  rescataverint')  homines  XXXII  de  .  .  ,  quimenta,  captos 
et  detentos  a  Mcnga  Ducha  de  Stalimine^),  de  quorum  resca- 
tatione  habere  debebat  certam  quautitatem   yperperorum  per 


*)  I.  c.  rcdemerint. 
•}  I.  e.  Meguduca  Lemni. 
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pactum  inter  ipsum  et  dictos  homines  factum,  et  partem  dicto- 
rum  yperperorum  solverint,  et  partem  retinuerint,  nee  soluerint; 
et  ipsa  occasione,  ut  exigeret  ab  ipsis  dicta  yperpera  non 
soluta,  ivissent')  Constantinopolim  cum  litteris  domini  Nicholai 
Quirini,  Baiuli  Xi^opontis,  ad  Baiulum  Constantinopolis,  domi- 
num Petrum  Badoarium  predictum,  et  peteret  coram  domino 
Imperatore,  ipse  dominus  Imperator  fecerit  eum  detineri  et 
accipi  sibi  unam  suam  barcham  cum  quadam  quantitate  salis; 
ex  quibus  duobus  factis  dampnificatus  extiterit  idem  Johannes 
ultra  yperpera  CLXXV;  et  hec  probata  et  inventa  et  manifesta 
fuerint  dictis  judicibus  per  scripturam  domini  Baiuli  Constanti- 
nopolis, continentem  dictum  eius  iurantis,  sie  esse  vera  et  suo 
sacramento  firmantis;  idcirco  ipsi  dixere,  satis  habita  plena  üde 
de  predictis,  eidem  Johanni  restitui  debere  pro  suo  dampno 
)'perpera  CLXXV. 

Item  cum  repererint  dicti  judices,  Zorzinum  de  Crete  •" 
derobatum  fuisse  per  Baymondinum,  nepotem  Johannis  Senza- 
raxon ,  de  tanto  inter  denarios  et  res,  que  valuerint  yperpera 
CCLX,  et  hoc  verum  et  probatum  fuisse  per  dictum  ipsius  Zor- 
zini  et  Johannis  Main  (?)  de  Crete  et  Marini  de  Fuschari  de 
dicto  loco,  testium  productorum  per  ipsum  coram  Baiulo 
Nigropontis  .  .  .  erat,  iuranlium  et  asserentium  eorum  sacra- 
mento, omnia  esse  vera  predicta  per  lilteras  dicti  Baiuli  et 
Dobilium  virorum,  Maynardi  Benenca  et  Thome  Contareno,  Con- 
sulum  Venetorum  in  Salonich,  et  per  scripta  dicti  Baiuli  Con- 
stantinopolis; idcirco,  visa  et  cognita  veritate  de  predictis, 
dixere  ipsi  iudices,  eidem  Zorzino  restitui  debere  pro  suo 
dampno  yperpera  CCLX. 

Item   Petro   Grisono   Veneto ,   dampnificato   in   quadam  '▼ 
arbore'j  sue  tarete,  quam  habuit  dictus  Imperator,  in  XV  yper- 


*)  1.  e.  irisset. 

'}  I.  e.  malo  aarigii. 
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peris   et   ultra,   facta  fide  dicto   Baiulo   ConstantinopoHs  per 
Johannem  Malcentum  pro  diclo  Petro  de  his,  et  scita  et  co^nita 
veritate  de  hoc  per  scriptiiram  dicti  Baiuli  Constantinopolis; 
dixere  dicti  judices,  eidem  Petro  restitui  debere  pro  dicto  suo 
dampno  yperpera  XV  antedicta. 
V         Item  cum  invenerint  dicti  judices,  Albertum  Stellam,  bur- 
gensem  Nigropontis,  derobatum  fuisse  de  mense  Augusti  in  die 
sancte   Marie   currente   MCCLXXV,   vcnientem   cum   una  sua 
barcha,  in  qua  eraut  Johannes  Darpo,  Johannes  de  Constanti- 
nopoli  et  Johannes,  cognatus  dicti  Alberti,   et  alii  niarinarii  in 
loco,  dicto  Cambiamantello*),  per  Demonozannem  de  Malvasia^) 
cum  una  vacheta  de  remis  XVIII,  de  dicta  barcha  et  toto  carico, 
et  spoliatum  una  cum  aliis  in  camisia^)  per  ipsum  robatorem, 
minantem  eis,  quod  erueret  oculos,  de  omnibus  vestibus,  que 
omnia  valuerant  yperpera  CCXIIil  et  plus;  et  hec  omnia  nota, 
manifesta  et  probata  fuerint  ipsis   dominis  per  dictum   ipsius 
Alberti  et  duorum  testium  productorum  coram  ipsis  super  dicto 
facto,  iurantium  et  asserentlum  eorum  sacramento,  omnia  esse 
Vera,  et  per  scripturam  Baiuli  Nigropontis;  idcirco  dixere  ipsi 
domini,  visa  et  cognita  veritate,  dicto  Alberto  restitui  debere 
pro  suis  dampnis  yperpera  CCXIIII,  secundum  quod  per  cum 
extitit  postulatum. 
VI         Item  cum  invenerint  etiam  dicti  judices,  Johannem  Darpo, 
burgensem  Nigropontis,  venientem  cum  predictis  Alberto  Stella 
et  sociis,  derobatum  et  spoliatum  fuisse  per  dictum  Demono- 
zannem et  predicto  loco,  tempore  et  die  et  in  dicta  barcha  ut 
dicti  Albertus  .et  socii,  de  tanto,  quanto  valuerint  yperpera  LX; 
et  hec  omnia  probata  et  inventa  fuerint  vera  esse  |)er  scripturam 


1)  Vidc  notam  paj,'.  161. 

')  Moncmhana,   Monubusia  Byzantinorum ,  coli.  Tiiessalonica  p.  45S  sqq. 

Adde  Pouquevilliuin  in  Voynge  cett.  ed.  2,  T.  4,  p.  423  sqq. 
'}  Veslinio  litis,  paiinis  oiiinis  gcneris,  coli.  Du  Cangio. 
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Baiuli  Nigropontis,  contlnentem  dictum  eius,  iurantis,  sie 
esse,  et  per  testes  productos  coram  ipsis  dominis,  Menegum 
Venetum  videlicet  et  Marinum  Vitalem,  iurantes,  sie  esse  vera; 
idcirco  dixere  ipsi  domini,  habita  plena  fide  de  predictis,  eidera 
Johanni  restitui  debere  yperpera  LX  pro  satisfacione  sui  dampni. 

Item  Johanni  de  Constantinopoli,  burgensi  Nigropontis,  vu 
derobato  similiter  per  dictum  Demonozannem  et  socios  una 
cum  predictis  Alberto  et  Johanne  ac  sociis,  et  sicut  ipsi  et 
dicto  loco  et  tempore;  habita  plena  fide  et  cognita  veritate  de 
tanto,  quanto  valuerint  yperpera  XVII,  per  dictum  ipsius  Johan- 
nis  et  testium  productorum  pro  ipso ,  asserentium  eorum  sacra- 
mento  et  iurantium,  vera  esse  predicta;  dixere  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  satisfacione  sui  dampni  yperpera  XVII. 

Item  cum  repererint  etiam  dicti  domini,  Albertum  Stel- vm 
lam  predictum,  burgensem  Nigropontis,  tempore  Baiulatus 
domini  Andree  Dandoli  in  Nigroponte,  euntem  de  Nigroponte 
cum  suis  mercimoniis  et  quadam  tareta,  que  fuerit  domini 
Johannis  Sanuto,  ad  Aniam^),  et  postea  ad  civitatem  Belongi  ad 
panager(sic),  quod  ibidem  fiebat,  et  redeuntem  de  ipsa  terra 
in  loco,  dicto  Alter  Locus  (sie),  fuisse  derobatum  per  homines 
Mengheduche^)  de  Lonatuli,  scilicet  Colognanum  Gramaticum 
et  Altimanum  et  per  dictum  Mengaducam,  nomine  Megaduriniti, 
Omnibus  suis  bonis  et  rebus,  que  valuere  inter  denarios  et  alias 
mercationes  yperpera  CCCLXX,  et  detentum  pretermodum  fuisse 
in  carceribus  per  eosdem  in  dicto  alio  loco  per  menses  IUI  et 
dimidium,  et  extractum  pretermodum  de  ipsis  carceribus  per 
dominam  Geramartam,  sororem  domini  Imperatoris;  et  portasse 
etiam  litteras  dicti  Baiuli  post  exitum  carcerum  ad  dictum  domi- 
num Ducham,  ut  sibi  restitueretur  (sie)  bona  et  res  suas,  et 


')  De  Anaea  cfr.  p.  161.  194.  Loca,  qux  sequuntur,  obscura.  Alter  Locus 
erit  Alto  Loco,  fereSamo  e  contrario.  —  Tunc  in  sqq.  scribendum:  in  dicto 
Alto  Loco.  —  in  panager  latebit  ffova'/ypt,  fiera,  i.  c.  mercatas. 

-)  I.  e.  Megaducae  de  lo  Natoli. 

Fontes.  Abth.  II.  BJ.  XIV.  13 
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uichil  indc  habuerit;  hablta  super  bis  omnibus  pleua  fide  per 
scripturam  dicti  Baiuli,  contineatem  dictum  eius  Alberti,  iuran- 
tis,  sie  omnia  esse  vera,  et  per  dictum  testium  introductorum 
pro  ipso,  sie  coram  dominis  asserentium,  sie  esse,  proprio  iura- 
mento;  cum  hec  omnia  probata  et  manifesta  extiterint,  dixere 
idcirco  dicti  judices,  dicto  Alberto  pro  satisfacione  dicti  sui 
dampni  restituenda  fore  yperpera  CCCLXX,  sicut  in  eius  dicto 
contineri  videtur. 
X  Item  Martino  Delaturre,  burgensi  Nigropontis  tempore 

nobilium  virorum  Marchi  Dandre  et  Petri  Navagiarii,  Rectorum 
Nigropontis,  derobato,  dum  veniret  de  mense  Madii  cum  una 
sua  barcha  et  mercationibus  suis  de  Andre  ^),  per  Jobannem 
Delcavo  cum  uno  ligno  armato  in  Ania  de  dicta  barcha  et  rebus, 
que  valuerant  yperpera  L  et  plus;  cognita  super  hoc  veritate 
per  scripturam  Baiuli  dicti  loci  et  dictum  eius,  iurantis  et  aflir- 
mantis  sie  suo  sacramento,  omnia  esse  vera,  dixere  dicti  iudices, 
cum  predicta  manifesta  et  probata  extiterint,  restitui  debere 
pro  satisfacione  sui  dampni  yperpera  L  predicta. 

X  Item  Fulco  de  Clugia,  burgensi  Nigropontis,  tempore 
domini  Marchi  Bembo,  Baiuli  Nigropontis,  derobato  de  una  sua 
cozularia  cum  rebus,  vino  et  mercimoniis  interpositis,  de  mense 
Madii,  quas  dederat  Andree  Panzeta,  ut  esset  navclerius  ^)  loco 
sui,  ut  iret  Melum  ad  lucrandum,  per  Vilanum  Pisanum  cursa- 
rium  cum  uno  ligno  de  remis  XXVIII,  quam  armaverat  in  Ania, 
que  barca  valebat  cum  rebus  et  mercimoniis  et  coredis  yperpera 
CCC;  de  bis  scita  et  cognita  veritate  per  scripturam  Baiuli  et 
dictum  ipsiusFulci  et  Andree,  sie  iurantium,  vera  esse,  dixere  dicti 
judices,  restituenda  fore  pro  dicto  suo  dampno  yperpera  CCC. 

XI  Item  dicto  Andree  Panzeta  de  Nigroponte,  derobato  tunc 
in  dicta  cozularia  de  multis  suis  rebus,  cognita  veritate  per 


<)  Andro  insula.  Ci'r.  p.  162. 197. 
')  I.  u.  nauclcrua. 
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dictum  et  sacramentuni  eius  et  scriptum  Baiuli,  dixere  ipsi 
domini,  debere  restitui  pro  suo  dampno  yperpera  X. 

Item  supradicto  Fulco  de  Clugia,  derobato  de  quibusdam  xn 
.suis  rebus  et  mercadandiis,  quas  mittebat  in  quadam  sua  barca, 
quam  dederat  Johanni  Petenario  ad  lucrandum  ad  Dimitriatara 
tempore  Baiulatus  domini  Nicholai  Migiani ,  rcdeunte  a  Dimi- 
triata*)  dicto  Johanne   in  loeo,   quod  dicitur  Cardiche*),  per 

filium  Salemi  et cum  lignis  duobus  armatis  Salonich 

de  gente  domini  Imperatoris;  et  alia  vice  post  p  .  ,  .  XV 
dies  derobato  similiter  a  dictis  cursaris^)  de  uno  carico,  quod 
habebat  in  dicta  barcha,  et  dederat  dicto  Johanni  de  mercimo- 
nüs  et  suis  rebus  in  loco,  dicto  ad  Hyronissum  *) ;  que  quidem 
res  et  carica  duo  valuerant  in  duabus  vicibus  yperpera  CC; 
cognita  super  hoc  et  scita  plenissime  veritate  per  scripturam 
Baiuli  et  dictum  predicti  Fulci  et  testes  productos  super  .... 
iurantium,  sie  omnia  vera  fore,  dixere  dicti  judices,  restituenda 
fore  pro  dicto  suo  dampno  yperpera  CC. 

Item  suprascripto  Fulco  de  Clugia ,  derobato  similiter  xiii 
tempore  Baiulatus  dicti  domini  Nicholai  de  una  sua  cozularia 
cum  toto  carico,  quam  dederat  ad  lucrandum  Andree  Ystriano 
Grassello  et  Antonio  Beccario,  dum  essent  perducti  cum  ipsa 
in  loco,  dicto  Reum'^),  per  Nicholaum  et  Remondinum,  filium 
Salemi,  cum  uno  ligno  armato  de  hominibus  domini  Imperato- 
ris, que  cozularia  cum  toto  carico  valuerat  yperpera  CCLXXXX; 
cognita   super  bis   et   scita  veritate  per  scripturas   Baiuli   et 

*)  Demetriade,  Thessalise  urbe  satis  nota.  Vide  Vol.  I,  266. 

')  Cardieia,  Gardicia,  Thessalise  urbe  inter  Zitunium  et  Armirum  sinumque 

Volo,  coli.  Tbessalonica  pag.  493.    Adde  Vischeri  ErinDerangen  cett.  aus 

Griechenl.  p.  654. 
')  I.  e.  cursariis. 
*)  l.  e.  Chersonesum,  ut  videtnr.  Quaenam  vero  Chersonesorum  ?  Ab  est  pro- 

muntoriam  Cherronisi  Nigropontis  (Euboese)  orieDtalis,    e  meridie  urbis 

Cumi  (Cum«)?  De  eo  t.  Tabulam  Lapiei  Turcieam,  fol.  XI. 
')  RhiumJ  Quod  Achai«  promuntorium,  oppositum  Aotirrhio  Actolix  (Locri- 

dis  Ozolarum)  promuntorio.  De  Rhio  t.  Meletium  Geogr.  ed.  2,  T.  2,  p.  384. 

13* 
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dictum  ipsius  Fiilci  et  testes  productos  per  ipsum,  super  his, 
iurantium  .  .  .  esse  vera,  dixere  dicti  judices  restitui  debere 
pro  satisfacioue  sui  dampni  yperpera  CCLXXXX. 

XIV  Item  Gulielmo  Corezario  Veneto,  tempore  dicti  Baiulatus 
derobato,  cum  esset  in  barcha  de  Leo  Chiiacho  (sie),  et  vellet 
ire  Patriarcham  (sie)  ad  pontam  de  Litaldo  ^),  per  Rolandum 
Cavalerium  et  Raymondinum  cum  duabus  vachetis,  armatis  de 
hominibus  Imperatoris,  de  tantis  rebus  suis  et  mercimoniis,  que 
val[u]ere  fecerat  yperpera  CCLXV;  cognita  veritate  de  his  per 
scripturam  Baiuli  et  dictum  eiusdem  Guliebni  et  plurium  testium 
receptorum  super  his,  iurantium,  omnia  vera  esse,  ab  ipsis 
dominis,  dixere  ipsi  iudices,  restitui  debere  pro  sui  dampni 
satisfacione  yperpera  CCLXV,  sicut  in  ipsius  dicto  et  probatio- 
nibus  continetur. 

XV  Item  cum  repererint  dicti  judices,  Johannem  Bembo,  cum 
ivisset  de  terra  Nigropontis  ad  Macrem  de  Turchia^)  cum  uno 
ligno  —  iam  fuerint  IUI  anni  transacti  et  ultra,  de  quodam  mense 
Februarii  —  quod  erat  suum  et  Bonifacii  de  Lomuto  . . .  de . . . 
ligno,  in  quo  erant  Dominicus  Trivisanus  nauclerius,  Petrus 
Dotho  scribanus  et  Benedictus  Archangelus  et  Johannes  Lom- 
bardus  Canozi  et  multi  alii,  et  caricasset  de  frumento  et  vino, 
ire  et  redire  cum  dicto  ligno  sie  caricato  similiter  cum  pre- 
dictis  Omnibus  vellet,  stando  in  dicto  portu  Macre,  fuisse  captum 
per  Criviciotum,  hominem  dicti  Imperatoris,  capitaneum  de 
Rothe^),  venientem  ibi  cum  una  galea  et  tribus  galiotis,  et 
derobatum  una  cum  omnibus,  qui  cum  eo  erant,  de  dicto  ligno 


')  I.  e.  ad  proiiiuntorium  Euboca.'  (Nigropontis)  Litalde  (Fjithade),  De  hoc 
loco  vide  supra  p.  107.  Adde  Visclu'niin  I.  e.  pag.  (535.  (550.  (5(J0. 

*)  Tiircia  hiijiis  loci  est  Asia  minor,  qua»  a  Tiireis  IconitMisilms,  pxoeptis  lito- 
ribus  maritiniis,  jaiii  tum  (tine  scculi  XIII)  fcrü  Iota  uccupata  erat.  Macra 
est  Lyciiti  urbs  iiiariliiiia,  Ubudu  üppuüila,  du  qua  v.  Nos  ad  dipluma  Cilii'o- 
Aniieniuin  (p.380  priiiii  voluiniiiis).  Noslra  Macra  (Maeri)  de  Turchia  paulo 
infcriiis  recurrot. 

»)  Rhodo.  Cfr.  p.  161. 
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et  Omnibus,  qui  erant  in  ipso,  et  toto  carico,  et  duetum  in 
Rothe  et  verberatum  cum  soeiis  per  totam  terram,  et  postea 
positum  in  carceribus  cum  aliis,  et  stetisse  per  Villi  menses; 
et  interim  dictum  Criviciotum  fecisse  eos  fodere  fossata,  minare 
pancerias')  et  alia  multa  turpia  et  gravia  servitia,  que  dici  vix 
possunt;  et  post  exitum  carcerum  ivisse  ad  Imperatorem,  et 
habuisse  litteras  ad  dictum  capitaneum,  ut  redderentur  sibi  et 
soeiis  omnia  eorum  bona  cum  dicto  ligno,  et  eas  presentasse 
capitaneo  suprascripto,  et  nichil  profuisse  eisdem  —  et  tunc  erat 
dominus  Marchus  Michael,  Baiulus  Constantinopolis  —  et  dicta 
causa  ipsuni  Johannem  fuisse  dampnificatum  in  DCCCCLXXXX 
yperpera  cum  dampno  li^i;  que  omnia  manifesta  et  probata 
et  nota  ipsis  dominis  per  scripturam  Baiuli  Nigropontis  et 
dictum  ipsius  Johannis  et  testium  plurium  receptorum  super 
hec,  iurantium,  sie  omnia  esse  vera;  idcirco  dixerunt  ipsi 
domini,  scita  et  visa  veritate  de  predictis,  eidem  Johanni  Bembo 
restitui  debere  pro  satisfacione  dampni  suarum  rerum  et 
carighi ')  yperpera  DCLXXXX,  et  pro  dampno  ligni  cum  coredis 
suis  yperpera  CCC.  xvi 

Item  Dominico  Bondomiro,  derobato  in  dicto  ligno  per 
dictum  Criviciotum  de  tanto,  quod  valuit  j-perpera  LXXXX,  una 
cum  dictis  soeiis;  cognita  veritate  per  sacramentum  eins  et 
testium  productorum,  dixere  dicti  judices,  debere  restitui  pro 
suo  dampno  yperpera  LXXXX. 

Item  Galvano  Vitali,  burgensi  Nigropontis,  derobato  tem- «"• 
pore  Baiulatus  domini  Nicholai  Miglani,  cum  iret  de  Nigroponte 
in  Andram'),  prope  terram  per  Jacobinum  de  Laude  et  Ansal- 
dum  cum  duabus  galiotis  armatis  de  gente  domini  Imperatoris 
de  quadam  sua  barcha  cum  rebus  suis  multis;  item  et  in  alia 


*)  De  panceriis  nil  apud  DuCangium,  qaod  huc  faciat.   Respondere  debebit 

antecedentibas  fossatis. 
')  I.  e-  earici,  oneris  naralis. 
')  Andram  iasolam,  quae  modo  Andre  seribitar,  modo  Andra,  coli.  p.  162.  i94. 
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parte,  dum  veniret  de  Andre  ad  Nigropontem  cum  dicta  barcha 
sua,  quam  reeataverat  *)  a  dictis  eursariis,  et  de  Melo  Nigro- 
pontis^)  per  unam  barcham  de  Cea  armatam,  derobato  similiter 
et  portato  in  rocham  de  Cea,  ubi  erat  dominus  Ramino,  de 
tantis  suis  mercationibus ,    que  feeerat  valere  in  istis  duabus 

vieibus  yperpera  XL Baiuli,  continentem  dictum  eins 

et  filii  eius  capti  cum  ipso,  iurantium,  sie  vera  fuisse,  dixere 

dicti  judices  restitui  debere  pro 

[d]  I         Item  cum  repererint  dicti  judices,  Simonem  deLanfrancho 

opoli,  et  venientem  Toscum^)  cum  uno  suo  ban- 

zono ,  in  quo  erant  Petrus  Benedictus  navclerius  et  Albertus 

Pisanus  et  Jacobus  de  Malfe*),  et  erat  caricatus 

sociis  per  homines  de  insula  de  Taxo  cum  duabus  barchis  arma- 
tis,  cum  essent  ipsi  in  loco  dicto  Casso^),    cum  ivissent  ipse 

Symon  et  Jacobus  ad   salutandum   dominationem 

valuerit  yperpera  XL;  item  in  alia  parte  post  hoc  forte  per 
raensem,  cum  veniret  de  Sperosa")  cum  dicto  banzono  et  sociis 
predictis,  per  nepotem  Sparamichali  cum  una  galiota,  de  se  .  .  . 
derobatum  fuisse  cum  sociis  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera 
XX,  et  ultra  hoc  verberatos  fuisse  per  eos,  inter  arma  et  coreda 
ligni;    et  hec  omnia  fuisse  probata  [et]  inventa,  vera  esse,  per 

scripturam  Baiuli  de  Nigroponte productorum  pro 

pso  facto,  iurantium,  sie  esse ;  idcirco  dixere  ipsi  judices,  pre- 
dicto  Symoni  pro  se  et  sociis  suis  restitui  debere  pro  dictis 
duobus  dampnis  et  satisfacione  ipsorum  yperpera  LX. 
II  Item  cum  invenerint  etiam  dicti  domini,  Petrum  Oadena- 

zum,  burgensem  Nigropontis,  et  Johannem  eius  fdium,  cum 
irent  Salonich  cum  una  eorum  cozularia  —  iam  sunt  plures  V 

*)  Sic  ms.  Cfr.  vocem  rescatarc  supra  p.  190. 

')  I.  e.  ad  Nigropontem. 

*)  Toscum  ms.  An  Taxum  (Thasum),  ut  alibi  ?  De  Thaso  v.  p.  165. 

•)  Atnalfi?  Mclß?  De  utraque  probe  distin<^ucn(In  adi  Thessalonicain  p.  478. 

*)  I.  e.  Cato,  ßcnincasa;  Caxio,  Searpanto  a  meridie. 

*)  Sperosa  s.  Asperosa,  Hebro  ab  occasu. 
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anni  —  in  qua  erant  Rodoanus,  sclaMis  Johannis  Ranozi  et 
Ventura  selavus  et  Aldigrerius,  caricata  de  oleo,  mele(sic),  pice 
et  aliis  mercimoniis  de  quodam  mcnse  Marcii,  fuisse  derobatos 
in  loeo  dieto  Loseato')  per  Nicholaum,  filium  Salerni^)  et 
Rotarium  cum  una  galiota  de  Johanne  Senzaraxon  de  Salonieho, 
et  captos  et  portatos  de  Salonich,  et  missos  in  carceribus  et 
dampnificatos  de  tanto,  quod  valuerit  cum  dicto  ligno  et  carico 
pro  ipsis  patre  et  filio  yperpera  C  et  pro  sociis  in  Villi  yperpe- 
ris;   item   et  in  alia  parte  derobatum  fuisse  dictum  Petrum 
—  iam  sunt  V  anni  et  plus  —  cum  veniret  una  cum  sua  barcha 
caricata  de  vino  de  Lateo(sic),  in  qua  erat  Michali  et  Philip- 
pus  Vassallus  et  alii,  et  essent  ad  scolium  de  Lecathe^)  per 
Nicolaum  de  Salerno~)  et  .  .  .  cum  duabus  vachetis  armatis  in 
Salonich  de  gente  domini  Imperatoris  de  dicto  ?ino,  et  eom 
fuisse  portatum  cum  aliis  et  barcha  ad  Lichoniam*},  ubi  ven- 
diderint  vinum  dicti  cursarii ,  quem  vinum  valuit  XXX  yperpera 
et  plus;  item  et  in  alia  parte  fuisse  derobatum  ipsum  Petrum 
cum  dicto  filio  suo  post  predicta,  cum  irent  de  Nigroponte  ad 
Armiro,    in    portu    Armiro    per    Leonem    Fulcum    cum    una 
vacheta  armata  ad  Salonich  de  gente  domini  Imperatoris,  de 
tanto  oleo,  quod  valuit  yperpera  Villi  et  plus;    item   etiam 
in  alia    parte   tempore   domini  Nicholai  Miglani   fuisse   dero- 
batum, cum  iret  cum  una  sua  barcha  de  Nigroponte  ad  Per- 
timo  ^},  in  qua  erant  Theodonis  et  Romanus  marinarii,  in  dicto 

*)  lo  SctUo  (Sciatbo  iasula)? 

')  Salemi,  Salemo,  ut  supra? 

')  Leucathe?  Leucadia  est  bodierna  insola  S.  Naara,  cum  promuntorio  cogno- 
mioe  teme  continentis. 

*)  Locus  quidam  Aetoliae  litoralis  spectari  ridetur,  quem  etiam  in  Pariitione 
Regni  Gneci  memoratum  putabamus;  sed  ride  iam  1. 1,  p.  471.  Catalogus 
urbium,  quarum  nomina  deperdita  sunt  (Constantinus  Porpbrrogenitus  etc. 
noslrc  editionis  p.  21):  Airw^-ia,  ri  Aty^'^'^ix.  I.  e.  Aetolia,  ubi  locus 
Lechonia.  Situs  dubius,  forsan  prope  Anatolicum  quaerendus. 

*)  An  relerum  Porthmu».  nunc  Porio  ßufalo?  Leake  II,  +33.  —  De  Andrea 
Gaforo,  ibidem  meroorato,  conf.  HopHi  libeilum:  Urkunden  cett.  zur 
Geseliichte  der  Insel  Andros.  Wien  18S6.  p.28,  not  d. 
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Pertimo  per  Andream  Gaforum,  hominem  dicti  Imperatoris,  cum 
una  galea  armata  de  dieta  barca,  que  valuit  cum  coredis  XVI 
yperpera  et  plus,  ita,  quod  opportuit  ipsum  venire  per  terram 
ad  Nigropontem;  quorum  omnium  factorum  scita  et  cognita 
veritate  per  scripturas  Baiuli  Nigropontis,  continentes  dicta 
ipsorum  Petri  et  fdii  et  testium  productorum,  iurantium,  sie 
omnia  esse  vera;  dixere  dicti  domini  judices,  eidem  Petro  pro 
se  et  fdio  esse  restituenda  pro  suo  dampno  proprio  facto 
yperpera  C  et  sociis  eius  yperpera  Villi,  et  pro  omnibus  tribus 
aliis  factis  ipsi  Petro  yperpera  LV. 

"I  Item  Johanni,  filio  dicti  Petri,  derobato,  cum  esset  ad 
Dimitriatbam  cum  I  barcha  —  iam  est  annus  et  ultra  —  per 
Mengadomesticum  et  Cumanos^),  qui  erant  cum  eo,  de  tantis 
suis  rebus,  que  valuerant  yperpera  XII  et  dimidium;  cognita 
veritate  et  scita  per  scripturam  ßaiuli  et  dictum  istius  iurantis, 
sie  esse,  dixere  dicti  domini,  restitui  debere  pro  satisfacione 
sui  dampni  yperpera  XII  et  dimidium. 

IV  Item  cum  repererint  dicti  domini,  Johannem  Barberium, 
cum  se  dividetur  [sic]^}  de  Constantinopoli  cum  I  platia  Domi- 
nici  Rasorii,  et  iret  Metolinum^),  in  qua  erant  ipse  Dominicus 
et  Antonius  Pelegrinus  et  Martinus  Benfato  nauclerius  et  Boni- 
nus  Griti  et  Johannes  Franzonus  et  alii,  omnes  de  Nigroponte, 
et  caricaret  ibi  de  multis  victualibus  et  mercimoniis,  longe  forte 
per  milliarium  I  de  Cethon*)  —  iam  sunt  IUI  anni  transacti  — 


*)  I.  e.  inegadomesticum,  tilulum  Ryznntinornm  niilieum.  OiniUitur  nomcn 

viri   proprhiin,  ut  alibi  in  hoc  diplomate.    Quid  vcro  hoc  luco  Cuiuani,  si 

qaidcm  apographuin  Venetum  se  recte  habet  ?    Erantne  Cucnani  vel  tum 

temporis  mcrcenarii  Imperatoris  Ryzantini? 
*)  Sic.    Leg.  divideret,    i.    e.    cum    abirot,    theotisce:    als    er    sich 

trennte. 
*)  MeleMinum,  MeleUnum,  i.  e.  Lcsbum  veterum,  coli.  Thossalonica  p.  SlO  sq. 

Turclce  Midilli,  coli.  Hadschi  Chalfa  1.  c.  p.  i96. 
*)  Locus  ut  tot   alia    in    tnnta    latinitatis  Vcnota;   bnrbario    ohscurior.    Krit 

Zetiinium,  Zititiiitim,  Henincasio  LoqUlom  (Turcarum  Istiiii)  Tliessaliir 

occidentalis.  De  Zitunio  cfr.  Vischcr.  I.  c.  p.  647. 
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in  die  Epyphanie  fiiisse  captum  una  cum  predictis,  et  deroba- 
tum,  et  spoliatum  nudum,  et  aiios  etiam,  et  dampnificatos  fuisse; 
ideirco  dixere  ipsi  judiees,  eidem  Johanni  pro  se  et  soeiis  pro 
ipsorum  dampno  restitui  debere  yperpera  LXXXX  in  tantum  de 
dietis  rebus,  que  valuerint  yperpera  LXXXX,  per  Barnabam, 
homineni  domini  Imperatoris,  cum  una  galiota;  et  hec  omnia 
Vera  probata  et  inventa  fuisse  per  scripturam  Baiuli,  continen- 
tem  ipsorum  dicta  et  testium  productorum  super  bis,  iurantium, 
sie  Vera  fuisse;  ideirco  .  .  . 

Item  cum  invenerint  dicti  domini,  Jacobum  Becarium,  v 
burgensem  Nigropontis  —  iam  sunt  IUI  anni  et  plus  —  cum 
veniret  de  terra  Talandi*),  ubi  fuerat  cum  una  barcba  caricafa 
de  frumento  in  societate  cum  Vasilli  Alleluia  Lombardo,  fuisse 
captum  per  Ansaldum,  comitum  domini  Imperatoris  cum  una 
galiota,  et  derobatum  de  dicta  barca  et  carico,  et  ipsum  fuisse 
dampnificatum  in  XXVIII  yperpera  et  ultra;  et  in  alia  parte 
per  dictum  Ansaldum  fuisse  dampnificatum  in  XII  yperpera  et 
dimidium  a  Labondoniza'},  qui  acceperat  filio  ipsius  Jacobi, 
vocato  Dominicus,  dicendo,  quod  pater  eius  promiserat  sibi 
dare;  de  bis  omnibus  scita  et  cognita  veritate  per  scripturam 
Baiuli,  continentem  dicta  ipsorum  Jacobi  et  filii  iurantium,  sie 
fuisse;  ideirco  dixere  ipsi  judiees,  dicto  Jacobo  restituenda 
fore  pro  satisfacione  sui  dampni  yperpera  XL. 

Item  cum  invenerint  etiam  dicti  domini,  Michaelem  Lova-  vi 
nicum  de  Nigroponte  —  jam  est  annus  et  ultra  —  cum  ivisset 
de  Nigroponte  ad  Baldonizam,   et  caricasset  unam  barcam  de 
frumento  et  fabis,  et  esset  adhuc  ad  ripam,  derobatum  fuisse 


* )  De  hac  urbe  ride  p.  164. 
)  L  e.  In  Bouflonha.  Bandenica,  Baldenieia  Benincastp.  Est  orbs  siU  in 
transitn  e  Thessalia  in  Boeotiam.  Pouqueville,  Voyage  cett.  ed.  2,  T.  I, 
p.l91  sq.  T.  IV,  p.89  sq.  Hadschi  Chalfa  I.e.  p.109.  Adde  Tabiilam  Lapiei 
Turcicam,  fol.  XI.  Idem  valet  de  roce  Baldonizam,  quse  deinceps  seque- 
tur.  Est  eorrupta  ex  Bodonizam.  Paulo  inferius  occnrrit  forma  Bulduniza 
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per  Pollicastrum  Delosoe,  comitum  unlus  vachete  et  barche 
armatarum,  et  per  eos,  qui  cum  eo  erant,  de  magna  quantitate 
carigi  frumenti  et  fabarum  et  corredorum  barche,  et  de  barcha 
etiam,  quam  combuserant  in  altero  die  sequenti  V[ll  galee 
domini  Imperatoris;  cognita  veritate  per  dictum  eius  et  sacra- 
mentum  et  scripturam  Baiuli;  idcirco  dixere  dicti  judiccs, 
eidem  Michaeli  restitui  debere  pro  sui  dampno  yperpera  XLV. 

VII  Item  Alexio,  filio  Petri  Adam,  derobato  de  quodam  mense 
Aprilis,  dum  iret  de  Nigroponte  cum  quadam  barcha  honerata  de 
victualibus  et  mercibus  in  portu  Limipathegisi*),  per  Bartholo- 
meumFoscolum,  JacobumQuasmulum  etSevastoPiperi  et  horum 
comites  III  galearum  VI  galiote")  domini  Imperatoris,  de  tanto, 
quod  valuerat  yperpera  XXXVI:  cognita  veritate  per  scripturas 
et  dictum  eius  cum  sacramento,  sie  omnia  vera  fuisse;  dixere 
dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  XXXVI. 

vni  Item  cum  repererint  dicti  domini,  Salem  campsorem, 
burgensem  Nigropontis ,  tempore  Baiulatus  domini  Andree 
Baroci,  dedisse  unam  galeam,  quam  habebat  in  societate  cum 
Ughicione  Bono,  Gerardo  Capello  et  Marino  Trivisano,  cum 

irent  Galipolim^)  ad  lucrandum  ipsi  duo ;  et  cum  ivis- 

sent  cum  ipsa  galea  ad  dictum  locum  Galipolim,  existente 
treugua  inter  dominum  Imperatorem  et  comune  Veneciarum, 
antequam  intrarent  terram,  quesita  fidaneia*)  tamquam  Veneti 
et  licentia  intrandi  a  castellano  dicti  loci  et  habita  ab  ipso 
castellano,  et  ipsis  Gerardo  et  Marino  cum  üducia  et  secure 


*)  Videtur  esse  insula,  dubii  tarnen  sensus  situsque.  In  Bondelmontii  libro 
insularum  Arcliipelagi  p.  129.  2S0  oceurrit  insula  Limen,  quam  candcin 
esse  pulant  cum  Ualoncso  vetcruin,  Felagnisi  recentiorum.  Jam  revoca 
notam  4,  pajjf.  iCO. 

^)  I.  c.  hi  piratsß  Grecci  habebant  tres  (^alcns  et  sex  galeotas 
Imperatorias. 

^)  (iallipolim,  CallipoHn,  urbcm  Proponlidis  notissiniam.  Cfr.  I,  468. 

^)  Fidüjussiono  do  sccuritutc  Itomiuum  rerumque,  Kalis  fidanza,  Hispanis 
fianza. 
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intrantibus  dictam  terram,  eos  fuisse  captos  per  dictum  castel- 
lanum  et  hoinlnes  suos  et  derobatos  de  dicta  galea  et  sarciais 
et  corredis,  et  dictum  Salem  fuisse  dampnificatum  de  medietate 
dicte  galee  cum  bis,  quas  babebat,  in  yperpcris  CCCC;  et  bec 
omuia  inventa  et  probata  vera  fuisse  per  dictum  et  sacramen- 
tum  dicti  Salem  et  scriptura  Baiuli  et  per  testimonium  dictorum 
Gerardi  et  Marini,  iurantium  et  asserentium,  sie  fuisse,  proprio 

sacramento roboratum;  idcirco  dixere  iidem  iudices, 

eidem  Salem  pro  parte  sui  dampni  restituenda  fore  yperpera 
CCCC. 

Item  cum  invenerint  dicti  domini,  Matbeum  Barberium  de  ix 
Nigroponte  —  iam  sunt  plus  de  tribus  annis  —  cum  veniret 
de  Larmiro  cum  ligno  Raynaldi  Catbalani ,  in  quo  erat  ipse 
Ra^-naldus  et  Albertus  Serapbynus  et  quidam  Jacobus  nomine  et 
Dominicus  Zavamen,  et  esset  in  loco  dicto  Altilandum*),  fuisse 
captum  cum  dicto  ligno  per  Meneghellum  cum  uno  ligno,  et 
ductum  ad  Cavalli"),  ubi  erant  Petrus  de  Balduino  cum  una 
galiota  et  Cusaldus  cum  una  galiota  et  Portulanus  cum  una 
racheta,  qui  omnes  erant  de  gente  domini  Iraperatoris  et  de 
dicto  loco,  postea  ductum  ad  Scopulum^)  et  derobatum  tunc 
per  predictos  omnibus  rebus,  quas  habebat,  que  valuerant 
yperpera  L  et  ultra;  de  bis  scita  plene  et  cognita  veritate  per 
scripturam  Baiuli,  continentem  dictum  eiusdem  veritatis,  sie 
esse;  idcirco  dixere  ipsi  domini  judices,  dicto  Matheo  restitui 
debere  pro  suo  dampno  yperpera  L. 

Item  Dominico  Zavamen,  derobato  similiter  cum  predicto  x 
Matheo  per  dictos  cursarios  in  diclo  loco  et  tempore,  quo  ipso 


')  I.  e.  Alalantem  s.  Talandam,  de  qua  v.  p.  164.  AddeVischerum  l.c  p.633. 

^)  An  Cavalam  Macedonix,  olim  Neapolin,  ut  muitis  visum?  De  ea  r.  Nos 
uberius  agentes  in  Thessalonica  pag.  499.  Adde  Viam  Egaatiain,  Commen- 
tat.  II,  pag.  12— i7;  Meletium  Geogr.  ed.  2,  T.  II,  p.  46ö. 

')  I.  e.  Scopelum  insulam,  corruptela  medii  evi  trila,  ut  non  semel  in  hoc 
diplomate.  Cfr.  pag.  204.  20a. 
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Matheus  derobatus  suis  rebus,  iuranti,  sie  fuisse,  et  seita  veri- 
täte,  dixere  domini  judices,  restitui  debere  yperpera  XII  e 
dimidium. 

XI  Item  Petro  Lombardo,  derobato  in  die  sanete  Marie  d< 

Augusto,  dum  veniret  de  Andra*)  cum  una  gondola  inter  Cari- 

stum  et  Cambiamantellum^),  per de  Malvasia  cum  uns 

vacheta,  de  tanto,  quod  valuit  yperpera  XX  et  ultra ;  scita  veri- 
täte  per  scripturam  Baiuli  et  dictum  ipsius  iurantis,  sie  esse 
dixere  dicti  judices,  debere  restitui  pro  suo  dampno  yper- 
pera XX. 

xn         Item  Tholomeo  de  Clugia,  derobato  tempore  Baiulatui 
domini  Andree  Dandolo  ad  Armiro  prope  sanctum  Nicholaun 

de  Lethatiche^)  per  Johannem comitum  cum  duabu; 

vachetis  armatis  in  Salonich  de  gente  domini  Imperatoris,  d( 
Omnibus,  quas  habebat  in  una  cozularia;  scita  veritate  e 
cognita  per  scripturam  Baiuli  et  dictum  eins  iurantis,  sie  esse 
dixere  dicti  iudiees,  restituenda  fore  pro  suo  dampno  yper 
pera  XXV. 
xiii  Item  cum  repererint  dicti  judices ,  Ottolinum  de  Medio 
lano,  burgensem  Nigropontis ,  derobatum  fuisse  per  Johannen 
Senzaraxon,  hominem  domini  Imperatoris,  prope  insulam  Sco- 
poli  tempore  Baiulatus  dicti  domini  Andree  Dandoli  de  multi 
suis  bonis  et  rebus,  quas  habebat  Angelus  de  Trumba  in  uns 
barca;  item  et  in  alia  parte  per  dictum  Johannem  de  multi 
suis  rebus,  quas  habebat  in  una  barca  Chavachi,  cum  iret  ad  Juli 
cam  dieto  tempore;  item  in  alia  parte  perObicinum,  homincii 
domini  Imperatoris,  ad  Pantalenas*)  tempore  predicti  domin 
Andree,  de  multis  suis  rebus,  quas  habebat  in  una  barcha  quidan 


^)  Andro  insiila,  coli.  pnp.  1G2.  194.  197. 

**)  De  lioc  i»romuntorio  Kiibooa?  mnximc  tneridionnli  v.  notam  4,  p.  161. 

')  Sifjnificaliir  proimintorium  Kiihocte  (Nigropontis)  maximc  boreale.  nomin 

Lithada  (Tab.  Lapiei  Türe.  fol.  XI).  Cfr.  ctiam  p.  107.  19(5. 
^)  Cfr.  supra  p.  166. 


JüDICÜM  TSNETORCM  DECISIONBS  PIRATICAE.  205 

nomine  Niger,  dum  veniret  de  Andra  Nigropontem;  item 
et  in  alia  parte  per  cursarios  de  saneto  Mandrachi ')  de  multis 
suis  rebus,  quas  habebat  in  una  barca  Dominiei  Venera,  super 
Seopolum,  tempore  dicti  domini  Andree  Dandoli;  item  et  in 
alia  parte  ad  Spigam  cumdem  fuisse  derobatum  de  multis  suis 
rebus,  quas  habebat  Petrus  Mucius,  qui  evaserant  de  quodam 
naufragio;  item  et  in  alia  parte  ad  insulam  de  Cossa  Andra ^) 
tempore  Baiulatus  domini  Marci  Bembo  per  Johannem  de  Cas- 
sandra  de  multis  aliis  suis  rebus,  quas  habebat  Tehodorinus; 
item  et  in  alia  parte  per  Mengadelongari  ad  Dimitriatam^)  de 
multis  suis  rebus,  quas  habebat  Henrieus  de  Zanaxino;  item 
et  in  alia  parte  per  Johannem  de  Lacardica*)  tempore  domini 
Nicholai  Miglani  Baiuli  de  multis  suis  rebus,  que  ablata  fuere 
Theodoro  de  Lolongo'');  item  et  in  alia  parte  eumdem  Ottoli- 
num  fuisse  derobatum  de  aliis  suis  rebus  per  Johannem  de  Cea 
ad  Columpnas'^)  tempore  domini  Victoris  Delphini,  Baiuli  Nigro- 
pontis,  que  ablata  fuerant  Albertino  in  barca  Berardl;  cognita. 


' )  Samothraee  insala.  De  ea  egimus  ad  Diploma  de  Partitione  Regni  Grseci 
(p.  478  primi  roluminis).  Adde  Bondclmontium  I.e.  p.  126,  ubi  dicitur 
Mandrachi.  Turcice  Semadrek,  Semendrek  (Hadschi  Chalfa  1.  c.  p.  196). 
De  Spiga,  arbe  Propootidi  adposita,  rid.  II,  116. 

*)  Cassandra?  Parram  insulam  Cassandram  deprehendimus  in  sinu  Cassan- 
dreotico  s.  Toronso  (Hagios  Mamas),  coli.  Tabula  Lupiei  Turcica,   fol.  XI. 
Paulo  post  habemus  reetam  Cassandrie    (immo  Cassandriae)   scriptionem. 
De  isthmo  Catsandreae  v.  Leake  I.  1.  III,  152. 
I  Demetriadem  Thessalix  prope  sinum  Volo,  ut  alibi  in  hoc  diplomate. 
I  I.  e.  de  la  Cardica  (Gardicia),  coli,  nota  2,  p.  19a. 

I  de  lo  Longo?  Est  Lungus  anum  e  promuntoriis  Macedonicis,  sc.  Toronai- 
cum.  Hadschi  Chalfa  1.  c.  p.  82.  Melet.  Geogr.  T.  II.  p.  462.  Haud  parra 
autem  pars  harum  causarum  et  aetionum  rersatur  in  pimtis  Thessalicis  et 
Macedonicis. 

^)  I.  e.  promuntorium  Atticse  Siinlum,  de  quo  r.  notam  4,  p.  16a.  Meletius 
Geogr.  ed.  2,  T.  II.  p.3o5:  Mira  roOrov  (portum  Laurit)  irsrxi.  rö  ^oüvioy 
sixpov,    rö   dcaTnjjiorarov    xat    voriwraTOv    cuziyr^i    rr,;     Ayaia;    r,z'ji.    r^; 

v«v  T,7<n  Twv  TnjX'iv  ToO  ttpov  T^f  Sowiidof  'A-^väf,roy  xaTa»xr-»aff^«vrof 
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scita  et  inventa  verltate  omniiim  predictorum  dampnorum,  ei 
ipsis  dampnis  visis  et  examinatis  diligenter,  et  fide  habita  pei 
seripturas  ßaiuli  Nigropontis.  et  dicta  ipsiiis,  iurantis,  predicts 
omnia  vera  esse:  idcirco  dixere  ipsi  iudices,  eidem  Ottollnc 
restitui  debere  pro  omnibus  dictis  dampnis  yperpera  CLVII. 
XIV  Item  cum  reperta  (leg.  repertum)  sit  etiam  per  dictos 
judices,  Petrum  de  Ystria,  cum  recomandasset  quamdam  suan 
galeam  Antonio  Lixi  nauclerio  et  Valentin©  Civranum  (sie)  ir 
Riclea*),  ut  ire  deberent  cum  ipsa  Constantinopolim,  et  euntes 
per  fortunam  venirent  cum  ipsa  ad  portam  ~)  de  Latritina  propc 
casale  Bondari,  et  fracta  ibi  dicta  galea,  et  evasis  pro  maiori 
parte  multis  rebus,  que  erant  ibi,  et  acceptis  postmodum  vio- 
lenter  ipsis  rebus  per  gentes  de  partibus  illis,  quas  evaserani 
marinarii,  dampnificatum  fuisse  in  yperperis  CLX  et  ultra; 
item  et  in  alia  parte  eum  derobatum  fuisse  de  quibusdam  suis 
rebus,  quas  habebat  in  barcha  Berrardi  Rosso  per  unam  vache- 
tam  de  Cea;  item  et  in  alia  parte  de  aliis  suis  rebus,  quas 
habebat  in  barcha  Fulchi  de  Clugia  ad  ripam  Rei^)  —  iam  es\ 
unus  annus  et  plus  —  per  Nicholaum  et  Raymondinum ,  filios 
Salerni  *);  item  et  in  alia  parte  fuisse  derobatum  de  multis 
aliis  suis  rebus,  quas  habebat  in  barcha  Symeonis  Lambardo, 
per  Petrum  de  Balduino  cum  galeis  domini  Imperatoris  in  culfo 
Nigropontis  —  iam  est  annus  et  plus  —  et  in  his  tribus  locis  et 
vicibus  dampnificatum  fuisse ;  visis  scripturis  et  examina- 
tis omnium  predictorum  dampnorum  et  dictis  super  his  dicti  Petri 
et  testium  produetorum  per  ipsum  coram  Baiulo  Nigropontis, 
iurantium,  et  eorum  sacramento Petro  pro  dictis  IUI  damp- 
nis diligenter  consideratis  restituenda  fore  yperpera  dicta  CC. 


*)  Heraclea  Propontidis,  ut  videtur. 

*)  portum? 

')  Rhu,  promuntorii  Acliaise,  cui  oppositum  Antirrhium,  Aetolin  (Locridis) 

promuntoriuni?  Cfr.  not.  ö,  p.  195. 
*)  Cfr.  p.  199. 
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Item  cum  iurenerint  etiam  dicti  judices,  suprascriptum  [eJ  i 

Petrum  de  Ystria  derobatum de  homluibus  domini 

Imperatoris  in  eulfo  Nigropontis  de  multis  suis  rebus,  que 
fuerant  in  barcha  Jacobi  Beecary;  item  etiam  in  .  .  .  rebus, 
quas  habebat  Johannes  Piza  pro  ipso  Petro;  item  etiam  in 
alia  parte  inter  Parium  et  Nicxiam*)  per  Beginum,  qui  arma- 
verat  Anie  de  una  sua  gondula  ...  de  Clugia,  et  ipsum 
Petrum  dampnificatum  fuisse  in  XX  yperperis  et  ultra  in  istis 
tribus  viaticis'):  visa  et  cognita  veritate  per  scripturam  et 
dictum  eius  iurantis,  sie  omnia  vera  .  .  . ;  restitui  debere  pro 
dictis  suis  dampnis  yperpera  XX. 

Item   cum  repertum  fuerit  etiam  per  eosdem  dominos,  u 
Rizardum  Englose  tempore  Baiulatus  domini  Andree  Danduli 

una  marcelliana  Stephani  Boni  et  Defionisto,  et 

iret  Nigropontem  subter  Betham  de  lo  Fermenie,  deroba- 
tum fuisse  per  Johanem  Delocavo  cum  una  galiota  de  remis 
LXXX  et  Andream  Gaforum  cum  una  vacheta  de  remis  XXVI 
de  tanta  mercadandia  et  rebus,  quas  habebat  ibi,  que  valuerint 
yperpera  CVII  et  plus;  item  etiam  in  alia  parte  tempore  dicti 
Baiulatus,  cum  iret  Stromulam  subter  Montem  Sanctum^)  et 
esset  in  quadam  cozularia  Phylippi  Galli,  fuisse  derobatum  per 
Barnabam  et  Mafeum  de  la  Gripiota  et  Stramaglium,  qui  stabat 
ad  sanctum  Mandrachi*)  cum  tribus  galeis  et  una  galiota,  de 
tanto  inter  yperpera  aurea  et  pannos  et  mercadandiam,  que 
\aluerint  yperpera  C  et  plus:  cognita  et  scita  plene  veritate 
per  dictum  eius  et  trium  testium  introductorum  per  ipsum, 
iurantium  et  asserentium  ipsorum  sacramento,  omnia  sie  fuisse: 


')  I.e.  inter  Purum  et  Naxum  insulas.  De  Pario,  Hellesponti  urbe,  rix 

cogitandum- 
*)  I.e.  itineribus,  itinerationibus. 

*)  Stromula:  Laatromola  Benineaue,  Strymoais  ostia.  —  ''A710V  S/iof,  Athos. 
^)  Samothraeen  iosulam,  coli,  not«  1,  pag.205. 
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idcirco  dixere  ipsi  judices,  eidem  Rizardo  pro  satisfactione 
dictorum  suorum  dampnorum  restitui  debere  yperpera  CCVII. 
I"  Item  cum  invenerint  eti^m  dicti  domini,  Marinum  Viglo- 
num,  biirgensem  Nigropontis,  de  qiiodam  mense  Februario  — 
iam  sunt  plures  tribus  annis  —  cum  iret  ad  Macrem  de  Tur- 
chia^)  cum  una  condura  Antonii  Damizo  una  cum  ipso  Antonio, 
Marino  Signolo,  Raphaele  Dotho,  Petro  Mozo  et  phiribus  aliis, 
que  erat  caricata  de  furmento  et  vino,  cum  esset  in  portu  dicte 
Macre,  veniente  Crivicioto  de  Rothe^)  ibi  cum  una  galea  et 
tribus  lignis  et  una  barcha ,  et  salutato  eo  cum  sociis  tamquam 
amicis  per  ipsum  Marinum  et  socios,  et  receptis  bene  ipsis  per 
ipsum  Crivicioti  et  gentem  suam,  et  datis  ipsIs  de  suis  rebus, 
ipso  presenti  die  de  sero  fuisse  assalitum^)  cum  sociis  suis  et 
ligno;  et  etiam  ab'am  cozulariam  Bonifatii  de  Lomuto,  burgen- 
sis  Nigropontis,  et  sociorum  per  ipsum  Criviciotum  et  gentem 
eius;  et  vulneratos  et  interfectos  esse  ex  utraque  parte;  et 
demum  fuisse  captum  una  cum  sociis  et  dicto  suo  b'gno  et  alio 
dicti  Bonifacii  cum  omnibus,  qui  ibi  erant,  et  eos  omnes  captos 
ductos  fuisse  Rotham  per  dictum  Criviciotum  et  socios  per 
aquam  in  vituperium  Venetorum  cum  tumbis  et  caramellis*), 
et  postmodum  verberatos  per  totam  terram,  et  ducta  ligna  in 
portu,  ductos  fuisse  ad  carceres  et  detentos  per  VII  menses  in 
maximo  vituperio,  ubi  oportebateos  ducere  pancerias^),  fodere 
fossata  et  lapides  portare  ad  muros;  sed  tandem  dimissis  eis 
de  carceribus  mandato  domini  Imperatoris,  ubi  creditur  eis 
restituta  fuisse  multa  de  suis  rebus  et  dicto  Marino,  restitutis 


<)  Vide  notam  2,  p.  106.    De  condura  vid.  p.  162. 

2)  Rhodo.   Cfr.  p.  161. 

*)  I.  e.  hostiliter  potitum. 

*)  I.  e.  (ympanis  et  fistiilis  accinentibus,   sc.  illudendi  gratia.    Certe  cara- 

mellare  est  r^apnro-jvii^eiv  s.  r?a(x7roupvi^£tv,  zampognare,  comamusare. 

Cfr.  Somavera  s.  his  voce,  et  DuCang.  in  gloss.  Grieco. 
*)  Vide  notam  1,  p.  197.  Pancerise  fuerint  canules  maiores,  opposit»  fossis, 

an  cuniculi? 
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sibi  quibusdain,  tantum  fuisse  retentum  de  suis  rebus,  in  quu 
dampnilicatus  fuerit  in  yperperis  XXXI  et  plus;  cognita  de 
predictis  et  seita  veritate  per  scripturain  Uaiiili  de  Nigroponte 
et  dictum  ipsius  Marini,  iurantis  et  afTinnantis,  sie  omnia  vera 
esse;  idcirco  dixcre  dicti  doniini  judices,  diclo  Marino  pro  suo 
dauipno  restitui  debere  yperpera  XXXI. 

Item  cum  inveutum  fuerit  etiam  per  eosdem  duminos,  iv 
Michaelem  Anconitanum,  burgeusem  Nigropoutis  —  iam  sunt 
VI  anni  et  plures  —  cum  esset  ad  Sperosam  *),  et  Marcus  Carlo- 
sam  et  unum  ügnuin  de  Scopulo  cum  currissent  illum  locum,  et 
cepissent  quam  plures  de  hominibus  ipsius  loci,  fuisse  captum 
per  Madianum,  Ducham  de  Sperosa,  simul  cum  Petro  Aneoui- 
tano  et  Petro  Caro  et  aliis  Venetis,  qui  eraut  ibi,  minantem 
eis,  quod  faceret  eos  occidi  pro  eo,  quod  illi  cucurrerant  ter- 
ram;  respondentibus  dicto  Micbaeli  et  aliis,  quod  ullam  culpam 
habebant,  quia  erant  Veneti,  et  illi,  qui  currerant  terram,  erant 
Lombardi:  in  fine  tarnen  post  hec  dicto  Madiano  qucrente  a 
dicto  Michaele  mutuo  pro  rediniendis  suis  captivis  a  dictis  cur- 
sariis  C  yperpera,  et  prestitis  sibi  propter  timorem  persone, 
de  quibus  promiserat  sibi  dare  furmentum;  et  postea  iterum  in 
sequenti  die  quesitis  per  dictum  Madianum  occasione  predicta 
aliis  C  yperperis  mutuo  ab  ipso  Michaeli,  et  oh  timorem  sibi 
prestitis  L  solum,  tenendo  ipsum  Michaelem  dictus  Madianus 
per  mensem  in  verbis  de  dandis  sibi  et  restituendis  diclis  yper- 
peris vel  frumento;  et  solutis  et  redditis  eidem  Michaeli  per 
ipsum  Madianum  de  dictis  CL  yperperis  LXX  solum  in  denario 
t  frumento,  tenuisse  ipsi  Michaeli  dictum  Madianum  LXXX 
yperpera,  que  plus  habere  non  potuit,  et  in  bis  eundem  Michae- 
lem dampnificatum  fuisse;  cognita  de  predictis  veritate  ac  scita 
per  scripturam  Baiuli  Nigropontis,  continentem  dictum  ipsius 
et  testium  introductorum  per  ipsum,  iurantium  et  sacramento 


>)  De  Sperota  vide  pag.  198.  Adde  pag.  212. 
Fontes.  Abtb.  U.  Bd.  XIV.  14 


210  JuDicuM  Venbtorum  decisiones  piraticae. 

affirmantiiim ,  predicta  omnia  sie  fuisse:  idcirco  dixere  dicti 
judices,  eidem  Michaeli  debere  restitui  et  dari  pro  satisfacione 
dampni  et  restitutione  dictorum  yperperorum  yperpera  LXXX. 

V  Item  cum  invenerint  etiam  dicti  judices,  dictum  Michae- 
lem  Anconitanum  —  iam  sunt  VI  anni  et  ultra  —  cum  dedisset 
unam  suam  cozulariam  Benevenuto,  fdio  suo  naturali,  et  Petro 
Acheli  et  marinariis  quibusdam,  de  quorum  nominibus  non 
recordabatur,  cum  suis  rebus  et  mercadandiis,  et  essent  subter 
Montem  Sanctum;  et  quidam  de  dicto  loco  fuissew^  capti  per 
quosdam  Lombardos  et  reddempti  per  istos  de  cozularia,  audi- 
tis  novis  per  illos  de  Salonich ,  quod  homines  de  Monte  Sancto 
capti  erant,  non  intellecto,  quo  modo  factum  fuissei^;  venienti- 
bus  illis  de  Salonich  ibi  et  capientibus,  et  ductis  Salonich  dictis 
Omnibus  de  dicta  cozularia  et  derobatis  omnibus  rebus  et  dimis- 
sis  post  scito  facto  per  ipsos  ad  petitionem  consulis  Venetorum, 
et  restitutis  pro  maiori  parte  rebus  ad  petitionem  cuiusdam 

,  qui  fuerat  Nigropontem,  et  exiverat  de  carceribus, 

Moree')  dampnificatum  fuisse  in  yperperis  XXX  et  ultra;  item 
et  in  alla  parte  fuisse  dampnificatum  ipsum  Michaelem  de  yper- 
peris V  et  pluribus  per  Rolandum  de  Salonich,  qui  erat  cum 
una  galiota  ad  Potamum"),  de  suis  rebus,  quas  habebat  in  sua 
barca  Conzilugni  et  alii  marinarii;  cognita  et  scita  veritate  de 
predictis  dampnis  per  dictum  ipsius  iurantis,  sie  esse,  et  scri- 
pturam  Baiuli :  idcirco  dixere  dicti  domini  judices ,  eidem 
Michaeli  restitui  debere  pro  emendatione  dictorum  dampnorum 
yperpera  XXXV. 

VI  Item  Aymerico  Grassello  Veneto,  derobato  in  portu  ad 
Formenetas  tempore  domini  Andree  Dandoli,  Baiuli  Nigropon- 
tis,  in  quadam  nocte  s.  Martini,  dum  essent  in  una  niarceiliana 


*)  I.  c.  in  PelopuHtieao. 

*)  Velerum  ITorafiif  orae  Atticac  orient.  (Forbiger.  I.  c.  !II,  9S5);  an  Potamo 
Bciiiiicusuc,  iliivius  Pclupoiinesi? 
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Stephaui  Boni  et  Philippi  Tionisto,  de  tanto  vino  et  cera  et  aliis 
rebus,  que  valuerint  yperpera  XXYII,  per  Aodream  Gaforum  et 
Johaneiii  de  Locavo,  huniines  domini  Imperatoris  cum  undecim 
lignis,  que  armaverant  Constantinopoli  et  Anie;  cognita  et  seita 
veritate  de  predictis  per  scripturani  Baiuli,  continentis  (I.  con- 
linenteni)  dictum  eius  iurantis,  sie  esse,  et  per  dicta  testium 
productorum  per  ipsum  coram  dictis  dominis,  iuruntium,  sie 
fuisse;  dixere  ipsi  domini  judices,  restitui  debere  pro  suo 
dampno  yperpera  XXVII. 

Item  cum  repererint  dicti  domini,  Georgium  Sardum,  vii 
burgensem  Nigropontis,  dum  veniret  de  Constantinopoli  cum 
una  sua  barca  et  uxore  sua  et  cum  Andrea  sclavo  et  Marco 
Marcono  et  Saliteno  et  duobus  ...  de  Napoli,  et  qui  habebant 
litteras  securitatis  a  Jacobo  Suriano,  qui  gerebat  vices  ßaiulatus 
pro  domino  Marcho  Micbaele  in  Constantinopoli,  cum  esset  ad 
I.ampsacum,  captum  ibi  fuisse  per  Episcopum  dicti  loci  et 
Cotiarium  *)  et  homines  ipsius  loci,  et  derobatum  de  dicta 
barca  et  omnibus  rebus,  quas  habebat,  et  spoliatum  una  cum 
uxore  et  ceteris,  et  acceptum  fuisse  sibi  tantum,  quod  valuerit 
cum  barca  yperpera  LXXX:  cognita  et  seita  veritate  de  bis 
per  scripturam  Baiuli  et  dicta  ipsius  et  testis  producti  per 
ipsum  super  hoc,  iurantium  et  saeramento  asserentium,  sie 
fuisse ;  idcirco  dixere  dicti  judices,  eidem  Georgio  restituenda 
fore  pro  suo  dampno  yperpera  LXXX. 

Item  Nichole  Lupo  et  Antonio,  eius  nepoti,  derobatis  de  vm 
«{uodam   mense  Augusti,    dum  veniret  de  Caristo  Xigropon- 
tem  cum  barca  una  de  Capari  Veneto,  ad  Pantalenas'^)  per 


b 


')  De  Episcopo  sensu  ecciesiastico  vix  cogilandani,  sed  de  magistratu  secu- 
lari;  quod  idem  in  nornen  Cot.  cadere  ridetur.  An  est  xotrwvaocoj? 

^)  Nomen  proprium  in  hoc  diplomate  plus  semel  obvium.  Sunt  insul»  Petaiie 
prope  Carystum  urbem.  De  bis  v.  Meletiuin  Geogr.  ed.  2,  T.  III,  p.  9.  .4dde 
Tsibulam  Lapiei  Turcicam,  fol.  XI.  Adde  ootas  p.  53.  166.  —  Mux  s.  Mau- 
drachi  idem  est  quod  Samothrace.  Cfr.  p.  20«. 
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Georgium  de  sancto  Mandrachi  cum  duabus  vachetis  armatis  de 
hoininibus  domini  Imperatoris  de  tantis  rebus  et  mercadandiis, 
que  fuerant  Vinci verre  Pelliparii,  que  valuerant  yperpera  L: 
iurantibus  sie  fuisse,  dixere,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  L. 

IX  1 1  e  m  Marco  Rubeo  de  sancto  Gervasio  de  Veneciis,  dero- 
bato,  dum  veniret  de  Andre*)  Nigropontem  —  iam  sunt  tres 
anni  elapsi  et  plus  —  in  loco  dicto  Barovele  per  Ansaldum  et 
Johannem  de  Pero  Balbo  cum  gaiiotis  domini  Imperatoris  et 
una  vacheta,  de  tanta  seta  et  caseo,  que  valuere  yperpera  XXX: 
de  hoc  scita  veritate  per  dictum  elus  et  testium  iurantium,  sie 
fuisse,  dixere  dicti  domini,  restituenda  fore  pro  emendatione 
dicti  dampni  yperpera  XXX. 

X  Item  FJorio  Mazaferro,  derobato  tempore  domini  Andree 
Dandoli,  Baiuli  Nigropontis,  cum  esset  ad  Sperosa,  per  homi- 
nes  dicti  loci  de  suis  timonibus  et  vellis')  de  tanto,  quod  value- 
rit  yperpera  XXXV  et  plus,  pro  eo,  quod  quidam  Lombard! 
currerant  ipsam  terram,  tempore,  quando  fuit  etiam  Michael 
Anconitanus  et  .  .  .  socii  derobati  dicta  occasione,  iuranti, 
sie  fuisse  vera;  de  hoc  cognita  veritate,  dixere  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  XXXV. 

X'  Item  Marino  Dotho,  derobato  —  iam  sunt  duo  anni  transacti 
et  ultra  —  dum  veniret  de  Crete  de  mense  Octubris,  per  Zanc- 
tum,  nepotem  domini  ButarelH,  cum  duabus  galcis  domini  Impe- 
ratoris, inter  Ceam  et  Macrenisso ^),  de  tanto,  quod  valuit 
yperpera  XXV  et  plus:  de  hoc  scita  veritate  ...  sie  fuisse, 
dixere  dicti  judices  restitui  debere  pro  suo  dampno  yper- 
pera XXV. 


•)  Andro.  Cfr.  p.  102. 

3)  1.  e.  guberiiaciil  is  et  velis.  De  seqq.  ofr.  p.  209,  IV. 
*')  I.  c.  Helenen  insiilam,  prupc  oruiii  urieiilulciu  AUii'ic  nioridionulis,  Maxi^^o- 
v^at.  Vidc  Melclium  C.eogr.  ed.  '2,  T.  Ilt,  p.  27. 
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Item  Marino  Paradiso,  derobato  —  iani  est  annus  elapsus  xu 
et  ultra  —  dum  iret  de  Nigroponte  ad  Latam  *)  per  medium 
Buldunizam*),  per  Righetum  et  Charthopolum  et  Gimerium  de 
Loreo^)  cum  duabus  barchis  de  Grecis,  de  tanto,  quod  valuerit 
yperpera  XI:  cog'nita  vcritate  per  dictum  eius  iurantis,  sie  esse; 
dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yper- 
pera XI. 

Item  Johanni  de  Frasanella,  derobato  —  iam  est  anmis  xi" 
elapsus  et  plus  —  de  quodam  mense  Novembris,  cum  iret  de 
Nigroponte  et  esset  alle  Lipisso  *) ,  per  Nicholaum ,  filium 
Salerni  [Salemi?],  cum  una  barca  de  tantis  suis  rebus,  que 
valuerint  yperpera  XVIIII  et  plus:  cognita  veritate  per  dictum 
eius  iurantis,  sie  fuisse;  dixere  dicti  judices,  restituenda  fore 
pro  emendatione  sui  dampni  yperpera  XVIIII. 

Item  Martino  Chegabo,  derobato  tempore  domini  Nicbolai  mv 
Miglani,  Baiuli  Nigropontis,  dum  esset  in  portu  Talandi^),  per 
Casaldum  Januensem  cum  duabus  galeis  et  duabus  vachetis  de 
tanto  fnrmento,  quem  habebat  ibi  in  quadam  barcha,  qui  valuit 
yperpera  XIH  et  plus:  cognita  de  predictis  et  scita  etiam  veritate 
per  dictum  ipsius  Martini,  iurantis  et  asserentis,  omnia  sie  fuisse; 
dixere  dicti  domini,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yper- 
pera XIII. 

')  Ad  Latam  recurrit  infra  p.  221.  Contractum  videtur  ex  Lithadam  vel 
Talantam. 

')  Idem  esse  videtur,  quod  Bodoniza  et  Baldoniza,  de  qua  urbe  v.  pag.  201. 
Incertum  vero,  quid  sit  per  medium?  Quum  ire  per  medium  sit 
trajicere,  paaer  au  travergj  coli.  Henschcl.  ad  Du  Gang.,  erit  per 
medium,  per  mczzo  =  dirimpctto  Italorum ,  i.  e.   ex    adverso. 

*)  I.  e.  de  l'Oreo.   Est  Oreos  Euboex  borcalis  urbs  nota. 

*)  Allo  Lipisso,  Ilalicc,  i.  e.  ad  Lipissutn,  Lepsiam,  Lipsum  insulam;  apud 
Bondelmontium  I.  c.  p.  106  (coli.  p.  206)  corrupte  Dihim.  Aliis  Lipso, 
Negropontis  urbs,  plaeebit. 

*)  I.  e.  in  freto  inter  Nigropontcm  (Euboeam)  borealcm  et  terram  Locrorum 
Opuntiorum  continentem,  ubi  prope  oram  est  urbs  Talanda,  de  qua 
Tide  pag.  164.  Hodiedum  Canalis  Talanti,  coli.  Tabula  Lapiei  Turcica. 
fol.  XI. 
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XV  Item  magistro  Gerardo  Marangono,  derobato  et  dampni- 
fieato  de  qiiadam  siia  barcha  et  uno  grippo^)  et  suis  retibus, 
quas  dederat  —  lam  est  annus  et  ultra  —  Theodoro  de  Corono 
et  Niehole  de  Crete,  marinariis  suis,  ut  irent  ad  piscandum,  dum 
essent  ad  Argalium,  per  Grecos  illius  contrate,  quam  barcam 
combuserunt,  et  ab'a  omnia  acceperunt  predictis,  que  valuerant 
yperpera  L  et  ultra;  seita  veritate  per  dictum eius  iurantis,  sie 
esse,  dixere  ipsl  domini,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  L. 

xTi  Item  Theodoro  Signolo  derobato  —  iam  sunt  quatuor  anni 
et  ultra  —  dum  veniret  de  Larmiro  ^)  cum  una  barca,  et  esset 
per  medium  Loreo  ad  Cambiamantellum'),  per  Johannem  Sen- 
zaraxon  cum  quatuor  lignis  domini  Imperatoris,  de  tanto  inter 
yperpera  aurea  et  mercadandias,  quod  valuit  yperpera  LXXXVII 
et  plus:  cognita  et  scita  veritate  per  scripturam  et  dictum  eius 
iurantis,  omnia  sie  fuisse;  dixere  dicti  judices,  restitui  debere 
pro  suo  dampno  yperpera  LXXXVII. 

xvn  Item  Michaeli  Brugnaco,  derobato  in  mense  Decembri 
preterito  —  fuit  unus  annus  et  ultra  —  et  dampnificato  de  quadam 
sua  barca,  quam  dederat  ad  naulum  Angelo  Marin  et  Stephano 
Dotholo  et  Johanni  Petenario,  ut  irent  ad  lucrandum  usque 
Aliconiam ,  quam ,  cum  issent ,  et  reverterentur  Nigropontem, 
acceperunt  eis  homines  de  Lofiteleo*),  scilicet  Zanellus  et  eius 

filius  cum  suis  coredis;  et  in  alia  parte ad  Limon 

de  thethis^),  quas  sibi  combuxit,  in  tanto,  quod  valuerit  yperpera 


')  Navigio  minori,  celoce.  Italice  grippo. 

■-)  I.  e.  l'Armiro,  Armyro. 

^)  Medio   loco   intcr  Oreum   (I'Oreo)   et    pronuin  tor  i  um  Cainb.? 

Vide  notam  2,  p.  213;  4.  p.  161. 
*)  I.  e.  lo  Fileleo.   Supra  pag.  176  habuimns  porhtm  Vituli.   Addo.  quod 

paiilo  infcriiis  opcurrit.  sc.  Fetnli.  Est  Ptt'I«Mini  voforiiiii  nrbs  ad  siniim  Volo 

(Pagasetioum),   hodie  Flelio,   roll.  Lcakc  travels  in  Northern  (Ir.  T.  IV. 

p.  .141.    Adde  notam  nostram  2,  p.  167.  —  AI  ico  nin  m.  i.  e.  a  d  Lico- 

niani.  Ofr.  p.  217.  not.  2. 
'')  An  ud  Limenen  (cfr.  supra  p.  166)  de  thecisY 
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will:  cognita  veritate  tle  his  per  dictum  eius  iurantis,  omnia 
sie  fuisse 

Item  cum  repererint  dicti  judices,  Johannem  Barozum  .  . .  [f]  i 
.   .  .  mercadandiarum  et  aliarum  rerum  et  arnesiarum  et  cor- 
redorum  ligni  sui:  de  his  scita  veritate  per  scriptiiras  factas 

exinde:  idcirco  dixere  dicti pro  satisfaeione  ipsius 

yperpera  XLVHI. 

Item  Marco  Fermo  Veneto,  habitatori  Athenarum,  dero-  " 

balo  —  iam  sunt  quatuor  anni  et  ultra  — Laprona,  et 

vellet  venire  Nip^ropontem,  per  Perpignanum  cum  tribus  galeis 
domini  Imperatoris,  de  tanto  melle,  qui  valuerit  yperpera  XL: 
scita  veritate  per  dictum  eius  iurantis,  sie  fuisse  .  .  .  pro  suo 
dampno  yperpera  XL. 

Item  Phylippo  de  Lapathia'),  derobato  de  mense  Marcii  "" 
—  iam  est  annus  et  ultra  —  dum  veniret  cum  una  sua  barca  de 
Levithica^),  cum  esset  ad  pontam  de  Ythache,  per  Margarotum 
de  Cea  cum  uno  ligno,  quem  armaverat  in  Malvasia,  de  tantis 
suis  rebus,  que  valuerint  yperpera  LXIII:  visa  et  cognita  veri- 
tate per  dictum  eius  iurantis,  sie  fuisse;  dixere  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  satisfaeione  sui  dampni  yperpera  LXIII. 

Item  Petro  Calbo,  derobato  —  iam  sunt  quinque  anni  et  nr 
plus  —  dum  veniret  de  Constantinopoli  cum  uno  suo  ligno,  et 
passus  fuisset  naufragium  in  loco  dicto  Latrisilium  in  pertinen- 
tiis  sancti  Johannis  Todeos  per  Ducham  dicti  sancti  Johannis 
de  tantis  suis  rebus  evasis  de  naufragio  predicto,  que  valuerint 
j'perpera  XL  et  ultra:  scita  veritate  per  dictum  eius  iurantis, 
-ic  fuisse,  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  XL. 


')  Similem  nnminis  gen^rMpliiei  rormuiii  habuinius  in  Partitiono  Uegni  Grapci 
(p.  470  primi  voluminis).  Adde  ootam  nostrai»  3,  p.  174. 

*)  I.  e.  insula  Leritn,  velerum  Lehintho.  coli,  ßondelniontio  de  insulis  p.  lOi. 
199.  Adde  Botam  nostram  1,  p.  229. 
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V  Item  Petro  ßenedicto,  habitatori  Nigropontis ,  derobato 
tempore  treugue  et  domini  Petri  Geno,  Baiuli  Nigropontis,  cum 
iret  de  Nigroponte  ad  Armiro  cum  barcha  unius,  vocati  Cle- 
mentus,  in  loco  vocato  Fetali*),  per  Johannem  Senzaraxon 
cum  una  galiota  de  tanto  inter  denarios  et  mercadandia,  quod 
valueri[n]t  yperpera  LXXVÜI  et  plus;  seita  veritate  per  dictum 
eius  iurantis,  sie  esse,  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro 
SUD  dampno  yperpera  LXXVIII. 

VT  Item  Dominico  Beccario  et  Cosme  Poncio  de  Nigroponte, 
derobato  (sie)  tempore  dicti  Baiulatus  cum  duabus  eorum  cozu- 
lariis,  quarum  erant  patroni,  dum  essent  ad  Agnomama^)  ad 
mercatum,  et  ivissent  infra  terram  ad  emendum  frumentum, 
per  quatuor  Grecos  de  dicta  terra  de  tanto  inter  denarios  et 
alia,  que  valuerint  yperpera  LXVII  et  de  vellis  ipsorum,  quas 
habuit  Rolandus  Cavalerius,  que  valuere  yperpera  XXXII,  et 
captis  etiam  per  ipsos  et  ductis  in  carceribus  ad  Thesaloni- 
cam^):  visa  et  cognita  veritate  per  scripturas  Baiuli  de  pre- 
dictis  missas  comuni  Veneciarum,  et  facta  ratione  dampni 
utriusque  ipsorum;  dixere  dicti  domini  judices,  restitui  debere 
pro  suis  dampnis  yperpera  LXXXXVIIII,  videlicet  Dominico 
XLVI  yperpera,  et  Cosme  predicto  LIII  yperpera. 
vn  Item  Leoni  Benenca  de  Nigroponte,  derobato  de  mense 
Octubris  currente  MCCLXXVI,  cum  esset  ad  Cbino*)  et  specta- 
ret  ibi  unam  suam  barcam,  que  debebat  venire  de  Nigroponte, 
per  Pardum  de  Salonich  de  tantis  suis  rebus  de  dicta  barca. 


')  1.  e.  Feiali.  Vide  notam  4,  p.  214. 

*)  Scribi  (Icbehnt  Agio  Mama  ("A7to?  Map.a?) ,  i.  e.  veleriini  Torone  cum 
sinn  oognomine,  coli.  Melot.  geopfr.  cd.  2,  T.  II,  p.  462  sq.:  ''A7to>  Mafia*, 
xw(A*j  TÄVÖv  dvofiaaroTipoi  twv  dtXXwv,  and  r^g  ojroiaf  ovofjia^trat  tovuv  6 
Tt(|S'j»vatxo?  xoXroj.  Add«  Tabulain  I^apioi  Tiircicain.  fol.  XI.  Adtle  noiniii 
noslrnm  T.  I ,  p,  49(5. 

')  Sic  ms.  iino  «  moro  Rcriplnnnn  qiioriindnm  medii  «vi,  coli.  Tliessalonica. 
pag.  2i. 

*)  An  Cliiro?  De  qua  insula  parva  ndi  Bondelmonlium  I.  o.  p.  fl8.  107. 
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quam  ducebat  Georgius  de  Creta,  inter  denarios  et  alia  arnesia 
et  eoreda  barche,  que  valuerint  yperpera  LXXVI[I;  et  seita 
veritate  per  dictum  eius  et  testis  produeti  super  hoc,  iurantium, 
Vera  esse:  dixere  dicti  judiees,  restitui  debere  pro  suo  dampiio 
yperpera  LXXVIII. 

Item  Jacobo  Beccario ,   derobato  hinc  in  dicto  loco  et  vm 
tempore  per  dictum  Pardum  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera 
XVIII  et  plus  in  denario  tantum,  dum  intraret  portum  predicti 
loci,  iuranti  sie  esse:  dixere  dicti  iudices,  restitui  debere  pro 
dicto  dampno  yperpera  XVIII. 

Item  Bartholomeo  Sanxo  Veneto ,  derobato  de  mense  ix 
Aprilis  uno  —  iam  est  annus  et  ultra  —  dum  iret  ad  Staream.  et 
esset  per  medium  Scopulum '),  per  Johannem  Senzaraxonem  de 
tanto  inter  yperpera  in  denario  et  sue  cozularie  eoreda  et  alia, 
que  raluerint  yperpera  CC:  scita  et  cognita  veritate  per  scri- 
pturam,  contiuentem  dictum  eius  et  testium  super  hoc  recepto- 
rum  coram  dictis  dominis,  iurantium,  sie  fuisse;  dixere  ipsi 
domini  judiees,  restltuenda  pro  suo  dampno  yperpera  CC. 

Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  Nicholinus,  filius  Clementis,  x 
et  Phylippus  aurifex  irent  cum  una  barca  ad  Liconiam'),  in 
qua  barca  erant  Bonus  sclavus,  Symonetus  Hermacoras  et  Bar- 
tholomeus,  et  essent  ad  scollos^)  Pisanorum  in  mense  Septembris 
—  iam  est  annus  elapsus  et  ultra  —  fuerant  capti  per  Pardum, 
nepotem  sere*)  Rolandi  Cavalerii,  et  derobati,  Phylippus  vide- 
licet  de  tanto,  quod  valuerit  inter  denarios  et  alia  yperpera  L, 
Nicholinus  et  alii  socii  de  tanto,  quod  valuerit  CXXX  yper- 


')  I.  e.  Scopelo  ex  adrerso. 

-)  Significari  ridetur  Lechonin,  Aetoli»  locus,  coli.  pa<f.  199.  Aliis  pr«pla- 
cebit  locus  I>echonia  (Ar//jivia)  ad  sinum  Thessalix  Pagaseticum,  reterum 
Joicus,  coli.  Melet  geogr.  I.  c.  T.  If,  p.  4.11.  4»4.   Respicitur  enim  mare 
Thessalo-Macedonicum.  Cfr.  etiam  T.  I,  p.  499. 
t  I.  c.  «  coli  OS  ,  scopulos.  i.  c.  promtnitoriHm,  aut  eliam  portti$. 

' »  I  f.  sir.  xtif..  domini. —  In  Velica  quaeras  locum  Cnf>  Fier/t^  (Kissaro). 
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pera  inter  denarios  et  alia,  et  postea  fuerunt  missi  Nieholetus 
in  terram  ad  Velicam  et  Phyllppus  in  terrain  ad  Stonlandolam, 
et  aiii  portati  fuerunt  Thesalonieam:  quorum  omnium  et  singu- 
lorum  seita  et  cognita  veritate  per  scripturam,  dicta  eorum 
continentem,  iurantium,  sie  omnia  vera  fulsse:  dixere  dicti 
iudices,  restitui  debere  ipsis  omnibns  pro  suis  dampnis,  ut  ami- 
serunt  et  predictum  est,  yperpera  CLXXX. 

XI  Item  Bartholomeo  de  Arnaldo  —  iam  snnt  duo  anni  et 
plus  —  derobato  et  dampnificato,  dum  iretConstantinopolim  cum 
una  galea  Petri  de  Ystria,  et  fuisset  passus  naufragium  una 
cum  sociis,  et  essent  in  loco,  qui  dicitur  Gritina,  per  homines 
casahs  sive  rusticos,  qui  dicuntur  Leodari  —  et  est  Mengalogo- 
teti')  —  de  tanto  de  suis  rebus  evasis  de  naufragio,  que  value- 
rint  yperpera  LXXV:  iuranti  et  asserenti,  sie  fuisse,  dixere 
ipsi  iudices,  restitui  debere  pro  predicto  dampno  yperpera  LXXV. 

XII  Item  Johanni  Capucio,  derobato  per  Raymondinuni,  filiuni 
Salemi,  dum  veniret  Jacobinus  puer  suus  cum  una  barca  de 
Nigroponte,  quam  Raymondinus  armaverat  in  Salonico,  de  tan- 
tis  de  rebus  suis  et  socioruin  de  ipsa  barca,  que  vabierini 
yperpera  XXXV  et  plus :  iuranti,  sie  fuisse,  dixere  dicti  iudices. 
restitui  debere  pro  se  et  aliis  sociis  de  ipsa  barca  pro  ipsoruni 
dampno  yperpera  XXXV. 

xm  Item  Bartholomeo  Spinello,  derobato,  dum  veniret  ad 
Bondenizanr)  cum  una  sua  cozularla  honerata  de  furmento  ol 
fabis,  in  loco,  dicto  Paioveo,  per  Bartholomeum  filium  Salemi 
cum  una  vacbeta  de  Salonicbo,  de  taulo  inier  cozulariam  e( 
caricum,  quod  valuerit  yperpera  LXXV  et  plus:  iuranti  et  asse- 
renti, sie  fuisse,  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  ipso 
dampno  yperpera  LXXV. 


*)  I.  0.  leuderii  —  et  est  nt^iotXofoäirw. —  Gritina  forsan  (scala)  Kater  ina. 

Lcake  III,  425. 
')  UodoniuMm,  de  qua  v.  supra  pag.  201. 
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Item  cum  hoc  sIt,  quod,  cum  die  lune  XVI  infrante  mense  xiv 
Decembris  currente  MCCLXXV  essent  Johannes  Vuipis,  Bene- 
dietus  Frascha,  Matheus  de  Jaorbo,  ßonifaciiis  de  sancta  Maria 
et  Ansreliis  Marinus  cum  cozularia  Loonis  Benenca  ad  insulam 
Andre  ad  scolios  Delg^nuri,  caricata  de  suis  mercimoniis  causa 
veniendi  Nigropontem,  venit  ibi  Bulgarlnus  de  Ania')  cum  una 
gDÜota,  et  petiit  ab  eis ,  unde  esset  lignum ,  et  ipsi  responde- 
runt:  Veneti  sumus  omnes  de  Nigroponte^  ipse  Bulgarinus 
respondit:  tales  quero,  qiita  Venetos  volo  et  quero ;  et  sie 
Inno  cum  bis,  qui  cum  ipso  erant,  ipse  Bulgarinus  cepit  eos 
omnes.  et  litteras  securitatis,  quas  habebant,  accepit  et  sfola- 
vit')  suis  pedibus,  et  tullit  eis  omnes  merces  et  alia,  que  habe- 
bant, et  misit  eos  in  terram  solummodo  in  personis,  et  dampni- 
ficavit  eos  sie,  quod  fuit  dampnum  dicti  Johannis  yperpera  XV, 
dicti  Benedicti  yperpera  XHII,  dicti  Mathei  j'perpera  XL  et 
dampnum  dicti  Bonifacii  yperpera  XXX  et  dicti  Angeli  yperpera 
XXVIII;  et  fuit  dampnum  dicti  Leonis  de  cozularia  et  coredis 
et  aliis  suis  rebus  yperpera  C,  et  domini  Petri  de  Mediolano  et 
Manfredini  eins  cognati  de  duobus  equis  et  una  mula,  que 
erant  in  ipsa  cozularia,  yperpera  IUI:  de  quibus  omnibus  et 
singulis  scita  et  cognita  veritate  per  scripturam  Baiuli  Nigro- 
pontis,  continentem  dicta  omnium  predictorum,  iurantium  et 
asscrentium,  vera  esse;  dixere  dicti  domini  judices,  restitui 
debere  pro  predictis  omnibus  pro  suis  dampnis  predictas  quan- 
titates  suorum  dampnorum,  que  videntur  in  summa  ascendere 
hl  >-perperis  CCXXXI. 

Item  Georgio  de  Crete,  derobato  die  IUI  intrante  Marcio  xv 
MCCLXXVI,   dum  veniret  cum  una  sua  barca  de  Sagora^), 


^ )  Ania  est  Ana?a  Carisp,  de  qua  t.  Nos  p.  161. 
*)  Idemne  qnod  sfogiiaTit,  i.  e.  dilacerarit? 

•)  I.  e.  Zagora,  urbe  et  promuntorio  Magnesia?  Thessalics,  coli.  Melet.  I.  e. 
T.  II.  p.  452.  Tab.  Lapiei  Türe.  fol.  XI. 
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caricata  de  mercimoniis  et  victualibus,  cum  foret  ad  pontam 
Delitalde*),  venlendo  Nigropontem ,  per  Greeos  de  Loreo") 
cum  una  vacheta  de  tanto^  quod  valuerit  yperpera  X  et  gros- 
sorum  VIII  et  dimidium:  scita  veritate  per  dictum  ipsius  iuran- 
tis,  sie  fulsse;  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo 
dampno  yperpera  X  et  grossorum  VIII  et  dimidium. 

XVI  Item  Georgio  Raguseo,  derobato,  cum  esset  cum  uno 
ligno  Johannis  Magienzocho  in  culfo  de  Macre^),  per  Johannem 
Delocavo  cum  una  vacheta'  armata,  de  tanto  inter  linum  et 
datullos*),  quod  constituerat  yperpera  XXV:  cognita  veritate 
per  dictum  eins  et  duorum  testium  productorum  super  hoc, 
iurantium,  sie  fuisse;  dixere  iidem  domini  judices,  restituenda 
fore  pro  suo  dampno  yperpera  XXV. 

XVII  Item  Marco  Raymondo,  derobato  de  mense  Marcii  cur- 
rente  MCCLXXVI,  cum  fuisset  caricari  de  furmento  et  ordio 
Neapolim'^),  ut  iret  Monosiam*')  .  .  .  per  Corsum,  cognatum 
Regini,  habitatorem  Anie,  cum  una  vacheta  de  remis  XL,  quam 
ibi  armaverat  de  gente  domini  Imperatoris,  de  tanto  inter  bar- 
cam  et  caricum  et  arnesia,  quod  valuerit  yperpera  CXX  et 
ultra:  iuranti,  sie  fuisse,  cognita  veritate  dixere  dicti  judices, 
debere  restitui  pro  suo  dampno  yperpera  CXX. 

XVIII  Item  Nicholao  de  Loscopolo,  derobato  suprascripto  miile- 
simo  de  mense  Januarii,  dum  veniret  de  Crete  cum  una  plativa, 
et  esset  per  medium  Monasiam  in  mari,  per  Paulum  de  Monos- 
sia  cum  uno  ligno  armato  ibi  de  remis  LXIIII,  comitum  ibi.  «U' 
tanto,  quod  valuerit  yperpera  XXV  et  plus:  scita  veritate  pe£ 


*)  1.  e.  de  Litalde,  Lithadi,  qui  est  locus  Euboea?  horcalis,  prope  Oicui 

Vide  siipra  p.  1G7. 
«)  I.  e.  de  l'Oreo.  Cfr.  p.  213. 
')  De  Macra,  Lyciae  urbc,  v.  p.  196. 
*)  Dactylos,  palinte  fructus. 
'•)  NfiHjiliam? 
")  nialvnsiam,  Monohnsiam,  Moncmbasinm.  Cfr.  p.  192. 
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ilielura  eius  et  iuramentum,  dixere  dicli  judices,  restitui  debere 
pro  suo  dainpno  yperpera  XXV. 

Item  Marcho  iMichaeli  de  Biiriano  da  mar'),  derobato  xix 
siiprascripto  millcsimo  de  mense  Julii,  dum  veniret  de  Constaii- 
tinopoli  cum  una  barca,  cum  esset  per  medium  Lorcum,  per 
Jühannem  Senzaraxon  cum  uno  llgno  de  remis  LH,  quod  arma- 
verat  iu  Salonico,  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera  XL  inter 
barcam  et  alia  arnesia  et  vestimenta:  scita  veritate  per  ipsum 
et  testes  super  hoc  iurantes,  sie  esse;  dixere  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  XL. 

Item  Jacobo  Trivixano  de  confinio  sancti  Stephani  de  xx 
Muriano'),  suprascripto  millesimo  de  mense  Julii  derobato, 
dum  veniret  de  la  Lata,  et  esset  aii  Canali  cum  una  barca,  per 
dictum  Johannen!  Senzaraxon  cum  ligno  de  remis  LII  de  The- 
salonica,  de  tanto,  quod  valuerit  sol.  XII  denariorum  grosso- 
rum,  iuranti  et  asserenti,  sie  fuisse:  dixere  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  solides  denariorum  grosso- 
rum  XII. 

Item  Ade  Scuriti ,  derobato  suprascripto  millesimo  de  xxi 
mense  Augusti,  dum  iret  a  Nigroponte  in  Aniam  cum  una  barca, 
[in  qua  erant  marinarii  plures,  honerata  de  merzariis  et  diversis 
rebus,  dum  esset  ad  Cambiamantellum,  per  Costantium  ßordo- 
Tem  et  duos  suos  patres  et  Demonozanem  et  PIzarellum,  omnes 
de  Cia^),  cum  tribus  barchis  de  tanto,  quod  valuerit  inter  denu- 
rios  grossorum  et  merzarias  et  res  et  tcrciam  partem  barche, 
quod  valuerit  LXXXV  yperpera,  et  etiam  spoliato  una  cum 
soeiis  vestimentis  propriis:  cognita  de  his  et  scita  veritate  per 
^cturn  eius  et  testium  super  hec  receptorum,  iurantium,  sie 


*)  I.  e.  Burano,  insala  lagunarum.  Cfr.  Venezia  e  Ic  sue  lagune  II.  %,  S07. 
')  Murano,  iosula  ainpiior  prope  Venetias.    Cfr.  Venezia  e  le  sue  lagune  II, 

2,  ä03.  La  Lata  cfr.  p.  213,  XII;  ali  Canali  i.  e.  in  freto  Kuboico. 
•)  Ceo  insula.  De  Cambiamaiilello  v.  p.  161. 
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fuisse:  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo   dampno 
yperpera  F.XXXV. 
xx»«  Item  Johanni  Pize,  derobato  tunc  in  dicta  barca  et  per 

predictos  eurzarios  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera  XVII  cum 
parte  dicte  barche,  quam  habebat,  iuranti,  sie  fuisse,  et  affir- 
mato  sacramento  dicti  Ade,  dixere  dicti  domini  judices,  restitui 
debere  pro  suo  dampno  yperpera  XVII.  . 

xxin  Item  cum  repererint Johannem 

Angelum  de  Symoneto,  Petrum  Anconitanum,  Thomam  d( 
Fermo,  Nicholaum  de  Brundusio  et  Johannem  Semiteculum 
omnes  socios,  derobatos  fuisse  suprascripto  millesimo  in  y'xgilü 

Nigropontem,   per  Pardum   cum   uno   b'gno    sei 

Rolandi  de  Salonico  et  Johannem  Cosquinam,  comitum  ipsius 

ligni,  et  socios,  de  tanto usque  ad  camisias'):  scita 

et  cognita  de  predictis  veritate  per  dicta  ipsorum  omnium  et 

sacramenta,  iurantium,  sie  fuisse,  dixere 

[g]i  Item   suprascripto   Johanni,   fdio    Angeli   de  Symoneto, 

derobato  post  aliam  derobationem  for iuranti,  sie 

esse;  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  dampno  yper- 
pera XXV. 

J'         Item  Dominico  Bondemiro  et  Georgio  de  Crete,  derobato 

de  mense  Novembris  currente  millesimo Johannes 

de  Bussello,  tertius  socius,  et  duo  pueri  de  Caristo,  marinarii 
Nigropontis,  cum  essent  ad  Talandi^),  per  Petrum  Sarracenum 
de  sancto  Mandrachi^)  cum  uno  ligno  de  remis  XLII  de  Omni- 
bus   iurantibus,   sie   fuisse:    dixere  dicti  judices, 

restitui  debere  [>ro  ipsorum  dampno  yperpera  XXXIII. 

'"         Item  Nicholao  Surriano  derobato  —  iam  sunt  duo  anni 
et   plus  —  dum   esset   ad   Bondoniciam  *)   cum    una  barcha 

*)  Usqoe  ad  indusia. 
')  Ad  urbeni  Talanta,  de  qua  v.  p.  164. 
')  Samothrace  instila.  Cfr.  p.  205.  211. 
*)  1.  c.  Uodom%ain,  de  qua  v.  p.  218. 
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hooerata  <le  friimeuto  et  fabis,  perPetrum  deBalduino  etSavasto 
Zuraghi  cum  galeis  Vllf  domiiii  Imperatoris,  de  taiito  de  dicto 
frumcnto  et  fabis  et  aliis  rebus,  quod  valuerant  yperpera  XLIII: 
scita  veritate  per  ipsum  et  testem  introductum,  iurantes,  sie 
fuisse;  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  XLIII. 

Item  Johanni  Lovanico,  derobato  de  mense  Junii  eurrente  iv 
MCCLXXVI,  dum  esset  ad  Gaudieam'}  cum  una  cozularia,  in 
qua  erat  Antonius  de  Lucha')  et  alii  plures,  per  Johanuem 
Senzaraxonem  cum  sua  galiota,  de  tanto  furmento  et  oleo, 
quanto  valuit  cum  denariis  et  vestibus  similiter  acceptis  yper- 
pera LXX  et  plus:  scita  veritate  per  dictum  eius  iurantis,  sie 
fuisse,  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  LXX, 

Item  Antonio  de  Lucha,  derobato  tunc  in  dicto  ligno  et  v 
per  dictum  Johannem  de  tanto,  quanto  valuit  yperpera  XVIIII: 
scita  veritate  per  sacramentum  et  dictum  dicti  Johannis  Lova- 
nico, dixere  dicti  judices,  reddi  debere  pro  suo  dampno  yper- 
pera XVIill. 

Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  Marinus  Vilionus  et  Petrus  vi 
Lanza  et  Johaunes  Lipimanus  socii  essent  simul  in  una  cozula- 
ria de  mense  Augusti  eurrente  MCCLXXV  simul  cum  Marcho 
Trivisano,  Johanne  Ti-uzano  et  Angelo  Bonzii  et  aiiis,  et  ivis- 
sent  de  Nigroponte  ad  iocum  quemdam,  qui  dicitur  Agio  Mama^); 
et  cum  essent  ibi,  ivissent  postmodum  ad  accipiendum  persto- 
mam  et  cambiandum  ducatos  suos  duo  ex  bis,  sciiicet  Marinus 
Vilionus  et  Johannes  Lipimanus:  illi  de  Salonicho  ceperunt  eos 
«t  acceperunt  ipsis  suos  denarios,  quos  habebant,  et  posuerunt 
cos  in  carcerem,  et  dampnificaverunt  ipsos  tres,  sciiicet  Mari- 


<)  Gardieiam?  De  ea  r.  p.  195. 

')  Lucca? 

•)  De  hoc  loco  v.  ootam  2,  p.  216. 
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uum,  Petrum  et  Johannem  Lipi  *),  cum  Ipsoruni  parte  cozularie 
et  denariis  et  rebus,  quas  aeceperunt,  de  tanto,  quod  valuit 
yperpera  CXXII  et  plus;  inter  quos  robatores  fuit  Rolandus 
Cavalerius  de  Salonico  cum  ligno  suo,  et  Grecl,  qui  cum  eo 
erant,  et  quidam  nomine  Corpolatus^)  fuit,  qui  fecit  cos  poni 
in  carcerem:  de  quibus  omnibus  scita  et  cognita  veritate  per 
scripturam  Baiuli  Nigropontis  et  sacramenta  plurium  ipsorum, 
iurantium,  sicfuisse;  idcirco  dixere  dicti  judices,  dictis  Marino, 
Petro  et  Johanui  Lipimano  pro  suis  dampnis  comuniter  restitui 
debere  yperpera  CXXII. 

VII         1 1  e  m  Marcho,  filio  Margarite,  que  dicitur  fdia  ßurgurite, 

derobato  de  mense  Madii  nuper  preteriti  die  X per 

Johannem  Delcavo,  Saladinum  et  Moschetum,  homines  et  cur- 
sarios  domini  Imperatoris  cum  tribus  lignis  armatis,  et  capto 
et  marturiato^)  et  ligato  in  camisia  et  spoliato  de  tanto  inter 
arma  et  alia  sua  bona,  que  valuerint  libras  CCC  denariorum 

veritate  per  scripturam  missam  et  litteras  super 

ipso  facto  et  sacramentum  factum ;  dixere  dicti  judices,  restitui 
debere  CCC  libras  Venetas. 

vm  Item  cum  repererint  dicti  judices ,  Marchum  Trivisanum 
Venetum,  morantem  in  Nigroponte,  cum  iret  in  una  cozularia 
—  iam  sunt  duo  anni  elapsi  et  ultra  —  de  Nigroponte  ad 
Salonicum  una  cum  Marino  Viglono,  Petro  Lancea,  Johanne 
Truzano,  Johanne  Lipimano  et  Angclo  Bencio  sociis,  et  essent 
ad  Yomaniam*),  fuisse  captuin  per  Rolandum  Cavalerium  et 
socios,  qui  cum  eo  erant,  homines  domini  Imperatoris  in  dicta 
terra,   simul   cum  sociis,   et  fuisse  derobatum   omnibus   suis 


')  Idcm,  iit  par  est,  qui  initio  htijus  puragraphi  dicitur  Johunncs  LipinKuui^ 
'-)  I.  e.  Koupo7raXaT>jf,  qnae  fiiit  auliea  riispcoriim  difjnitas;  quod  nomcn  Italii 
pro  voce  gentilitia  sumsit.  Cfr.  Heiskium  ad  Cunst.  Porphyr.  II,  200  ed.  Roim 
■*)  I.  e.  mar  ty  ri  zulo,  vcxalu,  torto,  ut  vidolur. 
*)  Aiomamam'f  Cfr.  p.  'ilO,  not.  2. 
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bonis,  et  ductum  in  carceribus  ad  Salonlchum,  compositum  per 
Corpolatum,  tune  dominum  Salonichi,  et  detentum  per  V  men- 
ses,  et  ipsa  occasione  dampuifleatum  fuisse  inter  ea,  que  sibi 
accepta  fuerant,  in  yperperis  et  aliis  arnesiis,  et  partem  suam 
cozularie,  et  expensas  factas  occasione  carceris  in  yperperis 
multis;  item  et  in  alia  parte  eumdem  derobatum  et  dampnifi- 
catum  esse  de  quodam  mense  Augusti  —  iam  sunt  duo  anni  et 
plus  —  dum  iret  cum  una  sua  cozularia  de  Nigroponte  in  Crete 
cum  frumento  et  ordeo,  cum  esset  in  loco  vocato  le  Cavalline*), 
per  unum  lignum  de  XVIII  remis,  quod  erat  armatum  in  Ania 
per  gentem  domini  Imperatoris  cum  voluntate  Castrasille,  de 
multis  suis  rebus  et  bonis,  ita,  quod  inter  ista  duo  dampna  tan- 
tum  fuerit,  quod  ascenderet  in  yperperis  LXXXX  et  ultra:  scita 
et  cognita  veritate  de  predictis  per  scripturam  eius,  iurantis, 
sie  omnia  vei*a  fuisse;  idcirco  dixere  ipsi  judices,  debere  eidem 
Marcho  restitui  pro  suo  dampno  yperpera  LXXXX. 

Item  cum  inventum  fuerit  p£r  dictos  judices,  boc  videli-  ix 
cet,  quod,  cum  Johannes  Michael  de  confinio  sancti  Moysi  de 
incnse  Aprilis,  die  decimo  excunte,  de  anno  proximo  preterito, 
secessisset  de  terra  Napoli ,  terra  Moree ,  cum  una  sua  tareta 
Catalanesca,  caricata  sale,  cum  fidancia  sibi  data  ab  hominibus 
Monovasie,  et  iret  per  mare  versus  portum  Monovasie  simul 
cum  Marino  de  Utari'),  habitatore  in  Romania,  eius  nauclerio 
Botacio,  qui  fuit  Januensis,  et  Vendramino  Mauro  sancti  Ger- 
vasii  et  aliis  pluribus  suis  marinariis,  venerunt  ad  ipsum  duo 
ligna  armata  de  hominibus  domini  Imperatoris,  quorum  ligno- 
rum  erant  comiti  Johannes  de  lo  Cavo,  qui  armaverat  in  Mono- 
sia,  et  Moschctus,  qui  armaverat  in  Ania,  et  aliud  lignum  erat 
in  coaserva^)  ipsorum  duorum  lignorum,  cujus  erat  comitus 


*)  De  hoc  loco  v.  p.  162,  n.  2. 

»)  An  Sculario? 

')  Galliee  conserre.  Sant  foederatx  nares,  qase  eundem  cursum  tenentes 

sibi  niuluam  opem  promittunt. 
Fontes.  Abth.  U.  Bd.  XIV.  IS 
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Saladino;  sed  non  venit  tunc  ad  ipsiim.  Et  tunc  Intravit  ipse 
Johannes  Michael  portum  Monovasie,  qiiod  est  ante  terrani;  et 
dum  esset  ibi,  dicta  duo  ligna  ceperunt  ipsum  cum  consilio 
illorum  de  Monovasia^  cum  quibus  satis  consulerant,  antequam 
hoc  facerent,  et  voluntate,  ut  credit;  et  derobaverunt  ipsum 
in  dicto  portu,  videntibus  predictis  de  Monovasia,  et  abstule- 
runt  inter  denarios  de  una  sua  casella*)  et  mercadandias  et  alias 
suas  res  et  arnesia  tantum,  quod  valuerit  DCCLXII  yperpera. 
De  quibus  omnibus  sclta  et  cognita  veritate  per  dictum  ipsius 
Johannis  coram  domino  Duce  et  testium  productorum  super 
dicto  facto,  iurantium  et  asserentium,  sie  omnia  vera  fuisse; 
idcirco  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
eidem  Johanni  Michaeli  yperpera  DCCLXII. 
X  Item  cum  repertum  fuerit  et  per  dictos  judices,  Dessam 

Michaelis  de  Jadra  de  mense  Madii,  de  anno  proxime  preterito, 
cum  ipse  cum  uno  suo  banzono  caricato  de  furmento ,  de  quo 
erat  ipse  patronus,  veniret  Veneciis  simul  cum  infrascriptis 
personis  et  marinariis  dicti  banzoni,  quorum  dampna  et  facta 
subsequenter  per  ordinem  ponentur,  (|ui  omnes  sunt  Jadratini, 
et  essent  in  portu  Vallone'},  fuisse  derobatum  per  tria  lig^na 
armata  de  hominibus  domini  Imperatoris,  quorum  lignorum  erat 
comitus  Johannes  de  Lo  Cavo  de  Ania  unius,  alterius  Saladino, 
eius  cognatus,  comitus,  tercii  Moschetus,  eius  gener,  comitus; 
et  captum  et  ductum  cum  aliis  omnibus  ad  Butrinto^),  et 
accepta  omnia  sua  bona  et  res;  hoc  fuisse  per  tres  dies  in 
exitu  Madii  predicti,  et  dampnificatum  de  tanlo,  quod  valuerit 
libras  V  et  V  solidos  denariorum  grossorum  et  plus:  idcirco  de 
predictis  sclta  et  cognita  veritate  per  dictum  eius  et  sociorum 


')  Idemnc  quod  capscilii,  Capsula,  Itiiloriim  cassclta,  ancasula? 
^)  Aulonis,  urbis  maritimte  Kpiri,  infra  Dyrracliiuin  e  meridie,  do  qua  prtelcr 

alios  adcundus  Mclolius  Geogr.  ed.  2,  T.  il,  p.  2.'»3. 
•"J  Uuthrodim  Kpiri. 
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omnium,  iuraiitium  et  asserenlium  omnium,  sie  vera  fuisse; 
dixere  predicti  domini  judices,  eidem  Desse  restitui  debere  pro 
satisfacione  sui  dampni  libras  V  et  V  solides  denariorum  gros- 
soruni  Venetorum. 

Item   Theodore,    filio   ipsius   Desse,    et   Fumato,    eins  xi 
cognato,  derobatis  tunc  in  dicto  banzono  per  dictos  cursarios 
de  suis  armis,  rebus  et  bonis:  dixere  dicti  judices,  restitui 
debere  pro  suo  dampno  libras  IUI  grossorum,  minus  solidi  HU 
de  grossis. 

Item  Leonardo,  fratri  dicti  Desse,  derobato  tunc  in  dicto  xii 
ligno  per  dictos  cursarios,  iuranti,  sie  esse,  de  suis  rebus  et 
bonis'):  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
XXX  solidos  denariorum  grossorum. 

Item  Zorzi,  nauclerio  dicti  banzoni,  derobato  tunc  in  ipso  xiii 

de  suis  rebus  et  bonis,  iuranti,  sie  esse:  dixere  dicti 

domini  debere  restitui  pro  suo  dampno  Villi  solides  grossorum. 

Item  Johanni  de  Frucerino,  panesio  dicti  banzoni,  dero- xiv 
bato  tunc  in  ipso  per  predictos  cursarios  de   suis  rebus  et 
bonis,   viso  et  examinato   suo  dampno,  qui  iuravit  sie  esse; 
dixere  restitui  debere  pro  suo  dampno  solides  XI  de  grossis. 

Item  Johanni  Longo,  marinario  dicti  ligni,  derobato  .  .  .  xv 
.    .   .   multis  suis  rebus,  iuranti,  sie  fore;  dixere  ipsi  domini, 
restituendi  (sie)  fore  pro  suo  dampno  solides  VI  grossorum. 

Item  Domaldo,  patronus  unius  medietatis  dicti  ligni,  dero-  xti 
bato  tunc  ut  predicti  per  dictos  cursarios  de  suis  rebus  et 
bonis,  iuranti,  sie  fuisse;  dixere  dicti  domini,  restitui  debere 
pro  suo  dampno  solides  X  denariorum  grossorum. 

Item  Jacobe,  perderio  [proderio]  dicti  ligni,  derobato  xvii 
tunc  ut  alii  per  dictos  cursarios  de  suis  rebus  et  bonis,  iuranti, 
sie  esse;  dixere  iidem  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
\  solidos  VI  denariorum  grossorum. 


*)  Justier  rerboruni  ordo  erat :...  p  e  r  d.  cursarios  de  suis  rebus  cetL 

IS* 


228  JuDicuM  Venetorüm  decisiones  piraticae. 

xviii  Item  Stephano  Andree  Ormintende ,  perderlo  [proderio] 
similiter  dicti  ligni,  derobato  tunc  de  suis  rebus  et  bonis  per  iam 
dietos  eursarios,  iuranti  sie  esse:  dixere  ipsi  domini  judices, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  IUI,  et  medium  gros- 
sorum. 
3tK  Item  Boncino  Pisano  de  Jadra,  derobato  similiter  in  dieto 
ligno  de  suis  rebus  et  bonis  per  dietos  eursarios,  iuranti,  sie 
fuisse :  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  solidos  IH  et  medium 
grossorum. 
»c  Item  Salvo,  filio  Magistri  Marcole,  derobato  tunc  etiam 
ul  alii  in  dicto  ligno  de  suis  bonis  et  rebus,  asserenti  suo  sacra- 
mento,  sie  vera  fuisse:  dixere  dicti  domini,  reddi  debere  pro 
suo  dampno  solidos  X  denariorum  grossorum. 
XXI  Item  Dominizo  de  Frinzerino,  derobato  in  dicto  ligno  ut 
alii  per  dietos  eursarios  de  suis  bonis  et  rebus,  iuranti,  sie 
fuisse:  dixere  dicti  domini  judices,  reddi  debere  pro  suo  dampno 
solidos  VI  denariorum  grossorum. 

xxii  Item  Bodoano  Zorzi  de  Vegla,  derobato  similiter  ut 
predicti  in  dicto  banzono  per  suprascriptos  eursarios  tunc  de 
suis  rebus  et  bonis,  iuranti,  sie  vera  esse:  dixere  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  IX  denariorum  gros- 
sorum. 

xxiu         Item  Micha  de  Gronco,  derobato  similiter  ut  alii  in  dicto 
ligno  per  dietos  eursarios  de  suis  rebus  et  bonis,  iuranti,  si 
verum  esse :  dixere  dicti  domini  judices,  reddi  debere  pro  su 
dampno  solidos  V  et  dimidium  denariorum  grossorum. 

XXIV         Item  Petro  de  Bona  de  Jadra,  derobato  in  dicto  ligno || 
similiter  ut  predicti  per  iam  dietos  eursarios  de  suis  bonis  .  .  .  ; 
.  .  .  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  IUI 
et  dimidium  grossorum. 
[h]  I  Item  cum  repererint  dicti  judices,  nobilem  virum  [Gerva- 

siumj ,  .  .  circa  fincm,  dum  navigaret  similiter  cum  Matheo  filio 
suo  et  aliis  suis  mannariis,  inferius  per  ordinem  annotatis,  cum 
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uno  banzono in  quodam  loco,  vocato  Livita'),  inter 

acursu/«  fuisse  captum  et  derobatum  una  cum  filio  et  aliis  Omni- 
bus per  Johannen!  de  lo  Cavo  et  alios,  qiii  cum  eo  erant,  cur- 

sarios tribus  g-aliotis,  qui  armati  fuerant  ad  Aniam, 

et  dampnificatum  fuisse  cum  fdio  de  tanto  inter  sarcinam,  vela, 
artimonem*),  arma,  denarios,  pannos,  victualia  et  alia  arnesia . . . ; 
et  hec  omnia  et  singula  sua  dampna  et  aliorum  marinariorum 
nota,  probata,  manifesta  et  inventa  fuerint  esse  vera  per  litte- 
ras  nobilis  viri  domini  Marini  Justiniani,    comitis  Ragusii,  et 

suorum eorum  omnium,  et  testium  introduetoruni 

pro  ipsis  super  bis  et  factis  ceterorum  marinariorum,  iurantium 
et  asserentium  eorum  sacramento,  omnia  sie  fuisse:  idcirco 
dixere  ipsi  domini  judices,  dicto  Gervasio  pro  se  et  filio  restitui 
debere  pro  ipsorum  dampni  satisfacione  libras  DCC  Venetorum 
parvorum. 

Item  Lie(?)  de  Laveniza,  civi  Raguseo,  nauclerio  dicti  n 
banzoni,  derobato  tunc  in  ipso  cum  dicto  Gervasio  et  ceteris 
per  dictos  cursarios  de  suis  rebus,  armis  et  pannis  et  aliis; 
cognita  veritate  per  dictas  litteras  comitis  Ragusei  et  dictum 
eins  et  testium  productorum  super  bis,  iurantium  et  asseren- 
tium, sie  fuisse:  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo 
dampno  solidos  XXIII  denariorum  grossorum. 

Item  Pasque  de  Dragona  de  Ragusio ,  marinario  dicti »" 
banzoni,  derobato  tunc  in  ipso  cum  dictis  Gervasio  et  aliis  per 
dictos  cursarios  de  suis  rebus,  armis,  vestibus  et  bonis;  cognita 
veritate  per  dictas  litteras  et  dictum  eins  et  testium  receptorura 
super  bis,  iurantium,  suo  sacramento  firmantium,  sie  fuisse: 
dixere  dicti  domini  judices,  restitui  debere  pro  satisfacione  sui 
dampni  solidos  XXI  grossorum. 


'J  I.  e.  Levila,  Lebintho  insula.   Vide  notam  2,  p.  215. 

')  I.  e.  artemonem,  i.  e.  aachoram  grariorem.    Alibi  relam   naris  brere 
significare  dicitur. 
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IV  Item  Grog-orio,  filio  Johannis  de  Cazainpino  de  Raguslo, 

marinario  dicti  banzoni,  derobato  similiter  timc  cum  predietis 
in  dieto  ligno  per  dictos  cursarios  de  omnibus  suis  rebus,  armis 
et  bonis;  cognita  veritate  ac  scita  per  litteras  suprascriptas 
et  dicta  ipsius  et  testium,  iurantium  et  eorum  sacramento  affir- 
mantium,  sie  fuisse:  dixere  dicti  domini  judices,  restituendi  fore 
pro  satisfacione  sui  dampni  XXX  solidos  denariorum  grossorum. 

V  Item  Gregorio,  fdio  de  Dragagne  de  Ragusio,  marinario 
dicti  banzoni,  derobato  tunc  ut  alii  in  ipso  per  dictos  cursarios 
de  omnibus  suis  rebus  et  bonis ;  cognita  veritate  ac  scita  per 
litteras  suprascriptas  et  dicta  ipsius  et  testium  productorum, 
iurantium,  sie  fuisse:  dixere  dicti  domini  judices,  restitui  debere 
pro  suo  dampno  solidos  . .  I  grossorum. 

v  Item  Desse  Marini  de  Ragusio,  marinario,  derobato  tunc 

cum  aliis  in  ipso  ligno  per  dictos  cursarios  de  omnibus  suis  rebus; 
scita  veritate,  ut  de  aliis  dictum  est,  iuranti,  sie  esse:  dixere  dicti 
judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  XX  grossorum. 

vn  Item  Rodoan  Genero  de  Radoi  de  Ragusio,  marinario,  dero- 
bato tunc  cum  predietis  in  dicto  ligno  per  dictos  cursarios  de  omni- 
bus, que  ibi  habebat;  scita  veritate,  ut  de  aliis  dictum  est:  dixere  dicti 
judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  XV  grossorum. 
viii  Item  Pasque  de  Bratina  de  Ragusio,  marinario  dicti  ligni, 
derobato  ut  predicti  de  suis  rebus;  scita  veritate,  ut  de  aliis 
dictum  est:  dixere  dicti  judices,  reddi  debere  pro  suo  dampno 
solidos  XI  denariorum  grossorum. 

«  Item  Zan  Gaytano  de  Ragusio,  marinario  dicti  banzoni, 

derobato  ut  alii  de  omnibus  suis  rebus;  scita  veritate,  ut  de 
aliis  dictum  est:  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo 
dampno  solidos  Villi  grossorum  et  IUI  grossi. 

^  Item  Salvo  Raguseo  de  contratta  santi  Gervasii  de  Vene- 
ciis,  marinario  dicti  ligni,  derobato  ut  alii  de  omnibus  suis 
rebus,  iuranti  et  probanti  per  tcstes,  sie  esse:  dixere  dicti  domini 
judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  X  grossorum. 
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Item  Phylippo  de  Bavo  de  Clugia,  derobato  simiiiter  tunc  x' 
in  dicto   banzono  ut  predieti  de  omnibus,   que  ibi   habebat, 
iuranti,  sie  esse :  dixere  dieti  judices,  cognita  veritate,  ut  dictum 
est,  restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  XX  grossorum. 

Item  Johanni  Blanco  saneti  Stephaui  de  Murano,  derobato  xii 
tempore  domini  Tbomasii  Beligni,  Baiuli  Constantinopolis,  per 
Grecos  oecasione  cuiusdam  rixe,  mote  iiiter  Latinos  et  Grecos 
in  terra  Constantinopolis,  intrantes  domum,  in  qua  stabat,  de 
tanto  de  suis  rebus  et  pannis  et  arnesiis,  quod  valuit  yper- 
pera  VI,  juranti,  sie  fuisse :  dixere  dieti  judices,  restitui  debere 
pro  suo  dampno  yperpera  VI. 

Item  iMarino  Baldo  de  dicta  contrata  saneti  Stephan!  de  xui 
Murano, socio  dieti  Johannis,  derobato  tunc  oecasione  dicte  rixe  de 
suis  rebus,  valentibus  yperperaVII,hoc  affirmato  persacramentum: 
dixere  dieti  judices,  restitui  debere  pro  dicto  dampno  yperpera  VII. 

Item  Martino  Adamo  de  Corono,  derobato,  dum  iret  de  xiv 
Corono  ad  Valdellas,  et  esset  in  portu  Qualiarum'),  per  Grecos 
dicte  contrate,  intrantes  barcham  suam  violenter,  de  tanto  de 
sua  draparia,  quod  valuerit  yperpera  XXX  et  ultra;  facta  lamen- 
tacione  de  hoc  coram  Savasto  Gratora'),  et  nulla  ratione 
habita:  iuranti,  hec  vera  esse,  coram  castellanis,  ut  apparuit 
per  scripturam  missam  ab  ipsis:  dixere  dieti  judices,  restitui 
d«'bere  pro  suo  dampno  yperpera  XXX. 

Item  suprascripto  Martino  Adamo ,  derobato  et  dampnifi-  xv 
cato  in  terra  de  Musistra^)  de  tantis  turonensibus,  que  value- 
rint  yperpera  LXXX  et  ultra,  quos  habebat  Damianus,  ipsius 
cognatus,  in  quadam  statione*)  Leonis  de  Macre,  per  ipsum 

')  Porto  Quaglio,  P.  Quallie  Benincasae  (portus  Achilleus),  prope  T«na- 
riam  promantorium  (Cap  Matapan),  coli.  Tabula  Moreotica,  fol.  VI. 

*)  I.  e.  Sebtutoerafore,  quod   Domen  dignitatis   bis  Italis   fuit  pro  nomine 
proprio  et  (rentilitio. 

*^  An  Muitra  Laconica? 
I  Statio  idflm  est,   quod  tocas,  ubi  mercatores  merces  suas  publice  venum 
exponunt. 
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Leonem,  intrantem  ipsam  Stationen!  et  frangentem  ipsam  violen- 
ter  de  nocte;  captiim  postea,  dum  fiigeret,  mandato  capitanei 
dicte  terra  et  ductum  apud  Monovasiam,  quod  hoc  non  potiiit 
negare,  et  postmodum  detentiim  personaliter  per  dominum 
Monosie*),  qui  erat  pro  domino  Imperatore,  et  data  plezaria") 
dimissum,  nulla  sibi  facta  ratione  nee  restitutione  de  dictis  yper- 
peris;  dicta  veritate  de  bis  per  scripturam  castellanorum,  coram 
quibus  iuravit,  sie  esse :  dixere  ipsi  judices,  restitui  debere  pro 
ipso  darapno  yperpera  LXXX. 

XVI  Item  suprascripto  Martino  Adamo,  derobato  [et]  dam- 
pnificato  de  duobus  suis  equis,  qui  constiterant  yperpera  XXX 
et  ultra,  quos  emerat  ad  Cisternam^)  per  Messopotamiti,  capita- 
neum  ibi  pro  domino  Imperatore,  quos  sibi  accepit  et  misit  ad 
Jalleam,  dum  veniret  cum  ipso  capitaneo  ad  Zarnatam*),  non 
habita  solutione  precii,  neque  dictis  equis  ulterius;  scita  veritate 
per  scripturam  castellanorum,  quibus  per  sacramentum  asseruit, 
sie  fuisse:  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  dicto  dampno 
yperpera  XXX. 

xvii  Item  Johanni  Conte,  habitatori  Corono,  derobato,  dum 
esset  in  Castro  de  Belforte  in  partibus  Sclavonie  tempore  treu- 

gue,  de  XVIII  yperperis  et  ultra  per Generum 

Savastocratorem,  qui  ibi  erat  pro  dicto  Imperatore,  qua  yper- 
pera dedarat  in  denariis  et  suis  rebus  castellano  dicti  loci  in 
salvo^),  quod  ulterius  habere  non  potuit,  licet  sibi  permitteret 
raddere:  cognita  veritate  de  bis  per  dictum  eins,  iurantis,  esse 


*)  I.  e.  Monovasiae,  Monemhasiae,  Malvasiae.  Cfr.  p.  192.  220. 

')  Cautione,  vadimonio,  Itaüec  piczzaria,  pieggeria,  Galt,  ple- 

geri  e. 
')  Partus  Cislernarum  in  promuntorio  Matapan  (Taenario)  qusrendus,  coll.^ 

Tabula  Moreotioa,  fol.  VI. 
*)  Idemne  quod  Qualleam  s.  Caillam,  i.e.  P.  Quaglio?  De  quo  v.  supra  p.23l. 

Urbs  Zamata  LaconictB  assignanda,  propc  Calamatam,  coli.  Pouquevill. 

Voyage  ed.  2,  T.  V,  p.  592.   Melet.  Geogr.  cd.  2,  T.  II,  p.  415:   Zapira, 

niXii  Tavuv  rvig  Mivvnjj  (I.  Maivrjc).   Vide  pag.  237.  | 

')  I.  e.  s  e  r  V  a  n  d  a.  1 


a 
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sie,  eoram  casteilanis  Coroni:  dixere  dicti  judiccs,  restitui 
debere  pro  suo  dampno  yperpera  XVIII. 

Item  Marcho  de  Pagnano  de  Corono,  dum  esset  tempore  xvm 
treug-ue  cum  una  harca  ad  .  .  .  de  Mayna'),  capto  per  homi- 

nes  ipsius  loci  et  ducto  coram Imperatoris  ibi,  et 

derobato  per  ipsum  et  dictos  homiues  de  tanta  grana'),  que 
valuit  yperpera  XYIII,  et  detento  per  unum  diem,  nee  sibi  red- 
dita  dicta  graoa;  scita  veritate  per  ipsum  et  dictum  Johannem, 
iorantes  coram  casteilanis,  sie  esse:  dixere  dicti  judices,  resti- 
tui debere  pro  suo  dampno  yperpera  XVIII. 

Item  Johanni  de  Pagnano,  habitatori  Corono,  derobato  xix 
tempore  treugue  per  Michali  Spano,  capitaneum  in  Arduui- 
sta[sic]'),  de  parte  carighi,  quam  babebat  in  una  barcha  cari- 
cata  de  furmento  et  ordeo,  accepta  per  ipsum,  et  hominibus, 
qui  erant  in  ipsa,  detentis  per  IUI  dies  et  postea  dimissis:  scita 
veritate  per  dictum  eins,  iurantis  coram  casteilanis,  sie  esse; 
dixere  ipsi  judices,  restitui  debere  pro  dampno  tunc  sibi  facto 
et  dato  yperpera  XX. 

Item  suprascripto  Johanni  de  Pagnano,  derobato  et  dam-  xx 
pnifieato  per  homines  casalis,  vocati  Poglano,  dum  mitteret 
filios  suos  Marchum  et  Petrum  ibidem  ad  mercatum,  quos  cepe- 
runt  dicti  homines  casalis  et  acceperunt  omnia,  que  habebant, 
reddita  postmodum  parte  eorum,  quam  acceperanl,  de  tanto, 
quod  valuerit  yperpera  L  et  ultra:  asserto  coram  casteilanis, 
hoc  verun)  fuisse;  dixere  ipsi  judices,  restitui  debere  pro 
dampno  predicto,  aflirmato  per  sacramentum,  yperpera  L. 


')  Ctutrum   Maynae    prope   promantorium   Matapanum    quierendum,    coli. 

Tabula  Moreotica,  foL  VI.  Adde  Hadschi  Chalfam  in  Kamelia  et  Bosnia 

P«g.  117. 
^)  Coccam  rabeum,  granum  infectorium. 
*)  An  Andraritta?   De  Andrarista  (ni  legendum  Andrutsa)  Laconicae  pago 

ride  Pouquevill.  I,  c  T.  V,  p.  587.  De  Andrussa  adi  eundem  T.  VI,  p.  17  sqq. 

Meletl.  c.  T.  II,  p.  411. 
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XXI  Item  Alberto  Marangono  et  Johanni  Conte ,  derobatis, 
dum  irent  de  Corono  ad  Castag-nam')  cum  una  barcha  caricata 
de  oleo  et  sale,  et  essent  .  ,  .  Belforte,  ubi  erat  capitaneus 
Macriducha,  per  homines  de  Arduuista,  descendentes  et  venien- 
tes  ad  ipsos,  et  captis  et  detentis  in  carceribus  cum  sociis,  de 
tanto,  quod  valuerit  yperpera  LX;  affirmato  hoc  per  sacramen- 
tum,  verum  esse,  coram  castellanis:  dixerunt  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  ipsorum  dampno  yperpera  LX. 

XXII  Item  Magistro  Hengeloto,  filio  Johanni  dal  Ponte,  et 
Marcho  Bono,  omnibus  habitatoribus  Corono,  derobatis  et 
dampnificatis,  cum  misissent  unam  barcham  ipsorum  cohoper- 
tam,  honeratam  de  sale  per  Antonium  Marcellum  de  Venetiis, 
habentem  quartam  partem  in  ipsa,  ad  Spinarizam^),  per  homines 
dicti  loci  Spinarice,  et  per  Johannem  de  Cossan  et  Theodorum 
Nasmulum,  qui  interfecerunt  tunc  dictum  Antonium,  descaricato 
dicto  sale,  de  tanto,  quod  valuerit  libras  IUI  grossorum  et  soli- 
des sex  grossorum  de  ipso  sale  et  aliis:  scita  et  cognita  veri- 
tate  de  predictis  per  scripturam  castellanorum,  sacramento 
asserentium,  vera  esse:  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro 
dicto  dampno  ipsorum  libras  IHI  grossorum  et  solidos  VI  de 
grossis. 

xxm  Item  dicto  Johanni  de  Ponte,  dampnificato  tunc  pro 
duobus  suis  fratribus,  qui  erant  cum  dicta  barca  et  sale  in 
XVII  solidos  grossorum,  acceptis  ipsis  fratribus  et  de  eis  dero- 
batis per  dictos  homines  dicte  terre  Spinarice,  et  capitaneum  ipso- 
rum, tunc,  cum  fuit  interfectus  dictus  Antonius:  cognita  veri- 
tate  ac  scita  per  scripturam  castellanorum  et  dictum  dicti 
Johannis,  jurantis,   sie  esse:   dixere  dicti  judices ,  reddi    et 


*)  Pagum  Castegniza  in  Maina  dcprehendiinus,  coli.  Poiiquevill.  I.  c.  T,  IV, 
pag.  343. 

*)  Hiec  S/n'nart»a  (Spirnaza)  in  litoro  Messeniie  quiprcnda  videlur,  coli. 
Mcict.  I.  c.  T.  II,  p.  406.  Aliiun  luiius  nuntiais  iociim  in  Hpiro  vidiinus, 
coli,  nola  3,  p.  176.  Lelowcl  1.  1.  p.  9  sub  Lnphnerra,  p.  10  sub  Penaro. 
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restitui  debere  pro  dictis  suis  fratribus  et  dainpno  ipsorum 
solidos  XVn  denariorum  grossornm. 

Item  Leonardo  Pelizario,  habitatori  Corono,  dampnificato  xxiv 

tune  in  dieta  barcha  de  quibiisdam ut  predicti, 

iuranti,  sie  esse:  dixere  dicli  judices,  restitui  debere  pro  parte 
sui  dampni  solidos  V  denariorum  grossorum. 

Item  suprascripto  Michaele  Psimari,  derobato,  dum  esset  [j]  i 

ad  Vitulum*),    ubi    erat caricata  de  sale   et   de 

zarris,  per  Savatam  et  alios  homines  ipsius  contrate,  descen- 
dentes  ibidem,    de  tanto,   quod   valuerit  yperpera  VI  de  suis 

rebus:    cognita    vcritate debere   pro   dicto   suo 

dampno  yperpera  VI. 

Item  Leonardo  Zappario,  dampnificato,  cum  mitteret  unum  n 

snum  fdium  de  Ciarencia  ad  Coronem portum  de 

Jonzis')  cum  una  barcha,  et  Petrus  Balbi,  capitaneus  in  dicto 
exercitu,  comandaverat,  cum  tota  barcha  Marinore,  qui  fuit  de 
Mothono,  ut  sociaret  ipsum  cum  uno  suo  ligno,  cujus  erat 

comitus barcham  derobavit  de  tanto,  quod  valuerit 

yperpera  V;  cognita  veritate  de  bis  per  dictum  ipsius  Leonardi, 
inrantis,  sie  esse,  et  per  scripta  castellanorum:  et  dixerunt  ipsi 
judices,  eidem  Leonardo  pro  dicto  dampno  filii  sui  restitui 
debere  yperpera  V. 

Item  Martine  Spatario,  habitatori  Corono,  dampnificato  n> 
tunc,  cum  mortuus  fuit  Antonius  Marcello  de  Veneciis  ad  Spi- 
narizam,  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera  V  et  plus,  quod 
habebat  pro  sua  parte  in  barca,  que  tunc  fuit  accepta  cum  sale 


')  Si^ificatur  Ftelio  (Pteleon)  ad  sinum  Pagaseticum  (Volo),  de  quo  loco 
r.  notam  nostram  4,  p.  214.  At  est  etiam  alter  locus  Beniacasae  prope 
Maina,  sc.  Viiolo,  reterum  OtruXo;,  portus  sinus  Messeniaci.  Forbiger  1. 1. 
III ,  989. 

')  Eril  Beniacasae  punta  Giongo  fp.  de  Jonehs),  Uodoni  versus  boream. 
Reeurrit  infr«  p.  237.  VIII. 
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et  derobata;  cognita  veritate  per  dictum  ipsiiis,  iurantis,  sie 
esse,  per  scripturas  castellaiiorum,  iit  predictiim  est:  dixere 
dicti  domini  judices,  restitui,  debere  pro  siio  dampno  yper- 
peia  V. 

IV  Item  Georgio  Stravopodhi  et  Theodoro  Sillicioti  de 
Corono,  derobatis  —  iam  est  anniis  elapsus  et  ultra  —  de 
quodam  mense  Aprilis,  dum  essent  ad  pontam  de  Gallo '),  per 
Lanfranchum  Chavallari  de  Salonicho,  comitum  unius  ligni 
armati  in  Am'a,  et  per  homines  dicti  ligni,  qui  venerant,  ut 
cucurrerent  (1.  accurr.^  casale,  vocatum  sanctus  Georgius,  quod 
est  prope  dictam  pontam,  derobaiites  totam  terram  et  capientes 
homines  et  mulieres,  et  accipientes  predictis  de  ipsorum  avere 
et  rebus  tantum,  quod  valuit  CL  yperpera  et  plus:  idcirco 
dixere  dicti  judices,  scita  de  hoc  veritate  per  dictum  ipsorum, 
iurantium  coram  castellanis,  sie  esse,  restitui  debere  pro  ipso- 
rum dampno  yperpera  CL. 

V  •  Item  Nichole  Vusdi  de  Mothono ,  derobato  —  iam  sunt 
VI  anni  et  ultra  —  dum  veniret  de  Crete  ad  Mothonum  cum 
una  sua  barcha ,  per  Andriolum ,  comitum  unius  ligni  domini 
Imperatoris,  de  tanto,  quod  valuerit  inter  barcam  et  caricum 
LXVIII  yperpera  et  ultra;  hoc  scito  et  cognito  per  dictum 
ipsius,  iurantis,  sie  esse:  dixere  dicti  domini  judices,  restitui 
debere  pro  suo  dampno  yperpera  LXVIII. 

Ti         Item  Menego  de  Ratico,  derobato,  dum  veniret  de  Cretn 

in  Mothonem,  per  Nichetam  de  Lavolta,  comitum 

de  una  barcha  ipsius  Menegi  cum  toto  carico  casei,  que  valuit 
yperpera  CCXXV  et  ultra:    cognita   veritate   per   scripturam 
castellanorum  et  dictum  ipsius,  proprio  sacramento  asserentis, 
sie  esse;  dixere  dicti  judices,  pro  suo  .   .   .  restitui  debere  | 
yperpera  CCXXV.  « 

•)  Proinunloriiim,  o  ineridie  iirbis  Coron ,  hodle  Cap  Gallo.  Videutur 
Meletius  Geopr.  ed.  2,  T.  II,  p.  407.  Pouquev.  Voyage  ed.  2,  T.  VI,  p.  63. 
Tabula  Morcoticu,  ful.  V. 
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Item  Theodoro  Lalando  et  Theodore  CaTallcanda  de  >^» 
Mothono,  derobalis  —  iam  sunt  VI  anni  elapsi  et  plus  —  cum 
cssent  ad  Zarnatam'}  cum  oleo,  per  dominum  illius  loci  pro 
domino  Imperatore,  de  tanto  de  ipso  oleo,  quod  valuerit  yper- 
pera  XV:  scita  veritate  per  ipsorum  dictum,  iurantium,  sie 
fuisse;  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  ipsorum  dampno 
yperpera  XV. 

Item  Theodoro  Pallealogo')  de  Mothono,  derobato,  dum  ^'" 
essent'}  in  portu  Jonzi,  per  exercitum  domini  Imperatoris, 
cuius  erant  capitanei  Meng-adrumgari*}  et  Lichari,  de  tanto 
furmento,  quod  habebat  ibi,  quod  valuerit  yperpera  XIII  et 
plus:  cognita  veritate  de  hoc  ac  scita  per  dictumr  ipsius,  iuran- 
tis,  sie  esse;  diiere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo 
dampno  yperpera  Xill. 

Item  Johanni,  homini  Adami  de  Mothono,  derobato  in« 
portu  Qualiarum')  per  Rolandum  Cavalerium  de  Salouicho  de 
multis  suis  rebus,  juranti,  sie  esse;  dixere  dicti  judices,  pro  suo 
dampno  restitui  debere  yperpera  VII. 

Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  repererint  dicti  domini  x 
judices,  nobilem  virum  Marchum  Signolum  de  sancto  Panta- 
leone,  cum  esset  in  Constantinopoli  tempore,  quo  dominus 
Marinus  Vallaressus  erat  ibi  et  fuit  pro  ambaxatore  comunis 
Veneciarum,  emisse  a  quodam  Januense  mercatore  M  modia 
frumenti  pro  certa  quantitate  precii,  et  dedisse  iam  eidem  mer- 
eatori  pro  arris*)  et  initio  pagamenti")  C  yperpera;  et  ante- 
quam  haberet  ipsum  frumentum,  nee  recipere  posset  ab  ipso 

')  Adi  Dotam  4,  p.  232. 
')  I.  e.  Palzologo. 

•)  Sic  pro  esset.  Significatnr  Tir  cum  comitibus  suis,  coli,  nota  2,  p.  175. 
*)  I.  e.  6  /if'/a;  Äpov/'/ioio;.   Cfr.  Reiskium  ad  Const.  Porphyr.  II,  76. 
*)  Vide  nolam  1,  p.  231. 

*)  Arrhis,  arrhabonibus,  Theotisce  H a r,  Aufgeld. 

)  Pagamentum,     paga    i.  q.   solutio,    pagamento    Italice,    Gallice 
payement. 
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mercatore,  dominum  Imperatorem  mandasse  et  fecisse  accipi 
dictum  frumentum,  nee  voluisse  nee  permississe  ipsum  furnien- 
tum  dictum  Marchum  habere,  nee  voluisse  sibi  fecisse  dare,  vel 
reddidisse  ipsum,  nee  solvisse  sibi  de  ipso,  cum  suum  foret  ex 
pacto  facto  inter  ipsum  Marchum  et  mercatorem  Januensem, 
sicut  currebat  per  terram  aliqua  occasione;  neque  etiam  preci- 
bus  vel  requisitione  domini  Baiuli,  qui  tunc  erat,  neque  dicti 
domini  Marini  Valaressi  ambaxatoris  seu  aliorum  mercatorum 
Venetorüm,  qui  omnes  pro  ipso  Marcho  Signolo  quesiverant  et 
rogaverant  ipsum  dominum  Imperatorem  pro  ipso  frumento.  Et 
ista  occasione,  que(?)  non  habuerit  ipseMarchus  ipsum  frumen- 
tum,  nee  vendiderit  ut  alii,  qui  habebant,  propter  precium,  in 
quo  ascendit  frumentum  tunc,  ipsum  Marchum  dampnificatum 
fuisse  in  maxima  quantitate  precii;  cum  hoc  fecisse  sibi  fuerit 
gravissimum  et  iniquum,  eo, -quod  homines  Veneti  in  Constan- 
tinopoli  et  alibi  ubicumque  per  totum  Imperium,  et  maxime,  ubi 
posse  habet  dominus  Imperator,  esse  debeant  salvi,  liberi  et 
securi  cum  mercationibus  et  sine*);  que  quidem  omnia  cum 
cognita,  probata  et  manifesta  fuerunt  dictis  dominis,  vera  esse, 
per  litteras  domini  Baiuli,  missas  comuni  Veneciarum,  per  dictum 
et  petitionem  ipsius  Marchi  et  testium  productorum  super  hoc 
facto,  iurantium,  omnia  vera  esse;  de  bis  habita  plena  Tide  «t 
dampno  pensato:  idcirco  dixere  ipsi  domini  judices,  eidem 
Marcho  pro  suo  dampno  restitui  debere  yperpera  CCC. 
XI  Item  Marcho  Arnaldonis  Veneto ,   comerclato  de  mense 

Novembri  currente  MCCLXVIIII,  tempore  domini  Marini  Justi- 
niani  Baiuli  ...  in  Mesembria')  per  Protaximenem  et  Calo- 
ianni,  so  figliastro,  et  Miehili  Stratiglam  et  Costantinum  Calau- 
rum'}  comerclarios,  in  XVII  yperpcris,  iuranti,  sie  esse  verum: 


' )  Sc.  m  c  r  c:  a  l  i  o  it  i  b  u  8. 

^)  Mitivri,  od  lilus  Ponti  Euxini  Thrai'icuiii. 

'J  Nomina  GriPcoruni  plus  semcl  cornipla. 
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dixere  dicti  judices,  pro  suo  dampno  restitui  debere  yper- 
pera  XVII. 

Item  Leonardo  marescalcho  Bereta ,  derobato  tem-  xii 
pore  domini  Andree  Dandoli  Berete,  Baiuli  Nigropontis,  per 
Momogati  et  Calianum')  e  Locavahim  quemque,  che  se  da 
Fjonofe')  cum  tribus  galeis,  que  veniebant  da  Cedrigo')  in 
porlu  de  Leserfene*),  et  capto  et  ducto  per  ipsos  Alesmirle'), 
de  tanto,  quod  valuerit  inter  oleum  et  nucellas  et  alia  arnesia 
yperpera  XXVI  et  phis:  scita  veritate  per  dictum  eius;  dixere 
dicti  judices,  debere  restitui  pro  dicto  dampno  yperpera  XXVI. 

Item  cum  repertum  fuerit  per  dictos  judices,  Michaelem  xiii 
de  Verona,  cum  ivisset  ad  Pontaraclam'^)  cum  furmento  —  iam 
sunt  VI  anni  elapsi  et  ultra  —  fuisse  dampnificatum  et  comer- 
clatum  per  comerclarios,  qui  ibi  erant  pro  domino  Impcratore, 
in  LXXXX  yperperis,  solutis  per  ipsum  Michaelem  ipsis  et  .  .  . 
.  .  .  sibi  noilent  dare  modium  ad  mensurandum ,  scilicet  yper- 
pero  uno  per  centum  quolibet  ad  intratam'),  et  totidem  ad 
inscitam*),  que  ascenderunt  in  dictam  quantitatem;  item  et  in 

alia  parte  fuisse  comerclalum,  cum  esset  ad  Funixiam^) 

per  comerclarios,  qui  ibi  erant  pro  domino  Imperatore,  in 
X  yperperis;  item  et  in  alia  parte,  cum  esset  ad  Aniam  causa 
honerandi  de  vino,  fuisse  comerclatum  per  comerclarios,  qui 
ibi  erant  —  iam  sunt  tres  anni  elapsi  et  plus  —  pro  duobus 
▼iaticis  in  XVIII  yperperis:    de  predictis  omnibus  et  singulis 


')  Caloioantiem?  SequenUa  Italice  corrupta. 

^)  An  da  i\'anfo  (Anaphe  insula)? 

-)  I.  e.  Cerigo  insula,  reterum  Cylhcra,  coli,  nota  3,  p.  181. 

*)  1.  e.  le  Serfeue,  Serfo,  Seripho  insula.  De  Scrfo  adi  Bondelinontium  I.  c. 

p.  83.  177. 
*)  An  a  le  Simie  (Syme  veteruin)?  De  ea  v.  Bondelmont.  I.  c.  p.  74.  166. 
*)  I.  e.  Pontoheracliam  (novTOT;rjdtx).!ixy),  de  qua  urbe  v.  notam  1,  p.  188. 
')  I.  e.  introitum,  Italis  intrata,  Hispanis  entrada ,  Gallis  entree. 
')  Sic  ms.,  corrupte,  ut  videtur.  Lege  usci tarn,  i.  e.  exitum. 
)  i.  e.  Fetiossia  s.  Fenoxia,  prope  ostia  Sakariae  (Sangarii)  fluvii,  Ponto- 

iieraeleae  ab  oecasu. 
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scitaetcognita  veritate  per  dictum  ipsius  et  testium  quatuor  pro- 
ductorum  super  his,  jurantium  et  asserentium,  sie  omnia  vera 
esse ;  idcirco  dixere  dieti  judices,  eidem  Michaeli  restitui  debere 
pro  dictis  tribus  dampnis  yperpera  CXVIII. 

XIV  Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  Stephanus  Gondehn  .  .  . 
.  .  .  venisset  a  Strombula*)  ad  terram  Constantinopolis  cum 
uno  ligno  caricato  frumento  et  ordeo,  ad  quam  iverat  ipsa 
occasione  —  iam  sunt  tres  anni  elapsi  et  plus  —  una  cum 
Feo  Florentino,  domino  Andrea  Bardis  et  Marcho  Marcello, 
sociis  suis,  et  essent  in  portu  Constantinopolis,  venerunt  custo- 
des  comercli  ibi,  et  buUate  fuerint  eis  porte  ligni,  ita,  quod 
non  poterant  vendere,  nee  aliud  facere  de  ipso  blando  ^) ;  et  sie 
stando  nee  habendo  potestatem  navis  per  multum  tempus,  nee 

valendo  habere  licentiam Baiulo  de  discaricando 

vel  vendendo  ipsum  furmentum  et  ordeum;  contigit,  quod  in 
die  carnisprivii  propter  fortunam  lignum  sfondravit^)  se,  et  pro 
majori  parte  fuit  totum  furmentum  et  ordeum  amissum  et 
destructum;  propter  quod  ipse  Stephanus  de  ligno  et  furmento 
et  ordeo  dampnificatus  fuit  pro  parte  sua  in  L  ypcrperis  et  plus: 
de  quibus  omnibus  scita  et  cognita  veritate  per  dictum  ipsius 
et  testium  productorum  coram  dictis  dominis  super  his,  iuran- 
tium,  sie  fuisse ;  dixere  ipsi  domini  judices,  restitui  debere  ipsi 
Stephano  pro  sua  parte  yperpera  L. 

XV  Item  cum  repererint  dicti  domini,  Stephanum  Bonum 
Venetum,  dum  veniret  de  Malvasia  cum  uno  suo  ligno  et  Fio- 
nisti  Tonisto  tempore  domini  Marini  Justiniani,  Baiuli  Constan- 
tinopolis, et  domini  Andree  Dandoli,  Baiuli  Nigropontis;  et  cum 
ipso  etiam  essent  Marchus  Jeremias,  et  forcnt  ad  Formenias*)  in 


*)  An  Strohilo  insula?  De  ca  v.  Nos  ad  Parlllioneni  Rcgni  Grseci  (p.  477  primi 

voluininis).    Nisi  est  Slromida,  coli.  not.  3,  p.  207. 
*)  Blado,  frumento. 

')  I.  e.  sfondavit  so,  vox  Italica,  submcrsum  est. 
*)  An  Fcrmcnias?  Cfr.  supra  p.  173,  coli.  207,  II. 


A 
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portu,  qiiod  dicitur  Sclavus,  fuisse  captum  per  Andriolum  Gafo- 
rum  et  Jannem  de  lo  Cavocum  duobus  lignis,  qui  armaverant 
in  Constantinopoli,  cum  suo  ligno  et  bis,  qui  cum  eo  erant,  et 

derobatos  fuisse  per  ipsos  cursarios babebant;  et 

ipsum  Stephanum  dampnificatum  fuisse  tunc  de  tanto,  quod 
raluerit  inter  mercadandias  et  vinum  de  Malvasia,  arma,  pannos 
et  alia  arnesia  yperpera  CXLV:  que  omnia  cum  probata,  cogfnita 
et  manifesta  fuerint  vera  esse  per  dictum  ipsius  Stepbani  et 
testium  productorum,  iurantium,  sie  fuisse,  ipsis  dominis; 
idcirco  dixere  ipsi  judices,  restitui  debere  ipsi  Stephano  pro 
suo  dampno  yperpera  CXLV. 

Item  cum  invenerint  etiam  dicti  domini,  Raynaldum  de  xn 
Niola,  burg-ensem  Nigropontis,  tempore  dominorum  Nicholai 
Barbadico  et  Phyb'ppi  Aurio,  domini  Andree  Dandoii,  dicti 
Bereta,  Baiuli  Nigropontis,  cum  misisset  in  ligno,  quod  erat 
Marcbi  Zubani,  ad  Salonichi  tantos  pannos  inter  sentelaisios  *)  et 
terlisios^),  qui  ascenderant  in  capitali  CCIIII  yperperorum;  et 
postea  fuisse  dampnificatum  et  derobatum  de  ipsis  pannis  Omni- 
bus per  Johannem  Senzaraxon  et  socios,  qui  cum  [eo]  erant, 
et  missis  multis  nunciis  pro  ipsa  derobatione  et  aliis,  nichil  habi- 
tum  de  bis  et  recuperatum  fuisse:  et  de  bis  cognita  (fuerit) 
Tcritate  per  eosdem  per  dictum  et  petitionem  Vigelini,  filii 
quondam  dicti  Raynaldi,  et  testes  productos  super  ipso  facto 
coram  dominis  ipsis,  iurantes  et  asserentes,  predicta  sie  vera 
fuisse;  idcirco  dixere  ipsi  domini,  sie  de  predictis  habita  plena 
fide  dicto  Vigeimo  (sie),  filio  dicti  Raynaldi,  pro  dicto  suo  patre 
-titui  debere  pro  dicto  dampno  yperpera  CCRII. 


')  Sic  ms.  Sij^ificatur  zendale  s.  zendadum,  Italice  zendado,  tela 
sabserica  vel  panoas  sericus,  Theotisce  Zendel.  Cfr.  Diez  s.  v.  et  Muti- 
nelli  8.  r.  fandadum. 

*)  Subest  trilicium,  Hisp.  terliz,  Call,  treillis,  Ilal.  tralicoio, 
Theot.  Drillich. 

Footes.  Abth.  n.  Bd.  XIV.  f  6 
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xvn  Item  Johanni  Truzano  de  Veneeiis,  derobato,  dum  esset 

in  uno  ligno  ad  ciilfum  de  Aeomania*)  una  cum  Marcho  Trivi- 
sano,  Petro  Lane,  Johanne  L(ipomano,  Marino  Viglono  et  Angelo 
Bonzi  de  Veneeiis,  suis  sociis,  de  mense  Augusti  currente 
MCCLXXV,  per  Rolandum,  mllitem  de  Salonicho  et  soeios  suos, 
ad  quem  locum  iverat  cum  sociis  ad  mercatum,  de  voluntate 
segnorie  et  hominum  de  Acomania*),  et  capto  et  spoliato 
Omnibus  suis  rebus,  denariis  et  bonis,  quos  habebant,  et  postea 
posito  in  carceribus  et  detento  ibi  per  V  menses  simul  cum 
sociis,  et  per  Corpolatum^),  vicarium  pro  dicto  Imperatore  in 
Salonicho,  detento  in  carceribus,  et  robato  de  suis  danariis  et 
sociorum,  et  dampnificato  pro  parte  sua  solum  inter  denarios  et 
res  et  bona  sua  et  expensas  occasione  carceris  in  yperperis 
LXXXX;  et  cognita  et  scita  de  predictis  omnibus  veritate  per 
dictum  ipsius  et  sociorum  quorumdam  ...  sie  esse:  dixere  ipsi 
domini  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  LXXXX. 

XVIII  Item 

[k]i  Item   cum   repertum   fuerit  etiam   per   dictos  dominos, 

nobilem derobatum  de  rebus   et  bonis   ipsorum 

fratrum  comunibus,  quos  habebat  penes  se  idem  Marchus,  dum 
iret  de  Ciarencia  in  Crete  super  Zanto^),  per  Rolandum  .  .  . 
.  .  .  inter  unam  maximam  quantitatem  furmenti,  que  constite- 
rat  ultra  yperpera  sexcenta  et  ultra,  que  habebat  secum,  et  dena- 
rios grossorum  et  centura*)  una  de  auro  et  perlis  et  zag  .  . 
cum  botonibus'') et  alia  victualia  et  setam  et  arne- 


')  Lege  Agio  Mama,  veterum  Torone  cum  sinu.  Vido  pag.  216. 

*)  I.  e.  curopalatum;   quae  vox  titulum  Grieci  Regai  aulicuni  signiticat. 

Nomen  ipsum  viri  tacetur.  Cfr.  pag.  224. 
•)  Zante,  Zaeyntho  veterum.  Est  Clarenlia  Zaeyntho  opposita.  Cfr.  p.  170. 
*)  Cingulo,  %ona. 
')  Italice  bottonc,  Gnllice  bouton.  Sunt  botones  globuli  seu  fibulte  sph»- 

ricaj  ad  constringcndas  vestes,  coli,  nota  3,  p.  2Sti.  Mutilatum  zag  fuerit 

za  gar  Ollis  (fimbriis  do  auro),  aut  proiiabilius  zogiis,  i.  e.  pelris  pre- 

tiosis.  Cfr.  p.  2+7,  VIII. 
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sia  de  lecto*)  et  drapos")  de  auro  et  capsellas  et  alia  multa  et 
L  yperpera,  que  habebat  secum  Rodulfus  serviens  ipsorum,  et 

marsarias')  niinu archum,  in  eundo  et  redeundo  per 

Romaniam  occasione  recuperandi  predicta,  que  valuerint  j^Jer- 
pera  M'*  et  ultra,  sine  dampnis  et  inutilitatibus  multis,  que  et 
quas  habuerit  et  sustinuerunt  ipsi  pro  dieta  derobatione  .  .  . 
.  .  .  habuissent  de  ipso  suo  frumento  et  aliis:  et  de  bis  Omni- 
bus facta  fuerit  plena  fides,  que  vera  et  raanifesta  fuerunt 
eoniuni  Veneciarum  et  ipsis  dominis  per  dicta  ipsorum  fratrum 
et  testium  productorum  super  hoc  facto,  iurantium,  sie  fuisse: 
idcirco  dixere  ipsi  domini  judices  eisdem  fratribus  pro  ipsorum 
dampno  et  socii  restitui  debere  yperpera  mille. 

Item  cum  inventum  etiam  fuerit  per  eosdem  dominos,  " 
Petrum  Castolum  et  Andream  Vendelinum  Venetos  ac  socios  de 
anno  preterito  de  mense  Madii,  cum  essent  ambo  ad  Spinari- 
zam*),  et  caricassent  unam  na?im  de  furmento  et  milio  et  fabis 
quorumdam  de  Jadra,  cuius  erat  patronus  Dessa  de  Jadra;  et 
esset  ipsa  navis  caricata  super  fosa  dicte  Spinarize,  capta  ipsa 
navi  cum  omnibus  marinariis  et  patrono  per  Jannem  di  Cavo  et 
Salathino  et  socios,  homines  domini  Imperatoris,  cum  tribus 
Jignis  armatis  in  Ania,  et  ducta  ad  ßutrinto,  castrum  domini 
Imperatoris,  cuius  erat  capitaneus  quidam  vocatus  Lithoriti,  et 
descaricata  pro  maiori  parte  et  quasi  de  toto  blando,  derobatis 
'"^is  patrono  et  marinariis  de  omnibus  eorum  rebus  et  bonis, 
wu.npnificatos  fuisse  de  dicto  furmento,  milio  et  fabis  in 
MrCCLXXI  libris  de  eo,  quod  acceperunt  dicti  corsarii,  b'cet 
tea   reddita  fuerit   navis   predictis   cum  aliqua  parte  dicti 


'I  Vestimenta  (indumeDU)  ad  lectam  induendum  serrientia. 
^1  I.  e.  drappos,  paanos. 

I.  e.  marzarias  minutas. 
;  Hoc  loco  significari  ridetur  illa  Spimaza  Epiri,  de  qua  egimus  p.  176.  Id 
quod  saadet  juxta  memorata  Jadra  (Zara)  et  Butrintum  (Buthro(um). 

16* 
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blandi  *),  computatls  in  ipso  dampno  expensis  factis  pro  recu- 
peranda  dicta  na  vi  et  blando  illo  pauco,  quod  habuerit,  et 
oecasione  dicte  derobatioqis ;  et  de  liis  omnibus  et  singulis 
facta  fuerit  plena  fides  domino  Duci  et  comuni  Veneciarum 
per  litteras  missas  a  capitaneo  de  Curfu  et  consule  Venetoriim 
de  Curfu  et  a  consule  Venetorum  in  Spinariza  de  eaptione  dicte 
navis  domino  Prancatio  (sie)  Contareno  scilicet,  et  per  dicta 
ipsorum  Petri  et  Andree  et  dictorum  patroni  et  marinariorum 
et  testiura  etiam  productorum  per  ipsos  super  bis  coram  dictis 
dominis ,  iurantium  et  asserentium  ipsorum  sacramento ,  omnia 
Vera  esse:  idcirco  dixere  ipsi  domini  judices,  dictis  Petro  et 
Andree  pro  ipsorum  dampno  restitui  debere  M'^CCCLXXI 
libras  Venetarum  parvarum. 

ni  Item  Francisco  Grigiono  et  Petro  Somiteculo  sociis, 
dampnificatis  in  C  yperperis,  acceptis  ipsi  Petro  in  terris  de 
Spiga^)  et  de  Pontaracla^)  pro  comerclo  per  comerclarios 
homines  domini  Imperatoris  tempore  domini  Marcbi  Michaelis, 
Baiuli  Constantinopolis,  et  tempore  etiam  domini  Johannis  Geni ; 
cognita  veritate  per  dictum  eins,  iurantis,  sie  esse:  dixere  ipsi 
judices,  restitui  debere  pro  ipsorum  dampno  yperpera  C. 

»V  Item  Jacobo  Magno  Veneto,  dampnificato,  dum  esset  Con- 
stantinopoli  tempore  domini Baiuli  Constantinopo- 
lis, et  mississe^  suam  drapariam  ad  civitatem  Mesembrii*)  per 
Marinum  de  Bona  de  Ragusio  bis,  et  ipsemet  ivisset  tercio  cum 
draparia  sua  similiter  ad  ipsam  civitatem  Mesembrii  in  tribus 

acceptis  sibi  et  dicto de  comerclo  per 

comerclarios  ipsius  terre;  item  et  in  alia  parte  dampnificato 


')  Bladi,  frumenti,  uti  modo  supra  et  alibi. 

*)  Scriptoribus  medii  aevi  Latinis  Spigas  et  Spigast  cett.  (?'ll>;7a?)  iden 
est  quod  Pegae,  urbs  Mysia;  ad  Propontidein,  Nicctse  Acominato  aliquotiM 
mcmorata,  coli.  Wilkcn.  Krcuzziigo  IV.  105.  Vide  supra  p.  205. 

•)  Ponloheraclia.  Cfr.  notain  i ,  p.  188. 

*)  Mctemhriae,  Me&emher  üuradi,  Tureice  Misivri. 
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tempore  predicti  domini  Marini,  dum  esset  in  ipsa  terra,  de  uno 

suo  sandalo')  empto  ab  ipso  et  aptato  et  reparato 

suam  voluntatem  per  Rucham,  dominum  tune  diete  terre  Mesem- 
brie  pro  domino  Imperatore,  et  suos  offieiales  costitutos  super 
furmento,  et  misso  carieato  de  frumento  Constantinopoli  pro 
distraetione*)  ipsius  lig^ni  et  arnesiis  sive  corredis  aeeeptis  de 
ipso,  et  pro  naulo  dicti  ligni  et  dampno  ipsius  in  yperperis  CLX 
et  ultra ;  scita  veritate  de  bis  per  dictum  ipsius  Jacobi ,  asse- 
rentis,  sie  omnia  ?era  fuisse:  dixere  dicti  domini  judices, 
debere  pro  dictis  duobus  dampnis,  comercli  scilicet  et  ipsius 
sandalli,  restitui  yperpera  CLXXV. 

Item  Jobanni  Ardizonis,  derobato  et  dampnificato  tem- ▼ 
pore  Baiulatus  domini  Thomasini  Beligni  in  Constantinopoli 
de  uno  suo  equo  et  de  tanto  in  aspris^)  et  cultris  et  pannis, 
qui  valuerint  inter  omnia  yperpera  XXXVIIII,  aeeeptis  uni  suo 
puero  sive  servienti  in  nemore  delo  Sagari*)  per  soldaderios^) 
domini  Imperatoris;  item  et  in  alia  parte  dampnificato  de  XX 
yperperis  tempore  domini  Marchi  Michaelis,  Baiuli  in  Constan- 
tinopoli» quos  habere  debebat  a  domino  Imperatore  pro  eo, 
quod  portaverat  a  Mari  Maiori^)  Constantinopolim,  scilicet  a 
Soldadia'),  pro  portatura  unum  nuncium  domini  Imperatoris: 


I  I.e.  scaphamaiorinavigioadjuncta,  coli.  DuCang.  Glossar.  Gr. s.v. 
I.  e.  abalienatione. 

I  Numis  minutio  r  ibus  argenteis. 

'  Quinam  Regni  Grsci  locus  significetur,  nos  quidem  latet.  An  Sogar  (San- 
garias),  Bitbjniae  borealis  fluvius,  cum  oppido  cognomine  ibi  posito,  ubi  in 
Pontum  Euxinum  effuDditur?  De  bis  r.  Periplum  Ponti  Euxini  octupium 
(CoDstant.  Porphyrog.  nostrse  edit.  p.  41),  ubi  Zagar  dicitur.  Et  Sogar 
(Izysp)  ist«  fluvius  dicitur  apud  Leonem  Grammaticum  p.  326.  ed.  Bonn. 
Sed  eligendus  locus  proxime  Constantinopolim.  Fortasse  subest  s.  Zocha- 
riae,  cujus  templum  erat  in  suburbanis  Constantinopoleos. 

I  I.  e.  milites. 

I  Ponto  Euxino,  coli.  p.  171.  185.  189  cett 

<  Soldaclia  in  Chersoneso  Taurica  (Crimea)  quxri  debet  inter  Cbersonem 
et  CafTam.  De  hoc  loco  ejusque  raria  scriptione  (Sodaia,  Sugdaia  cett.) 
rideatur  Periplus  Ponti  Euxini  ortuplus  I.  c.  p.  39. 
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cognita  veritate  et  scita  de  his  per  dictum  ipslus  Johannis  et 
testium  produetorum  per  ipsum,  iurantiiim  et  saeramento  asse- 
rentium,  sie  fuisse;  dixere'dicti  domini  judices,  restitiü  debere 
pro  dietis  omnibus  dampnis  yperpera  LVIIII. 
VI  Item  Antonio  Squaia,  dampnificato  per  plures  vices  de 
comerclo  sibi  aeeepto  per  comerclarios  de  Mesembria  et  per 
illos  de  Laquilo*)  et  de  Pontaracla^)  et  per  illos  de  CufFu^) 
[et]  de  le  Comundie*),  qiii  non  permittebant  caricare  suas 
mercadandias,  et  de  dampno  sibi  facto  de  uno  suo  sandalo  et 
Petra ^)  de  Fano  caricato  de  furmento  et  ordeo  pro  comerclo, 
accepto  sibi  de  ipso  blando  per  illos  de  Mesembria  et  de  ordeo 
multo  sibi  accepto  per  lo  Mengatriarcha  *') ,  capitaneum  exerci- 
tus  domini  Imperatoris,  qui  venerat  ad  ipsam  terram,  et  propter 
moram ,  quam  fecerat  ibi  per  VIII  dies  mandato  dicti  Menga- 
triarche cum  alio  blando  contra  suam  voluntatem,  et  que  omnia 
dicta  dampna  ascenderant  in  yperperis  LX  et  ultra;  cognita 
veritate  de  his  per  dictum  ipsius,  asserentis,  sie  fuisse:  dixere 
ipsi  judices,  restitui  debere  pro  dietis  omnibus  dampnis  yper- 
pera LX. 


*)  I.  e.  l'Af/uilo.  Significatur  urbs  veteris  Thraeise  Anchialus,  Ponto  Euxino 

apposita,  nomine  diversimodc  per  aevuin  medium  corrupto,  seiiicet  Achelo, 

Achelous,  Aioli,  coli.  Thessalonica  p.  48S  sq. 
*)  Pontoheraclia,  de  qua  v.  antccedcntia  uon  uno  tantum  loco. 
■)  Lege  Caffa,  quiß  Crime»  (Chersonesi  Taurica)  urbs  notissima,  coli.  Meletio 

Geogr.   ed.  2,  T.   II ,  p.  04.    Ka^äf  Panareto  in  Chronico  Trapczuntioo 

(Eustath.  Opusc,  pag.  364,  80.   3G7,  40.).   Fuit  medio  jevo  Gunucnsium, 

minus  Venelorum,  emporium  prsecipuum  terrjB  Tauricae.  —  Post  C.  addi- 

dimus  et,  sensu  ilagitante. 
^)  Lege  Comanie  (Comanise,   Cumanise),  quam  Chersonosi  Taurice  parfi 

oricntali  assignandam  esse  videmus,   coli.  Pcriplo  Ponti   Euxini  octupl« 

(Constant.  Porphyrog.  nostric  edilionis  pag.  39). 
*)  Lege  Petro  (Petri),  ut  pauIo  post  habemus  Jaco  b  o  de  Fano. 
•)  L  e.  megatrierarcham,  ^.e^av  rptirjpa|3x>3v,  elassis  Grapcse  praefectun; 

quod  dignitatis  nomen  ut  tot  alia  Italis  pro  nomine  viri  proprio  raluia 

videmus. 
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Item  Michaeli  Goro  de  confioio  saneti  Raphaelis,  dero- vu 
bato  et  dampaificato  una  cum  Jacobo  de  Fano  et  Marcho  de 
Liprosi  de  conflnio  saneti  Jacobi  de  Luprio'),  suis  sociis,  de 
ono  ipsorum  sandallo  et  rebus  et  mercadaudiis,  que  in  ipso 
erant,  passo  hoc  anno  proximo  preterito  naufragium  in  culfo 
Arce,  in  loco  vocato  Gigli,  de  ipso  naufragio  evasis  et  acceptis 
per  homines  domini  Imperatoris,  qui  erant  ibi,  et  per  dominum 
Guilielmum  Barbam  Mengapapie ') ,  missis  ad  ipsum  Mengapa- 
piam  et  scriptis  per  scribam  ipsius  ad  Zaniam,  qui  erat  ibi  in 
exercitu  pro  domino  Imperatore;  de  quo  sandallo  dictus  Jacobus 
habebat  unum  octavum,  et  iMarchus  unum  quarterium,  et  dictus 
Michael  duos  quarterios  et  dimidium;  et  valentibus  dictis  mer- 
cadandiis  et  rebus  singulariter  distinctis  et  examinatis  cum  core- 
dis  dicti  ligni,  evasis  similiter  et  acceptis,  yperpera  CCXXI  .  .  . : 
cognita  veritate  de  his  ac  scita  per  dictum  ipsius  Michaelis  et 
testium  productorum  coram  ipsis  dominis  super  hoc  facto, 
iurantium  et  sacramento  asserentium,  sie  fuisse:  dixere  iidem 
domini  judices,  restitui  debere  pro  dicto  dampno  pro  se  et 
dictis  suis  sociis  yperpera  CCXXI  et  dimidium. 

Item  Marcho,  filio  quondam  Yvani  Oaduarii  de  sancto  viii 
Baldo,  derobato  de  hoc  anno  proximo  preterito  de  mense  Madii 
per  Johannem  de  lo  Cavo  et  Saladinum  et  Moschetum,  comitos 
trium  lignorum,  que  armaverant  ad  Ania,  et  per  socios  ipsorum 
in  portu  vocato  Livita  in  lo  Curfu,  dum  esset  in  quodam  ban- 
zono  Gervasii  Buzignoli  de  Ragusio,  qui  etiam  derobatus  fuerat 
tunc  cum  omnibus  suis  marinariis  de  omnibus,  que  habebant,  de 
tanto  inter  denarios  grossorum  et  arzentum^)  et  zoias*)  et 

I  Luprio  ima  ex  sex  insulis ,  in  quas  primo  distributa  erat  orbs  Venetonim. 

In  seqq.  forsan  latet :  Acre . .  Gibili,\.e.  Dschibeil.  De  his  v.  T.  II,  \^.  406. 409. 
')  I.  e.  mc^apapisp,   (xr/x).o-j  raria;   quod  nomen  dignitatis  itenim  Italo 

quasi  pro  nomine  proprio  raluisse  videmus. 
*)  Argentum,  coli,  nota  8,  p.  2S2. 
*)  zoTa,  Italice,  idem  quod  monilia  ,  gemms,  annuli  aliaque  id  genus  pre- 

tiosa.  „Zogia,  oitrechc  per  gioia,  pietra  preziosa."  Mutinelli. 
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vestes  et  arma  et  arnesia  de  leeto  et  de  tabula  et  alia  inulta 
arnesia  et  sua  bona,  quod  longiim  esset  dicere  regulariter,  visa 
et  distincta  in  dicto  eins,  quod  valuerit  XVIII  libras  grossonim 
et  XXVI  denarios  grossorum;  cognita  veritate  ac  scita  per 
dictum  eius  et  dicti  Gervasii  et  sociorum  et  testium  produeto- 
rum  per  ipsum  super  hoc  facto  coram  dictis  dominis,  iurantium, 
sie  fuisse :  dixere  ipsi  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
libras  XVIII  et  solidos  II  et  denarios  II  denariorum  grossorum. 
'^  Item  Petro  Fave,  derobato,  dum  veniendo  de  Crete  vellet 
ire  Nigropontem,  per  Guilielmum  de  Malvasia  et  socium  Petrum 
Caravelle,  homines  domini  Imperatoris  cum  uno  ligno,  de  multis 
suis  rebus,  armis  et  bonis ;  visa  [et]  *)  scita  veritate  et  quantitate 
dampni  per  dictum  ipsius,  asserentis,  sie  esse:  dixere  dicti  judi- 
ces, restitui  debere  pro  dicto  suo  dampno  solidos  VI  grossorum. 

X  Item  Bonifacio  Callegario  de  sancto  Samuele,  derobato 
per  homines  de  Malvasia,  dum  veniret  de  Crete,  et  capto  etiam  per 
ipsos  de  armis  suis  et  aliis  multis  rebus  et  bonis ;  cognita  veritate 
et  quantitate  dampni  per  dictum  ipsius  et  testis  unius  producti 
super  hoc,  iurantium  et  asserentium,  sie  fuisse :  dixere  ipsi  domini 
judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  LI  denarios  grossorum. 

XI  Item  Marcho  de  Mondo,  civi  et  habitatori  Candide '),  dero- 
bato, dum  veniret  de  Nigroponte  ad  Milium^)  cum  una  condura, 
caricata  de  fabis  et  aliis  rebus  ad  scolium  de  lo  Chimo  per 
Cosam  Latinum  cursarium  et  socios  Grews,  homines  domini 
Imperatoris,  cum  duobus  lignis  armatis  in  Ania,  de  multis  suis 
rebus  tempore  domini  Dominici  Michaelis,  consiliarii  Crete  et 
Uectoris  Candide,  valentibus  yperpera  LXXII  vel  circa;  cognita ^ 
et  scita  veritate  per  litteras  missas  a  dicto  llectore  domino^ 
Duci  Venetiarum  super  hoc  et  per  dictum  ipsius  Marchi  et 


')  Addiditnus  et,  sensu  flagitante. 

*)  Candidae,  Candiae,  motropolis  Crolensis.  Cfr.  p.  163. 

*)  Melum,  MijXov  insulain.  Cfr.  p.  187. 
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testium  productorum  super  hoc,  iurantium,  sie  fuisse:  dixere 
dicti  judiees,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  LXXII. 

Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  Andreas  Rane  Venetus  xn 
tempore  domini  Petri  Badoarii,  Baiuli  Constantinopolis ,  esset 
ibi,  et  emisse[^]  certam  quantitatem  furmenti  a  domino  Uberto 
Vsdemar,  et  faceret  caricari  ipsuin  furmentum  publice  in  una 
sua  navi;  et  dominus  Imperator  mittendo  suam  gentem  super 
ipsa  navi  fecerit  duci  ipsam  cum  toto  furmento  ad  Blacernam^); 
et  hoc  scito  ipse  Andreas  venerit  cum  domino  Baiulo  et  aliis 
multis  mercatoribus  ad  ipsum  dominum  Imperatorem  ad  scien- 
dum,  quare  factebat  sibi  facere  de  frumento  et  navi  hoc,  et  ad 
rogandum,  ut  dignaretur  sibi  facere  reddi  ipsam  navim  cum 
furmento;  et  etiam  alia  vice  et  pluribus  redierit  et  cum  domino 
Marino  Valaresso,  ambaxiatore  et  nuncio  comunis,  ad  ipsum 
dominum  Imperatorem  dicta  occasione  et  ad  rogandum,  ut  reddi 
faceret  vel  saltim  sibi  solvi  faceret  tantum,  quantum  currebat 
per  terram;  et  dominus  Imperator  aliqua  occasione  vel  aliquo- 
rura  precibus  noiuit  hoc  facere,  sed  solvent  sibi  de  ipso  fur- 
mento, sicut  placuit,  et  minus,  quam  currebat  per  terram,  bcne 
L  yperpera  pro  quolibet  centenario,  quando  vendebatur  tunc  in 
terra  centenariwOT  CLX  et  CLXX  yperperis,  et  ipse  dari  fecit 
solum  .  .  .  yperpera  per  centum ;  et  dicta  occasione  dampui- 
ficatus  fuerit  in  CCC  yperperis  et  plus  sine  dampno  tarete  et 
marinariorum ,  quam  tenuit  apud  Blacernam  per  unum  mensem 
et  dimidium;  scita  et  cognita  veritate  de  bis  per  litteras  dicti 
domini  Petri  Baiuli  missas  pro  ipso  facto  et  aliis  comuni  Vene- 
tiaruin  et  per  dictum  ipsius  Andree  et  dicti  Baiuli  predicti  in 
testem  coram  dictis  judicibus,  affirmatis  etiam  bis  per  sacramen- 
tum,  Vera  esse:  idcirco  dixere  dicti  domini  judiees,  restitui  debere 
pro  suo  dampno  yperpera  CCC  ipsi  suprascripto  Andree. 


)  Ad  palatiam  Blacheraanim ,  quod  paoio  post  deauo  memoratur.  Cfr.  eliaoi 
p.  172,  nr.  XXIX. 
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xiii  Item  domine  Donelle,  uxori  Gilii  Gambarini,  derobate, 
dum  veniret  de  Crete,  per  quoddam  lij^num  domini  Imperatoris 
de  multis  suis  rebus,  armis  et  bonis;  scita  veritate  per  dictum 
uxoris  et  testis  produeti  per  ipsam,  iurantis,  dictum  dampnum 
sie  fuisse,  viso  etiam  dampno  et  seito  per  singula:  dixere  dicti 
judices,  restitui  debere  pro  dampno  dicti  viri  sui  yperpera  V  et 
dimidium. 

XIV  Item  Rodulfo,  qui  stat  in  domibus  Vitalis  Badoarii  in  con- 
finio  sancti  Patergnani ,  derobato  per  galiotam  domini  Rolandi, 
militis  de  Salonicho,  de  tantis  suis  rebus  et  bonis  et  mercadan- 
diis,  que  vakierint  yperpera  XXXII  et  plus ;  cognita  veritate  per 
scripturam  ostensam  dictis  dominis,  continentem  dampnum 
ipsius:  dixere  ipsi  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  XXXII. 

XV  Item   Jordano  affactatori*)  de  confinio  sancti  Cassiani, 

derobato   Patras de   tanto   inter  mercadandiam, 

pannos,  merzariam,  res  et  alia  bona  sua,  que  valuerint  yperpera 
LXXV,  et  capto  etiam  et  detento  in  carceribus  per  quatuor 
menses  continue,  et  liberato  postmodum  per  dominum  Con  .  .  . 
.  .  .,  qui  ibi  erant:  cognita  et  scita  veritate  de  bis  per  dictum 
ipsius  et  testium  productorum  per  ipsum,  jurantium,  sie  fuisse, 
et 

[l]  I  Item  cum  repertum  fuerit  etiam  per  dictos  judices,  Mari-' 

num  Gallum  de  confinio cum  Petro  Calpo,  habita- 

tore  Nigropontis,  socio  suo,  et  vendidisset  salinariis^)  domii 
Imperatoris,  qui  erant  ibi,  duo  eentenaria  salis  p  .  .  .  . 
ipsum,  et  promisissent  ipsi  solvere  pretium,  cum  non  solverint 
fuisse  dampnificatum  una  cum  socio  in  XXXVI  yperperis 
quod  sale  evaserant  de  quadam  fortuna dampnifi- 


*}  I.  e.  lanio,  mactatori;  aliis  coriario. 
')  Salis  venditoribus. 


JUDICUM  Venetordm  oecisiones  piraticae.  251 

catum  et  dcrobatum  pro  se  et  socio  de  uno  rampa^ono*)  cum 
canevo*)  et  grepia  per  Rolandum  Cavalerium  de  Salonicho, 
contra  voluntatem  ipsorum  accepto,  antequam  venderent  .  .  . 
...  et  manifesta  et  probata  fueriht  per  dictum  ipsius  Marini 
et  testis  producti  pro  hoc  facto,  iurantium,  sie  fuisse:  idcirco 
dicti  judices,  sie  veritate  cognita,  dixerunt,  eidem  Marino  pro 
se  et  socio  restitui  debere  pro  dictis  duobus  dampnis  yperpera 
XLIIII. 

Item  Petro  Viniano  Sarto  de  contrata  sancti  Fantinif  " 
derobato,  dum  veniret  de  Crete  et  vellet  ire  Nigropontem,  per 
Guilielmum  et  Petrum  Caravellam  de  Malvasia,  socios  et  comi- 
tos  duorum  lignorum,  de  tanto,  quod  valuerit  inter  denarios, 
arma,  vestes  et  alia  aroesia  VII  solidos  grossorum  et  III  gros- 
sos;  cognita  veritate  et  scita  per  dictum  eius  et  testium  pro- 
ductorum  super  hoc,  iurantium,  sie  fuisse:  dixere  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  VII  solidos  grossorum  et  dena- 
rios III  grossorum. 

Item  Phybppo  Marangono  de  sancto  Vito,  derobato  — ni 
iam  sunt  circa  duo  anni  —  per  Guilielmum  de  Malvasia  et 
Petrum  Cavallerium  et  Zorzum  Pretorem,  comitum  ipsorum, 
cum  uno  ligno,  dum  iret  de  Crete  ad  Nigropontem,  de  omnibus 
suis  rebus,  armis  et  bonis,  que  secum  habebat;  cognita  et  scita 
\<Titate  de  bis  per  dictum  ipsius,  et  visa  quantitate  dampni 
diligenter:  diiere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
XII  solidos  et  dimidium  denariorum  grossorum. 

Item  cum  inventum  fuerit  etiam  per  dictos  judices,  Bar-  i^ 
tholomeum  Zanase  de  sancto  Ilermacora,  derobatum  fuisse,  dum 
veniret  de  Lepanto')  ad  Clarenzam  a  la  ponta*)  de  sancto 


')  Idem  esse  ridetor,  quod  rampego,  rampico  (uncus). 

'}  Ad  rudens  ex  canabi?  Grepiam  anchorae  habet  Heoschel.  s.  r. 

')  Naupacto  Teterum. 

*)  Punta  Italice,  i.  e.  promuntorium. 
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Andrea  die  VIII  Madii  currente  MCCLXXI,  per  uniim  llg-num  de 
Malvasia,  cuius  erat  comitus  qiiidam  vocatus  Zuraz  et  naucle- 

rius  eius  Rolandinus,  et  per  eos,  qui  intus  ibi de 

Omnibus  suis  mereadandiis ,  rebus  et  bonis;  et  spoliatum  etiam 
post  derobationera  et  dampnifieatum  fuisse  de  tanto,  quod  value- 
rit  inter  ceram,  coramen*),  pelles  silvestres,  setam,  merzariam, 

pannos  et  drapos  da  vestire^)  et  arma arnesia  et 

bona,  yperpera  CCLXXXVI  et  plus;  et  de  bis  omnibus  cum 
facta  fuerit  plena  fides  et  veritas  cognita  per  dictum  ipsius 
Bartholomei  et  testium  plurium ,  productorum  per  ipsum  super 
hoc  facto,  iurantium,  omnia  sie  fuisse:  idcirco  dixere  dicti 
judices,  eidem  Bartholomeo  restitui  debere  pro  suo  dampno 
dicta  yperpera  CCLXXXVI. 
f  Item  domine  Enclerade  da  cha  (i.  e.  da  ca^  Patriarcba, 
ave^)  domini  Pantalonis*)  Sami,  derobate,   dum  iret  de  Crete 

ad  Nichisiam^) anni  elapsi  vel  circa  —  in  Anzo- 

pelago^)  in  le  aque  da  sancto  Vrino')  per  Johannera  Dalcavo 
et  Bolgarino,  homines  domini  Imperatoris,  et  socios,  de  tanto 

inter  aurum  et  arzentum^)  et  yperpera  et  vestimenta 

esfrodata^)  de tapetos  et  carpetas*")  et  cosanos^') 

*)  I.  e.  coria,  ul  lignamen  pro  lignis. 

'*)  Pannos  ad  vestes  faciendas. 

*)  aviae. 

*)  Pantalconis. 

*)  Nixiam,  Naxum  insulam.  Aliis  Nicosia  Cypri  praeplacebit,  vix  bene. 

«)  I.e.  Archipelago.  Italis  anzi  pro  ante.  Forsan  autem  scriptum  erat  Ar»i- 

pelago. 
')  Verino  (Herino)?  Hujus  sancti  insulam  supra  habuimus,  licet  sede  inccrta. 

Vide  p.  185. 
8)  argentum,  coli.  not.  3.  p.  247. 
»)  I.  e.  demcrsa,  coli,  nota  3,   p.  240.  Lectio  tarnen  dubia  nobis  videtur. 

Potius  enim  de  raptu  cogitandum. 
")  Carpettse   Venetis   dieuntur  muliebres  qusedam    tunicse.    „Carpcta, 

vesta,  che  le  donne  dcl  volgo  portavono  dalla  cinlola  Uno  ai  picdi".  Mutinelli. 
")  Cosu  est  Provincialibus  veslis  quajdam  muliebris.   AI  quid  cosani  de 

le  fano?   Subcstne  de  lo  Fano?  An  sunt  cosani  de  lo  fano  cussina 

(pulvinaria)  de  panno?  Cfr.  Du  Gang.  s.  v.  fanon. 
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de  lefano  et  zoias  de  perlis  et  arnesia  de  coquina  et  alias  res, 
qiie  valuerint  yperpera  CL:  eognita  et  scita  veritate  per  dictum 
ipsius  et  testium  produetorum,  iurantium,  hec  omnia  esse  vera, 
dixere  dicti restitui  debere  pro  suo  dampno  yper- 
pera CL. 

Item  domine  Agnesie ,  sorori  de  Prebaiano  de  sancto  vi 
Zomignano'),  derobate  cum  predicta  domina  Enclerada  per 
dictos  cursarios  et  in  dicto  loco  de  omnibus  suis  rebus  et  bonis; 
scita  veritate  per  ipsam  et  testes,  iurantes,  sie  esse:  dixere 
dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  XV 
grossorum. 

Item  Jacobo  Fabro  de  contrata  sancti  Salvatoris,  dero-  vii 
bato  per  bomines  de  Malvasia  et  de  exercitu  domini  Imperato- 
ris  de  tantis  suis  rebus  et  bonis  inter  arma,  vestes,  mercatio- 
nes  et  ab'a,  que  valuerint  solidos  XIIII  de  grossis  minus  I  grosso ; 
yisa  et  scita  veritate  per  dictum  ipsius  et  testium  productorum, 
iurantium,  sie  fuisse:  dixere  dicti  domini  judices,  restitui 
debere  pro  suo  dampno  solidos  XIIII  de  grossis,  minus 
I  grosso. 

Item  Danieli  de  Carbonara  de  contrata  sancte  Sopbye,  vm 
derobato  et  depredato  cum  dicto  Jacobo  per  dictos  homines 
de  Malvasia  et  exercitu  domini  Imperatoris  de  omnibus  suis 
rebus,  vestibus  et  armis  et  bonis;  scita  et  cognita  veritate  per 
dictum  eins  et  testium  receptorum  super  hoc,  iurantium,  sie 
Vera  fuisse,  et  visa  et  examinata  quantitate  dampni:  dixere  ipsi 
domini  judices,  pro  suo  dampno  restitui  debere  solidos  XI  de 
grossis,  minus  I  grosso. 

Itera  Ottonello  Muto,  derobato  una  cum  predictis  Jacobo  nc 
et  Daniele  per  predictos  de  Malvasia  et  exercitu  de  bis,  que 
habebat;   scita  veritate  et  viso  dampno  per  dictum   eins   et 
testium  iurantium,  sie  esse:  dixere  dicti  judices,   dari  debere 


')  An  qni  valgo  S.  Zobenigo?  Cfr.  Veneria  etc.  11,  2,  300. 
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pro  suo  dampno  solidos  V  grossorum  et  IUI  grossos  et 
dimidium. 

X  Item  Menego  Lambardp  de  confinio  sanete  Marie  For- 
mose, derobato,  cum  veniret  de  Acre  in  Brendese*)  cum  una 
galea  cum  domino  Guilielmo  Salnazo,  dicto  domino  de  Baruch, 
preliata  dicta  galea  et  capta  —  iam  sunt  tres  anni  elapsi  et 
plus  —  per  Prepignanum  venientem  cum  sex  galeis  domini 
Imperatoris,  de  omnibus,  que  ibi  habebat ;  cognita  veritate  per 
dictum  eins  et  testis,  iurantis,  sie  fuisse,  et  examinato  dampno: 
dixere  ipsi  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  libras  XXV 
denariorum  parvorum  Venetorum. 

XI  Item  dominis  Nicholao  Dente  et  Phyh'ppo  Bono  de  con- 
finio sancti  Symeonis,  comerclatis  in  Ania  per  comerclarios 
domini  Imperatoris,  ubi  iverunt  pro  vino  —  iam  sunt  circa  tres 
anni  —  iurantibus,  sie  fuisse:  dixere  dicti  judices,  debere 
reddi  VIII  yperpera,  que  soluerint  pro  ipso  comerclo. 

xw  Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  Bartholomeus  Zupparius  de 
contrata  sancti  Fantini  —  iam  sunt  octo  anni  elapsi  et  plus  — 
tempore  dominorum  Nicholai  Navazosii  et  Nicholai  Miglani, 
castellanorum  Coroni,  essent  Corono  et  misissent  unam  suam 
barcam  in  Candiam  per  Antonium  de  Corono  ad  caricandum  de 
mercadandiis  loco  sui,  et  cum  caricasset  de  caseo  et  vino  de 

Crete  et  ali de  Candia  in  Coronem  cum  ipsa  barca 

et  carico  in  loco  vocato  Puncta  de  Spata^),  ipse  Antonius  dero- 
batus  extiterit  de  dicta  barcha  et  carico  per  Nicholam  Mathazi, 
comitum  unius  ligni  armati  domini  Imperatoris,  et  socios,  qui 
cum  ipso  erant,  et  captus  etiam  et  spoliatus  cum  aliis  marina- 
riis  de  vestibus  et  omnibus,  que  habebant;  et  ipse  Bartholo- 
meus in  his,  scilicet  barca  cum  coredis  et  carico,  dampnificatu» 
extiterit  in  valimento  yperperorum  CCCLX  et  plus,  et  per  hoa 


*)  I.  0.  De  Accone  (Plolcinaidc)  Brunditsium. 

•)  Fromunlüiium  Crelae  sutis  notum.  Cfr.  T.  II,  p.  470,  iir.  CCCXXII. 
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portaverat  litteras  ex  parte  dietorum  dominorum  castellanorum, 
qiiibus  querimoniam  de  hoc  fecerat  ad  Savastocratoram  *),  fra- 
trem^  doinini  Iiuperatoris,  qui  erat  ibi  de  Morea  dominus  pro 
ipso  domino  Imperatore,  ut  rehabere  et  recuperare  posset  pre- 
dictam  barcham  et  alia  amissa,  quod  dominus  Savasto  cum[crator?] 
litteras  miserit  ista  de  causa  illis  de  Malvasia,  et  ipse  Bartho- 
lomeus  portaverit,  et  magnas  eipensas  fecerit  semel  et  pluries 
in  eundo  et  redeundo  pro  predictis  recuperandis,  nee  recupe- 
raverit;  et  de  bis  omnibus  cognita  et  scita  fuerit  veritas  per 
dictos  dominos  et  per  dictum  ipsius  Bartholomei  et  Antonii 
predicti  et  dicti  doniinl  Nicholai  Miglani,  castellani  olim,  et  alio- 
rum  testium  introductorum  pro  bis,  iurantium,  sie  fuisse:  idcirco 
dixere  ipsi  domini  judices,  eidem  Bartbolomeo  restitui  debere 
pro  suo  dampno  yperpera  CCCLX. 

Item  predicto  Antonio  de  Corono,  derobato  in  dicta  barca  xiii 
dicti  BarthoIoFnei  dicto  loco  et  tempore  et  per  dictos  cursarios, 
ut  predictum  est,  de  tanto  de  suis  rebus  et  vestibus  et  parte, 
quam  habebat  in  carico,  et  auro  filato^)  et  seta  et  botonibus^) 
de  ambro*)  domini  Pauli  Corarii,  quod  valuerint (sie)  yperpera 
XL  et  solidos  XXII  grossorum;  de  his  cogoita  veritate  per 
dictum  ipsius  Antonii  et  dicti  castellani  domini  Nicholai  et 
testium  productorum  per  ipsum,  iurantium,  sie  fuisse:  dixere 
dicti  judices,  restitui  debere  pro  dicto  suo  dampno  et  Pauli 
yperpera  XL  et  solidos  XXII  grossorum. 

Item  domino  Andree  Barozo  de  sancto  Moyse ,  derobato  xiv 
et  dampnificato  tempore  Marchi  Bembo,  Baiuli  Nigropontis,  cum 
ivisset  de  Nigroponte  ad  insulam  Meli ,  et  esset  in  portu ,  de 
nna   sua  vacheta ,   accepta  de  ipso  portu  per  duas  vachetas 


')  sebas  toeratorem,  aißaizfjx^izopa,  ut  alibi  in  hoc  diplomate.  Eratne 

Johannes  Palaeologut?  de  quo  v.  DuCaog.  fam,  Byzant.  189. 
')  Auro  in  stamina  et  fila  tcnuato.  Idem  ralet  de  argen to. 
*)  De  his  giobulis  vidc  oolam  5,  p.  242. 
*)  Ambra. 
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armatas  domini  Imperatoris,  cum  suis  arnesiis  et  corredis .... 
valiierit  yperpera  CXX;  scita  veritate  per  dictum  ipsius  et 
testium ,  quos  produxit ,  iurantium ,  sie  fuisse :  dixere  judices, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  CXX. 

XV  Item  Paschali ,  qui  fuit  de  Brandicio ')  contrate  sancti 

Gregorii ,  dum  veniret  de  Acre  in  Cipro  pro  nau- 

clerio  unius  ligni  .  .  .  per  duo  ligna  cursariorum,  quorum 
lignorum  erant  comiti  Bulgarinus  de  Rode  et  Saladinus  de  Ania, 

et  capto  etiam  per  ipsos  et  detento  per navigandi, 

a  quibus  aufugerat  postea,  et  veniret  ConstantinopoHm,  et 
dampnificato  tunc  per  ipsos  inter  arma  et  bocaranos^)  et  dra- 
pos  de  tanto,  quod  valuerit  XL  besantos  Saraxinatos^),  sine 
dicta  ipsius  detentione  et  dampno,  quod  habuit  propter  hoc; 
cognita  veritate  per  dictum  eins  et  testium  productorum,  iuran- 
tium, sie  fuisse:  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo 
dampno  XL  besantos  Saraxinatos. 

XVI  Item  Martino  Vezario  de  Jadra,  nunc  habitatori  in  Candia 
Crethensi ,  derobato  de  mense  Jiinii  proximo  preterito  de  anno 
proximo  elapso,  dum  veniret  de  Candia  et  iret  ad  Sarphenas*) 
cum  quodam  suo  socio  causa  mercadandi  cum  una  barcha,  per 
castellanum  ipsius  loci,  dictum  Vieruchodania,  de  ipsa  barca  et 
rebus,  quas  habebat,  et  dampnificato  tunc  de  tanto,  quod  value- 
rit XX  solidos  grossorum  et  plus  pro  sua  parte  inter  denarios, 
arma  et  alias  res:  scita  et  cognita  veritate  de  his  per  dictum 
ipsius,  iurantis,  sie  omnia  vera  fuisse:  dixere  dicti  judices, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  solidos  XX  denariorum  gros- 
sorum. 


*)  I.  e.  Brundusio. 

')  Telffi  subtilis  spccies  s.  byssus,  cujus  nomen  vario  scribitur.  Gallice  bou- 

gran,  bouquerant.  Proprio  dicitur  b  ocaranus,  boqucranus,  item 

bucaranum,  bucliirnnum. 
')  Snracenatos.  Sunt  bysniitii  Saraccnatt  numi  aurei  Sultanorum  Iconieo-  j 

sium,  coli.  DuCang.  sub  v.  Byzantius. 
*)  Ideni  esso  videlur,  quod  Serphenas  (Serfo,  Soriphus  ins.),  coli.  p.  239. 
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Item  Leoni  de  Yerusalem,  biirgensi  ae  fideli  Veneto,  xvii 
dampnifieato  de  quadam  derobatione  facta  in  uxorem  ipsius  et 
fdium,  dum  venirent  de  partihiis  Tripolim  *)  in  Aeon  cum  barca 
una,  per  Burg-arinum  cursarium  cum  uno  ligno  caricato  prope 
Acon  ad  portam  Marchisii  in  hora  matutinali  tempore  domini 
Johannis  Dandoli,  Baiuli  in  Acon  et  tota  Syria,  de  rebus  Omni- 
bus et  bonis  et  yestimentis,  quas  ibi  habebant,  valentibus  bizan- 
cios  CCLXXXX  Saraxinatos ;  cog-nita  et  scita  veritate  de  bis 
per  litteras  dicti  Baiuli  et  scriptura  missa  domino  Duci  et 
comuni  Veneciarum,  coram  quibus  sacramento  firmantium,  sie 
fuisse:  dixere  dieti  judices,  restitui  debere  pro  ipso  dampno 
bizancios  Saraxinatos  CCLXXXX. 

Item  Lazaro  Judeo,  filio  magistri  Helye  medici,  habitatori  xvm 
in  Cania'),  derobato  et  dampnifieato  per  unam  barcbam  de 
Malvasia  et  homines  de  Malvasia,  qui  intus  erant,  dum  esset  in 
insula  Cretensi  —  iara  sunt  XXI  menses  et  plus  —  in  Ala- 
drig-o  grando,  ubi  erat  causa  lucrandi  et  mercadandi,  de  tanto 
inter  ceram,  setam  et  furmentum,  quod  valuerit  L  solidos  gros- 
sorum  et  ultra;  quesita  de  bis  restitucione  in  Malvasia  et  non 
habita,  iuranti  etiam  per  suam  legem  Mosaycam,  hec  omnia  sie 
fuisse:  dixere  dieti  judices,  sie  scita  et  cognita  veritate,  et 
fide  habita  de  predictis,  pro  suo  dampno  restitui  debere  soli- 
des L  denariorum  grossorum. 

Item  Johanni  Salomonis  de  Clugia,  derobato,  dum  navi-  nx 
garet  cum  barca  Raynaldi  Catelani  de  Nigroponte  ad  Almiro, 
cum  esset  in  culfo^),  tempore  domini  Victoris  Delfini,  Baiuli 
Nigropontis,  per  Reginum  de  Janua  cum  uno  ligno,  quod  arma- 
▼erat  in  Ania,  et  zurinam*)  suam,  Latinos  et  Grecos,  de  tanto 


')  I.e.de  ptrtibas  Tripolis  Syri». 

*)  Canea,  urbe  Cretensi.  Cfr.  etiam  supra  p.  105. 

•)  In  freto  inter  Nigropontem  insulani  et  terrani  Grseci»  continentem. 

^)  Leg.  zurinam  ■.  ziurmam;  ciurma  est  quasi  remigum  cohors.  Cfr.  Diez 

1.  I.  p.  103. 
Fontes.  Abth.  II.  Bd.  XIV.  17 
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de  suis  rebus,  niercibus  et  draparia,  quod  valuerit^yperpera  XVI; 
cog-nita  veritate  de  liis  ac  scita  per  dictum  ipsius  Johaunis  et 
testium  productorum  super  Iiqc  per  ipsum,  iurautium,  sie  fuisse : 
dixere  ipsi  domini  judices,  restitui  debere  pro  suo  danipuo 
yperpera  XVI. 
XX  Item  Natah'  Burdo,  fdio  Nicbolai  Burdi  de  confmio  sancti 
Nicbolai  de  Mendigolis,  derobato,  dum  iret  de  Nigvfoponte,  per 
Stephanum]  Gaforum,  fratrem  Andrioli  Gafori,  de  tantis  de 
suis  rebus  et  bonis,  que  valuerint  yperpera  CXXX  et  plus,  qui 
dictus  Stephanus  cum  sociis  erant  bomines  domini  Imperatoris ; 

cognita  veritate  ac  scita  per  dictum ab  ipso  et 

scientis   veritatem   per   scripturam    et  btteras   ipsius   fdii  sui, 

iurantis  in  eius et  testium  productorum,  iurantium, 

sie  esse:   dixere  dicti  iudices 

[m]  I  Item  Marino  Signolo  de  confinio  sancti  Nicbolai,  derobato 

...  —  iam  sunt  tres  anni  elapsi  et  plus  —  una  cum  Marino 
Vigioni  et  Antonio  Amici  sociis  fuissent  in  una  condura,  per 
ligna  et  homines  domini  Imperatoris,  qui  serviebant  de  .  .  . 
.  .  .  etiam  in  carceribus  ad  Rodam  bene  per  VII  mcnses  simul 
cum  sociis,  cuius  loci  castellanus  vocabatur  Crivicionis,  coacto 
etiam  per  dictum  castellanum  et  homines  fodere  fossata  .  .  . 
...  et  tunc,  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera  XL VIII,  sine 
dampno  et  iniuria;  cognita  et  scita  veritate  per  dictum  ipsius, 
iurantis,  sie  fuisse,  et  per  dictam  scripturam  et  petitiones  socio- 
rum  ad  .  .  . :  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  XLVIII. 
II  Item  Johanni  Berengo  de  sancto  Hermacola,  derobato 

tempore  domini  Marini  Murisini'),  Duche  Crete,  dum  veuiret 
de  Nigroponte  in  Crele  cum  uno  ligno  caricato  de  piscis  ) 
siccis  et  fabis  penes  Melum,  cum  esset  ad  caricandum  ultra"*), 


I 


*)  1.  e.  Hermagora.  —  Moroshii. 

•)  I.  e.  piscibus,  coli.  seqq. 

')  Ad  alias  merces  navigio  iinponendas. 
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per  Johannen)  de  Locavo,  comitnm  unius  ligni  armati  de  homi- 
nibus  doroini  Imperatoris,  et  dampnificato  de  tanto,  quod  value- 
rit  inter  arma  et  denarios  et  fabas  et  dictos  pisces  pro  parte 
sua  XVII  yperpera  et  plus;  cognita  veritate  ac  scita  per  dictum 
ipsius  et  tcstium  produetorum,  turautium,  sie  fuisse:  dixere 
dicti  judiees,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  XVII. 

Item  Donato  Spiaello  de  saneto  Barnaba,  derobato,  dum  m 
iret  de  Canea  ad  Nigropontem,  per  quedani  ligna  domini  Impe- 
ratoris de  Omnibus  suis  rebus  et  bonis;  cognita  et  visa  quan- 
titate  dampni  et  seito  de  veritate  facti  per  dictum  ipsius,  iurantis, 
sie  fuisse :  dixere  dicti  judiees,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  XX. 

Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  domini  Roglerius,  Maure-  '^ 
cinus  et  Johannes  Ardizonis  mitterent  unam  ipsorum  taretam, 
quam  habebant  honeratam  de  furmento,  ad  Coronem,  cum  esset 
a  Lapafichea,  quam  commiserant  Johanni  Pizigano,  contigit, 
quod  eiercitus  domini  Imperatoris,  qui  ibi  erat,  et  dominus 

excrcitus   Lemenga   comestabele  *) Delochari    et 

Amiragius  ipsius  eiercitus  fecerat  ipsum  detineri  et  impediri 
cum  toto  carico;  et  quod  dictus  Johannes  iverit  ad  ipsos  domi- 
nos  hoc  facto,  et  presentaverit  ac  ostenderat  eis  mandatum 

domini  Imperatoris,  quomodo  debebant  ire ipse  et 

alii,  qui  cum  eo  erant,  Coronem  cum  tota  tareta  et  carico 
saivi  et  securi;  et  nichil  eis  profecerit,  quoniam  tenuerunt  ipsum 
cum  tareta  et  aliis  ibi  per  dies  XXVIII  cum  suis  verbis,  et  in 
mercationibus  etiam;  eundo  dictus  dominus  Roglerius  .  .  .  io 
Constantinopoli,  ad  quam  iverat  dictus  Johannes,  ad  dicendum, 
que  sibi  eontingerant,  habitis  litteris  a  domino  Imperatore  de 
relaxanda  et  dimittenda  dicta  tareta  cum  furmento  ad  dictos 
Meng^ducas^}  et  dominum  eiercitus,  et  postmodum 


*)  I.  e.  Le  mega  ({1^7«)  comestabile. 

'}  I.  e.  Megadueas,  inuno  megadaeam  ((u*/ado'jxav). 

17' 
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litteris  apud  ipsos  de  liabenda  tareta  et  furmento;  revertendo 
Constantinopolim  ad  dictum  Imperatorem  et  habitis  aliis  litteris; 
revertendo  iterum  ad  ipsos  dominos,  rehabita  tune  ipsa  tareta 

cum   furmento   post  dictum  tempus ipsi  domini 

Roglerius  et  Johannes  propter  moram  et  dispendium  marina- 
riorum  et  alias  expensas  factas  eundo  et  redeundo  Constanti- 
nopolim et  ad  ipsos  dominos  exercitus  pro  recuperanda  dicta 

tareta  et  pro  devastacione ,  quod  invenerant  rescal- 

datum ,  et  propter  expensas  factas  in  sorando  *)  ipsum ,  in  CC 
yperperis  et  ultra,  sine  alio  dampno,  quod  contigit  eis  ipsa 
occasione;  de  bis  scita  et  cog-nita  veritate  per  dictum  ipsorum 

et  testium  productorum fuisse:  dixere  idcirco  dicti 

judices,  eisdem  domino  Roglerio  et  Johanni  pro  ipsorum  dampno 
restitui  debere  yperpera  CC. 
V         Item  Jacobo  Suriano  de  sancto  Vito,  dampnificato ,  dum 

esset  ad caricato  de  sale,  et  fecisset  fieri  merca- 

tum  et  vendidisse^  domino  de  Salonicho  per  Arinoraum  da  Mare, 
quem  miserat  ad  Salonichum  ad  vendendum  ipsum  salem,  ante- 
quam  moverent^)  ipsum  salem  de  loco,  in  quo  erat,  pro  tanto 
precio ,  quanto  curreret  per  terram ,  et  fecisset  ipsum  salem 
duci  sibi  ad  Salonichum,  et  noluisse  cum  emere,  nee  recipere, 

nee  etiam  in  terram  dimittere aliqua  occasione  vel 

ipsum  Jacobum  ipsum  salem  in  aquam  proiecisse, 

in  LXXV  yperperis  et  plus;  de  bis  omnibus  scita  et  cognita 
veritate  per  dictum  ipsius  Jacobi  et  testium  productorum  per 
ipsum,  sacramento  asserentium,  bec  omnia  vera  esse:  dixere 
dicti  domini  judices,  restitui  et  dari  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  LXXV. 


*)  Rescaldatum  est  cartofum,  marcidum,  Ital.  riscaldato. —  DuCangio 
so  rar«  idem  est  quod  separarc,  disjunpfcr«;  hiccc  erit  quasi  excu- 
tere,  st'jungere  prava  a  bonis,  (piod  fit  in  frumcnto  discuticndo. 

•)  I.  e.  movere t,  sc.  vir  istc  cum  suis  hominibus. 
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Item  Marcho  Lombardo  de  sancto  Jeremia  Propheta,  vi 
derobato  et  dampaificato ,  dum  esset  cum  una  galione  LeTi'ardi 
Caxoli,  et  rupisset  et  scampasset')  ipse  cum  aliis  omnes  res  in 
insula  de  Zengo*),  de  tanto  de  suis  rebus,  quas  habebat  ibi  et 
evaserat,  acceptis  sibi  per  castellanum  et  homines  dicti  loci, 
quod  valuerit  yperpera  X;  scita  et  cognita  veritate  per  dictum 
ipsius,  iurantis,  sie  fuisse:  dixere  restitui  debere  pro  suo  dampno 
yperpera  X. 

Item  Johanni  Barocio ,  derobato  tempore  domini  Petri  vu 
Michaeh's ,  Consulis  de  Salonicho ,  per  Pardum ,  zenerum  ^) 
Rolandi  militis  de  Salonicho,  de  omnibus  suis  bonis  et  rebus, 
de  tantis  videlicet,  quod  valuerit  inter  pannos,  mercadandiam 
(iiversam,  arma,  arnesia  de  letto^)  et  vestimenta  et  oleum  et  alias 
res  diversas,  et  expensas  factas  pro  querendo  bis  et  questio- 
nando  coram  Rectore  a  dicto  Pardo,  yperpera  CCC  et  plus ;  de 
quibus  scita,  intellecta  et  cognita  veritate  per  scripturam  dicti 
Consulis  datam  ipsis  judicibus,  continentem  distinete  ipsam 
derobationem  et  sacramentum  eins,  iurantis,  sie  esse:  dixere 
ipsi  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  CCC. 

Item  Thomasio  V'asallo  de  sancta  Marina,  derobato  tem- vm 
pore  domini  Marchi  ßembi,  Baiuli  Nigropontis,  per  Costantinum 
Magnat!  et  Bernardum  et  Albertum  Januensem  cum  duabus 
vachetis,  quas  armaverant  in  Malvasia,  de  tantis  masinis'),  quos 
inittebat  cum  una  platia  ad  Crete,  et  quos  iam  etiam  vendide- 
rut,  qui  valebant  solidos  XXII  grossorum;  item  et  in  alia  parte 
derobato  tempore  dicti  Baiulatus,  dum  eiiret  ipse  cum  una 
{tiatia  de  portu  de  Nie*),  perOpizinum  cursarem,  qui  armaverat 

')  I.  e.  euanaufragiumpassusetset,  suas  tarnen  res  servaasei. 
^)  Insula  Zengg,  Senga  in  tab.  Catalaoa,  alias  Segnat  Sena  Duradi,  in  mari 

Dalmatino  Regni  Austriaci. 
')  I.  e.  generum. 

*}  I.  e.  am.  de  leclo,  ut  paulo  superius,  coli,  nota  1,  p.  242. 
*)  I.  e,  macinis.  Cfr.  not.  1,  p.  173. 
*)  Jo  iosuja,  coli.  Bondelmont.  I.  c.  p.  99.  197. 
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in  Ania,  de  tanto  iiiter  yperpera  et  botonos  de  ambro,  qiiod 
valuerit  yperpera  VIII ;  et  de  bis  cognita  veritate  per  dictum  ipsius 
Thomasii,  jurantis,  sie  esse,  et  testium  productorum,  saeramento 
asserentium,  sie  fuisse:  dixere  ipsi  domini  judices,  debere  restitui 
pro  bis  duobus  dampnis  solidos  XXII  g-rossorum  et  yperpera  VIII. 

IX  Item  Naseimpaea de  sancta  Maria  Formosa, 

derobato  tempore  domini  Nicbolai  Miglani,  Baiidi  Nigropontis, 
dum  iret  cum  una  condura  Antonii  de  Amizo  cum  ipso  Antonio 
et  aliis  multis  de  Nigroponte  ad  Macrem*),  et  caricasset  ipsam 
de  frumento  et  farina  et  aliis  mercadandiis,  et  esset  ad  ipsam 

Macrem  p^r et  duo  b'gna  de  Rode ,    quorum  erat 

amiragius  Girachi  et  nauclerius  Costantinus  Calonari ,  e^  Zufali 
erat  unus,  et  dicebatur capto  in  avere  et  in  per- 
sona, et  dampnificato  de  suis  rebus ,  quod  vahierit 

XXXV  yperpera  et  plus,  sine  dampno  et  iniuria,  quia  ductus 
fuit  et  positus  ad  Roda  in  carceribus,  et  detentus  per  VIII 
menses,  et  coactus  fodere  fossata,  menare^)  ...  et  alia  gravia 
et  turpia  facere;  de  bis  scita  et  cognita  veritate  per  dictum 
ipsius  et  testium  productorum,  iurantium,  sie  fuisse  vera:  dixere 
dicti  judices ,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  XXXV. 

X  Item  Laurentio  Mengolo  et  Petro  Savonario  sociis,  dero- 
batis  et  dampnificatis  per  Prandum  Pisanum  de  Salonicbo, 
Righetum  de  Bonacursio  et  Menegbellum  de  Ania  cum  tribus 
lignis  domini  Imperatoris  de  una  balla^)  ipsorum  vazete*),  quam 
mittebat  ipse  Laurentius  de  Curfu  a  Lartam^),  et  hoc  anno 

')  Macram,  Lyci»  urboin  maritimam,  do  qua  vide  p.  19(5.  Sane  et  alia  est 
Macri,  Thraciae  urbs,  propo  vetcruni  i'Tpyftyj,  quam  habet  tab.  ßenincasae 
et  Duradi.  Adde  Viani  nostrum  Effnaliam,  Comment.  II,  p.  HO. 

*)  Supple  pancer las  (canaics),  quod  stepius  occurrit  in  hoc  diploinalc.  Et 
pro  menare  Italus  scribero  dcbebat  minnre. 

')  Vox  Italica.  Est  sarcinarum  globulus. 

*)  I.  e.  vach  etae. 

'}  I.  c.  ad  Artam.  Sifjnifieatur  Arta,  Acarnanise  veteris  metropolis.  (juam 
uberius  illustravimus  in  Thessalonica  p.  481 — 484.  —  In  monosolo  quacre 
fxovci^uXov,  coli.  Du  Gang,  io  Gloss.  Gr.  p.  9K3. 
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mense  Septembris,  quod  valuit  yperpera  CXXX  cum 

iino  SQO  monosolo,  accepto  per  ipsos  cursarios;  de  his  seita  et 
cognita  veritate  per  litteras  ipsius  Laiirentii  et  peticionem 
üxoris,  pro  ipso  conimissionem  habentis  super  hoc,  et  testium 
productorum,  iurantium,  sie  esse:  dixere  ipsi  domini  judices, 
restitui  debere  pro  ipsorum  dampno  yperpera  CXXX. 

Item  Guidoni  de  Canali  et  Johanni  Savonario,  derobatis  >^i 
et  dampnificatis  per  dictos  cursarios  de  zafrano,  quem  mitte- 
baut in  dicta  balla'},  iurantium,  sie  esse;  ......  quanti- 

täte  dampni:  dixere  ipsi  domini  [judices] '^ ,  restitui  debere 
pro  ipsorum  dampno  libras  X  Venetorum  paryoruni. 

Item  Bartholomeo  Cuspero  de  sancto  Stadio^),  derobatoxn 
—  iara  sunt  tres  anni  vel  circa  —  per  Bulgarinum  Pisanum 

de  Rode,  hominem  domini  Imperatoris ,  que  valuerit 

yperpera  XX  et  plus,  de  in  .  .  .  de  Crete;  item  etiam  in  alia 
parte  derobato  et  dampnificato  per  eumdem  ßulgarinum  et 
Bolfematum  —  forte  sunt  quatuor  anni  vel  sie  —  transeundo 

de  Banisso  in  Acre pilizaria*),  que  valuerit  j^per- 

pera  XXV  et  plus ;  de  his  scita  et  cognita  veritate  per  dictum 

ipsius,   iurantis,   sie  fuisse:    dixere  ipsi restitui 

debere  pro  dictis  duobus  dampnis  yperpera  XLV. 

Item  Martino  de  Jadra,  dampnificato  et  derobato  de  anno  xm 
proximo  preterito  de  .   .  .  Julii  per  Johannem  Delcavo  et  Bul- 

prariuum  cum  duobus  lignis Imperatoris,  de  tanto 

iuter  paunos  et  res  alias,  quas  mittebat  ad  Spinarzam^)  per 
Zorzium  de  ia  Sancta,  acceptas  ipsi  per  predictos,  que  value- 


')  Respiciuntur  antecedentia,  coli.  p.  260,  X. 

^)  Post  dorn,  recepimus  judices ,  secuoduin  usum  diplomatis  constantem. 
)  I.  e.  S.  Eastachio,   parocbia  Veneta.   CFr.  Veaezia  e  le  sae  laguoe  II, 

2.  296.  Recurrit  infra  p.  27i,  X. 
*)  I.  e.  pellizaria,  vestes  pellibua  apUtse,  prvparaUe. 
'")  Spirnazam  Cpiri,  de  qua  ssepios  actum  in  hujos  diplomatis  editione.  Tide 
notam  4,  p.  234. 
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rint  yperpera  XXXIIII;  cognita  veritate  per  dictum  ipsius  et 
testium  prodiictorum,  iuraiitis,  sie  esse:  dixere  ipsi  domini, 
restitui  debere  pro  suo  dampno  yperpera  XXXIIII. 

XIV  Item  Belleto  Fabro  de  confinio  sancti  Eustadii,  derobato  et 
dampnificato  de  anno  proximo  elapso  de  mense  Augusti  per  Pari 
Pisanum,  qui  stat  Salonicho,  et  Rigetum  de  Bonacurso  et  Mene- 
ghellum,  qui  stant  in  Ania  cum  tribus  lignis  domini  Imperatoris, 
quorum  erant  comiti,  de  tantis  rebus,  quas  mittebat  sibi  Pantaleo, 
suus  nepos ,  de  Curfu  ad  Lartam ,  inter  Corfu  et  Lartam ,  que 
valebant  yperpera  XVIII;  de  his  scita  et  cognita  veritate  per 
dictum  ipsius  Belleti,  iurantis,  sie  fuisse:  dixere  ipsi  judices, 
restitui  debere  pro  dicto  suo  dampno  yperpera  XVIII. 

^^  Item  Marino  Rubeo  de  sancto  Canciano,  derobato  — 
modo  sunt  quinque  anni  elapsi  —  dum  iret  super  quadam  navi 
de  Pisanis  cum  Francisco  Deodatbo  Veneto,  qui  erat  patronus 
unius  quarterii  ^) ,  et  aliis  sociis  Venetis ,  et  cepisset  a 
Lasuda^j  et  esset  ibi,  per  Andream  Galbrum  cum  XXX  suis 
marinariis  et  XVIIl  galeis  domini  Imperatoris,  de  omnibus  suis 
rebus  et  bonis  una  cum  aliis  sociis,  proiectis  Pisanis  in  terram 
et  ductis  vias  Venetis  cum  tota  navi  et  carico  et  furmento 
multo,  quod  ibi  erat,   et  dampnificato  tunc  inter  furmentum, 

quod  ibi  habebat,  et  arma  et  drapos et  arnesia, 

de  tanto ,  quod  valuerit  libras  X  ^  grossorum ;  de  his  scita  et 
cognita  veritate  per  dictum  ipsius  et  testium  productorum  per 
ipsum,  iurantium,  sie  fuisse:  dixere  ipsi  domini  judices,  restitui 
debere  pro  suo  dampno  libras  X  Venetorum  grossorum  et 
dimidium. 


^)  I.  e.  quartac  parlis,  Call,  quartier. 

^)  I.  e.  la  Suda,  <]ua>  eo  a;vo  eadeni  est  cum  insula  Sjrn,  coli.  Bondelmont.  I.e. 
p.  93.  i90.  lllc  eligo  alteram  Sudain,  Cretau  porlum  et  urbein.  Hanc  con- 
didci'unt  ipsi  Vcneti.  Cfr.  de  Monncis  p.  15G.  Daiidul.  chron.  1.  I.  p.  346. 
Üe  situ  V.  Forbigcr.  III,  1032.  —  Cepisset  est  ap})uUsset.  —  Mox 
vi  as  idetn  fuerit  quod  per  vias:  i.e.  abduccrc,  wegschleppen. 
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Item  Marcho  Abrami  de  sancta  Agnete,  derobato  similiter  xvi 
cum  predieto  Marino  in  dieta  navi  per  dictos  Andream  Gaforum 
et  socios  cursarios,  et  diclo  loco  et  tempore,  et  dampnificatus 
lünc  per  ipsos  de  tanto,  quod  valuerit  inter  furmentum  et  dena- 
rios  et  alia  arnesia  yperpera  XXIIII;  cognita  veritate  per  dictum 
ipsius  et  testis  producti  super  hoc,  iurautium,  sie  fuisse :  dixere 
dicti  judices,  pro  suo  dampno  restitui  debere  yperpera  XXIIII. 

Item  cum  repererint  dicti  judices,  Adamum  Capsellarium,  xvii 
cum  fratrem  Nicholai  Capsellarii  de  contrata  sancte  Marie  For- 
mose, fuisse  captum  et  derobatum  una  cum  dictis  Marino  et 
Marcho  et  in  dicta  navi,  iibi  erant,  et  in  diclo  loco  et  tempore, 
ut  ipsi,  et  per  dictos  cursarios,  Andream  Gaforum  et  socios,  et 
ductum  per  ipsos  cum  toto  .  .   .  furmento  et  con  .  .  .  com 
sociis  a  diclo  loco  de  Lasuda  ...  in  Crete  in  terram  et  prope 
forlunale')  malum  tempus,  quod  habuerant  dicti  cursarii,  dicen- 
tes  et  minantes  eis  omnibus  semper,  quod  proicerent  in  aquam; 
et  tunc  dampnificatum  fuisse  inter  denarios  grossorum  V  libras 
LH  (issorum  solidorum,  quos  habebat  pencs  se,  et  arma  et  arne- 
et  bocaramos^}  et  capsellas  et  alia  de  tanto,  quod  valuerit 
I CXL  yperpera  cum  dictis  denariis ;  et  hec  omnia  cognita,  mani- 
iV^ta  et  probata  fuerint  dictis  dominis,  vera  fuisse,  per  dictum  et 
peticionem  dicti  Nicholai,  fratris  ipsius  Adami,  heredis  et  suc- 
->oris  ipsius  in  omnibus,  iurantis,  sie  fuisse,  et  per  dictos 
.  rinum  et  Marchum  testes  productos  per  ipsum  Nicholaum 

omnia  vera  esse:  idcirco  dixere  ipsi  judices,  eidem 

liolao   restitui   debere  pro  dampno  dicti  fratris  sui  yper- 
}"i-a  CXL. 

Item de  sancta  Margarita ,   derobato  .   .  .  xriii 

..  .  .  de  Salonicho,  et  spoliato  per  Johannem  Senzaraxon  et 
Isocios  eius  de  tanto  inter 


I  I.  e.  post  proeellam  maris. 

)  Tele  subtilis  species.  Cfr.oot.  2,  p.256.  Reisk.  adConst  Porph.  i.l.p.530. 
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[n]  I  Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum  domini  Nicholaus  Deute  et 

Phylippus  Bonus  et  (I.  de)  confmio  sancti —  iam  sunt 

.  .  .  elapsi  et  plus  —  et  volentes  cum  ipso  furmento  ire 
Venecias,  quod  duxerant  a  partibus  Gazarie*),  applicuerint  ad 

sanctum  FIo volentes  navigare ,  quod  ipsi  videndo, 

timentes,  neipsum  furmentum  devastaretur,  et  volentes  aptare") 
taretam  ipsorum  consultis,  quod  hoc  facerent  exhonera  .  .  . 
.  .  .  eis  domum  in  domo  Henrici  Trivisani,  quondam  ser  Sor .  .  . 
.   .   .  furmentum,  et  fecerint  aptare  taretam;  et  post  his  factis 

cum  vellent  caricare  et  venire  Venecias de  domo, 

nee  venire  Venecias,  nee  volebant  cum  ipso,  sed  tenuerit  a  die 
quasi  natalis  Domini  usque  ad  VIII  diem  exeunte  Februario, 
bollata  domo  et  clausa  et  custodibus  ibi  positis  V,  nee  etiam 

recipere  pro  eorum  comestione  nee  aliquam  bailiam 

habere  de  ipso  furmento  aliquo  modo  vel  g-ratia,  neque  preci- 
bus  domini  Baiuli  Constantinopolis  et  domini  Marini  Valaressi 

ambaxatoris  comunis  Venetiarum,  neque  sui Vene- 

torum  precibus,  amore  vel  gratia,  usque  ad  dictum  tempus 
et  ista  occasione  pro  predicto  furmento  et  pro  expensis  mari- 
nariorum  et  aliis  dampnis,  expensis  et  iniuriis,  licet  acqui- 
sita  gratia  de  vendendo  in  suo  Imperio,  postmodum  solutis  prius 
multis  yperperis  his,  qui  supererant  frumento,  ad  instantiam  ei 
preces  predictorum  dominorum,  male  vendiderint  apud  Parali- 
minem^),  dampnificati  extiterint  in  libris  quingentis  Venetorum 
et  ultra;  et  hec  omnia  probata,  nota  et  manifesta  extiterint 
comuni  Veneciarum  et  dictis  dominis  per  litteras  predicti  Baiuli 
et  dictum  ipsorum  duorum  et  domini  Marini  predicti  ambaxa- 
toris et  sui  capellani  et  aliorum  plurium  testiuin  introductorum 


*)  Gazariae,  Chazariae  regionis,  in  Crimea  orientali,  coli.  Periplo  I.  c. 
*)  Idcinnc  quod  prffipnrarc,  instruere;  an  roparnre? 
')  Locus  Asiae  minoris  PropontuH  appositus.   PnlnUmem  Hcninonsno,  Paloli-  . 
mea  tab.  Catal.,  Polimeta  Duradi. 


I 


JuDiccM  Venetorcm  decisiones  pibaticax.  267 

>ro  his  per  ipsos,  iiirantium,  vera  esse;  idcireo  diiere  dicti 
udiccs,  eisdem  Nicliolao  et  Phylippo  restitiii  debere  pro  ipsorum 
lampoo  libras  D  Venetiarum. 

Item  cum  repertum  fiicrit  per  dictos  judiees,  aeceptam  n 
t^  unam  taretam  Bartholomeo  Provenzalis  Veneto  tempore 

atus et  ipsam  fuissc  diictam  ad  Blachernam  per 

lies  domini  Imperatoris  et  de  mandato  ipsliis,  nee  ipsam 
M)stea  fuisse  rcdditam  ipsi  Bartbolomeo  vel  abi  pro  ipso,  et 
psiim  Bartholomeiim  dampnificatum  fuisse  de  ipsa  .  .  .  CCL 
;l  ultra:  scita  et  cog-nita  veritate  de  hoc  per  litteras  dicti 
]aiuli  missas  comuni  Veneciarum  et  dictum  ipsius  et  procura- 
'^'■"•n  suorum  et  testium  introrhictorum  pro  ipso  super  boc, 
itium,  hec  omnia  sie  fuisse:  idcireo  dixere  ipsi  .  .  .  judi- 
ses,  eidem  Bartbolomeo  pro  dampno  dicte  tarete  restitui  debere 
^perpera  CCL. 

Item  cum  repererint  etiam  dicti  judices,  Franciscum  Deo-  m 
iatum  V'enetum  de  confinio  sancti  Leouardi  derobatum  fuisse 
—  iam  sunt  .  .  .  elapsi  —  cum  esset  patronus  in  quadam 
lavi  Pisanorum  p  ...  in  parte,  et  iret  cum  niultis  aliis  suis 
ioeiis  Venetis  et  Pisanis,  Marino  scilicet  Bubco,  Marcho  Abrami 
fi  Adamo  Capsellario  Venetis,  superius  in  precedentibus  .  .  . 
.  .  dicta  occasione  de  terra  Macre  ad  Nig-ropontem  in  loco 
to  Lasuda'j  per  Andream  Gaforum  et  socios  et  exercitum 
luiuini  Imperatoris  cum  XVIH  g'aleis,  et  ductum  vias  ab  ipso 

oeo  et  spoliatum  cum  aliis  omnibus ,  de  tanto  intcr 

Omentum,  quod  erat  in  ipsa  navi,  pro  parte  sua,  et  arma  et 

Ca,  quod  raluerit  XVI  libras  ^ossorum;  cog-nita  veritate  per 

II  uxoris  ipsius  comissionem  habentis  pro  ipso  et  iurantis, 

sse,  et  per  dictum  et  pet testium  productorum, 


*)  I.  e.   de    terra   M»erse    (in    Lyeia)    ad    Nigropontem ,    io    loeo 
Tocato  la  Suda.   De  dupliee  Suda  ride  ootam  2,  pag.  264  et  Leiewel 
e.  pag.  II. 


i 
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sacramento  asserentium,  sie  fuisse:  dixere  idcirco  dicti  judices, 
domine,  uxori  ipsius  Francisci,  et  heredibus  eius,  cum  non  vivat, 
restitui  debere  pro  dampno  ipsius  Francisci  .  .  .  libras  XVI 
denariorum  grossorum. 

IV  Item  Johanni  Bello  de  sancto  Angelo,  derobato,  dum 
esset  cum  uno  suo  ligno  tempore  domini  Andree  Baroci,  Baiuli 
Nigropontis  —  iam  suntNW  anni  —  in  culfo  de  Coranto  ad  heso 
rib'a  ad  guaitam  dianam  ^)  per  Nicbetam  Malareoltam  de  Rode  cu 
uno  b'gno  de  remis  LXXX  et  una  vacheta  de  remis  XVI,  quorum 
erat  comitus,  et  armata  erant  ipsa  ligna  ...  et  vulnerato  et 
percusso  ab  ipsis  ad  mortem  de  sagittis,  spatis  et  culteliis,  et 
spoliato  de  omnibus  suis  bonis  et  rebus,  et  dampnificato  tunc 
per  ipsos  de  tanto  inter  maiorem  partem  coredum  navis  et  arma 
et  mercadandias  et  victualia  pro  se  et  marinariis,  quos  habebat 
suis  expensis,  quod  valuerit  yperpera  C;  cognita  et  scita  veri- 
tate  de  bis  per  dictum  ipsius  et  testium  productorum  per  ipsum, 
sie  Vera  fuisse:  dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo 
dampno  yperpera  C. 

V  Item  Angelo  Bonzi  de  sancto  Rapbaele,  derobato  —  iam 

est  annus  elapsus  et  plus  —  cum  ivisset  una  cum  sociis  suis 
Marino  Viglono,  Johanne  Truzano,  Marcho  Trivisano,  Johanne  ( 
Lipimano  et  Petro  Lanza,  cum  uno  ligno  in  culfo  de  Aiamania"'') 
in  partibus  Salonichi  ad  mercatum,  de  quibus  sociis  et  dampnis 
ipsorum  facta  est  superius  mentio  in  premissis^);  qui  derobatl 
et  capti  fucrunt  cum  denariis  comunibus  et  rebus  ipsius  Angeli 
et  ipsorum,  quos  habebant  causa  mercadandi  furmcntum  et  alia, 
et  cum  ivissent  ad  cambiandos  denarios  et  accipienda  yperpera^ 


*)  Locus  multoties  corruptns.  Sttola  habet  ibi  loconim  Benincasa.  Leiew« 
p.  10.  Lege,  salvo  mcliori:  ad  Lcsorilia  ad  guaitain  (i.  e.  guardam] 
d  u  a  n  a  e. 

')  Aio  (Hagio)  Mama ,  vclcrum  Torone  Mnccdonica  cum  promuntorio ,  coF 
nota  2,  p.  216.  1,  p.  242, 

»)  Supia  p.  24i,  XVIL  || 
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per  Rolandum  Cavalerium  de  Salonico,  et  portati  etiam  et  inissi 
in  carccrem  ad  Salonich,  ipso  solo  Angelo  evaso,  cum  non  esset 
cum  eis  et  aufugisset  cum  licrno,  et  dampnificato  tunc  de  eo, 
quod  acceptum  fuit  sociis,  pro  parte  sua  solidos  XX  grossorum ; 
cogoita  veritate  ac  scita  per  dictum  ipsius  et  testium  iurantium, 
sie  esse:  dixere  dicti  iudices,  restitui  debere  pro  suo  dampno 
solidos  XX  denariorum  grossorum. 

Item  Marino  Vitali,  habitatori  Nigropontis,  derobato  —  iam  vi 
sunt  sex  anni  elapsi  et  plus  —  tempore  domini  Andree  Baroci, 
Baiuli  Nigropontis,  dum  esset  in  culfo  de  Coranto  ad  merca- 
tura,  et  stetisset  in  Coranto  per  plures  dies  una  cum  Johanne 
Bello  de  sancto  Angelo  supraseripto  pro  quodam  ligno  de  Rode, 
qui  ?enerant  ibi,  quorum  lignorum  erat  comitus  Nicheta  de 
Rode,  et  detento  tum  usque  ad  sero,  et  postmodum  spoliato  de 
Omnibus  suis  rebus  et  bonis  valentibus  solidos  XX  grossorum; 
scita  et  cognita  veritate  per  dictum  ipsius  et  testium  producto- 
rum,  iurantium,  sie  fuisse:  dixere  ipsi  judices,  restitui  debere 
pro  suo  dampno  solidos  XX  grossorum. 

Item  Coradino  Lambardo  de  coniinio  sancti  Pauli,  dero- vn 
bato,  dum  veniret  de  Constantinopoli  Nigropontem  cum  quadam 
barca  Jacobi  de  Castelleto  de  Nigroponte  de  hoc  anno  proximo 
prcterito,  de  mense  Junii ,  causa  veniendi  Venecias,  in  aquis 
Delscati  *)  per  Johannem  Sencaraxonem,  hominem  domini  Impe- 
ratoris,  de  tanto  inter  sunzias*)  porcinas  et  denarios  et  vestes 
de  dorso'),  quod  valuerit  yperpera  XXV;  cognita  veritate  ac 
8cita  per  dictum  Pantaleonis,  fratris  ipsius  Coradini,  comissio- 
nem  habentis,  et  testium  productorum,  iurantium,  sie  fuisse: 
dixere  dicti  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  yperperaXXV. 


i.  e.  del  Scati,  Scatti  Benincasae,  Sciathi  insalse. 
-}  Alibi  xuDgia,  axungia,  adeps. 
•)  I.  e.  de  pellibus  de  dorso;  cuius  bestiolae  pelles  plurimi  aestimaban- 

tur.  Cfr.  Du  Gang.  s.  do  rsus  et  vares.   De  pellizaria  eius  temporis  plura 

contulit  Murator.  Ant.  Ital.  II,  411  sqq. 
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viii  Item  cum  hoc  sit  etiam,  quod,  cum  Vigelmus  de  Bergon- 
dino  de  sancto  Johanne  in  Bragola  ivisset  similiter  cum  Petro 
Berengo  de  sancta  Agnete  et  Marcho  Sabattino  de  sancto  Mar- 
celliano  sociis  suis  cum  una  ipsorum  tareta  ad  locum,  qui  dici- 
tur  colphus  de  Legoldella  ad  portum  Palliopoli,  et  esset  ibi  et 
fecisset  suum  caricum  de  vilanillis*)  in  maxima  quantitate,  et 

emendo  et  stando  in  terra  ad  s dimissa  navi  in 

portu,  fuerit  captus  cum  his  tribus  per  dominum  illius  loci, 
Angelum  nomine  et  suos  homines,  in  festo  sancte  Marie  de 
Äugusto  currente  MCCLXXVI,  et  ductus  in  carceribus  per  duas 
zornatas  infra  terram  et  detentum  per  unum  mensem,  et  postea 
spoliatus  nudus  et  derobatus  omnibus,  que  habebat,  dimissus 
cum  aliis  tribus  fuerit  et  dictum  h'gnum  ipsorum  propter  timo- 
rem  fugam  arripuerit,  dimissis  bene  mille  modus  ibi  de  dictis 
villanillis,  et  acceperit  IUI  marinarios  loco  ipsorum  IUI,  et  tunc 
dicta  occasione  dampnificatus  extiterit  ipse  Vigehnus  et  socii  de 
dictis  villanillis  dimissis  et  rebus  et  bonis  acceptis  ipsis  sociis 
per  predictos,  expensis  factis  in  dictis  marinariis  IUI,  sine 
iniuria  et  dampno  carceris  et  detentionis,  bene  in  CCC  libris 
Venetorum  et  plus;  et  hec  omnia  vera  esse,  manifesta  et  pro-^ 
bata  extiterint  ipsis  judicibus  per  dictum  ipsius  Vigelmi  e 
testium  productorum  per  ipsum,  iurantium  et  sacramento  asse- 
rentium,  sie  fuisse:  idcirco  dixere  dicti  domini  judices,  sie  de 
predictis  cognita  veritate,  restitui  debere  ipsi  Vigelmo  pro  se 
et  sociis  pro  ipsorum  dampno  libras  CCC  denariorum  Venetorum 
parvorum. 

IX         Item  cum  hoc  sit  etiam,  quod,  cum  Jacobus  Ansaldi  de 
sancto  Stadio  ....  —  .   .   anni  et  dimidium  elapsi  vel  circi 

—  tempore  domini Michaelis,  Consulis  in  Salonicho, 

et  annum  suum  Consulatui  in  principio,  emisset  quamdam  maxi- 
mam  quantitatem  furmenti  in  Salonicho  causa  portandi  .   .  , 


*)  Iq  vilanillis  quaeras  pannos  villoso-soricos. 
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.  .  .  posuissct  in  quadain  domo,  et  staodo  sie  capitaneus  ipsius 
terre,  vocatus  Ciasis,  et  Castrophylica ')  veuientes  ad  ipsuni 
fecerint  sibi  accipi  claves  dicte  domus,  ubi  erat  ipsuin  funneu- 

tiim,  et  sigillaveruut permiserint  ipsuni  Jacobuni 

habere  potestatem  neque  bayliam  de  ipsa  domo  vel  furmento, 
neque  videre  ipsum  furmentum,  sed  sie  tenucrint  buUatum  et 
clausum  furmentum  et  domum  a  medio  mense  Aprilis  tunc  vel 

circa  usque XXII  intrante  niensis  Julii 

proiime  dicto,  etiam  eis,  antequam  hec  sie  facerent 

hoc  per  ipsum  Jacobum,  quod  destrueretur  suuni  furmentum, 
et  ipsi  tunc  responderint:  quia  faciebant,  quod  placebat  eis,  et 

si  furmentum  destru ator  erat  bene  tab's  dominus, 

qui  bene   poterat  emendare tempus  redditis  sibi 

clavibus  et  desbolata')  domo  ad  preces  et  instantiam  dicti 
Consuli^)  et  aliorura  rogantium  pro  ipso,  facto  etiam  sibi  pre- 
cepto,  quod portaret  alio,  repererit,  viso  ipso  fur- 
mento quasi et  marcidum,    et  quod   quasi    nichil 

valebat,  ipse  Jacobus  et  dicta  occasione  dicti  furmenti  et  ob 

devastacionem  solum  de  capitali  suo,  quod  Consta 

in  CCCC  yperperis  et  ultra,  que  amiserat  de  ipso  furmento, 
sine  suo  dampno  et  iuiuria;  et  de  his  omnibus  facta  fuerit  plena 
fides  dictis  judicibus,  et  vcra  esse,  manifesta  et  probata  extite- 
rint  per  dictum  ipsius  Jacobi  et  testium  productorum  per  ipsum 
dictum  dominum  Consulem  et  alium,  iurantium,  sie  fuisse: 
idcirco  dixere  ipsi  judices,  eidem  Jacobo  restitui  debere  pro 
suo  dampno  yperpera  CCCC. 

Item  cum  hoc  etiam  sit,  quod,  cum  prcdictus  Jacobus  x 
Ansaldi   de  sancto  Stadio    esset  in  terra  de  Salonicho  —  iam 


')  Ka3Tpoyy).a^,  quod  nomen  di<;nitati8  militaris,  non  Tiri  esse  vldetar. 

*)  desbolata,  disbullata,  buUis  (sigais)  liberata,  i.  e.  aperta.  Cfr.Dot.2, 

pag,  180. 
*)  I.  e.  CO nsul i s. 
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est  anniis  elapsus  de  mense  Febriiario  proximo  elapso  — 
et  haberet  qiiestionem  cum  quodam  Greco  vocato  Henricus 
coram  Rectore  ipsorum,  socio  Duche  Calambachi,  pro  XV  yper- 
peris,  que  querebat  ab  ipso  pro  precio  draporum,  quos  sibi 
vendiderat,  et  cum  non  faceret  sibi  plenum  ius  ipse  Rector, 
dixerit  ipse  Jacobus  sibi,  quod,  nisi  faceret  ius,  quod  recurreret 
et  veniret  ad  suum  Consulem  et  peteret  ius  et  faceret  dici 
Venetis,  quod  tantum  deberent  teuere  Grecis,  quousque  foret 
satisfactum  ipsi  de  suis  yperperis;  et  ea  occasione  ipse  Rector 
dedignatus  extiterit  et  dicendo,  quod  non  appreciabat*)  ipsum 
Jacobum  et  suum  Consulem  de  hoc,  et  miserit  ad  domum  ipsius 
Jacobi,  et  feccrit  derobari  ipsum  ncquiter  de  multis  suis  rebus 
et  arnesiis  et  de  duobus  equis,  et  accipi  clavcs  caselle  ipsius 
per  suum  nuncium  vocatum  Calambachi,  i.  e.  Duche,  et  de  ipsa 
capsella  accipi  etiam  fecerit  CXII  yperpera ,  et  post  duos  dies 
et  dimidium  fecerit  reddi  equos  et  alias  res  omnes,  et  post 
XV  dies  ultra  reddi  fecerit  Consuli  Venetorum,  retentis  de 
dictis  yperperis  LXIIi  yperperis,  residuum  ipsorum  yperpcrorum, 
dicendo,  quod  redderet  ipsi  Jacobi,  si  vellet,  et  dicta  LXIII  yper- 
pera dum  reddere   noluit nee  ea  habuerit  post- 

modum,  et  dicta  occasione  sie  dampnificatus  in  ipsis  extiterit; 
de  his  visa,  scita  et  cognita  veritate  per  dictum  ipsius  Jacobi  et 
testium  productorum  per  ipsum  super  hoc:  dixere  ipsi  judices, 

restitui  debere LXIII  yperperis  et  dampno  ipsorum 

ipsi  Jacobo  yperpera  LXIII. 

Item  Pancrati  Contareno  de  sancto  Paterniano  et  Angelo 
Olderigi  de  sancto  Symeone  Propheta,  derobatis  de  hoc  anno 
proximo  elapso  de  mense  Junii  de  tanto  inter  becutias  et  mol- 
tolinas^),  quas  mittebant  in  una  ipsorum  barcha  et  coreda  ipsius 
barche   omnia de   Spinarza   ad    Durazum,    quod 

')  Alibi   iippr.   est   acstimnrc,    prntitim   merci   imponere;     hoc   I.  i.  q. 

resp  icere. 
'}  Anbecunasetinottolinas  (moni.),  i.e.  pelles  hircinas  et  vervecinas? 
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valuent  solidos  X  ^ossorum,  per  Johanncm  de  lo  Cavo,  comi- 
tum  undeciin  lignorum  armatorum  ad  Aniam,  et  alterius  ligni, 
quod  habebat  in  sua  conscrva,  arniati  ad  lo  Butrento*),  et  per 
soeios  eius;  item  et  in  alia  parte  derobatis  etiam  per  dictos 
ciirsarios  et  dieto  tempore  et  partibus  de  tanta  seta  et  aliis 
rebus,  quas  mittebant  ad  dictum  locum  de  li^o  Zaratino  et 
Marchi  Quasso  et  Andree  Vedelini,  earieato  de  furmento  et  alia 
blava*),  que  valuerit  solidos  XX  grossorum:  scita  et  cognita 
veritate  per  dictum  ipsorum  et  testium  productorum,  iurantium, 
sie  fuisse:  dixere  dieti  judices,  restitui  debere  pro  dictis  ipso- 
rum dampnis  solidos  XXX  denariorum  grossorum. 

Item  Antonio  Lixi  de  Canareclo^),  derobato  —  iam  sunt  xu 
circa  sex  anni  —  de  quodam  mense  Madii  et  capto  etiam  in 
culfo  de  Larmiro  per  Johannem  Senzaraxon ,  hominem  domini 
Imperatoris,  de  quadam  barcha,  que  sua  erat  media,  et  de  tantis 
inter  denarios  in  yperperis  et  petias  de  terlisiis*)  et  alia  arne- 
sla,  que  valnerint  j'perpera  CXX;  visa  et  cognita  veritate  et 
quantitate  dampni  et  (testium)  per  dictum  ipsius  Antonii  et  testium 
productorum  super  ipso  facto  coram  ipsis  dominis,  iurantium  et 
sacramento  asserentium,  sie  fuisse:  dixere  ipsi  judices,  restitui 
debere  pro  suo  dampno  vperpera  CXX. 

Item musso,  burgensi  Nigropontis,  derobato  xm 

tempore  Baiulatus  domini et  Jacobi,  patri  eius,  quod 

valuerit   >'perpera  XL Baiuli   et   dictum    ipsius, 

iurantis,  sie  esse 

Item  cum  hoc  sit,  quod,  cum cum  una  tareta,  [o]  i 

quam  habebat  in  societate  cum  nobili  viro  Phylippo  Sanuto, 
cuius  tarete  due  partes  erant  sue,  et  tercia  dicti  Petri  .   .   . 


')  De  eonserra  rid.  noL  3,  p.  225.  —  Butrinio,  Buthrotura  veterum. 
^)  I.  e.  quod  blado,  tritico  ctijusvis  speciei. 
')  I.  e.  Canaregio,  CannlU  regius,  unum  ex  sexteriis  Venetiarum. 
*)  Cfr.  sopra  p.  241,  not.  2. 
Fontes.  Abth.  II.  Bd.  XIV.  18 
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...  et  applicuerint  Constaiitinopollm ,  dum  transirent  per 
Larmiro,  maiidato  Baiiili  predicti  et  ex  precepto  eis  facto  ex 

parte  domini  Imperatoris,  et  existentibus  eis  ibi ad 

Blaehernum*),  et  postea  aeeeperit  ab  ipsis,  domino  Petro  et 
Angelo,  dominus  Imperator  furmentum  contra  ipsorum  volun- 
tatera  modium  unum  et  quartam  ad  yperperum,  cum  curreret 

per  terram suram  satis,  quam  curreret  per  terram, 

et  in  hoc  dampnificaverit  ipsum  dominum  Phylippum  pro  duabus 
partibus  dicti  furmenti,  cum  fuerit  in  maxima  quantitate  fur- 
mentum, parte  dicti  Petri,  cuius  .  ^  .  .  .  .  pro  quantitate 
precii  et  mensura  in  yperperis  D,  et  propter  moram  et  deten- 
tionem  tarete  longam  in  expensis  marinariorum  pro  duabus  par- 
tibus et  dampno  tarete  in  yperperis  CC;    et  de  bis  omnibus 

nota  et  probata in  comune  Veneciarum  et  dictis 

judicibus  per  dicta  et  litteras  et  scripta  dicti  Baiuli  et  comissio- 
nem  habentis  pro  ipso  et  testium  productorum,  iurantium,  veri- 
tatem  sie  fuisse:  idcirco  dixere  ipsi  domini  judices,  sie  de  bis 
scita  et  cognita  veritate,  dicto  domino  Phylippo  Sanuto  restitui 
debere  pro  dampno  dicti  furmenti  et  tarete  et  marinariorum 
yperpera  DCC. 
n  Item  cum  hoc  sit  etiam ,  quod ,  cum  Thomas  Minotus  et 

Petrus  Franciscus  Veneti  essent  cum  una  ipsorum  tareta  hone- 
rata  vino  et  diversis  mercadandiis  in  portu  de  Napoli  de  Roma- 
nia,  venientes  de  Apulia  die  XIII  exeunte  mense  Januarii  currente 
MCCLXII    una   cum    infrascriptis    ipsorum  marinariis,   sciHcet 

Petro la  Ponta,  Albano Balbo,  Johanne 

Brulato,  demente  Vatacii,  Alberto  Calefato,  Guidone  Micbo, 
Guido  Calefati,  Jacobo   BaronzoJa,  Donato  Bellone,  Johanne 

Alessandro,  eius  filio,  et  muliere venerint  ad  ipsos 

...  et  suam  taretam  galee  XVII  domini  Imperatoris  et  quinque 


*)  Blachernam,  palatium  Blacliernarum.  Cfr.  p.  240. 
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ligna  curreatia,  quoruin  erat  capltaueus  Caloiani  Apriano  Pro- 
thouestaria '},  et  intraveriut  taretam  et  derobaverint  dietos  .  .  . 

.   .   .    inarinarios omnibus   eorum  mercadaudiis, 

rebus  et  bonis,  et  ensignia  saneti  Marchi,  que  habebant,  dila- 
cerayerint  et  suppeditaverint,  nee  profuerit  eis  dicere,  quod 
essent  Veneti,  et  expoliaverint  eos  nudos  preter  Thomam  et 

Petrum,  quos in  zupis^),  et  darapnifieaverint  ipsos 

Thomam  et  Petrum  inter  yperpera  auri,  palaxum,  coculos  et 
eocularios^),  setam,  granam*),  suros,  ceram,  canavos^),  aceras, 
sardellas,  vinum,  nueellas,  vietualia  omnia  et  alia  coreda  .  .  . 
...  et  arma,  arnesia  de  lectis  et  de  cochina  et  de  tabula,  et 
alias  res  magnas  et  parvas,  quas  habebant  ibi,  quas  esset  lon- 
gum  enarrare,  et  alia  arnesia,  arma  et  vestes  et  res  dictorum 

marinariorum,  et  mulieres quod  valuerit  yperpera 

M.  M.  M.  M.  et  ultra ;  et  hec  omnia  nota  et  examinata  et  pro- 
bata  extiterint  et  inventa  vera  esse  penes  dominum  Dueem  et 
comune  Veneciarum  et  dietos  judices  per  dicta  ipsorum  omnium, 

Thome,  Petri  et  marinariorum  et pro  ipsis  coram 

ipsis  judieibus,  iurantium  et  sacramento  asserentium,  omnia  vera 
esse;  et  cum  hec  etiam  quesita  extiterint  per  ambaxatorem 
comunis  Crete,  dominum  Marchum  Dandulum,  domino  Impera- 

tori,  et  ea  occasione  facte  fuerint :  idcirco  dixere 

dicti  judices,  eidem  Thome  et  Petro  pro  se  et  marinariis  et 
mulieribus  restitui  debere  ipsi  pro  ipsorum  omnium  dampno  et 


')  I.  e.  Caloioannes  Aprianus,  protovestiarius,  quod  ultimum 
dii^itatis  nomen  Italus  pro  nomine  riri  proprio  ut  alibi  sumsit. 

')  I.  e.  Gallorum  j  u  pp e ,  prxter  alia  sagum  militare.  Italis  rero  est  gi u  p  p  a 
tunica. 

^)  Aromatis  Indici  species,  grana  aromatica,  Gokelkerne 
Theotisce.  Etiam  in  aliis  nominibus  aut  aperte  aut  occulto  continentur,  ut 
ridetur,  sufiimenta,  edulia,  quae  ad  luxum  pertinent,  etc.  —  Saurus  est 
piscis;  palaxum  est  forsan  pro  balascura  s.  balassium,  quod  est 
balascio,  balais,  p.ra/.ä7c,  carbuneulus. 

*)  Scarlatum,  coceum  rubeum.  Cfr.  Boerio  sob  roc.  grana. 

■')  Potest  subesse  canabos  et  canapos,  de  quibus  adi  DuCang. 

18* 
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satisfacioiie  dampni  yperpera  M.  M.  M.  M. ,  taxando  hec  et 
dmdendo  .  .  .  secundum  quod  in  peticionibus  et  scripturis 
ipsorum  in  libris  continetur. 

ni  Item  cum  repertum  fuerit  etiam  per  dietos  judices,  Anto- 

nium  Zanasium quandam  quantitatem  furmenti  Con- 

stantinopolim  volens  venire  Venecias  de  partibiis  Gazarie*)  a 
Mari  Maiori'),  tempore  domini  Petri  Badoarii,  Baiuli  Constan- 

tinopoli,  in  quadam  tareta  dominorum  Nie ,  quam 

carieaverant  de  furmento,  ut  cum  ipso  venirent  Venecias,  quo- 
rum  erat  naucleriiis,  et  non  fuerit  sibi  permissiim  per  dominum 
Imperatoren!  et  suos  nuncios  vendere  ipsiim  furmentum  in  Con- 

stantinopoli ,  ut  alii prohibitum  ex  mandato  facto 

ex  parte  domini  Imperatoris,  quod  nullus  audeat  emere  furmen- 
tum ab  aliquo  Veneto  in  pena  averis^)  et  persone,  fuisse  dam- 
pnificatum  in  XXX  libras  parvorum;  de  hoc  scita  et  cognita 
veritate  per  dictum  ipsius  et  testium  productorum,  iurantium, 
sie  fuisse,  cum  non  vendiderit,  nee  Venecias  duxerit:  idcirco 
dixere  dicti  judices,  restitui  debere  ipsi  pro  suo  dampno  libras 
XXX  parvorum  Venetorum. 

nr  Item  cum  invenerint  etiam  ipsi  judices,  dominam  Thoma- 
sinam,  relictam  Johannis  Boni  de  Constantinopoli,  derobatam, 
spoliatam  nequiter  et  dampnificatam  fuisse,  cum  esset  ibi  in 
Constantinopoli  —  iam  est  annus  elapsus  et  ultra  usque  in 
mense  Marcii  proximo  preterito  —  in  domu  sua  de  tanto  inter 
yperpera  aurea  et  alias  res,  acceptas  sibi  per  Muffalum  et 
Vixiutum,  homines  domini  Imperatoris,  violenter  et  de  manibus 
eius  dicta  yperpera  per  dictum  Vixiotum,  quod  valuerit  yper- 
pera CC  et  plus;  scita  de  hoc  et  cognita  veritate  per  dictum 
ipsius  domine  et  testium  productorum  per  ipsam,  sacramento 

')  Ga%ariae,  Chazariae,  coli,  nota  1,  p.  266. 
»)  Ponto  Euxitw. 

')  I.  e.  in  |)  nena  pec  unia^,  facul  tat  um.  HIs  Halls  a  v  erc  (habere)  est 
substantivum,  cujus  gcnetivus  averis.  Cfr.  p.  184.  not.  1. 
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hoc  iurantiuni  sie  fuisse:  dixere  idcirco  dicti  judices,  restitui 
debere  ipsi  domine  Thoinasine  pro  suo  dampno  yper- 
pera  CC. 

Item  cum  repererint  dicti  domini,  Marinus  Gradenicus,  v 
Laurentius  Segretus  et  Marchus  Geno,  positus  et  electus  secun- 
dum  morem  comunis  Veneciarum  loco  dicti  domini  Giberti 
Dandoli,  tercii  judicis,  ad  istam  sententiam  et  sequentem  de 
domo  Dandolorum  videndas  et  examiuandas  per  ipsum  comune, 
judices,  nobiiem  virum,  dominum  Johannem  Dandolum,  fuisse 
derobatum  tempore,  quo  exercitus  domini  Imperatoris  venit  ad 
insulam  Andre')  vel  ante  rel  circa  id  tempus,  de  duabus  suis 
barchis  honeratis  de  lana  et  de  becune  et  de  formagio^),  quas 
mittebat  ad  Nigropontem,  per  Johannem  de  lo  Cavo,  hominem 
domini  Imperatoris,  acceptis  sihi,  et  socios,  et  ductis  ad  Aniam 
cum  aiiis  rebus,  que  ibi  erant,  et  dampnificatum  ex  ipsarum 
amissione  de  tanto,  quod  valuerit  yperpera  CCCCL ;  i  t  e  m  et 
in  alia  parte  derobatum  et  dampnificatum  fuisse  de  tantis  suis 
rebus  et  bonis  et  inter  denarios  grossorum  et  argentum  et 
anulos  aureos  et  pirolas')  de  ambro  et  alia,  acceptis  sibi  de 
una  sua  cassella,  quam  portabant  pueri  ipsius  domini  Johannis 
in  una  galea  Petri  de  Ystria,  qui  ibat  Constantinopolim,  que 
passa  fuerat  naufraglum  in  loco  vocato  la  Tritina,  per  Ducham 
et  homines  ipsius  loci,  que  cassella  evasa  erat  cum  rebus  in 
terram  post  naufragium,  que  valuerant  yperpera  CLXXVII,  tem- 
pore domini  Johannis  Zeno,  Baiuli  Constantinopolis ;  et  de  his 
Omnibus  scita  et  cognita  fuerit  veritas  ab  ipsis  dominis  per 
dictum  ipsius  domini  Johannis  et  testium  productorum  ab  ipso, 
iurantium,  omnia  sie  fuisse,  et  a  domino  Duce  et  comuni  etiam 
Veneciarum  in  totum :  idcirco  diiere  ipsi  domini  judices  supra- 


»)  Andrum,  at  alibi.  Cfr.  p.  197.  204. 

')  I.  e.  formaggio,  fromage,  caseus.  —  BecuDa  est  aluta  aut  potius 

pellit  hircina.  Cfr.  p.  272,  not.  2. 
*)  U  e.  giubulos. 
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scripti,  sie  scita  et  cognita  veritate,  ipsi  domino  Johanni  restitui 
debere  pro  dictis  duobiis  dampnis  yperpera  DCXXVII. 

VI  Item  nobili  viro,   domino  Marino  Dandolo  de  contrata 

saneti  Fantini,  derobato  tempore  domini  Andree  Dandoli,  Baiuli 
Nigropontis,  dum  veniret  cum  uno  suo  llgno  de  Salonicho, 
honerato  de  furmento  et  aliis  mercationibus,  de  multis  suis 
rebus  et  mercationibus,  scilicet  aurisiis,  furmento  et  farina, 
carnibus  porcinis,  cera,  roiba,  lignamine,  pannis  de  Ypro  et 
saia*),  evasis  de  dicto  ligno  passo  naufragium,  in  contrata  de 
.  .  .  onia  et  Dimitriata^),  acceptis  sibi  per  homines  illarum  .  .  . 
.  .  .  ipsi  litteris  domini  Imperatoris  et  Baiuli  Nigropontis  pre- 
dicti,  missis  dictis  hominibus,  ut  redderent  predicta,  que  reddi- 
derint,  et  dampnificato  tunc  dicta  occasione  in  CCCL  yperperis 

et  plus;  scita et  cognita  veritate  per  dictum  ipsius 

domini  Marini  et  testium  productorum  per  ipsum  dictum  Baiu- 
lum  scilicet  et  alios,  iurantium,  predicta  omnia  vera  esse:  dixere 

dicti  domini  judices  Marinus ,  Laurentius  et  Marchus 

debere  pro  suo  dampno  yperpera  CCCL. 

vn  Item  cum  repererint  etiam  predicti  domini  priores  judices, 
domini  Gibertus  Dandolo,  Marinus  Gradonicus  et  Laurencius 
Segretus  ...  de  sancto  Nicholao,  Marinum  Barastrum  et 
Angelum  Barastrum  de  sancto  Pantaleonc  de  hoc  anno  proximo 

elapso,  de  mensibus  Septembris  et  Octubrii essent 

cum  una  eorum  tareta,  et  emissent 

furmenti  causa  ducendi  Venecias,  fuisse  comerclatos  ibi  per 
comerclarios  domini  Imperatoris  contra  pacta  inita  inter  ipsum 
dominum  Impcratorem  et  comune  Veneciarum,  et  accepta  fuisse 
eis  pro  comerclo  de  dicto  furmento  yperpera  LXXXXVI  ad  . . . 
...  et  dimidium  pro  quolibct  centenario;  de  bis  scita  et 
cognita  veritate  per  dicta  ipsorum  trium  et  testium  productorum 


')  Cfr.  Diez  I.  I.  sub  rocibus  roba  (p.  292)  et  snja  (p.  302). 
*)  Demetriadc  Thessalia;.  Cfr.  p.  195,  not.  1. 
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per  ipsos  super  hoc,  iurantiiim,  sie  fuisse:  idcirco  dixere 
Ipsi  domini  judices,  ipsis  tribus  restitui  debere  pro  ipsorum 
dampno  dicta  yperpera  LXXXXVI. 

Item  Andree  Caravello,  Marcho  de  Moro  et  Andree  Bar-  nii 

badico sociis,  comerclatis  in  terra  de  Salonicho 

de  mensibiis  Septembris  et  Oetubrii,  cum  emissent 

quamdam   quantitatem   furmenti   causa   ducendi  Venecias,   de 

LXXII  yperperis,  et  acceptis  ipsis  pro  comerclo per 

comerclarios   domini  Imperatoris et  dimidii   pro 

quolibet  centenario ;  dixere  dicti  domini  judices,  scita  et  cognita 
veritate  de  bis  per  dicta  ipsorum  trium  et  testium  productorum 

per  ipsos,  iurantium,  sie  fuisse: ipsis  tribus  debere 

pro  suo  dampno  restitui  yperpera  LXXII. 

Item  Antolino  Marangono  de  sancta  Maria  Zubaniga*),  et  ix 
Marino  Bordono  de  contrata  sanctorum  Johannis  et  Pauli,  sociis, 
comerclatis  de  V  j'perperis  de  anno  proximo  elapso,  cum  essent 
in  terra  Salonich,  per  comerclarios  domini  Imperatoris,  pro 
XVIII  modus  furmenti,  emptis  per  ipsos ;  cognila  veritate  per  dicta 
ipsorum,  iurantium,  sie  fuisse:  dixere  ipsi  judices,  restitui  debere 
pro  ipsorum  dampno,  cum  sibi  accepta  fuerint,  dicta  yperpera  V. 
Item  Marchesino  Laurentano  Veneto  de  anno  proximo  x 
pso  de  mense  Octubris,  cum  esset  in  terra  Salonichi,  coraer- 
ato  de  LXXX  yperperis  sibi  pro  quadam  quantitate  furmenti, 
quam  cmerat,  et  de  XXV  yperperis  pro  risiis^),  quas  emerat 
causa  ducendi  Venecias  in  alia  parte  per  comerclarios  domini 
Imperatoris;  cognita  veritate  per  dictum  eins,  iurantis,  sie  esse: 
dixere  ipsi  judices,  restitui  debere  pro  suo  dampno  dicti  comercli 
yperpera  CV. 

Item  provido  viro  Carentano  Zannis  Veneto,  de  confinio  xi 
sancte  Marie  matris  Domini,  dum  esset  de  anno  proximo  elapso 


')  Cfr  Venezia  etc.  11,  2.  300  et  »upra  p.  2ö3. 

*)  Seil,  risia,  ris«,  risiam  est  oryza,  Ital.  riso,  Gallice  ris. 
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de  mense  Septembris  in  terra  Salonich,  comerclato  de  LXXXI 
yperperis  et  dimidium  pro  quadam  quantitate  furmenti,  quam 
emerat  ibi  causa  ducendi  Venecias,  per  comerclarios  et  eos, 
qui  supererant^  j  furmento,  homines  domini  Imperatoris  ad  ratio- 
nem  XII  yperperorum  et  dimidii  pro  quolibet  centenario,  acceptis 
sibi  per  ipsos  pro  comercio  dicti  furmenti;  item  et  in  alia 
parte  comerclato  —  iam  sunt  quatuor  anni  elapsi  —  dum  esset 
in  terra  Salonich  pro  Consule  Venetorum,  de  X  yperperis 
acceptis  famulo  suo,  quem  miserat  Melinicum^)  cum  sua  dra- 
paria,  per  homines  ipsius  terre  pro  comercio  dictorum  drapo- 
rum;  scita  et  cognita  veritate  de  his  omnibus  per  dictum  ipsius 
Carentani  et  testium  productorum  per  ipsum,  iurantium,  sie 
fuisse:  dixere  ipsi  domini  judices,  restitui  debere  pro  dictis 
duobus  dampnis  dictorum  comerclorum  yperpera  LXXXXI  et 
dimidium. 
XII  Item  Johanni  Bono  de  Nigroponte  Veneto  de  confmio 
s.  Basilii,  nunc  habitatori  Nigropontis,  derobato  —  iam  sunt 
circa  sex  anni  —  tempore  domini  Nicholai  Miglani,  Baiuli 
Nigropontis,  de  quodam  mense  Marcii  in  quadragesima,  cum 
exisset  de  Nigroponte  causa  eundi  ad  Andram^),  et  iret  in  loco 
vocato  le  Cavaline,  per  Bernardum  de  Malvasia,  hominem  domini 
Imperatoris,  comitum  unius  vachete  armate  in  Constantinopoli 
causa  eundi  Malvasiam,  et  Marchum  RufTam,  socium  suum,  et 
eos,  qui  cum  eis  erant,  de  quadam  sua  barcha  honerata  fur- 
mento, oleo,  pannis,  armis  et  piscibus  et  aliis  mercimoniis,  et 
dampnificato  tunc  de  his  omnibus  in  CCVIII  yperperis  pro 
capitali  suo  solum,  sine  aliis  expensis  et  dampnis,  quos  et  qui 
substinuerit  ipsa  occasione;  scita  de  his  omnibus  et  cognila 
plenissimc  veritate  per  dictum Baiuli,  missas  Baiulo 


*)  I.  c.  prseerant. 

')  Melnek,  Melnik,  in  vallo  Strymonis  (Strumse)  fluvii  in  Macedonia,  e  septen- 

Irionc  urhis  Sercs  (Piicrse).  Vide  Tliessalonicnm  nostrain  pag.  97. 
•■')  Andrum,  ut  alibi.  Cfr.  p.  279.  —  Le  Cavaline,  cfr.  p.  Iü2,  not.  2. 
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CoDstantiaopoIis  dicta  occasione,  continentes  dictum  factum 
ipsius  et  sacramenta  ipsius  et  sociorum,  iurantium,  sie  fuisse, 
ostensas  dictis  dominis,  et  per  dictum  ipsius  Johannis  Boni  etiam 
et  testium  productorum  per  ipsum  coram  ipsis  judicibus  .  .  . 
.  .  .  Vera  omnia  sie  fuisse:  dixere  prenominati  domini  judices, 
restitui  debere  pro  dicto  suo  dampno  yperpera  CCVIII. 

Item  Arinorao  Enzo ,   Andree  Malcento  et  Johanni  de  [p]  i 

Mezamondi Imperatorem   et   suos   nuncios  circa 

voluntatem  ipsorum  per  dies  XXXV^,  MCCLXXVI,  ind 

.  .  .  dictam  moram  pro  expensis  marinariorum  et  pro  nabulis ') 

habito,  quem  perdiderint  tunc,  et  pro  quadam dicto 

Johanni  Venerio  et  sua  parte  dampni,  que  alias  superius  pro 
se  posita  est  et  definita  pro  ipsorum  comuni  quantitate  .  .  . 
.  .  .  continentem  dicto  ipsorum  super  bis,  iurantium,  sie  fuisse. 
per  dictos  judices:  dixere  ipsi  judices ,  restitui  debere  .... 


Post  hec  omnia  et  singula  suprascripta  notum  fit  per  iam 
dictos  dominos  jutlices  omnibus,  has  eorum  sententias  inspectu- 

ris tiones,  dicta,  jura  et  facta  sacramenta  ipsorum 

et  testium  productorum  ac  receptorum  super  bis  omnibus  et 

singulis in  testimonium  rei  geste  omnium  predicto- 

rum  et  ad  fidem  bis  omnibus  plenariam  exibendam. 

CCCLXXI. 

Capitalare  C«mitis  Jadrs. 

A.  d.   1278.  die  11.   in.  Aprilis. 

Dedimus  ex  autographo  bibl.  saneti  Marci  (class.  XIV,  cod.  LXXF, 
■r.  22).  A  tergo  pergameni  legitur:  LXXXIV.  Zara  MCCLXXVIII. 
Capitulare  del  Conte  di  Zara.  Bulla  plumbea  et  ea  bene  servata 
chartae  suspensa  est.  lila  ex  una  parte  hos  eharacteres  ostendit: 
lACOBVS  CüTARENO  dl  gm   VENETIE   DALMATIE  ATQ. 


')  I.  e.  tributo  oavali. 
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CHRO.  DVX.  In  altera  parte  duo  signa  impressa  sunt.  A  dextra 
qiiidem,  id  quod  litterae  circumscriptae  patefaciunt,  divus  Marcus, 
cinctus  gloriola,  in  manu  dextra  tenens  librum,  laeva  sese  vertens  in 
eum,  qui  sibi  vicinus  est.  Est  hie  Dux  ipse  —  circumscriptio,  quamvis 
satis  detrita,  haec  est:  lA  JNTARENO  DVX  —  porrigens  sancto 
Marco  rotulam,  recipiens  ab  eo  vexillum.  Facies  Ducis  ac  forma 
juvenile  robur  ostendit.  Capillus  ab  utraque  parte  belle  promissus 
defluit,  cornu,  quod  dicitur  ducale,  in  medio  vertice  affixo. 

Cfr.  Romanin  1.  1.  II,  445—448.  —  Respice  simul  nr.  CCCXI 
hujus  CoUectionis,  Tom.  II,  430  sqq. 

Juro  ad  evangelia  sancta  Dei,  quod  fidelis  ero  domiiio 
Duci  Veneciarum,  usqueduin  vixerit  in  regimine  Ducatus  Vene- 
ciarum;  et  usquedum  ero  Comes  Jadre,  traetabo  et  operabor 
proficuum  Veneciarum  et  salvationem  Jadre  in  honore  et  bono 
Veneciarum. 

Et  omnia  precepta,  que  mihi  feeerit  dominus  Dux  per  se 
et  majorem  partem  eonsilii,  aut  per  suum  nuncium,  vel  per 
suas  litteras  .  .  .  tes*)  per  se  et  maiorem  partem  eonsilii,  Stu- 
diosus ero  ducere  ad  complementum  seeundum  conventionera 
firmatam  inter  Veneeias  et  Jadram.  Quodsi  faeere  non  potucro^ 
notitiam  dabo  inde,  sine  fraude,  quam  eitius  potcro,  dominO 
Duci  et  suo  consilio. 

Amicos  Veneciarum  pro  amicis  habebo,  et  inimicos  Venecia- 
rum pro  inimicis  habebo,  sicut  Veneti  (I.  Venetis)  haberi  nove- 
rim;  et  cum  illis  nullam  pacem  nullamque  treguam  faciam  sinr 
consensu  domini  Ducis  et  maioris  partis  eonsilii. 

Et  faciam  mihi  jurare  Jadratinos  fidelitatem,  et  observa- 
bunt  omnia,  que  continenlur  in  pacto  scripto  inter  Veneeias  e 
Jadram;  quodsi  quis  illorum  ipsum  pactum  juravit,  quantun 
pro  isto  secundo  sacramento  non  teneatur. 

E  t  in  ipso  sacramento,  quod  Jadratini  Aicicnt,  poni  faciam 
quod,  si  domino  Duci  fidelitatem  .  .  .  feecrint,  ei  fidelcs  erun 

*)  (pa<en)te8? 
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Et  quando  Jadratini  mihi  fidelitatem  facient,  jurare  eos 
faciam  salva  fidelitate  domini  Ducis,  et  attendi  (altendam?)  et 
observabo,  et  attendi  et  observari  faciam  a  Jadratinis  ea  omnia, 
que  eontinentur  in  pacto  predicto,  bona  fide  et  sine  fraude. 

Stabo  autem  in  regimine  dicte  civitatis  a  die,  ex  quo 
Jadram  intravero ,  usque  ad  duos  anuos  completos,  quousque 
illuc  pervenerit  successor  meus  Comes,  quem  illuc  miserit 
dominus  Dux  cum  suo  consilio,  habiturus  integre,  de  quanto 
plus  stetero,  salarium  meum  usque  ad  adventum  jam  dicti  mei 
successoris.  Quod  salarium  est  per  annum  libr.  mille  CC  dnar. 
Venec,  quod  debeo  habere  et  recipere  a  civitate  Jadre,  et 
alias  honorificentias,  ut  contin^^Mr  in  dicto  pacto. 

Habitabo  etiam  in  illa  domo  sive  loco  in  civitate  Jadre, 
ubi  dominus  Dux  cum  suo  consilio  ordinaverit,  tarnen  sine 
aliqua  pensione  solvenda. 

Preterea  Venecias  non  Teniam  per  totum  tempus  mei 
regiminis. 

Habere  itaque  debeo  et  teuere  meis  expensis  per  totum 
tempus  mei  regiminis  unum  decentem  socium  Venetum ,  cui 
dabo  libr.  L  Venec.  par.  vel  inde  supra  pro  quolibet  anno  pro 
salario,  et  vestes,  videlicet  duas  robas  decentes  et  convenientes 
omni  anno;  et  unum  tabellionem,  et  octo  servitores  bene  arma- 
t08  ferro,  et  quatuor  equos,  quorum  duo  sint  pretio  libr.  LXXX 
dnar.  Venec.  vel  inde  superius,  infra  unum  mensem,  postquam 
Jadram  intravero,  bona  fide,  sine  fraude. 

Item  solvam  de  havere  meo  sex  de  custodibus  casf ri 
Jadre,  quos  quidem  custodes  accipiam ,  quales  consiliariis  meis 
placiierit;  nee  ipsos  pro  me  vel  utilitate  mea  faciam  facere 
aliquam  angariam. 

Servicium  non  tollam,  nee  tolli  faciam;  et  si  tultum  sciero, 
f;iciam  illud  reddi,  si  potero. 

Nullum  itaque  donum  nee  presens  recipiam,  nee  recipi 
faciam  ab  aliquo  mercatore,  nee  habitatore,  nee  alia  persona 
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Jadre,  nee  terrarum  Sclavonie  nee  Dalmacie,  nee  ab  allqua  alia 
persona  aliquo  modo  vel  ingenio,  exceptis  hiis,  que  dari  solent 
et  debent  pro  regaliis  Comkatus  et  terre  Jadre,  que  reeipere 
et  habere  debeo  ego  Comes,  propter  quod  debeo  facere  expen- 
sas  de  meo  proprio,  et  dare  ea,  que  dari  debent  pro  ipsis  rega- 
liis,  quas  reeepero.  Verumtamen  h'eitum  est  mihi,  reeipere  a 
meis  parentibus  et  amicis  de  Veneeiis  transeuntibus  inde,  quid- 
quid  mihi  transmissum  vel  datum  fuerit  pro  donis.  Et  tarnen 
predicta  dona  non  reeipiam  nee  faciam  recipi,  si  contra  hono- 
rem Veneciarum  et  Jadre  fuerit.  Si  autem  foris  civitatis  Jadre 
fuero  in  servicio  comunis,  lieeat  mihi  presentes  reeipere  in 
victuaHbus  et  expensas  et  honorifieentias  consuetas. 

Preterea  negociaciones  non  faciam,  nee  faciam  fieri  per 
me  vel  per  alium  modo  aliquo  vel  ingenio;  nee  eonsentiam  vel 
permittam,  quod  aliquis  de  masnata*)  mea  negociaciones  faciat, 
donee  in  regimine  dicti  Comitatus  stetero.  Et  faciam  jurare 
notarium  et  militem  meum,  quod  negociaciones  per  se  vel  per 
alium  non  facient  ullo  modo  uel  ingenio,  excepto,  quod  possim 
equos  meos  vendere  et  mittere  alibi  ad  vendendum.  Et  si  in 
Jadra  vendidero  vel  in  districtu,  quod  inde  aceeptum  fuerit, 
possum  mittere  Venecias  in  dnr.  gross,  vel  parvis  vel  argento 
seu  monetis,  et  non  in  aliis  ullo  modo.  Sed  si  alibi  misero  ad 
vendendum,  possum  mittere  investitos  Venee.,  sicut  mihi  pla- 
cuerit,  cum  illo  ordine,  quo  mittunt  alii  de  Veneeiis. 

Ad  hec  per  me  vel  per  alios  nomine  meo  in  dicta  terra 
Jadre  negociaciones  non  exercebo,  donee  stetero  in  ipso  regi- 
mine; nee  meum  tencbo  notarium  vel  socium  aut  alium  de 
familia  mca,  ([ui  faciat  vel  exerceat  mercationem  per  aliquem 
modum  vel  ingcnium.  Tamen  salarium  meum,  quod  superfuerit 
mihi  ab  expensis,  possim  semel  investire  per  annos,  et  non 
amplius. 


^)  Vox  Italica,  masiiRda,  i.  e.  familia. 
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Rationein  quoque  et  justitiam  faciam  et  fieri  faciam 
oraoibus  petentibus  eam. 

Curam  et  studiuni  habebo  ad  faeiendum  laborari,  perfici  et 
muniri  castellum  Jadre  seu  alias  munieiones,  quas  dominus  Dux 
cum  suo  consilio  in  eadem  terra  preeeperit  faeiendum  et  con- 
struendum,  quam  cito  fieri  poterit,  bona  fide,  et  quod  diligen- 
tius  custodiatur,  sicut  mihi  iniunetum  fuerit  per  dominum  Ducem 
et  majorem  partem  sui  consilii. 

Et  licet  habeam  in  regimine  meo  liberum  arbitrium  in 
Omnibus  factis  et  negociis  civitatis  Jadre,  ut  continentur  in 
pacto  inito  inter  Venecias  et  Jadram,  tamen  super  factis  et 
negociis  civitatis  Jadre  mei  regiminis  omni  die  consiliabor  et 
tractabo,  sicut  videbitur  expedire,  cum  meis  consiliariis  de 
Veneciis.  Et  consilium  iilorum  super  hiis  petam  et  intelligam; 
et  si  consilium  iilorum  michi  apparuerit  rectum,  sequar  ipsum 
consilium  et  observabo.  Alioquin  per  me  solum  inde  faciam, 
quod  consciencia  mea  melius  dictaverit. 

ömnes  credencias  teneri  faciam,  et  precipiam  inter  me  et 
consiliarios  raeos,  que  michi  videbuntur  esse  tenende,  donec 
ipsas  solvero  credencias. 

Bona  quoque  Venetorum,  qui  ab  intestato  apud  Jadram 
decesserint,  studiosus  ero  intromittere  et  salvare  et  Venecias 
mittere  .  .  .  secundum  mandatum  domini  Ducis. 

Preterea  studiosus  ero  facere  presentari  omnes  litteras 
de  bona  contestatione,  que  michi  porrecte  fuerint,  et  quod  inde 
fiat  breviarium  ad  eipensas  illius,  qui  voluerit  ipsas  litteras 
Ipresentare. 

Teneor  quoque  eundo,  stände  et  reddeundo  de  proficuo 
\ei  bonore  Veneciarum,  et  per  quindecim  dies  post  meum  red- 
ditum  in  Venecias  ero  astrictus  de  prode  et  honore  Venecia- 
rum, infra  quos  omnia,  que  de  facto  Jadre  sciero,  tam  si  inde 
I  domino  Duce  et  suo  consilio  fuero  interrogatus,  quam  non, 
hcam  et  notificabo  domino  Duci  et  suo  consilio,  ac  omnia,  que 

I 
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crediderim  esse  dicenda  et  fore  iitilia  pro  honore  et  proficuo 
domini  Dueis  et  comunis  Veneciarum  et  ad  salvationem  civi- 
tatis Jadre. 

Et  reddam  de  havere  comunis  Veneciarum,  quod  perve- 
nerit  ad  manus  meas,  racionem  infra  dictum  terminum  domino 
Duci  et  suo  consilio,  vel  illis  personis,  quibus  preceperit  facien- 
dum.  Et  totum  illud,  quod  mihi  superfuerit  de  bonis  et  havere 
comunis  Veneciarum,  dabo  camerariis  comunis  Veneciarum  vel 
cui  aut  quibus  dominus  Dux  per  se  et  maiorem  partem  sui  con- 
silii  dandum  duxerit,  infra  quintum  diem  facta  ipsa  racione.  Et 
si  racionem  non  fecero  infra  quindecim  dies,  et  bona  et  havere 
comunis  non  dedero  camerariis  comunis  Veneciarum,  infra  quin- 
tum diem  facta,  sicut  dictum  est,  racione,  tunc,  si  quid  tunc 
haberem,  perdam,  nee  debeam  recipere  aliquod  officium  in 
Veneciis  nee  extra  Venecias,  quousque  racionem  non  fecero,  et 
bona  et  havere  comunis  non  reddam  camerariis  comunis,  sicut 
dictum  est  supra. 

Insuper  si  electus  essem  in  officium  tam  in  Veneciis, 
quam  extra  Venecias,  non  facta  racione  et  non  redditis  bonis 
et  havere  comunis,  ut  dictum  est  supra,  ipsa  ellectio  teneri 
sive  valere  non  debeat,  sicut  est  ordinatum. 

Hec  omnia  attendam  et  observabo  bona  fide,  sine  fraude, 
nisi  remanserit  per  dominum  Ducem  et  maiorem  partem  suij 
consilii  minoris  et  maiorls. 

Item  sciendum  est,  quod  debeo  recipere  solutionem  de 
meo  salario  hoc  modo,  videlicet  sol.  XX  grossorum,  minus 
unum  grossum,  pro  libris  viginti  sex. 

Preterea  est  sciendum,  quod  ego  vel  consiliarii  mei  gra- 
vare  non  debemus  comune  Jadre  in  expensis  pro  regimine  ultrs 
summam  MM  librarum ,  quas  dare  debent  pro  regimine  secuM 
dum  formam  pacli,  nee  pro  ire  Jadram  pro  meo  nabulo  aun 
familie  mee,  aut  pro  inde  redire,  salvo  de  galea,  quam   pr 
Cüinite  mittere  debent. 
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Factum  fuit  hoc  capitulare  currente  anno  Domini  millesimo 
CCLXXVIII,  indictione  sexta,  mensis  Aprilis  die  undecima 
eieunte. 

CCCLXXII. 

Procaratio  Johannis  Dandali,  Dncis  Tenetonm,  pro  Johanne  Cane 
Dandalo  et  Jacobe  Theupulo,  ambassatoribos  de  eonventione  facienda 
inter    Philippam,    Imperatorem   Constantinopolitannm,    et    Karoinm, 

Regem  Sicili». 

A.  d.  1280,  die  28.  mensis  Aprilis. 

loserta  est  haec  Potcstas  paetis,  quae  continua  sequuntur. 

CCCLXXIII. 

Confirmatio  pactorain  et  conTentiononi,  factornm  inter  Pltyllppom, 
Imperatorem  Constantinopolitannm,  et  karolnm,  Regem  Terasalem  et 
Sicilie,  et  nnncios  domini  Johannis  Dandalo,  incliti  Dncis  Yeneciaram. 

A.  d.  1281,  die  3.  m.  Julii. 

Liber  Albus  fol.  56 — 59.  Liber  Pactonim  III,  3.  Autographum 
hujus  diplomatis  arehivum  ViDdobonense  asser?at,  et  quidem  quatuor 
exemplaria  rneinbranaeea  coneordantia,  una,  ut  Tidetur,  eademque 
manu  scripta.  Id  cur  factum  sit,  ex  sequenti  pacto  nr.  CCCLXXIV 
elucebit. 

In  fine  diplomatis  rubro  colore  quatuor  versibus  ultimis  super- 
scripta  sunt  haec  signa: 

quae  sunt  mensis  et  indictionis  data. 

Quatuor  haec  exemplaria  a  parte  exteriore  iuscriptiones  habent 
I  fere  consonas  librariorum  seu  archirariorum,  quarum  summa  haec  est : 
Romania  Hierusalem  Venetut. 

MCCLXXXI,  die  III  Jidii,  apud  Vrbem  Veterem. 

Societtu,  pacta  —  concordium  et  unitas  cmitracta  —  inter 
P/iilippum,  Imperatorem  Romanie,  et  Karolum,  Regem  Hierusalem 
Sicilieque,  Ducatus  Apulie  Achaieque  Principem  —  ejus  fratrem  — 
ex  una,  et  Joannem  Dundulum,  Ducem,  ac  comune  Veneciarum  ad 
recuperationem  Imperii  Romanie  detenti  per  Paleologum  ceteros- 
que  occupatores  (al.  a  Paleol.  reliquisque  occupatoribus).  AI  pro 
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rehabetido  redimendoque  Imperio  Romanie  a  Paleologo  ceterisque 
occupato  ex  altera. 

Unus  addidit:  bullis  duabiis  atireis  magtiifice  pendentibus. 

Bullae  desunt;  restaiit  fila  serica;  in  singulis  pergamenis  bina: 
unum  rubrum,  alterum  flavum  et  rubrum  mixtim. 

Signum  alterum  omnibus  bis  chartis  inscribitur 

XXII. 

Inseripfio  satis  antiqua  quarto  diplomati  imposita  hujus  tituli: 

Liga  cum  Imperatore  Romanie  ac  Rege  Karolo  pro  recupera- 
tione  Imperii  Romanie.    1281. 

Hunc  titulum  manus  quaedam  recentior  supplevit  et  resarcivit. 

Edidit  huic  nostro  consimile  vel  potius  reciprocum  instrumen- 
tum,  cuius  diversitates  in  notis  adjecisse  suffieiet,  quandoquidem  illae 
solum  in  persona  vicem  gerente  notarii  conspiciuntur  i),  D  u  C  a  n- 
gius  ad  calcem  Villehar duini  in  „Recueil  de  diverses  cbartes 
pour  l'histoire  de  Constantinople"  p.  29  ex  archivo  Regio,  tali  signi- 
ficatione:  „extrait  du  tresor  des  cbartes  du  Roy,  Laiette,  Empereurs 
de  Constantinople,  nr.  9".  Cfr.  Buchon.  recberch.  bistoriques  etc. 
II,  p.  373. 

Rem  breviter  attigit  Laurentius  de  Monacis  I.  VIII, 
pag.  151:  Ducante  Johanne  Dandulo  anno  Domini  1281,  die 
Jovis,  tertio  Julii,  apud  Urbem  Veter em  Philip j)us  Imperator  prae- 
dictus  et  Carolus  Rex  per  se  ipsos  et  Dux  et  comutie  Vene- 
tiarum  per  Johafinem  Dandulo  Canem  et  Jacobum  Thenpulo, 
amhaxatores,  procuratores  et  nuntios  Ducis,  comunis  Venetiarum 
habcntes  speciale  mandatum,  ad  recuperationcm  Imperii  Romaniae 
contraxerunt  societatem  pro  reacquirendo  Imperium  antedictum. 

In  nomine  Domini  nostri  Jhesu  Cristi.   Amen.  Anno  nati- 
vitatis  eiusdem  milleslmo  ducentesimo  octuag^essimo  primo,  diel 
Jouis  tercio  mensis  Julij,  none  indictionis,  pontificatus  dominij 
Martini  Pape  IUI"  anno  primo. 

Qui  faeit  concordiam  in  sublimibus  suis,  tractatus  varios 
inter  excellentes  Principes  dominos,  De!  gracia  Pbylipum,  in 
Cristo  Deo  fidellssimum  Imperatorem,  Romanie  moderatorem 


')  Accedit ,  quod  hoc  ipsuiu  iustrumcutuin  insertum  est  paclo,  quod  scquilur, 
nr.  CCCLXXV. 


\ 
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semper  augustum,  et  Karolum,  Reglern  Jerusalem,  Sicilie, 
Dueatus  Apulie  et  prineipatus  Capue,  alme  urbis  Senatorem, 
Principem  Aehaye,  Andegauie,  Provincie,  Folkalkerij  et  Torno- 
dori  Comitem,  ex  parte  una;  et  mag-nificuin  viruni,  dominum 
Jobannem  Daudulo,  Dei  g:racia  Venecie,  Dalmacie  atque  Chroa- 
eie  Ducem,  dominum  quarte  partis  et  dimidie  tocius  Imperij 
Romanie,  et  comune  Venetorum  ex  altera,  tempore  longo  pro- 
traetos  sua  pietate  eoncordans,  partes  in  subscriptam  deduxit 
concordie  unitatem. 

Si  quidem  ad  bonorem  sancte  et  individue  Trinitatis,  Patris 
et  Fiiij  et  Spiritus  saneti,  intemerate  et  gloriose  virginis  Marie 
matris  Dei,  beatorum  quoque  Apostolorum  Petri  et  Pauli  ac 
beati  Marc!  Evangeliste,  specialis  comunis  memorati  Patroni,  et 
ad  exaltationem  fidei  orlbodoxe,  reintegrationem  potestatis 
Apostolice,  que  de  subtractione  Imperij  Romanie,  quod  se  ab 
ipsius  obedientia  seismate  iam  antiquato  subtraxit,  gravem  in 
corpore  mistico  ecclesiastice  unitatis  tam  nobilis  membri  nuili- 
lacioneni  seusisse  dinoscitur,  memorati  priucipes,  Imperator  et 
Rex  per  se  ipsos,  Dux  et  comune  Venecie  per  nobiles  et  sapien- 
tes  viros,  Johannem  Caneni  Dandulo  et  Jacobum  Teupolum, 
ambassatores,  syndicos,  actores,  procuratores  et  nuncios  spe- 
ciales suos,  habentes  ad  hoc  mandatum  subter  annexi  tenoris, 
ad  recuperationem  eiusdem  Imperij  Romanie,  quod  detinetur 
per  Paleologum  et  alios  occupatores  et  detentores  eiusdem 
Imperij  occupatum,  pacta,  conuentiones  et  societatem  secundum 
infrascriptum  modum  et  formam  inter  se  concorditer  inierunt: 

Videlicet,  quod  placet  eisdem  Imperator!  et  Regi,  Duci  et 
comuni  Venetorum,  et  concordant  et  rolunt,  ut  omnia  iura, 
honorificentie,  libertates,  possessiones,  iurisdictiones,  terre  et 
franchisie,  que  et  quas  utraque  pars')  habent,  habuerunt  et 


')  prediete  partes  LA.  ab  alia  manu;  in  sequ.  habebunt— debebuot 

Dn  Gang. 
FoDtes.  Abth.  li.  Bd.  XiV.  |9 
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habere  debent  in  Imperio  Romanie,  nee  non  et  pacta  omnia, 
facta  cum  Imperatoribus  precedentibus,  tarn  in  spiritualibus, 
quam  in  temporabbus,  integre  obseruentur. 

Item  placet  partibus,  concordant  et  uolunt,  quod  de 
inimicis  Imperatoris  uel  Regis  seu  successorum  suorum  et  de 
inimicis  Ducis  et  comunis  Venetorum  seruetur  hinc  inde  illud, 
quod  seruatum  extitit  a  tempore  acquisitionis  Imperij  usque 
ad  tempus  amissionis  ciuitatis  Constantinopolitane. 

Item  placet  eisdem  partibus,  concordant  et  uohmt ,  quod 
Imperator  et  Rex  aut  filius  suus  primogenitus,  dominus  Karo- 
lus,  Princeps  Salernitanus  et  Honoris  Montis  sancti  Angeli 
dominus,  et  Dux,  qui  nunc  est,  uel  si,  quod  absit,  accideret, 
quod  alius  Dux  crearetur,  ille  Dux,  qui  erit  eo  tempore,  quando 
fiet  passagium,  transeant  in  proprijs  personis  in  Romaniam 
contra  illos,  qui  occupauerunt  et  tenent  Imperium  supradictum; 
et  Imperator  et  Rex  uel  predictus  filius  suus  poncnt  in  dicto 
negocio  circa  octo  milia  equorum  cum  sufficientia  personarum 
armatarum,  habito  respectu  ad  numerum  predictorum  equorum. 
Et  Dux  habebit  quadraginta  galeas  bene  munitas  et  plures,  si 
dicto  Duci  uidebitur,  quod  sit  necesse  ad  hoc,  ut  habeat  posse 
maris  contra  inimicos;  quia  Imperator  et  Rex  non  proponunt 
habere  nisi  uasella  pro  deferendis  gentibus,  equis  et  uictualibus» 
uidelicet  naues  et  teridas*). 

Item  placet  eisdem  partibus,  concordant  et  uolunt,  quod 
terminus  iniciandi  passagij  sit  mensis  Aprilis  secundo  uenturus, 
ita  quod  Dux  iter  arripiat  de  Venecijs  cum  exercitu  suo  mari- 
timo  siue  stolio  primo  die  predicti  mensis  Aprilis  ad  tardius; 
Imperator  uero  et  Rex  siue  filius  suus  prefatus  iter  arripient 
de  portu  Rrunduvsij  cum  exercitu  suo  ad  tardius  in  medietate 
dicti  mensis  Aprilis,  ita  quod  in  dicta  medietate  ipsius  mensis 
omnia  uasa  possint  esse  simul  circa  mare  Brundusij. 

*)  teridus  autogr.,  hIü  laridus. 
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Item  placet  eisdem  partibus,  cuncordant  et  uolunt,  quod 
iidcin  Imperator  et  Rex  —  siue  dictus  filius  suus  —  per  se 
ipsos  et  geotem  eorum  in  predicto  exercitu  terresti  et  maritimo 
iuvent  tideliter  Dueem  et  V'enetos  contra  inimieos  comuoes, 
occupatores  et  detentores  Imperij  et  contra  omnes  illos,  qui 
eos  iuuarent  contra  dictos  Imperalorem,  Regem  et  Ducem.  Et 
Dux  et  comune  Veneciarum  per  se  et  gentem  suani  in  predicto 
exercitu  terrestri  et  maritimo  iuuent  tideliter  memoratos  Impe- 
ratorem,  Regem  et  filium  et  geutes  ipsorum  contra  inimieos 
comunes,  occupatores  et  detentores  Imperij,  et  contra  omoes 
illos,  qui  eos  iuuarent  contra  ipsos  Imperatorem,  Regem  aut 
tilium  et  Ducem.  Et  ad  obsidiones  et  ad  insultus  faciendos 
predicti  Imperator  et  Rex  seu  fdius  et  Dux  et  gentes  eorum 
iuvabuot  viriliter  et  potenter,  sicut  in  proprijs  negotijs,  et 
facient  alia  necessaria  et  utilia,  sicut  temporum  et  negociorum 
qualitas  exposcet,  et  sicut  fideles  socij  et  amici  debent  facere 
UDus  alteri. 

Item  placet  eisdem  partibus,  coucordant  et  uolunt,  quod 
iidem  Imperator,  Rex  seu  filius  suus,  Dux  et  comune  Veneto- 
rum  DOQ  faciaot  pacem  uel  treuguam  cum  Paleologo  vel  here- 
dibus  suis  uel  alio  quocumque,  qui  pro  Imperatore  Grecorum 
se  gereret,  unus  sine  alijs. 

Item  actum  est  inter  partes  et  expresse  conuentum, 
quod,  si  memoratum  Principem  Sulernitanum  uel  alium  Ducem 
Venetorum,  quam  qui  nunc  est,  contigerit  esse  in  prosecutione 
dicti  negocij,  ipsi  Princeps  et  alius  Dux  promittent  et  iurabunt 
premissa  omnia  et  singula,  sicut  hac  uice  iurant  prefatus  domi- 
nus Rex  et  Dux,  qui  nunc  est.  Et  hec  omnia  et  singula  prefati 
Imperator  et  Rex  pro  se  et  heredibus  et  successoribus  suis 
predictis  Johanni  et  Jacobo,  ambassatoribus,  syndicis,  actoribus, 
procuratoribus  et  nuncijs  predictorum  Ducis  et  comunis  Vene- 
torum,   eorum    nomine   recipientibus ,    solempni    stipulatione 

19» 
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promiseriint  et  ad  saiicta  Dei  euangelia  iurauerunt ,  plene, 
integre  et  iiiviolabiliter,  prout  ad  eos  pertinet,  attendere  et 
obseruare,  et  contra  ea  iiej  eorum  aliquod  niillo  ingenio  uel 
modo  venire. 

Dieti  quoqiie  Johannes  et  Jacobus,  ambassatores,  syndici, 
actores,  proeuratores  et  nuntij  Ducis  et  comunis  Venecie,  simi- 
liter  eisdem  Imperatori  et  Hegi  pro  se  et  suis  heredibus  et 
siiccessoribus  solempni  stipulatione  promiserunt,  et  in  animas 
suas  et  dicti  Ducis  et  minoris  et  maioris  consilii  Venetorum  ad 
sancta  Dei  euangelia  iurauerunt,  premissa  omnia  et  singula, 
quatenus  ad  ipsos  nomine  dictorum  Ducis  et  comunis  ipsosque 
Ducem  et  comune  Venetorum  pertinent,  plene  attendere  et 
integre  ac  inuiolabiliter  obseruare,  et  contra  ea  uel  eorum 
aliquod  nullo  ingenio  uel  modo  facere  uel  venire. 

Promiserunt  etiam  et  ad  sancta  Dei  euangelia  iurauerunt 
ijdem  Johannes  et  Jacobus,  ambassatores,  syndici,  actores,  pro- 
euratores et  nuncij,  se  curaturos  et  facturos,  quod  dictus  Dux, 
sicut  inter  partes  actum  et  conuentum  est,  consilio  et  consensu 
minoris  et  maioris  consilij  Venetorum  requisito  et  obtento,  hec 
omnia  ratificabit  et  acceptabit,  et  tactis  corpora[bi]liter  sacro- 
sanctis  euangelijs  iurabit,  se  ac  omnes  successores  suos  in 
Ducatu  et  comune  Veneciarum  predicta  omnia  et  singula,  quan- 
tum  ad  eos  pertinet,  plene  et  integre  attendere  et  inuiolabiliter 
obseruare,  et  contra  ea  uel  eorum  aliquod  nullo  modo  per  se 
uel  per  alios  facere  uel  uenire;  et  quod  in  instrumento  super 
hoc  coram  eodem  Duce  conficiendo  idem  Dux  snain  faciet 
auream  bullam  apponi,  sicut  ijdem  domini  Imperator  et  Rex  in 
instrumento  presenti  coram  eis  confecto  bullas  eorum  aureas 
apponi  fecerunt*). 


*)  Rex  in  quodam  alio  huic  consimili  instrumento  seripto 
manu  Magistri  Jonnnis  de  Capun,  notarii,  coram  eis  con- 
fecto etc.  ÜuCang. 
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Tenor  autem  prenominati  mandati  sepe  fatorum  Johannis 
et  Jacobi,  ambassatorum,  syndiconim.  actorum,  prociiratorum 
et  nuntiorum  eorundem  Dueis  et  conuinis  Venetonim,  de  uerbo 
ad  uerbiim  talis  est : 

„Nos  Johannes  Dandulo,  Dei  g^racia  Veneeie,  Dalmacie 
atque  Cliroaeie  Dux,  dominus  quarte  partis  et  dimidic  toeius 
Imperij  Romanic,  notiim  faeinius  tenore  presencium  uniuersis, 
tarn  presentibus,  quam  futuris,  quod  nos  de  uoluntate  etexpresso 
consensu  nostri  mlnoris  et  maioris  eonsilij,  more  solito  sono 
campane  et  voce  preeonia  solempniter  congregati,  et  ipsa  con- 
silia  minus  et  maius  una  nobiscum  nomine  et  vice  nostra  et 
comunis  nostri  Veneeie  faeimus,  constituimus  et  ordinamus 
nobiies  et  sapientes  viros,  Matheum  Quirinum,  Johannem  Canem 
Dandulo  et  Jacobum  Teupolum,  ambassatores  et  fideles  nostros 
diiectos,  licet  absentes,  nostros  et  dicti  comunis  nostri  legiti- 
mos  syndicos,  actores,  procuratores  et  nuncios  speciales,  uel 
si  quo  alio  nomine  de  iure  melius  dici  potest,  ad  tractandum, 
componendum,  firmandum  et  faciendum  et  complendum  cum 
serenissimis  dominis  Phylippo,  Dei  gracia  in  Christo  Deo  fide- 
lissimo  Imperatore,  Romanie  moderatore  semper  augusto,  et 
Karolo,  eadem  gracia  Rege  Jerusalem,  Sicilie,  Ducatus  Apulie 
et  Principatus  Capue,  Principe  Achaye,  Andegauie,  Prouincie, 
Foichalquerii  et  Tornodori  Comite,  societatem  et  societates, 
conuentiones  et  pacta,  quam,  quas  et  que  super  Imperio  Roma- 
nie et  occasione  ipsius  Imperij  et  terrarum  ipsius  Imperii  et 
super  Regno  Jerusalem  et  occasione  terrarum  ipsius  Regni,  et 
super  Regno  Sicilie,  Ducatus  Apulie  et  Principatus  Capue,  et 
super  quibuscunque  alijs  uiderint,  seu  major  pars  eorum  viderit 
eipedire;  et  ad  eicipiendum  et  exceptandum  comunia,  collegia, 
ecclesias  et  speciales  personas  eccleslasticas  et  seeulares;  et 
ad  faciendum  eisdem  dominis  Imperatori  et  Regi,  et  ad  reci- 
piendum  et  stipulandum  ab  eis  nostro  et  comunis  nostri  Veneeie 
nomine    omnes    et    singiilas    conuentiones,    promissiones    et 
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obligatioiies  et  pacta,  pcnam  et  penas  promittendum  et  stipu- 
landum,  quas  et  qiie  in  predictis,  pro  predictis  et  circa  predicta 
uel  aliquod  predictorum  et  circa  ea,  que  uiderint,  iiel  maior 
pars  eorum  uiderit  expedire;  et  ad  prestandum  et  recipiendum 
iuramentum  et  iiiramenta  de  attendendis,  obseruandis  et  facien- 
dis  attendi  et  obseruari  omnibus  et  singulis,  que  per  predictos 
syndicos  et  procuratores  uel  maiorem  partem  eorum  promissa 
et  stipulata  fuerint;  et  ad  omnia  alia  facienda  et  recipienda, 
que  in  predictis  et  circa  predicta  uel  aliquod  predictorum  vide- 
bitur  expedire,  etiamsi  mandatum  exigerent  speciale;  promit- 
tentes  Paulo,  nostro  notario  infrascripto,  recipienti  et  stipulanti 
pro  predictis  dominis  Imperatore  et  Rege  et  omnibus  et  sin- 
gulis, quorum  interest  uel  interesse  posset,  nos  et  dictum 
comune  nostrum  firmum  et  ratum  habere,  teuere  et  seruare 
omne  id,  et  quicquid  per  dictos  syndicos  et  procuratores  uel 
maiorem  partem  eorum  factum  fuerit,  et  non  contraucnire,  siib 
obligatione  bonorum  nostri  comunis. 

Ad  cuius  rei  memoriam  et  cautelam  presens  publicum  instru- 
mentum  manu  Pauli,  Ducah's  aule  nostre  notarij,  fieri  iussimus, 
bullanostra  plumbea  communitum,  annoDoniini  millesimoduccn- 
tessimo  octuagcssimo ,  indictione  octaua,  die  XXVHI  Aprilis, 
in  DucALi  NOSTRO  PALATio,  prcscutibus  domino  Johanne  Grisone  '), 
Marino  Valaresso,  Nicoiao  da  Canali*),  Petro  Barbadico,  Nicholao 
Quirino  et  Jacobo  Teupolo  consiliari js ,  Rustichino  Benen- 
tendi^),  Renoardo  condain  Ottonis*)  et  Martino  Rauignano, 
Ducalis  aule  scribis,  testibus,  et  alijs. 

Et  ego  Paulus  Berardi,  notarius,  Ducalis  aule  Venccic 
scriba,  de  mandato  predicti  domini  Ducis  et  rogatu  consilij 
scripsi  et  publicaui.** 


*)  Griffono  OiiCang. 

*)  de  Canali  LA.  Du  Can<,'. 

•)  Uenintendi  F^P.;  Ucnetcndi  Du  Cangr. 

*)  Oclonis  LA.;  Otlionis  DuCun;;. 
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In  cuius  rei  testimonium  presens  instriimentum  ad  preces 
et  requlsicionem  predictorum  Imperatoris,  Regis  et  ambassato- 
rum  per  nie  infraseriptum  Johannem  de  Capua*),  notarium,  in 
publicam  formam  redactum ,  prefati  domini ,  Imperator  et  Rex, 
aureis  suis  bullis  typarijs  maiestatis  utriusque  ipsorum  impressis, 
nee  non  et  Imperialibus  iusserunt  caracteribus  communiri  ^). 

Actum  apud  Ürbem  Veterem,  presentibus  venerabili  patre 
domino  B.,  Abbate  monasterij  Casinensis^),  venerabilibus  uiris 
Magistris  Berardo  de  Neapoli  et  Angelo  de  Urbe  notarijs, 
Petro  de  Teano,  correctore,  Guillielmo  de  Puliaco,  Arehidia- 
cono  in  ecelesia  Cenomanensi,  Guillielmo  de  Miliaco,  Decano 
ecelesie  sancti  Aniani  Aurelianensis ,  Leonardo  primieerio,  et 
Thomasio  Pino  canonico,  Castellanis,  Capellanis  domini  Pape; 
nobillibus  uiris  Bertrando,  domino  Baucij,  Comite  Auellini: 
Petro,  Comite  Catanzan.*);  Leonardo,  cancellario  Acbaye,  et 
Lodoyco  de  Roeriis"^),  magistris  rationabilibus  eiusdem  domini 
Regis;  Magistro  Raynaldo,  cancellario  eiusdem  domini  Impera- 
toris; jMilone  de  Galathas*),  Phylippo  de  Lauena'),  militibus, 
«onsiliarijs  et  famiiiaribus  prefati  domini  Regis,  et  Magistro 
Paulo  Berardi,  notario,  Ducalis  aule  Veneeie  scriba,  et  pluribus 
:tlijs,  ad  hoc  uocatis  et  rogatis  testibus. 

Et  ego  Johannes  de  Capua,  publicus  Apostolica  aucto- 
ritate  notarius,  predictis  omnibus  interfui,  et  ea  rogatus  scripsi 
♦'t  publicaui,  meoque  consueto  signo  signaui^). 


')  Marcum  Sifjotum  Du  Gang. 

^)  praefati  Joannes  Dandolo  et  Jiicobus  Theupolo  ambassatores  penden- 

tibut  tuis  sigiiUs  cereis  munierunt  Du  Gang. 
•)  ven. — Gas.  non  habet  Do  Gang. 
*)Gontazani  Du  Gang. 

^)  de  Roeriis  autogr.  et  DuGaog.;  de  Barcerii    LP;  de  Bocrii   LA. 
•)  Galilhas  LA.  LP. 

''j  Lauena  autogr.  et  Du  Gang.;  Lauen  LP.;  Laveoe  LA. 
*)  In  diplom.  DuGang.:  Ego  Marcus  Sihoto,  Imperiali  autoritate  notarius  et 

Ducalis  aulue  Veneforum  scriba.  praedictis  omnibus  interfui  et  rogatus. 

scripsi,  ae  signo  meo  solito  roboraui. 
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CCCLXXIV. 
Aliad  pactam  confirmationis  societatis  inter  praßdictos  dominos. 

A.  d.  i281,  die  3.  m.  Julii. 
D u C a n g e  I.e.:  Recueil  etc. p. 32 :  „Traitte  extrait  d' iin  registre 
dutresor  des  ehartes  du  Roy,  dont  original  est  dans  la  Laielte,  Empe- 
reurs  de  Constantinople,  nr.  9". 

In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christi.  Amen.  Anno  natl- 
uitatis  eiusdem  MCCLXXI,  die  Jouis  III  mensis  Julii,  IX  indi  ct. 
pontifieatus  domini  Martini  PP.  quarti  anno  primo. 

Pateat  universis  per  hoc  publicum  instrumentum,  quod 
inter  excellentes  Principes  dominos,  Dei  gratia  Philippum,  in 
Christo  fidelissimum  Imperatorem,  Romanie  moderatorem  sem- 
per  augustum,  et  Karolum,  Regem  Hierusalem,  Sicilie,  Duca- 
tus  Apulie  et  Principatus  Capue,  alme  urbis  Senatorem,  Prin- 
cipem  Achaie,  Andegauie,  Prouincie,  Forcalquerii  et  Tornodori 
Comitem,  per  se  ipsos  ex  parte  una;  et  magnifieum  uirum 
dominum  Joannem  Dandulo,  Dei  gratia  Venetorum,  Dalmatie 
atque  Chroacie  Ducem,  dominum  quarte  partis  et  dimidie  totius 
Imperii  Romanie,  et  comune  Venetorum  per  nobiles  ac  sapientes 
uiros  Joannem  Canem  Dandulo  et  Jacobum  Theupulo ,  ambas- 
satores,  syndicos,  actores,  procuratores  et  nuntios  speciales 
suos,  habentes  ad  hoc  sufficiens  et  speciale  mandatum  ex  altera, 
sie  actum  est  et  expresse  conuentum  de  galeis  et  teridis  mit- 
tendis  et  tenendis  in  mari  per  septem  menses  in  anno  usque 
ad  illud  tempus,  quo  fiet  per  ipsos  passagium  in  Romaniam 
contra  Paleologum  et  alios,  qui  tenent  et  occupant  Imperium 
Romanie,  sicut  conuentum  est  inter  eos,  videlicet: 

Quod  placet  elsdem  dominis  Imperatori  et  Regi,  et  Duci 
et  comuni  Venetorum,  concordant  et  uolunt,  quod  idem  Dux  et 
comune  Venetorum  debeant  armare  quindecim  galeas,  et  ipsi 
Imperator  et  Rex  alias  quindecim  et  decem  tcridas,  in  quibus 
decem  teridis  habeant  ipsi  Imperator  et  Rex  circa  treccntosequos 
et  treceotos  homioes  ad  arma,  quia  in  tali  exercitu  non  est 
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lecesse  habere  nisi  homiiies  ad  arma,  et  quod  omnia  predieta 
lasa  sint  et  esse  debeant  apud  insulam  Corphou  iu  Kalendis 
nensis  Mali  priino  futuri,  ad  faciendain  guerram  et  dampnifican- 
lum  Paleolofrum  et  alios,  qui  oceupant  et  detinent  oecupatum 
inperiuni  Romaiiie. 

Et  hee  omnia  prefati  domini  Imperator  et  Rex  pro  se  et 
leredibus  et  suceessoribus  suis  predictis  Joanni  et  Jacobo, 
imbaiiatoribus,  syndicis,  aetoribus,  proeuratoribus  et  nuntiis 
iredicti  Diieis  et  comunis  Venetorum,  eorum  nomine  recipien- 
es,  solemni  stipulatione  promiserunt,  plene,  integre  et  inviola- 
nliter,  proiit  ad  eos  pertinet,  facere  et  implere. 

Dicti  quoque,  Joannes  et  Jacobus,  ambaxiatores,  syndici, 
tctores,  procuratores  et  nuntii  Dueis  et  comunis  Venetorum, 
liiniliter  eisdem  (dominis)  Imperator!  et  Regi  pro  se  et  here- 
iibns  et  suceessoribus  solemni  stipulatione  promiserunt,  pre- 
nissa  omnia  et  singula ,  quatenus  ad  ipsos  nomine  dictorum 
)ucis  et  comunis  ipsosque  Ducem  et  comune  Venetorum  per- 
inent,  plene,  integre  et  inuiolabiliter  facere  et  adiraplere, 
itlendere  ac  etiam  obseruare;  et  quod  dictus  Dux,  sicut  inter 
>artes  actum  et  conuentum  est,  consilio  et  consensu  maioris  et 
ninoris  consilii  Venetorum  requisito  et  obtento,  hec  omnia  rati- 
icabit,  acceptabit  et  solemni  stipulatione  promittet,  se  ac  suc- 
»essores  suos  in  Ducatu  et  comune  Venetorum  predieta  omnia 
»t  singula,  quantum  ad  eos  pertinet,  plene,  integre  et  inuiola- 
)iliter  facere  et  implere;  et  quod  in  instrumento  super  hoc  coram 
jodem  Duce  conficiendo  idem  Dux  suara  faciet  plumbeam  bullam 
ipponi,  sicut  iidem  domini  Imperator  et  Rex  in  instrumento 
|>resenti  coram  eis  confecto  sua  cerea  sigilla  fecerunt  apponi. 

Tncuius  rei  testimonium  presens  instrumentum,  ad  preceset 
xtjiiisitionem  predictorum  Imperatoris  et  Regis  et  ambaxiatorum 
jer  me,  infrascriptum  Marcum  Siboto,  notarium,  in  publicam 
formam  redactum,  prefati  domini  Imperator,  Rex  et  ambaxiatores 
pendentium  sigillorum  suorum  fecerunt  appensionibus  communiri. 
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Actum  apud  Urbem  Veterem,  presentibiis  venerabilibus  domi 
nis  Abbate  monasterii  Cassinensis,  domino  Leonardo,  primiceric 
et  Thomasio  Pino,  canonic.  castellan.,  Milo  de  Galatbas,  Phi 
lippo  de  Lauena,  militibus  et  familiaribus  dieti  domini  Regis 
Magistro  Paulo  Berardi,  notario,  Ducalis  aule  Venetorum  scribr 
et  pluribus  aliis  ad  hoc  vocatis  et  rogatis  testibus. 

Ego  Marcus  Siboto,  Imperiali  auctoritate  notarius  e 
Ducalis  aule  Venetorum  scriba,  predictis  omnibus  interfui,  e 
ea  rogatus  scripsi  ac  signo  meo  solito  roboraui. 

CCCLXXV. 

Aliud  pactum  coufirniationis  conuentionnm,  factaruni  et  habltaruiii  inte 
snpradictos  Barones. 

A.  d.  128i,  die  2.  m.  Augusti. 

Liber  Albus  fol.  60—65.  Liber  Pactorum  III,  7. 
Du  Gange  1.  c:  Recueil  etc.  p.  33. 

In  Dei  nomine.  Amen. 

Nos  Johannes  Dandulo,  Dei  gracia  Venecie,  Dalmacie  atqu» 
Chroacie  Dux,  dominus  quarte  partis  et  dimidie  tocius  Imperi, 
Romanie,  presentis  publici  instrumenti  tenOre  recognoscimui 
et  fatemur  per  nobiles  et  sapientes  uiros,  Johannem  Canen 
Dandulo  et  Jacob  um  Theupulo,  ambaxatores,  syndicos,  actores 
procuratores  et  nuncios  speciales  nostros,  acta,  facta,  inita 
concordata,  contracta,  promissa,  iurata  et  obligata  esse  omni? 
in  Romana  curia  apud  Urbem  Veterem  coram  serenissimis  Prin- 
cipibus  dominis,  Dei  gracia  Philippo,  lidellissimo  in  Cristo  Impc- 
ratore,  Romanie  modcratore  semper  augusto,  et  Karolo,  Rege 
Jerusalem,  Sicilie,  Ducatus  Apulie  et  Principatus  Capue,  alinc 
urbis  Senatore,  Principe  Achaye,  Aiidcgauie,  Prouincie,  Fol- 
qnalkerij  et  Tornodori  Comite,  et  cum  eis  ac  ipsis ,  prout  ple- 
uius  explicantur  in  quodam  instrunieuto  publico,  confecto 
manu  Marci  Sybotti,  Imperiali  auctoritate  notarij  et  Ducalis 
aule  nostre  Venecie  scribe,  predictorum,  Johannis  et  Jacobi, 
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mibaxatoruin  et  procuratorum  nostrorum  pendentibus  munito 
jigrillis,  eisdem  dominis  Imperator!  et  Reg-i  per  eosdem  procii- 
•atores  nostros  exhibito  quadruplicato*),  faeiente  de  quodam  alio 
jibi  consimili  instrumento  eisdem  ambaxatoribus  et  procurato- 
"ibus  nostris  pro  parte  nostra  per  ipsos  Imperatorem  et  Regem 
exhibito  quadruplicato,  eonfecto  manuMagistri  Jobannis  de  Capua. 
publici  notarii,  bullis  aureis  predictorum  Imperatoris  et  Regis 
[)ullato,  expressam  et  plenariam  mentionem.  Cuius  instrumenti  per 
predictum  Marcum  confecti  tenor  de  uerbo  ad  uerbum  est  talis: 

„In  nomine  Domini  nostri  Jhesii  Cristi.  Amen.  Anno  nati- 
iiitatis  eiusdem  millesimo  dueentessimo  oetuagessimo  primo, 
lie  tereio  mensis  Julij,  nonc  indictionis,  pontificatus  domini 
Martini  Pape  quarti  anno  primo. 

Qui  facit  concordiam  in  sublimibus  suis,  tractatus  uarios 
inter  excellentes  Principes  dominos,  Dei  graeia  Phvb'pum,  in 
Cristo  Deo  fidelissimum  Imperatorem,  Romanie  moderatorem 
semper  augustum,  et  Karolum,  Regem  Jerusalem,  Sieihe, 
Ducatus  Apuh'e  et  Principatus  Capue,  alme  urbis  Senatorem, 
Principem  Achaye,  Andegauie,  Prouineie,  Folquaquerij  et  Tor- 
aodori  Comitem  ex  parte  una,  et  magnificum  uirum,  dominum 
Johannem  Dandiilo,  Dei  graeia  Venecie,  Dalmaeie  atque  Chroacie 
Ducem,  dominum  quarte  partis  et  dimidie  tocius  Imperi  j  Romanie, 
et  eomune  Venecie  ex  altera,  tempore  longo  protractos  sua  pietate 
concordans,  partes  in  subscriptam  deduxit  eoncordie  unitatem. 

Si  quidem  ad  honorem  sancte  et  indiuidue  Trinitatis,  Patris 
Bt  Filij  et  Spiritus  Saneti,  intemerate  et  gloriose  virginis  Marie 
matris  Dei,  beatorum  quoque  Apostolorum  Petri  et  Pauli  ac 
beati  Marci  Euangeliste  specialis  comunis  memorati  Patroni,  et 
ad  exaltationem  fidei  orthodoxe,  reintegrationem  potestatis 
Apostolice,  que  de  subtractione  Imperij  Romanie,  quod  se  ab 
ipsius  obedienlia  scismate  iam  antiquato  subtraxit,  grauem  in 


'  I  (fr.  ea,  quae  supra  ad  nr.  CCCLXXIU,  p.  287,  breviter  attigimos. 


300  CoNFIRMATIO   CONVENTIONÜM   CETT. 

corpore  mistico  ecciesiastice  unitatis  tarn  nobilis  membri  nmti- 
lationem  sensisse  dignoscitur,  memorati  Principes,  Imperator 
et  Rex  per  se  ipsos,  Duj^  et  comune  Veneeie  per  nobiles  ef 
sapientes  uiros,  Johannem  Canem  Dandiilo  et  Jaeobum  Teiipu- 
lum,  ambaxatores,  syndleos,  actores,  procuratores  et  nuncios 
speciales  suos,  habentes  ad  hec  mandatum  subter  annexi  teno- 
ris  ad  recuperationem  eiusdem  Imperij  Romanie,  quod  detinetui 
per  Paleologum  et  alios  occupatores  et  detentores  eiusdem 
Imperij  occupatum,  pacta,  conuentiones  et  societatem  secunduiri 
infrascriptum  modum  et  formam  inter  se  concorditer  inierunt: 
videlicet,  quod  placet  eisdem  Imperatori  et  Regi,  Duci  el 
comuiii  Veneeie,  et  concordant  et  uolunt,  ut  omnia  iura,  hono- 
rificencie,  libertates,  possessiones,  iurisdiciones,  terre  et  fran- 
chisie,  que  et  quas  utraque  pars  babent,  habuerunt  et  habere 
debent  in  Imperio  Romanie,  nee  non  et  pacta  omnia  facta  cum 
Imperatoribus  precedentibus,  tarn  in  spirituab'bus,  quam  in  tem- 
poralibus,  integre  obseruentur.  Item  placet  eisdem  partibus, 
concordant  et  uolunt,  quod  de  inimicis  Imperatoris  uel  Regis 
seu  successorum  suorum  et  de  inimicis  Ducis  et  comunis  Vene- 
eie seruetur  hinc  inde  illud,  quod  seruatum  extitit  a  tempore 
aquisitionis  Imperij  usque  ad  tempus  a[d]missionis  ciuitatis 
Constantinopolitane.  Item  placet  eisdem  partibus,  concordani 
et  uolunt,  quod  Imperator  et  Rex  aut  filius  suus  primogenitus, 
dominus  Karolus,  Princeps  Salernitanus  et  Honoris  Montis 
sancti  Angeli  dominus,  et  Dux,  qui  nunc  est,  uel  si,  quod  absit, 
accideret,  quod  alius  Dux  crearetur,  ille  Dux,  qui  erit  eo  tem- 
pore, quando  fiet  passagium,  transeant  in  proprijs  personis  in 
Romaniam  contra  illos,  qui  occupauerunt  et  tenent  Imperium 
supradictum;  et  Imperator  et  Rex  uel  predictus  fdius  suus 
ponent  in  dicto  negotio  circa  octo  millia  equorum  cum  sufii- 
eicntia  personarum  armatarum,  habito  respectu  ad  numerum 
predictorum  equorum.  Et  Dux  babehit  XL  galeas  bene  munitas 
et  plures,  si  dicto  Duci  uidebitur,  quod  sit  neccesse  ad  hoc, 
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it  habeat  posse  maris  contra  inlinicos;  quia  Imperator  et  Rex 
lon  proponunt  habere  nisi  uasella  pro  deferendis  gentibiis, 
'quis  et  uictualibus,  videlicet  naues  et  tarldas.  Item  placet 
tisdem  partibus,  concordant  et  uoliint,  qiiod  terminiis  inieiandi 
►assagij  sit  mensis  Aprilis  seeundo  uenturus,  ita,  quod  Dux  iter 
irripiat  de  Veneeia  cum  exereitu  suo  maritimo  sine  stolio  primo 
lie  predicti  mensis  Aprilis  ad  tardius:  Imperator  uero  et  Rex 
iue  filius  suus  prefatus  iter  arripient  de  portu  Briindoxij  cum 
xercitu  suo  ad  tardius  in  medietate  dicti  mensis  Aprilis, 
la,  quod  in  dicta  medietate  ipsius  mensis  omnia  uasa  possent 
:sse  simul  circha  mare  Brundusij.  Item  placet  eisdem  par- 
ibus,  concordant  et  uolunt,  quod  idem  Imperator  et  Rex 
lue  dictus  filius  suus  per  se  ipsos  et  gentem  eorum  in  predicto 
Mercitu  terrestri  et  maritimo  iuuent  fideliter  Ducem  et  Venetos 
lontra  inimicos  comunes,  occupatores  et  detentores  Imperij, 
it  contra  omnes  illos,  qui  eos  iuuarent  contra  dlctos  Impera- 
orem.  Regem,  Ducem.  Et  Dux  et  comune  Venecie  per  se  et 
^entem  suam  in  predicto  exereitu  terrestri  et  maritimo  iuuent 
Ideliter  memoratos  Imperatoren! ,  Regem  et  fdium  et  gentem 
psorum  contra  inimicos  comunes,  occupatores  et  detentores 
mperij,  et  contra  omnes  illos,  qui  eos  iuuarent  contra  ipsos 
mperatorem.  Regem  aut  filium  et  Ducem.  Et  ad  obsidiones  et 
lA  insultus  faciendos  predicti  Imperator  et  Rex  seu  filius  et 
Dux  et  gentes  eorum  iuuabunt  uiriliter  et  potenter,  sicut  in 
)ropriJ8  negocijs,  et  facient  alia  neccessaria  et  utilia,  sicut 
;emporum  et  negociorum  qualitas  exposcet,  et  sicut  fideles 
»ocij  et  amici  debent  facere,  unus  alteri.  Item  placet  eisdem 
»artibus,  concordant  et  uolunt,  quod  lidem  Imperator,  Rex  seu 
ilius  suus,  Dux  et  comune  Venetorum  non  faciant  pacem  uel 
Ireuguam  cum  Paleologo  uel  heredibus  suis  uel  alio  quocunque, 
ifui  pro  Imperatore  Grecorum  se  gereret,  unus  sine  alijs. 

Item  actum  est  inter  partes  et  expresse  conuentum,  quod, 
}i  menioratuin  Principem  Salernitanum  uel  aliura  Ducem  Vene- 
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torum,  quam,  qui  nunc  est,  contingerit  esse  in  proseeutione 
tlieti  negocij,  ipsi  Princeps  et  alius  Dux  promittent  et  iurabunt 
premissa  omnia  et  singula,  sicut  hae  uice  iurant  prefatus  domi- 
nus Rex  et  Dux,  qui  nunc  est.  Et  hec  omnia  et  singula  prefati 
Imperator  et  Rex  pro  se  et  heredibus  et  successoribus  suis 
predictis  Johanni  et  Jacobo,  ambaxatoribus,  syndicis,  aetoribus, 
procuratoribus  et  nuncijs  predictorum  Ducis  et  comunis  Vene- 
torum,  eorum  nomine  recipientibus,  soUempni  stipulatione  pro- 
miserunt  et  ad  saneta  Dei  euangelia  iurauerunt,  plene,  integre 
et  inuiolabiliter,  prout  ad  eos  pertinet,  attendere  et  obseruare, 
et  contra  ea  uel  eorum  aliquod  nullo  ingenio  uel  modo  venire. 
Dicti  quoque  Johannes  etJacobus,  ambaxatores,  syndici,  actores, 
procuratores  etnuntij  Ducis  et  comunis  Venecie,  simib'ter  eisdem 
Imperatori  et  Regi  pro  se  et  suis  heredibus  et  successoribus 
sollempni  stipulatione  promiserunt,  et  in  animas  suas  et  dicti 
Ducis  et  minoris  et  maioris  consilij  Venetorum  ad  saneta  Dei 
euangelia  iurauerunt,  premissa  omnia  et  singula,  quatenus  ad 
ipsos  nomine  dictorum  Ducis  et  comunis  ipsosque  Ducem  c\ 
comune  Venecie  pertineret,  attendere  plene  et  integre,  ac 
inuiolabiliter  obseruare,  et  contra  ea  uel  eorum  aliquod  nullo 
ingenio  uel  modo  facere  uel  uenire.  Promiserunt  etiam  et  ad 
saneta  Dei  euangelia  iurauerunt  hijdem  Johannes  et  Jacobus, 
ambaxatores,  syndici,  actores,  procuratores  et  huntij,  se  cura- 
turos  et  facturos,  quod  Dux,  sicut  inter  partes  actum  et  con- 
uentum,  et  consilio  et  consensu  minoris  et  maioris  consilij 
Venecie  requisito  et  obtento,  hec  omnia  ratificabit  et  accepta- 
bit,  et  tactis  corporaliter  sacrosanctis  euangelijs  iurabit,  se  a( 
omnes  successores  suos  in  Ducatu  et  comune  Venecie  predicts 
omnia  et  singula,  quantum  ad  eos  pertinet,  plene  et  integre 
attendere  et  inuiolabiliter  obseruare,  et  contra  ea  uel  eorum 
aliijuod  nullo  modo  per  sc  uel  per  alios  facere  uel  uenire;  el 
quod  in  instrumento  super  hoc  coram  eodcm  Duce  conücieudo 
idem   Dux  suani  faciet  auream  bullain  apponi,   sicut  hijden 
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loinini  Imperator  et  Rex  in  qiiudam  alio  huic  consiinili  instru- 
nento,  scripto  manu  Maj^istri  Johaunis  de  Capua,  notarlj,  eoram 
is  confecto,  bullas  eoriim  aiireas  apponi  fecerunt'}." 

Tenor  autcm  prenominati  mandati  sepe  fatorum  Johannis 
!t  Jacobi,  and)a\atoriim,  syndicorum,  aetorum,  procuratorum  et 
luntiorum  eorundem  Ducis  et  comunis  Veneeie,  de  uerbo  ad 
lerbum  taiis  est: 

„Nos  Johannes  Dandulo,  Dei  graeia  Veneeie,  Dalmacie 
itque  Chroaeie  Dnx,  dominus  quarte  partis  et  dimidie  tocius 
mperij  Romanie,  notum  facimus  tenore  presencium  uniuersis, 
am  presentibus,  quam  futuris,  quod  nos  de  uoluntate  et  expresso 
onsensu  nostri  minoris  et  maioris  eonsilij,  more  solito  sono 
ampane  et  uoce  preeonia  solempniter  eongregati ,  ipsaque 
lonsilla  minus  et  maius  una  nobiseum  nomine  et  uice  nostra  et 
omunis  nostri  Veneeie  facimus,  constituimus  et  ordinamus 
lobiles  et  sapientes  uiros  Matheum  Quirino,  Johannem  Canem 
)andulo  et  Jacobum  Teupulum,  ambaxatores  et  fideles  nostros 
lilectos,  licet  absentes,  nostros  et  dicti  comunis  nostri 
egitimos  syndicos,  actores,  procuratores  et  nuntios  speciales, 
lel  si  quo  alio  nomine  de  iure  melius  dici  potest,  ad  tractan- 
lum,  compenendum,  firmandiim,  faciendum  et  complendum  cum 
erenissimis  dominis  Phylippo,  Dei  gratia  in  Cristo  Deo  fide- 

10  Imperatore,  Romanie  moderatore,  et  Karolo,  eadem 
. ..  ia  Rege  Jerusalem,  Sicilie ,  Ducatus  Apulie  et  Principatus 
Japue,  Principe  Acbaye,  Andegauie,  Prouincie,  Folcalquerij  et 
"ornodori  Comite,  societatem  et  societates,  conuentiones  et 
acta,  quam,  quas  et  que  super  Imperio  Romanie  et  oecasione 
psius  Imperij  et  terrarum  ipsius  Imperij  et  super  Regno  Jeru- 
alem  et  oecasione  terrarum  ipsius  Regoi,  et  super  Regno 
iicilie,  Ducatus  Apulie,  Principatus  Tapue,  et  super  quibus- 
uriiiue  aiijs  uiderint,  seu  maior  pars  eorum  uiderit  expedire; 

V)  Cfr.  supra  p.  292. 
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et  ad  excipiendum  et  exceptandum  comunia,  eollegia,  ecciesias 
et  speciales  personas  ecclesiasticas  et  seculares;  et  ad  facien- 
dum  eisdem  dominis  Imperatori  et  Regi ,  et  ad  reclpiendum  ei 
stipulandum  ab  eis  nostro  et  comunis  uostri  Venetorum  nomine 
omnes  et  singfulas  conuentiones,  promissiones,  obligationes  el 
pacta,  penam  et  penas  promittendum  et  stipulandum,  quas  ei 
que  in  predictis,  pro  preHietis  et  circa  predicta  uel  aliquod  pre- 
dictorum  et  circha  ea,  que  uiderint,  uel  maior  pars  eorum  uide- 
rit  expedire;  et  ad  prestandum  et  ad  recipiendum  iuramentuni 
et  iuramenta  de  attendendis  et  obseruandis  et  faciendis  attendi 
et  obseruari  omnibus  et  singulis,  que  per  predictos  syndicoj 
et  procuratores,  uel  maioreni  partem  eorum  promissa  et  stipu- 
lata  fuerint;  et  ad  omnia  alia  facienda  et  recipienda,  que  ir 
predictis  et  circha  predicta  uel  aliquod  predictoruni  uidebitui 
expedire,  etiamsi  mandatum  exigerent  speciale:  ^rom'iiientei 
Paulo,  nostro  notario  infrascripto ,  recipienti  et  stipulanti  prc 
predictis  dominis  Imperatore  et  Rege  et  omnibus  et  siugulis, 
quorum  interest  et  interesse  posset,  nos  et  dictum  comunc 
nostrum  firmum  et  ratum  habere,  teuere  et  obseruare  omne  id. 
et  quicquid  per  dictos  syndicos  et  procuratores  uel  maioreni 
partem  eorum  factum  fuerit,  et  non  contrauenire,  sub  obliga- 
tione  bonorum  nostri  comunis. 

Ad  cuius  rei  memoriam  et  cautelam  presens  publicum  instru- 
mentum  manu  Pauli, DucalisaulenostrenotarIj,fieriiussimus,bulia 
nostra  plumbea  communitum,  anno  Domini  miliesimo  Ct'LXXX. 
indictione  octaua,  die  XXVIII  Apriiis,  in  Ducali  nostro  palalio, 
presentibus  domino  Johanne  Grixono,  Marino  Valleresso,  Nico- 
iao de  Canali,  Petro  Barbadico,  Nicoiao  Querino  et  Jacobe  Teu- 
pulo  consiliarijs,  Hustichino  Benentendi,  Henoardo  condam  Otto- 
nis  etMartino  Rauenguano,  Ducalis  aule  scribis,  testibus,  et  alijs 

Et  ego  Paulus  Berardi,  notarius,  Duoalis  aule  Venocii 
scriba,  de  mandato  predicti  domini  Ducis  et  rogatu  consili. 
scripsi  et  publicaui. 
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In  cuius  rei  testimonium  preseos  instrumenti/m  ad  preces 
et  requisitionem  predictorum  Imperatoris  et  Regis  et  anibaxa- 
torum  per  me  infraseriptum  Marcum  Sibottum,  notarium,  in 
publicam  formam  redactum,  prefati  Johannes  Dandulo  et 
Jücobus  Teupulo  ambaiatores  poodentibus  suis  sigillis  cereis 
muniuerunt. 

Actum  apud  ürbem  Veterera,  presentibus  venerabili  patre 
domino  B.,  Abbate  monasterij  Cassineusis,  venerabilibus  uiris 
Magistris  Berardo  de  ^^eapoli,  Angelo  de  ürbe  Vetere  notario, 
Petro  de  Teano  correctore;  Guilielmo  de  Puliaco,  Archidiacono 
in  ecclesia  Cenomanensi,  GuUieimo  de  Miliaco,  Decano  eeclesie 
sancti  Anniani  Aurelianensis,  Leonardo  primicerio  et  Thoraaxio 
Pino  canonici,  castellanis,  capellanis  dominiPape;  nobiiibus 
uiris  Bertrando,  domino  Bauci,  Coroite  Auelini;  Petro,  Comite 
Catanzani;  Leonardo,  caucellario  Achaye;  Loduieo  de  Roerijs, 
magistris  rationabilibus  eiusdem  doniini  Regis;  Magistro  Ray- 
naldo,  canccllario  eiusdem  domini  Imperatoris;  Millo  de  Gal- 
lata,  Phyiippo  de  Lauena,  militibus,  consiliarijs  et  familiarijs 
prefati  domini  Regis,  et  Magistro  Paulo  Berrardi  notario,  Duca- 
lis  aule  Veneciarum  scriba,  et  pluribus  alijs,  ad  hoc  uocatis  et 
rogatis  testibus. 

Ego  Marcus  Sibotto,  Imperialis  auctoritatis  notarius 
et  Ducalis  aule  Venecie  scriba,  predictis  omnibus  interfui,  et 
rogatus  scripsi,  ac  meo  signo  solito  roboraui.** 

No8  itaque  prefatus  Dui  Venecie  ad  requisitionem  factam 
nobis  per  uos  Magistrum  Raynaldum  de  Villa  NoTa,  cancella- 
rium  dicti  Imperatoris,  et  Phyllippum  de  Lauena,  dominum 
Cerre'),  militem,  consiliarios  et  familiäres  eiusdem  Regis  ipso- 
rumque  Imperatoris  et  Regis  procuratores,  procuratorio  nomine 
et  pro  parte  ipsorum,  vobisque  presentibus  predicta  omnia  et 


*)doinine    Cerrae    Du  Gang. ,    qai   baec  omaia   casu    rocatiro    profert; 

dominae  Cerrae  LP-;  düe  cerre  LA. 
Fontes  ALtb.  II.  Bd.  XIV.  20 
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singula  per  eosdem  ambaxatores,  syndicos,  actores,  procura- 
tores  et  nuntios  nostros  coram  eisdem  dominis  Imperatore  et 
Rege  et  cum  eis  ac  ipsis  in  Romana  curia  apud  Urbem  Veterem 
acta,  facta,  inita,  concordata,  contracta,  promissa,  iurata  et 
obligata,  prout  explicantur  plenlus  et  narrantur  in  suprascripto 
tenore  ipsius  instrumenti  in  publicum  lecti  et  in  linguam  Lati- 
nam  vulgariter  explanati,  coram  nobis  nostroque  minori  et 
maiori  consilio,  more  solito  sono  campane  et  uoce  preconia 
sollempniter  congregato ,  in  presentia  Tanti  notarij  et  testium 
subscriptorum  ad  hoc  specialiter  uocatorum  et  rogatorum,  de 
ipsorum  consiliorum  minoris  et  maioris  requisito  et  obtento 
consilio  et  consensu,  ipsaque  consilia  minus  et  maius  una  nobis- 
cum  nomine  et  uice  nostra  et  comunis  nostri  Venecie  ratifican- 
tes,  et  acceptantes,  ac  rata,  grata  et  accepta  habentes,  volen- 
tesque  ipsa,  prout  nos  contingunt,  facere  totaliter  et  complere, 
solempni  stipulatione  promittimus  vobis  prefatis,  Magistro 
Raynaldo,  cancellario  eiusdem  Imperatoris,  et  Phyllipo  de 
Lauena  mlliti,  consiliarijs  et  familiaribus  eiusdem  Regis  ipso- 
rumque  Imperatoris  et  Regis  procuratoribus,  procuratorio 
nomine  et  pro  parte  ipsorum  et  ipsis  dominis  Imperatori  et 
Regi  per  uos  ac  tibi  Tanto  notario  tamquam  persone  publice 
vice,  nomine  et  pro  parte  ipsorum  Imperatoris  et  Regis  et 
omnium,  quorumcunque  interest  et  interesse  potest  et  poterit, 
legitime  stipulantibus.  Et  nichilominus  tactis  corporaliter 
sacrosanctis  euangelijs  iuramus,  quod  nos  et  prefatum  comune 
nostrum  Venecie  omnes  et  singulas  promlssiones,  obligationes, 
iuramenta,  condictiones,  conuentlones,  pacta,  modos  et  formas 
ac  omnia  et  singula,  que  in  ipso  et  secundum  quod  in  ipso 
instrumento,  per  eundem  Marcum  notarium,  sicut  predictum  est, 
confecto,  eorundemque  Johannis  et  Jacobi  ambaxatoriim,  syn- 
dicorum  et  procuratorum  nostrorum  pcndentibus  munito  sigillis 
per  ipsos,  eisdem  Imperatori  et  Regi,  sicut  predictum  est, 
duplicato  exhibito  continetur,  plcnc  faciemus,  integraliter  adim- 
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plebimus  et  inuiolabiliter  ex  nunc  et  in  antea^)  obseruabimus, 
nee  in  aliquo  per  nos  uel  per  alios  temptabimus  contrafacere 
uel  uenire.  Et  insuper,  sieut  per  eosdem  ambaxatores  et  sin- 
dicos  nostros  eisdem  dominis  Imperatori  et  Regi  promissum 
extitit  presenti  instrumento,  per  Tantum,  infrascriptum  notarium, 
ad  preces  et  requisitionem  nostram  nostrique  prefati  miuoris  et 
maioris  consilij,  nee  non  et  vestrum  procuratorum  predictorum 
Imperatoris  et  Regis  in  publicam  formam  redacto,  ad  peticio- 
nein  uestram  pendenti  bulla  nostra  aurea  iussimus  et  feeimus 
communiri. 

Datum  et  actum  in  Dücali  nostro  Venecie  palacio,  eurrente 
anno  ab  incarnatione  Domini  nostri  Jhesu  Cristi  M.CC.LXXX. 
primo,  mensis  Augusti  die  11%  intrante  indictione  Villi',  pre- 
sentibus  nobilibus  et  sapientibus  uiris  Marino  de  Molino,  Nico- 
iao Faletro^),  Nicoiao  Quirino,  Marco ^)  Superantio,  Meneco*) 
Michaeli  et  Marco  Basilio,  consiliariis  incliti  domini  Ducis, 
Thoma  Premarino,  Andrea  Storlado^)  et  Marino  Georgio, 
Capitibus  de  XL,  Marino  Maureceno  Comite  Obseri^),  Marino 
Georgio  Comite  Curzole'),  Marco  Michaele  Comite  Arbensi,  et 
Gabriele  Michaele  Comite  Yadre,  Andrea  de  Molino  et  Marco 
Cornario,  aduocatoribus  comunis,  Jacobo  Georgio,  Petro  Qui- 
rino, Johanne  Storlado  et  Leonardo  Venerio,  procuratoribus 
beati  Marci,  Marino  Superancio  et  Paulo  Zanne,  patronis  arse- 
natus;  reuerendis  uiris  Phylippo  Nicola,  capellano  sancti  Marci, 
et  Nicholao  DelOno,  Archidiacono  Gradensi,  Magistro  Raynaldo, 
cancellario  Serenissimi  Imperatoris  Phylippi,  et  Phylippo  de 
Lauena,  domino  Cerre,  milite,  et  pluribus  alijs,  ad  hoc  uocatis 
et  rogatis. 


')  in  anima  correcfum  in  LA. 
')  Ftlerio  OuCaog. 
')  Mario  Du  Gang. 
*)  Mencto  ÜuCang. 


')  Scolardi  DaCang.;  alii  Stor- 
lado. 
*)  Obseci  DaCang. 
')  Corsolo  DuCang. 
20  != 
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Ego  Tantus,  notarius  et  Ducalls  aule  Veneciarum  can- 
cellarlus,  hijs  omnibus  interfui,  et  de  mandato  inchliti  Ducis 
Veneeiarum  et  rogatu  minoris  et  maioris  consilij  ea  in  piiblicam 
formam  redigi  (sie),  et  appositione  mei  soliti  signi  roboraui. 


Nota.  Adnotat  DuCangius:  „suit  apres  la  ratiftcation  du  second  traitte 
fait  ledit  iour  3.  Juillet  1281  ä  Orvieto,  dont  coppie  est  cy-dcssus, 
par  le  Duc  de  Venise,  oü  souscrivent  les  mesmes  personnes  qu"  en 
cette  ratification,  n  ff  ayant  autre  difference  sinon  qu' eile  est 
redigee  par  Marc  Siboto,  notaire  Imperial  et  de  la  Republique  de 
Venise". 

CCCLXXVI. 

Concordia  firmata  inter  Joannem  Dandalo,  Dacein,  et  comune  Tenctia- 

ram  ex  una,  et  Patriarcham  AqQileJje,  Comitem  Croritiae  et  comane 

Tergesti  ex  altera. 

A.  d.  128S,  die  8.  in.  Martii. 

Liber  Pactorum  IV,  153. 

Andreas  Dandulus  eontinuatus  1.  I.  pag.  399:  „(Joannes 
Dandulo)  reliquas  urbes  Isiriae,  quae  iuramento  fidelitafis  sibi 
erant  obstrictac,  non  desistentes  propterea  ab  iniquis  actibus,  sub 
suo  dominio  sapienter  retinuit.  Qua  de  re  bellimi  maximum  inter 
Venetos  et  Aquilegiensem  Patriarcham  exortum  extitit :  qui  tarnen 
Venetorum  potentiae  non  Valens  resistere,  cum  ipsis  pacta  com' 
posuit". 

Belli  atrocissimi  cursum  latius  ibi  describit  codex  Danduli  Ambro- 
sianus  atque  Laur.  de  Monacis  p.  261.  262.  Adeas  etiara  Carli 
in  „Anticbita  Italiche"  IV,  p.  220  sqq.  ibique  in  „Appendice"  p.  58 sqq. ; 
atque  Romanin.  1.  1.  II,  315. 

In  Dei  nomine.  Amen.  Anno  a  nativitate  eiusdem  mille- 
simo  ducentesimo  oetuagesimo  quinto,  indictione  tertia  decima, 
mensis  Martii  die  Jovis  oetavo  intrante,  presentibus  venerabili 
Patre  domino  Fulcerio,  Episcopo  Concordiensi,  et  nobilibus 
viris  dominis  Leonardo  Venerio,  Marco  Constantino,  Pangratio 
Maripero,  Nicoiao  Faletro,  Andrea  Geno  et  Peratio  Gradonico, 
consiliariis  illustris  domini  Joannis  Dandulo,  Dncis  Venetiarum, 
Magistro  Jacobo  Ottonelli,  canonico  Aquiiegie,  domino  Antonio 


CoNCOSDIA  INTEB  VeNETOS,  AqCILEJAM  CETT.  309 

Decano,  domino  Leone  Sacrista,  domino  Brixa  de  Toppo, 
canonico  Concordiensi ,  Magistro  Primirano,  Fisico  Bononiensi, 
domino  Bartholomeo  Contareno,  Potestate  Caprularum,  et  Mat- 
theo  Contareno,  fratre  eins,  dominis  Marco  Baseglo  et  Leo- 
nardo Zane,  Capitibus  Quadraginta,  Magistro  Tanto,  eancellario 
Ducalis  aule  Venetlarum,  domino  Rustichino  Benintendi,  eius- 
dem  aule  scriba,  et  aliis  testibus  ad  hec  vocatis  et  rogatis. 

Inter  illustrem  dominum  Joannem  Dandulo,  Dei  gratia 
Venetiarum,  Dalmatie  atque  Chroaeie  Ducem,  dominum  quarte 
partis  et  dimidie  totius  Imperii  Romanie  et  comune  Venetiarum 
ex  una  parte,  et  reverendum  Patrem  dominum  Raymondum, 
Patriarcham  Aquilegiensem ,  ac  magnificum  virum  dominum 
Alpretum,  Comitem  Goritie,  et  comune  et  homines  de  Terge- 
sto  ei  altera,  super  di?ersis  et  variis  insurrexerunt  iurgia,  con- 
tentiones  et  lites,  ex  quibus  postmodum  tanta  guerrarum  discri- 
mina  provenerunt,  maxime  in  provincia  Istrie,  quod  preter 
incendia,  depopulationes,  spolia  et  infinitas  rapinas  crudeli  cede 
sunt  cesi  quamplures;  cumque  hec  mala  vir  venerandus,  omni 
laude  et  honore  dignissimus,  Frater  Fulcerius,  Concordiensis 
Episcopus,  oculis  pietatis  conspiceret,  ut  huiusmodi  pericula 
hominum,  strages  ac  cedes  cessarent,  opportune  ac  importune 
non  sine  multis  laboribus  et  suniptis  variis  cepit  corpus  et 
animam  fatigare;  et  licet  quamplures  etiam  omni  exceptione 
maiores  pro  huiusmodi  discordia  complananda  interposuerunt 
partes  suas,  nullus  tamen  complere  potuit,  que  perfecit  reve- 
rendus  hie  Pater,  qui  re  ac  nomine  Concordiensis  Episcopus 
nuncupatur.  Ipse  enim  bino  itinere  se  Yenetüs  personaliter 
transferens  sie  humilitatem,  quam  docet  Dens,  et  misericordiam 
predicavit,  quod  corda  concordie  corda  partium  ipse  Concor- 
diensis Episcopus  alligavit,  multo  laborc  formam  et  modum 
pacis  adinveniens,  que  inferius  annotatur. 

Nobilis  vir  dominus  Lippe  Capponi  de  Florentia,  nuntius  et 
procurator  supradicti  domini  Patriarche,  ad  infrascripta  facienda 
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procuratorio^),  cuius  capitulum  Aquilegiensis  ecclesie  prebue- 
runt  consensum,  prout  continetur  in  instrumento  super  hoc 
confecto : 

„In  nomine  Christi.  Amen.  Anno  a  nativitate  eiusdem 
millesimo  ducentesimo  oetuagesimo  quinto,  tertie  deeime  indi- 
etionis,  apud  Aquilegfam  in  camera  novi  palatli  Patriarchalis,  die 
Mercurii  tertio  intrante  Januario,  per  Johannem  de  Lupico, 
sacri  palatii  publicum  notarium,  et  sigillato  sigillis  ipsius  domini 
Patriarche    et   capituli   Aquilegiensis," 

procuratorio  nomine  obligando  ipsum  dominum  Patriarcham  et 
eins  successores  et  ecclesiam  Aquileglensem  ad  omnia  et  singula 
inferius  comprehensa,  et  nomine  et  vice  ipsius  domini  Patriarche 
et  successorum  suorum  et  ecclesie  Aquilegiensis  solempniter 
promisit  et  convenit  suprascripto  domino  Duci,  recipienti  et 
stipulanti  pro  se  et  pro  comuni  Venetiarum  et  pro  omnibus  et 
singulis  Venetis  fidelibus,  habitatoribus  et  subiectis  ipsius  et 
Venetiarum,  ad  quos  hec  spectant  et  spectare  possent: 

Quod  dictus  dominus  Patriarcha  per  se  et  suos  successo- 
res et  ecclesiam  Aquilegiensem  libere  restituet  et  dimittet  seu 
libere  restitui  et  dimitti  faciet  incontinenti  omnibus  et  singu- 
lis Venetis  fidelibus,  habitatoribus  et  subiectis  dicti  domini  Ducis 
et  Venetiarum,  omnes  domos  et  possessiones  et  bona  immobilia, 
accepta  vel  intromissa  seu  impedita,  sicut  modo  sunt,  eis  vel 
alicui  eorum  in  Foroiulio,  et  in  terris  et  locis  Comitis  Goritie, 
et  ubique  infra  Ducatum  Patriarchatus  Aquilegiensis  et  Foro- 
iulii,  sive  per  dominum  Patriarcham  predictum,  sive  per  domi- 
num Comitem,  sive  per  alias  quascunque  personas  intra  duos 
menses  ante  initium  presentis  guerre,  et  que  inde  citra  forent 
accepta  seu  intromissa  sive  impedita  in  locis  predictis  et  in 
Mugla  et  in  Istria  per  predictos,  ut  predictum  est. 


')  Hie  quid  excidit;  certe:  nomine. 
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De  dampnis  vero  datis  eis  in  posscssionibus,  domibus  et 
boQJs  immobilibus  de  Foroiulio,  per  destnictionem  vel  devasta- 
tionem  infra  predieta  tempora,  dictus  dominus  Dux  nomine  suo 
et  comunis  Venetiarum  et  predictorum  Venetorum  fidelium, 
habitatorum  et  subiectorum  eins  et  Venetiarum,  feeit  prefato 
domino  Lippo  reeipienti  pro  dicto  domino  Patriarcha  remissio- 
nem  et  finem. 

Item  dictus  dominus  Lippus  procuratorio  nomine  domini 
Patriarche,  ut  dictum  est,  promisit  predicto  domino  Duci,  quod 
dominus  Patriarcha ,  nomine ,  quo  dictum  est  supra ,  solvet  et 
dabit  ei  incontinenti  ea,  in  quibus  dominus  Patriarcha  et  eccle- 
sia  Aquilegiensis  tenentur  eadem  ratione  regalie  et  pactorum 
pro  temporibus  retroactis,  in  quibus  Patriarcha  ea  non  solvit. 

Item  dictus  dominus  Lippus  procuratorio  nomine,  ut 
dictum  est,  promisit  predicto  domino  Duci,  reeipienti  pro  se  et 
comuni  Venetiarum,  et  pro  omnibus  et  singulis  Venetis  lideli- 
bus,  habitatoribus  et  subditis  suis  et  Venetiarum,  quod  idem 
dominus  Patriarcha,  ut  dictum  est,  libere  restituet  et  restitui 
faciet  eis  et  cuilibet  eorum  omnes  mercationes  et  res  mobiles 
acceptas  vel  intromissas  seu  impeditas  eisdem  V^enetis  fidelibus, 
habitatoribus  et  subjectis  ejusdem  domini  Ducis  et  Y^enetiarum, 
vel  alicui  eorum  in  Foroiulio,  et  (in)  terris  et  locis  Comitis 
Goritie  et  ubique  infra  Ducatum  Patriarchatus  Aquilegiensis  et 
Foroiulii,  sive  per  ipsum  dominum  Patriarcham,  sive  per  domi- 
num Comitem,  sive  per  alias  quascunque  personas  infra  duos 
menses  ante  initium  presentis  guerre,  et  que  inde  citra  forent 
accepta  seu  intromissa  seu  impedita  io  locis  predictis  et  in 
Mugla  et  in  Istria  per  predictos,  ut  predictum  est:  illas  vide- 
licet  mercationes  et  res  mobiles  incontinenti,  que  reperirentur 
ad  presens  et  essent  debite  bonitatis  et  consumpte  vel  deva- 
state  non  forent;  de  illis  vero,  que  non  reperirentur,  seu  que 
essent  consumpte  vel  devastate,  promisit,  quod  dominus  Patri- 
archa  faciet  seu   fieri  faciet  emendationem  et  satisfactionem 
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in  tribus  annis  proxime  secuturis ;  scilicet  quolibet  ipsorum 
trium  annorum  tertiam  partem  ipsiiis  emendationis  et  satis- 
factionis. 

Placuit  autem  partibus  et  conveiierunt  partes  predicte, 
quod  per  sapieiites  de  Venetiis,  qiios  ad  hec  dominus  Dux  elege- 
rit,  summarie  examinari,  cognosci,  taxari  et  diffiniri  debeat  de 
predictis  mercationibus  et  rebus  mobilibus,  et  de  valore  earun- 
dem  mercationum  vel  rerum,  et  de  consumptione  seu  devasta- 
tione  earum;  et  quod  per  predietos  sapientes  seu  per  majorem 
partem  eorum  diffinitum  et  factum  fuerit,  de  predictis  debeat 
observari. 

Verum ,  si  pro  domino  Patriarcha  et  suis,  vel  pro  domino 
Comite  et  suis  voluerint  ah'qui  se  opponere  ad  contradicendum 
seu  deffendendum,  audiantur. 

Item,  quod  dabit  et  prestabit,  seu  dari  et  prestari  faciet 
dicto  domino  Duci  incontinenti  per  comune  et  homines  Mugle 
detenta  eidem  domino  Duci  ratione  regalie  temporibus 
retroactis. 

Item,  quod  restituet  seu  restitui  faciet  libere  et  incon- 
tinenti per  comune  et  homines  Mugle  omnes  domos,  possessio- 
nes  et  bona  immobilia,  accepta,  intromissa  seu  impedita  omnibus 
et  singulis  Venetis  fidelibus,  habitatoribus  et  subjectis  ipsius 
domini  Ducis  et  Venetiarum,  qua  sunt  sita  in  Mugia  et  eius 
districtu,  sicut  modo  sunt.  , 

Item,  quod  emendabit  et  satisfaciet,  seu  emendari  et 
satisfieri  faciet  eis  et  cuilibet  eorum  dampna  data  per  dictum 
comune  et  homines  Mugle  per  destructionem  sive  devastationcm 
in  domibus,  possessionibus  et  bonis  immobilibus  eorum,  sitis  in 
Castro  et  burgo  Mugle. 

Item,  quod  restituet  seu  restitui  faciet  libere  et  inconti- 
nenti per  comune  et  homines  Mugle  mercationes  et  alias  res 
mobiles,  per  cos  acceptas,  introinissas  seu  impcditas  omnibus  et 
singulis   Venetis   fidelibus,    habitatoribus   et   subicctis   domini 
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Diicis  et  Venetiarum,  que  reperirentur  ad  presens  eins  bonitatis, 
cuiiis  esse  debent. 

De  illis  vero  mercationibiis  et  rebus  mobilibus,  que  non 
reperirentur,  seu  que  esscnt  eonsumpte  seu  devastate,  faciet  seu 
fieri  faciet  per  dictum  comune  et  homines  Mugle  satisfactionera 
et  emendationem  in  tribus  annis  proxime  secuturis;  videlicet 
quolibet  ipsorum  annornm  tertiam  partem. 

De  mercationibus  vero  et  rebus  predictis,  et  de  consumptis 
et  devastatis,  et  de  valore  earum  et  de  dampnis  datis  per 
destructionem  sive  devastationem  in  domibus  et  possessionibus 
et  bonis  imrnobilibus,  sitis  in  dictis  Castro  et  burgo  Mugle, 
debeat  cognosci,  taxari  et  diffiniri  per  sapientes  Venetiarum, 
sieut  dictum  est  supra. 

Dominus  autem  Dux  nomine  suo  et  comunis  Venetiarum 
et  singularium  personarum,  ad  quos  hec  spectant  seu  spectare 
possunt,  fecit  remissionem  comuni  et  hominibus  de  Mugla  de 
dampnis  datis  per  eos  in  presenti  guerra  in  possessionibus 
suprascriptorum  Venetorum  fidelium,  habitatorum  et  subiecto- 
rum  ipsius  domini  Ducis  et  Venetiarum,  sitis  extra  castrum  et 
burgum  Mugle,  in  districtu  tarnen  ipsius  castri  et  burgi,  salvis 
nihilominus  fidelitate  domini  Ducis  et  Venetiarum  et  pactis,  que 
comune  et  homines  Mugle  habent  cum  domino  Duce  et  comuni 
Venetiarum. 

Que  omnia  et  singula  suprascripta  dictus  dominus  Lippus 
procuratorio  nomine,  ut  dictum  est  supra,  promisit  dicto 
domino  Duci,  recipienti  et  stipulanti  nominibus,  quibus  ut 
supra  ,  quod  dominus  Patriarcha  predictus  per  se  et 
suos  successores  et  ecciesiam  Aquilegiensem  observabit, 
attendet ,  faciet  inviolabiliter  et  complebit  et  contra  non 
veniet,  neque  faciet  per  se  vel  alios  sub  pena  duppli  omnium 
et  singulorum  suprascriptorum  stipulatione  promissa,  et  sub 
obligatione  bonorum  ipsius  domini  Patriarche  et  ecciesie  Aqui- 
legiensis. 
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Item  promlsit  dominus  Lippiis,  nuntius  et  procurator 
domini  Patriarche  procuratorio  nomine,  ut  dictum  est,  dicto 
domino  Duci,  recipienti  et  stipulanti  pro  se  et  comuni  Venetia- 
rum,  quod  idem  dominus  Patriarcha  de  cetero  observabit  et 
faciet  inviolabiliter  observari  pacta  olim  habita  inter  bone 
memorie  dominum  Raynerium  Geno,  Ducem,  et  dominum  Gre- 
gorlum,  Patriarcbam  Aquilegiensem,  scripta  per  Taiamentum 
notarium  et  Ducab's  aule  Venetiarum  scribam,  et  Joannem  de 
Lupico  notarium,  et  confirmata  postmodum  per  clare  memorie 
dominum  Laurentium  Teupulo  Ducem,  et  per  nuntios  sive  pro- 
curatores  presentis  domini  Patriarche  Raymondi  cum  omnibus 
additionibus  et  conditionibus  expressis  et  comprehensis  in 
instrumento  predicte  conürmationis  facte  tempore  dicti  domini 
Laurentii  Teupulo  Ducis. 

E  t  licet  per  pacta  predicta  hec  intelligantur,  placuit  tarnen 
partibus,  et  partes  ipse  voluerunt  et  statuerunt,  quod  strate 
hine  inde  et  inde  et  hinc,  de  quibus  fit  mentio  in  pactis  predictis, 
sint  et  stare  debeant  libere  et  aperte ,  et  mercatores  et  merca- 
tiones  currant,  sicut  currebant  tempore  pacis. 

Nobilis  vir  vero  dominus  Jacobus  de  Ragogna,  nuntius  et 
procurator  suprascripti  domini  Comitis  Goritie,  ad  infrascripta 
facienda,  prout  continetur  in  instrumento  super  hoc  confecto: 

„In  Dei  nomine.  Anno  ejusdem  nativitatis  millesimo  ducen- 
tesimo  octuagesimo  quinto,  indictione  decima  tertia,  die  tertio 
intrante  Januario,  per  Franciscum  Goritie,  Imperiali  auctoritate 
notarium,  et  sigiilato  sigillo  ipsius  domini  Comitis," 
procuratorio  nomine  per  ipsum  dominum  Comitem  et  ejus 
heredes  obligando  ad  omnia  et  singula  inferius  comprehensa, 
nomine  et  vice  ipsius  domini  Comitis,  ita,  quod  ipse  dominus 
Comes  et  ejus  heredes  teneantur,  solempniter  promisit  dicto 
domino  Duci,  recipienti  pro  se  et  comuni  Venetiarum,  quod 
dictus  dominus  Comes  per  se  et  suos  heredes  observabit  invio- 
labiliter et  faciet  observari  pacta,    dudum   facta   inter  bone 
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memorie  dominum  Jacobum  Contareniim,  Ducem  Venetia- 
rum,  et  ipsuro  dominum  Comitem  sub  pena  in  predictis  pactis 
contenta. 

Preterea  dominus  Dux,  nomine  sui  et  comunis  Venetia- 
rum,  et  dietus  dominus  Jaeobus  de  Ragogna,  nomine  domini 
Comitis,  eonvenerunt  et  concordaverunt,  quod  bona,  accepta  et 
impedita  et  dampna  data  a  confectione  ipsorum  paclorum  citra, 
usque  videlicet  ad  initium  presentis  guerre  tam  eomuni  Vene- 
tiarum,  quam  dicto  domino  Comiti,  tam  Venetis  fidelibus,  habi- 
tatoribus  et  subjeetis  domini  Dueis  et  comunis  Venetiarum 
quam  subjeetis  habitatoribus  et  fidelibus  dieti  domini  Comitis  in 
provincia  Istrie,  debeant  examinari,  cognosei  et  diffiniri  per 
comunes  amicos  ipsius  domini  Ducis  et  comunis  Venetiarum  et 
dicti  domini  Comitis.  Et  que  super  predicta  per  ipsos  comu- 
nes amicos  seu  per  maiorem  partem  ipsorum  fuerint  diffinita, 
debeant  per  partes  fieri,  adimpleri  et  integraliter  observari. 

De  dampnis  vero  bincinde  illatis  in  prescnti  guerra  in 
dicta  provincia  Istrie  ab  initio  dicte  guerre  citra,  et  de  penis 
incursis  bincinde  fecerunt  sibi  inricem  remissionem  et  finem. 

Preterea  discreti  viri  Marcus  Raniffo,  Rantolfus  de  Basi- 
lio  et  Cremonesius  Cattapane,  cives  Tergestini,  syndici  et 
procuratores  comunis  et  hominum  de  Tergesto  ad  infrascripta 
facienda  prout  continetur  in  instrumento  inde  confecto: 

„In  nomine  Dei  eterni.  Anno  eiusdem  (nativitatis)  mille- 
simo  ducentesimo  octuagesimo  quinto,  indictione  decima  tertia, 
die  duodecimo  Februario  eieunte,  per  Mattheum,  sacri  palatü 
et  Tergesti  notarium," 

ad  presentiam  domini  Ducis  et  ejus  consilii  accedentes  syndi- 
cario  seu  procuratorio  nomine  dictoruni  comunis  et  hominum 
de  Tergesto,  promiserunt  eidem  domino  Duci,  quod  comune 
et  homines  Tergesti  incontinenti  dabunt  et  prestabunt  domino 
Duci,  que  ratione  regabe  ei  dare  tenentur  pro  temporibus 
retroactis. 
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Item,  qiiod  per  comune  et  homines  Tergesti  transmit- 
tentur  a  duodeeim  iisque  viginti  quatuor  homines  de  Tergesto, 
quos  dominus  Dux  cum  suo  Consilio  duxerit  nominandos,  ad 
presentiam  eius  juraturi  preeepta  eiusdem  domini  Ducis,  ad 
eundum  ad  confines,  ubi  placuerit  domino  Duci  et  suo  consilio 
in  Italia,  et  ad  standum  ad  voluntatem  ipsius  domini  Ducis  tem- 
pore convenienti. 

Item,  quod  comune  et  homines  de  Tergesto  tollent  omnes 
muros  et  fortihcias  factas  [et  factas]  supra  mare  ab  initio  guerre. 

Item,  quod  mittent  Venetias  in  plateam  sancti  Marci  omnia 
edificia,  que  sunt  ibi  facta  tempore  presentis  guerre,  ad  combu- 
rendum  seu  ad  faciendum  de  ipsis,  sicut  placuerit  domino  Duci 
et  suo  consilio  ad  eius  vokintatem. 

Item,  quod  comune  et  homines  de  Tergesto  restituent 
incontinenti  domos,  possessiones  et  bona  immobilia,  accepta, 
intromissa  (seu  impedita)  Venetis  fidelibus,  habitatoribus  et 
subiectis  domini  Ducis  et  Venetiarum  in  Tergesto  et  eius 
districtu,  tempore  pacis  et  abinde  citra,  sicut  modo  sunt. 

Item,  quod  comune  et  homines  Tergesti  emendabunt  et 
satisfacient  dampna  data  ipsis  Venetis  fideh'bus,  habitatoribus 
et  subiectis  domini  Ducis  et  Venetiarum,  in  domibus  et  posses- 
sionibus  immobilibus  eorum,  sitis  in  Tergesto,  sub  pena  duppli. 

Ipse  quo  que  dominus  Dux  nomine  suo  et  comunis  Vene- 
tiarum remisit  supradictis  syndicis  et  procuratoribus  eorundem 
comunis  et  hominum  Tergesti,  recipientibus  pro  ipsis,  comuni 
et  hominibus  Tergesti,  dampna  data  per  destructionem  sive 
devastatioiiein  in  possessionibus  dictorum  Venetorum  fidelium, 
habitantium  et  subiectorum  domini  Ducis  et  Venetiarum ,  sitis 
extra  civitatem  TergesUnam,  in  districtu  tamen  civitatis  ipsius. 

Item  promiserunt  dicti  syndici  et  procuratores  vice  et 
nomine  comunis  et  hominum  Tergesti,  quod  dictum  comune  et 
homines  Tergesti  incontinenti  restituent  bona  mobilia,  per  eos 
accepta,  intromissa  seu  impedita  ipsis  Venetis  fidelibus,  iiabita- 
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foribus  et  subiectis  domini  Diicis,  que  reperirentur  ad  presens 
esse  eius  bouitatis,  cuius  esse  debent.  De  Ulis  vero  bonis  mobi- 
libus,  que  non  reperirentur,  seu  que  essent  consumpta  vel  deva- 
stata,  faeient  satisfaetionem  et  emendationem  in  quatuor  aunis 
proiime  secuturis;  scilicet  de  quarta  parte  pro  quolibet  anno. 

Per  sapientes  autem  Venetiarum,  qui  per  dominum  Ducem 
et  eius  eonsilium  eligentur,  summarie  examinari,  eognosci, 
taxari  et  diffiniri  debeat  de  domibus  et  possessionibus  destructis 
seu  devastatis  in  Tergesto,  et  de  bonis  mobilibus  ablatis  Vene- 
tis  fidelibus,  babitatoribus  et  subiectis  domini  Ducis  et  Venetia- 
rum, et  de  consumptis  et  devastatis  et  de  valore  eorum;  et 
seeundum  quod  per  predictos  sapientes  vel  maiorem  partem 
eorum  fuerit  diffinitum,  ita  debeat  observari. 

Verum,  si  aliqui  opponere  se  voluerint  ad  contradicendum 
seu  delfendendum,  audiantur. 

Item  promiserunt  dicti  syndici  et  procuratores  eidem 
domino  Duci  nomine,  quo  dictum  est  supra,  quod  dictum  comune 
et  homines  Tergesti  reficient  et  satisfacient  comuni  Venetiarum 
quatuor  mille  libras  denariorum  pro  restitutione  seu  emenda 
equorum,  facta  equitatoribus  domini  Ducis  tunc,  quando  capti 
fuerint  illi  de  Tergesto. 

Item,  quod  satisfacient  et  restituent  libras  centum  gros- 
sorum,  que  donate  fuerunt  equitatoribus  domini  Ducis. 

Item,  quod  restituent  omnes  expensas  factas  pro  captivis 
de  Tergesto  tarn  in  potu  et  cibo,  quam  in  custodibus.  Quas 
octo  millia  libras  denariorum  et  centum  libras  grossorum  et 
expensas  factas  pro  captivis,  ut  dictum  est,  dicti  procuratores 
et  syndici,  syndicario  et  procuratorio  nomine  pro  comuni  et 
hominibus  Tergesti  promiserunt  dicto  domino  Duci  dare  et  sol- 
vere  in  quatuor  annis  immediate  sequentibus,  scilicet  quolibet 
anno  quartam  partem  predicte  pecunie  quantitatis,  post  elapsum 
suprascriptorum  aliorum  quatuor  annorum,  sub  pena  duppli 
dictarum    quantitatum    pecunie   et   sub    obligatione    bonorum 
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comunis  et  hominum  Tergesti:  salvis  nihilominus  fidelitate 
domini  Diicis  et  Venetiarum  et  pactis,  qiie  comune  et  homines 
Tergesti  habent  cum  domino  Düce  et  comuni  Venetiarum. 

Item  est  actum  et  tractatum  inter  predictum  dominum 
Ducem  nomine  comunis  Venetiarum  et  suprascriptos  syndicos 
comunis  et  hominum  Tergesti,  syndicario  et  procuratorio  nomine 
pro  eis,  quod  approbato  et  firmato  per  ipsos  procuratores  et 
syndicos  tractatu,  facto  per  suprascriptum  dominum  Episcopum 
Concordiensem,  et  prestita  securitate  et  prestito  iuramento, 
sicut  tractatum  est,  per  viginti  quatuor  personas  de  Tergesto, 
quas  domino  Duci  placuerit  nominari ,  quod  libere  demittantur 
captivi  hincinde  et  ire  quo  voluerint,  remanentibus  in  Venetiis 
ipsis  viginti  quatuor  personis  et  dicto  domino  Episcopo  Ter- 
gestino,  donec  edificia  portentur  Venetias,  et  muri  et  fortilicia 
facta  supra  mare  tollantur,  sicut  dictum  est  supra. 

Item  est  actum  inter  dictum  dominum  Ducem  nomine 
comunis  Venetiarum  et  dominum  Lippum  de  Capponi,  nomine 
ipsius  Patriarche ,  et  dominum  Jacobum  de  Ragogna ,  procura- 
tores domini  Comitis,  nomine  ipsius  domini  Comitis,  quod  incon- 
tinenti  firmato  presenti  contractu  captivi  debeant  relaxari 
hincinde. 

Preterca  dominus  Dux  nomine,  quo  dictum  est  supra, 
fecit  remissionem  civibus  Tergestinis  de  dampnis  datis  in  mari 
et  in  terra  in  guerra  predicta  extra  Tergestum,  et  de  iniuriis 
et  ofTensis,  et  etiam  de  penis  incursis  de  comuni  ad  comune. 

Preterea  dicti  syndici  et  procuratores  comunis  et  homi- 
num Tergesti  in  animabus  Potestatis  vicarii  et  hominum  con- 
silii  et  comunis  Tergesti  et  eorum  ad  sancta  Dei  evangclia 
iurauerunt,  quod  predicta  omnia  et  singula  per  dictos  procu- 
ratores et  syndicos  promissa  et  facta  attendent  et  inviolabiliter 
obscrvabunt. 

Item  fuerunt  dominus  Dux  et  domini  procuratores  et 
syndici  suprascripti  in  concordia,  quod  instrumenta  contractu» 
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et  iura,  que  tam  Veneti,  quam  Foroiulienses,  Tergestini  et  alii 
Istriani  ante  initium  presentis  g-uerre  inter  se  contraierunt  et 
habebant,  in  suo  debeant  robore  permanere;  ita,  quod  quilibet 
eorum  possit  eis  uti,  non  obstantibus  pactis  et  conveotionibus 
comprehensis  in  isto  instrumento. 

Preterea  dominus  Dux  nomine  suo  et  comunis  Venetia- 
rum  elegit  pro  parte  sua  et  comunis  ipsius  nobiles  et  honora- 
biles  viros ,  dominos  Jacobum  Faletro  et  Andream  de  Moiino, 
et  dominus  Lippus  Capponi,  proeurator  domini  Patriarehe  Aqui- 
legiensis,  pro  ipso  domino  Patriarehe  et  ecclesia  Aquilegiensi 
elegit  yenerabilem  Patrem,  dominum  Cluinum,  Episcopum  Ter- 
gestinum*)  et  Magistrum  Leonardum  de  Fagoguago,  canonicum 
Aquilegie,  in  quos  dicti  domini  Dux  et  procuratores  domini 
Patriarche  nominibus,  quibus  dictum  est  supra,  promiserunt 
tanquam  in  arbitros,  arbitratores  et  amicabiles  compositores  de 
controversiis  et  questionibus,  que  vertuntur  et  verti  possent 
inter  dictum  dominum  Ducem  et  comune  Venetiarum  ex  una 
parte,  et  dominum  Patriarcham  et  ecciesiam  Aquilegiensem  ex 
altera,  super  iurisdictione  temporali  civitatum  Justinopolis, 
Parentii,  et  Emonensis,  et  terrarum  Pirani,  Hubinii  et  Humagi 
et  castrorum  sancti  Laurentii,  et  Montone,  ita,  quod  possint 
cognoscere  et  diffinire  super  bis;  promittentes  sibi  invicem,  et 
inter  se  stare,  parere  et  obedire  omni  laudo  et  amicabili  com- 
positioni  atque  sententie,  quod  sive  quam  dicti  arbitri,  arbitra- 
tores et  amicabiles  compositores  pro  booo  pacis  per  iustitiaro, 
laudum,  arbitrium  et  amicabilem  compositionem  et  secundum 
quod  eis  melius  Yidebitur  expedire,  usque  ad  unum  annum 
proxime  venturum,  simul  et  concorditer  tulerint  inter  partes  pre- 
dictas,  et  non  contra  venire  sub  pena  milJe  marcharum  auri, 


*)  Nominis  scriptura  incerta.  Apud  Ughell.  Ital,  sacr.  V,  579  ülivinut, 
UlvmuM,  Uguinut,  (Hiveriut.  Nobiscum  consentit  Roman  in,  qai  haec 
noraina  excerpsit 
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hincinde  stipulatione  promissa;  quam  peuam  pars,  que  contra 
predicta  fecerit,  parti  ea  observanti  solvere  teneatur. 

Voluerunt  etiam  partes,  quod  acciplantur  viri  religiosi, 
qui  ducant  partes  ad  concordiam,  in  quantum  melius  poterunt. 
Et  si  contigerit,  aliquem  predictorum  arbitrorum  defficere 
morte,  quod  absit,  vel  alia  evidenti  et  necessaria  causa,  pars, 
cuius  fuerit  talis  arbitrator,  alium  loco  sui  teneatur  et  debeat 
subrogare  infra  quindecim  dies,  sicut  commode  citius  fieri 
poterit.  Verumtamen  alii  coarbitri  non  possint  procedere 
sine  illo. 

Insuper  dietus  procurator  domini  Patriarche  procura- 
rio  nomine  pro  eo  promisit  dicto  domino  Duci,  recipienti  et 
stipulanti,  ut  dictum  est  supra,  quod  dietus  dominus  Patriarcha 
nomine  suo  et  suorum  successorum  et  Aquilegiensis  ecclesie 
approbabit  et  ratificabit  omnia  et  singula  superius  promissa  et 
facta  per  dictum  procuratorem ;  et  quod  capitulum  Aquilegien- 
sis  ecclesie  supradictis  omnibus  et  singulis  consentiet  et  ea 
approbabit  et  ratificabit;  et  quod  tam  ipse  dominus  Patriarcha, 
quam  ipsum  capitulum  promittent  syndico  et  procuratori  domini 
Ducis  et  comunis  Venetiarum,  recipienti  et  stipulanti  pro  ipso 
domino  Duce  et  comuni  Venetiarum  et  pro  omnibus  et  singulis 
Venetis  fidelibus,  habitatoribus  et  subiectis  domini  Ducis  et 
Venetiarum,  ad  quos  hec  pertinent  seu  pertinere  possent,  sol- 
vere et  satisfacere  et  facere  satisfieri  et  solvi  et  observare  et 
adimplere  et  observari  et  adimpleri  facere  omnia  et  singula 
suprascripta  promissa  et  facta  per  dictum  Lippum  Capponi,  pro- 
curatorem dicti  domini  Patriarche,  sub  penis  supra  appositis 
stipulatione  promissis;  et  quod  idem  dominus  Patriarcha  et 
capitulum  Aquilegicnsis  ecclesie  in  animabus  eorum  iurari  faciet, 
quod  ea  omnia  et  singula  inviolabiliter  observabunt  et  facient 
observari;  et  predicta  facient  et  fieri  facient  infra  octo  dies, 
postquam  dietus  dominus  Patriarcha  fuerit  idem  requisitus  per 
Duntium  domini  Ducis. 
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Preterea  dominus  Jacobus  de  Ragogna,  procuratorio 
nomine  dicti  domini  Comitis,  promisit  diclo  domino  Duci  reci- 
pienti,  ut  dictum  est,  quod  idem  dominus  Comes  approbabit  et 
ratificabit  omnia  et  singula  supra  promissa  et  facta  per  dictum 
suum  procuratorem;  et  quod  promittet  procuratori  et  syndico 
domini  Ducis  et  comunis  Venetiarum  recipienti  et  stipulanti,  ut 
dictum  est,  observare  et  adimplere  ea  omnia  et  singula  sub 
penis  superius  appositis;  et  quod  iurabit  tarn  ea  omnia,  quam 
pacta  inita  inter  dominos  Raynerio  Geno  Ducem,  et  comune 
Venetiarum  et  dominum  Gregorium,  Patriarcbam,  et  dominum 
Laurentium  Teupulum ,  Ducem ,  et  comune  Venetiarum  et  pre- 
sentem  Patriarcbam,  de  quibus  supra  fit  mentio,  attendere  et 
observare.  Et  predicta  faciet  et  fieri  faciet  infra  octo  dies, 
postquam  dictus  dominus  Comes  fuerit  inde  requisitus  per  nun- 
tium  domini  Ducis. 

Quibus  ita  sie  peractis  memoratus  dominus  Dux  nomine 
8U0  et  comunis  Venetiarum  et  pro  omnibus  et  singulis  Venetis 
fidelibus,  habitatoribus  et  subjectis  et  fautoribus  ipsius  et  Vene- 
tiarum, et  dominus  Lippo,  dominus  Jacobus  de  Ragogna,  et 
Marcus  Raniffus,  Rantolfus  de  Rasilio,  et  Cremon[t]esius  Catta- 
panne  procuratorio  et  syndicario  nomine  pro  domino  Patriarcha, 
domino  Comite  et  comuni  et  hominibus  de  Tergesto  et  pro 
Omnibus  et  singulis  fidelibus,  habitatoribus  et  subiectis  et  fauto- 
ribus eorumdem,  fccerunt  sibi  iuvicem  iirmam  pacem  cum  pactis 
et  conditionibus  in  isto  instrumento  comprehensis. 

Actum  in  felici  urbe  Venetiarum  in  Ducali  palatio. 

Ego  Marcus  Sibotto,  Imperiab  auctoritate  notarius  et 
Ducalis  aule  Venetiarum  scriba,  predictis  omnibus  interfui,  et 
ea  rogatus  scripsi  ac  signo  meo  solito  roboravi. 

Ego  Henricus  Civitatensis ,  Imperiali  auctoritate  nota- 
rius, me  subscripsi,  rogatus  super  hoc  facere  simile  instru- 
mentum. 

Fontes.  Abth.  II.  Bd.  XIV.  2t 
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CCCLXXVII. 

Commissio  Johannis  Dandali,  Ducis  Yenetiaram,  data  Angelo  Harccllo 
et  Marco  Creno  pro  treaga   com  Andronico    Imperatore  confirmanda. 

A.  d.  128S. 

Cfr.  diploma  sequens  nr.  CCCLXXVIII. 

CCCLXXVIII. 

Forma  i)  treage  inter  dominam  Johannem  Dandalo,  Docem  Yeneciarnm, 
et  Andronicam,  Imperatorem  Constantinopolitanum ,  osqae  ad  decen- 

niom^)  factom. 

A.  d.  1285,  die  15.  m.  Junii. 

Liber  Albus  fol.  132—139.  Libei-  Pactorum  IV,  fol.  291. 
Idem  diploma,  et  quidem  ejus  autographum,  asservat  arehivum  Vindo- 
bonense.  Est  autem  magna  membrana,  ex  tribus  partibus  eomposita, 
habens  ipsius  Imperatoris  Graeci  subscriptionem  grandibus  literis 
rubris:  'Av^povuog  ev  Xpiirth  tw  ^sw  niirog  ßaiiltug  xai  ccuTOxpä- 
Twp  'Pw/xatwv  Aoöxa?  ^A'^yslog  Kojuivyjvd?  6  UocXaioloyog.  Similem 
Ultimi  Constantini  manum  exhibuimus  in  charta  litbograpbica,  quae 
addita  est  commenlationi  nostrae:  Grieeh.  Original -Urkunden 
zurGescbichte  des  Freistaates  Ragusa,  in  „Sitzungsbericbte 
der  kais.  Akad.   Wien  1851". 

Inscriptio :  MCCLXXXV,  die  XV.  Junii  semmdnm  consuetudinem 
Latinorum,  y/DCXCIII  de  constitutione  mundi.  Constnntinopoli. 

Induciac  ad  comp  lerne  ntiim  decennii  inilae  inter  Andronicum 
Palaeoloffum,  Imperatorem  Graecorum,  Dncham  Änfjehnn  Comi- 
num  (sie)  et  Johannem  Dandnlem  (sie),  Ducem,  et  comune  Venetiarum. 

Bulla  aurea  pendente. 

(XXIL) 

Ab  alia  manu:  Treugua  cum  Imperatore  Constantinopolitano 
facta  per  dominos  Ängelum  Marcello  et  Marcum  Geno  anni 
MCCLXXXV,  mensis  Seplemhris,  duratura  nsquc  ad  decennium. 

Bulla  aurea  dcest.  Hcstat  filum  ejus  sericum  violaceum. 


')  Hanc    Libri   Albi    inscriplionciii   |      *)  decimuiii  LA. 
retinuimus. 


Treuga  inter  J.  Danoulum,  Ddcem  Ybnet.,  et  Anoronicum  Imp.    323 

Textus  nostri  fundamcntum  est  Liber  Albus,  ex  autographi 
lectionibus  postmodo  emendatiim.  Variantes  in  margine  adno- 
tamus. 

Nostram  treuguam  innuere  videtur  Georgius  Pachy- 
meres  in  Andronieo  Palaeologo  IV,  24.  (Opp.  ed.  Bonn.  Tom.  II, 
pag.  326.) 

In  nomine  Dei  eterni.  Amen. 

Nos  Andronicus,  in  Cristo  Deo  fidelis  Imperator  et  mode- 
rator  Romeorum,  Ducas  Angelus  Comninus  Paleologus,  semper 
augustus,  notum  faeimus  per  presentem  paginam  vniuersis,  pre- 
sentibus  et  futiiris,  quod,  cum  inter  Imperium  nostrum  et  illu- 
strem uirum,  dominum  Johannem  Dandulum,  Dueem  Venecie, 
Dalmatie  atque  Croacie,  dominum  terrarum  et  insularum  suo 
Ducatui  subieetarum,  et  comune')  Venecie  et  vniuersitatem  et 
districtum  eiusdem  babita  fuerint  uerba  de  conventione  treu- 
guarum,  pro  quibus  facte  fuerunt  usque  nune  ambaxate  diuerse, 
tandem  peruenerint  finales  nuneij  ad  Imperium  nostrum  nobiles 
et  prudentes  uiri,  dominus  videlieet  Angelus")  Mareellus  et 
dominus  Marcus  Zeno'),  transmissi  ab  ipso  illustri  Duce  et 
comuni  Venecie,  habentes  utique  plenam  commissionem  et  pro- 
curationem  firmandi  et  roborandi  puram  et  ueram  treugam  cum 
Imperio  nostro  ex  parte  Ipsius  Ducis  et  comunis  Venecie  secun- 
dum  formam  conuentionum  prioruni  treuge*),  que  completa 
fuit  videlieet  preterito  tempore  per  dominum  Marcum  Bembum, 
veruntamen  usque  ad  complementum  annorum  decem  cum  exten- 
sione  in  antea  termini  ipsius  temporis,  tantum  plus,  quantum 
utrique  parti  placebit,  addi  debente  uno  capitulo,  hoc  est,  ne 
infra  tempus  huiusmodi  treuge  libertatem  habeat  una  pars  tra- 
etare  cum  ali({uo  bominum^)  conuentionem  aliquo  modo  contra 


*)  eomuni  autogr. 
')  Angel lus  autogr. 
')  dominus   (Marcus  Zeao)  addit 
autogr. 


*)  treugue  LA.  —  Et>t  chrysobul- 
liuin  Micliuelis,  hujus  tomi  p.  133; 
ibique  cfr.  p.  137- 

^)  omaiuiu  autogr. 
21  • 
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aliam  partem,  prout  inferius  manifestius  per^)  ipsum  capltuhim 
distinguetur;  consumari  utiqiie  debebat  tota  eonuentio  per  dictos 
nuncios,  attamen  impedita  fuit  propter  aliquam  particularem 
conditionem;  volens  [mperium  nostrum  siiam  ostendere  iierita- 
tem  gratia  Christi,  et  qiiia  non  renuit  treugam  ipsorum,  set 
quemadmodum  semel  dixit  et  iiitimauit  per  suos  nuntios,  para- 
tum  est^),  ipsam  firmare  et  perfieere:  ecee,  quantum  in  se  est, 
ipsam  complet  conuentionem.  Et  si  acceptauerit  ipsam  illustris 
Dux  et  eomuiie  Veneeie,  confirmare  debeant  ipsam  treuguam  et 
iurare,  approbantes  eamdem^)  formam  presentis  conuentionis  et 
coneordie,  prout  singillatim  inferius  distinguetur.  Et  sie  Impe- 
rium nostrum  firmam  et  ratam  ipsam  habebit,  prout  per  presens 
instrumentum  saeramentale  eius,  aurea  bulla  munitum,  adimplet 
seeundum  eamdem  formam  treugue,  que  per  dictum  dominum 
Marcum  Bembum  facta  fuit  retrohactis  temporibus,  simul 
cum  additione  prefati*)  capituli  et  predicto  termino  decem 
annorum. 

Jurat  ergo  nostrum  Imperium  ad  sancta  Dei  euangeh'a  et 
ad  honorabilem^)  et  uiuificam  crucem,  seeundum  quod  presen- 
tes  prefati  nobiles  et  prudentes  uiri,  uideb'cet  dominus  Angelus 
Marcellus  et  dominus  Marcus*^)  Zeno,  proprijs  oculis^)  inspexe- 
runt,  habere  et  conseruare  per  nos  et  Imperium  nostrum  ilhi- 
stri  Duci  et  conumi  Veneciarum  et  hominibus  Veneciarum  ef 
successoribus  eorum  uerani  et  puram  treuguam*),  tarn  in  raari, 
quam  in  terra,  sine  omni  fraude,  usque  ad  conq)lementum  anno- 
rum decem,  et  tantum  plus,  quantum  erit  de  concordia  et  uohm- 
tate  utriusque  partis;  ita  tarnen,  quod  completis  huiusmodi 
decem  annis  et  extensione,  que  in  antea  erit  ex  uoluntate  et 
consensu  utriusque  partis,  quecunque  parcium  ipsam  treuguam 


*)  per  add.  in  LA.;  om.  autopr. 

■)  osse  LA. 

')  c  an  dorn  LA. 

*}  prefafi  atito<fr. ;  prcfaoti  LA. 


')  ho  nora  bi  I  lein  LA. 

")  M  arc  OS  aiilogr. 

')  oculis  auto«j;r. ;  oeculis  F^A. 

")  treu  Rani  LA. 
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noluerit'}  ultra  predictum  terminiim,  teneatur  per  sex  menses 
notificare  alteri  parti,  quod  cam  nolit,  et  quod  treugua  sine 
corruniptione  conseruetur  infra  dictum  terminum  sex  mensium, 
et  una  pars  aiteram  non  offeudat,  set  promissa  omnia  seeun- 
dum  tenorem  treuguarum  omnimode  conseruentur.  Et  quod 
non  offendet  ipsos")  Imperium  nostrum  uel  gentem  eorum,  nee 
offendi  faciet  uel  offendi  permittet  per  se  uel  per  alium  ullo 
modo  uel  ingenio.  Nee  etiam  infra  terminum  dicte  treuge  et 
extensionis,  que  in  antea  erit  ex  consensu  et  uoluntate  utrius- 
que  partis ,  libertatem  habebit  uel  poterit  Imperium  nostrum 
facere  aliquo  modo  aliquam  conuentionem  seu  tractatum  cum 
aliquo  uel  aliquibus  omnium  Christianorum  uel  paganorum 
contra  dictum  Ducem  uel  comune  sive  aliquam  partem  ipsorum. 
Computabitur  autem  terminus  dccem  annorum  et  extensionis,  que 
in  antea  erit,  ex  uoluntate  et  consensu  utriusque  partis  ab  illo  die, 
quo  uidelicet  illustris  Dux  acceptabit  et  confirmabit  et  iurabit  pro 
se^)  et  consilio  suo  minori  et  maiori  et  comuni*)  Venecie,  atten- 
dere  et  conseruare  inuiolabiliter  ipsam  treuguam  et  omnia  infra- 
scri|)ta  eapitula  eius  secundum  tenorem  presentis  conuentionis. 

De  insula  eorum  Crete  uel  aliqua  parte  eius  non  molestablt 
ipsos  Imperium  nostrum  uel  gentem  eorum,  nee  molestari 
faciet  aut  permittet  per  se  uel  per^)  gentem  nostram  ullo  modo 
uel  ingenio;  et  quod  homines,  quos  habet  Imperium  nostrum 
ad  ipsam  insulam,  extrahet  eos  inde. 

Item  terras  ipsorum  de  Corone  et  Muthone,  sicut  habent 
ipsas  et  tenent  cum  oninibus  iuribus  et  honorificencijs  suis, 
non  molestabit  Imperium  nostrum,  aut  molestari  faciet  uel  per- 
mittet per  se  uel  gentem  nostram;  nee  permittet  fieri  aliquam 
molestiam'^j  ullo  modo  uel  ingenio. 


*)  noluerit  autogr.;  vul.  LA. 
^)  ipsos  autogr.;  ipsius  LA. 
')  pro  se  autogr.;  per  se  LA. 


*)  cumune  LA.;  coiuuni  autogr. 
^)  P^i*  K-  outogr.;  per  om.  LA. 
*J  mol.  autogr.;  moll.  LA. 
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Item,  quod  Dux  et  comime  Venecie  habeant  libertatem 
iiuiare  et  manutenere  insulam  Nigropontis ')  et  illos  de  Nigro- 
ponte^)  contra  Imperium  nostrum  et  gentem  et  alios  omnes 
modis  Omnibus;  et  Imperium  nostrum  habeat  libertatem,  prout 
habebit  uoluntatem,  et  post  se  debellare  contra  ipsam  insulam 
Nigropontis  et  contra  omnes,  qui  inuenientur  in  adiutorium  et 
defensionem^)    ipsius  in  ipsa  insula  Nigropontis. 

Item  ad  peticionem  illustris  Ducis  et  comunis  Venecie 
recipiet  et  habebit  Imperium  nostrum  inter  ipsam  treugam 
Marcum  Sanutum  et  Bartholomeum  Gisium')  cum  gente  eorum 
et  insulis  eorum  et  cum  illis,  qui  tenentur  ab  eis,  cum  tali  modo, 
ut,  quemadmodum  ipsi  pro  eis  petierunt,  obseruare  debeant^) 
ipsi,  uidelicet  Marcus  Sanutus  et  Bartholomeus  Gisius")  cum 
gente  eorum  et  insulis  eorum  et  illis,  qui  tenentur  ab  eis,  ipsam 
treugam  ad  Imperium  nostrum  et  totam  partem  et  terram 
Imperij  nostri;  et  quod  non  conuenient  nee  conueniri  facicnt 
ullo  modo  uel  ingenio  cum  aliquo  inimicorum  Imperii  nostri  in 
offensione  aut  aliquo  dampno  contra  aliquam  partom  Imperij 
nostri.  Et  etiam  cursarios  non  recipient  uel  suscipient.  ucnion- 
tes  contra  terras  Imperij  nostri. 

Et  si  aliquid '^3  contra  predlcta  fecerint,  non  tenebitur  Impe- 
rium nostrum  conseruare  ipsos  in  ipsa  treuga*).  Set  contra 
ipsos  quidem  assumet  uindiclam;  treuga  uero,  que  (est)  inter 
Imperium  nostrum  et  Venecias,  non  cornmipetur  propter  ali(|uam 
cu/pam'"'),  que  ouenirct  ab  ipsis,  set  permaneat  firnia. 

Item  dabit  eis  in  Constantinopoli  infra  conlininm  inci- 
piens  a  porta  Drungarii,  ueniendo  a  sancto  Quintano  ad  mauum 


*)  Nigropontis      LA.;     Nigro- 

ponti  aiitofjr. 
')  Nigroponte      LA.;      Nigro- 

ponti  aiito<^r. 
')  de  f.  aulogr.;  deff.  LA. 
*)  (jisium    liA.;    Gisuin   autngr. 


'')  dcbeant  aiitugr.;  debent  LA. 
^)  (11  s ins  liA. ;  Gisiis  autogr. 
^)  ii  I  i  q  II  o  d  ex  corr.  LA. ;  a  i  i  <|  ii  i  d 

autogr. 
*•)  treuga  autogr.;   treugua  LA. 
")  I)o.sidcral)alut-cuI|)!ui);  cfr.p.34I». 
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sinistram,  et  ueniendo  ad  cubam  ecciesie  sancte  Marie  ad  uiam 
Corrigiarioruin  *),  ueniendo  rursum")  usque  ad  portam  Perame; 
et  a  porta  Perame  usque  ad  portam  Drungarij  deintus  murum, 
hospitia  taliter:  videlicet  pro  mansione  Baiuli  vnum,  et  aliud 
vuum  pro  mansione  consiliariorum^}  eins,  et  aliud  vnum  pro 
cannipa  rerum  comunis  Venecie.  Pro  raercatoribus  uero  V^ene- 
tis  ab  extra  uenieutibus  aeeipientur  per  Imperium  nostrum  ad 
pensionem  circa  dicta  tria  hospicia  alia  uiginti  quinque,  et 
dabuntur  eis  sine  pensione  pro  mansione  eorum.  Cum  autem 
plures  uenerint  mercatores  Veneti,  dabuntur  eis  ad  similem*) 
modum  in  ipsa  Constantiuopoli  et  tantum  plura  hospicia,  quanta 
sufUcientia  erunt  pro  mansione  eorum;  quemadmodum,  quando 
uenient  pauciores  ad  opus  uiginti  quinque  domorum,  dabuntur 
ipsis  paucioribus  suflicienlia  hospicia  pro  mansione  eorum.  Rema- 
nentia  vero  hospicia  de  viginti  quinque  hospicijs  aut  pluribus 
seeundum  dietam  furmam  dimittantur  dominatoribus  eorum.  Et 
iterum  uenientibus  mercatoribus  Venetis,  dabit  eis  Imperium 
nostrum  seeundum  similem  modum  sufilciencia  hospicia  pro 
mansione  ipsorum. 

1 1  e  m  dabit  eis  Imperium  nostrum  ecclesias  duas  in  Con- 
stantiuopoli, videlicet  ecclesiam  sancte  I)ei  Genetricis  et  eccle- 
siam  sancti  Marci. 

Similiter  dabit  eis  Imperium  nostrum  in  ciuitate  Thessa- 
lonichensi^)  ecclesiam,  quam  tenent  Armeni,  et  circa")  ipsam 
ecclesiam  hospicia,  hoc  modo:  uidelicet  unum  pro  mansione 
Consulis^),  et  aliud  unum  pro  mansione  consiliariorum  suorum, 
et  aliud  unum  pro  cannipa  rerum  comunis  Venecie. 


•)  Corrigitnorum  LA.;  Corri- 
giar.  autogr.  —  De  hac  topogra- 
phia  cfr.  nos  ad  p.  139. 

~)  versum  autogr.:  iusum  IjA. 
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Pro  mercatoribiis  autem  Venetis,  iienientibus  ab  extra, 
conducentur  per  Imperium  noslrum  alia  hospicia  viginti  quinque, 
et  dabuntur  eis  sine  pensione  pro  mansione  eorum.  Et  si  plures 
iienerint  mercatores  Veneti,  dabuntur  eis  ad  similem^)  modum  in 
ipsa  eiuitate  Thessalon,  ettantum  plnra  hospicia,  quanta  erunt  suf- 
ficientia  ad  mansionem  ipsorum;  quemadtnodum,  quando  uenient 
pauciores  ad  opus  viginti  quinque  domorum,  dabuntur  eis  pau- 
cioribus  sufücientia  hospitia  pro  mansione  eorum.  Remanentia 
uero  hospicia  de  viginti  quinque  hospicijs  aut  pluribus  secun- 
dum  dictam  formam  dimittentur  dominatoribus  eorum.  Et  iterum 
uenientibus  mercatoribus  Venetis  dabit  eis  Imperium  nostrum 
secundum  similem  modum  hospicia  sufficientia  ad  mansionem 
ipsorum  ^). 

In  alijs  uero  loeis  nostri  Imperij  habeant  libertatem 
accipiendi  cum  pensione  uel  fictu  eorum  domos ,  turnos  et 
bahiea  in  illis  locis,  quibus  eis  uidebitur,  sine  ah*qua  contra- 
dictione. 

Item  Veneti  gasmuii  et  heredes  ipsorum,  quos  habebat  et 
tenebat  Potestas  Venetorum,  quando  tenebant  Constantinopo- 
lim,  sint  b'beri  et  franki^)  sicut  Veneti. 

Item  habeant  mensuras,  stateras,  modios,  metra  et  passus 
et  libras*)  ad  mensurandum  et  ponderandum,  tarn  in  Constan- 
tinopoli,  quam  in  ab'js  terris  nostri  Imperij,  ubi  fuerint  uel 
habitabunt. 

Item  concedit  eis  Imperium  nostrum  habere  sacerdotes, 
ecclesias  et  baptismum  secundum  consuctudinem  eorum  in  Con- 
stantinopoli  et  per  alia  loca  Imperij  nostri;  que  ecclesie,  sacer- 
dotes et  baptisma  sint  exempta  a  potentia  nostri  Imperij  et 
reuocatione  ipsius,  quousque  tempus  treuge"^)  finitum  fuerit. 
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Item  propter  treiigam  ipsam  non  expellentur  Januenses  a 
Oonstantinopoli  uel  de  Imperio  nostro;  set  erit  securitas  per 
Imperium  nostrum  inter  Venetos  et  Januenses,  ita,  quod  non 
offendantur  Veneti  a  Januensibus,  nee  Januenses  a  Venetis  ab 
introitu  *)  Auidi  et  infra  in  mari  et  in  terra,  in  quacunque  parte 
inuenti  fuerint  Veneti  et  Januenses,  et  in  ipso  etiam  Mari  Maiori. 
Et  si  aceidcrit'),  fieri  aliquam  oflfensam^)  seu  dampnum  infra 
hos  confines  diete  terre  Imperij  nostri  per  Venetum  Januensi, 
et  per  Januensem  Veneto ,  quod  Imperium  nostrum  suscipere 
debet  partem  lesam  et  offensam*),  et  satisfieri  illi,  cui  dampnum 
fuerit  de  offensione  et  dampno  de  auere  partis  offendentis  et 
dampnificantis,  usque  ad  complementum  dimidij  anni.  Si  autem 
non  inuenerit  Imperium  nostrum  accipere  de^)  auere  ab  ipsa 
parte  non  obseruante  pactum  et  satisfacere  de*)  dampno  dato 
parti,  quod  satisfaciet  ipsi  Imperium  nostrum  de  camera  sua; 
habeat  autem  libertatem  Imperium  nostrum  satisfieri  de  ipso 
dampno  ab  ipsa  parte  non  obseruante  pactum. 

Item  habeant  libertatem  oFnnes  Veneti ,  et  qui  pro  Vene- 
tis se  tenent  et  distrinp^untur,  de  quacumque  parte  uenerint  ad 
Imperium  nostrum,  quod  debeant  habere  et  esse  saiui  et  securi, 
liberi  et  franki  per  totum  nostrum  Imperium,  ubi  habet  uel 
habebit  posse ,  cum  omnibus  rebus  et  mercationibus  eorum  et 
siue,  tam  in  mari,  quam  in  terra.  Et  quod  sit  in  eorum  über- 
täte eundi,  standi  et  redeundi,  emendi  et  uendendi  sine  aliquo 
impedimento  uel  dampno  et^)  sine  aliquo  dacito,  theloneo*), 
pedagio,  comerclo,  scaliatico  et  omni  alio  datio ;  ita  tamen,  quod 
dieti  Veneti,  de  quacunque  parte  uenerint,  in  omnibus  terris 
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Imperij  nostri,  ubi  portiim  facere  uoluerlnt  in  terra  Imperij 
nostri,  teueantur  iurare  comerclarijs  Imperij  nostri  siue  officia- 
libus,  si  requisiti  fuerint,  quod  mercationes  omnes,  quas 
habent*),  et  auere  sint  Venetorum.  Et  si  mercationes  forin- 
secoriim  habuerint^J,  quod  eas  manifestabunt  eisdem.  Et  quod 
Veneti  possint  uendere  et  emere  cuicumque  homini  uel  quibus- 
curnque  hominibus,  et  a  quocumque  et  quibuscumque  uoluerint, 
tarn  Latinis  quam  Grecis,  quam  etiam  quibuscumque  alijs,  libere 
et  absolute.  Et  etiam,  si  acciderit^),  per  comerclarios  aut  officia- 
les  Imperij  nostri  aliquid  auferri  ab  aliquo  Veneto  in  aliqua 
parte  Imperij  nostri  pro  aliqua  dictarum  occasionum*),  quod 
Imperium  nostrum  faciet  satisfieri  totum,  quod  ablatum  fuerit 
Veneto,  de  uestiario  suo  aut  aliunde,  unde  fuerit  de  voluntate 
ipsius.  Et  quod  de  Venetis,  et  qui  pro  Vcnetis  se  distringunt^) 
et  tenent,  credatur  uerbo  Baiuli  uel  aliorum  Ilectorum,  qui  pro 
Venetis  erunt  in  Imperio  nostro,  si  de  aliquo  predictorum  Vene- 
torum, et  qui  pro  Venetis  se  tenent  et  distringunt,  fuerit  aliquod 
dubiuin.  Illustris  autem  Dux  et  comune  Venecie  teneantur 
auferre  sacramentum  a  Baiulo  siue  Ucctore  ueniente  seu  uen- 
turis  ad  tcrras  Imperij  nostri,  et  ponere  in  eorum  commissione, 
quod  dicerc  debeant  ueritatein  Imperio  nostro,  et  bis,  (jiii  pro 
ipso  fuerint*').  Et  quod  dicent  ueritatem  de  Venetis,  et  qui  pro 
Venetis  se  distringunt.  ' 

item  occasione  frankisic^)  Venetorum,  quam  habent  in 
Imperio  nostro,  uon  imponet,  nee  imponi  faciet,  nee  permittet 
Im|)enum  nostrum  de  cetero  dacifani'^)  ali(|uam  uel  grauamen 
alicui  Greco  uel  Lutino  uel  alicui  persone  in  aliipia  terra  uel 
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parte  Imperij  nostri ')  nullo  modo  uel  ingenio ,  et  quod  sit  in 
aliquo  contra  franchisiam  Venetorum. 

Item  non  impediet  nostrum  Imperium,  nee  impediri  faciet 
allquos  Venetos  mercatores  (uenientes)  ad  terras  nostri  Imperij, 
quin  possint,  cum  eis  expedierit  uel  uoIueri[w]t,  emere  uel  emi 
facere  antennas,  temones,  arbores,  lignamen  et  alia  neccessaria') 
pro  eorum  nauigijs  in  terra  Imperij  nostri. 

Item,  si  aliquis  Venetus  morietur  in  terra  Imperij  nostri 
testatus  uel  intestatus,  quod  bona  et  res  ipsius  possint  et 
debeant  intromitti  et  dispensari  per  Baiulum  siue  Rectorem^} 
Venetorum,  siue  per  Venetos,  qui  reperti  fuerint  in  illo  loco, 
sine  aliquo  impedimento  ab  Imperio  nostro  et  ab  hominibus 
Imperij  nostri  exinde  faciendo*).  Si  autem  ibi  non  fuerint 
Veneti,  quod  predicta  per  Imperium  nostrum,  uel  per  eos,  qui 
pro  Imperio  nostro  fuerint,  ibi  debeant  intromitti  et  saluari; 
et  extunc  debeat ')  fieri,  secundum  quod  illustri  Duci  uidebitur, 
uel  illis,  qui  fuerint  pro  Venetis. 

Item,  si  acciderit,  quod  noüt  Dens,  naufragium  pati^} 
ali({uem  Venetum  uel  Venetos  cum  naui  sua  uel  ligno,  scu 
aliorum  forinsecorum '),  res  eorum  salue  erunt,  et  habebunt  adiu- 
torium  ab  hominibus  Imperij  nostri  ad  recuperandum  res  eorum. 

Item  habebunt  libertatem  Veneti  emendi  frumentum,  et 
extrahere  ipsum  de  Imperio  nostro  cum  nauibus  eorum  seu 
lignis,  aut  forinsecorum,  et  quocumque  uolueriut  portare  pre- 
dictum  frumentum ,  exceplo  ad  terras  inimicorum  Imperij 
nostri,  quandocumque  centum  modia  frumenti  ualuerint  yperpe- 
rorum  conluiii  et  iiifra:  et  si  ultra   uiilucriiit " ).   (inam  centum 
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yperperorum  centiim  modia  frumenti,  non  possint  frumentum 
extrahere  de  Imperlo  nostro  sine  lieencia  Imperij  nostri.  Et  si 
modius  aiigmeiitaretur,  debeat  esse  secundum  rationem  augmen- 
tationis*). 

Similiter,  si^)  aliquis  Venetus  uel  Veneti  iienerint  a 
Mari  Maiori^)  cum  naui*)  uel  allquo  ligno,  tarn  Veneti 
quam  forensis,  cum  frumento  uel  blado,  quod  possint  ire  cum 
ligno  ipsorum  uel  forinsecorum  et  frumento  seu  alio  blado 
libere,  sine  contradictione  Imperij  nostri  uel  alterius  persone 
Imperij  nostri. 

Item,  si  aliquis  Venetus  fecerit  ofFensam  de  Imperio 
nostro  alicui  Greco,  si  inuenietur^)  ipse  Venetus,  teneatur 
Baiulus  siue  Rector,  qui  pro  Venetis  fuerint,  facere  uindictam 
secundum  rationem.  Si  autem  non  inuenietur  malefactor,  detur 
ei  terminus  usque  ad  medium  annum  ad  comparendum*'}  et 
satisfaciendum'^)  de  offensis  per  eum  factis;  et  si  infra  pre- 
dictum  terminum  uencrit,  faciet  de  eo  iusticiam  Oaiulus  siue 
Hector,  ut  dictum  est.  Et  si  non  inuenietur,  Baiulus  siue  Rector 
uel  eins  uicarius  mittet  et  significabit  per  loca  et  terras,  ubi 
Veneti  habent  posse,  ita,  quod  possint  inueniri  de  rebus  male- 
factoris,  et  de  rebus,  que  inuenientur,  satisfieri  ilii,  qui  iniuriam 
passus  fuerit.  Et  si  accidcrit,  quod  nolit  Dens,  aliquem  Vene- 
tum  interficere  aliquem  Grecum,  dictus  Venetus  debeat  iudicari 
per  Imperium  nostrum.  Et  si  Venetus  occiderit  aliquem 
Venetum  tam  in  Constantinopoli,  quam  extra,  debeat  iudi- 
cari per  Baiulum  siue  Rectorem,  qui  fuerit  pro  Venetis  in 
partibus  illis. 
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Item  relaxabit  Imperium  nostrum  omnes  carceratos  et 
detentos  Veuetos  io  omnibus  terris  Imperij  nostri,  iibicunque 
fuerint  detenti,  libere  et  absolute.  Similiter  relaxabit  illustris 
Dax  et  comune  Veneeie  omnes  Grecos,  quos  habent  tam  in 
Crete ')  insula,  quam  in  Corone  et  Mutbone*)  et  Nigroponte 
et  abbi  carceratos  et  detentos,  bbere  et  absohite,  ita,  quod,  si 
dicti  Greci  voluerint  remanere  in^)  terra  dictarum  partium, 
quod  possint  ibi  esse  indempnes  a  Venetis;  et  si  uenire  volue- 
rint ad  terras  Imperij  nostri  cum  eorum  familijs,  quod  ire  libere 
permittantur. 

Item  non  retinebit  Imperium  nostrum*),  nee  retineri 
faciet,  uel  mittet  uel  faciet  mitti  nauigium  Venetorum  ad 
aliquam  partem  confra  eorum  uoluntatem  per  totum  Imperium 
nostrum. 

Item  non  permittet')  fieri  Imperium  nostrum  aliquod  arma- 
mentum  in  terra  nostri  Imperij  contra  Venetos.  Et  si  alicui  eorum 
uel  aliquibus  dampnum  aliquod  factum  fuerit  per  huiusmodi 
armamentum,  emendabitur  per  Imperium  nostrum. 

Et  si  aliqui  Veneti  cursarij  fecerint  aliquod  dampnum  ad 
terram  Imperij  nostri,  teneatur  Baiulus  siue  Rector  uel  eins  uica- 
rius,  qui  pro  eis  illuc  fuerint,  per  sacramentum,  bona  fide,  sim* 
fraude,  inuenire  eos  et  tenere  et  facere  uindictam  de  illis,  qui 
robariam^)  fecerint,  et  accipere  res  eorum  et  restituere  iUis, 
quibus  res  ablate  fuerunt^),  exceptis  Venetis,  qui  tenent  et 
tenebunt  de  insulis,  que  non  sunt  subiecte  illustri  Duci  et  comuni 
Veneeie. 
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Et  si  de  alia  gente  iiel  de  insulls  huiusmodi,  que  non  sunt 
subiecte  illustri  Duci  et  comimi  Veneeie,  venerint  cursarij  contra 
terras  Tmperij  nostri ,  non  reeipient  ipsos  Veneti  ad  terras  et 
insulas  eorum,  set  expellent  eos  et  pugnabimt  contra  eos,  sicut 
expellentur  de  parte  Imperij  nostri.  Si  uero  aliqui  fuerint,  qui 
reeipient  dictos  cursarios,  et  habuerint  penam  ab  Imperio  nostro, 
non  tenebitur  propterea  nostrum  Imperium  de  sacramento  pro 
pena  facta  in  eos,  qui  dictos  cursarios  receperint,  ut  dictum  est. 

Si  aduenerit*),  quod  aliquid  contra  dictam  conuentionem  et 
treugam  factum  fuerit  ex  parte  Ducis  et  comunis  Veneeie  uel 
Venetorum,  non  rumpet  Imperium  nostrum  propter  hoc  statim 
ipsani  conuentionem  uel  treugam,  nee  movebit  propter  hoc 
guerram  contra  Venetos;  set  potius  significabit  eis  Imperium 
nostrum,  ut  emendetur,  quicquid  contra  dictam  treugam  fuerit 
attentatum.  Et  e  conuerso,  si  aliquid  ex  parte  Imperij  nostri 
factum  fuerit  ad  partem  Venetorum  et  comunis  Veneeie  contra 
ipsam  treugam  uel  conventionem  sive  capitula  eius,  non  rum- 
pent^)  propterea  statim  ipse  Dux  et  comune  Veneciarum  atque 
Veneti  treugam,  nee  mouebunt  propter  hoc  guerram  contra 
Imperium  nostrum;  set  significabunt  nostro  Imperio,  quod 
factum  fuerit,  ita,  quod  emendari  debeat,  quicquid  factum  fuerit 
contra  istam  conventionem  vcl  treugam. 

Item,  si  aliqui  mercatores  Imperij  nostri  et  terrarum 
nostrarum  voluerint  venire  Venecias'*)  ad  mercandum,  possint 
in  Venecijs  vendere  merccs,  quascunque  voluerint,  sine  aliquo 
impedimento,  solvendo  tamen  comercla  per  Ducem  et  comune 
Veneeie  ordinata. 

Ex  alia  quidem  parte  similiter  prcfatus*)  illustris  Dux 
pro  sc  et  consilio   suo  et   toto  comuni  Veneciarum,    habita 
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licentia  et  parabola  ab  ipso  consilio  et  comuni  Veneeie 
jiirandi  cum  voluntate  ipsorum  in  animabus  eonim,  promittet 
Imperio  nostro,  et  ad  saneta  Dei  eiiangelia  iurabit  et  ad  veram 
et  venerandam  cnicem,  presentibus  nuneijs  nostris,  saeratis- 
simo  uidelicet  metropolita  Mitilinensi'),  ypertimo  domino 
Dimitrio  Yrinico'),  et  domieello  Imperij  nostri  Constantino 
Foscamalo'),  ambobus  uel  alten  eorum,  et  recipientibus  siue 
recipiente  juramentum  eius  nomine  Imperij  nostri,  ut,  prout 
dictum  est*),  conseruare  debeant  ipse  Dux  et  comune  Veneeie 
et  Veneti  et  successores  eorum  et  teuere  ueram  et  puram 
treugam  cum  Imperio  nostro  et  karissimo  filio  nostro  Impera- 
tore,  domino  Michaele  Duca  Angelo  Comnino  Paleologo,  et 
heredibus  et  successoribus  Imperij  nostri,  et  tota  terra  Roma- 
nie  subiecta  Imperio  nostro,  sine  aliqua  fraude,  tarn  in  man, 
quam  in  terra,  usque  ad  complementum  decem  annorum,  et 
tantum  plus*),  quantum  erit  de  uoluntate  et  consensu  utriusque 
partis;  ita  tamen,  quod  coinpletis  decem  annis  et  extensione, 
que*)  in  antea  erit,  ex  consensu  et  voluntate  utriusque  partis, 
quecumque  parcium  ipsam  treugam  noluerit  ultra  dictum  ter- 
minum,  teneatur  per  sex  menses  alteri  parti  notum  facere, 
quod  eam  nolit,  et  treuga  sine  corruptionc  seruetnr  infra  dictum 
terminum  sex  mensium,  et  una  pars^)  alteram  non  oflTendat,  set 
omnia  promissa  secundum  tonorem  treuge  omnimode  conser- 
uentur.  Et  quod  nos  vel  Imperium  nostrum  seu  gentem  et 
terram  Romanie  subiectam  Imperio  nostro  non  oifendant,  uec 
offendi  facient,  nee  otTendi  permittant  per  se  uel  per  alios  ullo 
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autogr. 

•)  Sic  autoßT'»  Y  r  i  m  e  o  LA. 
An  Ircnico?  Gerte  hoc  nomine 
suppleas  seriem  roetropolitaram 
Mytil.  apud  LeQuien.  I.  I.  I.  952. 

■)  Fase.  LA.;  Fosc.  autopr. 


*)  prout  dictum  LA.;  pr.  di- 
ctum est  autorrr. 

^)  et  tantum  LA.;  et  tantum 
plus  autogr. 

•)  quod  LA.;  qua  antogr. 

^)  menses. ..  pars  om.  LA.;  dedi- 
miis  ex  autogr. 


336    Tbeüga  inter  J.  Dandulum,  Dücem  Venet.,  et  Andronicüm  Imp. 

modo  uel  ingenio ;  et  quod  terras  Romanie  et  insulas  subiectas 
Imperio  nostro  uel  aliquas  partes  Imperij  nostri  seu  gentem 
nostram  ullo  modo  molestabunt,  uel  molestari  facient,  uel  per- 
mittant  per  se  uel  per  alios  ullo  modo  uel  ingenio;  et  non 
assoeiabunt  se  uel  aliquem  Venetum  associari  permittant  cum 
aliqua  gente  Cristiana  uel  pagana  seu  cum  aliqua  persona  con- 
tra Imperium  nostrum  et  terras  et  gentes  Romanie  subiectas 
Imperio  nostro  ;  et  quod  non  permittent  aliquem  portare  aliquam 
personam  contra  Imperium  nostrum  et  gentem  et  terras  Imperij 
nosti'i;  nee  conuenient,  nee  permittent,  quod  aliqui  patroni 
nauium  uel  nobilium  Venecie  conuenire  debeant  cum  aliquibus 
Regibus,  Principibus  uel  Baronibus  seu  Comitibus  uel  comuni- 
tatibus  seu  cum  aliquibus  alijs  contra  Imperium  nostrum  aut 
contra  terram  siue  exercitum  uel  gentem  nostram  subiectam 
Imperio  nostro,  ad  hoc,  quod  possint  offendere  Imperium 
nostrum ;  et  quod  non  naulizabunt  uel  naulizari  facient  uel 
permittant  per  se  uel  per  aliquam  personam  aliam  naues  uel 
alia  ligna  seu  uasa  de  comuni  ipsorum  uel  de  aliquibus  specia- 
libus  personis  Venecie  ad  portandos  inimicos  ad  terram  Imperij 
nostri. 

Item  infra  terminum  dicte  treugue  et  extensionis,  que  in 
antea  erit  de  uoluntate  et  consensu  utriusque  partis,  non  habe- 
bit  libertatem  illustris  Dux  et  comune  Venecie  et  omnes,  qui 
de  parte  Venecie  sunt  et  gente  sua,  facere  aliquo  modo  ullam 
conuentionem  sive  tractatum  cum  aliquo  uel  aliquibus  omnium 
Cristianorum  uel  paganorum  contra  Imperium  nostrum  uel 
aliquam  partem  Imperij  nostri.  Terminus  autcm  decem  anno- 
rum  et  extensionis,  que  in  antea  erit,  de  uoluntate  et  consensu 
utriusque  partis  computabitur,  ut  superius  dictum  est,  a  die 
illo,  quo  uidelicet  ipse  illustris  Dux  acceptabit  et  confirmabit  et 
iurabit  pro  se  et  comuni  Veneciarum  attendere  omnia  et  facere 
obseruari  formam  buiusmodi  treugue  et  omnia  et  singula  supra- 
dicta  capitula  iirma  ei  inuiolabilia. 
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Cum  autem  multis  habitis  uerbis  ex  parte')  illustris  Ducis 
et  eomiinis  Venecie  et  parte  ipsius  de  prefatis  dampnis  tem- 
pore priürum  treugarum  tarn  alijs,  quam  de  duabus  nauibus, 
Bumbiza'J  seilieet  et  Zoella,  et  de  omni  alio  dampno  facto 
tempore  uite  felicis  memorie  Imperatoris  domini  et  patris 
Imperij  nostri  conuenerint  Imperium  nostrum,  dare  ipsis  yper- 
perorum  vigiiiti  quatuor  millia,  ut  dissolueretur  totaliter,  que 
in  antea  fieri  possit,  questio  de  huiusmodi  dampnis,  promittit 
Imperium  nostrum  et  iurat  seeundum  eadem  iuramenta  ad 
saneta  Dei  euangelia  et  ad  honorabilem  et  uiuiflcam  crucem, 
quod,  cum  illustris  Dux  acceptabit,  approbabit  et  coutirmabit 
sepe  dictam  treugam,  et  iurabit  pro  se  et  pro  toto  comuni 
Venecie,  cum  presentatum  fuerit,  quod  super  ipsam  conuentio- 
nem  treugue  üeri  debet,  instrumentum  sacramentale,  ipsi  dabit 
Imperium  nostrum  sine  aliqua  dilatione^}  et  prolixitate  dierum 
et  mord  et  conditioue*)  predicta  viginti  quatuor  mib'a  yperpe- 
rorum  illi  uel  illis,  quem  uel  quos  mittet  ipse  illustris  Dux  et 
comune  Venecie  ad  Imperium  nostrum  pro  recipiendis')  dictis 
yperperis;  et  quod  facere  possit  de  ipsis  id,  quod  per  ipsum 
Ducem  uel  comune  Venecie  illi  uel  illis  mandatum  fuerit;  et 
extunc  nulla  questio  fiet  nee  nunc,  nee  futuris  temporibus  pro 
dictis  dampnis  nee  Imperio  nostro,  nee  heredibus  et  successo- 
ribus  Imperij  nostri  ex  parte  Ducis  et  comunis  Venecie  aut 
successorum  et  tocius  partis  eorum.  Similiter  nee  Imperium 
nostrum,  nee  heredes  nostri  et  successores  requirent  unquam 
a  Duce")  uel  comuni')  aut  a  tota  parte  Venetorum  dampna, 
que  facta  fuerint  ex  parte  ipsorum  parti  Imperij  nostri  tempo- 
ribus dietarum  treugarum  et  in  uita  felicis  memorie  Imperato- 
ris patris  et  domini  Imperij  nostri;  set  erunt  etiam  ipsi  in  hijs 


*)  partit  LA.;  parte  autogr. 
^)  Rumb.  LA.;  Bumh.  autogr. 
')  dilact  L.\.;  dilat.  autogr. 
*)  c  0  D  d  i  c  t.  L.\. ;  c  o  n  d  i  c.  autogr. 


*)  reeipiendo  LA.;    recipien- 

dis  autogr. 
*)  Duee  LA.;  Duci  autogr. 
^)  comune  LA. ;  comuni  autogr. 
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ex  nunc  et  futuris  temporibns  sine  molestia  a  nobis  et  tota 
parte  nostra,  cum  una  pars  alteri  fecerit')  et  faciet  finem  et 
remissionem  finalem  omnium  predictorum  dampnorum. 

Supradicta  uero  omnia  promittimus^),  secundum  quod 
iurauimus  pro  nobis  et  Imperio  nostro,  habere  et  tenere  et 
conseruare  firma  et  inuiolabilia,  dare  etiam,  secundum  quod 
dictum  est,  dicta  uiginti  quatuor  mih'a  yperperorum,  si  illustris 
Dux  acceptabit,  ut  superius  dictum  est,  et  iurabit  et  confirmabit 
pro  se  et  consilio  minori  et  maiori  toto  et  comuni  Venetie, 
habita  licentia  et  parabola  ab  ipsis  secundum  consuetudinem 
eorum  ad  sancta  Dei  euangelia  et  honorabilem  et  uenerandam 
crucem,  hec  omnia  habere  firma  et  rata  et  tenere  et  facere 
teneri  et  conseruari  inuiolabiliter. 

Ad  horum  autem  omnium^)  cautelam  presens  instrumen- 
tum  sacramentale  fieri  jussit  Imperium  nostrum  per  manus 
Ogerij,  nostre  Serenitatis  familiaris  notarii*),  et  aurea  bulla 
pendente  Imperij  nostri  muniri. 

Actum  in  urbe  nostra  felicissima  Constantinopoli  ,  in  nostro 
sacro  palatio  Blachernarum ,  die  Veneris  quinto  decimo  mensis 
Junij,  tercie  decime  indictionis,  anno  a  constitucione  mundi 
secundum  numerum  Grecorum  sexto  milleno  septimo  centeno 
nonagesimo  tercio,  secundum  uero  consuetudinem  Latinorum 
ab  incarnatione  Domini  anno  millesimo  ducentesimo  octuage- 
simo  quinto,  presentibus  magnificis  uiris  in  Imperio  nostro,  et 
uidelicet  cognato  karissimo  Imperij  nostri  magno  logotheta 
domino  Theodoro  Musalone,  karissimo  consanguineo  Imperij 
nostri  domino  Andronico  Comnino  Paleologo,  karissimo  con- 
sanguineo Imperij  nostri  prothosevasto  domino  Andronico  Com- 
nino  Paleologo,    karissimo    cognato   Imperij    nostri    domino 


*)  feceritLA.;  feeerint  aiilo|;r.    i      "J  um  nein  LA.;  omni  um  imtujjr. 
^)  prum.  LA.;  proin.  autogr.  |      *)  notarii  LA.;  not arius  aulogr. 
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Ysachio  Coranino  Turnichi'),  auunculo  Imperij  nostri  parachi- 
mumeno  magne  sfendonis")  domino  Constantino  Duca  Nestingo, 
panseuasto  seuasto  faniiliari  Imperij  nostri  logotheta^)  de 
genico*)  domino  Constantino  Acropolita^),  panseuasto  seuasto 
famüiari  Imperij  nostri  yparco®)  domino  Manueli  Musalo'),  et 
alijs  quampluribus  nobilibus  Imperij  nostri. 

CCCLXXIX. 

f  •nfirmati«  trengae,  inter  Imperatorcm  firaeeam  et  Dacem  Teaetiarom 

factc. 

A.  d.  128Ö.  die  28.  m.  Julii. 

Liber  Paetorum  IV,  fol.  282. 

In  nomine  Dei  eterni.  Amen. 
'  Nos  Joannes  Dandulo,  Dei  gratia  Venetiarum,  Dalmatie 
atque  Chroatie  Dax,  dominus  terrarum  et  insularum  nostro 
Dueatui  subjectarum,  notum  facimus  per  presentcm  paginam 
universis,  presentibus  et  futuris,  quoniam  ad  antiquum  amorem 
et  veram  dilectionem,  quam  ad  altltudinem  Imperij  Romanie 
habuerunt  antecessores  nostri  cum  tota  patria  Venetiarum  et 
habemus,  sicut  dinoscitur  antiquitus,  et,  sicut  debebat  fieri, 
intendentes  ad  reconciliandum  nos  et  totum  comune  Venetiarum 
cum  excellentissimo  domino  Andronico,  in  Christo  Deo  fidele 
Imperatore  et  moderatore  Romeorum,  Duca  Angelo  Comneno 
Paleologo  semper  augusto,  et  suo  Imperio,  viam  et  modum 


*)  Turnich i  autogr.  (i.  e.  Top- 
vixy;);  Turanchi  LA.  De  hac 
gente  vid.  Du  Gang,  fainil.  Byz. 
p.  189. 

')  magno  sf.  LA.;  magna  sf. 
autogr.  Subest:  J7apax>>t{ji.Mfiitvo? 
r^j  lU'fxKr,;  7fv/^6yr.i,  i.  e.magni 
»igilli  cuätos  s.  aecubitor.  Cfr. 
Codin.  de  offic.  Cp.  11,  17  ed. 
Tenet,  p.  2ö,  cum  nota  J.  Goar. 


et  Du  Gang,  in  utroque  glossario 

atque  ad  Villehard.  p.  301. 
')  iogotheca    LA.;    logotheta 

autogr. 
*)  ginaco    LA.;    ginlco    autogr. 

Cfr.  supra  p.  149. 
^)  Aggripalita  LA.;  Aggripo- 
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•)  ymparco  LA.;  yparc  0  autogr. 
^)  L  e.  Musalone. 
22* 


340        CoNFIRMATlO  TREUGAE  INTER  ImP.  GrAECUM  ET  DuCEM  VeNET. 

quesivimus,  per  qiie  ipse  amor  posset  melius  et  decentius  ter- 
minari  ad  honorem  Imperij  nostri  et  nostrum.  Unde  diversis 
factis  ambaxatis  ex  utraque  parte  demum  missi  sunt  per  nos  et 
consilium  nostrum  et  comune  Venetiaruni  nuntij  ad  Imperium 
suum  nobiles  viri,  fideles  et  dilecti  nobis,  videlicet  Angelus 
Marcellus  et  Marcus  Geno,  habentes  commissionem  et  procu- 
rationem  ad  firmandum  et  roborandum  veram  et  puram  treu- 
guam  cum  Imperio  suo  ex  parte  nostra  et  comunis  Venetiarum 
seeundum  formam  conventionum  prioris  treugue*),  que  facta 
fuit  videlicet  preteritis  temporibus  per  civem  nostrum  Marcum 
Bembo;  verumtamen  usque  ad  complementum  annorum  decera 
cum  extensione  termini  temporis  tantum  plus,  quantum  utrique 
placebit  parti,  addi  debente  uno  capitulo,  hoc  est,  ne  infra 
tempus  huiusmodi  treugue  habeat  llbertatem  una  pars  tractare 
cum  aliquo  hominum  conventionem  aliquo  modo  contra  aliam 
partem,  prout  inferlus  mauifestius  dicitur  ipsum  capitulum. 
Propter  aliquam  vero  particularem  conditionem  nostri  quidera 
prefati  nuntij  non  potuerunt  conficere  conventionem  ipsius 
treugue.  Dictus  vero  Serenissimus  et  excellentissimus  Impera- 
tor, quantum  in  suo  erat  Imperio,  complevit  ipsius  treugue 
conventionem  et  pactum,  seeundum  quod  sacramentale  instru- 
mentum  sui  Imperij  distinguit  particulariter,  quod  coram  supra- 
scriptis  nuntijs  nostris  jurauit,  et  ad  nos  et  comune  trans- 
misit  recipientes  et  acceptantes.  Nos  etiam  et  approbantes 
ipsam  conuentionem  et  concordiam ,  presens  instrumentum 
sacramentale  exponimus  seeundum  dictam  formam  treugue,  que 
per  dictum  Marcum  Bembo  facta  fuit  prioribus  temporibus 
simul  cum  additione  premissi  capituli  et  prefato  termino  decem 
annorum. 

Operante  igitur  illo,  a  quo  omnia  bona  procedunt,   ad 
veram  treuguam,  conventionem  et  concordiam  cum  ipso  exeel- 


')  conventionum  prior  um  treugae  legitur  in  (reuga  an(ecedentl,i).323. 
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lentissimo  Imperatore  et  Imperio  suo  convenimus.  Et  in  primis 
nos  prefatus  Dux  pro  nobis  et  consilio  iiostro  et  toto  comuni 
Venetiarum,  habita  sententia  et  parabola  ab  ipso  consilio  nomine 
comunis  Venetiarum  iurandi  super  animabus  eorum,  cum  eorum 
vohintate  approbamus,  confirmamus  et  roboramus  omnia  et 
singula,  que  in  presenti  pagina  sunt  scripta.  Et  bec  omnia  pro 
nobis  et  comuni  Venetiarum  tractata  et  roborata  juramus  ad 
sancta  Dei  euangelia  et  ad  honorabilem  et  vivificam  crucem 
inviolabiliter  teuere  et  facere  obseruari  integre,  prout  inferius 
continentur. 

Conuentiones  autem  et  capitula  sunt  hec,  que  promittimus, 
ut  superius  dictum  est.  Et  iuramus  ab  hodierna  die  Sabbati 
vigesimo  octauo  mensis  Julij,  tertie  decime  indictionis,  anno  a 
constitutione  mundi  secundum  numerum  [Grecoriim]  sexto 
milleno  septimo  centeno  nonagesimo  tertio,  secundum  vero 
consuetudinem  Latinorum  anno  incarnationis  Christi  millesimo 
ducentesimo  octuagesimo  quinto,  habere  et  conservare  nos  et 
successores  nostri  et  comune  Venetiarum  et  Veneti  cum  ipso 
excellentissimo  Imperatore,  domino  Andronico  Duca  Angelo 
Comneno  Paleologo,  et  karissimo  filio  Imperii  suj ,  excellentis- 
simo Imperatore  Michaele  Duca  Angelo  Comneno  Paleologo,  et 
Imperio  eorum  et  heredibus  et  successoribus  Imperij  eorum  et 
tota  terra  Romanie  subiecta  Imperio  eorum  ueram  et  puram 
treuguam,  tarn  in  mari,  quam  in  terra,  sine  omni  fraude,  usque 
ad  complementum  annorum  decem,  et  tantum  plus,  quantum 
erit  ex  concordia  et  uoluntate  utriusque  partis;  ita  tarnen,  quod 
completis  decem  annis  et  extensione,  que  in  antea  erit  de  con- 
cordia et  voluntate  utriusque  partis,  quecumque  partium  ipsam 
treuguam  nolucrit  ultra  dictum  terminum,  teneatur  per  sex 
menses  alteri  parti  notum  facere,  quod  eam  nolit;  et  quod 
treugua  sine  corruptione  conservetur  infra  dictum  terminum 
sex  mensium,  et  una  pars  alteram  non  offendat,  sed  omnia  pro- 
missa  secundum  tenorem  treugue  omnimode  conserventur ;   v\ 
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quod  ipsos  vel  Imperium  eoriim  seil  gentem  et  terram  Romanio 
siibiectam  Imperio  eorum  non  offendemiis,  nee  offendi  facie- 
miis,  uel  lesionem  pati  per  nos  uel  per  alios  ullo  modo  vel 
ingenio. 

E  t  quod  terras  Romanie  et  insulas  subiectate  [siihiectasj 
Imperio  eorum  vel  aliquam  partem  Imperij  eorum  vel  gentem 
eorum  nullo  modo  molestabimus  nee  molestari  faciemus,  vel 
permittemus  per  nos  vel  per  alios  ullo  modo  vel  ingenio.  Et 
quod  non  uniemur  nee  aliquem  Venetum  uniri  permittemus 
cum  aliqua  gente  Cliristiana  vel  pagana,  vel  cum  aliqua  per- 
sona contra  Imperium  eorum  et  terram  et  gentem  Romanie 
subiectam  Imperio  eorum. 

E  t  quod  non  dimittemus  aliquem  Venetum  portare  aliquam 
personam  contra  Imperium  eorum  et  terram  et  gentem  Imperij 
eorum. 

Et  quod  non  paciscemur  vel  permittemus  allcui  patronum*) 
navis  vel  nobilibus  Venetiarum  pacisci  cum  aliquibus  Regibus, 
Principibus,  Comitibus  vel  Baronibus  seu  communitatibus  contra 
Imperium  eorum,  vel  contra  terram  eorum,  seu  contra  exerci- 
tum  eorum,  aut  contra  gentem  subiectam  Imperio  eorum  in 
ali([uibus,  ut  possit  Imperium  eorum  offendi. 

Et  quod  non  naulizabimus  vel  naulizare  faciemus  vel  per- 
mittemus per  nos  vel  per  alias  pcrsonas  vel  alia  ligna  seu  vasa 
de  comuni  nostro  vel  de  aliquibus  spetialibus  personis  Veneto- 
rum  ad  portandum  inimicos  Imperij  eorum  ad  terras  et  Impe- 
rium eorum. 

Item  infra  terminum  ipsius  treugue  et  extensionis,  qua  in 
antea  erit  ex  voluntate  et  concordia  utriusque  partis,  non  liabe- 
bimus  libertatem  nos  Diix  ei  comune  et  oninis  partis  Venetia- 
rum et  gentis  partis  Venetiarum,  facere  aliquo  modo  aliquam 
conventionem  seu  traclatum  cum  aliquo  vel  aliijuibus  omnium 

*)  patrono? 
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Christianorum  vel  paganorum  contra  Imperium  eorum,  vel  totam 
partem  Imperij  eorum. 

Terminus  autem  decem  annorum  et  extcnsionis,  que  in 
antea  erit  ex  voluntate  et  concortlia  utriusque  partis,  computa- 
hitur  a  suprascripto  die,  quo  videlieet  nos  Dux  acceptantes  et 
roborantes  ipsam  treuguam  iuramus  pro  nobis  et  toto  comuni 
Veneüarum,  observare  et  facere  observari  omnem  formam  huius- 
modi  treugue  et  omnia  et  sing^la  ipsius  capituia  firma  atque 
inviolabilia. 

Similiter  predictus  excellentissimus  Imperator  pro  se  et 
Imperio  suo  iurauit  ad  saneta  Dei  evangelia  et  ad  honorabilem 
et  vivificam  crueem  secundum  morem  Grecorum,  habere  et 
observare  nobiscura  Duce  et  comuni  et  honiinibus  Venetiarum 
et  successoribus  nostris  veram  et  puram  treuguam,  tarn  in  mari, 
quam  in  terra,  a  dicto  die,  quo  videlieet  nos  Dux  acceptantes 
et  approbantes  ipsam  treuguam  iuravimus  pro  nobis  et  comuni 
et  hominibus  Venetiarum,  usque  ad  complementum  annorum 
decem,  et  tantum  plus,  quantum  erit  de  consensu  et  voluntate 
utriusque  partis;  ita  tarnen,  quod  completis  decem  annis  et 
extensione  in  antea,  que  erit  in  voluntate  et  concordia  utrius- 
que partis,  quecumque  partium  ipsam  treuguam  noluerit  ultra 
dictum  terminum,  teneatur  alteri  parti  notum  facere,  quod  eam 
nolit.  Et  quod  treugua  sine  corruptione  servetur  infra  dictum 
terminum  sex  mensium,  et  una  pars  alteram  non  ofTendat,  sed 
promissa  omnia  secundum  tenorem  treugue  omnimode  obser- 
ventur;  et  quod  non  oiTendet  nos  Imperium  eorum  vel  gentem 
nostram,  aut  oflfendi  faciet,  vel  permittet  per  se  vel  per  alium 
ullo  modo  vel  ingenio.  Nee  etiam  infra  terminum  huiusmodi 
treugue  et  extensionis ,  que  in  antea  erit  de  concordia  et  volun- 
tate utriusque  partis,  habcbit  libertatem  Imperium  eorum  facere 
aliquo  modo  uliam  conventionem  seu  tractatum  cum  aliquo  veJ 
aliquibus  omnium  Christianorum  vel  paganorum  contra  nos,  vel 
comune  nostrum,  vel  totam  partem  nostram. 
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Item  de  insiila  nostra  Crete,  vel  aliqiia  parte  eius,  non 
molestabit  nos  Imperium  eorum  vel  gentem  nostram,  nee  mole- 
stari  faciet  vel  permittet  per  se  vel  gentem  suam  iillo  modo  vel 
ingenio.  Et  qiiod  homines,  quos  habet  Imperium  eorum  in  ipsa 
insula,  extrahet  inde. 

Item  terras  nostras  Coroni  et  Mothoni,  sicut  habemus 
ipsas  et  tenemus  cum  omnibus  iuribus  et  honorificentijs  nostris, 
non  molestabit  Imperium  eorum,  vel  molestari  faciet  per  se  vel 
per  gentem  eorum,  nee  permittet  fieri  aliquam  molestiam  ullo 
modo  vel  ingenio. 

Item  habebimus  libertatem  defFendere  et  adiuuare  insulam 
Nigropontis  et  illos  de  Nigroponte  contra  Imperium  suum  et 
gentem  suam  et  alios  omnes  modis  omnibus.  Imperium  autem 
eorum  habeat  libertatem,  prout  habebit  voluutatem  et  posse, 
impugnare  contra  ipsam  insulam  Nigropontis  et  contra  omnes, 
qui  iuvenientur  in  adiutorium  et  deffensionem  ipsius  in  ipsa 
insula  Nigropontis. 

Item  ad  petitionem  nostram  recipiet  et  habebit  Imperium 
eorum  inter  ipsam  treuguam  Marcum  Sanutum  et  Bartholomeum 
Guisi^)  cum  g^ente  eorum  et  insulis  eorum  et  illis,  que  tenentur 
ab  eis;  tarnen  tali  modo,ut,  quemadmodum  nos  proipsis  petimus, 
obseruare  debeant  et  ipsi  Marcus  Sanutus  et  Bartholomeus 
Guisi,  cum  gente  sua  et  insulis  eorum  et  illis,  que  tenentur 
ab  eis,  ipsam  treuguam  ad  suum  Imperium  et  totam  partem  et 
terram  Imperij  sui;  et  quod  non  conuenient  nee  conueniri 
facient  ullo  modo  vel  ingenio  cum  aliquo  inimicorum  Imperij  sui 
in  offensionem  aut  dampnum  contra  aliquem  partis  Imperij  sui. 
Et  etiam  cursarios  non  recipient,  vel  suscipient  venientes  contra 
terram  Imperij  sui.  Et  si  contra  aliquod  prediclorum  fecerint, 
non  tenebitur  Imperium  suum  conservare  ipsos  in  ipsa  (reugua. 


>)  Do  his  cfr.  supra  p.  138.  326.  Tom.  II.  p.  .'t.  et  C.  Hopfii  libelliim  laud. 
p.  7  sq. 
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sed  contra  ipsos  quidem  sumet  vindictam.  Treugua  vero,  que 
est  inter  Imperium  eorum  et  Venetos,  non  rumpetur  propter  eul- 
pam  aliquam,  que  eveniret  ab  ipsis,  sed  permanebit  iterum  firma. 

Item  dabit  nobis  Imperium  suum  in  Constantinopoli  infra 
confines,  incipientes  a  porta  Drongarij,  veniendo  a  saneto  Kin- 
tano  ad  manuni  sinistram,  et  veniendo  ad  cubam  sancte  Marie 
ad  viara  Corrigiariorum ,  veniendo  inferius  usque  ad  portam 
Perame  et  a  porta  Perarae  usque  ad  portam  Drungarij  deintus 
murum,  hospitia,  sie  videlicet:  pro  mansione  Baiuli  unum,  et 
aliud  unum  pro  mansione  consiliariorum  eius,  et  aliud  unum  pro 
caneva  rerum  comunis  Venetiarum.  Pro  mercatoribus  vero 
Venetis  venientibus  ab  extra  aeeipientur  per  Imperium  suum  ad 
Pensionen!  circa  dicta  tria  hospitia  alia  hospitia  viginti  quinque, 
et  dabuntur  eis  ipsa  sine  pensione  pro  mansione  eorum.  Cum 
autem  plures  venerint  mercatores  Veneti,  dabuntur  eis  ad  simi- 
lem  modum  in  ipsa  Constantinopoli  et  tantum  plura  hospitia  ad 
mansionem,  quanta  erunt  sufficientia ,  quemadmodum,  quando 
venerint  pauciores  ad  opus  viginti  quinque  domorum,  dabuntur 
eis  sufficientia  hospitia  ad  mansionem  eorum;  remanentia  vero 
hospitia  de  viginti  quinque  hospitijs  aut  pluribus  secundum 
dictam  formam  dimittantur  dominatoribus  eorum.  Et  iterum 
venientibus  simiiiter  mercatoribus  Venetis  dabit  Imperium 
suum  eis  ad  similem  modum  hospitia  sufficientia  ad  mansionem 
ipsorum. 

Item  dabit  nobis  Imperium  suum  ecclesias  duas  in  Con- 
stantinopoli, scilicet  ecclesiam  sancte  Marie  Dei  genitricis  et 
ecclesiam  sancti  Marci. 

Simiiiter  dabit  nobis  Imperium  suum  in  Salonicha  eccle- 
siam, quam  tenent  Armenij,  et  circa  ipsam  ecclesiam  hospitia, 
sie  videlicet:  unum  pro  mansione  Consulis,  et  aliud  unum  pro 
mansione  consiliariorum  eius,  et  aliud  unum  pro  caneva  rerum 
comunis  Venetiarum.  Pro  mercatoribus  autem  Venetis  venien- 
tibus ab  extra  conducentur  per  Imperium  suum  alia  hospitia 
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viginti  quinque,  et  dabuntur  eis  hospitia  sine  pensione  ad  man- 
sionem  eorum.  Et  si  plures  venerint  mercatores  Veneti,  dabun- 
tur eis  ad  similem  modum  in  ipsa  urbe  Thessalonicha  tantum 
plura  hospitia,  quanta  erunt  sufficientia  ad  mansionem  eorum; 
(et)  quemadmodum,  quando  venerint  pauciores  ad  opus  viginti 
quinque  domorum,  dabuntur  ipsis  paucioribus  sufficientia  hospitia 
ad  mansionem  eorum.  Remanentia  vero  hospitia  de  viginti 
qiu'nque  hospitijs  aut  pkuMbus  secundum  dietam  formam  dimit- 
tantur  dominatoribus  eorum.  Et  iterum  venientibus  similiter 
mereatoribus  Venetis,  dentur  eis  hospitia  ad  suffieientiam  ad 
mansionem  eorum. 

In  aliis  vero  terris  Imperij  eorum,  cum  venerint,  habeant 
b'bertatem  accipiendi  cum  pensione  eorum  vel  fictu  domos, 
furnos  et  habiea  in  illis  locis,  quibus  eis  videbitur,  sine  contra- 
dictione  ah'cuius  persone. 

Item  Veneti  vasmulli  et  heredes  eorum,  quos  habebat  et 
tenebat  Potestas  Venetorum,  quando  tenebamus  Constantinopo- 
lim,  sint  liberi  et  franchi  sicut  Veneti. 

Item  habebimus  mensuras,  stateras,  modios,  libras  et 
passus  ad  mensurandum  et  ponderandum  tam  in  Constan- 
tinopoli ,  quam  in  ahjs  terris  suis ,  ubi  fuerint  Veneti  vel 
habitabunt. 

Item  concedet  nobis  Imperium  suum  habere  sacerdotes, 
ecclesias  et  baptisma  secundum  consuetudinem  nostram  in 
Constantinopoli  et  in  alijs  terris  Imperij  sui.  Que  ecclesie, 
sacerdotes  et  baptisma  sint  exempta  a  potentia  sui  Imperij 
et  revocatione  ipsius,  quousque  finitum  fuerit  tempus  ipsius 
treugue. 

Item  propter  treuguam  ipsam  non  exjiellentur  Januenses 
de  Constantinopoli  vel  de  Imperio  eorum;  scd  erit  securitas 
per  Imperium  suum  inter  Venetos  et  Januenses.  Et  in  ipso 
etiam  Mari  Maiori,  si  acciderit  fieri  aliquam  oiTcnsam  vel  dam- 
pnum  infra  hos  confinos  diete  lerre  Imperij  sui  n  Veneto  ad 
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Janucnses  *)  et  a  Januense  ad  Venetum,  quod  suscipere  debeat 
Imperium  eorum  lesam  et  dampnifieatam  partem,  et  satisfaciat 
sibi  de  offensa  et  dampno  de  hauere  offendentis  et  dampnifi- 
cantis  ipsum  usque  ad  dimidium  annum.  Si  autem  non  iniienerit 
Imperium  suum  accipere  hauere  de  ipsa  parte,  que  non  obser- 
uauerit  pactum,  et  satisfaeere  dampnifieate  parti,  quod  satis- 
faciat ipsam^)  Imperium  suum  de  camera  sua.  Habebit  autem 
libertatem  Imperium  suum  satisfieri  de  ipso  dampno  de  ipsa 
parte,  que  non  obseruauerit  pactum. 

Item  habeant  libertatem  omnes  Veneti,  et  qui  tenentur 
pro  Venetis,  de  quacumque  parte  venerint  ad  Imperium  suum, 
et  sint  securi  et  salui  per  totum  Imperium  suum,  ubi  habet  vel 
habebit  posse,  cum  omnibus  rebus  et  mercationibus  eorum  et  sine. 
tarn  in  mari,  quam  in  terra;  et  quod  sit  in  eorum  libertate 
eundi,  standi  et  redeundi,  emendi  et  uendendi  sine  aliquo  impe- 
dimento  vel  dampno,  sine  ah"quo  datio,  tholoneo,  pedagio, 
comerclo,  scalatico  et  omni  alio  datio.  Et  quod  venientes  Veneti 
in  omnibus  terris  Imperii  eorum ,  de  quacumque  parte  venerint, 
in  quacumque  parte  Imperij  sui  vohierint  portum  facere,  tenean- 
tur  iurare  comerclarijs  Imperij  sui  sive  officialibus ,  si  requisiti 
fuerint  ab  ipsis,  quod  mercationes  omnes,  quas  habeant,  et 
hauere  sint  Venetorum ;  et  si  mercatores^)  forinsecorum  habe- 
bnnt,  quod  eas  manifestabunt  eisdem.  Et  quod  Veneti  possint 
vendere  et  emere  cuicumque  homini  et  a  quibuscumque  homi- 
nibus,  et  a  quocumque  et  a  quibuscumque  voluerint,  tam 
Grecis  quam  Latinis,  quam  etiam  quibuscumque  alijs  libere  et 
absolute.  Et  etiam,  si  acciderit,  per  comerclarios  aut  officiales 
Imperij  sui  aliqnid  auferri  ab  aliquo  Veneto  in  aliqua  parte 
Imperij  sui  per  aliquam  dictarum  occasionum.  quod  Imperium 


*)  Lepre  Januensem. 

^)  Potias  ipsi. 

*)  Lege  mercationes,  coli,  treufjra  antecedenli,  p.  330. 
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faciet  restitui  totum  id ,  qiiod  ablatum  fuerit ,  de  vestiario  suo 
vel  aliunde,  unde  fuerit  de  voluntate  ipsius.  Et  qiiod  de  Vene- 
tis,  et  qui  pro  Veiietis  se  teheiit,  eredatur  verbo  Baiuli  vel 
aliorum  Rectorum,  qui  pro  Venetis  erunt  in  Imperio  suo,  si  de 
aliquo  predictorum  Venetorum,  et  qui  pro  Venetis  se  distringunt 
et  tenent,  fuerit  aliquod  dubium.  Et  nos  Dux  et  comune  Vene- 
tiarum  tenebimus  *)  aceipere  sacramentum  a  ßaiulo  sive  Rectore 
aut  Rectoribus,  venienti  vel  venientibus  ad  terras  Imperij  sui, 
et  ponere  in  eorum  commissione,  quod  debeant  dicere  verita- 
tem  Imperio  suo  et  eis,  qui  pro  eo  fuerint;  et  quod  dieent 
veritatem  de  Venetis,  et  qui  pro  Venetis  se  distringunt. 

Item  oecasione  franchisie  Venetorum,  quam  habent  in 
terra  Imperij  sui,  non  imponet,  nee  imponi  faciet,  vel  imponi 
permittet  Imperium  suum  datium  aliquod  vel  gravamen  alicui 
Greco  vel  Latino,  vel  alicui  alij  persone  in  aliqua  parte  vel  terra 
Imperij  sui  aliquo  modo  vel  ingenio,  quod  sit  contra  franchi- 
siam  Venetorum. 

Item  non  impediet  Imperium  suum  vel  impediri  faciet 
aliquos  Venetos  venientes  ad  terras  Imperij  sui,  qui  possint, 
cum  eis  expedierit  vel  voluerint,  emere  vel  emi  facere  antennas, 
temones,  arbores,  lignamen  et  alia  necessaria  pro  eorum  lignis 
in  terra  Imperij  sui. 

Item,  si  aliquis  Venetus  morietur  in  terra  Imperij  eorum 
testatus  vel  intestatus,  quod  bona  et  res  ipsius  possint  et 
debeant  intromitti  et  disponi  per  Baiulum,  sive  Rectorem  Vene- 
torum, sive  per  Venetos,  qui  reperti  fuerint  in  illo  loco,  sine 
aliquo  impedimento  ex  parte  Imperij  sui  vel  ab  bominibus 
Imperij  sui  exinde  faciendo.  Et  si  Veneti  ibi  non  fuerint,  quod 
predicta  per  suum  Imi)erium  vel  per  suos,  qui  pro  suo  Imperio 
fuerint,  ibi  debeant  intromitti  et  salvari;  et  exinde  debeat  fieri, 
secundum  quod  nobis  Duci  videbitur,  et  qui  pro  nobis  fuerit. 


*)  Lege  tenebimur,  roll.  p.  330. 
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Item,  si  acciderit,  quod  nolit  Dens,  naufragium  pati 
aliquein  Venetuni  vel  Venetos  cum  navi  vel  ligno  eorum  vel 
alieiio,  res  eorum  salve  eruiit,  et  habebunt  adiutorium  ab 
hominibus  Imperij  sui  ad  recuperandum  res  eorum. 

Item,  quod  habebunt  libertatem  Veneti,  emere  frumen- 
tum  et  extrahere  ipsum  de  terra  Imperij  sui  cum  navibus  eorum 
et  lignis  vel  alienis,  et  portare,  quocumque  voluerint,  excepto 
ad  terras  inimicorum  Imperij  sui,  quandocumque  modia  centum 
frumenti  valuerint  yperpera  centum  et  infra.  Et  si  ultra  value- 
riut,  quam  centum  yperpera  centum  modia  frumenti,  non  pos- 
simus  frumentum  extrahere  de  terra  sua  sine  licentia.  Et  si 
augmentaretur  modius,  quod  sit  secundum  rationem  augmen- 
tationis. 

Similiter,  si  aliquis  Venetus  vel  Veneti  venerint  a  Mari 
Maiori  cum  navibus  vel  lignis,  tam  Veneti,  quam  forensis,  cum 
trumento  vel  blado,  quod  possint  ire  cum  ligno  ipso  *)  vel  forin- 
secorum  et  cum  frumento  seu  alio  blado  libere  et  sine  contra- 
dictione  sui  Imperij  vel  alterius  persone  loco  Imperij  sui. 

Item,  si  aliquis  Venetus  offensam  fecerit  alicui  Greco,  et 
inuenietur  ipse  Venetus,  teneatur  Baiulus  sive  Rector,  qui  pro 
Venetis  fuerit,  facere  vindictam  secundum  rationem.  Si  autem 
noD  inveuietur  malefactor,  quod  detur  ei  terminus  usque  ad 
medium  annum  ad  comparendum  et  satisfaciendum  de  ofTensis 
per  cum  factis.  Et  si  infra  predictum  termiuum  venerit,  Baiulus 
sive  Rector  faciet  vindictam  de  eo,  ut  dictum  est.  Et  si  non 
inveuietur,  Baiulus  sive  Rector  vel  eins  vicarius  mittet  et  signi- 
ficabit  per  loca  et  terras,  ubi  Veneti  habent  posse,  ita,  quod 
possint  inueniri  de  rebus  malefactoris ,  et  de  rebus,  que  inve- 
nientur,  satisfieri  illi,  qui  iniuriam  passus  fuerit.  Et  si  acciderit, 
aiiquem  Venetum,  quod  Deus  avertat,  interficere  aliquem 
Grecum,  ipse  Venetus  iudicabitur  per  Imperium  suum.     Et  si 


*)  Lege  ipsorum,  coli.  p.  332. 
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Venetus  interiiciet  aliquem  Venetum  tarn  in  Constantinopoli, 
quam  extra,  debeat  iudicari  per  Baiulum  siue  Rectorem,  qui 
pro  Venetis  fiierit  in  partibus  Ulis. 

Item  relaxabit  Imperium  eorum  omnes  careeratos  et 
detentos  Venetos  in  omnibus  terris  Imperij  sui,  ubicumque 
fuerint  detenti,  libere  et  absoUite;  et  nos  similiter  dimittemus 
omnes  Grecos,  quos  habemus  in  carcerlbus  nostris  per  loca 
detentos,  tam  in  insula  Crete,  Corono  et  Mothono  et  Nigro- 
ponto(sic)  et  alio  loeo  captos,  b'bere  et  absolute,  ita,  quod, 
si  dicti  Greci  voluerint  remanere  in  ab'qua  dictarum  partium, 
possint  ibi  esse  indempnes  a  Venetis.  Et  si  ire  vohierint 
ad  terras  Imperij  eorum  cum  familijs  suis,  ire  libere  permit- 
tantur. 

Item  non  retinebit  Imperium  suum ,  nee  retineri  taciet, 
uel  mittet  seu  mitti  faeiet  nauigium  Venetorum  ad  aliquam  par- 
tem  contra  voluntatem  eorum  per  totum  suum  Imperium. 

Item  non  permittet  suum  Imperium,  fieri  aliquod  arma- 
mentum  contra  Venetos  in  terra  Imperij  sui.  Et  si  aliquod 
dampnum  factum  fuerit  Venetis  uel  alicui  eorum  per  huiusmodi 
armamentum,  emendabitur  per  Imperium  suum.  Et  si  aiiqui 
Veneti  eursarij  fecerint  aliquod  dampnum  ad  terram  Imperij 
sui,  teneatur  Baiulus  uel  eins  vicarius  siue  Rector  per  sacra- 
mentum,  bona  fide  et  sine  fraude  inuenire  eos  et  teuere,  et 
facere  vindietam  de  eis,  qui  raubariam  fecerint,  et  accipere  res 
eorum  et  restituere  illis,  quibus  res  ablate  fuerint,  exceptis 
Venetis,  qui  tenent  et  tenebunt  de  insulis,  que  non  sunt  subiecte 
nobis  et  comuni  Venetiarum. 

Et  si  de  alia  gente  vel  de  insulis  huiusmodi,  que  non  sunt 
subiecte  nobis,  ut  dictum  est,  venerint  eursarij  ad  terras  Imperij 
sui ,  non  recipient  ipsos  Veneti  ad  terras  uel  insulas  eorum ; 
sed  expellent  eos  et  pugnabunt,  sicut  expcllentur  per  illos, 
qui  sunt  de  Inq)erio  suo.  Si  uero  aiiqui  fuerint,  qui  receperint 
ipsos  cursarios  et  habebunl  penam  ab  Iinperio  suo,  non  tenebitur 
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propterea  suum  Imperium  de  saeramento  pro  pena  facta  in  eos, 
qui  dictos  cursarios  reeeperint,  ut  dictum  est. 

Item  si  euenerit,  quod  aliquod  contra  dictam  conventio- 
nem  et  treuguam  factum  fuerit  ex  parte  nostra  uel  comunis 
Venetiarum  seu  Venetorum,  non  rumpet  Imperium  eorum 
propter  hoc  statim  ipsam  treuguam,  nee  movebit  guerram 
contra  nos;  sed  si^nifieabit  nobis,  ut  emendetur,  quicquid  contra 
ipsam  treuguam  fuerit  attentatum.  Et  e  conuerso,  si  aliquid  ex 
parte  sui  Imperij  factum  fuerit  contra  ipsam  treug-uam  uel  con- 
ventionem,  non  rumpemus  propter  hoc  nos  Dux  et  comune 
Venetiarum  seu  Veneti  statim  ipsam  treuguam,  nee  movebimus 
guerram  contra  Imperium  eorum,  sed  significabitur  per  nos 
Imperio  eorum,  quod  factum  fuerit,  ita,  quod  emendari  debeat 
offensa  huiusmodi. 

Item,  si  aliqui  mercatores  imperij  sui  et  terrarum  suarum 
voluerint  venire  Venetias  cum  mercationibus,  possint  vendere 
mercationes  vel  merces,  quascunique  voluerint,  sine  aliquo 
impedimento,  solvendo  tamen  comercla  a  nobis  et  comuni  Vene- 
tiarum ordinata. 

Cum  autem  muitis  habitis  verbis  a  nobis  Duce  et  comuni 
Venetiarum  et  parte  nostra  occasione  predictorum  dampnorum 
tempore  priorum  treuguarum  tarn  alijs,  quam  de  duabus  navi- 
bus,  Bobiza  scilicet  et  Zonella*),  et  omni  alio  dampno  facto 
tempore  vitae  felicis  memorie  Imperatoris  patris  prefati  Sere- 
nissimi Imperatoris,  et  venerit  ipse  serenissimus  Imperator,  et 
promiserit  per  predictum  instrumentum  sacramentale  Imperij 
sui,  dare  nobis  yperpera  viginti  quatuor  millia,  ut  dissolueretur 
totaliter  questio,  que  in  antea  fieri  posset  de  huiusmodi  dam- 
pnis;  dare  autem  debeat  ipsa  sine  aliqua  dilatione  et  prolixitate 
dierum,  mora  seu  conditione  illis  vel  illi,  quibus  vel  cui  mitte- 
mus  ad  Imperium  suum  pro  recipiendis  dictis  yperperis,  et  quod 


')  Bumbiia  et  Zoella  in  Ireuga  antecedenti,  p.  337. 
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facere  possint  de  ipsis  id,  quod  per  nos  illis  vel  illi  mandatmn 
fuerit;  cum  presentatiim  fiierit  videlicet  ad  Imperium  eorum 
presens  nostriim  instrumentum  «acramentale,  quod  super  dictam 
treuguam  pepigimus  lurando,  cum  ipsam  treuguam  approbautes 
perfecimus  et  iurauimus,  debet  Imperium  suum  dare,  ut  dictum 
est,  sine  aliqua  contradictione  predicta  vigiuti  quatuor  millia 
yperpera.  Postea  nulla  questio  fiet,  nee  nunc,  nee  venturis 
temporibus  pro  dictis  dampnis  nee  Imperio  eorum  nee  heredi- 
bus  et  successoribus  eorum  Imperij  ex  parte  nostra  Ducis  et 
comunis  Venetiarum  aut  successorum  nostrorum  et  totius  partis 
eorum.  Similiter  nee  Imperium  eorum  vel  heredes  et  succes- 
sores  eorum  requirent  unquam  a  nobis  Duce  vel  comuni  Vene- 
tiarum aut  omni  parte  Venetorum  dampna,  que  facta  fueruiit 
ex  parte  nostra  i)arti  Imperij  eorum  temporibus  dietarum  treu- 
guarum  et  in  uita  felicis  memorie  patris  Imperatoris  ipsius  Sere- 
nissimi Imperatoris;  sed  erimus  et  nos  et  omnes,  qui  de  parte 
nostra  fuerint,  ex  nunc  et  futuris  temporibus  exinde  sine  aliqua 
molestia  ab  Imperio  eorum  et  omni  parte  Imperij  eorum ,  cum 
una  pars  alteri  fecerit  et  facit  finem  et  remissionem  finalem 
omnium  predictorum  dampnorum. 

Hec  omnia  facta  sunt  et  roborata  per  nos  Ducem,  ut  supe- 
rius  dictum  est,  presentibus  transmissis  nuntijs  ab  ipso  excel- 
lentissimo  Imperatore  ad  nos,  videlicet  sacratissimo  metropo- 
litano  Metbelinensi  •)  ypertimo  domino  Dimitrio  Hermico"),  et 
lideli  et  familiari  domicello  Imperij  sui  Constantino  Fiscomalo, 
ad  recipiendum  dictum  iuramentum  prefate  conventionis  sive 
treugue  a  nobis,  presentibus  nobilibus  viris  Jacobo  Dandulo, 
Joanne  ßarbo,  Marco  Quirino,  Marco  Micbaeli  de  sancto  Cas- 
siano,  Albertino  Mauroceno  et  Andrea  Valaresso,  consiliarijs 


')  I.  e.  Mithilinensi,  ut  in  treuga  antecedenti  „Mitilin.",  p.  33S. 
*)  Iren! CO?   Vide   I.  I.,    ulji  Constantinus   (dütnicellus,    i.  c.   8ifin6fiu^oi) 
audit  Foscamolus. 
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noi^irtk^^ 'VdvÖhertdii  "tifis"'J!^c6bo  Waianzocho ,  Archidiacono 
ecciesie  Castellane,  Stephaiio  Bethano,  plebano  sancti  Samuelis 
et  Wpellario  no^tro  ecdesie  sancti  Marti;  egregijs  viris  Marino 
MauröcehöJ  H^ 'nÖStro  mandatö  Comite  Ausercnsi;  Marino  Zorzfl' 
Comite  Cnrzole,  Marco  Michaeli  de  Sancto  Canciano  et  Nicholao 
de  Tanali,  Capitibus  de  Quadraginta,  et  multis  alijs,  in  g'enerali 
et  rtiaiori  consilio  nostro  et  comiinis  Venetiarum  et  minori  ad 
sönmn  cainpananim  congregato  more  solito  in  nostro  Ducali 
palatio. 

Ad  maiorem  ergo  cautellam  horiim  mann  propria  hie  snb- 
seripsimiis,  et  nostra  bulla  anrea  iussimiis  communiri,  et  per 
marium  Tanti,  notarij  et  Dueali^  anle  Venetiarum  cancellarij, 
subsignari  feciinus  ipsa  et  roborarl;  dantes  ea  nnntijs  felicis- 
simi  finperatoris ,  currente,  ut  dictum  est,  anno  incarnationis 
Jesn  Christi  mil?esimb  diicenfesimo  octuagesimo  quinto,  die 
Sabbati,  vlgesrn^a  oc^aua'hiertsis. JuHj,  törtie  decime  indictionis. 

ß'giö  Joanirtcs  Dändulo,  Der  grätia  Düx,  mattu  mea  sub- 
scripSi. 

Ego  Tantus,  notarius  et  Üucalis  aule  Venetiarum  can- 
«•«•Warias,  predictis  interfui,  et  de  mandäto  illustris  doinini  Ducis 
(»refati  et  ro^atu  iftirrioHs '^f'rnaioris  sut  consilij  publicavi. 

CCCLXXX. 

Ext-mpluin  suluticnis  eeosas  ecclesif  saicti  Sard  de  Yenecih  pr»  saDfti 

larciTjrensN  et  sairti  Narci  Arcoaen^U  erdesiis,  ad  dirtum  ecrlesian 

sancti  Aarci  de  Veiccüs  spccUfttibus. 

A.  d.  1286,  die  19.  m.  Aprilis. 

Liber  Albus  fol.  167.  ; 

f  lamiDiusCoruelius  EccUsia  Venetse  X,  i,  p.  226.  : 

Omnibus,  presentes  litteras  inspecturis,  Christoforus  de 
Tholomeis  de  Senis,  domini  Pape  capellanus,  executor  super 
censibus  colligendis  in  pröuincia  Lombardie  ac  Patriarchatibus 

Konto«.  Abtb.  U.  Bd.  XIV.  23 


Aquilegieiisis  et  Gradensis  per  Se(;lein  Apostolicam  constitulus, 
salutem  in  Domino.  ;  ; ,  ,;,, :,n.,a  ^,uiuUyJ)^.  /mik-; 
,  Uniuersitati  uestre  tenore  presentium  innotescat,  nos  die 
decimo  nono  mensis  Aprilis  pro  censii  ecclesie  sancti  Marci  de 
Veaecijs,  quem  in  fe$to  oranium  Sanetorum  annis  siagulis  pro 
sancti  Marci  Tyrensis  et  ^anctr  Marci  Aecipni^nsis  eeclesijs,  ad 
dipt^jH,.ecclesiam  sancti  Marci  de  Venecijs,  .q)ectantibiis,  per- 
SQlcere  eQclesie  Romane  tenetur  *),  nomine  Romane  ecclesie 
recepisse  a  discreto  uiro,  domino  Jacobo  Maiazocho^},  canonicQ, 
sancti  Marci  predicti,  et  Archidiacono  Castellano,  tres  libras  et 
soldos  sexdecim  et  decem  denarios  Venetorum  grosser.,  dante 
et  solujente  dictam  peccunianr  d?  beneplacito  magnifici  uiri 
domini  Johannis,  Dandoli,  Ducis  Venecie,,  nomine  uenerabilium 
ujrornpa,  Primicerij  et  capituli  ac  ecclesie  sancti  Marci  de  Vene- 
ciis,  pro  tempore  triginta  quinque  annorum  preteritorum,  pro 
quibus  nobis  constitit,  censum  huiusmodi  Romane  ecclesie  non 
fuisse  solutum,,diiobus  Bisancijs  pro  quolibet  anno  computatis. 

In  cuius  rei  testimonium  has  litteras  nostro  sigillo  munitas 
duximus  concedendas.     :!,;.jiiO  t^  «fii-ißVoi 

Data  apud  sanq^jjm  |G|?orgi)jm  prope  Venj^cus,  Castellane  dio- 
cesis,  sub,  annis  a  natiuitate  Domini  mille;$imo  ducentesimo 
üctuagesimo  sexto,  die  decimo  nono  mensis  Aprilis,  pontificatus 
domini  Honorij  Pape  IV  ai^on^  primq. 

M,  CC€LXXXI. 

INMatl',  Abbas  monastcrli  s.  Ooori^ii  mnjoris  Tenotinroiti,  institoK  In 

Priorem  s.  Nnrci  de  Creta  Fratrcm  RfriiArdom  de  Ticcnthi.  m«nachuni 

H.  deorgii  majoris,  eiquc  mandat,  ut  bona  ipsius  itionasterii  s.  Marci 

recuporarc  studcat. 

A.  d.  1287,  die  13.  iii.  Aprilis. 

F^amini^is  'tloriiei'iil's  Kcciesiae  Vftnetae  T.  VIII,  decad.  XI 
parle  pps^^rV'T^^ij?.  2|;8., 

»)  Haec  nö»  «X  solcnini  fbrimilu  Hdjedinui.  Intnudi    ,Mu,^\'Ak  »-.i'i* 
»)  Sic  Cuin.;  Muiaioc,^y,l4f,i,,v^ri»t  |^flfi^nif,forrtiB,  coli.  p.-SM. 
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8x  ;iutographo  in  arc^ivo  monasterii  s.  Georgii  raajoris  Veue- 
tiaruiu.  ')tq    niaauitsitüiiiiii 

i'nWersis.  presentes  litteras  inspecturis,  Frater  Marcus, 
Hivina  pacientia  Abhas  humilis  monasterii  s.  Georgii  majoris  de 
Veneliis,  ad  Rornanam  eccleslam  niillo  medio  pertineiitis,  ordi- 
nis  8.  Benedict!,  Castellane  diocesis,  salutem  in  Doniino  sompi- 
ternam. 

Noverit  wniversitas  restra,  qiiod  nos  de  niandato  venera- 
bilis  Patris,  domini  Fratris  Hugonis,  ordinis  Predicatorum,  Epi- 
scopi  Hethlimitani  *),  «t  religiosi  viri  domini  Andree,  Supenoris 
monasterii  s.  Mathie  Heremitarum  de  Murano,  ordinis  Camal- 
dulensig,  Torcellane  diocesis,  visitatorum  monasterii  nostri 
s.  Georgii  et  membrorum  per  summum  Pontiücem  deputatornm, 
in  executione  dicte  visitationis  in  eodem  monasterio  existen- 
tium  ,' nee  liön  de  Tolanrtate  et  coftsensu  religiosorum  virorum, 
Fratris  Gtiizimanni,  Priiöffe,  et  Fratris  Jacobi  de  Trigesto,  Frätris 
Benv^nuti,  Fratris  Angeli,  Sacriste,  Fratris  Jobannis  de  Vicentia, 
Protarii,  Fratris  Petri,  Fratris  ßergami,  Fratris  Francisci,  Fratris 
Juiiani,  Camerarii,  Fratris  Marci,  Fratris  Antonii  ac  Fratris  Jacobi 
monachorum,  et  conventus  predicti  monasterii  nostri  ad  huc 
specialiter  congregatornm,  tenore  presentium  revocamiw  et  ex 
certa  scientia  anullamus  et  in-itamus  omnes  et  qnaslibet  con- 
ccssiones,  locationes,  infeudaciones,  collntiones  et  comnjissio- 
ne8>  per  nos  seu  nostro  et  dieti  conventus  nomine  factas  qui- 
luiscunque  persouis  ecciesiasticis  vel  secularibus  de  ecciesia 
s.  Marc!  de  Creta,  et  jurium  et  pertinentiarum  ipsius  ad  nos  et 
dictum  inonasterium  nostrum  pleno  jure  spectanlium.  Et  cnpien- 
tes,  qnod  eadcm  ecciesia  tarn  spiritualibus,  quam  temporaJibus 
proticiat  incrementis,  de  discretione  ac  industria  religiosi  viri, 
Fratris  Bernardi  de  Vicentia,  monacbi,  et  professi  nostri  mona- 


«)  De  eo  Tide  Le  Oiiien.  I.  I.  III.  i'iHZ.  i*^88. 
,?1      r        '■.:'  Oli     /il'jht.iiOin  23" 
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sterii  Pi-jesbyterii  latoris  pre&entiuni,  plenam  Ivabentes  notitiam, 
sibi  curam ,  regimen  ac  administrationem  predicte  eöclesi^ 
s.  Marc!  de  Creta  et  jurium  omniiim  ac  pertinentiariiin  ipsius 
tarn  in  spliritualibus,  quam  in  teiwporalibiis  duxinius  committendii, 
ipsumque. ipsius  jCccJesiepreficiniüs  ia  Priorew*  ac  de  PrioratU 
ip^O"  et  ,juvjurn  ac  perlmentiarum  ii>sius  .eundem  per  nostrum 
aiuilum  presencialiter  investimus: 

_rti.,;Dantes  et  concedentes  eideoi  Krajtri  Bernardo,  Priori, 
plenam  licentiam,  liberana  potestatem  et  speciale  mandatinn  ad 
revocandum  et  recuperanduni  oiniiia  etquelibet  bona  et  jura 
ejusdeiii  ecclesie,  occupata  illicite  yel  detentav  ad.  jus  et  pro- 
prietatem  nostrarn  et  ecclesie  memorate;  et  M  necesse  fuerit 
pro  predictis  ad  ageadum  ßtdefendendum  contra  quascunque 
personas  ecclesiasticas  vel  seculares^  collegia  et  universilates, 
et  coram  quocunque  judice  ecclesiastico  velseculari,  ordinario 
vel  delegato,  dato  vel  dando,  necnon  excipiendum  <?rreplicandumi 
libeilum,  dandum  et  recipiendum  litem  seu  liles,  contöstauduin' 
de  calunipnia  et  veritate  dicenda,  juranduni,  pouendum  et  respoii- 
deuduui  articulus,  dandum  «ti recipiendum  crimina  et  defectus 
obiciendum,  benelicium  irestitUitioiiis  in;  integrum  petenduni  et 
recipiendum,  testes,  instrumenta,  litteras,  probaeioues  (juaslibet 
producendum  et  reprobandnm,  ailegandum  in  causa  seu  causis, 
|)rosequend(im  alium  vel  alios,  procuralorem  seu  proeuralores 
locu  sui  constituendum  et  revocandum,  et  generaliler  ad  omnia 
alia  iet  fiin^ula  generali  administralioni  et  causarum  prosecu- 
bioni  coogruenlia  et  necessaria  faciendum,  que  in' predictis  et 
quolibet  predictorum  tuerint  opportuna;  omni  tarnen  geoere 
alienatiunis,  pernnttationis,  obligationis  et  subnn'ssionis  ipsius 
ecclesie  et  jurium  ac  pertinentiarum  ipsius  stubiliun»  eidem  Kratri 
Bernardo,  Priori  et  conslitutis  per  cum  penitus  interdicto: 

Prominentes  tenore  presentium  omnibusetsingulis,  quorum 
interest  vel  interesse  poterit,  sub  ypolheca  et  obligacione 
omnium  bonorum  monasterii  nostri,   ratum  et  firmum  habere, 
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quicquid  per  dictum  Fratrera  Bernanjum  iitiliter  factum  fuerit 
in  predictis  et  quolibet  prediclorum. 

lo  quorum  omnium  testimonium  ^t  certitudiuem  pleniorem 
presentes  patentes  litteras  ,per  Pestrum  Nicolai  de  Guarano, 
qptarium  publicuHi  infrascriptum,  scribi  ^t  j^ubli(cari  maodayi- 
mus,  et  nostro  sigillo  muniri.  .<        ;.'     ,,   !• 

Datum  et  actum  in  cAppi^o  mqüasterii  nostri,  ibidem  predictis 
(lominis  Episcopo  et  Superiore  visitatoribus  ^t  monacbis  pre- 
M'iitibus  et  c\pi"es>i'  ( misentientibus,  sub  anno  Domini  mille- 
-imo  ducentesimo  octuagesimo  septimo,  indictione  quintadecima, 
mensis  Aprilis  die  terciadecima. 

Presentibus  rebgiosis  viris,  Fratre  Jobanne  de  Bononia,  ordi- 
nis  Predicatorum,  socio  dicti  domini  Episcopi,  et  Fratre  Mauro, 
monacbo  monasterii  s.  Matbei  Heremilarum  de  ]\Iurano,  socio  dicti 
domini  Superioris,  nee  non  FratreÖdino  deVilers,  Fratre  eccle- 
sie  Betblimitane,  testibus  ad  hec  rogatis  speciabter  et  rogatis. 
Ego  Petrus  Nicolai  de  Guarano,  Alatr.  dioc,  pubbcus 
-acri  Imperii  auctoritate  notarius.  predictis  omnibus  inferfuf. 
premissaque  omnia  descripsi  et  pubHcavi,  meoque  signo  signavi. 

CCCLXXXIf. 
Trea^a  rhristianorum  rom  Saracenis. 

A.  d.  1289.  m.  Madio. 

'  'in..!;    ii^.r,  ' 
Androa«)   Oandiiliis   1.  c.  p.  402   in  addifamfnto  p\  ro»bVp 

AmbrosiaiK» : 

^hem  eodem  nnno  (MCCLXXXIX)  rie  mentte  Mnij  Sofdnnus 
hnfnhnuw  (i.  p.  }telt'k-el-}fnnKur)  cepit  Tr'qtölitaiMm  iirhnn,  qunyn 
fecU  ftutditwi  ruinnri ,  vt  ciiHctos  (hristianog  in  ipm  repertos 
mamlarit  occidi ;  rt  eodem  nnno  inter  Christianos  fi  Saracenoft 
freugun  per  d ecennium  conßrmntn  eitt."  De  renim  nexii  adeas 
Sannt.  I.  I.  p.229  sq.  Raynahl.  I.  1.  a.  1289,  §.65  sqq  Ahnlfoda 
I.  I.  V.  91.   Makrizi   ed.  Quatremere  II.  1,  p.  102  sq 

Cfr.  Le  ftret  I.  p.  622. 
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:.  u\  rntilor;?  CCCLXXXIII. 

liitterae  Nicolai  lY.  ad  Yenetös  de  bello  in  Saraccnos  movendo. 

A.  d.  1291,  iii.  Aiigusto. 

Raj  nullius  1.  I.  a.  1291,  §.29.  Kndem  Uternrum  sentcntia 
ad  Venetos,  qnae  ad  Genuenses,  missa.  Hasce  Titterhs  ille  ibidum 
exhibuit  §.  23— 28.  i*       i 

CCCLXXXIV.    — ''-«^^--^^^ 

Concordia  firmata  inter  Pctrom  Oradonico,  Dncem,  et  comane  Yenetia- 
roih  ei  tinä,' et  Patriarchain  Aquilejse,  Coniitem  (roritise  et  comnne 
•''1'  TergestI  ex  altera  parte. 

A.  d.  1291,  die  11.  m.  Noyembris. 

Liber  Pactorum  IV,  161.    •      4     i    s  .  .    •  ,    ü     . 

Andreas  D  a n d u  1  u s  cont.  1. !,,?•  403 :  „ Eodem  ettam  tempore 
errores  et  gjierrae,  tempore  nrnedecessorum  luuus  Ducls  cvorfae 
inte¥  Aqutlejänsei/i  Patriarcnam ,  Comiiem  (joritiae  et  Tergestinos 
e.v  nna  parte,  et  Venetös  eür  nlterd,'  mmr  et  prohitate  i^  pro- 
visione  huius  inctyti  Ducis,  die  XI  Novembris,  indictione  XIV 
Q^IV^rüd  quietam  et  pacificam  concordiam  redactae  sunt  per 
Thomam  Quirino ,  Petrum  Basilio ,  Petrum  Zcno  et  Rogenum, 
Mauroceno". 

Cfr.  ea,  quae  adtulimus  supra  ad  p.  CCCLXXVI.  Simiil  nostro 
pacto  bene  illustratur  documentum,  buiiis  quasi  praecursor  a.  1289, 
quod  edidit  Carl!  1.  1.  Appendice,  p,  6S--89,  sub  titulo:  Compro- 
messo  della  repnblica  in  Pupa  Nicola  IV. 

In  Christi  nomine.   Am^n. 

Anno  eiusdem  miliesimo  ducentesimo  nonagesimo  priino, 
indictione  quarta,  die  undecimo  intrante  Noyembris,  Tarvish, 
sub  logia  egregii  vir!  domini  Gerardi  de  Camino,  civitatis  et 
dlstrictiis  Tarvisii  Capitanei  generalis,  presentibns  ipso  domino 
Gerardo  ac  nobilibus  et  discretis  viris  dominis  Wcecbnie,  filio 
eins,  canonico  Aquilegiensi,  TybaMo  de  Hrnsatis,  Potestate 
Tarvisii,  Gerardoyitoliano,^  Jegum  Doctore,  Prederico  de  Lipg-na 
de  Vacha  et  Bartbolomeo  de  Vcrariisy  ju^ici^us,  ambaxatpribiis 
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comiinis  Padne.  Alberto  Riclio  et  Rizo  de  Tenisio,  Lamhertino 
et  Seoto  de  Oone«^lano,  Odolrico  de  Mimilliano  €t  aliis  pluribiis 
ad  hoc  vocatis  testibus  et  rofiratis.  ..    .^ 

'  '  •  Humani   proeurante  geiieris  inimioo,  qii»  e^le' caiiiditatis 
versutia  non  solum  gentem  contra  gentem  et  regiinm  adversiis 
regnum   proeiirat    insurgere,  verum  etlam   interdnm  filios  in 
mt^th*  animat    genitorum,    dudiim    inter    inclytuin    dominum 
Petrum  (irndonico,  illustrem  Venetiarum,  Dalmatie  atqiie  Chroa- 
tio   Dncem,  dominum   quarte  partis  et  dimidie  totius  Imperii 
Uomanie,  et  eomune  Venetiarum  p\  parte  una,  et  reverendiim 
in  Christo  Patrem,  dominum  Raymundum.  sancte  sedis  Aquile- 
giensis  Patriarchani,  et  magnilicum  dominum  Albertum,  Goritie 
Cbmitem,    et    eomune  et  homines  Tergesti  ex  altera   parte, 
subortis  diseordiis,    questionibus   suscitatis,    immo   et  guerra 
scvissima,  in  miserabiles  strages  hominum,  loe(»rum  desoiatione»^ 
rerum  dispondia  et  animarum  invalescente  perieula ,   nobilis  vir 
ilominus  Lambeniitius  de   Frascobaldis,    Potestas,    antiani  ')i' 
consilium  et  eomune  Padue,  amice  sinceritalis  affectu  utriusque 
partis  quietem  zelantes  et  comoda,  nobiles  et  discretos  viros. 
dominos  Gerardum  Vitellianum,  Doctorem  legum,    Predericum 
de  Lingua  de  Vacha,  Bartholomeum  de  Verariis,  iudices,   et 
Nieolaum   de  Strepatis,    cives  Padue,    ambaxatores  suos  pro 
traetanda  inier  partes  pace  ac  concordia  destinarunt.   Quibu» 
una  cum  egregio  ac  potenti  viro  domino  Gerardo  de  Caniino,^ 
civitatis   et   districtus  Tarvisil  Capitaneo    generali,  assumenti»»' 
bus  tractatum  hujusmodi,  ipsorum  tandem  operoso  studio  Regis 
Paciiici  faventi  dementia  nobiles  viri,  domini  Thomas  Quirino,) 
Petrus  liaseglo,  Petrus  Geno  et  Rugerius  Mauroceno,  syndici 
et  procnratorcs  predictorum  domini  Ducis  et  c<ununis  Venetia- 
rum, ad  infrascripta  facienda  plenum  habentcs  mandatum,  prout 
in  instnimento  publico : 


<)  Cfr.  nostapra  p.  108. 
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„siib  anno  Dominice  incarnationis  miUesinn)  idiiQentesimo 
nonagesimo  primo,  jjulictione  quinta'),  die  decimo  quarto 
infrante  Octobris,  Venetiis,  in  Ducali  palatip  per  Marcum,Si^)otto, 
notarium  et  Ducalis  aule  Venetiarum  scribairi,  inde:  qqqfe|cto  et 
ipsius  domini  Dncishulla  pinmbea  pendenti  munito," 

plenius  continetur  ex  parte  uua,  et  discreti  viri  domini 
Bernardus,  decanus  Civitatensis,  Jacobus  Ottonelli,  canonieus 
Aquilegiensis  et  vir  nobilis  dominus  Nicola.us  de  Butrerio,  pro-: 
curatores  et  syndiei  dicti  domini  Patriarebe,  .plenum  ad  subseripta 
mandatum  habentes,  prout  continetur  in  publico  instrumentO;;"! 
-  >tii(ii,per  me  Walterum,  notarium  infraseriptum,  sub  anno  Dor^ 
miiii  millesimo  dueentesimo  ßöuagesimo  primo,  indictione 
quarta,  die  secunda  intrante  Oetubri,  in  Castro  Utim  ,  in 
Patriarchali  pabitio  exinde  confecto  et  ipsins  domini  Patriarebe 
pendenti  sigillo  munito," 

quorum  procuratorio  nomine  venerabiles  viri  dainiqi  B„ 
decanus  et  capitubmi  Aquilegiensis  ecciesie  suum  prebuerunt 
consensum,  prout  per  eorum  patentes  litteras  data^  Aquileoik^ 
sub  anno  et  indictione  proxiino  suprascriptis,  die  tertio  intrante 
Oetubri  et  munitas  pendenti  sigillo  ipsius  capituli  plene  patet, 
ac  discretus  vir  dominus   Ottolinus  de  Justinopoli,  pjrocurator 
et  syndicus  domini  Comitis  memorati,  babens  ad  ea,;  que  conti';^ 
nentur  inferius,    plenariam    potestatejn,    prout    in  instrumeuto 
publico,  per  Omnebonum  notarium  sub  proximo  dictis  anno  et 
indictione,   die  oclavo   intrante  Novembri.,   in  Ybnzoko   in  yiö. 
publica  ante  domum  Nicolai  confecto  exinde  et  ipsius  domini 
Comitis  sigillo  pendenti   munito,   plenius  continetur;    nee  non 
discreti  viri  domini  Matheus  Baiardus  et  Zufredus  de  AureJia. 
proeuratores  et  syndiei  p^edictorum  comtinia  et  bominumi  de. 
Tergesto,  babentes  ad  contenta  inferius  pbuiariam  poteslafem, 
prout  continetur  in   instrumeuto  publico,  «onfe^to  e\iude  per, 


')  Polius  quarta. 
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lienricum  notarium  sub  anno  et  indictione  predi«tis  die  ultimo 
Septembris,  Tehoesti,  in  >palatio  comunis  ex  altera  parte,  pro- 
curatorro  et  syndicariö  lioinine  omnium  predictorum,  quoniin 
syndici  et  procuratores  exisfunt  pro  ipsis  et  omnibiis  et  sing^uJis 
subie4;tis  iidelibiis.  fautoribiis  et  eoadiutoribus  eonindem,  sibi 
invicem  de  omnibns  iaiuriis,  offensionibus  et  dampnis,  tarn  reali- 
bus,  quam  perscaalibus  illatis  bine  inde,  finem  et  remissionem 
plenariaui,  salvis,  que  eontinentur  inferius,  facientes,  ad  talem 
inter  se  pacem  et  concordiam  devenerunt,  prout  seriatim  infe- 
rius annotatur«i  ;l  •!.;  y.i-tuiv/ii'i  o.. 

Inprimis  siqnideirt,  t|nt>d  super  questionibus,  controver- 
i'm  et  distordiis ,  que  sunt  et  esse  possunt  inter  venerabilem 
Patrem, dominum  Raymunduni  Fatriarcbam  et  eceiesiam  Aquile- 
giensem  ex  una  parte  j  et  dominum  Ducem  et  comune  Veaetia- 
rum  ex  altera  super  iurisdictione  ;et  iun'bus  totius  provincie 
Yätrie,.compromittatur  in  sanetissimuni  Patrem.  dominum  Nieho- 
laum  Papam  quartum:  ita,  quod  eo^noscatur  et  simul  et  semel 
difliniatur  per  dictum  dominum  Papam  tam  de  proprietate.  quam 
de  possessione  diete  iurisdictionis  et  aliorum  dielorum  iurium. 
per  arbitrationem,  per  arbitrium,  per  ratiouena,  laudatiouem, 
Ordinationen)  et  amicabilem  eompositionem  alto  et  basso,  sicut 
ei  videbitur,  sub  pena  mille  marcharum  auri:  medietas  cuiuspene 
eedat  Romane  eeclesie,  et  aiia  medietas  cedat  parti  servanti 
j)redieta.  Sed  si  dominus  Papa  non  difüniret.  nihilominus  sit 
pax  et  treugua  inter  partes,  donee  creetur  alius  Papa  et  post 
per  sex  menses  et  tuntinn  plus,  quantum  placuerit  partibus. 
Si  qua  rero  partium  extune  eam  noilet  forsitan  observare. 
(eoeatur  denuntiare  alteri  per  tres  menses,  antequam  iiiam 
Infringat,  se  noile  illam  servare,  sub  simili  pena,  que  cedat  ut 
supra;  et  elapso  dicto  termino  trium  mensium  neutra  partium 
l«'neatur  ad  sacramentum,  nee  ad  penas. 

Uem  super  restitutione  seu  satisfactione  mercationiim  et 
rerum  mobilium  aceeptarum  et  Intromissarum  seu  impeditarum 
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ante  pacem  factam  per  dominum  .i.  Episcopum Concordiensem. 
compromittatur  per  supradictas  partes  in  venerabiles  Patres 
dominos  ...  Castellanum  et  \  .  .  'Padiie  Episcopos ') ;  per 
quos  cognoscatnr  et  diflliniatur  per  sacramentiim  de  piano  sine 
strepitu  iudiciorum  infra  quindeeim  dies,  postquam  convenerint. 
Et  debeant  convenire  infra  quindeeim  dies,  postquam  pax  fuerit 
puhlicata.  Et  si  rite  processuni  est  per  sapientes  de  Venetiis 
iuxta  tenorem  pacis  predicte,  debeat  fieri  restitutio  et  satis- 
factio  secundum  tenorem  sententiarum  datarum  per  sapientes 
predictos  in  tribus  annis  proxime  secuturis  ab  huiusmodi  cogni- 
tione  et  diffinitione,  factis  per  supradietos  Castellanum  etPadua- 
mim  Episeopos,  videlicet  de  tertia  parte  quolibet^ »anno.  S?  vero 
non  rite  processum  foret  secundum  formum  pacis  predicte, 
predicti  Episcopi  debeant  cognoscere  et  diffinirc  per  sacramen- 
tum  de  piano  et  sine  strepitu  iudiciorum  de  restitutione  et  satis- 
faetione  supradictis  tanquam  arbitri,  arbitratores  et  nmicabiles 
compositores  infra  unum  mensem  extunc  immediate  sequentem. 
Et  si  infra  predictos  quindeeim  dies  non  cognoscerent,  vel  infra 
dictum  mensem  aliqua  superveniente  causa  non  diffinirent, 
dominus  Dux  Venetiarum  possit  elligere  tres  sapientes  de 
Venetiis,  qui  cognoscant  et  diffiniant  de  restitutione  et  safis- 
factione  predictis,  secundum  forrnam  pacis  el  pactorum  haetc- 
nus  initornm  per  dominum  Episcopum  Concordie.  Et  hoc  fiat 
sJnb  pena  mille  marcharum  argenti,  que  cedat  ut  supra. 

Item,  quod  pacta  inita  inter  dominum  Oregorium  olim 
electum  Aquilegiensem  ex  parte  una,  et  dominiim  Rayueriun» 
Geno  tunc  Ducem  et  comune  Venetiarum  ev  altera,  et  conlir- 
matio  et  approbatio  cum  quibusdam  addilionibus  factis  inter 
dominum  llaymundum  Patriarcbam  ex  una  parte,  et  dominum 
Laurentium  Teupulo  Hucem  et  comune  Venetiarum  ex  altera, 


;*J  iB^BBOjHis  Conflonliensis  erat  Kiilceiiiis  (cfr.  siipra  p.  IiOi)).Castellaniis 
(hufiTtJfit^llftlf^YiVi'HrtVW?''^.'^'''"''''''''"^'''-^'«''''''"'^^  I.I,:JI»8:V, 447:342. 
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eti.pox  fit  paeU  facta  iater  domiuum  Uuyiunnilum.Patnarcluini 
et  ecclcsiam  Aquilegicnsem  ex  una  parte,  et  (lominiim  Joaiincin 
Oaudulo  Ducem  et  coiniiue  Venetiaruni  ex  altera,  quoad  pacem 
et  pacta  predicta  cum  conditionibus  appositis  in  eisdem  firma 
permaneant  et  penitus  obserueiitür  suh  pena  duornm  luilliiim 
niarcharum  argenti,  quo  simili  modo  cedat. 

Item,  quod  biirgus  Mugle  debeat  dimitti  Kominibus  dicti 
burgi,  destructis  muris  el^^fortUicüs  Tergesti  factis  a ,  parte 
marls,  et  extractis  et  destructis  purpurabls  et  aliis  fortiliciis 
faclis  in  mari  ab  initio  prime  gnerre  usquc  biic;  et  tunc  relaxentur 
libereconfmali  bomines  dicti  burgi,  dnmmodo  indulgeatur  homi- 
nibiis, dicti  Inirgi,  et  ftat  remissio  per  dominum  Patriarebam  de 
eo'.^i^uod  se  dederuot  domiuo  Duci  et  fuerunt  cum  eo  in  pre- 
senti  gucrra,  salvis  pactis  et  (idelitate,  in  quibus  boraines  dieti 
biHrgi  tenentur  domino  Duci  et  comuni  Venetiarum.  et  salvo 
omni  iure  Aquilegicnsis  ecclesie;  ita  etiam^,  quod,,  si  Corte 
homines  predicti  nolucrint  intendere  et  obedire  ipsi  domino 
Patriarcbc,  non  teneat  indulgentia  et  remissio  supradicia,  nee 
dominus  Dux  et  comune  Venetiarum  dabunt  eis  consilium, 
auxliium  vel  favorem,  publice  vel  occulte,  sub  pena  milJe  mar- 
ch^rum  argenti ,  que  cedat  ut  supra.  Castrum  vero  Mugle 
reddatur  domino  Patriarche,  sicut  ipsum  est,  acceptato  com- 
promisso  per  dominum  Papam  predietum  et  salvis  pactis  et 
fulebtatc,  in  quibus  bomines  dicti  castri  tenentur  domino  Duci 
et  comuni  Venetiarum,  dummodo  indulgeatur  bomiuibus  dicti 
castri  et  fiat  remissio,  ut  dictum  est  supra,  salvis  pactis  et 
fidebtate,  in  quibus  bomines  dicti  castri  tenentur  domino  Duci 
et  comuni  Venetiarum,  et  salvo  omni  iure  Aquilegicnsis,  ecclesie. 
VA  relaxentur  bbere  a  ccuifinibus  conlinati  homines  dicti  castri; 
ita,  quod,  si  forte  bomines  ejusdem  castri  noluerint  inten- 
dere ipsi  doipino  Puliiarcbe,  indulgentia  et  remissio  supra- 
djf:ta  uoit  teoeat.  .\<  •  dominus  Dux,  comune  ei,  homiae^s, 
Vjefietiai'um  dent  ei.s  ,au)Litium<,  ;/[>on3ilium  vel  favorem,  public^. 
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vel   oc€ultö,'  sub  peofa   mih«  marchanim  argenti,   (Jue'Cadät 

«t«Upra.-  '••■•'''  ^■'    ■        ■  ■     ;•-    '• -"    ■  .    -  ..  r.     ..:::i:--;[->T»    !■) 

Ite  mij  qu(yd  hominibu«  de^^rg-^stöV  qüi  deHeruht  tldmWö 
Duei  et'pomuni  Venetiarum  castnim  Mucho,  redir^tis  pef  paeetti 
in;  Tergestiim  et  super  boniseorum  cum  ea  seeuritafe,  qüd 
videbitur  dominis  Episcopis  supradietis,  et  destructis  muris  et 
extraetis  et  destructis  purpuraliis  et  aliis  fortiliciis' Tergesti, 
sicut  contiiletur  in  capitulo  burgi  Mugle,  restitui  debeat  dictum 
castrum  per  dominum  Dncem  et  comune  Venefiarum  predictis 
de  Tergesto,  qui  iUud  dederunt,  et  per  ipsos  restitui  debeat 
Homino  Episcopo  et  ecclesie  Tergesti;  Quod  si  forte  noIliE^nti 
dominus  Dux  Aon  intromittet 'sie  de  ipsis;  nee  per  ipäühi 'iiiec 
pericomune  aüt  bomines  Venetiarum  eis  prestabifur  eonsilium, 
auxilium  vel  favor,  publice  ve\  occulte.  Nee  etiam  debent 
redire  in  Tergesto,  nee  super  bonis  Corum,  sul»  pena  mtWe 
noiarcharum  argenti,  que  cedat  ut  supra.  '''■-    '  "*" 

oniidltem  facto  compromisso  et  acceptäto,  ut  dictum,  est,  red- 
dafür  vicinatus  sancti  Petri,  sicut  ipse  est,  cum  tali  conditione,' 
quod  aliqua  fortib'tia  non  fiat  in  eo,  nisi  primum  diffinitum  fuerit 
per  dictum  dominum  Papam  de  bis,  de  quibus  fuerit  compro- 
missum  in  ipsum,  snb  pena  quingentariim  marcbarum  argenti. 
que  cedat  ut  supra. 

''  rtem,  quod  dominus  Patriarcba  personab'ter  iurabit,  prä- 
sentem paeem  et  concordiam  observare  et  facere  observari, 
(bjminus  vero  Dux  promittet. 

'  '*ltem,  quod  utrius((ue  partis  exbanniti  et  ejecti,  aeu  qui' 
motu  proprio  exiveruni,  tarn  de  Justinopoli,  quam  de  aHis  locis, 
debeanl  redire  ad  possessiones  suas.  sicut  ipse  posscssiones 
sunt,  scilicel  in  statu,  in  quo  sunt;  ita,  quod  per  procuratores 
suoö  et  fannlias  possint  ieastenere  et  habere  ac  eis  frui,  post-*-" 
quam  ipsi  exbanniti  vel  ejecti  et  qiH  motu  proprio  exivernnt, 
r^nerint  ad  dominum  Ducem  et  fecerint  ei  honorem  del»ifum. 
iurando  stare   mandatis   ipsiua   domini  Dncrs  'sicut  domini  sui. 
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<|tiod  intelli«j^itiir  de  exhannitis  et  eiectis  et  motu  proprio  fexeun- 
tibus.  <|ui  ante  g"iierram  habifam  cam  domino  Patriarcha  iura- 
bant  dotnino  [hici.  Uli  vero  exbanniti  et  alii  eiecti,  qui  non 
venerint  iufra  uiiuin  mensein,  et  non  iurarent  stare  preceptis 
domini  Ducis  vel  recedeient  a  preceptis  »psiiis,  non  recipiantiir 
nee  permittantur  stare  in  Terp:esto  vel  eins  distrietu.  nee  in 
Ulria,  uec  super  castrum,  nee  a  Monte  Faiconc  versus  Istriam, 
sub  pena  quingentarum  marcarum  argentiy  que  eedat  ut  supra. 

Item,  quod,  postqnam  pax  clamata  fnerit,  si  qui  recede- 
F€nt  de  terris,  quas  dominus  Dux  et  comune  Venetiarum  tenent 
in  Istria,  dominus  Patriarcha  non  recipiet  eos,  nee  permittet 
stare  in  distrietu  suo.  Kt  e  converso  Hat  per  dominum  Ducem 
et  comune  Venetiarum  domino  Patriarche,  si  qui  recederent  de 
terris,  quas  tenet  in  Istria,  sub  pena  quingentarum  marcharum 
argentiy  que  simiii  modo  cedat  ut  suprai 

Item,  quod  pons  factus  apud  Belförte  non  protendatur 
aliquo  tempore,  ita,  quod  attingat  terram  domini  Patriarche  vel 
contitls  Goritie  per  decem  passus,  sub  pena  quingentarum 
marcharum  argenti,  que  simiii  modo  cedat.  < 

Item,  quod  caicerati  occasione  huius  guerre,  quicumquet 
sint  et  undecumque  sint,  sive  de  Justindpoli  sivc  abunde',  Hbere 
relaxentur  hincinde,  destruclis  muris  et  extractis  et  destnictis 
purpurafiis  Tergesti  et  aUis  lorlilieiis,  siout  dictum  est  in 
capituio  burgi  Mugle;  et  non  intelligahir  de  exbannitis  per 
dominum  Ducem.  I  tuj 

Item,  quod  pax  presens  servetur  per  partest^l  sit  firma 
pro  ipsis  et  pro  omnibus  et  singubs  Hdeiibns  habitatoribus, 
snbiectis  et  fautinribus  eorumdem,  quicumqne  et  undecumque 
sint,  secunctiini  conditiones  prescriptas  et  intVas«  i  i['t:iv;  non 
iiilelligatur  de  Venetis  exbannitis  per  dominum  Ducem;  nee 
Bteliigantur  Yeneti,  qui  fuerunt  incole  alieuius  alterius  terre 
decem  annis  seu  ampbus,  nee  sint  aniplius  Veneti,  sub  pena 
quatuor  millium  marcharum  argenti,  que  cedat  ut  snpra. 
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Item,  si  qua  terrarum,  quas  dominus  l)ux  et  comune 
Venetiarum  teneut  in  Ystria,  rebellaret,  quod  altera  pars  non 
debeat  eam  recipei-e  nee  dare  auxilium,  consilium  vei  favorem, 
publice  vel  oceulte.  Et  eoonverso  fiat  per  dominum  Ducem  et 
Venetos,  si  qua  terrarum, -quqs  dominus  Patriarcha  tenet  in 
Ystria,  rebellaret,  siib  pena  quatuoi*  millium  marcharum  argenti, 
que  cedat  ut  supra.  Et  nihilominus  pars  altera  procurabit 
bona  fide,  quod  terra  rebellans  restituatur  illi  parti,  in  cujus 
preiudicium  rebellaret.  Et  si  domino  Duci  et  comuni  Venetia- 
rum placuerit,  habere  de  gente  domini  Patriarche.  ad  recupera- 
tionem  dicte  terre  rebellantis,  dominus  Patriarcha  teneatur  dare 
de  geilte  suia  ad  expensas  eomunis  Venetiarum*»  Et;eiconverso 
fiat  per  dominum  Ducem  domino  Patriarche.  Et  si  dict»  terra 
rebellans  venerit  ad  manus  alterius  partis,  sive  in  ipsius  fortiam 
seu  potestatem,  teneatur  ipsa  pars  eam  restituere  illi  parti,  in 
cuius  preiudicium  rebellasset,  sub  simili  pena,  quß;  cedat  ut 
supra.  iqff}^  oiiptl»; 

nifuJ'tieni'^iquod,  si  comune  et  homines  Tergesti  non  obser- 
varent  presentem  pacem  et  concordiam,  dominus  Patriarcha  et 
fautores  et  sequaces  eins  non  iuvabuut  eos  nee  dabunt  eis  auxi- 
lium Vel  consilium  vel  favorem,  publice  vel  oceulte,  sub  pen« 
qnatuor  millium  marcharum  argenti,  que  cedat  ut  supra. 

Item,  quod  elamata  sive  publicata  pace  omnia  ligna 
currentia  de  Fordiulio  debeant  vendi  domino  Duci  et  comuni 
Venetiarum  pro  pretio  competcnti.  Et  si  qui  uollent '  vendere 
ligna  sua,  debeant  illa  deponere  in  cummendaria  apud  dcmiinum 
Fu/cerium,  Episcopum  Concordie,  usque  ad  diriinitionem 
sententie.  Et  facta  dicta  difliiiitione  illa  ligna,  cpie  non  forent 
vendita,  vendantur  domino  Duci  et  comuni  Venetiarum  pro 
pretio  competcnti,  sub  pena  quingentarum  marcharum  argenti, 
que  cedat  (it  supra.  Sed>  si  uon  dilTinirL'tiir  aliqna  de  causa 
supervenienti,  dicta  ligna,  que  forent  in  conunendaria,  ut 
dictum  est^  restituantur  illis,  quorum  fuerint. 


Item,  quotl  bulle  et  duo  castella,  facto  et  acceptato  eom- 
promisso  per  dictum  dominuni  Papam,  restituautur  illis  de  bullis 
et  de  duobus  castellis,  dummodo  lodulgeatur  hominibus  dieto- 
nimlocorum,  et  fiat  lemissio  de  eo,  quod  se  dederunt  domino 
Duci  et  fiierunt  cum  eo  in  presenti  guerra,  sub  pena  quingen- 
taruin  marcharum  argenti,  que  cedat  ut  siipra. 

Item,  fquod)  facto  et  acceptato  eompromisso,  ut  dictum 
e«t,  reddattir  castrum  Venetis,  sieut  ipsum  est,  cum  tali  eon- 
dil'^n^i,  quod  aliqua  fortilitia  non  fiat  in  «Q;^  nisi  primo  diffini- 
tum  fuerit  per  dictum  dominum  Papam  de  bis,  de  qnibus  fuerit 
compromissum  in  eo,  sub  pena  quingentarum  marcharum 
argenti,  que  cedat  ut  supra. 

Item,  quod  comune  et  homines  Tergesti  debeant  obser- 
vare  pacem  et  pacta,  factain  et  facta  per  dominum  Episcopum 
Concordie,  inter  dominum  Ducera  et  comune  Venetiarum  ex 
una  parte,  et  ipsis  ex-  altera,  salva  fidelHate  domini  Ducis  et 
Venetiarum  et  salvis  pactis,  que  habent  cum  domino  Duce  et 
comuni  Venetiarum,  sub  penis  contentis  in  pace  et  pactis  pre- 
dictis,  et  presenteni  pacem  et  concordiam  sub  pena  mille  mar- 
chaurum  argenti,  que  totieus  couunittatur,  quotiens  eontravene- 
FiDt,!  et  cedat  ut  supi*a.  ,l»|  Jdu  Uimij^utVr  (ny  im, 

iiiltem,  quod  comune  et  homines  Tergesti  dcstruent  et 
tollent  ottines  muros  et  fortilitias  Tergesti,  factos  et  factas  ei 
parte  maris  seu  versus  mare  ab  initio  prime  guerre  usque  huc. 
Purpurahas  etiam  et  fortilitias,  factas  in  mari  ab  iuitio  dicte 
prime  guerre  hucusque,  destruent  et  tollent.  et  nuiio  tempore 
predictas  purpuralias.  et  fortiiitias  reediiicabuiit,  n^e  facient/ 
alias  fortilitias  ibi  circa.  Muri  vero  possint  reiici  a  i{uindecim 
aonis  ultra. 

Item,  quod  non  compromittatur  de  restitutione  seu  satis- 
factione  rerum  niobilium  acccptarum,  iutromissarum  seu  impc- 
ditarum  per  illos  de  Tergeslo  A  cnelij^,  habitatoribns  fHlelibus 
et.  subiectis  donuni  Ducis  üt  coiuuuis  Venetiarum;  potius  lial 
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resfitwtio  et  satJsfactio  de  ipöis  reblis,  se<iunflnm  quod  senteii- 
tiatuni  est  per  sapiehtes  de  A'^erietiis  in  quatuor  annis  proxiirve 
seciiturls,  yidelicet  de  quarta  parte  quolibet  anno.  > 

liem,  qiiod  exbanniti  et  eiecti,  seil  qüi  motu  proprio' 
exivenint,  tarn  de  Justinopolii,  qiiarn'  de  aliis  locisj  V'  **®^' 
venerint  infra  uniim  mensem ,  et  non  iurarent  stare  preceptis 
domini  Duers  vel';  rqcederent  a'  preceptis  ipsius,  non'  reci- 
piantup  -nee  permittantur  stare  in  Tergesto  nee  in  eiüs 
districtu,  sub  pena  'quingentarum  mÖrch»ri|m  ärgejBtiv'"^«« 
cedat  ut  supra.  ■''  "■  ■•,  ■';  f^':  ;  ''p-'     lus'  iH;  mmi  ilr^^fi  iin  l 

'  "riltem,  quod,  postquam  proplamata  et  publieata  fuerit  pax, 
si  qui  recederent  de  terris,  quas  tenent  dominus  Diix  et  comune 
Venetiarum  in  Istria,  cbmuneTergesti  non  recipiet  eos,  nee 
permittet  stare  in  suo  districtu,  sub  pena  qiiingentariim  marcha- 
rum  argenti,  que  cedat  ut  supra.  ■  ,'*■!•  ■■>  "  '- 

Item,  quod  per  comune  et  homines  Tergesti  transmit- 
tantur  viginti  quatuor  bomines  de  Tergesto,  quos  dominus  cum 
suo  consiüo  duxerit  nominandos,  ad  presentiam  eins  infra  quin«' 
decim  dies,  postquam  iieceperiüt  Utteras  domiiii  Dueip,  iuratüri 
preeepta  ipsius  domini  Ducis  ad  eundum  ad  conünes  PaduattV, 
Vicentiam  vel  Tervisium,  ubi  placuerit  domino  Duci,  et  ad  stan- 
dum  tribus  mensibus.  VA  est  sci^ndum,  quod  debeant  venire 
Mestre  onmes  simul  et  inde  ad  presentiam  domini  Oucis  In 
quatuor  yicibus,  scih'cet  sex  simul  quaiibei'vice. 

^>J'>i!ltij8kiij  (Iquodi  clamata  sive  publieutai  pace'  omnia  bgna 
currentia  de  Tergesto  debeant  vendi  domino  Duci  et  eonmnr 
Venetiarum  pro  pretio  conqietenti.  Et  si  qui  noilent  vendere 
bgna  sua,  debeant  ilbi  ponere  in  commendaria  apud  domi- 
num Fulcermm  y  K|)iscopum  (Joncordie  ,  us(|ue  ad  diflinitivam 
sententiam.  Rt  facta  dicta  diflinitione ,  ligna  ilhi ,  qne  non 
forent  rendita,  vendantur  domino  Duci'  et  comuni  Venetiarum 
pro  pretio  competenti,  sub  pena  quingeMarum  mareharum 
argenti^  qjiie  cedat  ut  supra.     Söd  si  non«  difliniretur  aliqua 
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supervenienti  causa,  dicta  li^na,  que  forent  in  conimendaria, 
ut  dictum  est,  restituantur  illis,  quorum  fuerint. 

Item,  qiiod  pax  et  pacta,  facta  inter  dominum  Ducem  et 
comune  Vcnetiarum  ex  una  parte,  et  dominum  Comitem  Goritie 
ex  altera,  penitus  observentur,  sub  pena  miUe  marcharum  argenti 
pro  quolibet  capitulo,  que  cedat  ut  supra. 

Item,  quod,  si  comune  et  homines  Tergesti  non  obser- 
varent  presentem  pacem  et  concordiam,  dominus  Comes 
et  sequaces  et  fautores  eins  non  iuvabunt  eos ,  nee  dabunt 
eis  consilium ,  auxilium  vel  favorcm,  publice  vel  occulte, 
sub  pena  quatuor  millium  marcharum  argenti,  que  cedat 
ut  supra. 

Item,  quod  exbanniti  et  ejecti,  seu  qui  motu  proprio 
exiverunt,  tam  deJustinopoii,  quam  de  aliis  locis,  qui  non  veni- 
rent  infra  ununi  mensem,  et  non  iurarent  preceptis  domini  Ducis 
stare,  vel  recederent  a  preceptis  ipsius,  non  recipiantur,  nee 
permittantur  stare  in  districtu  domini  Comitis  Goritie,  videb'cet 
a  Montefalcone  versus  Istriam,  nee  in  Istria,  nee  superCarscum, 
Mib  pena  quingentarum  marcharum  argenti,  que  cedat  ut  supra. 

Item,  qood,  postquam  prociamata  et  publicata  fuerit  pax, 
-i  qui  recederent  de  terris,  quas  dominus  Dux  et  comune 
\  onetiarum  tenent  in  Istria,  dominus  Comes  Goritie  non  reei- 
piet  eos,  nee  permittet  stare  in  suo  districtu.  VA  e  converso  fiet 
per  dominum  Ducem  et  comune  Venetiarum  domino  Comiti,  si 
qui  recederent  de  terris,  quas  ipse  et  sequaces  eins  tenent  in 
Istria,  sub  pena  quingentarum  marcharum  argenti,  que  cedat 
ut  supra. 

Que  omnia  et  singula  suprascripta  omnes  prefati  procura- 
lores  et  syndici  procuratorio  et  syndicario  nomine-  omnium 
predictorum,  quorum  syndici  et  procuratores  existunt,  sibi 
invicem ,  hinc  et  inde  stipulatione  solempni ,  sub  penis  pre- 
scriptis,  prout   in  singulis  capitulis  Scripte  sunt,  promiserunt 

FoBte«.  Ahük.  n.  Bd.  XIV.  24 
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firiniter  attendere  ac  inviolabillter  observare  et  attendi  et  obser- 
vare  facere ,  et  noii  contra  faeere  vel  venire  ratione  aliqua, 
dolo,  ingenio  sive  causa,  cum  .obligatione  bonorum  predictorum 
omnium,  quorum  syndici  et  procuratores  existunt. 

Ego  Donatus  Lambardus,  Imperiali  auctoritate  notarius 
publicus  et  Ducatus  Veuetiarum  scriba,  predictis  omnibus 
interfui  et  rogatus  me  subscripsi. 

Ego  Walterius  Civitatensis ,  Apostolica  et  Imperiali 
auctoritate  notarius,  predictis  interfui  et  rogatus  scripsi. 

Ego  Henricus,  Imperiali  auctoritate  notarius,  bis 
interfui  et  rogatus  me  subscripsi. 

CCCLXXXV. 

Marcus  Tlnto,  Prior  s.  Marc!  de  Nigroponte,  testificatar  de  offertorlis 
et  deeimis  suae  ecciesie,  qoomodo  dividebantar. 

A.  d.  1293,  die  4.  m.  Junii. 

Flamini  US  Cornelius  Ecclesiae  Venetae  T.  Vlll,  p.  259.  Ex 
autographo  in  monasterio  s.  Georgii  majoris. 

In  nomine  Dei  eterni.  Amen.  Anno  ab  incarnatione  Domini 
nostri  Jesu  Christi  millesimo  ducentesimo  nonagesimo  tercio, 
mense  Junii,  die  quarto  exeunte,  indictione  sexta.  Rivoalti. 

Testificor  ego  Frater  Marcus  Tinto,  monachus  s.  Georgii 
majoris  de  Venetiis,  et  in  veritate  dico,  quod  est  plus  triginta 
sex  annos,  quod  ego  ivi  Nigropontem,  et  inveni,  quod  tunc  erat 
Prior  ecclesie  s.  Marci  de  Nigroponte  quidam  presbyter,  qui 
vocabatur  presbyter  Madius,  et  fui  cum  eo  in  dicta  ecclesia,  et 
moratus  fui  cum  eo  in  una  domo,  et  comedebam  et  bibebam 
cum  eo  bene  per  octo  menses;  et  duabus  vicibus,  quibus  tunc 
temporis  fui  ibidem,  et  scivi  tunc  de  consuetudinibus  et  condi- 
tionibus  ipsius  ecclesie,  que  tales  erant,  quod  de  toto  offer- 
torio  et  proventu  ipsius  ecclesie  ipse  Prior  faciebat,  quicquid 
volebat,  nee  vicarius  sive  notarius  domini  ßaiuli  Nigropontis 
aliquid  juris  in  offertorio  vel  proventu  ipsius  ecclesie  habebat. 
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Et  dico,  quod,  secundum  quod  audivi  a  pluribus,  idem 
presbyter  Madiiis  fuit  Prior  ipsius  ecclesie  bene  per  aiinos  triginta. 

Mortuo  ipso  presbytero  Madio  ego  successi  in  dicto  Prio- 
ratu;  et  est  plus  annos  triginta,  quod  ego  fui  primo  Prior 
ipsius  ecclesie,  et  fui  Prior  ipsius  ecclesie  in  .  .  .  bene  annos 
viginti  sex  et  ultra;  et  dico,  quod  toto  tempore,  quo  ego  fui 
Prior  diete  ecclesie,  vicarius  sive  notarius  domini  Bajuli  Nigro- 
ponti  nihil  habebat  de  offertorlo  et  proventu  ipsius  ecclesie, 
nisi  forte  aliquando  de  mea  ...  de  offertorio  missarum,  vel  de 
candelis  aliquid  ei  vel  alicui  alii  dare  volebam;  nee  pro  debito 
aliquo  sibi  vel  alicui  alii  aliquid  dare  tenebar. 

De  eo  autem,  quod  dictus  dominus  Baiulus  dabat,  quando 
cantabantur  sibi  laudes,  ego  dabam  ipsi  vicario  sive  notario, 
quando  veniebat  ad  cantandum  ipsas  laudes,  quicquid  mihi  pla- 
cebat,  et  etiam  aliis,  qui  cantabant.  Sed  quando  non  veniebat, 
nichil  sibi  dabam. 

Decime  vero,  que  ibidem  solvebantur,  dividebantur  in  qua- 
tuor  partes,  üna  pars  dabatur  Episcopo  Castellano;  alias  tres 
partes  retinebam  in  me,  et  ex  ipsis  dabam  ecclesie  et  pauperi- 
bus,  sicut  michi  placebat. 

Item  dico,  quod  meo  tempore  ego  consensi  de  gratia 
Homodeo,  socero  quondam  Jacobi  David,  quod  ipse  laboraret 
super  muros  dicte  ecclesie  s.  Marci,  super  murum  videlicet, 
quod  est  apud  callem,  que  est  apud  ecclesiam  et  super  murum 
canipe,  dicendo,  quod  ipse  Jacob  satisfaceret  michi  ad  meam 
voluntatem,  nee  unquam  michi  aliquid  satisfecit.  Et  hec  per 
verum  dico  testimonium. 

Signum  suprascripti  Marci  Tinto,  qui  hec  rogavit  fieri. 

-j-  Ego  Marcus  Pasqualigo,  judex,  examinavi,  mm.  ss. 

•J-  Ego  Nicolaus  Faletro,  judex,  examinavi,  mm.  ss. 

Ego  Johannes  Tervisanus,  presbyter  s.  Kaphaelis  et 
notarius,  complevi  et  roboravi. 

24* 
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CCCLXXXVI. 

ThomasinQS  de  Mona  de  confinio  s.  Paoli  testificatar  de  decimis  8.  INarci 

de  Nigroponte. 

A.  d.  1293,  die  10.  ra.  Julii. 

Flamini  US  Cornelius  Ecclesiae  Venetae  T.  VllI,  p.  260. 

In  nomine  Del  eterni.  Amen.  Anno  ab  incarnatione 
Domini  nostri  Jesu  Christi  milleslmo  dueentesimo  nonage- 
simo  tercio,  mensis  Julii  die  decimo  intrante,  indictione  sexta. 

RiVOALTI. 

Testificor  ego  Thomasinus  de  Nona,  de  confinio  s.  Pauli, 
et  in  veritate  dico,  quod  est  plus  annos  decem  et  oeto  et 
minus  vigintiquinque,  quod  ego  eram  in  Nigroponte,  et  tune 
presbyter  Benedictus  s.  Pauli,  avunculus  meus,  erat  Prior 
ecclesie  s.  Marci  de  Nigroponte  pro  domino  Abbate  mona- 
sterii  s.  Georgii  de  Venetiis  et  pro  dieto  monasterio;  et  fui 
cum  dicto  avunculo  meo  ibi  bene  quinque  annos ,  et  scio 
bene,  quod  tres  partes  decimarum,  que  ibidem  solvebantur, 
erant  ipsius  Prions,  et  quarta  pars  erat  domini  Episcopi 
Castellani. 

Illud  autem,  quod  dabatur  in  baptismatis,  et  omnia  offer- 
toria  dicte  ecclesie  erant  ipsius  Prioris. 

Verum  est,  quod  dictus  Prior  donabat  et  dabat  pro  sua 
curiali  tantum  quandoque  capellanis  domini  Bajuli  et  aliis, 
secundum  quod  ei  placebat;  et  non  tenebatur  facere  de  jure; 
et  id,  quod  faciebat,  de  facto  faciebat.  Et  hec  per  verum  dico 
testimonium. 

Signum  suprascripti  Thomasini,  qui  hec  rogavit  fieri. 

•j-  fi)go  Marinus  Pasqualigo,  judex,  examinavi,  mm.  ss. 

•j-  Ego  Nicolaus  Falelro,  judex,  examinavi,  mm.  ss. 

Ego   Joannes  Tervisanus,   presbyter  s.  Raphaelis   et 
notarius,  complevi  et  roboravi. 
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cccLxxxvn. 

ABdr«nici,  Imperatoris,  de  pace  mm  Yenftis  refoncilianda  le^ati«. 

A.  d.  129o. 

Incidit  haec  treugae  renovandae  petitio  in  cruentissimum  illud 
bellum,  quod  ultimo  huius  saeculi  decennio  Wnetos  inter  ac  Genuenses 
quoquoversus  exarserat.  Cfr.  Andreae  Danduli  chron.  p.  404  sqq. 
Laurent,  de  Monacis  p.  201  sqq.  Le  Bret  I,  639  sqq.  Quae 
sequuntur,  Itaiieo  charactere  expressa ,  sunt  excerpta  e  Georgii 
Pachymei'is  Andronico. 

Regnante  A/ulronico,  Graecorum  Imperatore,  a.  D.  1296,  die 
(lominica  22  Julii,  Veneti  cum  LXXV  longis  navibus  infesti  Con- 
staiitinopoUm  ndvei'sits  Genuenses  illic  degentes  appelliint,  ingresai 
Galatam;  ubi,  non  repertis  Genuensibus,  domos  eorum  incende- 
runt  urbemque  (Galatam)  variis  locis  oppugnarunt.  Mox  audito, 
pugnare  pro  Genuensibus  Graecos,  Galatam  reversi  aedes  illic 
sitas  Graecorum  flammis  absumserunt  (Georgius  Pachymeres  in 
Andronico  3,  18.  Opp.  ed.  Bonn.  T.  II,  p.  237  sqq.).  Imperator 
Graecorum  Nicephorum,  Episcopum  Cretae  titularem  (ea  enim 
Venetis  tum  parebat),  Venetias,  ut  de  his  expostidaret ,  ablegavit. 
Interim  Venetis,  urbis  Constantinopolis  inquilinis,  in  reparationem 
damni  per  ipsorum  populäres  illati  multam  numorum  80,000 
indicit,  oppigneratis  in  eam  summam  omnium  illornm  bonis  (Georg. 
Paeb.  I.  e.  cap.  i9,  pag.  241  .sq.).  Brevi  post  (mense  Decembri) 
Genuenses  Venetos  Constantinopoli  degentes  cum  Baiulo  illorum 
trucidant:  aecedit  primatum  ibi  Venetorum  carnificina.  Vilior 
Venetorum  plebs,  e.  g.  mechanicarum  artium  professores,  elapsi 
Venetias  recedunt  (G.  Pacb.  I.  e.  cap.  20,  p.  242).  Propter  ea  brevi 
post  Andronicus  Imperator  Maximum  Planudem,  monachum,  et 
Leonem,  orphanotrophei  praefectum,  Aquilejam  misit,  sui  apud 
senatum  Venetum  purgandi  gratia  (G.  Pach.  I.  c.  cap.  21,  p.  243). 
En  vero  ipsa  Graeci  scriptoris  de  his  rebus  verba : 

^£vo^,  fiTJ  ahiav  <J'/oirt,  6iq  a-j^uzpä^tu  d^«v,  npiaßiig  ixXt^d{xevo<; 

äv<5pa^  iXXoyiliou<;  xai  Tj-vi-rtiiq^  irz^  'AxoucAta;  ärriSTetXcv ,   ctffoXo- 
'fVjikxviq   rSf    xonSt    aitveipit^    to6twv    xai    jzaptarQv     t6    ci    ini 


374  QUAESTIO  IN  FACTO  LATROCINII  APÜD  AjACIUM  ArMENIAE. 

ToXg  T£T£X£<JiJ.ivoig  dvxiriov.  Oi  x.ccl  nocpocysyovoTsg  iv  y^p5>  xiv^Ovou 
xarsaryjaav,  twv  Ttpoaysvöiv  twv  ^ovs'j^-ivTWV  Ofioi)/  inocvocardvroiv. 
MöAtf  §i  Tovg  nspiövrag  oueiovg  '^rjTvjuavTe?  xcci  Xaßövrs?,  nspi  rrig 
(xsTOi  roDv  'Pcojuiafojv  ziprjvog  rfig  vüv  w?  ;räXat  xocipov  iri^ouv  ßoit- 
IsOsa^cci.  Ov  {XTiv  §i  xat  npiaßsig  dvrsnitJTs'X'Xov  (I.  dvranrsCTTsXXov) 
TÖT£*  «XXd  de'  aOrcüv  ntpiaXyOig  i^oivsidil^ovTO  ßaaiXelrs  xai  'Pw/xatoc?, 
ö';rwf  Ivröj  ytipöjv  i/Mvoiv  roioLiiroag  auixfopoäg,  }iri  '/oipo\>[).ivcit.ig  rto 
ix£tvwv  l^££,  ToO?  otxetouj  of  i;(^paivovT£g  itepUßaXov.  Ta  |üL£VTOt  ys 
npdyiictToc  tcöv  BeVSTtxwv  xat  atfo^pOTtpo^  ÖLvz(x.nr,TO\)v  (rd  d'  :^(jav, 
a  ^^a^aj  6  ßaffiXsO?  dvri  tcDv  nvpno'X-o^sKjGiv  oiKiöJv  ^v£;(6pa^£v), 
CO?  oO;(  o?wv  T£  (adde  oüjoüv)  tcöv  an-C/V^civ   ^EvriOEa^-at,   £t? 

ä.V  CCVioiOlV    l^Ö'vj     X££JU.£VC«)V,    i|>JVU.(T/X£VOJV    TCÜV    T^J    IzpOtZ- 

pa.g  zlprivng  xcctpCiV^^^  d  [kri  rcnüra. '^ivo'.ro' Yia<3i\z\jg  ^t  y-oCi  in 
dnpi^  ü'/tro  toutcov,  oü  xard  yjpda.v  [kötXKov^  r^  rrjv  toO  dtxaiov  dö^av, 
67r£j3>3a>avo!iv  oXco?,  cog  ixfifvojv  xai  jüiäXXov  au^tg  t-^?  n'/sög  'Pcdjaa^ofg 
deY)^rj<joiiiv(A)v  eipr/vrig. 

Multae  remissione  a  Graecorum  Imperatore  diu  protracta 
Veneti  Constantinopolim  classe  postmodum  oppugnant  (G.  Fach. 
1.  c.  4,  23,  p.  322  sq.),  tandemqne  remissionem  oppignerationis 
impetrant  (1.  c.  cap.  26).  Factum  hoc  a.  D.  1302. 

CCCLXXXVIII. 

^oacstio  in  facto  latrocinii  apad  Ajacinm  Armcniae. 

A.  d.  1295,  die  2.  m.  Septembris. 

Liber  Commemoralium  archivi  Caesareo-Vindobonensis  II,  163. 

De  mercatura  Massiliae  orientali,  quae  urbs  iain  inde  a  saeculo 
XII  fere  medio  multa  privilegia  per  Crucesignatos  acquisiverat 
(de  Ruffi  „histoire  de  la  ville  de  Marseille"  I,  93  sqq.),  per  hocce 
aevum  florente,  cfr.  Depping  „histoire  du  commerce  entre  le 
Levant  et  TEurope"  I,  278  sqq.  Documentum  plus  una  ratione 
haud  negligendum,  praesertim  propter  mercium  nomina. 

In  nomine  Dei.  Amen. 

Infrascripli  sunt  tesles  producti  a  Petro  Quattrolingue  de 
Marsilia  ad  probandum,  qualiter  ipso  eunte  de  Layasso  Hermenie 


*J  Nimirum    trougft    anno    1285    deccnnali    ad    fincm   «ddactd.    Cfr.   supr» 
nr.  CCCLXXVIII. 
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ad  fodum*)  Romanle  cum  quadam  naui,  qiie  uocabatur  la  Bon- 
dimlra  sine  sanctus  Nicolaus,  fuit  depredatus  a  qiiatuor  gal- 
leis  Venetorum  de  quadam  carauana  Venetiarum,  de  qua  erat 
capitaneus  dominus  Marcus  Bazillii,  et  quod  sibi  obtullerant 
(leg-,  ahstulerani). 

Et  admisit  (leg.  amisit)  ballam  unam  gausaparum  et  mer- 
cragiorum'),  et  fillit  incerti^)  et  bassinorum  et  rassoriorum  et 
aliarum  mertium,  quas  dixit  sibi  constitisse  Bisantios  Saracina- 
tos  ducentos  quinquaginta. 

Item  ballam  unam  camatororum *)  de  Cormi  et  carpita- 
nira  de  Curcha,  quas  dixit  sibi  constitisse  Bisantios  Saracinatos 
centum  quinquaginta. 

Item  cassiam  unam  cum  claui,  plenam  centuriis  de  Pari- 
siis, et  eultellis  et  speculis  et  sabone  et  candellarum  de  cera, 
quam  dixit  sibi  constitisse  Bisantios  Saracinatos  centum  quin- 
quaginta. 

Item  scrineum  unum  paruulum,  in  quo  babebat,  ut  dixit, 
Bisantios  quinquaginta  introssis  transuersibus*)  Saracinatos. 

Item  lectum  suum  et  uestes  et  arma  et  suppellectiles 
suas,  quas  et  que  extimabat  Bisantios  centum  quinquaginta 
Saracinatos. 

Sub  examine  dommi  Joannis  Bordi,  Consulis  Plasentino- 
rum  in  dicta  terra  Lavassi.  Anno  ab  incarnatione  Domini  mil- 
lesimo  ducentesimo  nonagesimo  quinto,  indictione  septima,  die 
secunda  mensis  Septembris. 

Bacciamens  Saruetula  de  Picis  iuratus  dixit,  quod  predictus 
Petrus  perdidit  et  depredatus  fuit  a  dictis  quattuor  galleis  rebus 
et  pecunia,  et  omnibus,  que  habebat  super  dicta  naui;   uerun- 


')  forum? 

•)  ma  nu  ter^ioram? 

')  Corrnpte:  filati  non  texti? 

*)  ca masororum? 

^)  in  trossis  transnertariis? 
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tarnen,  quas  res  et  quantas  fuissent,  ignorabat,  sed  hene  uiderat 
ipsam  super  Dedo  Nani  emite*)  ad  dictum  viadum  cum  ballis  et 
cassis  et  aliis  rebus.  Interrogatüs ,  quomodo  hoc  seit,  respon- 
dit:  quia  interfui,  quando  dicte  gallee  ceperunt  dictum  Petrum 
et  ipsas  res  et  omnes  alias  dicte  nauis. 

Interrogatüs,  quando  fuit  hoc,  dixit:  de  proximo  preterito 
mense  Mali. 

Item  interrogatüs,  ubi  fuit,  dixit:  prope  dictam  terram 
Layassi. 

Ipsa  die  Petrus  Danielis  de  Narbona,  scripnamen'}  olim 
dicte  nauis,  et  Bonusenha  Albertin  de  Pisis,  iurati  dixerunt, 
quod  dictus  Petrus  Quattrolingue  caricauit  et  misit  quasdam 
ballas  et  cassiam  suas  in  dictam  nauem,  sed  nesciebant,  de  quo 
essent  uel  quod  intus  haberent,  et  suas  armeses  (arneses)  et 
suppellectiles ;  quas  res  omnes  dixerunt,  quod  ceperunt  et  depre- 
dauerunt  predicte  gallee  Venetorum. 

Interrogati,  quomodo  sciunt,  dixerunt,  quia  dictas  res  uide- 
runt  in  dicta  naui,  et  quia  interfuerunt ,  quando  predicte  gallee 
ceperunt  eas. 

Item  interrogati,  quando  et  ubi  fuit,  dixerunt:  de  supra- 
scripta  mense  Maii,  iuxta  dictam  terram  Layassi. 

Actum  in  Lavasso  Hermenie,  in  logia  Plasentinorum. 

CCCLXXXIX. 
Littera  Titalis  Michaelis,  Dacliffi  Cretensis,  de  pace  Alexii  Kalergii. 

A.  d.  1299,  die  4.  inensis  Aprilis. 

Liber  Pactorum  IV,  fol.  310  sq. 

Andreas  Dandulus  l.'el'p.  409  (e  codice  .\mbi'osiano) : 
„De  pnce  cum  Ale.rio  Calergi.  Cum  inter  eomnne  Yenetinc 
et  Mejcium  Calergi,  Maynatem  insulae  Cretae,  tarn  annus  XVJII 


')  Hnec  piinctis,  ut  spuria,  nolata.  Lege  salvo  roeliori:  ipsum  super  dicta 

naui  c  Uli  lein  ad  d.  v. 
^)  seribanus? 
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discordia  et  giierra  durasset,  auciore  Vitale  3Iic1iaele,  Duca  Cretae, 
in  pacem  tranquillam  et  bonam  reducta  est  cum  honore  maximo 
Vefietorum" . 

Flaminios  Cornelius  Greta  Sacra  II,  p.  289:  „Senafus 
rirtim  nobilissimum  (sc.  AI.  Calergium),  quem,  diutuma  licet  rebel- 
lione  irretitum,  Veneto  nomini  addictum  ostenderant  responsa 
Januensibiis  data ,  cupietis  ad  antiquum  fidem  factis  pridem  com- 
probatam  reverti,  Vitali  Michaeli,  cui  post  Theupulum  Candiae 
regimen  delatum  ftterat  anno  1299,  mandavit,  tä  de  pace  cum 
Ale.vio  Calergio  ineunda  studiosius  ageret.  Ut  autem  hominem 
invenit  in  gratiam  cunyVenetis  redeundi  maxime  quidem  cupidum, 
sed  tarnen  angendae*fae  conditionis  non  mediocriter  avidum,  aegi-e 
admodum  factum  est,  ut  statuendae  reconciliationis  pacta  cum  eo, 
quod  rempublicam  principem  decebat,  decore  et  utilitate  firmaren- 
ttw.  SagacUate  itaque  Joannis  et  Andreae  ex  gente  Cornaria,  qui 
conciliandae  pacis  munits  ex  Michaelis  Duchae  mandato  suscepe- 
rant,  effectum  est  tandem ,  ut  Alexius  a  rebellione  ad  debita  obse- 
qiiia  reverteretur ;  cumque  ipse  praeteriti  reatus  veniam  postulassef, 
Vitalis  Ducha  antiquas  praerogativas  et  privilegia  non  solum  ei 
publica  nomine  renorarit,  sed  et  alia  quoque  honoris  insignia  et 
redituum  incrementa  adjecit,  quae  fusiiis  recetisenfur  in  Utteris, 
nulla  chronica  nota  signatis,  per  quas  ipse  Ducha  eiusque  consi- 
liarii  firmatae  concordiae  fructafum  et  condiciones  Petro  Grado- 
Hico,  Duci  Venetiarum,  et  senatui  significarunf*. 
^'   *    Cfr.  Le  Bret  I,  p.  646  sq. 

Excellentissimo  domino  eorum,  domino  Petro  Gradonico, 
Venetiarum,  Dalmatle  atqiie  Chroatie  inelyto  Duci  et  domino 
quarte  partis  et  dimidie  totius  Imperii  Romanie,  Vitalis  Michael, 
Ducha  Crete,  et  eius  consilium  cum  omni  reverentia  et  sub- 
iectione  se  ipsos. 

Noverit  vestra  magniOcentia  per  presentes,  quod  in  prin- 
cipio  nostri  regiminis  fuit  visum  nobis  conveniens ,  pro  meiiori 
negotio  supersedere  et  non  incipere  aliquem  tractatum  cum 
Alexio  Calergio  ad  hoc,  ut  ab  eo  aliquis  inciperetur  tractatus: 
qni  elapsis  diebus  aliquibus  de  pacis  (ractatu  fecit  per  personas 
interpositas    nos    requiri ,    ot    nos   per   easdem    personas    sibi 
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fecimus  respondere,  qiiod,  si  vellet  cessare  ab  inconuenientibus 
petitionibus,  et  haberet  voluntatem  faciendi  ilhid,  qiiod  coiive- 
niret  pro  honore  dominationis  vestre  et  bono  statu  Cretensis 
insule,  dominatio  faceret  sibi  ilkid,  quod  esset  conueniens.  Ipse 
vero  misit  petendo  talia,  quibus  non  esset  prebendus  auditus, 
et  nos  supersedimus  de  negocio  usque  ad  unum  mensem,  osten- 
dendo,  nos  nihil  curare  de  negotio;  et  ipse  occasione  cujusdam 
burgensis  vestri  capti  ab  hominibus  de  Monouasia  et  trans- 
missi  ad  eum  Alexium  pro  concambio  faciendo  pro  quibusdam 
hominibus  de  Monouasia,  quos  in  carcere  inveneramus  Crete, 
misit  litteras  suas  nobili  viro  Joanni  Cornario,  continentes,  quod, 
si  permitteremus  eum  et  nobilem  virum  Andream  Cornarium  ire 
ad  eum,  volebat  ordinäre  de  dicto  concambio  et  tractare  ac 
loqui  cum  eis.  Dictus  vero  Joannes  presentavit  nobis  litteras 
suas,  et  nos  vidimus  eas,  et  per  ipsarum  tenorem  non  apparuit 
nobis,  quod  ire  deberet;  immo  commisimus  eis,  quod  non 
deberent  sibi  mittere  respondendo,  nisi  super  facto  concambij; 
et  ipse  Alexius  misit  eidem  Joanni  scribendo,  quod  volebat 
facere  illud,  quod  conveniebat  pro  honore  vestro  et  bono  terre. 
Et  tunc  permisimus  eos  ire;  sed  commisimus  eis,  quod  debe- 
rent deducere  de  petitionibus  suis  juxta  eorum  posse;  et  si 
non  deducentur  tot,  quot  videbitur  eis,  quod  negotium  possit 
deduci  ad  effectum,  quod  non  deberent  inde  audire  aliquid.  Ipsi 
vero  iuerunt ,  et  redeuntes  tulerunt  nobis  in  scriptis  ultra  cam- 
bium,  que  Alexius  postulabat:  in  quibus  scriptis  multa  dimise- 
rat  de  bis,  que  primitus  postulabat.  Et  nos  ex  deliberatione 
consilii  duodecim  ordinatorum  ad  hoc  iuxta  mandati  nostri 
formam  dcducendo  etiam  per  nos  multa  de  bis,  que  petebat, 
fecimus  sibi  scribi  per  eosdem  nobiles  Joannem  et  Andream 
Cornario  ea,  que  sibi  facere  poteramus.  Et  dictus  Alexius  venit 
ad  rixam  pro  dicto  concambio,  et  misit  pro  nobilibus  supra- 
dictis.  Nos  autem  permisimus  eos  ire,  qui  non  sine  longa 
verborum    serie ,    immo    cum    multo    et    laborioso     tractatu 
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Terbornm  et  multorum  sermonum  ratiocinio  fuerunt  concordes 
de   Omnibus,   excepto  de  Episcopatibus;    et  stando   pluribus 
diebus   et   yidendo,  qiiod   negotium    remanebat,    considerato 
periciilo   utriusque  capitis   et   totius  insule,   et  etiam  consi- 
derato honore  vestro  et  bono  statu  Venetiarum  ac  securitate 
insule,  habita  deliberatione  consilij  diebus  phiribus  super  hoc, 
apparuit  nobis  et  supradieto  consilio,  non  dimittere  negotium 
pro  ipsis  Episcopatibus ;   et  id  de  ipsis  fecimus ,  quod  contine- 
tur  in  rescripto  dicti  tractatus,  quod  magnificentie  vestre  mitti- 
mus,  presentibus  introciusiim ;  et  ipse  Alexius  venit  iterato  ad 
rixam  pro  dicto  concainbio,   et  nos  misimus  dictos  nobiles  pro 
firmando  tractatum   predictum,    qui   die  Lune   quarto   exeunte 
Aprilis  iverunt  ad  eum ;   et  ea ,  que  tractauerant ,  fuerunt  per 
eos  ex  parte  nostra  et  per  eundem  Alexium  sacramento  firmata. 
Et  ut  sciat  magnificentia  vestra  tractatum  totum  et  omnia, 
que  firmauimus  cum  Alexio  memorato  per  reformationem  status 
Cretensis  insule  de  voluntate  et  consensu  nobilium  duodecim 
predictorum ,    excelleutie   vestre   denotamus  ea   in  supradieto 
scripto;  noscendo,  protante*)universalitatisetspetialitatis  letitia 
in  insula  Crete  ex  huiusmodi  pace  provenit,  quod  vix  exprimi 
posset  litteris  vel  sermone.  Nam  dictus  Alexius  cum  mwlta  ver- 
borum  et  iuramentorum^)  promittit,  se  fidelitatem  vestram  et 
paeem   omnibus   inviolabiliter   perpetuo   servaturum,    et   esse 
semper  ad  vestrum  servitium  et  honorem.    Nos  enim  speramiis 
in  Domino,  quod  dirigemus  et  ponemus  ad  tale  punctum  insu- 
lam  vestram,  quod  perseverabit  in  longa  pace,  et  quod  incole 
eiusdem  insule  dante  Domino  sibi  sentient  advenisse   statum 
prosperum  et  tranquillum.   Et  cum  in  dicto  rescripto  continea- 
tur,  quod  non  debeat  teuere  equas,  sed  pro  decem,  quas  habet, 
debet  mittere  magnificentie  vestre  litteras  suas  pro  ipsis  tenendis, 


')  Lege:  noscendo,  quo d  taata. 
*)  Lacuna.  Adde  eopia  rel  siinile. 
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et  eis  fieri  debeat  infra  uniim  annum ,  quod  nobis  miseritis  iniun- 
gendo;  de  qiiibus  volentes  nos  dare  sibi  ronzinos  decem  pro 
restauratione,  non  potuimus  de  ipsis  cum  longo  traetatu  verbo- 
rum  ad  aliud  peruenire.  Vos  autem  tamquam  Dominus  de  hoc 
facietis,  quod  convenire  videbitur  excellentie  vestre ;  nos  tarnen 
non  consulimus,  quod  eque  predicte  remaneant  in  insula  ullo 
modo.  Credimus  tarnen,  quod  erit  conveniens  atque  bonum, 
super  restauratione  dictarum  equarum  dignemini  sibi  facere 
illam  provisionem,  que  magnificentie  vestre  videbitur  convenire. 
De  soUicitudine  vero  dictorum  nobilium,  quam  habuerunt  in 
traetatu  predicto,  non  scribimus  vobis  per  ordinem,  quoniam 
longum  esset;  sed  hoc  sub  brevitate  describimus,  quod  ita 
operati  fuerunt,  ac  si  fuisset  negotium  totum  suum;  et  si 
ipsi  non  fuissent,  non  potuisset  pacis  negotium  percompleri, 
propter  quod  eos  habere  dignetur  vestra  magnificentia  com- 
mendatos. 

Hec  est  forma  pacis  firmate  cum  Alexio  Kalergio, 
que  debet  in  publicam  formam  reduci. 

Nos  Vitalis  Michael,  de  mandato  domini  Ducis  Venetlarum 
Ducha  Crete,  cum  nostris  consiliarijs  et  successoribus  nostris 
notum  facinuis  universis,  tarn  Latinis,  quam  Grecis,  presentibus 
et  futuris,  presentem  paginam  inspecturis,  quod  recepimus  te 
nobilem  virum  Alexium  Calergium  ad  fidelitatem  predicti  domini 
Ducis  et  nostram,  et  fecimus  generalem  remissionem,  bonam, 
puram,  fidelem  et  sine  fraude  tibi  et  omnibus,  qui  sunt  ad  pre- 
sens  in  insula  Cretensi,  ac  Michaeli  Curtatio,  et  omnibus  alijs 
rebellibus,  cuiuscumquc  conditionis  sint,  de  omnibus  offensio- 
uibus  factis  tam  tempore  pacis,  quam  guerre. 

In  primis  omnium  damus  et  coneedimus  tibi  omnia  feudn, 
que  habebas  in  principio  huius  guerre  ante  tuam  rebellationem, 
cum  omnibus  suis  habenfijs  et  pertinentijs  ac  villanis. 

Item  damus  et  coneedimus  tibi  militias  quatuor  a  scalis 
Sirumbuli  ultra  versus  ponentem  cum  terra  de  Megapotamo ;  et 
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accipere  debeas,  quascumque  volueris,  a  scalis  de  Prinangulo 
citra  versus  levantem. 

Item  damus  et  concedimus  tibi  militias  de  Stimbolo  et 
Chorio  monasterio,  sieut  olim  tenebat  eas  Georgius  Chortacius: 
te  tarnen  solvente(ni)  pro  ipsis  illis,  qui  eas  habebant,  vperpe- 
rorum  duo  millia,  vel  quicquid  fuerint  extitnate. 

Item  damus  et  concedimus  tibi  militias  duas  pro  eo  pretio, 
quo  fuerint  extimate,  unam  quarum  possis  accipere,  quam 
volueris,  in  Chisamo  vel  in  Arna*)  cum  hac  conditione,  quod 
tu  possis  eam  dare,  cuicumque  volueris  ex  rebellibus,  non  reser- 
vaudo  extra  aliquid  in  te,  nee  pro  tuis  heredibus;  et  alteram 
possis  accipere,  quamcumque  volueris,  a  scalis  de  Prinanculo 
citra  versus  levantem. 

Item  damus  et  concedimus  tibi  militias  quinque,  quas 
possis  accipere  a  rebellibus  et  dare,  cuicumque  placuerit,  tibi 
solvendo  yperperos  centum  pro  quolibet,  non  accipiendo  de 
ipsis  ultra  militiam  unam  a  Demitrio  Valasto'};  et  si  aecipies 
aliquam  ex  ipsis  in  Chisamo  vel  in  Narna,  quod  non  possis  ex 
eis  aliquid  tenere  pro  te,  nee  pro  tuis  heredibus. 

Item  volumus,  quod  possis  emere  quolibet  anno  cum  tuis 
heredibus  equos  quindecim  ab  armis  vel  ronzinos  ad  volunta- 
tem  tuam;  et  si  non  posses  eos  habere  ad  emendum,  quod 
Signoria  teneatur  dari  facere  tibi  et  tuis  heredibus  quolibet 
anno  pro  iusto  pretio  equos  decem  ab  armis;  si  tibi  non  defi- 
cerent  a  numero  dictorum  quindecim  de  illis,  qui  sunt  extra 
rarnitionem.         i  ?  ;?*;■  ^  '    vi?« 

Item  volumus,  quod  habeas  libertatem  dandi  feuda  et  equos, 

que   et  quos  tibi  superius  concessimus,    cuicumque  volueris. 

Item  damus  et  concedimus  tibi  omnia  monasteria  comu- 

nis,  que  sunt  ultra  scalas  Stromboli   versus  ponentem,   pro 


*)  Narna  Coro.  Mox  bocce  recurrit  Sed  cfr.  Cornel.  II,  309. 
«)  Valastro  Coro. 


382  LiTTERA  Vit.  Michaelis  de  face  Al.  Kalerciii. 

eo  afiictu,  qui  solvebatur  ex  eis  ante  ineeptionem  presentis 
guerre. 

Item  de  EpiscopatuAtinieasi*),  vacantepastore  adpresens, 
quem  petis  pro  uno  Episcopo  Greco,  quod  Signoria  faeiet  suum 
posse,  quod  Archiepiseopus  det  tibi  ipsum  seeundum  tenorem 
litterarum  suarum;  alioquin,  quod  tu  et  tui  heredes  debeatis 
facere  cum  Archiepiscopo,  Episcopis  et  clericis,  quidquid  volue- 
ritis;  quod  Signoria  et  laiei  non  intromittent  se  in  hoc. 

Item,  quod  alios  Episeopatus,  scilicet  Milipotamensis  et 
Calamonensis,  quos  tu  petis  ad  affictum,  pro  yperperis  trecen- 
tum  quinquaginta  annuatim,  videlicet  possessiones  ipsorum 
Episcopatuum ') ,  dominatio  faeiet  tibi  dari  eos  ad  affictum  ad 
annos  quinque ;  et  inde  in  antea  tenebitur  Signoria,  facere  posse 
suum  ad  faciendum  tibi  dari  eos  ad  affictum  ad  quinque  annos 
usque  ad  annos  quinquaginta  octo.  Et  si  non  posset  eos  sibi 
dari  facere  ad  affictum,  quod  Signoria  vel  laicus  aliquis  non 
intromittet  se;  sed  tu  cum  tuis  heredibus  et  cum  tuis  facias 
cum  Archiepiscopo,  cum  Episcopis  et  clericis,  sicut  volueris. 

Item,  quod  tu  et  omnes  rebelies  possitis  facere  paren- 
tellas  cum  Latinis. 

Item,  quod  tu  et  tui  heredes  non  teneamini  iutrare  in 
civitates  vel  in  castella  vel  alia  loca,  quo  vellet  vos  vocare 
facere  Signoria,  si  nolueritis;  sed  debeatis  mittere  nuntios 
nostros  ad  dandum  et  audiendum  et  recipiendum  rationem. 

Item  volumus,  quod  habere  debeas  monasteria  omnia 
Patriarchatus  ad  affictum,  solvendo  annuatim  pro  affictu  eorum 
yperperos  decem  ultra  illud,  quod  solvebatur  ex  eis  pro  quolibet. 

Item  volumus ,  quod  omnes  franci  a  tempore  pacti  domini 
Marci  Dandulo^),  olim  Duche  Cretensis,  usque  ad  diem  primum. 


^)  An  Ariensi?  Conf.  Cornel.  11,  168.  Le  Quien.  III,  931. 

*)  Episcoporum  Corn. 

«)  Hie  ducavlt  ab  a.  12(53—1265. 
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quo  debellasti,  debeaiit  esse  franci;  et  qui  non  fecerunt 
renovare  suas  cartas  franquitatum  ex  justo  impedimento,  quod 
Signoria  debeat  eos  faeere  franeos,  si  debent  esse  franebi 
de  jure. 

Item  volumus  faeere  tibi  franeos  centuin  de  rebellibus  de 
feudis,  que  stant  ultra  seallas,  et  de  villanis  comunis,  de  quibus 
volumus,  quod  possis  accipere  decem  rebelles  de  feudis,  que 
sunt  citra  scalas. 

Item  volumus,  quod  possis  tenere  jumenta(s)  sive  equas; 
pro  illis  decem,  quas  tu  habes,  possis  mittere  Venetias  litteras 
tuas,  et  id,  quod  dominus  Dux  mittet  dicendo  vel  scribendo, 
faeere  debeas  infra  unum  annum.  Et  si  elapso  termino  domi- 
nus Dux  non  concesserit  tibi,  quod  possis  eas  tenere,  mittere 
debeas  eas  in  continenti  extra  insulam. 

Item  volumus,  quod,  qui  est  Arcondus,  debeat  esse  Areon- 
dus;  et  qui  est  Arcondopulus ,  debeat  esse  Arcondopulus ;  qui 
est  Vasmulus ,  debeat  esse  Vasmulus,  et  qui  est  Latinus,  debeat 
esse  Latinus  et  haberi  Latinus. 

Item,  quod  Papates  et  Diaeoni  et  filii  Papatum,  qui  non 
sunt  possessi  pro  villanis  ,  non  sint  villani.  Volumus,  quod  non 
debeant  dari  pro  villanis,  qui  non  sunt  capita,  a  viginti  supra, 
et  debeant  scribi  nominatim. 

Item  volumus,  quod  tu  cum  alijs  rebellibus  dare  debeas 
obsides  viginti  in  manibus  Signorie  annis  duobus,  et  possint 
cambiari  sive  commutari  pro  aliis  tarn  bonis,  ut  erunt  illi,  qui 
erunt  dati  prius. 

Tu  vero  jurasti  fidelitatem  domino  nostro  Duci  Venetia- 
rum,  nobis  et  successoribus  nostris,  et  habere  amicos  Venetia- 
rum  pro  amicis,  et  inimicos  Venetiarum  pro  inimicis. 

Hec  omnia  rata  et  firmata  volumus  observari,  donec 
domino  nostro  Duci  Venetiarum,  nobis  et  successoribus  nostris 
obediens  fueris  et  fidelis  et  observabis,  que  superius  dicta  sunt. 


384  LiXTKRA  Vit.  Michaelis  de  face  Al.  Kalergii. 

Epimetram. 

Alexii  Calergi  rebellio  quam  longum  in  tempus  recedat,  quam 
late  serpserit,  quanta  fortunae  vie^ssitudine  processerit,  id  ut  melius 
intelligatur,  exhibemus  hie,  uti  iam  antea  in  pari  occasione  fecimus  — 
cfr.  Tom.  II,  p.  166  sq.  —  particulam  gravissimi  auctoris  Laurentii 
deMonacis,  textu  pro  gustu  nostri  aevi  politiori  apparato.  En  ille 
p.  157  sqq.  ita  refert: 

Deinde  (ab  anno  1236)  usq^ie  in  tempus  Nicolai  Navigmoso, 
qui  fiiit  Dncha  1261 ,  minquam  defiwrunt  tumidtus  in  aliquibus 
insulae  locis,  tarn  orieniis,  quam  occidentis ,  qiios  Duchae,  succe- 
dentes  per  tempora,  diversis  modis  et  artibus  represserunt.  Tem- 
pore autem  Raynerii  Geno,  Ducis  Venetiarum  (a.  1249 — 1252), 
dum  quidam  villani  de  Turinis,  Crices  et  Mirabelli  facinoroso  ausu 
iniecissent  maniis  violentas  in  Paidum  Dono,  Cretensem  feudatum, 
7'edeuntem  de  partibus  Sithiae,  dictus  Nicolaus  Navigaioso,  ne  haec 
favilla  maiorem  ignem  accenderet ,  egressus  fuit  cum  apparatu 
gentium  contra  ipsos  villanos;  sed  ipsis  cum  eodem  Pauh  Dono 
obviam  Duchae  pacifice  venientibus  et  suppliciter  misericordiam 
implorantibiis ,  acceptis  obsidibus  certisque  oneribus  eis  impositis, 
venia  datur. 

Sab  Duce  Venetiarum  praedicto  eoque  Ducha  quidam  Graecus, 
nomine  Stengo ,  missus  cum  nno  fusto  ')  armnto  ad  partes  Cretae 
per  Michaelem  Palaeologo ,  qui  se  gerebat  pro  Impcratore  Grae- 
corum,  de  portu  Sudae  in  terram  descendens  au.vilio  aliquorum 
rebeUium  expugnavit  castrum  de  Larmiro ,  cid  ob  vehementem 
impetum  borcae  succurri  non  potuit.  Castrum  Chissami  oppugna- 
tum  fortiter  est  defensum.  Tunc  Ale.vius  Calergi  senior  notificari 
fecit  Duchae,  quod  ille  nuntius  Palaeologi  cum  archontis  Graecis 
inierat  secrctum  colloquinm  eisque  praesentaverat  lifteras  Palaeo- 
logi, continenles,  „quod  ipse  recuperarerat  Constantinopolim ;  suum 
gonicho  [seil,  gonicon],  id  est  patrimonium,  inlcndebal  rvcupcrare 
insulam  Cretae,  et  quod  bellum  moverent  Latinis  ipsosque  de  insula 
pellerent,  quia  mitteret  eis  e.vercitum  in  au.viliunr.  Archontes 
autem  respondisse ,  „quod  erant  sab  iusto  et  potent i  doniiuio;  se<l, 
si  mitteret  exercitum  et  vinceret,  eo  casu  sua  servarent  praecepta^' . 


*)  Alibi  fusta,  species  nuvigii  biremis,  quam  Venetiis  Siicculü  XV.  in  iisiiin 
venissc  opinantiir.  Cfr.  Vcni>zia  e  le  suc  Lugiiric  I,  'i,  210. 
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ConstitU  tarnen ,  quod  Alexiiia  tacuit ,  mtiltos  ex  eis  iurasse  fideli- 
tatem  dicto  Palaeologo  et  promisisse,  decantare  ei  laude».  Eodem 
tempore  Marinas  Zane,  castellanus  Melipotami  (i.  e.  Milopotamt) 
scripsit  eidem  Duchae ,  praef'atum  Alexium  cepisse  et  interfecisse 
quemdam  hominem  franchum,  nomine  Lango,  sercitorem  dominii, 
imoque  retinuisse  novem  homines  dicti  Alexii.  Ducha  rescripsit 
eidem  castellano,  qnod,  si  constaret  sibi,  dictum  Alexium  mori 
fecisse  dictum  Lango,  suspendio  interficeret  illos  novem  homines 
dicti  Alexii.  Constat  quadam  littera,  scripta  per  dictum  Nicolaum 
Natiguioso,  Ducham,  Andreae  Barbadico ,  Baiulo  Nigropontis, 
consanguineo  suo,  ipsum  Alexium  cum  fratribus  fuisse  rebellem. 
In  dicta  littera  sie  inter  caetera  continetur :  „nova  autcm  et  con- 
ditiones  huius  insulae  volumus  tos  non  latere,  quod  Alexius  Calergi 
cum  fratribus  suis,  et  qui  ad  cum  spectant,  extra  fidelitatem  domini 
nostri  Ducis  exiverunt  et  nubis  moverunt  guerram,  facientes  et 
operantes  illud  malum,  quod  possunt,  quod  in  suum  damnum  redun- 
dabit,  Domino  largiente." 

Sub  Laurentio  Theupulo,  Duce  Venetiartim  (a.  1268 — 1275), 
et  Andrea  Geno,  qui  Duclia  fuit,  anno  Domini  127 i  •),  seditio  civilis 
et  paene  incredibilis  civitatem  invasit.  Homines  duo  de  familia 
Ric/iioldae,  relictae  Pauli  Dono,  ex  numero  illorum,  qui  serviunt 
in  varnitionibus,  quos  soldaderios  vocant,  Irucidarunt  nefario  modo 
in  ruga  magistra  Candidae,  in  conspectu  Johannis  Secreto  et  Leo- 
nardi  Contareno,  consiliariorum,  Marcum  Selenga,  filium  Johannis 
Simeonis  Selenga;  et  paene  in  eodem  momento  inter ßcitur  quidam 
Marcus  Novello ,  barbitonsor,  qui  mortem  Selengae  altis  vocibus 
aggraeabat.  Sequenti  mane  commota  cicitate  Johannes  Selenga, 
pater  inter fecti,  cum  aliis  tribus  filiis  flagitat,  fieri  iustitiam,  tam 
contra  interfectores,  quam  contra  Laurentium  Bono  et  Leonardum 
Quirino  et  Richioldam  praedictam,  quorum  subornatione  filius  suus 
ritu  sicario  fuerat  interfectus.  De  iiäeritu  vero  Marci  Novello 
neque  accusator,  nee  testis  erat. 

Ducha,  ut  par  erat  tanto  sceleri,  sub  tali  inquisitione  formato 
processu,  mandat  Richioldae ,  ut  manifestet  Girardum  et  Pascali- 
num,  soldaderios  suos,  eius  sceleris  patratores.  Asseverante  illa. 


*)  Aat  in  Daebt,  tut  in  anno erratum.  Haecce  pars  narrationis  fulciturepistoli, 

quam  dedimus  supra  p.  102  sqq.  ipsius  Andreae  Geno. 
Fontes.  Abth.  II.  Bd.  XIV.  2S 
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nescire,  tibi  sint,  Ducha  edicto  publico  statuit  pretmm  infer/icietiti- 
bus  eos  mit  praesentantibus  vivos  in  potestatem  regiminis ,  monens 
per  litteras  Rectoreset  castellanvs  insulae,  ut  perscrutentur,  capiant 
et  mutant  illos  in  vinculis  Candidam;  et  licet  Ducha  nihil  de 
inquisitione  omisisset ,  tota  civitas,  partialibus  studiis  agitata,  in 
armis  erat.  Äliqui  minabantur  inflammare  ciintatem,  ni  debitum 
supplicium  de  malefactoribus  sumeretur ;  multi  favebant  auctori- 
btis  sceleris  praedicti;  omnes  cum  famulis  incedebant  armati; 
nonnulli  se  municbaiit  in  domibus;  alii  divertebantur  i?i  contuber- 
nia  amicorum:  miserabilis  erat  facies  civitatis,  quae  priscis  Grae- 
corum  rebellionibus  conquassata  nondum  quieverat. 

Ducha  igitur  ardenter  invigilans  saluti  reipublicae  decernit, 
ut  Laurentius  Bono,  Leonardus  Quirino  et  Petrus  Dono,  contra 
quos  sola  erat  suspicio,  relegentur  in  partibus  Coroni,  et  Johannes 
Selenga  cum  filiis  in  partibus  Nigropontis ;  sed  deficientibus  navi- 
giis  et  imminentibus  periculis  mandatur,  ut  interim  praedicti 
Laurentius,  Leonardus  et  Petrus  pcrgant  ad  Castrum  Novum  et 
Johannes  Selenga  cum  filiis  Bojiifacium  *)>  nee  inde  recedant  sine 
mandato  dominii.  Decernitur  etiam ,  ui  partiales ,  qui  multi  erant 
et  pro  maiori  parte  nobiles,  diversis  separentur  confinibus.  Juben- 
tur  ergo  quidam  secedere  a  civitate  per  tria  milliaria,  aliqui  sture 
in  domibus  suis,  nonnulli  non  venire  ad  plateam;  aliqui  per  muni- 
cipia  districtus  Candidae  dividuntur. 

Dum  nee  sie  tumidtus  populi  sedaretur,  imo  aliqui  turbulenti 
cives  erectis  machinis  in  summitate  tectorum  sese  eminus  sagittis 
impeterent,  et  Laurentius  Bono  et  Leonardus  Quirino,  temerario 
ausu  fractis  confinibus,  cum  famtdis  armati  venissent  in  plateam, 
vociferantes :  et  qui  7ios  hinc  expellent?  Ducha  tcrritus 
iunont  sibi  in  auxilium  societatem  burgensium.  De  qua  Duci  Vene- 
tiarum  ita  scribit  ad  litteram:  „credimus,  dominationem  vestram 
bene  nosse,  qualiter  isla  societas  facta  fuit.  Dicta  societas  ad  nos 
valdc  confluxit  bene,  et  bene  mtinita  nobiscmn  stetit,  per  quam 
totius  insulae  Cretae  fuit  evasio**. 

Anxit  terrorrm  Älexias  Calergi,  qui  motus  fama  huias  civilis 
discordiae  cum  Georgia  et  Theodoro  Cortazi,  fratribus,  cum  duccutis 
equitibus  maiorique  numero  peditum  ferebatur  venire  ad  partes 


« )  Cfr.  Tom.  II,  p.  144. 
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Candidae.  Huic  Ducha  mandat  per  riparium,  ne  transeat  scalas. 
Aon  parenti  Johannes  Secreto,  consiliarius ,  inissus  a  regimine, 
iussii  Alexio,  ut  stib  poena  amisslonis  feudorum  et  debito  iuramenti 
dissolcai  congregntionem  et  recertatur  ultra  scalas.  Respondit,  se 
uoH  movisse  nee  venisse  contra  statum  dominationis ,  sed  occasione 
enonnis  excessus,  commissi  in  personam  propinqui  sui,  ut  de  cul- 
pabilifms  fiat  iustitia ;  nam  in  promissionibus  feudatorum  contine- 
tur,  quod  dent  favorem  et  aiuvilium  Dtichae  et  consiliariis  ad  com- 
plendas  iustitias.  Dictus  Ale.i'ius  post  duos  dies  retrocessit ,  nulla 
alia  novitate  sequuta.  Misso  auxilio  gentium,  armonim  et  pecunia- 
rum  de  Venetiis,  civifas  in  statum  pristinum  refirmatur.  Idem 
Andreas  Geno  cum  stio  consilio  cofgit  Michaelem  Scordili  Psara- 
meligo,  dum  esset  Candidae,  dare  decem  vades  seu  fideiussores, 
quod  nee  per  se,  nee  per  suos  homines  fieret  aliqua  violentia  Geor- 
gio  Cortazi,  nee  suae  genti,  qui  suis  dissensionibus  rebellionum 
pericula  seminabant. 

Ducante  autem  Laurentio  Theupulo  et  praesidente  Duchatui 
Cretae  Marino  Geno  anno  Domini  1273  Latinam  discordiam 
rebellio  Cortaziorum  excepit.  Georgius  et  Theodorus  Cortazi,  fra- 
tres,  inter  Graecos  nobilitate  sanguinis  eminentes,  adorsi  sunt, 
extirpare  Venetam  dominationem  de  insnla.  Discursis  igitur  muliis 
locis  insulae  cum  praedis,  incendiis  et  caedibus,  collegerunt  se  in 
partibus  Pirgiotissae  *),  et  occuparunt  angustias  de  Xilodema,  et  ibi 
multos  armatos  in  insidiis  collocarunt.  Contra  eos  Marinas  Geno 
cum  exercitu  et  muitis  nobilibus  equitavit;  sed  inlrantes  inexplo- 
rato  loci  angustias  ab  insidiatoribns  profligantur.  Trucidati  sunt 
in  ipsis  insidiis  Ducha  et  unns  ex  consiliariis  Petrus,  et  Nicolaus 
Comario,  tres  de  prole  Abrama,  quatuor  de  prole  Gradonica,  duo 
de  jtrole  Fusctüa,  Andreas  Fuscarinus,  Johannes  Tonisto,  Nicolaus 
et  Johannes  Quirino,  duo  de  ca  Faledro,  unus  de  prole  Gisia,  unus 
de  ca'  Justo ,  unus  de  ca'  Panfalio,  Marcus  Tonisto,  Nicolaus  Sesen- 
dulo,  Angelus  Mudazo,  Johannes  Pasquasi  [I.  Pasquali],  Johan- 
nes Grimani ,  Marinas  Lucari,  Nicolaus  Vido  muUique  popuUtres. 

Lnurentius  Theupulus  Diw  ferens  grarissime  hanc  cladem 
mittil  in  Cretam  Murinum  Mauroceno  Ducham  in  a.  1274  cum 
ropia  equitttm,   peditum  et  baiist ariorum  multaque  pecunia,  qui 


^)  Tariat  scriptar»  loci.  Crr.  T.  II,  p.  144,  nbi  Priotissa.  Alias  Piriotissa. 
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gesiis  multis  praeliis  cum  rebellibus  variis  eventibus  repatriavit, 
71071  imposito  fine  rebellioni,  quae  nee  est  finita  sub  Petro  Geno 
successore.  Sub  Jacobo  autem  Contareno ,  Duce  Venetiarum 
(a.  i275 — 1280),  Marinus  Gradonico  mittitur  cum  aliis  copiis 
armaforum  anno  Domini  1279.  Hie  inter  alia  peracta  certamina 
gravi  praelio  vicit  Georgium  Cortazi  et  Theodorum  fratrem,  versus 
Candidam  hostiliter  veniefites,  et  tandem  illos  cum  principalibus 
sequacibus  extra  insulam  exire  coägit;  reliqui  rebelies  misericor- 
diam  implorantes,  remissis  ojfensis,  datis  obsidibus  pro  conditioni- 
bus,  suscipiuntur  ad  gratiam,  inter  quos  fuerunt  aliqui  Scordili  et 
Agios tefuniti.  Tradunt  aliqui,  dam  fecisse  scribi  litteras  supra- 
scripto  Georgio  Cortazi,  quae  sibi  mittebantur  a  Constantinopoli- 
tano  Imperatore ,  in  quibus  hortabatur  eum  accedere  Constantino- 
polim;  nam  daret  sibi  coniugem  quamdam  neptem  suam  et  cum 
subsidio  galearum  et  gentium  mitteret  eum  potenter  in  Cretam;  et 
quod  hac  spe  illectus  et  astu  deceptus  cum  diclo  fratre  et  aliquibus 
ex  principalibus  suis  sequacibus ,  transfretavit  Constantinopolim. 
Dictum  fuit,  quod  [quoque?]  Alexium  Calergi,  complicem  suum, 
persuasisse  dictis  Cortaziis  sub  dolo,  ut  irent  in  Romaniam,  et  ob 
hoc  rediisse  in  gratiam  Venetorum.  Praesidente  autem  diclo  Marino 
Gradonico  ob  rebellionem  illorum  de  Arna  et  Agrii  castrum  Seilini 
(Seiini)  aedificatur.  Ducha  autem  Cretae  Andrea  Dandulo  circa 
annos  Domini  1282  sedata  fuit  quaedam  rebellio  turbarum 
Chissami  et  Arenae  (Arnae)  per  tractatum  cuiusdam  Sarachino- 
poli,  et  certis  habitis  conditiotiibus  dimittuntur  obsides  de 
Anapoli  et  Cato-  et  Apano  -  Siuritorum ,  Calamo  et  de  districtu 
Rethimi  atque  Sithiae^^. 

Rebellio  Alexii  Calergi  coepta  est  sub  Jacobo  Dandulo  Ducha, 
qui  creditur  esse  ille  Alexius,  qui  rebellavit  sub  Nicoiao  Narigaioso  : 
nam  solus  ex  Alexiis  vulgo  cognominabatur  V  Antigo,  et  Antiquus 
inscribitur  in  pactis  secuti  concordii.  Hie  primo  adimesit  Cortaziis; 
deinde  eis  fuit  adversus ,  unde  accedens  Venetias  sub  obtentu  fide- 
litatis  suscipitur  honorifice.  Reversus  in  Cretam  prolabitur  in  rebel- 
lionem. Duplex  fuit  fama  de  eo.  Quidam  tradtmt,  quod  per  ambi- 
tionem  sub  dolo  faverat  expulsioni  Cortaziorum ,  ut  primus  esset 
inter  Graecos.  Quidam  dixere,  quod  Graeci  male  dispositi,  non 


»)  De  his  loci«  cfr.  Tom.  II,  143-14S.  236.  Supra  p.  379. 
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hahentes  tiinc  alios,  quos  dignarentur  inter  eos  habere  primatum 
—  nam  quidnm  Michael  Cortazi,  qui  remanserat  in  inatda ,  tantae 
rei  impar  videbattur  —  detraxertint  eitm  ad  se  dulcedine  huius 
honoris.  Ctctinqiie  fuerit,  magna  indnstria  atqne  arte  hanc  rebel- 
lionem  initiatus  est.  lUum  ante  suspectum,  quam  detectum  dominatio 
Veneta  per  regimen  Cretae  capi  iussU.  Et  quando  supervenit  tale 
mandatnm,  casu  erat  Candidae :  reditus  praecisus  a  quodam  Graeco, 
qui  cenerat  cum  nave,  quae  detulerat  mandatnm,  mox  insalutato 
recessit  hospite.  Monetur  placidia  rerbis,  ut  Candidam  veniat;  dum 
nollet,  itdfetur  ad  omnem  toUendam  suspicionem,  ut  mittat  ad  civi- 
tatem  loco  obsidum  tuvorem  et  filios.  Idem  mandatnm  ßt  Georgia 
Scordili,  complici  suo.  Dum  nedum  (i.  e,  nee  tum)  parerent,  sed 
rerbis  profiter entur  etactibus  detegerent  se  rebelles,statuitur  publice 
pretium  interficientibus  vel  praesentantibus  eos  vivos  in  potestatem 
regiminis.  Adhaerent  Alexio  Demetrius  et  Georgius  Vlasto;  at  Geor- 
gias Scordili  ad  fidelitatem  revertitur,  daturque  sibi  provisio  ac 
Stipendium,  et  militat  contra  rebelles.  Johannes  Delphino,  consilia- 
rius^  cum  equitibus  et  peditibus  (mittitnr)  Mihpotamum.  Statuuntur 
Signa  in  multis  locis  instdae,  ultra  quae  nullus  fidelis  audeat  habt' 
tare,  et  pro  st  ei' mint  ur  monasteria,  sita  ultra  signa  praedicta.  Man- 
datur  casteUanist  ut  describant  omnes  masculos  ab  annis  XVIII 
usque  ad  XL,  iidteturque:  nullus  habitet  nisi  in  locis  munitis,  ei 
tollantur  animalia  de  Lasiti.  Eliguntur  armigeri  de  omnibus  Cava- 
leriis;  Marcus  Venerio  et  Antonius  Quirino  eliguntur  et  equitant 
cum  exercitu  ultra  scalas. 

Dum  vero  ad  Alexium  Calergi  plus,  quam  credebatur,  con- 
fluerent  infiniti  rillani  et  archontes  multi,  rebellesque  omnia  occu- 
passent  praeter  municipia  a  Milopotamo  usque  ad  caput  insulae 
occidentis,  et  multos  passus  ab  Oriente,  Ducha  et  ambo  consiliarii 
equitant  cum  ingenti  exercitu  ultra  scalas ,  pugnatumque  est  hinc 
inde  variis  eventibus.  Johannes  Dandulo,  Dux  Venetiarum ,  cum 
consiliis  ordinatis  scripsit  Petro  Justiniano  Duchae,  deinde  Andreae 
de  Molino,  quod  Alexius  Calergi,  Demetrius  Georgius  et  Fimi 
Vlasto,  Vasilius  Varugha,  Georgius  Gavala  bannirentur  cum  suis 
heredibus  in  perpetuum ,  nee  unquam  possent  habere  concordium 
cum  cammune  Venetiarum  aut  Candidae. 

EU  ut  hanc  perstringam  materiam,  et  sequentes  Duchae^ 
scilicet  Petrus  Justiniano,  Andreas  de  Molino,  Albertinus  Maure- 
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ceno,  Hermolaus  Justo,  Andreas  Dandulo,  Jacohus  Theupulo 
Scopido  vi  decertarunt  terra  mariqite  cum  dictis  rebellibus,  tarn 
cum  Cretensibus  militibus,  quam  cum  aliis  armigeris  et  balistariis, 
stipendio  conductis  de  extra  ilisidam,  et  de  Venetiis  missis. 

Aliqui  tractatus  de  pace  habiti  propter  excessivas  petitiones 
Alexii  e^fectu  caruerunt.  Jucobus  Theupulo  Ducha  scripsit  Petro 
Gradonico,  Dtici  Vetietiarnm,  quod  divisis  exercitibus  in  diversis 
locis  insulae  fortissime  dimicabat,  et  quod  midti  ad  fidelitatem 
rediissent ,  nisi  Alexius,  summis  curis  in  contrarium  vigilans,  eos 
prece,  pretio ,  minis  in  sua  sententia  retiner  et,  et  quod  bellum, 
quod  tunc  inter  Venetos  ac  Januenses  erat  acerrimum,  ipsum 
Alexium  ab  concordio  retrahebat. 

Tandem,  XVIII.  anno  rebellionis,  Vitalis  Michael  Ducha  anno 
Domini  1299,  tertio  die  exeunte  Aprilis,  revocata  parte  loquente 
in  contrarium,  in  perpetuum  cum  diclo  Alexio  firmavit  coneordium, 
incluso  in  eo  Michaele  Cortazi  et  aliis  sequacibus.  Et  confirmatis 
diclo  Älexio  suis  cavalariis  et  concessis  sibi  midtis  praeclaris 
immimitatibus  et  praerogativis  in  pactis,  loquetite  Ducha  sicut 
inferius  eontinetur:  „Tu  vero  iurasti  fidelitatem  domino  nostro 
Duci  Venetiarum  et  nobis  et  successoribus  7iostris  in  perpetuum 
et  de  obedie?ido  praeceptis  praenominati  domini  nostri  Ducis, 
(nostris)  et  successorum  nostrorum,  et  amicos  Venetorum  pro 
amicis  habere  et  inimicos  Venetorum  pro  inimicis,  et  si  aliquid, 
quod  sit  co?itra  hotiorem  domini  nostri,  Ducis  Venetiarum,  nostrum 
et  successorum  nostrorum  et  bonum  statum  hidus  insulae  Cretae 
scieris  vel  tractari  cognoveris,  absque  mora  dabis  operam  cum 
affectu  turbandi  illud  atque  impediendi  toto  tuo  posse,  et  quam 
cito  poteris,  id  nobis  et  successoribus  nostris  in  notitiam  dabis. 
Nos  autem  cum  nostro  consilio  per  nos  et  successores  nostros  iura- 
vimus,  omnia  et  singula  suprascrlpta  tibi  attetidere  et  observare, 
donec  domino  ?iostro  Duci  Venetiarum,  nobis  et  successoribus  nostris 
fidelis  et  obediens  eris^'. 

Praefatus  Alexius  hoc  semper  coneordium  illibata  fideservavtt, 
adeo ,  ut  nulla  unquam  fabula  alicuius  infidelitatis  ant  minimne 
»uspicionis  cmerserit  et  illum  fervorem  rebellionis  perpefua  pncis 
observantia  et  fidelitatis  mansuetudine  superarerit.  Couciliavit 
animos  multorum  Graecorum  potentiae  Venetorum,  nliquas  detexit 
insidias,  nonnullos  motus  suis  viribus  in  ipso  ortu  repressit. 
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cccxc. 

Pai  inter  Veoetos  ar  Janoenses. 
A.  d.  1299,  die  2S.  m.  Maji. 

Finem  imposuit  haec  pax  Mediolani  ßrmata  hello,  inter  duas 
invidiosissimas  eivitates  diu  vehementerque  grassanti.  In  ipsis  eon- 
dicionibus  sunt,  quae  ad  Romaniam  oinnino  atque  ad  rationes  V'ene- 
torum  et  Imperatoris  spectant.  Ideo  adiicieinus,  quae  tamquam  ex 
ipso  Tiso  instrumento  protulit  Lauren tius  de  Monacis  p.  205: 

„Dum  Veneti  ingentem  galearum  classem  praepararent,  inter- 
ponentibus  se  summo  Pontifice  (i.  e.  Bonifacio  VIII),  Carolo  II, 
Rege  Siciliae,  MatthaeOy  Vice-Comite  Mediolani  ^  pax  concluditur 
in  hac  forma : 

Quod  fiat  pax,  peq)etuo  inviolabiliter  observanda. 

Captivi  rclaxentiir,  remittantur  damna.  offensiones  et 
iniurie  et  excessiis  hine  inde  et  iniurie  et  danina  illata  in  par- 
tibus  Romanie,  nee  Imperatori  aliquid  peti  possit. 

Item,  si  per  Venetos  fieret  aliqua  occupatio  de  aliqua  terra 
Imperii,  quam  tenet  Imperator  Grecorum,  si  Januenses  resiste- 
rent  dicte  occupationi  vel  invasioni,  non  intelliganhir  facere 
contra  pacem;  et  etiam  non  intelligantur  Veneti  facere  contra 
pacem,  si  offenderent  Januenses,  taliter  resistentes. 

Quod  durante  guerra,  quam  Veneti  habent  cum  Imperatore 
Grecorum,  Januenses  non  possint  navigare  ad  aliquam  terram, 
quam  teneat  Imperator  intra  Culfum  '};  et  etiam,  si  habe- 
bunt Veneti  guerram  cum  dicto  Imperatore  vel  cum  aliqua 
civitate  vel  comunitate,  que  sit  intra  Culfum,  seu  cum  persona 
habente  aliquam  iurisdictionem  intra  Culfum.  Et  e  contra, 
quandocuuque  erit  guerra  inter  comunia  Janue  et  Pisarum, 
Veneti  non  possint  navigare  Pisas  nee  in  Sardiniam  neque 
a  Civitate  Veteri  usque  Nixam ,  pena  constituta  marchie 
sjargenti.** 

')  I.  e.  Adriae. 
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Cfr.  Andrea e  Dan  duli  chron.  1. 1.  p.  409.  LeBret  I,  p.64S. 
646.  Documentum  Italice  edidenint  Marin  V,  127  sq.  et  Romanin 
1.  1.  II,  337  sq.  Hujiis  paeis  instrumenta  invenies  loeupletissima  in 
Libr.  Paet.  III,  99  sqq.  Cfr.  Nos  in  libro  „der  Doge  Andreas  Dandolo 
und  die  von  ihm  angelegten  Urkundensammlungen"  (Abhandl.  der 
bayer.  Akad.  18SS),  p.  115. 

CCCXCI. 

Petri  Gradonici,  Ducis,  commissio  pro  Marino  de  Molino,  ambassadore 
ad  Regem  Tanisii. 

Sine  anno. 

Cod.  bibliothecae  S.  Marei  diplomatieus  Trevisanus,  el.  X, 
cod.  CLXXXI,  fol.  283;  superscripto :  ex  quadam  commissione  in 
pergameno  in  rotulo. 

Edidit  Marin  VI,  322,  qui  de  hoc  memorabiii  diplomate  iatius 
egit  ibidem  pag.  259  sqq.  In  cod.  nostro  anni  certa  significatio  deest. 
Marin  profert  a.  1300.  Nos  singulare  hoc  exemplar,  naevis  multis 
antea  remotis,  tamquam  in  coroUario  positum  noluimus  desiderari. 

Nos  Petrus  Gradonicus  etc.  vobis  Marino  de  Molino  com- 
nnittimus,  quod  Ire  debeatis  in  nostrum  nuncium  ad  serenissi- 

mum  donninum  Regem Tunisi.    Sed  volunfius,  quod, 

antequam  loquamini  cum  eo,  loqui  debeatis  cum  viro  nobili 
Angelo  Marceilo,  Consule  nostro  illic,  et  aliis  nostris  fideli- 
bus  etc.,  et  sumpta  informatione  postea,  quando  vobis  vide- 
bitur,  accedatis  ad  Regem;  et  salutato  et  expositis  verbis 
benevolentie,  decenter  significate  ei,  quod  facta  sint  sub  suo 
dominio  contra  nostros  fideles  molesta  et  gravia,  que  illi 
displacitura  firmiter  credimus,  et  convenit  etiam,  quod  amicitiam 
inter  ipsos  et  nos  diminuet. 

Nara  vir  nobilis  Marcus  Carosus  emit  olim  gabellam  vini 
Tunisii  a  domino  Rege  predicto  pro  Bisantiis  fi  *)  per  unum 
annum  cum  conditione,  sicut  accepimus,  quod  non  debehat  ei 
accipi  dicta  gabella  per  totum  annum  predictum,  et  quod  tot 


^)  I.  e.  trig  inta  quatuor  inilia. 
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non  erat  quasi  vinum  in  mari ;  et  procnravit  viniim  conduci  in 
copia,  et  a  sex  mensibiis  ultra,  quibus  modium  vini  fuerat  ibi, 
ita,  quod  dicit  se  perdidisse  in  dictis  sex  mensibus  de  gabella 
circa  Biz.  f.  Fecit  tantum  vinum  conduci,  quod  securus  erat, 
quod  restauraretur  de  eo,  quod  prius  amiserat,  et  ctiam  de 
lucrari,  si  eam  tenuisset  pro  anno  Biz.  ^.  Verum  quando  scitum 
fuit  per  dominum  Regem  tantum  vinum  esse  in  Tunisio,  ad 
sugestionem  alicujus  voluit,  quod  gabella  auferet,  et  dedit  eam 
cuidam  Pisano  per  Biz.  ^i  ultra  illud,  quod  dedit  ei  de  illa 
Marcus  predictus.  Et  nos  per  nobilem  virumMarinumMIchaelem, 
quem  (tunc?)  Consulem  nostrum  in  Tunisio,  misimus  litteras 
dicto  Regi ;  qui  respondit  Consuli  nostro,  quod  commisit  cuidam 
ofißciali  suo,  qui  dicitur  Ben  Mechim,  qui  satisfaceret  ei.  Et 
Consul  fuit  sepius  cum  dicto  Ben  Mechim,  qui  ita  produxit 
factum  in  longum,  quod  dictus  Consul  complevit  suum  Consu- 
latum.  Quare  nomine  nostro  rogabitis  Regem,  ut  satisfaciat  de 
Bizantiis  ^  domino  Marco.  Sed  si  intelligeritls  in  Tunisio  aliqua, 
per  que  videretur  vobis  dictam  quantitatem  maximam  esse, 
diminuite  petitionem,  ut  vobis  videbitur. 

Item  discretus  vir  Clemens  Bondeminus,  fidelis  noster, 
fuit  in  portu  Tunisii  per  Pisanos  derobatus,  et  notum  est  Regi 
et  aliis  de  Tunisio,  et  de  modo,  et  damnificatus  de  ligno  com- 
busto  per  eos,  et  de  mercationibus  suis  in  ligno,  et  de  arnesiis 
et  marinariis  solutis  pro  tempore  non  servito  usque  ad  summam 
Biz.  ?  et  26,  et  per  Consules  sententiatum  est  in  Tunisii  doana. 
Verum  per  dictum  Regem  satisfactum  est  ei  de  Biz.  f  et  200, 
et  non  permittebatur  disce(n)dere,  nisi  faceret  quietationem  de 
toto  damno  predicto;  unde,  cum  contineatur  in  pactis,  quod 
alta  sua  potentia  debet  satisfieri  facere  de  damnis  et  injuria 
nostris  facta  a  Saracenis  et  a  Christianis,  qui  sunt  in  sua  pace, 
requiretis  et  rogabitis,  ut  faciat  satisfacere  de  toto,  quod  restat. 
Tamen  si  plus  obtinere  nequibitis,  sitis  contentus  in  fine  de  eo, 
quod  restat  de  sententia  Consulum.    Sed  si   dictus  Clemens 
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vellet  facere  quietationem  de  minore  qiiantitate,  debeatis  esse 
contentus. 

Item  cum  nobilis  vir  Nicplaus  Contarenus,  fidelis  uoster, 
de  proximo  mense  Septembris  elapsi  cum  quadam  sua  nave 
onerata  frumenti  ivisset  de  Sicilia  in  portu  Tunisii,  et  vendi- 
disset  ipsum  frumentum  in  Tunisio,  et  de  parte  recepisset  solu- 
tionem,  et  deberet  reeipere  de  integro,  commisit  nobili  viro 
Miehaeh',  tune  Consuli,  quod  dictum  reliquum  exigeret  a  debi- 
toribus,  et  de  eo  solveret  debitum  suum  de  lana,  quam  emeret 
valentem  pretium  dicti  frumenti  non  soluti;  et  cum  fecisset 
onerari  in  dicta  navi  lanam  dictam,  dobanerii  Regis  dixerunt, 
quod  solveret  medium  drictum  curie  Regis.  Et  ipse  respondit, 
quod  non  debeat  solvere,  quia  lana  erat  empta  de  denariis  fru- 
menti, quod  est  francbum  in  introitu  et  exitu;  et  Consul  nole- 
bat,  quod  solveret.  Sed  dobanerii  retinuerunt  dictum  Nico- 
laum  per  dies  tres  et  ultra,  et  coegerunt  cum  solvere  Biz.  377 
et  miliarisios  septem.  ünde  dicatis,  quod  nostri  debent  esse 
salvi  in  habere  et  personis  et  honorati  in  suo  dominio,  et  quod 
grave  habemus,etquodsatisfieri  faciat  de  dicta  summa dicto  nostro 
fideli ,  et  reprehendere  dictos  dohanerios,  et  ordinäre,  quod  de 
cetero  similia  non  contingant.  Sed  si  dictus  Nicolaus  vellet 
facere  quietationem  de  minori  quantitate,  sitis  contentus. 

Item  cum  die  primo  Februarii  nuper  elapsi  tarida  Simeo- 
nis  Boni  et  Petri  Victuri,  lidelium  nostrorum,  existeret  in  portu 
Tunisii,  due  gallee  et  unus  galeonus,  quorum  armatores  fuerant 
Guilielmus  Rondelle  et  Jacobus  Vincentius  de  Finari  et  Ventu- 
rinus  de  Flumbino,  accedentes  ad  dictam  taridam,  dederunt  ei 
plura  prelia,  in  quibus  dictus  Simeoa  fuit  occisus,  et  asceu- 
dentes  tandem  ipsam  taridam  occiderunt  pedotam')  ipsius,  et 
vulneraverunt  ambos  pennenses*)  et  sex  ei  marinariis,  derubaules 


*)  Somavera :  pedota,  pedoto,  guida  per  mare,  no86ra.g. 
*)  Henschcl:  pennenais,  qui  exercel  officittin  uoclerii  seu  navtnc,  cum  dor- 
mit  aul  vacat. 
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omnia,  que  invenerimt,  frangendo  capsellas  et  spoliando  omnes 
de  forsida(m)  omnibus  bonis  suis,  et  nudos  expellentes  de  ipsa, 
ita,  quod  damnifieati  fuere  in  Biz.  7693,  et  pro  damno,  quo 
dieta  tarida  navigare  non  poluit  tempore  congruo,  Z.  1 000  ad 
gross.,  ut  habetis  in  nota  sigillati. 

Eodem  modo,  ut  Consul,  qui  nunc  est  ibi,  ad  nos 
scripsit,  dum  tarida  quedam  nobilium  vironim  Joannis  Supe- 
rantii  et  illorum  de  ca'  da  Pesaro,  de  qua  erat  patronus  Blasius 
Danti,  foret  in  dicto  portu  Tunisii,  quidam  de  castello  de  Castro 
cum  quadam  navi  et  cum  quadam  galea  et  cum  quodam  galeone 
armatis  damnificaverunt  eam  in  mercationibus  et  rebus  pro 
valore  Biz.  1320  et  milliares.  6. 

Item  cum  Marinus  de  Magnoco  de  Ragusio,  fidells  noster, 
venisset  in  portu  Tunisii  cum  quadam  sua  tarida  onerata  Tino 
Greco  et  aliis  rebus,  due  naves  de  Sicilia,  quarum  una  voca- 
batur  Aquila,  et  alia  s.  Salvator,  ceperunt  dictam  taridam  cum 
rebus,  que  erant  in  ipsa;  et  quamvis  dictus  Rex  quemdam 
ambasciatorem  Regis  Sicilie,  qui  erat  Tunisii,  et  Consulem  Cate- 
lanorum  ad  dictam  taridam //»V^ere«^,  per  facere  eam  relaxaricum 
rebus  deintus,  responderunt  illi  de  duabus  navibus,  quod  eam 
non  redderent,  sed  eam  conducent  in  Siciliam  cum  rebus.  Et 
est  possibile,  quod  eam  illuc  conduxerint.  Sed  sive  in  Siciliam 
sive  alio  conduxerint,  noster  fidelis  nihil  habere  potuit,  cujus 
damnum  fuit,  sine  naulo,  quod  habere  debebat  de  mercatoribus 
forlnsecis  de  rebus,  que  intus  erant,  uncie  auri  inille.  Unde 
placeat  domino  Regi  satisfacere  juxta  pacta. 

Preterea  eo  tempore,  quo  fidelis  dominus  Michael  fuit 
Consul  in  Tunisio,  fuit  vendita  per  Regem  gabella  vini  cuidam 
Pisano ,  dicto  Raynerio  iMartello ,  que  pro  nescia  qua  occasione 
postea  Rex  detinuit,  et  abstiilit  gabellam;  et  per  dictam  cap- 
parram  dictus  Consul  noster  non  potuit  habere  per  illos  sex 
menses  50  Biz.,  quos  dare  debent  Consuli  Venetorum  pro  quo- 
libet  mense  illi,  qui  emunt  dictam  gabellam  pro  eo,  quod  non 
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debeat  facere  vendi  vinum  in  fontico  Veneto;  de  quibus  sex 
mensibus  «lebet  habere  Biz.  CCC.  Et  ideo  rogabitis  eiim,  quod 
heredibus  dicti  Dominiei  Michael  satisfaciat  illud,  quod  poteiitis, 
fideli  nostro. 

Item  nobilis  vir  Franeiscus  Julianus  stetit  in  servitio  dicti 
Regis  cum  equis  et  armis  per  menses  44,  et  debebat  habere 
in  diem  Biz.  3,  quod  ascendit  Bizant.  3860  (I.  3960).  De 
quibus  recepit  in  pluribus  vicibus  Bizant.  1800.  Restat  habere 
2160.  Et  pro  honore  Regis  ipse  tenuit  plures  equos  et  maio- 
rem  familiam,  quam  alii  ejusdem  conditionis,  ut  scire  potest 
per  Christianos  et  Saracenos,  ita,  quod  tota  dicta  pecunia  fuit 
expensa.  Rogabitis,  ut  satisfaciat. 

Item  cum  discretus  vir  Joanninus  Magistri  Petri,  gestor 
negotiorum  nobilium  virorum  Marini  et  Joannis  Superantii  in 
Tunisio,  magnas  exercuerit  ibi  mercationes  pro  illis  nobilibus, 
tam  cum  officialibus  curie,  quam  cum  aliis,  et  vellet  de  Tunisio 
discedere,  ipse  fecit  ante  diseessum  rationem  et  quietationem 
cum  Omnibus  creditoribus  suis;  et  etiam  ille,  qui  erat  Messe- 
ruffus^),  nomine  Fachim  Boamiram,  fecit  dicto  Joannino  quod- 
dam  scriptum,  continens,  quod  ipse  Joanninus  plene  rationem 
Omnibus  fecerat,  et  omnibus  satisfecerat,  quod  debebat,  et  quod 
nullo  tempore  molestari  posset;  et  dictus  Fachinus  Messeruffus 
promisit  solvere  Philippo  Bono  Bisantios  2241 ,  et  merane- 

serios  (1.  miliaresios) ,  et  dicebat,  personaliter  se 

soluturum  dictam  pecuniam,  ducendo  de  die  in  diem  usque  per 
annum  et  ultra;  et  in  fine  se  excusabat,  dicendo,  quod  dictus 
Joanninus  habebat  de  rationibus  curie  circa  quantitatem  pre- 
dictam ,  et  non  solvit.  Sed  dicti  nobiles  miserunt  dictum  Joan- 
ninum  adhuc  Tunisiiim  pro  faciendo  omnes  rationes  dicto 
Messeruffo;  et  incontinenti  fecit  eum  detineri,  et  constrinxit  eum 
solvere  sibi  dictam  quantitatem,  licet  dictus  Joanninus  se  olTerat, 


')  Videlur  significari  officium  in  re  pecuniaria  constitutum. 
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semper  protestans,  se  paratum  facere  adhuc  omnes  rationes 
a  capite  iisque  in  finem.  Sed  nihil  ei  valuit;  immo  oportuit  eum 
solvere.  Et  ideo  rogabitis  dictum  Regem,  quod  faeiat  sibi 
restitui  dictam  pecuniam;  et  intelligetis  dictam  responsionem 
Regis,  faciendo  id  boni,  quod  poteritis. 

Preterea  debeatis  eidem  exponere  alia  damna  et  inju- 
rias,  quas  per  Consulem  nostrum  dictum  vel  per  ab'os  intelli- 
getis esse  factas  nostris  fidelibus,  ut  melius  vobis  videbitur 
convenire  honori  nostro,  requirendo  de  omnibus  emendam.  Et 
si  satisfaciet,  facietis  quietationem,  si  a  vobis  petit.  Si  vero 
denegaverit  satisfactionem  ac  duccret  in  longum,  aggravetis 
negotium  Regi  et  aliis,  qui  habent  locum;  et  intra  alia  grava- 
menta  dicatis,  quod,  si  per  eum  uon  satisfiet,  nos  non  poteri- 
rous  pati,  quod  nostri  eant  in  terras  suas;  et  inde  dicatis 
nostris,  quod  ita  se  parent  de  eorum  negotiis,  ut,  quandocum- 
que  precipiemus  eis  discessum,  ipsi  ilieo  discedant  sub  penis, 
quibus  nobis  videbitur. 

Debetis  habere  pro  vestro  salario  hujus  ambasciarieZ.  400, 
et  habere  sex  servitores,  de  quibus  unus  sit  coquus,  et  quiiibel 
X  grossos  pro  una  robba,  salvo,  quod  coquus  et  dispensator 
habebunt  singuli  y,5  gross. 

Item  debetis  habere  sacerdotem  et  4  tubatores ,  quos 
debetis  accipere,  sicut  melius  poteritis.  Debetis  ire  et  stare  ad 
expensas  comunis  Veneti,  quousque  vestram  faciatis  ambascia- 
tam.  Sed  ipsa  facta  habebitis  a  comune  y4o  gross,  pro 
expensis  in  mense,  et  insuper  naulum,  si  redibitis  per  mare. 
Si  vero  rediretis  per  terram,  debetis  habere  ^ /i^q  grossos  pro 
mense  pro  expensis,  et  insuper  vecturas  8  requ. '),  et  non 
aliud.  Et  si  plus  expenderitis,  expendetis  de  vestro;  et  si  minus, 
illud,  quod  superfuerit,  deveniat  in  comune. 


')  Sie;  reqairendum  ipud  Marin. 
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Dona,  que  nos  mittimus  domino  Regi,  presentabitis  ei  ex 
parte  nostra,  salvo,  quod  ex  ipsis  donis  possitis  dare,  quibus 
vobis  videbitur  de  curia  sua,  nsque  ad  Z.  400.  Dona  vero, 
que  recipietis,  adducetis  ad  nostram  presentiam. 

Et  in  vestro  discessu,  si  discedatis  ab  eo  cum  obtentu 
vestre  intentionis,  recommendabitis  altitudlni  sue  Consulem 
nostrum  et  ab'os  nostros,  qui  erunt  in  terris  suis.  Et  si  aliqui 
de  nostris  fidelibus  essent  in  suis  careeribus,  rogabitis  eum  pro 
parte  nostra,  ut  eos  vobis  donet. 

Observabitis  omnia  vobis  commissa  bona  fide,  et 
observabitis  formas  consiliorum  de  donis  et  gratiis ,  non 
reeipiendis,  nisi  pro  nostro  comuni,  et  de  ratione  reddenda, 
sicut  ipsa  consilia  continent  de  seripturis  curie  nostre  red- 
dendis. 

Jurastis  profieuum  et  honorem  Venetorum  stando,  eundo 
et  redeundo;  et  volumus,  quod  debcatis  inquirere  de  Omni- 
bus nostris,  qui  iverunt  ad  castellum  de  castro  post 
nostram  inhibitionem,  et  nobis  adducatis  in  scriptis,  aut  omnes 
finit  .  .  . 

CCCXCII. 

Pactam,  quod  habet  dominus  Tyri  cum  Soldano  de  facto  casalis  Batiole 
et  aliorum  casalium. 

Sine  anno. 

Reg! s tri  d  ei  Patti  archiv.  Veneti  IF, fol.24.  Extat  etiam  in  Libr. 
Pact.  Vindob.  I,  279.  II,  29.  De  anno  Imius  pacti  ex  ipso  eontextii 
nihil  ehicct,  nee  magis,  quac  fuerint  partes  pacisccntes.  Casalia,  de 
quibus  hie  agilur,  uieniorantur  in  treugua  Margerilhae,  domiuae  Tyri 
(viduac  Johannis  de  Monleforte),  cum  Sultano  Melik- Mansur 
eiusque  fdiis  Mtdik-Saleh  et  Melik- Aschraf,  facta  in  deeem  annos 
(684— 694  Prophctae,  i.e. ad  annum  Chr.  1285).  Edidit,  in  Franco- 
Galliciim  tradidit  et  explicavit  hanc  Ireugam  Et.  Qiiatrcmöre, 
„histoire  des  Sultans  Mamlouks  de  l'Egypte"  T.  II,  partie  I,  p.  173 
(Appendice:  traite  avcc  la  Prineesse  de  Tyr).  Ibi  p.  216  liaec 
legunlur:   „La  reine  Mararit  (Marguerite),  Souverain  de  Sotir, 
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aura  pour  son  domaine,  parmi  leg  villages  du  territoire  de  Sotir, 
dix  villages  faisant  partie  de  la  prairie  de  Sottr,  et  qiti  appar- 
tlendront  en  propre  a  celte  Princease,  ainsi  qtie  les  choses  oni  die' 
reglees  dans  la  treve  conclue  sous  le  regne  de  Melic-Düher ;  ces 
dir  villages  dependront  exclusivemetit  de  la  principatäd  de  Sour 
et  leurs  noms  sont  exprimes  ainsi  quil  suit:  Atn-abou- Abd- 
allah, Kdsemieh ,  Sedes,  Kahlab,  Marfouf,  Djdrou- 
diah,  Djamddiah,  Madkalah,  R  ds  -  a  lafn  ,  Burdy 
elasb  et  ar". 

Nostrum  pactum  utrum  huic  Ireuguae  tempore  sit  prius,  an 
posterius,  non  liquet:  illud  prubabilius  videtur.  Nos  saeeulo  XIII"  asse- 
rere  satis  habemus.  Singula  ad  liquidum  perducere,  non  est  nostrum. 

Cest  le  capistre  des  X  casaiis  franches  de  mon  seignor  de 
Sur,  alamonasse  e  la  deuise,  hambonhabdeiech ,  la  casemie, 
ledin,  mehlep,  le  baboue,  la  hamadie,  rasheiam,  la  cor  de 
lospital,  batiole,  lagariddie. 

E  toz  les  X  casaus  de  deuant  dites  son  de  mon  seignor 
de  Sur,  a  totes  lur  raisons  et  lur  devises,  et  totes  lur  terres 
et  ce  qui  entre  eQ  les  devant  diz  casaus  et  ce  qui  se  pari 
de  iaus. 

E  ce  est  lo  coumandement,  que  le  mesage  de  mon 
seignor  de  Sur  sire  Jacob  Port  a  as  amiraus  de  Safed  de  par 
le  Soudan  por  le  fait  dou  casau  de  Batiole,  que  il  dovent') 
•enquere  dou  fait  de  la  gastine  et  de  lautre"),  que  le  Soudan 
dona  (add.  atot)  le  casau  de  Batiole  a  mon  seignor  de  Sur, 
se  la  tere  estoit  del  devant  dit  casau,  et  ce  la  tere  dou  devant 
dit  casau  est  prise  et  proprie'),  et  mis  a  la  gastine.  Et  len- 
queste  doit  estre  par  droit  et  par  raison ,  par  les  anciens  gens 
de  la  tere  et  par  la  veginanse*),  et  que  vos  deies')  enquere 
lial  enquestre,  se  la  tere  est  de  Batiole,  si  come  el  dice*),  ou 
de  la  gastine.  Et  ce  la  tere  est  de  la  raison  de  Batiole,  ou  de 


*)  I.  e.  d  oiren  t. 
*)  de  U  tere? 
•)  porprise? 


*)  1.  p.  r  oi  sinage. 
*)  I.  e.  de  res. 
•)  il  dit? 
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la  gastine,  ou  partie  ou  tot.  Et  il  ne  put  estre  que  lus*) 
ne  nit")  devises  couneues  et  teres  et  coulounes  de  garenties  et 
entresemes').  Et  que  il  ne  le  fasent  asauere*)  la  sertenitiet  *) 
de  lenqueste.  Et  ce  a  cele  sagon*'),  que  le  Soudan  dona  les 
X  casaus  a  mon  seignor  de  Sur,  et  il  prist  de  V)  et  le 
remant^^  des  casaus  demera^)  en  partison,  e  se  le  deuant 
dit  casaus  Batiole  estoit  un  de  X  casaus,  et  par  aventure,  que 
le  moafese*")  le  themoine  le  non  de  X  casaus,  et  ne  put  estre, 
que  le  deuant  dit  casau  n  auet  adonque  terre  counehue**),  et 
com  en  put  estre  que  Batiole  ne  na  fors  une  soule  chaure^*)  et 
la  gastine  aura  XXXVI  et  se  aucun  de  mouqtas*^)  ai  fait 
outrage  san  raison,  que  vos  mandes  la  sertinite  dou  fait,  et 
nos  avons  mande  nostre  coumandement ,  que  vos  enquerez  la 
verite  de  ses  teres  par  le  couvenant  de  la  triue,  se  la  tere  est 
de  lur  casau  ou  non. 


1)  I.e.  Tun. 

2)  I.  e.  n  e  n  a  i  t. 

*)  I.  e.  entreseignes. 

*)  I.  e.  ä  savoi  r. 

*)  I.  e.  cc  rtainte. 

')  I.  e.  Saison. 

»)  lui,  s.  li? 

*)  I.  e.  remanant. 


")  I.  e.  d  erneu  ra. 
*")   Le    moafese  erit,    qui   dicitur 

'muchäfiz,  niustafiz',  arci 

praefectus. 
**)  I.  e.  com  une. 
'*)  I.  c.  charru  e. 
'^)  m  o  u  q  t  a  erit  mukti',  „feu- 

d  a  r  i  u  s  " . 
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Venetae  reipablicae  Statuta  naviom. 

A.  d.  1255.  6  AagasL 

BeneYolos  nostrae  CoUectionis  lectores  cum  pretiosum  Venetae 
antiquitatis  monumentum,  quod  ad  illustrandam  et  supplendam  histo- 
riam  aliquammultum  conferre  videtur,  ab  hoc  Corpore  diplomatico 
abesse  minus  bene  laturos  esse  putemus,  en  illud  ipsum  in  medium 
proferre  non  dedignamur.  Est  autem  Capitulare  naiiticum  sive  Sta- 
tuta et  ordinamenta  super  navibus;  in  quo  libello  non  tam  jus  stricti 
sensus  maritimum  docetur,  quam  politia  et  disciplina  navigantium 
omnis  generis,  quaqua  versus  spectans,  exponitur.  Operae  pretium 
duximus,  Andreae  Danduli  verba  de  hac  re  allegare  (Scriptt,  rer. 
Itall.  XII,  363):  Tertio  anno  Dux,  naviganfes  congruis  legibtis 
reguläre  cupiens,  Nicolaum  Quirino,  Petrum  Baduario  et  Marinum 
Datidulo  elegit,  qui  utilia  statuta  condiderunt ;  et  illa  Duci  exhi- 
bita,  auctoritate  majoris  et  minoris  consilii  et  publicae  concionis 
approbata  sunt.  Ubi  signlGcatur  annus  Domini  12oo,  Dux  vero  Ray- 
nerius  Zeno,  qui  regnare  eoepit  anno  12o2.  In  hoc  Capitulari  minus 
novara  legislationem  introductam  esse  riderous,  quam  antiquiora  sta- 
tuta pro  ratione  temporum  emendata  et  in  alius  ordinis  compendium 
redacta,  coli,  titulo  opusculi,  ubi  ope  studioque  triumvirorum  ibidem 
memoratorum  Statuta  et  ordinamenta  super  navibus  emendata  et 
composita  esse  dicuntur.  Hunc  Statutorum  nauticorum  codicem  inse- 
quentibus  seculis  publica  auctoritate  gavisum  fuisse,  nulli  equidem 
dubitamus,  quamquam  alias  subinde  consimilis  indolis  consiliique  Col- 
lectiones  disciplinares  in  ejus  locum  successisse  arbitramur,  quas  inve- 
stigare  et  examinare  aliorum  esse  ingenue  fatemur.  Quid?  quod  anno 
demum  1792,  id  est  paucis  annis  ante  finem  interitumque  ipsius  rei- 
publicae  Venetae,  noster  libellus  typis  impressus  fuit.  Eum  edidit  vir 
summe  reverendus  Paulus  Canciani,  Clericus  Venetus,  de  studiis 

26' 
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medii  aevi  bene  meritus,  et  quidera  ex  codice  Andreae  Quirini, 
senatoris  Veneti,  in  tomo  quinto  diplomatarii  ab  ipso  curati,  cujus 
titulus:  Barbarorum  leges  antiquae  cett.  Venet.  1792.  Notas  pau- 
culas,  mere  critieas,  b.  Canciani  addidit,  ab  exegetieis,  quibus  libel- 
lus,  innumeris  obsitus  difficultatibus  tenebrisque,  maximopere  indiget, 
summo  iegentium  incommodo  prorsus  abstinens.  Quam  lacunam 
recentioris  aevi  editor  quodammodo  explere  conatus  videtur  Franco- 
Gallus  J.  M.  Pardessus,  vir  clarissimus,  cui  specimen  quoddam 
commentarii  in  egregium  vereque  singularem  libellum  debemus,  et 
quidem  in  ipsius  collectione  legum  nauticarum,  cujus  operis  celeber- 
rimi  inscriptio :  Collection  de  lois  maritimes  antdrieures  aux  XVIII* 
siede.  Tom.  V.  1839.  Satis  multa  ibi  quoad  nomenciaturam  merca- 
torum  et  nautarum  medii  aevi  marisque  mediterranei  valde  abstrusam 
et  obscuram  e  Ducangio  potissimum  secundum  antiquiorem  textum 
Glossarii  latini  (nova  editio  anno  1840  prodire  occoepit)  illustrata  et 
enucleata  videmus:  longe  tamen  plura  intacta  dolemus  futurisque 
interpretibus  commissa  et  relicta.  Quos  tandem  aliquando  in  ipsa 
Venetiarum  urbe  exorituros  esse,  etiam  atque  etiam  nos  quidem  spe- 
ramus.  —  In  nostra  libelli  editione  textum  Cancianeum  diligenter 
expressimus :  eum  ex  codice  melioris  notae  manasse ,  doctiores 
lectorum,  vel  nobis  non  monentibus,  facile  sibi  persuasuros  esse 
confidimus. 


Hec  sunt  statuta  et  ordinamenta  super  navibus  et 
lignis  aliis,  que  de  mandato  domini  Raynerii  Geno, 
Del  gratia  incliti  Veneciarum,  Daimaeie  atque  Chroa- 
cie  Ducis*),  cum  suo  conscilio,  emendata  et  compo- 
sita  fuerunt  per  nobiies  viros,  Nicolaum  Quirinum, 
Petrum  Badoarium  et  Marinum  Dandulum,  per  ipsum 
dominum  Ducem  et  suum  conscilium  majus  et  minus,  et 
quadraginta  laudata,  et  in  concione  publica  approbata, 
et  voce  Veneti  populi  confirmata:  currente  anno  ab 
incarnacione  Domini  nostri  Jesu  Christi  MCCLV,  indi- 
ctione  prima,  die  VI  intrante  Augusto,  in  ecciesia 
beati  Marci. 

')  Duci  ed.  Canc. 
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I.  Quollt  er  patroni  naves  et  alia  ligna  corzatas  *)  debeant  habere. 

Statuentes  statuimus,  quod  patroni  narium  debeant  dare  naves 
suas  bene  corzatas  et  ealeatas  de  foris,  et  paredos,  et  ambas  cohoper- 
turas,  et  rannum,  et  supervannum,  et  coredorium,  et  andieta,  seerraum 
et  barcham  et  gondolam,  sub  pena  librarum  denariorum  Venetorum  XX 
proquolibet  centenario  milliari  de  eo,  quod  navis  fuerit  extimata;  que 
pena  in  nostrum  comune  dereniat. 

Et  hoc  intelligimus  de  nare  et  quolibet  ligno  cohoperto. 

II.  Quod  naves  et  ligna  cohoperta  debeant  palmizari. 

AflBrmamus,  quod  navis  et  aliud  lignum  cohopertum  palmizetur, 
sicut  patroni  fuerint  cuncordes  cum  naulizatis,  sub  pena  librarum 
Venec.  L,  quam  penam  patroni  solvere  debent;  et  deveniat  in 
nostrum  comune  ipsa  pena. 

in.   Quod  naves  debeant  saomari. 

Statuimus,  quod,  cum  navis  fuerit  mercatoribus  naalizata,  debeat 
saornari.  Patroni  vocare  debeant  mercatores,  qui  sunt  ituri  in  sua 
nave,  et  ab  ipsis  duos  mercatores  petere  debeant,  qui  pro  parte  mer- 
catorum  navem  debeant  saornare;  et  ipsis  assignatis,  navis  expensis 
patronorum  debeat  saornari,  sicut  mercatoribus  et  nauclerio  et  uni  ex 
patronis  videbitur  convenire.  Et  si  de  hoc  concordes  non  poterunt 
esse,  unum  quintum  eiligant,  quem  voluerint,  in  concordia;  ita  navis 
debeat  saornari.  Et  si  de  quinto  toUendo  non  concordaverint,  nos 
Dux,  aut  Bajulus,  sive  Rector  Venetiarum,  qui  fuerimus  in  ipsa  terra, 
in  qua  navis  fuerit,  ipsum  quintum,  quem  roluerimus,  eis  dare  debea- 
mus.  Et  si  in  eo  loco  fuerit  Rector  pro  nobis  et  comuni  Yeneciarum, 
et  non  fuerint  alii  mercatores  naris,  illum  quintum,  quem  voluerint '), 
eis  debeat  assignare.  Et  sicut  omnes  vel  maior  pars  ipsorum  in  con- 
cordia venerit,  ita  patroni  navem  debeant  saornare  sub  pena  XX  soi- 
dorum  Venetorum  pro  quolibet  milliario,  de  eo,  quod  navis  fuerit 
extimata ;  que  pena  in  nostrum  comune  deveniat.  Et  patroni ,  ante- 
quam  navi.«  sit  saornata.  non  possint,  neque  debeant  caricum  recipere, 
nee  imbolium,  nisi  de  consensu  et  voluntate  predictorum,  vel  maioris 
partis  eorum,  sub  pena  predicta.  Et  si  quintus  ille,  vel  aliqais  illorum 
supradictorum  quatuor  ad  navem  saornandam  esse  recusabit,  Rector 


')  eoriatas  Cane. 

•)  Forte  volucrit  Cane.  Recte. 
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uoster  illius  loci,  in  quo  navis  fuerit,  debeat  et  possit  illi  vel  Ulis 
periam  imponere,  quam  voluerit,  et  auferre.  Et  si  navis  fuerit  in  loeo, 
in  quo  Reetor  pro  nobis  etcomuni  Veneciarum  non  fuerit,  [et  aliquisji) 
predictorum  ad  saornandum  navem  esse  recusaverit,  penam  librarum 
XXV  incurrat;  que  pena  deveniat  in  nostrum  comune. 

Et  intelligimus  boc  de  nave  et  ligno  quolibet  coboperto. 

IV.  Quod  adstringantur  sacramento,  qui  in  saornanda  nave  fuerint 
ellecti. 

Mandamus,  quod  omnes  partes  predicti,  qui  naves  saornabunt, 
astringantur  sacrainento,  quod  bona  fide,  sine  fraude,  navem  saorna- 
bunt,  sicut  ipsis  bonum  videbitur  pro  salute  navis  in  viatieo,  in  quo 
debeat  ire,  et  ipsis  videbitur  convenire.  Et  eciam,  si  fuerint  alique 
partes,  in  quibus  Reetor  non  fuerit  pro  nobis  et  comuni  Veneciarum, 
predicti  duo  mercatores ,  qui  pro  parte  mercatorum  navem  saornave- 
riut,  ipsam  mensurabunt  et  extimabunt  simul  cum  scribano  ipsius 
navis  secundum  tenorem  de  mensuracione  statuti  nostri;  extimacio- 
nem2)  navis  et  omnia  alia  faciant,  que  continentur  in  ipso  eapitulo. 

Et  bec  intelligimus  de  nave  et  omni  ligno  coboperto. 

V.  De  saoma  non  accipienda  de  nave. 

Precipimus,  quod  s),  postquam  navis  predicto  ordine  fuerit  saor- 
nata,  nihil  de  nave  per  aliquam  personam  de  ipsa  saorna  extrahatur 
vel  minuatur  modo  aliquo  vel  ingenio;  et  si  de  ipsa  saorna  fuerit 
aliquid  minuitum  vel  extra  navem  projectum ,  patronus  vel  patroni 
ipsius  navis  nostro  comuni  emendare  teneawtur  soldos  XX  denariorum 
Venetorum  parvorum  per  quodlibet  milliare,  quod  navis  fuerit  exti- 
mata;  nisi  causa  necessitatis  ad  intrandum  in  portum  Rivoalti,  vel 
per  voluntatem  illorum,  qui  navem  ipsam  babeant  saornatam,  foras 
projectum  fuerit  de  saorna ;  et  patroni  nihil  de  pena  teneantur. 

Et  hec  de  nave  intelligimus  et  omni  ligno  coboperto. 

VI.  De  ferro,  plombo  vel  stagno  et  rame  ponendo  pro  saorna,  quod 
tantum  de  saorna  foras  extrahatur  de  nave. 

Statuimus,  quod,  postquam  navis  fuerit  saornala,  si  palroiii 
navis  plumbum  et  rame  non  laboratum,  stagnum,  ferro,  vel  de  omuibus 


')  et  aliquis  def.  apud  Canc. 
')  extimavione  Canc. 
^)  quod  def.  apud  Canc. 
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istis  quatuor  simul  tantum  posoerint  pro  saorna,  tantum  possint  de 
saorna  extrahere,  quantuin  posuerint  de  predictis  quatuor  rebus;  et 
hoc  sit.  preseote  nauelerio  et  scribaoo  ipsius  navis.  Si  autem  de  ipsa 
saorna  aliquid  aliter  extraheretur  de  nari,  patroni  naris  nostro  comuni 
emendare  teneantur  ^  soldos  XX  denariorum  paryorum  pro  quolibet 
milliario  de  tanto,  quanto  ipsa  navis  fuerit  extimata. 

Et  hoc  intelligimus  de  naye  et  ligno  aliquo  cohoperto. 

Ml.  Quod  nacis  convenienter  ometur. 

Dicimus,  quod  de  arboribus  et  antenis  et  eciam  antenis  de  dolone 
et  timonibus  navis  et  omne  aliud  lignum  de  milliariis  CC  et  inde 
supra  decenter  sit  ornata. 

VIU.  De  oniatione  c&redum. 

Volumus,  quod  navis  et  alia  ligna  extimata  de  milliariis  CC  usque 
ad  CCL  ancoras  Septem  habeat,  et  endegarios  Septem  convenientes, 
canovos  novos  in  corcoma  Septem,  et  alios  canovos  Septem  conve- 
nientes; et  in  vellis  sie  ornetur,  sicut  patroni  cum  naulizatis  simul 
fuerint  concordati. 

IX.  De  oniatione  coredum. 

AfGrmamus,  quod  navis  vel  aliud  lignum  extimatum  de  milliariis 
CCC  usque  ad  CCCL  habeat  X  ancoras,  endegarios  X  convenientes, 
canovos  novos  X  in  corcoma,  et  alios  canovos  XII  convenientes. 

X.  De  eodem. 

Stabilimus,  quod  navis  vel  aliud  lignum  extimatum  de  milliariis 
CCCC  usque  ad  CCCCL  ancoras  XIII  habeat,  endegarios  XIII  in  cor- 
coma, et  alios  canovos  XIII  convenientes. 

XI.  De  eodem. 

Mandamus,  quod  navis  vel  aliud  lignum  extimatum  de  milliariis 
D  usque  DC  habeat  ancoras  XV,  endegarios  XV  convenientes,  cano- 
vos novos  XV  in  corcoma,  et  alios  canovos  XV  convenientes. 

XII.  De  eodem. 

Statuimus,  quod  navis  vel  aliud  lignum,  extimata  vel  extimatum 
de  milliariis  DC  usque  DCL,  habeat  ancoras  XVI,  endegarios  XVI 
convenientes,  canovos  novos  in  corcoma  XVI,  et  alios  canovos  XVI 
novos  convenientes. 


')  teneatur  ms. ;  teneantur  recte  Cane. 
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XIII.  [Deest  titulus.] 

Dicimus,  quod  navis  aut  lignum,  extimata  vel  extimatum  de  mil- 
liariis  DCC  usque  DCCL,  habeat  ancoras  XVII,  endegarios  XVII 
convenientes ,  canovos  novos  XVII  in  corcoma,  et  alios  canovos 
novos  XVII  i)  convenientes. 

XIV.  De  eodem. 

Decernimus,  quod  navis  aut  lignum,  extimata  vel  extimatum  de 
milliariis  DCCC  usque  DCCCL,  habeat  ancoras  XVIII,  endegarios 
XVIII  convenientes,  canovos  XVIII  novos  in  corcoma,  et  alios  canovos 
novos  XVIII  convenientes. 

XV.  De  eodem. 

Confirmamus,  quod  navis  aut  lignum,  extimata  vel  extimatum  de 
milliariis  DCCCC  usque  DCCCCL,  habeat  ancoras  XIX,  endegarios 
convenientes  XIX,  canovos  novos  in  corcoma  XX,  et  alios  canovos  XX 
convenientes. 

XVI.  De  eodem. 

Volumus,  quod  navis  vel  aliud  lignum,  extimata  vel  extimatum 
de  milliariis  mille,  habeat  ancoras  XX,  endegarios  XX  convenientes, 
canovos  novos  in  corcoma  XXII,  et  alios  canovos  XXII  convenientes. 

XVII.  [Deest  titulus.] 

Decernimus,  quod  navis,  vel  buzo,  aut  buzonavis,  vel  aliud 
lignum,  de  CC  milliariis  usque  ad  CCC  non  completa,  habeat  canovos, 
quos  debet  habere  in  corcoma,  longos  passibus  LXII;  et  navis,  vel 
buzo,  aut  buzonavis  de  milliariis  CCC  usque  CCCC  non  completa, 
habeat  canovos  in  corcoma  longos  passibus  LXV;  et  navis,  vel  buzo, 
aut  buzonavis,  de  milliariis  CCCC  usque  DL  [non  completa,  habeat  in 
corcoma  canovos  longos  de  passibus  LXX;  et  navis,  vel  buzo,  vel 
buzonavis  de  milliariis]'^)  DL  usque  DCC  non  completa,  in  corcoma 
canovos  longos  habeat  de  passibus  LXXV;  et  navis,  vel  buzo,  aut 
buzonavis  de  milliariis  DCC  et  inde  supra,  habeat  canovos  in  corcoma 
de  passibus  LXXX.  —  Ordinamus,  quod  omnes  isti  canovi  sint  con- 
venientes in  grossecia  seeundum  longitudinem  illorum. 


*)  Post  XVII  Canc.  inepte  ropelil  novos. 

•)  non  completa  —  milliariis  def.  in  ms.  Addidit  C«nc. 
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XVIII.  Develtis. 

AfBrmamus,  quod  navis,  vel  buzo,  aut  bnzonavis  de  milliariis 
CCC  usque  DC  in  proda  ita  sit  contiata  in  vellis :  babeat  artimonem  i), 
terzarolum  et  dolocium  unam  de  fustagno  vel  de  bambasio,  et  parpa- 
glonera  unum  de  canevaza;  in  medio  babeat  majorem  terzarolum  et 
dolonem  unum  de  bambacio  vel  de  baracame,  et  parpaglonem  unum 
de  canevaza. 

XIX.  [Deest  titulus.] 

Mandamus,  quod  navis,  vel  buzo,  vel  buzonavis,  vel  aliud  lignum 
de  milliariis  DC  et  inde  supra  sie  ornetur  in  vellis :  in  proda  babeat 
artimonem  ^),  terzarolum  et  dolonem  unum  de  fustagno  et  de  bamba- 
sino ,  et  parpaglonem  unum  de  canevaza.  In  medio  habeat  maiorera 
terzarolum  et  dolonem  unum  de  bambacio  vel  baracame,  parpaglonem 
unum  de  canevaza. 

XX.  De  arboribus  et  antenis. 

Ordinamus ,  quod  arbores  et  antene  cujuscunque  navis  vel  ligni 
de  CC  milliariis  et  inde  snpra  concienttr  de  bovistis  et  sostis  et  sar- 
ciis  convenienter. 

XXI.  De  novts  mantis  stiperfluis. 

Decernimus,  quod  navis  et  buzo  et  buzonavis  et  aliud  lignum  de 
CCC  milliariis  usque  ad  DC  unum  mantum  novum  superfluum  habere 
debeat;  et  navis  vel  aliud  lignum  de  milliariis  DC  et  inde  supra 
habere  debeat  duos  mantos  novos  superfluos. 

XXU.  De  emendatione  defectus. 

Statuimus,  quod,  si  aliquis  defectus  fuerit  in  coredis  et  orna- 
mento  navium,  buzorum,  buzonavium  vel  aliorum  lignorum  predicto- 
rum,  patroni  lignorum  illorum  duplum  naulizancium  *)  teneantur 
emendare  defectus. 

XXIII.  De  preparatione  mantorum. 

Ordinamus,  quod  nuUa  navis  de  milliariis  CC  et  inde  supra 
mantum  babere  debeat  reperatum*)  m  arbore  de  proda;  et  manti 
alü,  qui  faerint  in  arboribus,  sint  convenientes.  Patronus  navis,  qui 

*)  aniim.  Canc. 

•)  artimone  Canc. 

•)  Forte  naulixamenti.  Canc. 

*)  Anne  r«pe2a/uni  (resarcitam?).  Canc. 
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sue  navi  mantum  posuerit  reperatura,  aut  poni  fecerit  modo  aliquo  vel 
ingenio,  vel  permittet,  nostro  comuni  in  duplo  valimenti  boni  et  novi 
mantis  eomputatis  illi  navi,  vel  in  simili,  debeat  emendare. 

Et  hoc  intelligimus  in  nave  et  buzo  et  buzonave  et  alio  ligno. 

XXIV.  De  preparatione  coredum. 

Dieimus ,  quod  quelibet  navis  et  alia  iigna  de  milliarüs  CC  et 
inde  supra,  que  de  Veneeiis  exiverit,  sit  ornata  de  omnibus  suis 
coredis  secundum  tenorem  statuti  nostri,  sub  pena  dupli  nadizamenti 
tocius  defectus ;  et  ipsam  penam  nostro  comuni  pacabit  patronus 
navis,  si  aliquid  sibi  defecerit  de  coredis. 

Et  hoc  intelligimus  de  nave  et  aliis  lignis  cohopertis. 

XXV.  [Deest  titulus.] 

Nolumus  1).  quod  brulla,  stupa  et  acuti  debeant  esse  in  expensis 
patronorum  navium  et  omnium  lignorum  cohopertorum  de  milliarüs 
CC  et  inde  supra. 

XXVI.  übi  patroni  possint  facere  camerelas. 

Decernimus,  quod  patroni  navium  in  pope  navis  possint  facere 
camerelas  sub  vanno  navis;  et  eciam  sub  coredorio,  atque  portam  sen- 
tine  versus  popem  usque  ad  antevannum,  et  in  proda  similiter  a 
cathenea)  colatoria  usque  ad  portam  prode;  et  in  alio  loco  non  pos- 
sint cameram  facere  sub  pena  XXX  soldorum  grossorum  pro  omni 
camera  in  alio  loco  facta.  Que  pena  in  nostrum  comune  deveniat. 

Et  hoc  intelligimus  de  nave  et  buzo  et  buzonave  et  ligno 
cohoperto. 

XXVII.  Quod  patroni  facere  debeant  expensas  pro  nave  de  portu 
Veneciarum  trahenda. 

Precipimus,  quod  expense,  que  fuerint  pro  navibus  et  lignis 
omnibus  cohopertis  de  portu  Veneciarum  Irahendis,  sint  super  palro- 
nis  navium  et  omnium  lignorum  facte. 

XXVIII.  De  marinariis  habetidis. 

Affirmamus ,  quod  navis  et  omne  aliud  lignum  de  CC  milliarüs 
habeat  XX  marinarios;  et  pro  omnibus  X  milliarüs,  quod  plus  navis 


')  Volumut  Canc.  Rede. 
')  cathena? 
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fuerit  extimaia,  unum  marinarium  plus  habere  debeat.  Si  marinarius 
aliquis  moriretur,  vel  navem  relinquerit,  patronus  illius  navis  ipsum 
marinarium  secundum  ordinem  et  tenorem  nostri  statuti  reeuperare 
debeat,  ubi  naris  *)  portum  fecerit.  Patronus  auteni,  qui*)  hoc 
fecerit  contra,  nostro  comuni  in  duplum  teneatur  emendare  marina- 
riciam  suam,  scilieet  coraunalem,  que  in  nave  fuerit,  pro  quolibet  inari- 
nario,  qui  narem  defecerit. 

XXIX.  De  habere  intromittendo  marinariorum. 

Dieimus,  quod,  si  aliquis  marinariorum  moriretur,  patrono  sit 
lieitum  intromittere  tantum  de  bonis  illius,  que  fuerint  in  nave,  quan- 
tum  per  racionem  ipsi  habere  pertinet,  de  residuo,  quod  sibi  pertinet 
habere,  et  debet  servire. 

XXX.  De  trombaioribus  et  trombis  habendis. 

Volumus,  quod  navis  de  CCCC  milliariis,  que  iverit  extra  Cal- 
fura,  habere  debeat  duos  trombatores  cum  duabus  trombis  convenien- 
tibus,  qui  sint  marinarii  computati,  et  hoc  sub  pena  XXV  librarum 
per  queulibet  trombatorem ;  et  nostro  comuni  ipsam  penam  patroni 
pacare  teneantur.  Similiter  dieimus,  quod  omnis  navis,  que  fuerit  de 
CCCC  milliariis,  et  inde  supra,  habere  teneatur  unam  trombetam  et 
unum  tamburlum  et  duos  timpanos,  sub  pena  predicta. 

Et  hoc  intelligimus  de  nave  et  quolibet  ligno. 

XXXI.  De  patr Ollis,  qui  non  possunt  esse  marinarii. 

Dieimus,  quod  nullus  patronus  possit  esse  marinarius  sue  navis, 
si  tantum  unus  patronus  vel  duo  fuerint  in  ipsa  navi;  salvo,  quod,  si 
fuerint  tres,  unus  iliorum  possit  esse  marinarius;  et  si  fuerint  qua- 
tuor,  duo  iliorum  marinarii  esse  possint;  et  plus  duobus  patronis  in 
.  aliqua  navi  esse  non  possint  marinarii,  sub  pena  librarum  L  nostre 
i  monete.  Quam  penam  quilibet  iliorum  nostro  comuni  emendare  tenea- 
tur, qui  fecerit  contra  hoc  statutum. 

Et  hoc  intelligimus  de  nave  et  buzo  et  buzonave  rel  ligno  alio 
de  milliariis  CC  et  inde  supra. 


*)  naves  Cane. 

I  -    •)  Ant.  q.  ms.  Canc.  suadet  qui  autem.   Nos  sententiam  complerimus ,  colL 
nr.  XLIII,  p.  414. 
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XXXIT,  De  Ulis,  qui  non  posaunt  esse  marinarii. 

Statuimus,  quod  nullus  minor  XVIII  annorum  possit  esse  mari- 
narius;  et  eciam  nee  miles,  nee  peregrinus,  nee  serviens  in  aliqua 
navi  marinarius  possit  esse.  Patronus  vero,  qui  in  sua  nave  [minorem]  ^) 
XVIII  annorum  habuerit,  vel  militem,  vel  peregrinum,  aut  ser- 
vientem  pro  marinario,  nostro  comuni  pro  quolibet  libras  XXV 
debeat  emendare. 

Et  hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  cohoperto  de  CC  mil- 
liariis  et  inde  supra. 

XXXIII.  De  tollendo  sacramento  marinariis. 

Jubemus,  quod,  cum  patronus  pro  sua  nave  acceperit  marina- 
rios,  accipiat  sacramentum  ab  eis;  si  marinarii  fuerint  minores  XVIII 
annorum,  et  ipsis  credat  per  sacramentum,  patronus  penam  non 
incurrat. 

Et  hoc  intelligimus  de  nave  de  CC  milliariis  et  omni  ligno  coho- 
perto et  inde  supra. 

XXXIV.  De  loci»  non  habendis  in  nave. 

Affirmamus,  qnod  marinarius,  vel  alius,  qui  marinariciam 
defenderunt,  in  nave  mercatorum  locum  mercatoris  dormiendi 
habere  non  possit  de  medio  versus  popem,  nisi  super  bertescam 
discovertam,  que  est  supra  coredorium  et  supra  vannum,  excepto 
patrono,  marinario  computato,  qui  dormire  possit  ab  arbore  de 
medio  usque  pope.  Marinarius  vel  aliquis  alius,  qui  contra  hoc 
fecerit,  nostro  comuni  soldos  X  denariorum  grossorum  debeat 
emendare. 

Et  hoc  intelligimus  de  nave  et  buzo  et  buzonave  et  omni  ligno 
cohoperto  de  CC  milliariis  et  inde  supra. 

XXXV.  De  armis,  que  marinarii  tenentur  habere. 

Statuimus,  quod  omnis  marinarius  de  omni  nave  vel  de  alio  ligno 
de  milliariis  CC  et  inde  supra  habeat  unam  capelinam  de  corio,  aut 
helmum  de  corio  vel  de  ferro,  et  scutum,  et  zupam,  et  cultelum  de 
ferire,  et  spatam,  et  lanceas  III;  marinarius,  qui  libras  XL  et  plus 
habebit  pro  marinaricia,  panceram  vel  lameram  de  ferro  cum  armis 


')  minorem  def.  apud  Canc. 
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predictis  habeat.  Similiter  nauclerius,  si  libras  XL  et  plus  habuerit, 
panceram  vel  lameram  de  ferro ,  et  unam  balestram  de  corno  cum  C 
quadrellis  cum  armis  predictis  habeat. 

Et  hoc  intelligimus,  quod  in  hoc  capitulo  continetur,  de  omoibus 
supradictorum  sub  pena  librarum  X  Veuetorum  parvorum ;  quam  sol- 
?ere  teneatur  quilibet  comuoi  Venetiarum. 

XXXVI.  De  noclerio,  qui  a  navi  tollt  non  potest. 

Ordinamus ,  quod  omnis  nauclerius  et  marinariu^  qui  navi  ser- 
rire  tenetur,  non  possit  tolli  armis  per  aliquod  debitum,  donec  patrono 
sernre  teneatur. 

XXXVII.  De  armis,  que  naves  vel  alia  ligna  debent  habere. 
Precipimus,  quod  navis  et  buzo  et  buzonavis  vel  aliud  lignum  de 

CC  milliariis  usque  ad  CCC  non  completa  teneantur  habere  duas  pan- 
ceras,  duos  capirones,  duos  helmos  vel  duas  capellinas  cum  mascaris, 
lanzones  vel  gitarollas  centum,  scutos  II,  ballistras  II  de  corno,  II  de 
strevo  et  unam  de  pesarola  vel  de  turno,  quadrellos  C  pro  ballista  de 
strevo,  et  L  quadrellos  pro  ballestra  de  pesaroUa,  I  eroco,  I  pesarol- 
lam,  cordas  II,  magistram  unam  pro  omni  ballista. 

XXXVIII.  Item  de  eodem  capitulo. 

Asserimus  ^ .  quod  navis  et  buzo  et  buzonavis  vel  aliud  lignum 
de  CCC  milliariis  usque  D  non  completa  habere  teneantur  quatuor  pan- 
ceras,  quatuor  capirones,  quatuor  helmos  vel  capellinas  cum  raasche- 
ris,  quatuor  scutos,  lanzonos  vel  gitarolas  CC ,  balistas  duas  de  strevo 
et  duas  de  pesarola  vel  de  torno,  quadrellos  L  pro  omni  ballista  de 
strevo,  quadrellos  L  pro  omni  ballistra  de  turno  vel  pesarola,  et  duas 
cordas,  et  unam  magistram  pro  omni  ballistra. 

XXXIX.  Idem. 

Mandamus,  quod  onmis  Davis  de  milliariis  D  usque  DCC  non 
completa  teneatur  habere  sex  panceras,  sex  capirones,  lanzonos  vel 
gitarolas  CCC ,  ballistas  *)  sex  de  corno ,  tres  de  strevo  et  tres  de 
pesarola  vel  turno,  CL  quadrellos  pro  omni  balestra  de  strevo,  L  pro 
omni  balestra  de  pesarola  vel  de  torno,  tres  crochos,  tres  tornos,  tres 
pesarolas,  duas  cordas,  unam  magistram  per  quamlibet  balistam. 


')  Afferimtl*  ms.;  atterimu*  Canc,  recte. 
*)  haU.  supplerit  Canc. 
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XL.  Idem. 

Injungimus,  quod  navis  vel  aliud  lignum  de  DCC  milliariis  et 
inde  supra  habeat  octo  panceras»  oeto  capirones,  octo  helmos  vel 
eapelinas  cum  mascheris,  oeto  scutos,  lanzones  vel  gitaroUas  CCCC, 
ballistas  quatuor  de  corno,  ..  de  streue  i).  ballestras  quatuor  de  pesa- 
rola  vel  torno,  quadrellos  CL  pro  omni  balestra  de  streue,  quadrellos 
L  pro  omni  ballestra  de  pesarola  vel  torno,  quatuor  croehos,  quatuor 
tornos,  quatuoE  pesarolas,  duas  cordas,  unam  magistram  per  omnem 
balistram. 

XLI,  De  emendatione  armorum. 

Statuimus,  quod,  si  aliquis  defectus  in  armis  fuerit  de  istis  qua- 
tuor eapitulis  supradictis,  patronus  vel  marinarius  navis  vel  alius  2) 
ligni,  cui  aliquid  defecerit  de  predictis,  valimentum  de  omni  detectu 
in  duplum  comuni  nostro  debeat  emendare. 

XLII.  De  statera  in  nave  hahenda. 

Volumus,  quod  patroni  cujuslibet  navis  vel  alterius  ligni  de  mil- 
liariis CC  et  inde  supra  pro  sua  nave  unam  stateram  habere  debeant 
de  justo  pondere  Veneeiarum,  cum  qua  ad  minus  libras  DCC  ad  gros- 
sum  possint  pesare,  sub  pena  soldorum  grossorum  XX;  que  pena  in 
nostrum  comune  deveniat. 

XLIII.  Ubi  patroni  navem  intrare  tenentur. 

Dicimus ,  quod ,  si  navis  in  ipsa  ituros  patronos  plures  habuerit, 
unus  ad  minus  in  navem  intret^),  antequam  navis  transeat  modulum 
saneti  Nicolai,  in  causa*)  omni  die  morando;  similiter  in  reditu  suo 
inVenecias  moram  in  ipsa  nave  faciendo,  usque  dum  navis  non  fueril 
infra  modulum  predictum.  Patronus  autem,  qui  contra  hoc  fecerit, 
penam  librarum  L  incurrat;  quam  penam  nostri  Cnnsules  in  Veneciis 
exigere  debeant  et  accipere  infra  XV  dies,  postquam  eis  datum  fueril 
in  notitia;  et  si  dictum  penam  non  poterunt  excutere,  nos  cum 
nostro  conscilio  infra  dies  XV^^ ,  postquam  nobis  fuerit  declaratum. 
ipsam  in  duplum  accipere  vel  aceipi  facere  teneamur. 


*)  An  itrevo?  Lncunae  signum  posuimus,  deficiente  numero. 

•)  aliud  Canc. 

*)  intrat  Canc. 

*)  in  ea  conjicit  Canc;  accuratius:  tVi  ea  ipsa. 

*)  postquam  —  JTF  suppicvit  Canc. 
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Et  hoc  intelligimus  de  naye  et  ligno  de  miiliariis  CC  et  inde 
supra. 
XLIV.  De  Ulis,  qui  in  nave  morari  possiint  per  patronos. 

Precipimus,  quod,  si  navis  tantum  unum  patronum  habuerit,  qui 
cum  nave  ire  teneatur,  ille  navem  intrare  debeat,  antequam  navis 
modulum  transeat  sancti  Nicolai,  semper  in  ipsa  morando.  Similiter 
in  reditu  suo  Venecias,  moram  in  nave  ipsa  faciendo,  dum  navis 
non  fuerit  infra  predictum  modulum,  nisi  patronus  ille  aliquem  dimi- 
serit  loco  sui,  fratrem,  filium,  filium  fratris  vel  sororis,  eonsanguineum 
vel  parentem  germanum,  fratrem  patris  vel  matris,  generum  vel  cogna- 
tum;  et  omnem,  prout  sibi  videbitur,  poterit  in  nave  dimittere  de 
predictis;  et  ille,  qui  remanserit  per  patronum,  ipsam  potestatem 
habeat,  quam  habuit,  qui  navem  reliquit  *).  Et  si  predicta  non  obser- 
vaverit,  que  patroni  observare  tenentur,  patronus,  qui  eum  dimisit 
loco  sui,  nostro  comuni  solvere  teneatur  libras^}  L;  quam  penam 
nostri  Consules  eicutere  teneantur  infra  dies  XV,  postquara  eis  datum 
fuerit  in  noticia;  et  si  dictam  penam  non  poterunt  excutere,  nos  cum 
nostro  conscilio  infra  dies  XV,  postquam  nobis  fuerit  declaratum, 
ipsam  penam  iu  duplum  tollere  vel  tolli  facere  teneamur.  Nauclerius 
autem  et  marinarius  sacramento  teneatur,  quam  cito  poterit,  nostris 
Consulibus  in  Veneciis  manifestare  patronum,  vel  illum,  quem  dimi- 
serit  loco  sui,  facientem  contra  predicta. 

Et  hoc  intelligimus  in  nave,  buzo  et  buzonave  et  omni  alio  ligno 
de  miiliariis  CC  et  inde  supra. 

XLV.  De  marinariis  et  nauclerio,  qui  navem  tenentur  intrare, 
antequam  transeant  modulum  sancti  Nicolai. 
Mandamus,  quod  nauclerius  et  marinarius  navem  intrare  debeant, 
antequam  navis  ipsa  transeat  modulum  sancti  Nicolai;  et  de  nave  non 
exeat,  nisi  a  patrono  vel  patronis  navium,  aut  a  naucleriis,  vel  a  maiori 
parte  ipsorum  sibi  liccntia  data  fuerit.  Similiter  in  suo  reditu  in 
Venecias  nullus  de  nave  exeat,  donec  navis  fuerit  infra  modulum  pre- 
dictum, aut  licenciatus  fuerit  a  prefatis  hominibus.  Tam  in  eundo, 
quam  redeundo  due  partes  marinariorum  semper  sint  in  nave  resi- 
denciam  facientes.   Qui  autem  fecerit  contra  predicta ,  pro  omni  die. 


')  reliquid  Ctnc. 
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quo  fuerit  extra  navein  et  steterit,  penam  soldorum  XL  incurrat.  Sta- 
luimus,  quod  a  patrouo  vel  patronis  navis  marinarii  sacrameuto 
astringantur,  manifestare  patrono  vel  patronis  ac  scribano  navis,  nee 
non  et  Baiulis  et  loeorum  Rectoribus  et  civitatum,  qui  pro  nobis  et 
comuni  Veneeiarum  fuerint  in  terris,  in  quibus  portum  navis  feeerit, 
facientes  contra  predieta;  tunc  vero  Reetores  nostri  vel  Bajuli  dictam 
penam  pro  nostro  comuni  excutere  teneantur  et  accipere.  Et  in  Vene- 
ciis  marinarii  infra  octo  dies,  postquam  Venccias  intrabunt,  manife- 
stare nostris  Consulibus  teneantur;  et  tunc  nostri  Consules  infra 
dies  XV  dictam  penam  teneantur  excutere,  postquam  eis  dictum  fuerit: 
si  autem  dictam  penam  non  poterunt  excutere,  nos  cum  nostro  con- 
scilio  infra  dies  XV,  postquam  nobis  dictum  fuerit,  eam  accipere  vel 
accipi  [6'^]  0  tollere  faciemus;  de  qua  pena  comune  habeat  duas 
partes,  et  accusator  terciam. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  CC  milliariis  et  inde 
supra. 

XL  VI.  Quod  patroni  non  possunt  marinarios  camhiare. 

Confirmamus,  quod  patronus  aliquem  marinarium,  quem  in  sua 
nave  habuerit,  in  viatico  vel  viaticis  non  debeat  cambiare,  nisi  de 
voluntate  maioris  partis  mercatorum.  Ipsius  vero  navis  patronus ,  qui 
contra  boc  feeerit,  nostro  comuni  in  duplum  marinariciam  marinarii 
emendare  teneatur.  Ordinamus,  quod  omnes  marinarii  teneantur  hoc 
manifestare  scribano  navis,  aut  Baiulo,  vel  Rectoribus,  qui  erunt  in 
ipsis  terris  et  locis  pro  comuni  Veneciarum,  in  quibus  naves  portum 
fecerint.  Si  patronus  minime  observabit  ante  dicta,  nostri  Baiuli  vel 
Reetores  pro  comuni  Veneciarum  a  patrono  illius  navis  dictam  penam 
auferre  debeant;  si  tollere  non  poterunt,  nobis  debeant  suis  literis 
intimare;  marinarii  autem  infra  dies  XV,  postquam  Venecias  intra- 
bunt, similiter  debeant  Consulibus  manifestare;  et  tunc  dicti  Consules 
a  patrono  navis  infra  dies  XV  debeant  dictam  penam  excutere;  et  si 
predictam  penam  excutere  non  poterunt,  nos  cum  nostro  conscilio 
infra  dies  XV,  postquam  nobis  datum  fuerit  in  notitia,  ipsam  penam 
accipere,  vel  accipi  facere  teneamur. 

Et  hoc  intelligimus  de  nave  et  ligno  alio  de  milliariis  CC  et 
inde  supra. 


*)  et  videbatur  addendum. 
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XL VII.  De  nave  naulizanda. 

Aflirmamiis,  quod  nuUus,  nisi  qui  navem  juraverit,  navem  aliquam 
debeat  naulizare,  donec  ipsa  naris  non  fuerit  naulizata  usque  ad  ter- 
cium  sui  extimacione.  Quicunque  ?ero  contra  hoc  fecerit,  et  navem 
naulizarerit,  penam  soldorum  V  per  quodlibet  milliare  incurrat  de 
tanto,  quanto  navis  fuerit  estimata;  quam  penam  nostri  Consules  in 
Veneciis  tollere  debeant  infra  dies  XV,  postquam  eis  dictum  fuerit:  et 
si  accipere  non  poterunt,  nos  cum  nostro  conscilio  infra  dies  XV, 
postquam  nobis  fuerit  dictum,  ipsam  tollere  vel  toUi  facere  faciemus ; 
que  pena  in  nostro  comuni  veniat.  Ipse,  cum  navem  juraverit,  astringi 
debeat  sacramento;  cum  navem  voluerit  *)  naulizare,  inquirat  vel 
ioquiri  faciat  sine  fraude  dilligenter,  si  correda  illius  navis,  videlicet 
arbores,  antene,  timones,  timonarie  fuerint  magagnate,  ipsis  corredis 
dilligenter  cercatis.  Cum  ad  partes  aliquas  navis  fuerit  naulizata,  si 
magagna  aliqua  in  ipsis  corredis  inventa  fuerit,  vel  sciverit,  aut  cre- 
detur,  statim  ipsam  magagnam  manifestabo  *),  quam  scivero  vel  ere- 
didero,  et  dicam  primis  naulizatis,  tam  si  pro  ipsis  requisitus  fuero, 
quam  non ;  et  si  per  eos  interrogatus  fuero ,  si  alicui  navem  promi- 
serit,  ipsis  dicam,  cui  comisit.  Similiter  patronus,  qui  navem  jurabit, 
teneatur  sacramento  habere  predicta  coreda  et  varnimenta  sue  navis, 
et  eciam  marinarios,  quos  secundum  formam  statuti  habere  tenetur: 
que  sacramenta  nostri  Consules  ab  eo  recipere  tenentur. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  alio  ligno  de  milliariis  CC 
et  inde  supra. 

XLVIU.   Quod  non  vendantur  neque  alienentur  sarcia  vel  correda 
navis. 

Precipimus,  quod  patronus  astringi  debeat  sacramento,  quod  non 
yendat,  neque  vendi  faciat,  neque  alienabit,  neque  alienari  faciet  modo 
aliquo  vel  ingenio  illa  sarcia  vel  correda,  vel  aliquid  ex  eis,  que  in 
▼iatieo,  vel  in  viaticis  pro  sua  nave  babuerit,  nisi  causa  meliorandi 
pro  utilitate  ipsius  navis  illa  sarcia  vel  correda,  vel  ad  subveniendum 
in  necessitate  aliquam  navem,  cui  necessaria  fuerint  ipsa  sarcia  vel 
correda;  de  quibus  licitum  sit  patrono,  cum  voluntate  et  consensu 
roaioris  partis  naulizatorum  et  marinariorum  ipsius  navis  vendere  ex 
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suis  coredis  vel  sarciis  illi  navi:  ita  tarnen,  quod  illa  correda  vel 
sarcia,  que  vendiderit  ipse  patronus,  quam  cicius  poterit,  per  sacra- 
meDtum  recuperare  teneatur.  Patronus  autem,  qui  contra  hoc  fecerit, 
in  duplum  valimentum  corredi,  quod  vendiderit,  debeat  eraendare 
nostro  comuni. 

Et  hoc  intelligimus  in  nave  et  alio  ligno  de  milliariis  CC  et  inde 
supra. 

XLIX.  De  aliquo  non  ponendo  super  crucem. 

Item  patroni  astringantur  sacramento,  quod  non  ponent,  neque 
poni  facient,  neque  etiam  poni  permittent  aliquid  super  crucem,  quod 
possit  facere  aliquod  impedimentum  ad  rectam  mensuracionem  facien- 
dam  illius  navis,  sub  pena  dupli  de  omni  eo,  quod  posuerint.  Et  si 
illius  patroni,  vel  illorum  patronorum  navis  non  fuerit,  sed  illi  fuerit 
comissa,  et  ipse,  aut  ipsi  predictam  penam  solvere  non  poterit, 
patronus  vel  patroni,  cujus  aut  quorum  navis  fuerit,  nostro  comuni 
penam  predictam  debeat  vel  debeant  emendare. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  alio  ligno  de  milliariis  CC  et  inde 
supra. 

L.  De  tollendo  sacrametito  a  marinarüs  navium. 

Imponimus,  cum  patroni  alicuius  navis,  vel  alterius  ligni  de  mil- 
liariis CC  et  inde  supra  pro  sua  nave  aut  ligno  aceeperint  marinarios, 
et  cum  aliquo  illorum  fuerint  concordes,  talle  accipiat  ab  ipso  sacra- 
mentum. 

Hec  est  forma  sacramenti,  quod  facere  debeant  marinarii. 

LI.  Capitulum  sacramenti,  quod  faciutit  marinarii. 

^Juro  bona  fide ,  sine  fraude ,  quod  navem  et  correda  et  avere, 
quod  erit  in  nave,  cujus  sum  marinarius,  custodiam  et  salvabo;  et  in 
viazo  isto  non  furabor,  nee  furari  faciam  ultra  soldos  quinque  dena- 
riorum  Venetorum  parvorum  in  ipsa  navi.  Si  vero  per  totum  istum 
viazum  aliquem  scivero ,  qui  defraudabit  ultra  soldos  quinque  dena- 
riorum  Venetorum  parvorum  in  ipsa  nave,  ipsum,  quam  cito  potero, 
patrono  vel  patronis  istius  navis  aut  nauclerio  vel  minus  quinque  de 
naulizatoribus,  si  tanti  erunt  in  ipsa  nave,  et  si  quinque  non  erunt,  illis, 
qui  erunt,  manifestare  non  tardabo.  Et  si  aliqnam  magagnam  scivero 
in  arboribus  ipsius  navis,  vel  timonariis,  timonibus,  ipsam  magagnam 
nauclerio  et  penasio  et  quinque  naulizatis,  si  tanti  fuerint  naulizati  in 
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ipsa  naTi,  et  si  tanti  non  fuerint,  iliis,  qui  erunt,  quam  cicius  potero, 
dicam  et  manifestabo.  Similiter  et,  si  de  saorna  projeetum  fuerit 
extra  navem,  postquam  fuerit  saornata,  avoeatori  *)  comunis,  si  in 
Venecias  intravero,  manifestabo;  etsi  ad  partes  aliquas  ibo,  in  quibus 
fuerit  Rector  pro  domino  Duee  et  comuni  Veneciarum,  quam  cicius 
potero,  dicam  Rectori  ibidem  moranti,  nisi  esset  factum  de  comuni 
utilitate  et  voluntate  maioris  partis  illorum,  qui  saornaverunt  ipsam 
navem,  aut  pro  cambio  quatuor  rerum,  que  inferius  continentur, 
scilicet  ferri,  stagni,  plumbi  et  rami  non  laborati:  dicendo  mercatori- 
bus,  avocatoribus  comunis  vel  Rectori  supradicto,  quanta  fuerit  illa 
saorna,  bona  fide,  que  extra  navem  projecta  fuerit.  Et  manifestabo 
patrono,  vel  patronis,  scribano  navis,  nee  non  Bajulo  vel  Rectori,  qui 
pro  domino  Duce  et  comuni  Veneciarum  in  loco  extiterit,  in  quo  navis 
portum  fecerit,  et  in  Veneciis  avocatoribus  comunis  in  reditu  meo, 
omnes  facientes  contra  tenorem  statuti  de  nave,  postquam  ipsa  in 
eundo  modulum  transierit  sancti  Nicolai,  vel  antequam  navis  sit  infra 
roodulum  predictum  in  redeundo,  qui  tenentur  stare  in  ipsa  nave 
secundum  formam  statuti.  Et  babebo  arma  in  isto  viazo,  sicut  in  sta- 
tuto  comunis  Veneciarum  continetur.  Et  si  in  illa  navi  ellectus  fuero 
timonarius,  non  recusabo,  nisi  justum  babuero  impedimentum,  a  mari- 
nariis  illud  precium  babendo,  quod  quicunque  sentenciabunt,  vel 
maior  pars  illorum,  qui  navem  babent  regere.  Et  si  navis  illa  frange- 
retur,  quod  Deus  avertat,  ad  recuperandum  navem,  res  et  merces  et 
coreda  ipsius  stabo  per  quindecim  dies,  nisi  remanserit  per  merca- 
tores  vel  majorem  partem  eorum.  De  rebus,  quas  recuperabo,  per 
centenarium  tres  babebo,  et  non  plus.** 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  CC  milliariis  et  inde 
8upra. 

LH.  De  scribanis  habendis. 

Mandamus,  quod  quelibet  navis  aut  lignum  de  milliariis  CC  et 
inde  supra  duos  scribanos  habere  debeat,  qui  scribere  debeant,  omnes 
merces  Qi  numerum  et  pondera.que  in  navecaricabuntur,  signo  slgnan- 
tes;  qui  constitui  debent,  si  accepti  fuerint  in  Veneciis,  per  nustros 
Consules  vel  maiorem  partem  eorum.  Si  autem  accepti  fuerint  in  locis, 
quibus  per  dos  existit  [Rector]*),  constitui  debeant   de   voluntate 
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majoris  partis  [patronorum  navis  et  mercatorum]  *)  et  ipsius  Recto- 
ris  ibidem  exlstentis.  Et  si  fueriiit  accepti  in  loco ,  in  quo  pro  nobis 
et  comuni  Veneciarum  non  fuerit  Rector,  constitui  debeant  de  volun- 
tate  maioris  partis  patronorum  navis  et  mercatorum,  patronus  tanquam 
onus  ipsorum  in  ipsis  computatus.Qui  cum 7«o?«fuerintexaminati, accepti 
examinentur,  si  ad  istud  officium  fuerint  sufticientes  et  legales.  Patro- 
nus autem  vel  patroni,  qui  aliter  scribanum  vel  scribanos  accipient 
vel  accipiet,  nostro  comuni  pro  omni  scribano  emendare  debeat  vel 
debeant  libras  centum  pro  omni  scribano;  quam  penam  nostri 
Consules  in  Veneciis  infra  dies  XV,  postquam  eis  dictum  fuerit,  excu- 
tere  teneantur.  Similiter  et  Rectores  dictam  penam  teneantur  excu- 
tere  in  omnibus  locis,  quibus  fuerint,  infra  dies  XV,  postquam  eis 
dictum  fuerit,  et  accipere.  Et  si  predicti  nostri  Bajuli  et  Consules  ac 
Rectores  ipsam  penam  non  poterunt  accipere,  nos  cum  nostro  conscilio 
infra  dies  XV,  postquam  nobis  dictum  fuerit  per  nostros  Consules, 
Bajulos  et  Rectores,  illam  penam  toUi  faciemus  predictam;  de  qua 
pena,  qui  acusabit,  libras  X  denariorum  debeat  habere.  Qui  scribani 
in  hunc  modum  jurare  debeant  et  facere  sacramentum. 

LIII.  Sacramentum  scribanorum. 

„ Juro  ad  sancta  Dei  evangelia ,  quod  scribam  numerum  et  pon- 
dera  et  omnes  merces,  que  caricabuntur  in  nave,  cujus  sum  scribanus, 
legaliter  et  bona  fide;  et  omni  ebdomada^),  usquedum  navis  non 
fuerit  caricata,  Concors  ero  cum  socio  meo  scribano  de  omni,  quod 
in  quaterno  meo  scriptum  habebo,  et  quod  socius  meus  in  suo  qua- 
terno  scriptum  habuerit,  et  quod  ponderatum  et  caricatum  erit  in  ipsa 
nave,  aut  positum  sine  pondere,  quod  propter  defectum  statere  non 
posset  ponderari,  vel  quia  totum  conveniens  non  fuerit  ponderandi; 
et  in  quaterno  meo  scribam  omnia,  que  socius  meus  scripta  habebit 
in  quaterno  suo,  que  michi  ad  scribendum  dabit;  et  que  ipso  prä- 
sente ponderata  fuerint  et  caricata,  scribam;  et  nullam»)  mercem 
scribam  in  quaterno  meo,  vel  dabo  socio  meo  ad  scribendum,  nisi  ilia, 
que,  ut  dictum  est,  fuerit  pesata,  vel  de  concordia  patroni  et  merca- 
toris  in  nave  fuerit  posita,  que  non  potuit  pesari  pro  eo,  quod  statera 
haberi  non  potuit,  vel  que  non  fuit  conveniens  ad  pesandum,  sicut  aal. 
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roandule,  ralania,  granum,  nuces,  nucele  et  res  consimiles,  pars  qua- 
rum  ponderari  debeat.  Et  cum  merces  caricabuntur  et  pesabuntur, 
aut  ponentur  in  nave  de  concordia  patroni  et  mercatoris,  me  presente 
Tel  socio  meo,  scribam  in  quaterno  meo  nomen  illius,  cujus  merces 
faerint,  et  signabo  signum  illius ,  quod  erit  in  colo  suo  ^),  aut  fasse, 
vel  bala.  Et  dabo  et  presentabo  omni  mercatori  et  marinario,  si 
voluerint  recipere,  scriptum  omnium  suorum  colorum,  fassorum  et 
ballarum  et  omnium  aliarum  suarum  rerum,  sicut  scriptum  habeo  in 
quaterno  meo;  et  dari  faciam  socio  meo  infra  octo  dies,  postquam 
navis  velium  fecerit.  Et  si  ero  ad  partes  aliquas,  in  quibus  non  fuerit 
Rector  pro  domino  Duce  et  comuni  Veneciarum,  ipsam  navem,  cum 
caricata  fuerit,  mensurabo  simul  cum  scribano,  socio  meo,  et  duobus 
mercatoribus  illis,  qui  deputati  fuerint  ad  ipsam  caricandam  et  saor- 
nandam.  Et  si  navis  ipsa  ultra  statutum  erit  caricata,  totum  illud, 
quod  plus  caricatum  fuerit  de  statuto,  quanta  miliaria  fuerint  vel  can- 
taria,  cum  eis  legaliter  extimabo;  et  scribam  in  quaterno  meo  ipsam 
quantitatem,  que  ultra  statutum  plus  fuerit  caricata.  Et  infra  octo 
dies,  postquam  in  Venecias  intravero,  domino  Duci  et  ejus  consilio  in 
scriptis  presentabo.  Et  si  ad  aliquem  locum  navis  portum  fecerit, 
[ubi  est]^^  Rector  pro  domino  Duce  et  comuni  Veneciarum,  dabo  in 
scriptis  ipsam  quantitatem  ipsi  Rectori,  qui  ibidem  steterit  et  fuit»). 
Dum  scapulus  fuero,  si  requisitus  fuero  de  aliquibus  rebus,  que  ad 
meum  ofßcium  pertinebunt,  secundum  bonam  meam  conscientiam 
veritatem  non  tacebo.  Item  pesabo  omnia,  que  a  patrono  et  mercato- 
ribus fuerint  presentata,  ipsis  presentibus  vel  ipsorum  nunciis  pro 
utraque  parte,  legaliter  et  bona  fide.** 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  cooperto  de  milliariis  CC 
et  inde  supra. 

LIV.  Quod  merces  Herum  debeant  pesari. 

Precipimus,  quod  merces  omnes  debeant  iterum  pesari,  que  in 
alia  nave  caricabuntur,  presente  uno  de  scribanis;  et  omnes  merces 
in  nave  posite  camarate  computentor  in  milliariis  vel  cantariis  ^).  Si 
esset  per  defectum  statere,  quod  tantum  statera  simul  non  levaret 
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merces,  aliquod  non  poterit  ponderari,  merces  ille  ponantur  in  nave, 
sicut  patroni  se  cum  naulizatis  concordabunt;  et  si  alique  merces 
fuerint,  que  omnes  non  essent  apte  ad  portandum  *)»  sicut  sal,  man- 
dule,  valania,  granum,  nuces  et  nucelle  et  res  consimiles,  pars  qua- 
rum  debeat  ponderari,  reliqua  vero  computetur  et  ponetur  in  nave 
secundum  racionem  partis  ponderate.  Patronus,  qui  contra  hoc  fece- 
rit,  duplum  quantitatis  nauli  posite  in  sua  nave  sine  pondere,  vel 
aliter,  quod  dictum  est,  nostro  comuni  debeat  emendare,  nos  tenentes 
semper  ad  carum  nabulum,  quod  in  ipsa  nave  fuerit  naulizatum. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  alio  ligno  de  milliariis  CC  et 
inde  supra. 

LV.  Quando  Consules  mensurare  tenentur  naves. 

Affirmamus,  quod  nostri  Consules  vel  major  pars  ipsorum  in 
Veneciis  teneantur  et  ire  debeaut  extra  portum  Rivoalti  ad  mensu- 
randum  naves  secundum  tenorem  nostri  statuti,  postquam  fuerint 
caricate  causa  suum  viacium  faciendi;  et  si  ultra  statutum  navem 
aliquam  invenient  caricatam,  illud  plus,  quot  milliaria  fuerint,  extima- 
bunt;  et  omni  milliari  de  toto  illo,  quod  ultra  statutum  plus  caricatum 
fuerit,  duplum  nabulum  a  patronis  ipsius  navis  exigere  debeant  et 
accipere.  Et  si  penam  illam  auferre  non  poterunt,  nobis  nostroque 
conscilio  debeant  declarare;  et  nos  cum  nostro  conscilio  infra 
XV  dies,  postquam  nobis  dictum  fuerit,  penam  dictam  auferre  vel 
accipi  facere  teneamur,  nos  tenentes  ad  carius  naulum,  quod  in  ipsa 
fuerit  naulizatum. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  ligno  alio  cooperto  de  CC  milliariis 
et  inde  supra. 

LVI.    Quod  Potestates,  Duces,  Bajuli,  Caatellani,  Consules  debeant 
naves  mensurare. 

Decernimus,  quod  Potestates,  Duces,  Bajuli,  Consules  et  Recto- 
res,  vel  ipsorum  conscillarii,  qui  et  pro  nobis  et  comuni  Veneciarum 
fuerint  in  terris,  quibus  naves  Veneciarum  fuerint,  debeant  ire  ad 
mensurandum  naves,  postquam  fuerint  caricate  causa  suum  viacium 
faciendi;  et  si  plus  navem  invenient  caricatam  de  statuto,  illud  plus 
extimabunt,  quot  miliaria  vel  cantaria  fuerint,  et  totum  supertluum  in 
duplum  nauli  accipere  debeant  a  patrono  navis,  semper  se  tenentes 
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ad  carius  naulum,  quod  in  ipsa  nave  fuerit  naulizatum;  quam  penam 
nobis  pro  comuni  Veneciarum  mittere  bona  fide,  quam  cicius  pote- 
runt,  teneantur.  Si  tollere  non  poterunt  penam  iilam,  nobis  suis  litteris 
intiroabunt:  et  dos  infra  XV  dies,  postquam  scirerimus,  dictam  penam 
a  patronis,  quorum  naves  erunt,  rel  ab  illls,  quibus  comisse  fuerint, 
accipere  vel  tolli  facere  teneamur:  videlicet  a  navibus,  que  carica- 
bunt  in  Romaniam,  soldos  XXXII  iperperorum  pro  omni  iperpero;  et 
a  patronis  navis,  que  carieabit  ultra  mare,  pro  omni  bizancio  soldos 
XXVIII;  et  a  patronis  navium,  que  caricabunt  Carbo  vel  in  Barbaria, 
soldos  XVIil  pro  omni  bisancio;  et  a  patronis  navium,  que  caricabunt 
in  Ciliciam  [leg.  Siciliani]  et  in  Calabriam  et  in  Apuliam,  pro  omni 
uncia  auri  libras  Villi.  Si  vero  predicti  Reetores  vel  consciliarii 
eorum  ire  non  poterunt  ad  mensurandas  naves ,  sicut  superius  conti- 
netur,  duobus  legalibus  bominibus  vel  ^  comittant,  ab  eis  sacramen- 
tum  accipientes,  quod  naves  ipsas  bona  fide  legaliter  mensurabunt; 
et  si  ultra  statutiim  navem  aliquam  invenerint  caricatam,  superfluum 
caricatum,  quot  *)  miliaria  vel  eantaria  fuerint,  extimabunt,  dantes  eis 
in  scriptis  totum  illud  superHuum.  Tunc  autem  Reetores  nostri  penam 
ipsam  a  patronis  accipere  debeant,  vel  nobis  significare,  ut  est  supe- 
rius denotatum.  Et  si  isti  duo  predicti  ire  recusabunt  ad  naves  men- 
surandas, tunc  Reetores  nostri  possint  ipsis  penam  vel  penas  impo- 
nere  et  auferre;  et  si  tollere  non  poterunt,  nobis  debeant  suis  literis 
intimare;  et  nos  cum  nostro  conscilio  infra  \\  dies,  postquam  nobis 
notlGcaverint'),  penam  illam  vel  penas  tollere  vel  tolli  facere  tenea- 
mur. Si  autem  aliqua  navis  ad  talem  partem  venerit ,  in  qua  Rector 
pro  nobis  et  comuni  Veneciarum  non  fuerit,  duo  mereatores,  [quij^^ 
ad  navem  saornandam  fuerant  deputati,  et  duo  scribani  ejusdem  navis 
navem  ipsam  debeant  mensurare.  Si  vero  navem  ipsam  ultra  statutum 
invenerint  caricatam,  quot  miliaria  vel  eantaria  fuerint,  illud  super- 
fluum, quod  fuerit  caricatum,  extimabunt,  et  illud  ponentes  in  scriptis, 
in  suo  reditu  in  Venecias  nobis  infra  octo  dies,  postquam  Venecias 
intraverint,  presentabunt.  Et  si  in  viatico  illo  Venecias  non  venerint, 
nobis  suis  litteris,  quam  cicius  poterunt,  denotabunt,  et  eciam  Recto- 
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ribus  ipsariim  terrarum,  et  nobis.  Et  eis  earius  naulum,  quod  in  ipsa 
fuerit  naulizatum  *),  ipsi  Rectores  secundum  ipsum  naulum  teneantur  et 
debeant  duplicem  penam  a  patronis,  qui  plus  caricabunt,  excutere  et 
aecipere;  et  si  excutere  non  poterunt,  nobis  teneantur  suis  litteris 
denotare;  et  nos  cum  nostro  conscilio  dictam  penam  infra  XV  dies, 
postquam  notificaverint,  aecipere  vel  accipi  facere  teneamur. 

Hoc  intelligimus  de  nave  et  ligno  alio  cooperto  de  milliariis  CC 
et  inde  supra. 
LVII.  Si  naves  mensurari  non  poterunt. 

Precipimus,  ut  omnes  predicti,  qui  naves  mensurare  tenentur, 
ordine  2)  premisso  eas  iverint  mensurare,  impediente  mare  vel  alia 
justa  causa  non  poterunt  mensurare,  ipsam  debeant  bona  fide  legaliter 
extimare;  et  si  plus  ipsam  invenerint  caricatam,  secundum  modum 
ipsum  superfluum  extimabunt,  et  ordine  superius  comprehenso. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  ligno  de  milliariis  CC  et  inde  supra. 
LVIII.  Si  navis  fuerit  mensurata ,  quod  nichil  in  nave  potest  poni. 

Inponimus,  quod,  postquam  aliqua  navis,  ut  supradictum  est, 
fuerit  extimata  vel  mensurata,  si  aliquid  in  ipsa  positum  fuerit,  patro- 
nus  navis  illius  duplum  recepti')  nabuli  pro  quantitate  posita  post 
mensurationem  nostro  comuni  emendare  debeat,  nos  ad  earius  naulum 
semper  tenentes,  quod  in  ipsa  fuerit  naulizatum. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  CC  miliariis  et  inde 
supra. 
LIX.  Quod  inter  duas  covertas  nichil  haheat  caricatum ,  nisi  tan- 

tum  imbolium,  et  victualia  non  debeat  habere. 

Mandamus,  quod  nuUa  navis  inter  duas  coopertas  caricatum 
habeat,  nisi  tantum  imbolium,  exceptis  victualibus,  que  ponuntur 
in  glavam  pro  illis  hominibus,  qui  sunt  in  nave.  Super  coverta  de 
supra  nulla  merces  mittatur,  nisi  zambeloti  et  opera  de  seta;  que 
omnia  supradicta  super  coverta  de  supra  cum  voluntate  mercatoris  et 
patroni  fuerint  posita,  in  patronorum  custodia  non  debeant  permaoere. 

Hoc  intelligimus  de  omni  nave  et  ligno  de  CC  miliariis  et  inde 
supra. 
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LX.  De  ticttialibus  ponendis  inter  duas  covertas. 

Volumus,  quod,  si  naris  aliqua  de  victualibus  caricabitur  in  alüs 
partibus  hujus  raondi ').  licitum  sit  patrono  illius  navis,  duas  covertas 
ponere  de  yictualibus,  gla?a  non  impediente,  per  nostra  statuta 
ordinata. 

Hoc  intelligimus  in  nare  et  ligno  alio  de  miliariis  CC  et  inde 
snpra. 

LXI.  De  mercibus  in  nave  recipiendis. 

Injungimus ,  quod ,  quando  mercatores  et  marinan'i  juxta  naTem 
et  scalam  Yoluerint  conducere  suas  merces,  et  ipsas  patronis  ad  cari- 
candum  dare,  antequam  fiat  hoc,  ut  conYenienter  possit  reeipi  de 
noticia  patroni,  tune  patronus  Tel  alius  pro  ipso  permanendo  eas 
recipere  teneantur,  et  in  navem  eciam  caricare  suis  expensis.  Simi- 
liter  suis  eipensis  teneantur  patroni  suas  nares  discaricare,  et  dare 
mercatoribns  et  mercatoribus  integre  suas  merces,  et  in  nare  vel 
plato  ponere,  übi  naris  discaricabitur.  Patronus  autem,  qui  contra 
hoc  fecerit,  in  duplum  emendare  teneatur  mercatori  vel  marinario  de 
Omnibus,  que  expendiderit  pro  suis  mercibus  tarn  caricando,  quam 
discaricando.  Et  si  patronus  illud  duplum  emendare  mercatori  vel 
marinario  recusabit,  nos  cum  nostro  conscilio,  postquam  nobis  in 
noticia  datum  fuerit,  infra  XV  dies  illud  duplum  tollere  Tel  tolli  facere, 
et  dare  mercatori  vel  marinariis  teneamur. 

Hoc  intelligimus  de  nave  et  omni  alio  ligno  de  CC  miliariis  et 
inde  supra. 

LXn.  Quod  patroni  habeant  in  custodia  merces  mercatorum  vel 
marinariorum  per  scriptum. 

Dicimus ,  quod ,  postquam  merces  in  nave  fuerint  posite  secun- 
dom  tenorem  et  ordinem  statuti,  vel  buzonave  et  alio  ligno  de  CC 
miliariis  et  inde  supra,  in  patronorum  custodia  debeant  permanere; 
et  sicut  in  patroni  custodia  per  scriptum  merces  receperit,  ita  eas 
per  scriptum  mercatori  cum  integritate  restituere  teneatur,  excepto 
per  forcium,  per  ignem,  per  fortunam  temporis,  aut  quod  extra  pro- 
jecte  fuissent. 
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LXIII.   Qua?ido  mercatores  debent  accipcre  merces  suas. 

Vohimus,  quod,  postquam  navis  vel  aliud  lignum  de  CC  miliariis 
et  inde  supra  in  aliquo  loco  portum  fecerit,  in  quo  debeat  discari- 
care,  patronus,  cum  properaverit  *)  merces  mercatoris  ad  portum  ad 
discaricandum,  nofificet  mercatori,  ut  suas  merces  recipiat;  et  tunc 
ipso  die,  vel  alio,  suas  merces  recipere  teneatur.  Omnis  mercator, 
qui  hoc  non  fecerit,  libras  III  omni  die,  quod  plus  steterit  suas  merces 
recipere,  patrono  iilius  navis  solvere  teneatur,  salvo  per  impedimen- 
tum  mali  temporis;  et  de  mercibus  vastatis,  quod  in  Veneciis  nostri 
Consules,  vel  extra  Venecias  nostri  Rectores  debeant  diffinire. 

LXIV.  De  vastatione  mercimoniarum. 

Volumus,  cum  merces  mercatoris,  postquam  in  nave  vastahuntur, 
si  de  restauratione  dampni  mercator  Concors  esse  non  poterit  cum 
patrono,  tunc  nostri  Consules  et  Rectores  iilius  loci,  in  quo  navis 
fuerit,  illud  dampnum,  antequam  merces  extrahantur  de  nave,  videre 
debeant,  et  stimare  dampnum,  quod  sit.  Si  vero  dampnum  in  nave 
stimare  non  poterunt,  merces  discaricari  faciant,  ut  illud  dampnum 
stimare  valeant.  Facta  existimatione  (leg.  stimatione) ,  tunc  dicti 
Consules  vel  Rectores  de  illo  dampno  possint  et  debeant  facere  satis- 
fieri  mercatori,  secundum  quod  ipsis  de  jure  videbitur  convenire. 
Salvo,  si  patronus  posset  probare,  quod  illud  dampnum  fuisset 
occasione  ignem  extinguendi  vel  fortunam  temporis  habuisset,  propter 
quam  patronus  penam  aliquam  non  ineurrat;  que  probatio  fieri  et 
cognosci  debeat  et  determinari  per  Consules  vel  Rectores  predictos. 
Si  vero  merces  aliter  vastarentur,  et  videbitur  supradictis,  quod 
occasione  patronorum  evenisset,illi,  cujus  merces  fuerant,  faciant  satis- 
fieri  secundum  stimationem  dampni.  Et  si  dampnum  aliquod  in  oleo, 
vino,  melle  et  zucaro  vel  aliud  liquidum  eveniret,  si  videbitur  supra- 
dictis, quod  occaxione  patronorum  evenerit,  ipsi  secundum  stimatio- 
nem dampni  facient  satisfieri.  Et  si  aliter  extraherent  suas  merces, 
nulla  restauratio  ßat  eis.  Si  Rectores  iilius  loci,  in  quo  navis  fuerit, 
non  poterit  2)  satisfacere  facere  mercatori,  nobis  debeant  suis  litteris, 
quam  cicius  poterunt,  intimare;  similiter  in  Veneciis  nostri  Consules 
infra  XV  dies  nobis  debeant  declarare;  et  nos  cum  nostro  conscilio 
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infra  dies  XV,  postquam  nubis  a  Consulibus  rel  Rectoribus  nostris 
faerit  declaratum,  mercatori  secundum  dampni  stimationem  satisfierl 
facere  teneamur  in  duplum. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  milliariis  CC  et  inde 
supra. 

LXY.  De  mercibus,  qtte  trahantur  per  pilum,  quantum  patroni 
solvere  teneantur. 

Injungimus,  quod  de  omni  saeo  bambacii  de  ultra  mare,  qui  de 
nave  discaricabitur,  fuerit  *)  extractum  per  pilum,  patronus  ipsius 
navis  libras  VII  pro  omni  saeo  extracto  per  pilum,  cujus  sacus  fuerit, 
debeat  emendare:  de  omni  saeo  de  Romania  rel  Calabria  libras  Ulf, 
et  de  omni  saeo  de  lana  de  Toniso  vel  Rarbaria  libras  VI;  de  omni 
saeo  de  lana  rota  libras  IUI,  et  de  omni  saeo  et  stora  aliarum  lanarum 
soldos  XL.  Et  si  patroni  recusarent  solvere,  nos  cum  nostro  conscilio 
infra  XV  dies,  postquam  nobis  dictum  fuerit,  soivi  facere  teneamur, 
dantes  illi,  cujus  sacus  vel  storia  fuerit. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  CC  milliariis  et  inde 
supra. 

LXVI.  De  cassellis  in  nave  portandis. 

Mandamus ,  quod  quilibet  mercator  vel  marinarius  aut  miles  aut 
presbiter  ipsius  navis  tantum  unam  casselam  babeat  in  ipsa  nave 
ad  mittendum  in  ipsa,  quidquid  voluerit:  et  nullus  servitor  in  ipsa 
nave  casselam  babeat. 

LXVII.  De  mataraciis  in  nave  portandis. 

Dicimus ,  quod  omnes  naulizati  et  marinarii  potestatem  babeant 
ponendi  et  portandi  in  nave  unum  mataracium  de  septem  rotulis,  et 
non  plus;  et  si  plus  fuerit,  de  toto  mataracio  naulum  solvat  patrono: 
hoc  et  locum  babeat,  ut  dictum  est,  si  lectum  non  habuerit.  Si  lectnm 
habuerit,  et  in  nave  posuerit  mataracium,  de  ipsa  solvat  naulum 
patrono. 

LXN'llI.  De  portandis  lignis  in  nave. 

Jubemus,  quod  nullus  mercator  vel  marinarius  ligna  portet  ia 
nave,  nisi  quanta  ei  fuerit  suficiencia  usque  ad  locum,  ad  quem  est 
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iturus;  et  totum  lignum,  quod  fuerit  superfluum,  patroni  debeant 
habere. 

Hoc  intelligimus  in  nave  e^  omni  ligno  de  CC  miliariis  et  inde 
supra. 

LXIX.  De  vino  in  nave  portando. 

Confirmamus ,  ut  ituri  ultra  mare  per  totam  Barbariam  unum 
biguncium  de  vino,  et  unum  de  aqua,  et  non  plus,  omnis  eorum  habere 
possit  in  nave,  tarn  eundo,  quam  redeundo;  ad  omnes  alias  partes 
hujus  mondi  duas  partes  de  bignneio  de  vino,  et  duas  partes  de  bigun- 
cio  de  aqua  in  nave  portare  debeat,  et  non  plus.  Quicunque  plus 
portaverit,  illud  plus  in  suis  miliariis  vel  eantariis  debeat  computari. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  miliariis  CC  et  inde 
supra. 

LXX.  De  farina  et  biscoto  in  nave  portando. 

Statuimus,  quod  illi,  qui  debent  ire  ultra  mare  et  ad  omnes  alias 
partes  hujus  mondi  extra  Culfum,  quilibet  de  vobis  portare  possit  duo 
staria  et  unam  quartam  inter  farinam  et  biscotum ,  tarn  eundo ,  quam 
redeundo,  eciam  et  in  omni  viatico  extra  Culfum.  Quicunque  plus 
posuerit,  totum  illud  plus  in  suis  miliariis  vel  eantariis  debeat  com- 
putari. 

LXXI.  [Deest  titulus.] 

Volumus,  quod,  si  aliquis  plus  in  nave  posuerit,  quod  ponere 
non  debeat,  de  illo  plus  in  nave  posito  duplum  nauli  carioris  patrono 
navis  solvere  teneatur. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  CC  milliariis  et  inde 
supra. 

LXXII.   Quantum  navis  et  ligna  caricari  debeant  super  crucem. 

Aftirmamus,  quod  navis  vel  aliud  lignum  de  milliariis  CC  et  inde 
supra,  super  crucem,  que  plus  est  sub  aqua,  debeat  caricari  iantum 
duobus  pedibus  et  quarta,  et  hoc  a  primo  die,  quo  velum  fecerit  usque 
ad  quinque  annos;  et  a  quinque  annis  usque  ad  septem  tantum  possit 
duobus  pedibus  caricari;  et  a  septem  annis  supra  uno  pede  et  medio 
possit  caricari.  Patronus,  qui  contra  hoc  fecerit,  nauli  duplum  de 
omni  eo,  quod  plus  caricaverit,  nostro  comuni  emendare  teneatur  de 
omni  caro  naulo,  quod  in  ipsa  nave  vel  ligno  fueril  naulizatum. 
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LXXIII.  De  nave  et  lignis,  que  caricabuntur  de  peregrinis. 

Mandamus,  quod  navis  aliqua  in  Veneciis  vel  extra  Venecias, 
que  tota  peregrinis  fuerit  naulizata,  licitum  sit  patrono  ipsam  cari- 
care,  sicut  cum  peregrinis  in  concordia  fuerit.  Si  plus  carieaverit, 
nostro  comuni  in  duplum  debeat  emendare. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  alio  ligno  de  CC  miliariis  et  inde 
supra. 
LXXIY.  De  lignis  et  nave,  que  caricabuntur  de  victualibus. 

Dicimus,  quod  navis  vel  aliud  lignum  de  CC  miliariis  et  inde 
supra,  que  caricabitur  de  victualibus  vel  de  sale,  per  Culfum  nostrum 
euntes  aut  venientes,  ut  cum  naulizatis  concordabunt,  caricari  debeant. 
Si  autem  plus  carieaverit ,  illud ,  quod  receperit ,  in  duplum  nostro 
comuni  debeat  emendare. 

LXXV.  De  nave  et  ligno,  quod  caricabitur  extra  Culfum  Veneciarum. 
Inponimus,  quod  navis  vel  aliud  lignum  de  CC  milliariis  et  inde 
supra,  quod  infra  nostrum  Culfum  navigaverit,  et  de  mercibus  cariea- 
verit, tantum  duobus  et  medio  pedibus  super  crucem,  que  magis  est 
8ub  aqua,  debeat  caricari;  et  hoc  primo,  postquam  velum  fecerit, 
usque  ad  Septem  annos.  Si  plus  caricabit,  duplum  nauli  de  ipsa  quan- 
titate  nostro  comuni  debeat  emendare,  ita,  quod  teuere  debeamus  ad 
carius  naulum,  quod  in  ipsa  nave  fuerit  naulizatum.  Navis,  que  a 
Septem  annis  supra  fuerit,  et  navigaverit  per  ipsum  Culfum,  tantum 
duobus  pedibus  super  dictam  crucem  sub  pena  predicta  debeat 
caricari. 

LXXVI.  Idem. 

Conßrmamus,  quod  navis  vel  alia  ligna  de  CC  miliariis  et  inde 
supra,  que  in  Culfo  occaxione  eundi  eitra  Culfum  de  victualibus  cari- 
cabunt,  tantum  duobus  pedibus  et  medio  super  crucem,  que  plus  est 
sub  aqua,  possint  caricari;  et  hoc,  postquam  velum  fecerit  usque  ad 
Septem  annos;  a  Septem  annis  supradictis  in  antea,  duobus  pedibus 
tantum.  Patronus,  qui  contra  hoc  fecerit,  naulum  duplum  de  omni 
eo,  quod  plus  carieaverit,  nostro  comuni  debeat  emendare,  ita,  ut  nos 
semper  teneamus  ad  carius  naulum,  quod  in  ipso  fuerit  naulizatum. 

LXXVII.  De  valania  caricanda. 

Volumus,  quod  navis  vel  aliud  lignum  de  CC  miliariis  et  inde 
supra,  quod  vel  que  caricabitur  de  valania,  in  quo  vel  in  qua  non 
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fuerint  mercatores,  tantum  duobus  pedibus  et  dimidio  debeant  cari- 
cari.  Valania  tantum  poni  debeat,  ubi  sibi  melius  placuerit,  excepto 
super  cooperta  superiori  et  glava,  que  debet  dimitti  per  naves,  qua 
veniunt  de  Romania. 

LXXVIII.  De  adjuctorio  in  navi  dando  in  necessitate. 

Dicimus,  quod,  postquam  navis  de  portu  exiverit,  et  contigerit, 
ut  cum  alia  nave,  cui  fuerit  aqua  molata,  vel  fuerit  periculata,  si 
viserit*),  ipsam  invenerit  in  aliquo  portu,  liceat  patrono  ejusdem 
navis  et  illis,  qui  fuerint  in  ipsa  nave,  de  rebus  ipsius  navis  ad  suam 
voluntatem  recipere  cum  consensu  et  voluntate  majoris  partis  merca- 
torum  et  marinariorum ,  ponendo  eas ,  ubi  melius  vobis  placuerit.  Si 
autem  propter  hoc  patronus  plus  caricaverit,  penam  aliquam  non 
incurrat.  Patronus,  qui  contra  hunc  ordinem  fecerit,  totum  naulum, 
quod  recipiet  de  rebus  illis,  nostro  comuni  debeat  emendare. 

Hoc  intelligimus  de  nave  et  omni  ligno  de  miliariis  CC  et  inde 
supra. 

LXXIX.  De  naulo  non  recipiendo. 

Ordinamus,  quod  navis,  que  de  aliquo  portu  exiverit  de  aliqua 
parte,  et  intraverit  in  aliquo  loco,  in  quo  naulum  habere  poterit,  non 
debeat  recipere  aliquod  naulum  nisi  cum  majori  parte  de  naulizatis  et 
marinariis;  de  quo  naulo  navis  quartam  partem  habeat;  illius  quod 
remanet,  secundum  usum  dividatur.  Et  quicunque  contra  hoc  fecerit, 
ipsum  naulum  in  duplum  debeat  emendare  comuni  Veneciarum,  salvis 
ordinamentis  inter  ipsos  factis  de  ipso  naulo;  et  nostra  statuta  salva, 
firma  et  stabilita  per  omnia  esse  debeant. 

LXXX.   De  glava  in  nave  dimittenda. 

Injungimus,  quod  naves,  que  a  Veneciis  caricabuntur  occaxione 
eundi  extra  Culfum,  glavam  dimittere  debeant  a  secundis  stantis  arbo- 
ris  de  medio  usque  ad  stantos,  qui  sunt  ultra  portam. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  CC  miliariis  et  inde 
supra. 

LXXXI.  De  mercibus  habendis  inter  duas  covertas. 

Statuimus,  quod  naves,  que  caricabuntur  in  Älexandria  usque 
Satbaliam,  inter  duas  covertas  merces  habeant  ab  arbore  de  medio 
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usque  ad  arborein  de  proda ;  set  iina  camarela  esse  debeat  ab  arbore 
de  medio  usque  ad  portam  inter  stantes  pro  utiiitate  sarciorum  ipsa- 
rum  naviuiT). 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  CC  miliariis  et  inde 
supra. 

LXXXn.  De  glava  inter  stantes  quatuor  dimittenda. 

Ordinamus,  quod  naves,  que  caricabuntur  a  montibus  de  Barchis 
in  antea  usque  ad  Septam  vel  Ciciliam,  dimittere  glaram  debeant,  in 
quantum  tenent  quatuor  stanti  ipse  porte  de  proda  de  iatere  in 
latere. 

Hoc  intelligimus  in  omni  ligno  de  CC  miliariis  et  inde  supra. 

LXXXIII.  De  glava. 

Injungimus,  quod  naves,  que  veniunt  de  Romania,  extra  Culfum 
glaram  dimittere  debeant  ab  arbore  de  medio  usque  ad  stantes,  qui 
sunt  ultra  portam. 

Hoc  intelligimus  de  ligno  et  nave,  que  sunt  de  milliariis  CC  et 
inde  supra. 

LXXXIV.  De  marinariis  retinendis,  qui  navem  reliquerint. 

Volumus,  quod,  si  aliquis  marinarius  contra  pactum  convencionis 
voluerit  reiinquere  navem,  licitum  sit  patrono  ipsum  marinarium  reti- 
nere,  donec  pactum  convencionis  adimpleat.  Marinarius,  qui  navem 
reliquerit  per  forcium  vel  fortive  contra  pactum  convencionis,  totum 
illud,  quod  receptum  habet  per  marinariciam,  in  duplum  patrono  red- 
dere  teneatur;  et  insuper  tantum  plus,  quantum  super  hoc  statuere 
aut  diffinire  voluerint  judices  ordinati. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  milliariis  CC  et  inde 
supra. 

LXXXV.  De  pagamento  non  facto  marinariis  ad  terminum. 

Ordinamus,  quod,  si  patroni  marinariorum  ad  statutum  terminum 
non  fecerint  pacamentum ,  ex  tunc  in  antea  teneantur  patroni  ipsum 
pacamentura  in  duplum  marinariis  restaurare.  Similiter,  si  naulizati 
patronis  ad  statutum  terminum  non  pacaverint,  naulum  in  duplum  ex 
tunc  in  antea  patronis  mercatores  solvere  teneantur,  et  insuper  pro 
pena  soldos  H  pro  libra.  Ubi  non  erit  terminus  constitutus ,  volumus 
sub  pena  predicta,  quod  secundum  convenciones,  que  facte  sunt, 
observetur. 
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LXXXVI.  De  jtmcta  marinariorum  et  patronorum. 

Statuimus,  quod  navis  naulizata  ad  partes  Romanie  eundum,  vel 
ultra  mare,  vel  ad  alias  partes  hujus  mondi,  que  cum  marinariis  ex 
pacto  ybernare  tenetur  ibidem  et  Venecias  reverti,  et  aliquid  jungi 
debuerit  navi  et  marinariis  pro  ybernare;  et  advenerit  ipsa  navis 
eundo  in  viatico  ad  partes  alias,  de  comuni  voluntate  debeat  ybernare; 
statuimus,  quod  in  ipso  loco,  in  quo  ybernaverit,  totum  illud  marina- 
riis jungatur  et  patronis ,  quod  est  ex  pacto  stabilitum  ybernare  *) 
fuerat  ordinatum;  nichilominus  statuentes,  ut  patroni  et  marinarii, 
quod  statutum  (quod)  fuerat  primo,  teneantur  per  omnia  naulizanti- 
bus  observare. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  iigno  de  CC  milliariis  et  inde 
supra. 

LXXXVII.  Aliud  capitulum. 

Volumus,  quod  navis  naulizata  ad  partes  Romanie,  vel  ultra  mare, 
aut  ad  alias  partes  hujus  mondi,  ita,  ut  in  illo  loco  scapula  esse 
debeat;  et  advenerit,  quod  ipsa  navis  ad  alias  partes  eundo  et 
redeundo  in  viatico  de  voluntate  omnium  mercatorum  et  marinariorum, 
aut  de  voluntate  majoris  partis  ipsorum  debeat  ybernare;  statuimus, 
quod  in  illo  loco,  in  quo  navis  taliter  ybernabit,  quartam  par^em  ipsius 
precii  omnes  debeant  naulizati  jüngere  patronis,  et  quartam  partem 
marinaricie  patroni  marinariis  jüngere  teneantur.  Patroni  et  marinarii 
naulizatis,  quod  ordinatum  primo  fuerat,  debeant  observare. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  Iigno  coverto  de  milliariis  CC 
et  inde  supra. 

LXXXVIII.  De  quinque  hominibus  constituendis  super  f actis  navium. 

Dicimus ,  quod  patronus  vel  patroni  omnis  navis  vel  alius  ligni 
extimate  vel  extimati  milliariis  CC  et  inde  supra,  raercatoribus  nauli- 
zate  vel  naulizati,  que  vel  quod  iverat*)  Ragusium,  vel  inde  in  antea, 
seu  Sipamtum,  vel  inde  in  antea,  tam  eundo,  quam  redeundo,  ita  pro- 
curare  debeat  cum  mercatoribus  ipsius  navis  et  ligni,  quod  in  ipsa 
nave  et  Iigno  sint  quinque  homines  constituti,  ex  quibus  unus  sit. 


•)  dum  ybernare  Ctknf.   Potius:  ubi  yb. 
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patronus  constitntus,  et  alius  nauelerius,  et  alii  tres  sint  mercatores. 
Uli  mercatores,  qui  fuerint,  accipi  debeant  per  majorem  partem  mer- 
eatorum  et  ellegi;  et  si  patronus  vel  patroni  hoc  non  posuerint  coram 
mercatoribus,  et,  ut  dictum  est,procuraverint,  penam  incurrant  librarum 
C  pro  omni  eorum  patronorum;  et  mercatores,  qui  ad  hanc  ellectio- 
nem  et  hoc  factum  fuerint,  et  contradixerunt,  penam  librarum  X  pro 
omni  mercatore  incurat  *)  Qui  quinque  supra  dicti ,  vel  major  pars 
ipsorum,  potestatem  habeant  narigandi,  armizandi,  collandi,  vellum 
ponendi,  vellum  mutandi  et  temonarios  elligendi  —  qui  timonarii  a 
marinariis  -)  illud  precium,  quod  videbitur  istis  quinque  —  et  in  Omni- 
bus aliis,  que  ad  navis  regimentum  pertinebunt  in  navigando :  salvis 
Omnibus  nostris  capitulis,  que  continentur  in  hoc  statuto;  et  salvo  eo, 
quod  capitaneo  in  suo  regimine  est  concessum.  Et  si  aliquis  istorum 
quinque  supradictorum  in  dicto  officio  esse  recusabit ,  nostro  comuni 
libras  C  solvere  teneatur;  salvo,  si  majori  parti  mercatorum  videbitur, 
quod  justam  habeant  occaxionem.  Si  patronus  vel  patroni  taliter 
facere  contradicerent,  quod  isti  supra  dicti  vel  major  pars  eorum  non 
possent  complere,  sicut  eis  melius  videretur,  quod  datum  est  eis  vel 
majori  parti  ipsorum,  penam  librarum  CCC  incurrant,  nostro  comuni 
pagandam.  Et  mercatores,  qui  ad  hoc  contradicerent,  penam  librarum 
X  pro  omni,  et  marinarii  soldorum  XL  pro  quolibet  ipsorum  penam 
incurrant.  Quam  penam  nostri  Consules  in  Veneciis  infra  dies  XV, 
postquam  habuerint  in  noticia,  accipere  et  eicutere  teneantur:  et  si 
auferre  non  poterunt,  nos  cum  nostro  conscilio  infra  dies  XV,  postquam 
nobis  dictum  fuerit,  ipsarn  penam  faciemus  tolli.  Si  fuerint  in  loco, 
in  quo  Rector  fuerit  pro  nobis  et  comuni  Veneciarum,  Rector  illius 
loci  penam  infra  dies  XV ,  postquam  sciverit ,  auferre  et  exigere 
teneatur;  et  si  penam  auferre  non  poterit,  nobis,  quam  cicius  poterit, 
suis  litteris  debeat  intimare ;  et  nus  cum  nostro  conscilio  inter  dies 
W\  postquam  in  noticiam  habuerimus,  ipsam  auferre  vel  auferri 
facere  teneamur. 

Et  istud  idem  dicimus  de  omnibus  navibus  Venetorum  et  bur- 
gensium,  que  fuerint  Venetis  naulizatc  in  aliquibus  partibus  a  predictis 
locis  et  confinibus  in  antea. 


*)  incurrant  reete  Canc. 
*)  hahehunt  recte  a<ldit  Caoe. 
Fontes.  AbU.  W.    Bd.  XiV.  28 
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LXXXIX.  De  dampnis. 

Ordinaraus,  quod,  si  alicui  navi  vel  ligno  evenerit,  quod  Deus 
avertat,  de  arboribus,  antenis  et.timonlbus  dampnum,  illud  »)  sit  in 
varea. 

Et  hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  milliariis  CC  et 
inde  supra. 

XC.  Quod  coredi  concie?itur  de  marsupio  patronorum. 

Et  si  isti  coredi  supra  dicti  dampnum  aliqaod  habuerint,  qui  con- 
venienter  valeant  reparari,  de  avere  patronorum  reparacio  illa  fiat.  Et 
si  de  reparacione  ista  inter  mereatores  et  patronos  questio  oriretur, 
scilicet,  quod  patroni  dicerent:  „ista  reparacio  non  est  necesse", 
et  mereatores  dicerent,  „sie  est  necesse'^,  questio  ista  remaneat  in 
sentencia  capitanei  vel  capitaneorum  cum  illis ,  a  quibus  super  hoc 
conscilium  habere  voluerit  vel  voluerint;  salvo,  quo^  in  libertate[m] 
capitanei  vel  capitaneorum  sentencia  debeat  remanere.  Si  autem  in 
loco  fuerint,  in  quo  Rector  pro  nobis  et  comuni  Veneciarum  extiterit, 
in  übertäte  Rectoris  vel  Rectorum  illius  loci  remaneat  predicta  sen- 
tencia. Et  si  fuerint  in  loco,  in  quo  capitaneus  vel  capitanei,  Rector 
vel  Rectores  non  fuerint,  remaneat  in  majori  parte  sentencia  illorum 
quinque,  qui  navem  habuerint  ad  regendum.  Similiter,  si  contingeret, 
quod  propter  fortunam  temporis  vel  aliquod  impedimentum  capita- 
neus ire  non  posset  ad  videndam  questionem  predictam,  remaneat 
sentencia  in  majori  parte  quinque  supra  dictorum. 

Et  hoc  intelligimus  in  nave  et  omni  ligno  de  CC  milliariis  et 
inde  supra. 

XCI.  Qualiter  fieri  debennt  supra  dicta  coreda,  si  taliter  vastaren- 
tur,  quod  reparari  non  possent,  et  questiones  orirentur  inter 
patronos  et  mereatores. 

Si  vero  contingerit,  quod  arbores  sive  anthene  vel  temones 
taliter  vastarentur,  quod  reparari  non  possent,  si  de  hoc  questio  ori- 
retur inter  patronos  et  mereatores,  videlicet,  quod  patroni  dicerent, 
„hoc  bene  potest  reparari";  et  mereatores  dicerent:  „quod  reparari 
non  posset",  remaneat  hoc  in  sentencia  capitanei  vel  capitaneorum. 


')  Canc. :  recenti  manu  in  codire  (post  illud)  addita  est  particula  non. 
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Si  vero  fuerint  in  loco,  in  quo  Rectoria  pro  nobis  vel  comuui  Vene- 
ciarum extiterit,  in  libertate  Reetoris  vel  Rectorum  illius  loci  rema- 
neat  sentencia  supradicta.  Et  si  fuerint  in  loco,  in  quo  Rector  vel 
capitaneus  pro  nobis  non  fuerit,  in  majori  parte  illoruni  quinque 
Rectorum  navis  sentencia  illa  remaneat.  Sentenciam  vero  isfam  pre- 
dicti  quinque  dicere  teneantur.  Verum  namque,  si  sentencia  per  istos 
supra  dictos  fuerit  data,  reparationem  istam  minime  fieri  posse,  tenean- 
tur et  debeant  patroni  vel  patronus  unum  alium  coredum,  videlicet 
arborem,  antenam  vel  temonem  emere,  quod  sit  sufßciens  illi  navi; 
ita  tarnen,  quod  patroni  teneantur  tantum  dare  et  solvere  ante  part«M(?) 
in  ipsa  arbore,  anthena  vel  timone,  qui  comparabitur,  quantum  con- 
stiterat  ipsa  arbor,  anthena  vel  timon  devastatus.  Et  si  plus  ipsa 
arbor,  anthena  vel  timon  constiterit.  illud  plus  de  comuni  avere  navis 
et  de  ipsa  nave  solvatur:  volentes,  quod,  si  plus  constiterit  arbor  illa, 
anthena  vel  timon  de  eo,  quod  constiterat  arbor,  anthena  vel  timon 
sie  emptus,  (sc.  solvatur)  de  comuni  avere  navis  et  de  ipsa  nave.  Et  si 
arbor  illa,  anthena  vel  timon  plus  non  constiterit  de  eo,  quod  constiterat 
arbor,  anthena  vel  timon  vastatus,  remaneat  et  esse  debeat  patronorum 
navis.  Patroni  vero,  qui  contra  hoc  fecerint,  penam  librarum  D  nostro 
comuni  solvere  teneantur.  Et  si  in  aliis  coredis  dampnum  aliquod 
evenerit,  restitutio  ipsius  dampni  fiat  de  comuni  avere  ipsius  navis,  et 
eciam  de  ipsa  nave  secundum  usum.  Et  si  coredum  istud,  quod  vasta- 
tum  fuerit,  decenter  poterit  reparari,  tanta  fiat  restitutio  ipsius  dampni, 
quanta  fuerit  ejus  pejoracio. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  de  CC  milUariis  et 
inde  supra. 

XCII.  Qualiter  fieri  debeat,  si  dampnum  evenerit  in  coredis  navium 
vel  aliorum  lignorum  occaxione  cazandi,  vel  quod  cazaretur 
ab  aliis  navibus. 

Asserimus,  quod,  si  dampnum  aliquod  alicui  oavi  in  coredis  ipsius 
navis  evenerit  occaxione  cazandi  aliquam  navem  vel  aliud  lignum,  vei 
quod  ipsa  cazaretur,  dampnum  illud  sit  in  avariam  averis  ipsius  navis, 
et  eciam  de  nave,  secundum  usuin:  salvo,  si  videbitur  quinque  Recto- 
ribus  oavis  vel  maiori  parti  eorum,  quod  dampnum  illud  supra  dicta 
occaxione  venisset  *)• 


*)  evenisset? 
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Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto  de  CC  mil- 
liariis  et  inde  supra. 

XCIII.  Qualiter  fieri  debeat,  si  ddmpnum  evenerit  in  coredis  navium 
vel  aliorum  lignorum,  que  fuerint  naulizate  peregrifiis. 

Aftirmamus,  quod ,  si  alicui  navi  vel  alio  ligno  de  CC  milliariis 
et  inde  supra,  que  vel  quod  tota  naulizata  vel  naulizatum  fuerit  pere- 
grinis,  dampnum  aliquod  evenerit  in  arboribus,  vel  antbenis,  seu 
vellis,  vel  temonibus,  aut  anchoris,  sive  barcba,  vel  alio  coredo  navis 
vel  ligni,  supersalientes  et  marinarii  in  ipsa  nave  vel  ligno  existentes 
restaurare  de  ipso  dampno  niinime  teneantur. 

XCIV.  Qualiter  fieri  debeat,  si  dampnum  evenerit  i?i  coredis 
navium  vel  aliorum  lignorum ,  que  naidizate  fuerint  merca- 
toribus,  in  quibus  fuerint  peregrini. 

Dicimus,  quod,  si  in  supradictis  coredis  dampnum  aliquod  eve- 
nerit alicui  navi  vel  alicui  ligno  de  CC  milliariis  et  inde  supra,  mer- 
catoribus  ad  milliaria  vel  cantharia  naulizate  vel  naulizato,  in  qua  vel 
in  quo  peregrini  existent,  fiat  restitutio  ipsius  dampni,  secimdum  quod 
evenerit  pro  racione  tocius  quantitatis  nauli  peregrinorum  et  merca- 
torum:  statuentes ,  quod  partem  peregrinorum  ipsius  dampni  patroni 
navium  debeant  restaurare;  excepto,  si  dampnum  illud  esset  in  arbo- 
ribus, vel  antbenis  atque  (emonibus,  quia  dampnum  illud  in  auria ') 
esse  non  debet,  ut  superius  continetur. 

XCV.  De  pignore  dando  judicibus  pro  discordiis  et  diferenciis. 

Mandamus  de  navibus,  que  completo  viatico  suo  ad  portum 
apiicuerint,  et  alique  discordie  et  diferencie  fuerint  inter  euntes  in 
eisdem  navibus,  infra  qnintum  diem,  postqiiam  apiicuerint,  debeant 
dare  peregrinis^)  pignus  judici  vel  judicibus  super  hoc  ordinato  vel 
ordinatis  ad  ipsam  diHniendam  racionem ;  pignore  vero  dato  absque 
eondicione  discaricari  valeat  ipsa  navis.  Nave  discaricata  infra  XV  dies 
racio  ex  Ipsis  diferenciis  vel  discordiis  exigatur.  ¥A  si  infra  XV  dies 
non  pecietur  ratio  ex  predictis,  pignus  reddatnr  illi,  qui  illud  dedit. 
ita,   ut  ex  tunc  in  antea  nulla  questio  valeat  inde  moveri.  Si  vero  in 
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dando  pignus  itisußciens  aliqua  diferencia  inter  qiierentem  et  quesi- 
tum  oriretur,  turic  secundum  quod  judex  vel  judices  super  hoc  electus 
vel  electi  statuerit  vel  stafuerint,  utraque  pars  debeat  observare: 
salvis  questionibus,  quas  debent  nostri  Consules  difiiiire. 

Hoc  intelligimus  in  na?e  et  quolibet  ligno  cooperto  de  CC  mil- 
liariis  et  inde  supra. 

XCVI.   Qualiter  observari  debeat y  si  aliquis  rebellis  fuerit  in  dicto 
pignore  dando. 

Decernimus.  quod,  si  aliquis  rebellis  fuerit  tarn  in  non  dando 
pignus.  quam  in  dando  pignus  insufieiens  secundum  arbitrium  judicis 
vel  judicum,  ex  tunc  in  antea  liceat  querenti  racionem  intromittere  de 
bonis  quesiti,  que  sunt  in  nave,  ut  ipsi«  diferenciis  atque  discordiis 
valeat  esse  securus.  Si  autem  bona  ejus  non  fuerint  in  nave  ipsius, 
judices  debeant  tollere  tantum  ex  bonis  ejus,  ubicunque  fuerint,  quan- 
tum  eis  bonum  super  hoc  apparuerit;  et  per  hoc  non  remaneat,  quod 
navis  discaricetur. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto. 

XCVII.   Quod  judices  possint  penam  et  penas  imponere  et  auferre 
patronis,  si  non  discaricaveritU  ad  terminum  eis  impositum. 

Volumus,  quod ,  si  patroni  naviura  ad  terminum  eis  in  portum  *), 
naves  non  discaricarent,  tunc  nustri  judices  possint  eis  penam  et  penas 
imponere  et  auferre,  que  pene  in  nostrum  comune  deveniant;  et  si 
eam  vel  eas  auferre  non  possent.  nos  cum  nostro  eonscilio  infra  XV 
dies,  postquam  noticiam  habuerimus,  eas  vel  eam  auferre  et  auferri 
facere  teneamur. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto. 

XCVllI.  Quod  judices  elligantur  in  Veneciis  pro  istis  statutis  ser- 
vandis. 

Asserimus,  ut  pro  nostris  statutis  servandis  in  Veneciis  tres 
ydonei  homines  pro  judicibus  elligantur  ad  diBniendum  omnes  dife- 
rencias  et  discordlas,  que  inter  euntes  in  navibus  oriuntur,  salvis 
questionibus,  quas  nos  Dux  et  nostri  Consules  debent  difinire.  Et 
eciam  in  quocunque  loco,  in  quo  Potestas,  vel  Dura,  vel  Bajulus  per 
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nos  et  comune  Veneciaruin  extiterit,  dicte  diferencie  atqiie  discordie 
coram  eis  aut  coram  hiis,  quibus  comiserint,  terminari  debeant  et 
diQniri  secundum  tenorem  nostri  statuti :  statuentes,  ut  voeatus  ad 
primura  terminum  super  hiis  diferenciis  atque  discordiis  vocati  *) 
responsurus  accedat. 

Hoc  intelligirnus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto. 

XCIX.  De  pena  auferenda  pro  carico  posito  inter  duas  coopertas. 
Mandamus,  quod,  si  aliquod  caricum  positum  fuerit  inter  duas 
coopertas  i  quidquid  valuerit  naulum  ipsius  carici,  in  duplum  nostro 
comuni  patronus  debeat  emendare,  ita,  quod  teneamur  ad  carius 
nauium,  exceptis  navibus  de  victualibus  caricatis,  et  exceptis  victua- 
libus,  que  ponuntur  in  glava  pro  illis  hominibus,  qui  vadunt  in  navibus. 

C.  De  pena  auferenda  pro  mercimoniis  positis  supra  cooperturas. 
Ordinamus,  quod,  si  navis  vel  aliud  lignum  plures  coopertas 
habuerit,  super  cooperta  superiori  mercimonie  alique  non  ponantur, 
excepto  eo,  quod  [per]  ^^  nos  superius  est  statutum.  Si  vero  navis 
vel  aliud  lignum  tantum  unam  coopertam  habuerit,  super  illa  cooperat 
mercimonie  alique  non  ponantur,  similiter  excepto,  quod  per  nos  est 
superius  declaratum.  Quicunque  vero  contra  hoc  fecerit,  de  hoc,  quod 
positum  fuerit  supra  dictam  coopertam,  duplum  naulum  nostro  comuni 
debeat  emendare,  ita,  quod  teuere  nos  debeamus  ad  carius  naulum, 
quod  naulum  in  nave  vel  ligno  fuerit  naulizatum.  Et  intelligimus,  quod 
equi  sint  mercimonia. 

CI.  De  glava  ingombrata  contra  tenorem  statuti. 

Dicimus,  quod,  si  glava  aliqua  alicujus  navis  vel  alterius  ligni  de 
CC  milliariis  et  inde  supra  fuerit  ingombrata  contra  tenorem  nostri 
statuti,  duplum  carioris  nauli  in  nave  naulizali  pro  illa  quantitate,  que 
ingonbraret  glavam,  patronus  illius  navis  vel  alterius  ligni  nostro 
comuni  debeat  emendare. 

CIL  De  navibus  et  aliis  lignis  euntibus  ultro  marinas  partes  vel 

alias  partes,  causa  disfaciendi  ibidem. 

Inponimus,  de  navibus  euntibus  ad  partes  ultro  marinas  vel  alias 
partes  occaxione  disfaciendi  ibidem,  in  quibus  nun  extiterint  merea- 
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tores,  secundum  oidiiiem,  quem  a  nobis,  vel  a  majori  parte  nostri 
conscilii,  vel  a  Bajulo,  aut  Potestate  >el  Duca  receperint,  ita  facere 
teneantur.  Quicnnque  vero  contra  hoc  fecerint  •) ,  nostro  comuni 
librus  centum  pro  quolibet  centenario  milliari  de  eo,  quod  fuerit  exti- 
mata,  debeat  emendare. 

Hoc  intelligimus  in  nare  et  quolibet  ligno  cooperto. 

cm.  De  navibus  et  aliis  lignis  euntibtis  ad  aliquem  locttm  pro 

ybernare,  in  quibtis  non  fuerint  mercatores. 

InjuQgimus,  quod  navis,  in  qua  non  extiterint  mercatores,  ad 
aliquem  locum  pro  ybernare  itura,  secundum  ordinem,  quem  a  nobis 
vel  a  maiori  parte  nostri  conscilii  receperit,  ita  facere  teneantur. 
Quicunque  contra  hoc  fecerit,  cadat  in  penam,  quam  nos  Dux  cum 
nostro  conscilio  ei  auferre  voluerimus. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto. 

CIV.  Quantum  marinarii  navium  et  aliorum  lignorum,  que  naufra- 

gium  paciuntur,   com  patronis  et  mercatoribus  stare  debent 

ad  reparandum  res  et  merces  ipsarum  navium  et  lignorum. 

Statuimus,     quod    marinarii    navis    naufragium    pacientis    com 

patronis  et  mercatoribus  ipsius  navis  per  XV  dies,  postquam  naufragium 

passa  fuerit ,  stare  et  moram  facere  teneantur  ad  recuperandum  res 

et  merces  et  navem  ac  sarcia  navis  ejusdem  legaliter  et  bona  fide; 

et  hoc,  si  patroni  vel  mercatores,   vel  maior  pars  eorum  voluerit  vel 

voluerint;  de  rebus,  quas  infra  spaciuro  illud  inveneriut,  per  cente- 

narium  tres  habentes,  et  non  plus.    Si  quis  vero  marinarius  contra 

hoc  fecerit,   totam  marinariciam,   quam  a  patronis  suscepit,   nostro 

comuni  debeat  emendare;  in  Veneciis  advocatores  comunis,  vel  alibi 

Rectores,   qui  pro  nobis  et  comuni  Veneciarum  extiterint,   pro  ipsa 

pena  solvenda  ipsum  possint  et  debeant  convenire. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto. 

CV.  Quod  cooperta  inferior  navium  et  aliorum  lignortim  de  CC 
milliariis  et  inde  supra  levari  non  possif,  postquam  ipse  naves 
et  ligna  fuerint  complete. 

Affirmamus,  quod,  postquam  navis  de  CC  milliariis,  aut  banzonus, 
aut  buzonavis  de  CC  milliariis  et  inde  supra  laboratus  fuerit  et  com- 
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pletus,  ejus  cooperta  inferiori  *)  a  modo  in  anthea  sub  pena  librarum 
CC  levari  non  possit;  quam  penam  nos  cum  nostro  coriscilio  infra  XV 
dies,  postquam  habuerimus  in  noticia,  auferre  et  auferri  facere  tenea- 
mur.  Et  [si]^)  a  modo  in  anthea  levaretur,  in  loeo ,  in  quo  prime 
cruces  fuerunt,  semper  debeat  mensurari,  nihilominus  penam  sol- 
ventes. Si  vero  hic-retro  levata  fuisset,  in  loco,  in  quo  prime  cruces 
fuerunt,  semper  debeat  mensurari. 

CVI.  Qualiter  non  Hebet  fieri  gaita  per  servientes  in  navihus  et  aliis 
lignis. 

Asserimus,  quod  nullus  mercator,  nee  patronus,  nee  marinarius, 
nee  suprasalientis  alicujus  navis  guaitam  pro  se  fieri  faciat  per  aliquem 
servientem  sub  pena  librarum  quinque  ,  nostro  comuni  solvenda  pro 
qualibet  vice;  cujus  pene  quintum  accusatori  concedimus. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto. 

CVII.  De  dampnis,  qua  evenerint  causa  lihacionis. 

AfOrmamus ,  quod ,  si  navis  in  Ystoria  s)  libaverit  vel  supra 
portum ,  aut  in  alio  loco,  vel  aliquid  ex  mercibus  extraheretur 
de  nave  cum  con sensu  et  voluntate  majoris  partis  mercatorum  et 
patronorum,  ipsius  navis  utilitate;  si  vero  aiiquod  dampnum  evenerit 
in  illo  avere,  sie  de  nave  extracto,  dampnum  illud  sit  in  comuni 
avere  navis,  et  eciam  expense,  que  fuerint  causa  libationis:  salvis 
condictionibus ,  que  inter  fratres  mercatores  fuerint  facte  et 
patronos. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto. 

CVIII.  De  dampnis,  que  evenerint  causa  roharie. 

Volumus,  quod,  si  navis  vel  aliud  lignum  robata  fuerit  vel  roba- 
tum,  dampnum  sit  comuni  avere  navis:  statuentes,  ut,  si  fpostj'*)  aii- 
quod tempus  dictum  dampnum  recuperaretur,  in  ipsum  comune  avere 
debeat  redumdare. 
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*  IX.  De  convencionibus  factis  iiäer  patronos  et  nautizatos  et  alios 

de  natibus  et  lignis. 

Precipimus,  ut  omnes  convenciones ,  que  facte  fuerint  inter 
patronos  et  naulizatos  ac  sorcerios  vel  marinarios  navium,  vel  inter 
oiDDes  alias  personas  in  eisdem  navibus  existentes,  firme  et  stabiles 
debeant  perinanere :  salvis  omuibus  nostris  statutis  vel  ordinamentis, 
que  integraliter  observentur. 

Hoc  intelligimus  in  nave  et  qiiolibet  ligno  eooperto. 

i'X.  De  advocatoribtis,  qnaliter  placitare  debent  et  mtferre  penam 
vel  penas  ab  hüs,  qui  iverirä  contra  nostra  statuta. 
Injungimus ,  quod  in  Veneciis  advocatores  comunis  ab  illis  homi- 
nibus,  qui  iverint  contra  nostra  statuta,  tollere  debeant  et  placitare 
pro  nostro  comuni  ea  omnia,  in  quibus  ipsi  ceciderint;  et  nostri  judi- 
ces  ad  cognoscendum  veritatem  super  hoc,  a  quibuscunque  eis  melius 
placuerit,  plenissimam  potestatem  habeant,  qui  pro  comuni  Venecia- 
rum extiterint:  salvis  omnibus,  que  debemus  nos  Dux  et  nostri  Con- 
sules  diffinire. 

CXI.  De  termino,  ad  quem  pacamentum  fieri  debet  patronis  et 

marinariis. 

Mandainus,  quod  mercatores  per  muduam  Augusti  extra  Cuifum 
ituri  tütum  pacamentum,  quod  ex  pacto  in  Veneciis  facere  debent 
patrouis,  quarto  die  exeunte  Julii  sub  pena  soldorum  duurum  pro  qua- 
libet  libra  eisdem  facere  teneantur;  secundo  vero  die  exeunte  Julio 
eodem  modo  sub  pena  predicta  patroni  pacamentum  marinariis  facere 
teneantur. 

<  XII.  De  termino  stattUo  de  navibus  et  aliis  lignis  extrahendis 
extra  partum . 
Volumus,  quod  omnes  naves  per  muduam  Augusti  extra  Cuifum 
iture  taliter  sint  parate,  ut  usque  ad  medium  mensem  .Augusti.  omni 
occaxione  cessante,  patroni  navium  eas  extra  portum  sancti  Nicolai 
trahere  possint  ad  viaticum  suum  sine  dillacione  faciendum;  et  hoc 
facere  teneantur  sub  pena  soldorum  XX  pro  quolibet  milliario ,  quod 
de  hoc  navis  *)  fuerit  extimata;  quam  penam  patroni  navium  contra 
hoc  facientes  nostro  comuni  debeant  emendare. 
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Hoc  intelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto  de  CC  mil- 
liariis  et  inde  supra. 

CXIII.  Qualiter  naves  et  alia  ligna ,  que  fade  fuerint  extra  Vene- 
das,  extimari  dehent. 

Mandamiis,  quod,  si  aliquis  Venetus  faceret  fieri  navem  in  terris, 
in  quibus  Reetor  pro  nobis  extiterit,  qne  extimationis  CC  milliarium 
vel  plurium  esse  videretur,  Reetor  illius  loci  navem  illam  seeundum 
tenorem  nostri  statuti  debeat  extimare,  dando  ei  illum  ordinem,  quem 
naves  Venetorum  habent  seeundum  formam  statuti.  Si  vero  fieri  face- 
ret navem  in  terris ,  in  quibus  Reetor  pro  nobis  et  comuni  Vene- 
ciarum non  fuerit,  cum  pervenerit  ad  locum,  in  quo  Reetor  pro  nobis 
extiterit,  Reetor  illius  loci  navem  illam  seeundum  tenorem  nostri  sta- 
tuti debeat  extimare,  dando  ei  ordinem  illum,  quem  alie  naves  Vene- 
torum habent  seeundum  formam  statuti :  ordinantes,  quod  navem  illam 
alicui  forensi  vendere  non  debeat;  et  si  vendiderit,  cadat  in  penam, 
in  quam  cadunt  illi,  qui  vendunt  naves,  que  sunt  Veneciis  extimate. 
Sed  si  eam  Veneto  voluerit  vendere,  et  fuerit  in  loco,  in  quo  Reetor 
pro  nobis  extiterit,  eam  vendere  non  possit,  nisi  prius  fecerit,  quod 
Reetor  illius  loci  ab  illo,  qui  navem  illam  emere  voluerit,  accipiat 
sacramentum,  seeundum  quod  faciunt  illi,  qui  emunt  naves  in  Vene- 
ciis faetas.  Si  vero  fuerit  in  loco,  in  quo  Reetor  pro  nobis  non  fuerit, 
et  eam  Veneto  vendere  voluerit,  prius  ab  eo  accipiat  sacramentum, 
seeundum  quod  faciunt  illi,  qui  emunt  naves  in  Veneciis  faetas:  sta- 
tuentes,  quod  ille,  qui  navem  Veneto  vendiderit,  faciat  fieri  breviarium 
de  sacramento,  seeundum  quod  juraverit  ille,  qui  navem  illam  emerit; 
et  Venecias,  quam  cicius  potest,  ducere  vel  mittere  teneatur;  et  infra 
XV  dies,  postquam  breviarium  fuerit  in  Veneciis,  nostris  Consulibus 
debeat  presentari.  Quicunque  contra  hoc  fecerit,  cadat  in  penam,  in 
quam  cadunt  illi,  qui  vendunt  naves  Veneto  faetas  in  Veneciis. 

Hoc  ifltelligimus  in  nave  et  quolibet  ligno  cooperto. 

CXIV.  Qualiter  naves  et  alia  ligna  computari  dehent  ad  cnrican- 
dum  in  cantariis. 

Ordinamus,  quod  navis  de  milliariis  mille  computetur  de  cetero 
ad  caricandum  de  caatariis  mille  quinquaginta,  s.  <)  navis,  que  caricaverit 
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in  ultra  maris  partibus;  et  navis  de  DCCCCXC  milliariis  compiitetur 
de  kanthariis  MXXXVIII;  de  milliariis  DCCCCLXXX  kantharia  MXXVI; 
de  millii.riis  DCCCF^XX  kantharia  MXIV;  de  milliariis  DCCCCLX 
kantharia  MII;  de  milliariis  DCCCCL  kantharia  DCCCCXC;  de  mil- 
liariis DCCCCXL  kantharia  DCCCCLXXVIIl ;  de  milliariis  DCCCCXXX 
kantharia  DCCCCLXVI;  de  milliariis  DCCCCXX  kantharia  DCCCCLIV; 
de  milliariis  DCCCCX  kantharia  DCCCCXLII;  de  milliariis  DCCCC 
kantharia  DCCCCXXX;  de  milliariis  DCCCXC  kantharia  DCCCCXVIII; 
de  milliariis  DCCCLXXX  kantharia  DCCCCVI;  de  milliariis  DCCCLXX 
kantharia  DCCCXCIV;  de  milliariis  DCCCLX  kantharia  DCCCLXXXII; 
de  milliariis  DCCCL  kantharia  DCCCLXX;  de  milliariis  DCCCXL 
kantharia  DCCCLVIII;  de  milliariis  DCCCXXX  kantharia  DCCCXLVI; 
de  milliariis  DCCCXX  kantharia  DCCCXXXIV;  de  milliariis  DCCCX 
kantharia  DCCCXXII;  de  milliariis  DCCC  kantharia  DCCCX;  de  mil- 
liiiriis  DCCXC  kantharia  DCCXCVIII;  de  milliariis  DCCLXXX  kan- 
tharia DCCLXXXVI;  de  milliariis  DCCLXX  kantharia  DCCLXXIV;  de 
milliariis  DCCLX  kantharia  DCCLXII;  de  milliariis  DCCL  kantharia 
DCCL;  de  milliariis  DCCXL  kantharia  DCCXXXVIH;  de  milliariis 
DCCXXX  kantharia  DCCXXVI ;  de  milliariis  DCCXX  kantharia  DCCXIV; 
de  milliariis  DCCX  kantharia  DCII;  de  milliariis  DCC  kantharia  DCXC; 
de  milliariis  DCXC  kantharia  DCLXXVIIl;  de  milliariis  DCLXXX  kan- 
tharia DCr^XVI;  de  milliariis  DCLXX  kantharia  DCLIV;  de  milliariis 
DCLX  kantharia  DCXLII;  de  milliariis  DCL  kantharia  DCXXX;  de 
milliariis  DCXL  kantharia  DCXVIII;  de  milliariis  DCXXX  kantharia 
DCVI;  de  milliariis  DCXX  kanthiiria  DXCIV;  de  milliariis  DCX  kan- 
tharia DLXXXII;  de  milliariis  DC  kantharia  DLXX;  de  milliariis  DXC 
kantharia  DLVIII;  de  milliariis  DLXXX  kantharia  DXLVI;  de  millia- 
riis DLXX  kantharia  DXXXIV;  de  milliariis  DLX  kantharia  DXXII;  de 
milliariis  DL  kantharia  DX;  de  milliariis  DXL  kantharia  CDXCVIII; 
de  milliariis  DXXX  kantharia  CDLXXXVI;  de  milliariis  DXX  kantharia 
CDLXXIV;  de  milliariis  DX  kantharia  CDLXII;  de  milliariis  D  kan- 
tharia CDL;  de  milliariis  CDXC  kantharia  CDXXXVIII;  de  milliariis 
CDLXXX  kantharia  CDXXVl;  de  milliariis  CDLXX  kantharia  CDXIV; 
de  milliariis  CDLX  kantharia  CDU;  de  milliariis  CDL  kantharia 
CCCXC;  de  milliariis  CDXL  kantharia  CCCLXXVIII;  de  milliariis 
CDXXX  kantharia  CCCLXVI;  de  milliariis  CDXX  kantharia  CCCLIV; 
de  milliariis  CDX  kantharia  CCCXLII;  de  milliariis  CD  kantharia 
CCCXXX;  de  milliariis  CCCXC  kantharia  CCCXVIIl';    de  milliariis 
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CCCLXXX  kantharia  CCCVF;  de  milliariis  CCCLXX  kantharia  CCXCIV; 
de  milliariis  CCCLX  kantharia  CCLXXXII;  de  milliariis  CCCL  kan- 
tharia CCLXX;  de  milliariis  CCCXL  kantharia  CCLVIII;  de  milliariis 
CCCXXX  kantharia  CCXLVI;  de  milliariis CCCXX  kantharia CCXXXIV; 
de  milliariis  CCCX  kantharia  CCXXII;  de  milliariis  CCC  kantharia 
CCX;  de  milliariis  CCXC  kantharia  CC;  de  milliariis  CCLXXX  kantha- 
ria CXC;  de  milliariis  CCLXX  kantharia  CLXXX;  de  milliariis  CCLX 
kantharia  CLXX;  de  milliariis  CCL  kantharia  CLX;  de  milliariis 
CCXL  kantharia  CL;  de  milliariis  CCXXX  kantharia  CXL ;  de  millia- 
riis CCXX  kantharia  CXXX;  de  milliariis  CCX  kantharia  CXX;  de 
milliariis  CC  kantharia  CX. 

CXV.  Hec  sunt  merces,  que  poni  debent  pro  saorna. 

Hee  sunt  merces,  que  pro  saorna  ponuntur:  videlicet  plumbura, 
ferrum,  stagnum  et  ramum  non  laboratum. 

CXVI.  Hec  sunt  merces ,  de  quibiis  tantum  debet  poni  pro  saorna, 
quantum  videbitur  Ulis,  qui  navem  vel  aliud  lignum  saor- 
nabunt. 

Hec  sunt  merces,  de  quibus  tantum  debet  poni  pro  saorna,  quan- 
tum videbitur  Ulis,  qui  navem  saornabunt:  scilicet  vitrum  in  massa, 
smerilum  aut  pigmentum,  vitreolum,  alumen  de  roza ,  alumen  album 
de  Alexandria. 

CXVII.  De  mercibus,  que  poni  debent  pro  carico. 

Hec  sunt  merces,  que  poni  debent  pro  carico:  scilicet  galla, 
moltoline,infilachis,bocarani,canavacia,  panni  de  lino,  piper,  incensum. 
endegum,  zinziber,  bedoana,  zucarum  in  capellis  et  sine  cassis,  mira. 
laca,  gomarabica,  alloe,  nuces  muscate,  garofalli,  gardamomi  *)>  mele- 
gete,  canfora,  aurisium,  sandalli,  mirabolani,  gallenga,  simoniacum. 
cubebe,  piper  lungum,  armoniacum,  niandule  fracte,  seta  et  opera  sete, 
cera,  pulvis  zucari  in  sachis,  mel,  viuum,  granum  et  tota  alia  blava, 
excepto  ordeo,  oleum  cum  vasellis  metra  XXil  pro  milliario,  et  oleum 
cum  udris  metra  XXVUI  pro  milliario. 

CXVHI.  De  mercibus,  que  poni  debent  tres  pro  carico  pro  quaiuor 
de  carico. 

Hec  sunt  merces,  que  poni  debent  HI  de  carico  pro  IV  de  carico: 
becune  crude  cum  pilo  et  sine  pilo,  moltoline  crude,  tossoni  crudi  et 
mezalana. 


')  gardamoni  Canc. 
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CXIX.  De  mercibus,  quibus  debent  dno  milliaria  de  carico  pro  tribtis 
de  carico. 
Hec  merees  debent   poni   duo  milliaria  de  carico  pro  tribus  de 
eurico;  scilicet  moltoline,  tutahma. 

CXX.  De  mercibus,  que  ponnntur  in  cuntaria  tres  pro  duobus  can- 
tariis  imbolii. 

Hec  merees  poDuntur  in  caricum  tria  kantaria  pro  duobus  kan- 
tariis  imbolii:  scilicet  verzi ,  linum,  canella,  cumiiiiim,  mazi ,  anizi, 
cambeloti,  ordeum,  nuces,  uucele,  mandole  cum  scorzo,  zucarum  cum 
cassis. 

CXXI.  De  mercibus,  que  ponuntur  pro  imbolio. 

Hec  merees  pro  imbolio  ponuntur:  scilicet  becune,  moltuline 
conzate,  agnelioe,  leporine,  mastici,  grana,  panni  de  lana,  bambacium, 
lana  lavata. 

CXXII.   De  coriis  sicis,  qualiter  poni  debeut. 

Coria  sica  ponantur  quatuor  de  carico  pro  quinque  de  carico. 

CXXIII.  De  mercibus  non  spacificatis  «),  qualüer  poni  debent. 

Omnes  alie  merees,  que  oon  sunt  superius  in  istis  capitulis  spa- 
cificate,  ponantur,  seeundum  quod  mercatores  in  coneordia  erene- 
runt «}  cum  patronis. 

Hec  autem  omnia  jubemus  et  Tolumus  observari,  salvis  nostris 
statutis  de  navibus  caricandis  super  eraeem;  sal?is  eeiam  omnibus 
•  rdinamentis  navium  et  statutis. 

<  XXIV,   Qtiantum   mercatores  accipere  possunt  pro  expensis  ex 
denariis,  quos  habent. 

Ordinamus,  quod  omnes  mercatores,  tarn  Veiieti,  quam  burgen- 

^,  qui  ad  aliquas  partes  hujus  mondi  vadunt  cum  mercato,   possint 

-ipere  et  habere  pro  vestimentis  et  calciamentis  et  omnibus  suis 

aiiis  arnesiis  soldos  XX  pro  centenario  in  anno,   a  libris  C  usque  ad 
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tria  millia  libraram  completa.  Et  si  plus  uno  anno  steterint,  plus 
aecipiant  pro  racione;  si  vero  minus  steterint,  minus  accipiant  pro 
raeione.  Et  si  aliquis  plus  librarum  tria  millia  habuerit  in  mercato, 
de  illo  plus  nihil  accipere  possit,  nee  debeat.  Set  id,  quod  sibi  evenit 
de  libris  tribus  millibus,  videlicet  libras  XXX,  sieut  dictum  est,  divi- 
dere  et  computare  debeat  comuniter  inter  totum  avere,  quod  habuerit. 
Insuper  vero  omnibus  mercatoribus  arma  omnia  et  expensas  pro  cibo  et 
potu  faetas,  et  eciam  solutionem,  quam  debent  faeere  servitores,  super 
colleganciam  habere  concedimus. 

CXXV.  De  banderiis,  quas  mercatores  habere  et  portare  ienentur. 

Dieimus,  ut  quilibet  mercator,  qui  habuerit  in  mercato  libras  M 
et  plus  usque  ad  tria  millia  libras  completas,  habere  teneantur  ex 
denariis,  quas  eis  pro  vestimentis  et  calciamentis  et  aliis  arnesiis  con- 
cedimus, supra  unam  banderiam  pro  quolibet  milliario.  Et  si  plus 
trium  millium  librarum  habuerit,  pro  illo  plus  non  teneantur  habere 
aliquam  banderiam.  Quicunque  vero  contra  hoc  fecerit,  penam  libra- 
rum trium  pro  qualibet  banderia  incurrat;  que  pena  in  nostrum  comune 
debeat  devenire. 
CXXVI.  Capitulum  de  berteschis. 

Ordinamus,  quod  nulla  navis  nee  aliud  lignum  de  CC  milliariis 
et  inde  supra  habere  debeat  a  modo  in  anthea  supra  coredorum  *)  ab 
arbore  de  medio  usque  ad  vannum  supra  camarelas  plus  de  una  ber- 
tescha,  sub  pena  librarum  quinquaginta  pro  qualibet  nave  vel  ligno 
pro  quolibet  viatico.  Et  patroni  navium  et  aliorum  lignorum  de  CC 
milliariis  et  inde  supra,  que  habent  plus  de  una  bertesca  supra  dictum 
coredorium ,  debeant  ipsam  bertescham  destruere  et  removere  sub 
eadem  pena  quinquaginta  librarum  denariorum  pro  quolibet  viatico; 
que  pena  in  comune  nostrum  debeat  devenire.  Et  nos  cum  nostro 
conscilio  ipsam  penam  ab  omnibus  contrafacientibus  debeamus  auferre 
qualibet  vice,  qua  contrafecerint,  infra  octo  dies,  postquam  aliquem 
contrafecisse  sciverunt »). 

CXXVII.  Capitulum  super  peregrtnis. 

Preterea  statuimus,  quod  naves,  que  de  partibus  Syrie  cum  pere- 
grinis   exiverint,  debeant  exire  et  cullare,  secundum  quod  patroni 


*)  coredorium? 

')  Mciverimut  conj.  Canc.  Recte. 
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ipsarum  naviuro  fueriot  in  concordia  et  pacto  cum  eisdem  peregrinis, 
nisi  remaneret  justo  impedimento  temporis.  Et  patroni  navium  teneim- 
tur  se  preseatare  et  jurare  coram  Bajulo  ac  Comite  vel  Rectore  iiostro, 
qui  ibidem  fuerit  pro  tempore,  sub  pena  tocius  medietatis  nauli,  quod 
receperit*)  a  peregrinis,  quod  legaliter  et  bona  fido  portabunt  et 
eonducent  peregrinos  suarum  navium,  ubi  ire  debent,  prout  cum  eis 
ordinaverint  et  pactum  feceriiit ,  et  quod  personas  et  res  eorum  sal- 
vabunt  et  eustodient.  Et  si  acciderit.  illos  aplicare  in  aliqua  terra  vel 
loco  Romanie,  aut  in  alia  terra  vel  parte,  et  tres  partes  ipsorum  pere- 
grinorum  voluerint  exire  de  navi,  et  ire  viam  suam,  et  quarta  pars 
voluerit  ire  viaticum  suum.  patroni  navium  teneantur  eos  conducere 
et  portare  seeundum  eorum  pactum  et  eonvencionem,  tanquam  [si]^} 
omnes  peregrini  essent  in  navi.  Et  si  in  navi  remanserit  minus  de 
quarta  parte  peregrinorum,  aut  patroni  portent  eos  et  conducant  ad 
iocum,  prout  convenerunt  cum  ipsis  peregrinis,  vel  reddant  eis  et  resti- 
tuant  totum  naulum,  quod  ab  eis  receperunt.  Si  quis  vero  patronus 
predicta  vel  aliquid  predictorum  non  observaverit,  nostro  comuni  sol- 
vere  teneatur  pro  pena  soldos  XX  Veneciarum  parvos')  pro  unoquoque 
miiliario,  de  quanto  navis  fuerit  extimata;  quam  penam  nos  et  nostrum 
conscilium  exigere  teneamur. 

Et  hoc  intelligiuius  in  nave  et  quolibet  ligno  de  CC  milliariis  et 
inde  supra. 

CXXVIII.  Capitulum  generale  de  penis  tollendis  patronis,  tarn  Ulis, 
quorum  sunt  naves,  quam  Ulis,  quibus  sunt  comisse. 

Statuimus,  quod  in  predietis  statutis  nostris  navium,  ubicunque 
dicitur,  quod  patroni  navium  incurrant  in  aliquam  penam  tam  comuni 
Veneciarum,  quam  mercatoribus,  quam  marinariis,  quam  eciam  aliis 
personis  modo  aliquo,  si  non  observaverint  ea,  que  facere  et  obser- 
vare  tenentur  seeundum  ipsa  statuta,  naves  ipse  non  fuerint  ipsorum 
patronorum,  sed  fuerint  sibi  comisse,  penam  vel  penas  ipsas  ipsi 
patroni  solvere  cogantur  et  debeant  de  suo  mobili;  [si  vero  aliquis 
non]  habuerit,  unde  possint  ipse  pene  vel  pena  persolvi,  patroni, 
){uorum  naves  fuerint,  cogantur  et  debeant  predictas  penas  vel  penam 


*)  reeeperint  Canc.  Rede. 
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persolvere,  vel  id,  quod  defecerit,  de  suo  mobili  et  immobili,  si  mobile 
ad  solvendum  non  suffieeret.  Quas  penas  nos  Dux  cum  nostro  con- 
scilio  vel  officiales  nostri  exigere  vel  auferre  teneamur,  secundum 
quod  supra  dicta  statuta  declarant. 

CXXIX.  De  potestate,  quam  habet  dominus  Dux  et  consciliwn  minus 
et  majus  declarandi   obscuritates ,   que  essent  in  dictis 
statutis. 
Si  autem  in  predictis  statutis  nostris  aliqua  obseuritas  alicubi 

fuerit,  potestatem  habemus  nos  Dux  cum  nostro  conscilio  minori  et 

majori  declarandi  et  reformandi    ipsas    obscuritates,    sicut  bonum 

videbitur. 
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Vol.  U  p.  36, 1.  12  lege:  fol.  81. 

p.  41, 1.  8  infer.  lege:  cod.  CLXXXL 
p.  o5, 1.  19  lege:  Rosmiro. 

p.  79, 1.  7  infer.  lege:  aver  nule;  ibid.  I.  6:  qui  ont  content. 
p.  84.  Pactum  Warmundi  post  Guilielmum  Tj'rium  integrum  protulit 
Andreas  Moroshii  in  libro  'l'impresa  et  espeditione  di  Terra  santa  et 
r  acquisto  fatto  deli'  Imperio  di  Constantinopoli  dalla  Ser.""  republica 
di  Venetia'  (Venetia  MDCXXVII  in  4.) ;  quem  librum  diu  nobis  desidera- 
tum  nuperrime  demum  suppeditarit  Jos.  Valentinelli,  viri  optimi, 
officiosa  amicitia.  Ibi  p.  43 — 49  hoc  instrumentum  exhibetur,  bis,  quae 
sequantur,  potioribus  lectionis  rarietatibus:  p.  84, 1. 11  infer.  deo  excelso 
auxiliante:  ibid.  1.  1  nos  quidem  Guaremundus;  postea  semper  Guari- 
tnuudus:  p.  83,  I.  1  ecelesie  cttmpatribus;  p.  86,  I.  6  infer.  illam  eius- 
dem  plateae  partem  rughaeque  Accon  .  .  .  aliud  .  .  .  firmans  (hoc 
quidem  recte);  p.  87,  i.  8  Guiberti  de  Joppe,  omisso  generis  Laude; 
ibid.  I.  14  set  sit  über  (recte);  p.  89,  1.  12  Asquirinu*  (prare,  coli. 
LeQuien.  I.  I.  III,  1277):  ibid.  1.  16  Aldoinus. 

p.  90  1.  7  lege:  da  Canale.  —  Hoc  quoque  instrumentum  cfr.  apud 
Andream  Morosini  I.  1.  p.  68 — 72.  Ex  variantibus  adnotamus  p.  91,  I.  4 
mel  mensurandum  pro  rata  sua  facere;  I.  12  rugae  dicimtts  unum; 
p.  93 ,  1.  7  infer.  Ehramundus ;  1.  4  Ego  Acquiritiua  Damiatae  eps. 
(leg.  Asquilinus  Bethleemit.,  coli.  p.  89) ;  1.  2  Ego  Rugerius  Lubensis 
episc.  (lege  Rogerius  Lyddensis,  coli.  p.  89  et  LeQuien.  III,  1271); 
I.  1  Ego  Tafadus  Lacone  eps. ;  p.94,  1.  1  Guido  Maliaco ;  1.2  Ramirus 
de  Fauentillis.  In  I.  3.  4.  o,  uti  .Muratori;  1.  6  Rtiberlus  de  Caiphas; 
I.  7  Ego  Ganduinus,  a.  s.  }\.  vullis  Jos.;  1.  10  Gaicardiis;  I.  14  Ego 
Valis  de  Buira,  Tiber,  dominus;  I. lä  ut  Murat. ;  I.  16  Ego  Gualteru* 
Huleri  Berythi  d.;  1.  18  omiss. ;  I.  19  R,  de  Padio;  I.  20  uti  MuraL  — 
Haec  statuta  fere  integra  inrenies  etiam  apud  Bernardtim  Thesaura- 
rium  'de  acquisitione  Terrae  sanctae'.  cap.  CXVII,  CXVIII,  in  Murator. 
rerum  Italicarum  scriptt.  VII,  p.  757.  758,  qui  scriptor  fcre  totus  innititur 
in  ipso  Guilielmo  Tyrio. 

p.  113.  Hoc  pactum  (nr.  LI),  uti  reliqua  pririlegia  Comnenorum,  Ange- 
lorum,  Palaeologorum  etc.,  concessa  Venetis,  post  nos  edidit  et 
retractarit  C.  E.  Zachariae  a  Lingenthal  in  libro:  Jus 
Graeeo-Romanum.  P.  UI.  Noreilae  constitutiones.  Lips.  1857. 
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Vol.  I,  p.  il8,  not.  8.  Theologon  esse  Ephesum  sero  intelleximus.  Cfr.  Forbi- 
ger  1.  1.  II,  188. 

p.  217.  1.  13  lege:  tutelae. 

p.  311.  Scriptoribus  de  quarta  Cruceslgnatorutn  expeditione  deque  capla 
urbe  Constantinopoli  ac  diviso  Regno  Byzantino  (coli.  nr.  CXXI) 
Latinis  iam  alios  quosdam  eo  aeqnius  hie  adiicere  visum  est,  quo 
illi  ex  pretiosioribus  idcoque  rarioribus  fontibus  hauriendi  sunt. 
Simul  haec  cxcerpta  docebunt,  illos  scriptores  aevi  inedii,  sicutl 
fieri  solet  etiam  per  lucidiora  saecula ,  alium  de  alio  dempsisse, 
quae  ad  suum  consilium  adcommodaret. 

Radulphi  Cogghesalae  abbatis  Chronicum  Anglicanum 
in  „Recueil  des  historiens  de  la  France"  T.  XVIII,  p.  97: 

„Anno  MCCIII  urbs  Constantinopolis  a  Duce  Venetiae 
et  a  Comite  Flandrensi  Baldewino  ei  a  reliquis  sociis  eorum  Jeru- 
salem tendentibus  expugnata  est  atque  infi'a  octo  dies  obsidionis 
eis  reddita,  Imperatore  falso  fugiente,  qui  Kir  Isacum  Imperatorem, 
fratrem  suum,  iiiique  excaecaverat  et  in  carcerem  cum  Imperatrice 
8ua  retruserat,  cum  isdem  Kir  Isacus  prius  fratrem  suum  de  capti- 
vitate  geniilium  liberaverit.  Et  Alexis,  filius  Kir  Isaci,  a  Fra7icis 
f actus  est  Imperator,  qui  eos  in  auxilium  itivitaverat,  et  a  Coi'faut 
usque  Constantinopolim  per  portum  Duceaviae  [editt.  f.  Dura- 
chii,  potius  Buceaviae  s.  Bucceaviae,  cfr.  Ville-Hard.  cap.  65, 
ed.  Du  Gange]  *)  et  per  strictum  mare  et  per  brachium  s.  Georgii 
navigio  perduxerat. 

A  Corfaut,  navibus  ascensis,  scilicet  ducentis  praeter  navicu- 
las  et  bargas,  octavo  die  applicuenint  ad  portum  Duceaviae  (\.  Buc- 
ceaviae}, a  quo  portu  usque  Constantinopolim  centum  leugae  nume- 
rantur. Alexis  vero,  effectus  Imperator,  promisit,  quod  toti 
exercitui,  quem  secum  adduxerat ,  per  annum  integrum  victualia 
largiretur  et  quod  decem  millia  equitum  ad  annuum  terrae  Jero- 
solymitanae  succursum  ad  sumptus  suos  haberet.  Promisit  etiam, 
quantum  viveret,  ad  stipendia  sua  quingentos  milites  se  in  Terra 
sancta  habiturum.  Dedit  etiam  Duci  Venetiae  centum  millia  mar- 
carum  argenti,  et  tolidem  toti  exercitui  erogavit  pro  collato  auxilio, 
sicut  eisdem  prius  pollicitus  erat. 

Patriarcha  autem  Constantinopolitanus  et  Alexis  Imperator 
cum  tota  Orientali  ecclesia  et  cum  tolo  Imperio  Romano  Pontißci 
deinceps  obtewperarc  promiserunt ,  et  (quod)  Romanae  ecclesiae 


*)  Idemiam  Wilken.  V.  109. 
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»ese  esse  filios  recognoscenf,  praestUa  juramenti  cautione,  et  quod 
a  domino  Papa  sitae  dignitatis  pallium  Patriarcha  praefatae  civi- 
tatis Sit  recepturus. 

Hiijus  exercitus  duces  fuerunt  Comes  Flandrensis  Baldewinus, 
Comes  Lodowicus  Blesensis ,  Marchio  de  Monteferrato,  Dax  Vene- 
tiae,  Comes  Sancti-Panli,  Matthaeus  de  Montemorenci,  Marescallus 
Campaniae,  Comts  de  Betunia,  Milo  de  Braiban,  Johannes  Fiissien, 
Johannes  de  Friase,  Petrus  de  Brachol,  Anseimus  de  Kaeti,  Episco- 
pus  de  Älvestot  (i.  e.  de  Halberstatt ,  cognomine  Conradiis,  de 
quo  dubitavere  edd.,  cfr.  Nos  Tom.  I,  p.  337),  Episcopus  de  Tro- 
hies,  Johannes  Faicete  et  pltires  alii.  .  .  . 

Ibid.  p.  101 :  Adepta  igitur  cicitate,  communi  consilio  factus  est 
Imperator  Baldewinus,  Comes  Flandrensis,  fugiente  Morculfo ;  qui 
statim  tertiam  partem  Imperialis  thesauri  inter  principes  et  exer- 
citum  Latinorum  magnifice  distribuit.  Quae  tertia  pars  continebat 
XVIII  centena  millia  marcarum  argenti ;  quae  infinita  pecunia 
apud  nos ,  sicut  et  caetera ,  quae  de  Graecorum  divitiis  et  constru- 
ctione  praedictae  civitatis  et  Agiae  Sophiae  narrantur,  incredibilia 
esse  videntur.  Denique  dicunt  redeuntes,  quod  quotidianus  reddi- 
tus  Imperatoris  continet  XXX  millia  perpres  (i.  e.  yperperd) ; 
perpre  tero  est  nummus  aureus  et  valet  tres  solidos  argenti  .... 
iSi  quis  autem  plenius  nosse  desiderat ,  qualiter  urbs  Constantino- 
polis  semel  et  iterum  ab  exercitu  Latinorum,  Jerusalem  tendenfium, 
capta  sit,  et  quomodo  Comes  Flandrensis  Imperator  sit  effectus,  et 
de  adeptione  reliquarum  ciritatum,  et  de  dissensione,  quae  suborta 
est  inter  praedictum  Imperatorem  et  Marchionem  de  Monteferrato, 
legat  epistolas,  quas  idem  Imperator  et  H(\igo},  Comes 
de  Sancto-Paulo,  d irexerunt  ad  amicos  suos  in  occi- 
duas  mundi  partes  commanentes  (cfr.  Tom.  I,  p.  304}. *• 

Chronicum  Guillelmi  de  Nangis  (Recueii  des  historiens 
l  um.  XX,  p.  750  sq.) : 

f,MCCIII.  Peregrini  regni  Franciae  post  multa  impedi- 
menta,  quae  in  Venetia  passi  fuerant,  init is  q  u ibu sdam  pact i$ 
cum  Venetis,  Jaderam,  regis  Hungariae  urbem  maritimam,  Vene- 
tis  inimicam,  expetunt  atque  eam  obsident,  capiunt  et  incendunt. 
Tunc  Alexius,  filius  Cursath  (i.  e.  Kyr  Sack),  Imperatori» 
Graeciae,  audiio,  quod  Franci  cum  Venetis  apud  Jaderam  essent. 
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mandavit  eis  per  nuntios,  quod,  si  ei  succurrere  vellenf,  eos  a  dehitis 
iriginta  milium  marcharum  erga  Venetas  (leg.  Venetos)  über ar et, 
pretiaque  navium  solveret,  nee  non  et  Orientalem  ecclesiam  Papae 
subjiceret,  ac  Terrae  sanctae  mirahiliter  subveniret.  Quod  Franci 
audientes  ipsum  ad  se  venire  faciunt,  ac  super  sponsionibus  exsol- 
vendis  datis  et  receptis  ab  itivicem  sacramentis,  sinud 
cum  eo  et  Venetis  apiid  Constantinopolim  navigant,  et  ibidem  in 
brevi  applicant. 

Per  medios  igitur  fluctus  strictioris  maris,  quod  Bosphorus 
sive  Brachium  sancti  Georgii  dicitur,  navigantes  intrepide, 
turrim ,  quae  Galathas  nuncupatur,  expugnant  et  catenam, 
qua  fit  accessus  ad  portum,  rumpiint;  Uttoribus  vero  occupatis 
terrani  circmnjacentem  vi  capiunt ,  Graecis  fugientibus  et  intra 
urbem  se  recipientibus.  Quod  videns  invasor  Imperii  cum  Francis 
et  Venetis  congredi  disposuit,  habens  secum  triginta  milia  equitum 
et  pedites  innumerabiles.  Partibus  itaque  vicitiis ,  quantum  arcus 
potest  sagittam  jacere,  tyranmis  divinitus  pavefactus  intra  urbem 
se  recepit,  fugiens  cum  paucis  ea  nocte.  Quo  Graeci  comperto  in 
palatio  congregantur  et  adolescentis  exulis  solemnis  electio  cele- 
bratur.  Maiie  facto  portas  aperientes  inermes  in  castris  Franco- 
rum  se  ingerunt,  suum  requirentes  electum,  quem  illico  recipientes 
Cursath  patrem  ejus  de  carcere  sublevant  et  ipsum  Alex'ium,  filium 
ejus,  in  Imperatorcm  fecerunt  protinus  coronare.  His  peractis 
pretia  navium  et  debita  Venetorum  solvuntur,  ac  Francis  et  Venetis 
marcharum  ducenta  milia  conferimtur ;  et  dum  ibi  cum  Graecis 
hyemarent,  pacta  de  obedientia  Romanae  ecclesiae  et 
de  succursu  Terrae  sanctae  innovantur  atque  confir- 
mantur.  .  .  . 

MCCIV.  Älexius,  Graecorum  Imperator,  Francos  et  Venetas 
(leg.  Venetos}  secum  apud  Constantinopolim  hyemantes  rogat,  ul 
egrediantur  ex  urbe  propter  discordias  Graecorum  evitandas;  qui 
continuo  acquiescentes  ex  adverso  urbis  interjacente  portu  castra 
sibi  constituerunt.  Sed  Imperator,  tum  patris,  quam  Graecorum 
auggestione  seductus,  animum  avertit  ab  eis,  et  classem  incendcrc 
parat,  quae  ipsum  ad  coronam  adduxerat.  At  ejus  conatus  Dei 
gratia  ad  nihilum  deductus  est.  Graeci  vero  postea  e.vosum  habcn- 
tes  Alexium,  Imperatorcm  suum,  sibi  creant  Impcratorem  alium, 
cumque  Alexio  Imperutori  mala  spea  esset,  nisi  in  Francis,  misil 
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ad  tpsos  Morgulfum,  sibi  familiärem,  multa  eis  promittens :  qui 
jurat  ex  parte  Imperatoris,  se  eis  tradilurum  quasi  pactionis  obsi- 
dem  palatium,  Blakernam  dictum,  donec  fieret  plena  impletio  pro- 
missorum;  sed  dum  accedit  ad  recipiendum  palatium  Marchio  de 
Monte-Feirato  Bonifacius,  ipsi  et  Francis  illuditur.  Interim  Mor- 
gulfus  revelat  Graecis  secretum  de  reddendo  palatio ,  et  in  odium 
Alexii  statim  tertius  Imperator  efßcitur  Morgulfus.  Qui  mox  in 
Alexium  Imperatorem,  dominum  suum,  insurgens,  eum  dormientem 
strangulare  fecit,  et  Nicolaum,  Imperatorem  creatum,  occidit.  Inte- 
rim, dum  haec  agerentur,  Cursath,  pater  Alexii  Imperatoris,  mori- 
tur,  et  Morgulfus,  Francos  et  Venetas  (leg.  Venetos)  postea  per- 
sequens,  ab  eis,  capta  urbe  Constantinopoli ,  occidit ur.  Mortiio 
itaque  Alexio  Imperatore  et  tyrannis  invasoribus ,  Franci  de  con- 
silio  Ducis  Venetiarum  aliorumque  Principum  cum  assensu  cleri  et 
populi  Balduinum,  Comitem  Flandrianim ,  Imperatorem  creace- 
runt." 

RobertusAltissiodorensis,  Praemonstratensis ad  s. Maria- 
num  Canon.,  in  chronologia  (Recueil  des  historiens  XVIII,  p.  266): 
„Ipso  anno  (sc.  1203)  peregrini  nostri  per  muUas  impeditiones, 
quas  in  Venetia  tulerant,  initis  quibusdam  p actis  cum  Vene- 
tis  Jaderam,  Regis  Ilungariae  tirbem  maritimam,  Venetis  inimicam, 
expetunt,  obsident,  capiunt  et  excidunt  .  .  .  (Alexius  lilius  Isaaci) 
eo  tempore,  quo  peregrini  nostri  votivum  iter  aggressi  sunt,  quibus- 
datn  de  nostris  in  Italia  veniens  in  occursum  apparuit.  Inde  ad 
sororem  suam  et  sororium  suum ,  Philipputn,  Henrici  Imperatoris 
fratrem,  in  Alemanniam  proficisccns,  competentes  nuncios  misit  ad 
nostros  in  Venetia:  qui  palris  et  ipsius  causam  omnium  misera- 
tione  dignissimam  lacrymabiliter  exponentes  multis  supplicationi- 
bus  satagebant  inßectere  nostros  ad  condolendum  carceri  patris  et 
exilio  filii,  asserentes ,  quod  ipsis  assister ent  in  hoc  facto  majores 
Imperii,  et  Regiae  civitatis  pars  potior  domini  sui  reditum  suspi- 
raret. 

Praeterea  pollicenfur,  quod,  si  dominus  suus  optatis  successi- 
bus  potiretur,  liberaret  eos  a  debitis  triginta  millium  marcarum 
argenti,  quibus  adhuc  Venetis  tenebantur,  et  pretia  navium  resti- 
tueret ;  Orietitalem  quoque  ecclesiam  Romanae  ecclesiae  iamquam 
membra   capiti  subderet  et  uniret,    et  ad   subrentionem    Terrae 
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sanctae  totius  Imperii  vires  exereret  et  de  suo  sumptus  exercitui 
procuraret. 

Attendentes  igitur  nostri  causam  justissimam ,  et  quia  inter 
ipsos  plurimi  laborantes  inopia  Terrae  satictae  gravamen  essent 
potius  illaturi,  quam  allaturi  subsidium,  spondent  nunciis, 
quod  exorant.  Vocato  proinde  et  adducto  apud  Jaderam  ado- 
lescente  jam  dicto,  et  super  sponsionibus  exsolvendis  datis  et 
acceptis  invicem  sacramentis,  nostri  cum  Venetis,  iter 
eorum  Domino  prosperante ,  aura  favente  navigant,  et  in  brevi 
applicant,  quo  tendebant,  videlicet  VI  Kai.  JiUii,  nullo  tarnen,  prout 
crediderant ,  consilio  vel  auxilio  ab  incolis  terrae  dam  vel  palam 
invento;  sed  nee  adveniunt  improvisi. 

nie  namque  impius  proditor  et  tyrannus  non  solum  ex  Imperii 
finibus,  sed  ex  remotis  partibus  gentes  aggregaverat  innumeras, 
cum  quibus  observans  littora  parat  obsistere,  ne  nostrorum  stolus 
possit  littoribus  applicare.  Ex  una  parte  civitas  munitior,  major 
et  populosior ,  quam  ulla  in  orbe  sit,  apparebat ;  ex  altera  vero 
armatorum,  equitum  et  peditum,  multitudo  aderat  infinita.  Neutrius 
tamen  partis  viribus  impediti  nostri  et  Veneti  per  medios  fluctus 
strictioris  ynaris,  quod  Bosphorus  vel  Brachium  sancti  Georg ii  dici- 
tur,  intrepidi  navigant  et  turrim,  quae  Galatas  vocatur,  expugnant, 
rumpuntque  catenam,  qua  fit  accessus  adportum,  et,  littoribus  occu- 
patis,  terram  circumjacentem  vi  capiunt,  Graecis  refugientibus  et 
sese  recipientibus  infra  (i.  e.  intra}  urbem.  Disponunt  praeterea 
terra  marique  urbem  obsidione  vallare. 

Sexto  igitur  Idus  Julii,  adaptatis  machinis  et  bellicis  instru- 
mentis,  per  terram  nostri,  per  mare  Veneti  moenibus  urbis  appro- 
piant  et,  urgentissimos  dant  assultm,  frequenti  et  vario  interve- 
niente  conflictu,  nostraque  paucitate  contra  eorum  multitudinem 
semper  obtincnte  victoriam.  Ingruit  eis  interea  victual/um  tanta 
penuria,  quod  equorum  suorum  carnibus,  urgente  inedia,  vesci 
compuhi  sunt;  et  nisi  coelitus  adiuti  fuissent,  obsidionem  ultra 
quindecim  dies  protelare  nulla  ratione  valerent. 

Porro  die  obsidionis  octava  Veneti  violenter  in  urbem  irruunt 
ignemque  apponunt,  et  partem  urbis  non  modicam  incendio  gras- 
sante  devastant.  Nostri  quoque  partetn  muri  rupcrant,  sed  non 
irruperant ,  cum  ecce  illc  incubator  Imperii  suas  ordinat  acies,  et 
ad  dimicandum  contra  nostros  in  campum  egreditur,  Habens  aecum 
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sexagtnta  milUa  equitum  et  infinitam  multitudtnem  pedttttm  arma- 
torum.  E  contra  nostri,  licet  illorum  respectu  paucissimi  (nam  vix 
plus  quam  duo  millia  tunc  temporis  erant),  ad  pugnandum  pai'ati, 
quadam  tarnen  divinitus  inspirata  secnritate  confisi,  dum  ardentibiis 
tmimis  praestolantur  congressum,  et  jam  utraeque  acies,  quantum 
arcus  jaceret ,  appropinquassent  ad  pugnam ,  tyrannus  cum  suis 
tantam  nostrorum  admiratus  audaciam,  divinitus  pavefactus  illico 
refugit  et  intra  moenia  se  .irludit.  Ea  nocte  sine  uxore  et  liberis 
dam  cum  paucis  aufugit ;  quo  comperto  Graeci  proceres  in  palatio 
congregantur,  et»  accensis  luminaribus  copiosis,  adolescentis  earulis 
solemnis  electio  celebratur. 

Mane  facto,  die  ohsidionis  nono,  XV Kai.  Augusti,  civifas  ape- 
ritur ;  prodit  in  castra  inermis  Graecorum  procerum  multitudo 
suumque  cum  gaudio  quaerit  ejgctum :  restitutam  civitati  asserit 
libertatem ,  et  regredienti  filio  ad  fasces  Imperii  cum  inaestimabili 
laetitia  sublevatum  de  carcere  Caput  patris  Tursach  (i.  e.KyrSacJi), 
quondam  Imperatoris,  ostendunt.  Praeordinatis  igitur,  quae  neces- 
saria  videbantur,  ad  ecclesiam  Ayia^  Zocpiac;,  i.  e.  sanctae  Sophiae, 
quae  Christus  est,  cum  solemni  processione  nocus  Imperator  dedu- 
citur,atque  ita,tam  in  ecclesia  Patriarchali,  quam  in  Jmperiali  pala- 
tio ,  Imperiale  sibi  restituitur  diadema  cum  plenitudine  potestatis. 

His  ita  gestis,  pater  et  filius  grata  cum  nostris  miscent  collo- 
quia  flagitantque,  ut  secum  per  hyemem  demorentur.  Quae  promi- 
serat  filius,  accumulantcr  exsolvit :  restituit  pretia  nacium,  liberat 
nostros  a  debitis  Venetorum,  victualia  omnibus  ministrat  copiose  et 
sumptibus  suis  stolum  prolongat  in  annum.  Ducenta  millia  marca- 
rum  argenti  nostris  et  Venetis  de  Imperiali  munificentia  largitur, 
pacta  prius  inita  de  subventione  Terrae  sanctae  et  de 
obedientia  Romanae  ecclesiae  exhibenda  renovat  et 
confirmat**. 

Idem  Robertus  Altissiodorensis  persimilia  de  capta  ite- 
rum  Constantinopoli,  potius  ex  ipsa  Balduini  cpistola  (cfr.  Tom.  I, 
p.  501)  deprompta,  tradit  ibidem  p.  270 — 272. 


Eadem  ratio  obtinet  in  Chronico  notissimo  Alberiei,  Trium- 
Fontium  monachi,  ibid.  p.  76o — 767;  coli.  p.  772,  ubi  de  partitione 
terrarum  Imperii  Constaotinopolitani  refertur. 
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Joannis  Iperii  Chronicon  Sythiense  s.  Bertini  (Recueil  des 
historiensT.  XVIII,  p.  601): 

„  .  .  .  an?io  MCCII,  mense  Aprili,  Balduinus,  Comes  Flati- 
driae,  crucesig?iafiis  peram  et  bacidum  Brngis  assumpsit  in  Terrae 
sanctae  subsidiiim  .  .  .  Balduinus  et  qui  cum  eo  erant,  capitaneum 
sibi  statuei'imt  Theobaldum ,  Campaniae  Comitem  et  eo  mortuo, 
Bonifacium,  Marchionem  Montisferrati ;  et  sie  Venetias  appli- 
cuerunt,  ubi  cum  Henrico  Dandulo,  tunc  Duce  Venetiarum, 
conveniunt,  ut  ipsi  cum  Venetis  et  Venetorum  expen- 
sis  Jadriam,  Sclavorum  civitaiem,  Venetis  inimicam, 
capiant  et  Venetis  restituant;  deinde,  sicut placet,  in  iter 
ncceptum  procedant. 

Jadria  capta,  dum  ibidem  hyemare  coguntur,  puer  Alexius, 
Imperator  Co7istantinopolitanus,  de  carceribus  avunculi  sui  elapsus 
ad  eos  venit,  petens,  eorum  auxilio  Imperio  suo  restitui,  promittens 
expensasetmuneraatque subjectio7iem  sacro sanctae  eccle- 
siae  Romanae.  Accesserunt et preces Philippi,  Regis Alemanniae, 
qui  sororejn  ejus  habebat  uxorem,  preces  quoque  Regis  Hungariae. 

Pcregrini  cum  Venetis  veniunt,  eorumque  virtute  Constantino- 
polis  capitur,  et  puer  Älexius  ifi  Imperatorem  coronatur:  quam 
civitatem  ejus  incolae  per  hominem  capi  posse  non  credebant 
propter  ejus  fortitudinem,  et  quia  prophetiam  se  habere  dicebanl, 
quod  per  Angelum  caperetur.  Latinis  itaque  intrantibus  per  locum, 
ubi  pictus  erat  Angelus,  se  deceptos  per  aequivocationem  Angelt 
cognovenmt.  Post  coronationem  pueri  Alexii,  Latinis  adhuc  ibidem 
in  patria  existentibus,  Graeci  in  eorum  exitium  machinantur ;  tutor 
etiam  pueri  Alexii  eum  nocte  suffocavit. 

Quare  Latini  iterato  contra  civitatem  venerunt  et  eam  cepe- 
runt,  Omnibus  fere  majoribus  et  conspirationis  auctoribus  inter- 
f'ectis.  Quo  facto,  Imperium  diviserunt:  media  pars  obvenil 
Francis  mediaque  pars  Venetis.  Deinde  a  toto  exercitu 
Balduinus,  Flandriae  Comes,  in  Imperatorem  Constantinopolita- 
num  elegitur  et  coronatur  anno  MCCIV,  et  commnni  consensu 
Franci  partis  suae  media?»,  id  est  quartam  totius 
Imperii  partem,  Imp  eratori  novo  dederunt;  similiter 
et  Veneti  partis  suae  mediam  Imperatori  resignarunt. 
Marchioni  Montisferrati,  quoniam  capitavcu!^  fnrrnf  e.vrreifiiH, 
regnum  obvenit  Thessalon icense." 
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Sicardi  Cremonensis  Episcopi  Chronieon  apud  Murator. 
rer.  Ital.  scriptt.  VII,  p.  620  (Recueil  des  historiens  XJX,  p.  247). 
postquain  paucis  de  itinere  Crueesignatorum,  de  capta  Jadra  [Zadra], 
de  foedere  inter  Alexium  piierum  et  eosdem  ieto,  de  capta  semel  et 
iterum  CoDstantinopoli  egif,  haec  de  divisione  Imperii  addit: 

„Barones  BaUluinum,  Flandriae  Comitem,  in  Imperatorem 
diademate  coronurunt,  Venetis  cum  Jamiensibus  votis  conniventibus 
Imperium  sortientes :  nam  quarta  Imperatoriae  31  aj estati 
tribuitur;  quartarum  medietas  cessit  Venetis  et  cetera 
Peregrinis.  Bonifacius  vero  Marchio,  qui  Mnrgaritam 
Imperatricem,  quondam  Isachii,  sororem  Äymerici  Regis  Hungariae, 
sibi  in  matrimonio  copulacit,  Thessalonicam  vindicavit". 

Sie  Codex  Murat.  Estensis.  Contra  Vindobonensis: 

„Barones.  B.  Fl.  Com.  Imperatorem  d.  cor.,  votis  convenien- 
tibus  Imperium  sortientes.  Nam  quarta  cessit  Imp.  Maj.; 
triam  quartarum  medietas  cessit  Venetis  et  cetera 
Peregrinis.  Marchio  vero  Bonifacius  obtinuit  Thes- 
salonicam.** 

Cod.  Monac.  Lat.  p.  314  (quem  Murat.  p.  524  desideraverat) 
huie  coDsentit,  nisi  quod  „in  Imper.  d.  cor.**  et  „optinuif*  legit. 


HIs  succedat  aactor  rernm  Orientalium  grarissimus,  quem  iure  aliis,  veniin 
etiam  nobis  desideratum  nunc  denium  in  aciem  vocare  licuit. 

Ibn-el-Athiri  chronieon,  quod  perfectissimum  inscribitur. 
Edidit  C  a  r.  J  0  h.  T  0  r  n  b  e  r  g.  Ibi  volum.  XII,  p.  1 24— 1 26  de  capta 
ConstantinopoU  haec  leguntur ,  quae  lectorum  gratia  ita  Latine  red- 
dere  studuiinus,  ut  singulari  sermonis  Arabici  ingenio  non  nimium 
detractum  esse  videatur. 

Narratar.  ^B«ai«d«  Constantinopalis  Ramaeis  erepta  sit 
„Hocce  anno  mense  Scha'bdn  (i.  e.  anno  Prophetae  600,  anoo 
(  hrist.  1204  m.  Apr.  die  4  —  m.  Mai.  die  3)  occupaverunt  Franci 
iithem  Constantinopoleos  a  Rumaeis,  ac  sustulerunt  regnum  Rumaeo- 
>im  ex  ea.  Et  erat  eius  rei  causa,  quod  Rex  Rumaeorum  in  ea  in 
matrimonium  duxerat  sororem  Regis  Francigenarum ,  qui  erat  de 
mmmis  Regibus  Francorum  ;  et  ex  ipsa  ei  natus  fuit  ßlius.  Tunc 
f'rater  eius  in  thronum  insituit  et  eum  prehendit  urbemque  cepit  ab 
eo,  atque  ipsum  occoecatum  in  carcerem  injecit.  Ät  natus  eius  aufu- 
git  et  abiit  ad  aminculum  suum,  auxilium  rogans  contra  patruum. 
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Atque  contigit  illud,  quum  iam  convenisset  multitiido  Fran- 
corum,  ut  exirent  versus  terram  Syriae  ad  Uberandum  Hierusalem. 
Et  duxerunt  natum  Regis  secum^  viamque  direxerunt  ad  Constan- 
Hnopolim,  eo  consilio,  ut  res  int  er  eum  et  patruum  componerent ; 
nee  quicquam  praeter  illud  intendit. 

Postquam  advenerunt ,  exiit  patruus  eins  cum  exercitu  Ru- 
maeorum,  eum  oppugtiaturus :  et  factum  est  proelium  inter  eos  mense 
Di'lka'da  anno  quingentesimo  nonagesimo  nono  (i.  e.  a.  Christ.  1203 
m.  Jul.  die  12  —  m.  Äug.  d.  10).  Et  fugerunt  Rumaei,  atque  intra- 
runt  urbem,  simulque  cum  eis  intrarunt  Franci;  Rex  vero  Rumaeo- 
rum  effugit  usque  ad  extremam  terram.  Verum  dicitur  qiioque. 
Regem  Rumaeorum  non  oppugnasse  Francos  foris  extra  urbem, 
hosque  eum  obsedisse  dumtaxat  in  ea.  Sed  erant  Constantinopoli 
ex  Rumaeis  midti,  qui  praeoptarent  iuvenem :  igitur  iecerunt  ignem 
in  urbe;  dumque  occupati  erant  homines  in  eo  extinguendo,  aperue- 
runt  portam  ex  portis  urbis;  iam  ingressi  sunt  in  eam  Franci,  et 
Rex  eins  exiit  fugiens. 

Tunc  tradideriint  Franci  Regnum  isti  iuveni;  nee  tarnen  hie 
quicquam  habebat  siimmae  potestatis.  Etiam  patrem  eins  ex  car- 
cere  eduxerunt ;  sed  nonnisi  Franci  erant  arbitri  in  urbe.  Graviter 
vero  a?iimadverteba?it  in  populum,  exquirebantque  ab  eis  pecimiam, 
licet  hacce  destitutis.  Deinde  ceperunt  opes  ecclesiarum  et  quid- 
quid  in  iis  auri  argentive  erat  et  praeterea  vel  quod  in  crucibus  et 
quod  in  figura  Messiae —  cui  sit  benedictum  —  atque  apostolos;  et 
quod  super  evangeliis  erat,  inde  quoque  ademerunt  *)• 

Acerbum  hoc  fuit  Rumaeis,  et  ingentem  inde  perceperunt  dolo- 
rem. Corripuerunt  igitur  hunc  iuvenem  imperantem  et  occiderunt, 
Francos  vero  eiecerunt  ex  urbe  et  clauserutit  portas  et  adduxerunt 
Regem;  atque  hoc  factum  est  mense  Djumnda  lula  anno  scxcen- 
tesimo  (i.  e.  a.  Christi  1204,  m.  Januar,  die  6  —  m.  Februar,  d.  5). 

Verum  Franci  morabatitur  foras ,  obsidentes  Rumaeos ,  eosque 
oppugnabant  studiosi  debellandi  eos  diu  noctuque.  Jamque  Rumaei 
ad  maximam  debilitatem  adducti  erant  ac  miserunt  ad  Sultanum 
Ruknuddin  Suleiindn,  filium  Qilidsch  Arslan,  dominum  Iconii  et 


*)  Deratione,  qua  Latini  tunc  in  urbe  Constanlinopolitnna  barbarorum  modo 
grassati  sint,  vide  sis  Cotelcrii  ccciesiae  Graecae  monunienla,  T.  III. 
p.  SlO  sqq.,  ibique  epistolam  ad  Innocentium  Hl,  p.  514- 
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regionum  alianim,  auxilium  eins  imploraturi;  sed  non  invenit  ad 
hoc  facultatem. 

Erat  autem  in  urbe  magna  copia  Francorttm  commorantium, 
prope  triginta  milia,  nee  tarnen  proptei'  loci  amplitudinem  hocce 
apparuit.  Ipsi  iam  conspirarunt  et  qui  Franci  extra  urbem  erant, 
et  in  ea  insnrrexerunt  et  ignem  disiecerunt  altera  vice  atque  com- 
busta  est  fere  quarta  pars  urbis.  Tum  patefecerunt  portas  eamque 
intraverunt,  ac  tres  dies  gladiis  saeviebant,  grassantes  in  Rumaeos 
caesim  raptimque.  Et  postquam  mane  illuxit ,  cnncti  Rumaei  auf 
inter  mortuos  erant  aut  inopes,  ut  nihil  possiderent. 

Postea  intravit  multitudo  optimatium  Rumaeorum  ecclesiam 
capitalem ,  quae  vocatur  Sufia ,  et  venerunt  Fra?ici  ad  eam ;  txtnc 
exiit  ad  eos  turba  presbyterorum  et  episcoporum  et  monachorum, 
tenentes  in  manibus  suis  evangelium  et  crucem,  conciliaturi  ita 
Francos,  ut  vitae  suae  parcerent.  Sed  hi  illos  non  respexerunt, 
verum  cunctos  trucidarunt,  ecclesiamque  diripuerunt. 

Erant  autem  tres  Reges  (Principes),  Dux  Venetiarum^  et 
hie  quidem  dominus  navium  maritimarum,  atque  in  navibus  eius 
vecti  erant  ConstantinopoUm ;  et  ille  senex  caecus,  quando  vehe- 
batur,  ducebatur  equa.  Alter  v er o  nominabatur  Marchio,  et  hie 
praefectus  Fr ancigenaru m;  tertius  nominabatur  Co m es  Fla n- 
driae,  et  hie  copiosissimus  7iumero.  Et  postquam  occupata  est 
Constantinopolis,  sortiti  sunt  de  Regno,  atque  exiit  sors  Comitis 
Flandriae ;  et  repetierunt  sortem  bis  terque,  et  exiit  in  eum  et 
Regem  feccrunt  eum.  Bat  autem  Deus  Regnum  suum,  aii  vult,  et 
detrahit  id,  a  quo  vult. 

Postquam  igitur  sors  exiit  in  eum ^  Regem  in  urbe  eum 
fecerunt  atque  regionis  vicinae;  Ducis  vero  Venetia- 
rum  facta e  sunt  in sulae  maritim ae,  uti  insula  Cr etae 
et  insula  Rhodi  et  aliae  insuper.  Marchionis  denique 
Francigenarum  fuit  regio,  quae  est  ab  Oriente  cana- 
lis,  uti  Isnik  et  Ladik  (Sainachii  et  Laodiceae,  coli.  Tom.  I, 
pag.  271,  272?). 

Neque  vero  uni  alicui  ex  Ulis  contigit  quldquam*  7iisi  qui  ceptt 
Constantinopolin ;  et  qtioad  cetera  non  se  submiserunt ,  qui  in  ea 
erant  Rumaei;  et  quoad  terras,  quae  erant  Regis  Constantinopo- 
leos  ab  Oriente  canalis,  vicinae  Regno  Ruknuddin  Suleimdni,  filii 
Qilidsch  Arslan,  e  quarum  summa  Isnik  et  Ladik  ^  ibi  profecto 
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praepolluit  vi  super  istas  patricius  magnus  inter  patricios  Rumaeos, 
cui  nomen  Laskaris;  et  erant  in  mann  eins ,  do?iec  vita  defun- 
ctm  est. 

Vol.  I,  p.  328.   Cum  chronico  GalUco  Monacensi  etiam  comparandum ,   quod 
edidit  fragmentum  Buchoii.  in  'Collection  des  chroniques  natio- 
nales Franfaises  '  Tom.  III,  p.  269 — 292,  inscriptum:  'fragment 
d'une  aneienne  clironique  en  dialecte  Rouchy  '. 
p.  3S8.  Nr.  LXXXIX  habet  etiam  A.  Morosini  1.  1.  p.  lii. 
p.  362.  Nr.  XCII  idem  Morosini  1.  I.  p.  103  sqq.  protulit  ex  authentico 
dieens  :  „perche  si  possa  aneo  da  eio  far  giuditio  della  veritä,  che  si 
sforziamo  di  spiegare,  poneremo  appresso  alcune  parti  piü  importanti 
cauate  dall'  autentico,  e  concernenti  quest'  affare".  Ex  lectionibus  hasce 
subiungimus:  p.  363,  not.  2  nostris  temporibus,  uti  nos  coniecimus; 
p.  364,  1.  o  profecerunt  (recte);  1.  3  infer.  Friesia;  p.  366,  not.  6  ad 
transfreiationem;  p.  367,  not.  1  deo  fauente;  not.  2  conuentionem; 
not.  3  diuisim,  uti  nos  suspieati  sumus;  p.  368,  1.  1,  uti  nos  coniecimus. 
p.  373.  De  ora  maritima  Asiae  minoris  australi  nunc  plura  supplere  licet, 
quae  LeIewel  (Geographie  du  moyen  age.    Portuian  general 
des  cartes  qui  composent  l'Atlas  p.  13 — 17)  iara  antea  iliustra- 
verat.   Simul  relegamus  ad   Histoire  des  decouvertes  geogra- 
phiques  .  .  .  par  L.  Vivien  de  Saint -Martin  T.  III  (descriptioii 
de  l'Asie  mineure)  p.  322 — 343.  Santaremi  mappa  etiam  nunc 
in  votis  est. 

Quae    inde  breviter  excerpimus,   ex  mappa    Fernandi   Uaz 
Duradi  (in  cod.  Hisp.  80  bibl.  Monac.)  hie  illic  adaugemus. 
not.  1  Cramela,  golfde  Cramela,  de  Ciaramella,  de  Caratnela 
(della  Ghiccia,  Ishenderoun),  Duradi  G.  Carmela. 
not.  2.  Caybo,  mont  Gayho  (^Demir  kapu,  cfr.  Tom.  II,  p.  399). 
Ajacio  ab  orienle.  Ajacium  (Aegae)  Durado  est  Lleiaso. 
not.  4.  Partus  Palorum,  port  de  Pals,  p.  Pali,  fort  des  pailles 
Edrisii  (cfr.  JaubertII,132).  Durad.ibi  locoruni  habet  Totaliperi. 
p.  376,  not.  1 — 4.  Eidem  Mamistra  est  Malastia,  Malus  vero  Meslus 
et  Adena  Avena,  Tarsus  Terazo. 

not.  7.  Lena  de  la  hagaxa,  cauo  Bagassia,  lena  de  Vagase, 
Pedeaxa  Duradi.  —  not.  8  porius  Pindus,  porto  Pin  s.  Pim, 
portos  Pi  Duradi. 
p.  377,  not.  2.  I.  e.  Scolittm  provincialium,  lo  provensal. 

not.  3.  Sef/uin.  Sechin,  Sechim  {Sighytschai  Kieperli). 

not.  6.  Salmadc,  hodie  Selindi,  vetorum  Selinus  TraianapoUs, 

prima  quasi  statio  in  parte  orientali  sinus  Attalici. 

not.  7.  Antiocetta;  Antioxa  Duradi. 

not.  8.  Casfrnm  Lomhardntn.  castel  lombardo ;  Castelombai 

Duradi. 

not.  9.  Ettamdelor  Duradi,  alias  Candeloro. 
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1  I,  p.  378,  not  1.  Satalia  vetus,  Satalia  veya  s.  recchia,  hodie  Eski  Ada- 
lia,  Duradi  Tatoliabei:  Satalia  Nora,  hodie  Adalia,  Duradi 
Satalies. 

not.  2.  Agiopendus.  Aiopendi,  Agropendi.  Duradi  Agio  ponda. 
not  3.  Duradi  Anutia,  alias  Aratia,  Arara  (Ernatia). 
not.  4.  Cgprianas  insulas  s.  Cypriat  habet  mappa  Kieperti  in 
golfo  Attalico  versus  occasuin  Trianisiae. —  Partum  Jamiensem 
(porto  GenoveseJ  statuunt  prope  hodiernum  Janatartsch,  Chi- 
pascum  prope  Adratschan  (Kieperti).  Gambruxam  insulam 
iode  versus  garbinum,  etiain  hodie  Gamhusam  s.  Garabnsam. 
p.  379,  not.  2.  S.  Esteui  Duradi ;  not.  3  Ffinica  Dur.,  hodie  Phineka  in 
medio  fere  sinu,  reterum  Limyra.  Cfr.  Leake  Asia  minor,  p.  186. 
Phoenicus  prope  Pataram  quaerenda,  ab  Oriente;  not.  4  Llamira 
Duradi,  hodie  Dembre  (vetus  Myra). 

not.5  Caccabo,  Caccatto  insula,  item  not.6  leCorrente,  A'iscreiMt 
chersoneso,  cui  ab  occasu  Ghya,  hodie  Hypsili. 
p.  38U,  not.  1   Castrum  rtibettm,  Ca^tel  rot,   Castel  rugio,  hodie /fo- 
»telory%o.  Cfr.  Leal^e  Asia  minor  p.  127. 
not.  2  insula  de  Polcellis,  Polcelle,  hodie  Volos. 
not.  3  Megradicum,  mout  Kalamaki? 

not.  4  Perdiehia,  veterum  Pydna,  Xantho  (Kodscha  Tschai) 
ab  occasu.  Haec  non  iiqueut.  Cfr.  Leake  Asia  minor  p.  182. 
not.  5  yicolauin  de  Liuijco,  etiam  hodie  insulam  Nicolai  orae 
apad  Lei'isi  affinem  habet  mappa  Kieperti,  qui  sinus  maris  a 
golfo  de  Macri  (s.  Glauco)  promunturio  C.  Angistro  disiungi- 
tur.  A.  Benincasae  Leuissi. 

not.  6  Caput  Trachili  St.  Martin  confert  cum  Capitibus  VII 
aiappae  Sanut.,  Seite  caui  Benincasae,  Turcaruin  ledi  burun, 
•üb  monte  veterum  Crago.  Cfr.  Forbiger  II,  p.  251.  253.  Cete- 
runi  baec  vaide  dubia. 

Dot.  7  Copitn  in  sinu  Scopea  quaerunt;  not.  Ö  Guiam  cum 
Canuo  veterum  componunt. 

Operae  pretium  videtur  parapium  Ciliciae  Sanuti  integra  serie 
nominum,  quae  exhibet  mappa  Duradi,  compensare.  Ergo  haecce: 
G.  Carmela,  lleiaso,  tolaliperi,  malastia ,  tnestos ,  auena, 
terazo,  Uame,  Uamuoliio,  llamesi,  pedeaxa,  eure«, 
porto«  pi,  p.  palomi,  crionori,  domacrio,  calamdro, 
antioxa,  vastelumbai,  estamdelor,  s.nicolao,  s.  gregori, 
tatoliabei,  t atalies,  agioponda ,  amepasto ,  arustia, 
ffinica,  s.  esteui,  gorumdi,  casano,  casteloigi,  parora, 
p.  a gellt,  g.  meri,  Ilamira,  triasco,  ronio,  ancone,  p.  fielli, 

p.  386. 

De  partis  Tergesti  ac  Mugliae  allegandus  erat  Carli  delle 
Antichifa  Italiche  IV,    p.  216:    „diro  betisi,  che  neW  anno  indicato 
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MCCII  con  1a  flotta  destinata  per  Terra  Santa  ando  il  Doge  Enrico 
Da7idolo  direttamente  in  Jstria  per  costringere  la  terra  di  Muggia 
e  la  Öittä  di  Trieste  alla  sua  obbedienza.  GH  atti  di  sommissione 
indicano,  che  perduta  aveano  la  grazia  del  Doge'*.  Idem  in  Appen- 
dice  I,  p.  40.  41  pactorum  initia  s.  capitula  primaria  protulit. 

Vol.  I,  p.  420,  not.  1.  Ceterum  de  Simone,  Comite  Montisforlis,  et  qua  se  ratione 
gesserit  in  obsidione  .ladrae,  vidc  Petri,  Valliura  Sarnacii  mo- 
f      nachi,  historiam  Albigensium  (Recueil  des  historiens  Tora.  XIX, 
pag.  23). 
p.  424.  Post  nr.  CVII  intersere  hanc  epistolam: 

Innocentias  III  Petro,  tituli  S.  Harcelli  Presbytero  Cardinali,  apostolic» 

Sedis  legato.  " 

A.  d.  1203,  die  21.  m.  Aprilis. 

Innoc.  III  epist.  I.  VI,  ep.  XLVIII,  ed.  Brequigny  T.  I, 
pag.  266. 

Respondef   super    quibusdam    articulis ,    de    quibus   responsum 

petierat. 

Inter  illa,  quae  nobis  per  tuas  literas  intimasti,  super  tribiis  arti- 
culis,  de  quibus  praecipue  dubitabas,  nostrum  postulasti  responsum: 
fimens,  ne  Veneti  tamquam  fatui  renuant,  absolutionis  beneficium 
obtinere,  quodque  te  nolint  tamquam  apostolicae  Sedis  habere  Lega- 
tum,  et  quod,  sicut  accepisti  pro  certo,  cum  filio  [IsaaciJ,  quondam 
Imperatoris  Constanfinopolitani,  quem  ducere  seeum  intendunt,  velint 
in  Graeciam  proOeisci. 

Nos  igitur,  tuae  discretioni  super  hoc  breviter  respondentes,  per 
apostolica  tibi  scripta  mandamus,  qaatenus,  nisi  juxta  formam,  quam 
tibi  per  literas  alias  dinoscimur  expressisse,  absolutionem  acceperint 
et  promiserint  firmiter,  ne  contra  Christianos  arma  movere  praesumant, 
teque  receperint  et  tractaverint  tanquam  apostolicae  Sedis  Legatum, 
obedientes  tibi  humiliter  et  devote,  tu,  ne  illorum  videaris  nequitiae 
eonsentire,  illorum  exercitum,  tanquam  reprobatum  a  Domino  et  elon- 
gatum  ab  ejus  benedictionibus,  derelinquens  versus  Jerosolymam  diri- 
gas  iter  tuum.  Cum  Francis  autem,  si  sequi  voluerint  perlidiam  Vene- 
torum,  securo  procedas,  et  super  absolutione  Baronum,  si  forte 
successores  vel  haeredcs  suos  noluerint  obligare,  provide  facias,  quod 
tibi  Deus  dignabitur  inspirare. 

Datum  LATEllANI,  XI  Kai.  Mali. 
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\  ol.  I.  p.  426.  Post  nr.  VW  adde  huius  epistolae  excerpta: 

Uatreitias  Hl  Scfred*.  tituli  SancUe  Praxedis  Presbyter«  fardinali. 

A.  d.  1203,  die  10.  m.  Au<rusti. 

Innop.  HI  epist.  I.  VI.  ep.  CXXX,  ed.  Breqii  ip:ny  T.  I,  p.  339. 

Exhortatur   eum    ad  pntientci-   auntlnenilnm    labnren   pro    Tei-ra 

sancta  per/eienäos. 

Ray  na  Id  US  I.  I.  ;i.  1203,  §.  9:  Agitnhnnt  alia  in  Graeco» 
consiXa  .  .  .  Crucesignati.  Quo»  cum  Petrtts  tit.  «.  Marcelli  et 
SoffreduSy  tit.  s.  Pra.vedis  Cardinales  y  Legati,  a  restituendis  Con- 
stautinopolitano  Imperio  Isacio  caeco  et  Alexio  iuniore  nbducere 
nnn  possent,  in  Cyprttm  primum  ac  dein  in  Syriam,  ut  erant  iussi 
ab  Innocentio ,  appliciiere.  E  qitibus  Soffredns,  qui  prior  accesse- 
rat,  cum  res  Sifriucus  depressas  ob  Sarracenonim  tyrannidem,  höh 
»ine  lacrymis,  significasset  Innocentio,  illum  Pontifex  maereiUem 
bis  literis  est  solatus  : 

Si  aliquando  in  hoc  raari .  .  .  Si  moereas,  quod  Principes  et  alii, 
qui  signaeulum  Crucis  assumpserant,  tanquam  filii  Ephrem,  intenden- 
tes  arcum  et  niittentes  sagittas,  sint  in  die  belli  conversi  et  a  puritate 
prioris   propositi    recedente.s    negligere    rideantur   reliquias  Terrae 

sanetae,  nobisciim  moerebis Nos  autem  ...  et  compatimur 

passionibus  tuis  et  doloribus  eondolemus,  et  labores  tuos  in  quibus 
possamus,  intendiinus  relevare,  nee  oblivisciinur  tui  aut  reliquiaruin 
Terrae  nativitatis  Dominicae,  licet  propter  locorum  distantiam  et  rari- 
tatem  nuntiorum  te  non  valeumus,  ut  voliimus,  per  nuntios  aut  literas 
saepius  visitare.  Xec  diflidas  ex  eo,  quud  exercitus  [CruceJ sigUAloruni 
in  Graeciam  dicitur  diverlisse,  quoniam  nos,  quanttim  possnmns,  de 
Terrae  sanetae  sumus  subrentione  solliciti  et  ad  ejus  subsiditim  totis 
nisibus  aspiramus.  Nosse  quoque  te  voluinus,  quod  licet  dilectus  filius 
(haec  add.  Rayn.)  V[etrus],  tituli  Sancti  Marcelli  Presbyter  Cardi- 
nalis, apostolicae  Sedis  Legatiis,  cum  Venetis  honeste  (hoc  add. 
Rayn.)  non  potuerit  transfretare,  ante  Adventum  tarnen  a  praesentia 
nostra  recessit,  ila  quod,  cum  literas  tuae  devotionis  recepimus, 
itarem  transfretationis  (transfretaturus  Rayn.)  intrarat 

Vol.  i,  p.  449.  Hoe   pactum   habeitt    Historiae    patriae  monumenta.     ('harlaram 
tomo  I.  Au|;.  Taurin.  1836,  p.  1109—1111. 
p.  515.  1.  4  infer.  le\^e:  et  de  Clugia  iiotarius. 
p.  534.  Nr.  CXXXIV  affert  A.  Morosini  I.  I.  p.  221. 
p.  338.  Nr.  CUV  excerpsil  A.  .Morosini  I.  I.  p.  276     27U. 
FoBtM.  Abtii.  n.  Bd.  XIV  3U 
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Vol.  I,  p.  571.  Nr.  CLX;  legitur  apud  A.  Morosini  I.  I.  p.  373  luiius  quasi  reci- 

procum  instrumentum. 
Vol.  ir.  p.  62   in  titulo  nr.  CLXXXV  et  p.  63,  1.  4  lege:  Elinelik  elduhir.  coli 
p.  274. 
p.  217,  not.  1.  Adeas  quoque  chronicon  Quillelmi  de  Nangis,  Recueil 

des  historiens  Tom.  XX,  p.  7S9. 
p.  *235,  I.  2  lege:  sexagUtta. 

p.  300.  Pactum  Pisanorum  idem  est,  quod  edidit  Flaminio  dal  Borgo 
Raccolta  di  scelti  diplomi  Pisani,  Pisa  i7G3.  4".  p.  210  (cfr. 
Bibliotheque  de  l'ecole  des  eliartes  Tom.  II,  2.  Serie,  p.  13S). 
Hie  quoque  textus  misere  corruptus  cst<  at  tainen  passim  inde 
auxilia  petere  licet, 
p.  399.  Passus  portellae  in  doeumento  anni  1271 ,  nr.  CCCLXl  huius 

Collectionis,  Tom.  III,  p.  116  recurrit  nomine  la  Portele. 
p.  402,  not.  1  Gloriata,  Duradi  Llorita,   ßenincasae  Glorietta,    cfr. 

Lelewel  I.  1.  p.  17. 
p.  412,  1.  2  in  adnot.  lege :  Stratonis. 

p.  413,  not.  1  castrnm  Beroardi  est  A.  Benincasae  eastel  Beroaldo. 
p.  41ä.  In  gratiam  eorum,  quorum   interest  altius  indagarc,  paraphun 
Syriae  ex  mappa  Duradi,  satis  illa  memornbili^  exhibemus. 

cusfuzo. 
custell  pelagi. 
iafa. 
arzufo. 
escalora. 
gattara. 
girefa. 
llarige. 
c.  dell  galt. 
Vol.  11,  p.  470.  Hoc  deeretum  ex  cod.   Tririsan.  edidit  Canciani  Barbarorum 

leg.  ant.  V,  p.  124  sqq. 
Vol.  III,  p.  116,  1.  1.  nc  la  Portele  cfr.  Tom.  II,  p.  399.  400. 
p.  146,  I.  9  lege:  eos,  sicitt  expellentur. 
p.  163,  not.  2  lege:  Candidae  s.  Candiae. 
p.  193,  not.  1  Altu  lugo  tab.  Catal.,  Alto  liiuco  Benincasae;  v.  Lelewel 

pag.  15. 
p.  322.  In  lit.  nr.  CCrLXXVIII  leye  in  lino:  f'ad^. 


Allexamdreta.    . 

nife. 

p.  benei. 

uedro. 

raidalixa. 

tuscani. 

llorita. 

pauste. 

llalixa. 

damor. 

uallinea. 

ffrestamte 

tortoza. 

suro. 

proxime. 

biancche. 

tripol  de  seuia. 

acra. 
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AUS   DER  KAISERLICH-KÖNIGLICHEN  HOK-  UND  STAATSDRUCKERBI. 
18.»»7. 


URKUNDENBUCH 


GESCHICHTE  SIEBENBÜRGENS, 


ERSTER  THEIL, 


ENTHALTEND  URKUNDEN    UND   REGESTEN   BIS   ZUM  AUSGANG  DES 
ARFADISCHEN   MANNSSTAMHES  aSOl). 


AUS  DEN  SAIIUDGLN  DES  VEBEKS  FGB  SlEfiOBCRGISCHE  LA^DESKllDi 


BEARBEITET    UND   HERAUSGEGEBEN   VON 


G.  D.  TEUTSCH,  ond  FR.  FIRNHABER, 

IKKCTOB  DU  KVASe.  eVHNASIlltS  K  SCaiSSaCB«,  K.  K.  «EHEDiBK  HAl'S-.    Hor-  IM)  STAATS- ABCHIVAS, 

ttMoraHHnvuB»  BBS  TttBua  rCK  asKEmtaa.  coBUtsroK»iBKia>m  mitglieoe  der  kais.  asaobmik 

LAmCHinVK  a.  •.  w.  DBB    WIBSBÜSaiAFTCN    IN    WIEN.    OBS  TKREKS   FCB 

SIBSBIUOBO.   LAKDBSKVNDB   «.  •.  w. 


AUS  DER  KAISRRL.  KÖNIGL.  HOF-  UND  STAATSDRUCKEREI. 
18Ö7. 


Vor  w  ort. 

Uer  Verein  fiir  slebenbürg'ische  Landeskunde  ist  so  glück- 
lich, durch  das  vorliegende  Werk  einen  seit  Menschenaltcrn 
von  den  Geschichtsfreunden  des  Vaterlandes  sehnlich  gehegten 
Wunsch,  sei  es  auch  in  unvollkommener  Ausführung,  der 
Erfüllung  näher  zu  bringen. 

Seit  dem  Wiedererwachen  des  wissenschaftlichen  Sinnes 
in  Siebenbürgen ,  das  ist  seit  fast  einem  Jahrhunderte ,  ist  auf 
dem  Gebiete  der  vaterländisch- geschichtlichen  Forschung  der 
Mangel  eines  ürkundenbuches  eines  jener  Hindernisse  gewesen, 
die  ein  freudigeres  Gedeihen  derselben  unmöglich  gemacht  haben. 
Die  eigenthümlichen  Rechtsverhältnisse  des  Landes,  welche 
selbst  die  zur  Pflege  der  Geschichte  insbesondere  berufenen 
Stände  daran  gewöhnt  hatten,  in  den  Urkunden  nicht  so  sehr 
Quellen  historischer  Kenntnisse ,  als  Hilfsmittel  gegen  Rechts- 
angriffe zu  sehen,  mussten  allerwärts  das  Bestreben,  jene  Boll- 
werke nur  den  Wenigsten  zugänglich  zu  machen,  als  räthlich 
erscheinen  lassen,  das  allerdings  bisweilen  in  der  Art  exclusiv 
wurde,  dass  in  zu  ängstlicher  Besorgung  der  diplomatischen 
Schätze  auch  die  pflichtgemässe  Kenntniss  und  Verwerthung 
derselben  litt. 
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Während  alle  dem  gebildeten  Europa  angehörigen  Län- 
der wetteiferten,  in  Diplomatarien  ihrer  Geschichte  einen 
gesicherten  Grund  zu  geben,  konnte  in  Folge  dieser  Zustände 
für  Siebenbürgen  kein  Urkundenbueh  zu  Stande  kommen,  und 
die  vereinsamten  P^orscher  mussten  froh  sein,  wenn  sie  in 
handschriftlichen  Sammlungen  mehr  oder  minder  reiches,  oft 
nicht  den  Quellen  selbst  entnommenes,  und  häufig  von  Fehlern 
verunstaltetes  urkundliches  Material  für  ihre  Fortbildung  sich 
verschaffen  konnten.  Die  Erfahrungen  der  Vorgänger  waren  für 
den  Spätem  gewöhnlich  verloren ,  und  jeder  fing  die  Sisiphus- 
arbeit  von  Neuem  an.  Die  Manuscripten-Folianten  in  der  Bat- 
thyanischen,  Telekischen  und  Brück  enthalischen 
Bibliothek,  in  der  Hinterlassenschaft  von  G.  Jer.  Haner,  Fay, 
Cornides,  Benkö,  Eder,  Marienburg,  Bellmann, 
Heidendorf,  Sachsenheim,  Kolb  u.  v.  A.  mahnen  in 
ihren  verblichenen  Zügen  mit  eigenthümlicher  Wehmuth  an 
jene  Zeiten  und  Zustände. 

Der  Verein  für  siebenbürgische  Liandeskunde  hielt  es 
daher  gleich  nach  seinem  Zusammentritte  für  eine  seiner  ersten 
Pflichten,  wenigstens  zu  versuchen,  der  geschichtlichen  For- 
schung die  reichen  Urkundenschätze  des  Landes  zu  öffnen.  Was 
hiefür  Szeredai  in  älterer,  Fejer  in  neuerer  Zeit  gethan,  liess 
die  Arbeit  nur  noch  dringlicher  erscheinen.  Waren  K.  Neuge- 
boren, J.  G.  Schaser  und  M.  Reschner,  als  sie  1829  in 
dankenswerthem  Eifer  für  die  gute  Sache,  mindestens  ein  Urkun- 
denbueh für  die  sächsische  Geschichte  herausgeben  woUten,  durch 
die  bereits  berührte  Ungunst  der  Zeiten  nicht  zum  Ziele  gelangt, 
80   konnte  jetzt  der  vereinten  Kraft  das  Schwerere  gelingen. 
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So  beschloss  die  Geueral-V'ersammliing  des  Vereins  für  sieben- 
bürgische  Landeskunde,  bereits  im  Jahre  1844,  an  die  Samm- 
lung des  Materials  zu  einem  Urkundenbuche  für  die  Geschichte 
Siebenbürgens  Hand  anzulegen.  Alle  sächsischen  Kreise  und 
Capitel  versprachen  bereitwillig  ihre  Urkunden  zu  diesem 
Zwecke  abschreiben  zu  lassen,  oder  doch  die  Abschriften  zu 
gestatten.  Die  VereinsmitgliederHerr  Graf  Joseph  Kemeny  und 
Herr  Pfarrer  Martin  Reschner  stellten,  mit  dankenswerthester 
Bereitwilligkeit,  ihre  reichen  Diplomatarien  zur  Verfügung.  So 
wurde  die  Sammlung  von  Urkunden  mit  steigendem  Eifer  fort- 
gesetzt, bis  die  Jahre  1848  und  1849  die  erfolgreiche  Arbeit 
unterbrachen.  Als  nach  wiederhergestellter  Ruhe  der  Verein 
seine  Thätigkeit  wieder  begann,  konnte  er,  durch  wohlwollende 
Unterstützung  der  hohen  k.  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Wien,  gerade  in  dieser  Richtung  aufgemuntert  und  gefordert, 
die  Redaction  des  ersten  Bandes  einigen  seiner  Mitglieder  über- 
tragen. Die  Bearbeitung  desselben  war  fast  am  Ziele  angekom- 
men, als  das  hohe  Gouvernement  für  Siebenbürgen,  getragen 
von  dem  erleuchteten  Geiste,  der  in  jeder  Förderung  der  Wis- 
senschaft den  schönsten  Sieg  der  Bildung  feiert,  die  gerade 
in  unserem  Lande  noch  so  viel  zu  erobern  hat,  die  Landes- 
archive  in  Karlsburg  und  Klausenburg,  nämlich  das  Albenser 
Capitulararchiv  und  das  Archiv  der  vormaligen  Benedictiner- 
Abtei  b.  Mariae  virg^nis  de  Koloschmonostra,  —  auf  das  An- 
suchen des  Vereins  für  die  Herausgabe  eines  siebenbürgischen 
Urkundenbuches  öffnete.  Die  beiden  Archive  sind  nämlich  soge- 
nannte loca  credibilia,  welche  bis  jetzt  behufs  wissen- 
schaftlicher Forschung  nicht  zugänglich  waren  und   die  ihnen 
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anvertrauten  Urkunden  blos  gegen  mandata  requisitoria,  aus- 
gestellt von  den  hiezu  berufenen  Gerichtsbehörden ,  behufs 
Rechtswahrung  in  authentischen  Transsumten  herausgaben.  Die- 
ser Verein  fühlt  sich  verpflichtet,  dankbar  die  fördernde  Bereit- 
willigkeit zu  erwähnen ,  mit  der  die  Conservatoren  des  sieben- 
bürgischen  Capitular-Archives ,  dem  hohen  Auftrage  nachkom- 
mend ,  die  Arbeit  an  dem  siebenbürgischen  Urkundenbuche 
unterstützten. 

Aus  jenen  beiden  Archiven  ist  die  Redaction  im  Stande 
gewesen,  den  Text  von  fast  60  Urkunden,  grösstentheils  aus 
den  Originalien  in  der  Regel  wesentlich  zu  verbessern,  und 
meist  aus  eben  denselben  33  bisher  nie  veröffentlichte,  aus  Ori- 
ginalien aufzunehmen.  Das  sächsische  Nationalarchiv  in  Hermann- 
stadt hat  für  diesen  Zeitraum  nur  weniges  geben  können ,  da 
es  erst  mit  dem  XIV.  Jahrhundert  reichhaltig  zu  werden  beginnt, 
wie  überhaupt  die  Archive  Siebenbürgens  aus  dem  XIV.  und 
den  folgenden  Jahrhunderten  wenig  oder  gar  nicht  gekannte 
urkundliche  Schätze  für  die  Landesgeschichte,  in  kaum  geahnter 
Fülle,  bergen. 

Bei  den,  den  Originalien  oder  Transsumten  entnommenen 
Abschriften  wurden,  mit  Ausschluss  der  Abbreviaturen,  die 
betreffende  Orthographie  und  Interpunction  möglichst  bei- 
behalten. 

Die  Redaction  fühlte  sich  zu  diesem  Verfahren  um  so 
mehr  gedrungen,  als  dasselbe  den  Kenner  nicht  wesentlich 
stört,  für  die,  bisher  wenig  bearbeitete,  siobenbürgische  Diplo- 
matik  aber  Beiträge  liefert,  welche  zur  Beurtheilung  nicht  weni- 
ger «bisher  für   echt  ausgegebener  Urkunden  von  Werth  sind. 
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Die  Noten  sind  zum  Theil  aus  den  handschriftlichen 
Diplomatarien  des  Grafen  Joseph  Kemeny  genommen.  Die 
Redaction  verantwortet  dieselben  nicht  in  jedem  Falle,  hat 
sich  jedoch  nicht  veranlasst  gesehen,  die  Ansicht  eines  so 
eifrigen  Forschers  auf  dem  Gebiete  der  siebenbürgischen 
Geschichte  den  Freunden  derselben  vorzuenthalten. 

Auf  den  Wunsch  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissen- 
schaften in  Wien,  welche  dieses  Urkundenbuch  in  die  Samm- 
lung ihrer  Fontes  aufnahm,  wurde  eine  gänzliche  Umarbei- 
tung des  Manuscriptes  vorgenommen.  Die  Trennung  des 
Werkes  in  zwei  Theile  :  die  Regesten  und  das  eigentliche 
Urkundenbuch  —  eine  Massnahme,  welche  fiir  die  folgenden 
Bände  und  die  späteren  Jahrhunderte  nothwendig  erschien,  und 
eingehalten  werden  wird  —  sollte  schon  in  dem  ersten  Bande 
strenge  durchgeführt  werden.  Es  war  daher  die  Verfassung 
neuer  Regesten  mit  möglichst  vollständigem  historischen  Appa- 
rate, neue  kritische  Anordnung  des  Urkundenbuches,  neue  Indi- 
ces  für  das  letztere  und  Umarbeitung  des  so  mühevoll  zusam- 
mengestellten Materien-Registers  über  den  gesammten  Inhalt 
unabweisbar.  Jedem  Kenner  historischer  Forschungen  ist  die 
zeitraubende  Mühe  solcher  Arbeiten  bekannt  —  sie  möffen  das 
Wort  der  Entschuldigung  für  die  lange  Zogerung  übernehmen, 
welche  die  Herausgabe  des  Werkes  erlitt.  Doch  jeder  Anfang 
ist  schwer ;  einmal  in  die  richtige  Bahn  gebracht,  wird  die  Fort- 
setzung leichter  von  Statten  gehen ,  und  die  folgenden  Bände 
werden  zum  Wohle  der  Wissenschaft,  zur  Freude  des  Landes 
rascher  erscheinen  können,  wenn  sieh  in  der  Sammlung  des 
Stoffes  nicht  unvermuthete  Hindernisse  entgegen  stellen. 


Die  Herausgeber  aber  für  ihren  Theil  werden  als  den 
schönsten  Lohn  für  ihre  Mühe  die  strenge  Prüfung  ihres  Werkes 
erachten,  nur  diese  fördert  den  Zweck;  die  freundliche  Kund- 
gebung allfälliger  Mängel  des  vorliegenden  Bandes  wird  für  die 
folgenden  heilsam  wirken,  die  Mittheilung  neuer  oder  über- 
sehener Beiträge,  von  wo  immer  sie  rühren  mögen,  werden  der 
Vollständigkeit  näher  bringen,  und  die  Herausgeber  zu  höchstem 
Danke  verpflichten  —  denn  die  Förderung  der  Kenntniss  der 
Geschichte  des  schönen  Siebenbürgens  ist  das  Ziel,  dem  sie 
zustreben,  die  Anerkennung,  es  wenigstens  gewollt  oder  auch 
nur  theilweise  erreicht  zu  haben,  ihre  beste  Belohnung. 

Und  so  übergibt  denn  der  Verein  für  siebenbürgische 
Landeskunde  den  ersten  Band  des  Urkundenbuchs  zur  Ge- 
schichte Siebenbürgens  der  Öffentlichkeit.  Ohne  die  fördernde 
Unterstützung  der  hohen  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien, 
würde  er  kaum  im  Stande  gewesen  sein  es  zu  thun,  sicher 
nicht  in  dieser  Vollständigkeit.  Möchte  das  Werk  ein  nicht 
ganz  unwürdiger  Ausdruck  des  Dankes  sein,  den  der  höchsten, 
wissenschaftlichen  Körperschaft  unseres  Kaiserstaates  dieser 
Verein  ehrerbietigst  zu  zollen  um  so  inniger  sich  gedrungen 
fühlt,  je  geringer  bei  den  eigenthümlichen  Verhältnissen  des 
Heimathlandes  die  Mittel  sind,  welche  wissenschaftlichen  Bestre- 
bungen Dauer   und  Zukunft  sichern. 

Am  Tage  des  h.  Evangelisten  Marcus  Im  Jahre  1857. 


R  e  g  e  s  t  e  n. 


Von  1075—1300. 
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1.  1075.  —  König  Geysa  I.   verleiht    der  B  enedictinerabt  ei  jm 

Granthaie  (neben  vielen  andern  Besitzungen)  die  Hälfte 
des  k.  Salzzolles  von  Thorenburg. 
„In  nomine  sanete  trinitatis  et  indiuidue  vnitatis,  patris  et  filii  et  spiritus 
sancti.  Ego  Magnus,  qui  et  Geysa  supreinus  Hungarorum  dux,  postea  vero 
gratia  Dei  rei  consecratus,  Bele  regis  Blius. .  .ad. .  .Sancti  Benedicti  monaste- 
rium  (das  er  selbst  im  Granthaie  gegründet). .  .dedi  atque  contuli ...  (folgt 
eine  lange  Reihe  von  Rechten,  Gütern  und  Besitzungen  in  Ungern). . .  vltra,  et 
syluam  ad  castruro,  quod  vocatur  Turda,  dedi  tributum  saiinarum  in  loco,  qui 
dicitur  hungarice  Aranyas,  latine  autem  aureus,  scilicet  medietatem  regle  partis 
. . .  Anno  Domini  miilesimo  septuagesimo  quinto. . ." 

G.  Fejer:  Codex  diplomaticus  Hungariae  ecciesiasticus  ac  civilis. 
Budae  1829.  I,  428.  Die  Stelle  steht  ebenso  in  der  Bestätigung  König 
Stepban's  II.  von  1124  (Fejer  II,  76),  nur  dass  hinter  vltra  das  Comma 
fehlt. 

2.  1103.  —  Gottfried,   Abt  vonZobor,  beurkundet,    dass  König 

Kolomann   die   Grenzen   der  Abteibesitzungen  berich- 
tiget habe. 
Unter  den  Zeugen:  „. . .  D.  Simon  Vltrasiluanus..  .de  comitibus. .  .Hercu- 
rius  princeps  Vltrasiluanus." 

Fejer:  Cod.  dipl.  11,  41  aus  Pray  Diatribe  p.  31.  —  Katona 
setzt  die  Urkunde  in  das  Jahr  1103  (Historia  critica  III,  CCCXXXIII)  ; 
Graf  Jos.  Kemeny  in  das  Jahr  1106  nach  Pray  Hierarchia  II,  5.  Siehe 
auch  Fejer  V,  1,  309  und  VII,  o,  84  im  Jahre  1112.  Vgl.  VII,  4,  57. 

3.  1113.   ~  König  Kolomann  bestätiget  die  Privilegien  der  Abtei 

St.  Hippolyt  de  Zobor. 
Unter  den  Zeugen:  „Dominus  Simon  Vltrasiluanus  .  .  .  Hercurius  princeps 
Vltrasiluanus". 

Nur  der  Schluss  dieser  Urkunde  ist  vorhanden  bei  Fejer  Cod. 
dipl.  II,  58  aus  Pray  Syntagma  p.  103.  —  Sie  ist  offenbar  dieselbe  mit 
der  vorhergehenden. 

4.  1138.   3.  September.  Stohlweissenbarg.    Der   königliche  Kanzler 

Johannes  beurkundet,  dass  König  Bela  die  von  seinem 
Vater  Herzog  Almus  begonnene  Gründung  und  Einrich- 
tung der  Propstei  der  heil.  Margaretha  von  Demesch 
vollzogen  habe,  und  führt  deren  Besitzungen  an. 
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„...In  yitrasiluanis  partibus  sunt  mansiones,  qai  sal  dare  debent,  scilicet 
viginti  quatuor  millia  salis.  Nomina  mansionum  sunt:  Vosas,  Martin,  Kinis, 
Besedi ,  Senin,  Sokol,  Lesen,  Ginon,  Tuglidi,  Both,  Kosu,  Hamudi ,  Satadi, 
Uza,  Kulengen,  Vir,  Emis,  Viusti,  JHabisa,  Ellu,  Vendi,  Ogsan,  Cesti,  Orsti, 
Sounig,  Sinieon,  Vasil,  Isak,  Uttos,  Sima.  In  VItrasiluanis  partibus  sunt  homines, 
qui  debent  per  annum  dare  vi}^inti  martures,  centum  corrigias  et  vnam  peliem 

vrsinam,  et  vnum  cornu  bubalinuin üatum  Albe  tertia  Septembris  (anno 

gloriosissime  inearnationis  1138)." 

Batthyani  Leg.  Eccles.  Tom.  H,  pag.  232.  Fejer  C.  D.Tom.  IL 
pag.  94—109. 

5.  1139.  —  Baranus  Vltrasiluanus   Episeopus.   In  dem  Bruchstücke 

einer  die  Abtei  von  Bozok  betreffenden  Urkunde. 

Schmitth:  Episcopi  Agriens.  I,  64.  Fejer  C.  d.  II,  115.  Pray 
Diatribe  157. 

6.  1155.  —  Der  Graner  Erzbischof  Martynus  vergabt  zum  Dienst 

eines  von   ihm   in  der  Graner  Kirche  gestifteten  Altars 
die  Zehnten  von  70  Villen. 
Unter  den  Zeugen:  Guaiterus  Vltrasiluanus  Episeopus. 
Fejer  II,  pag.  140. 

7.  1165.   —  König  Stephan  schenkt   dem   Kloster  der  heil.  Mar- 

garctha    in    Meches   einen    Antheil    an    dem   königlichen 
Salzzolle  in  porta  Meches. 

Fejer,  Cod.  dipl.  II,  p.  170,  aus  dem  Familien-Archive  der  Grafen 
Z  i  c  h  y  von  Palota ;  s.  Urkundenbuch  I. 

8.  1166.  24.0ct,  — König  Stephan  bestätigt  eine  an  die  Johanniter 

gemachte  Vergabung „Coram  multis  mei  regni  primatibus 

scilicet  Vilcina  Vltrasiluano  episcopo " 

Schmitth  epp.  Agr.  p.  91.  Katona  IV.  n.  494.  Orig.  in  arch. 
cam.  Fejer  II,  174. 

9.  Zwischen  1169  —  1172,  —  König  Stephan  beurkundet  einige 
dem  Wesz prim er  Propst  Ful,cerius  erwiesene  Begünsti- 
gungen   »Hujus     rei    conscii    sunt     Eustachius    comcs    de 

Dobuka  .  .  Janos  comes  de  Crasna " 

Fejer  IX,  7,  634,  aus  einem  Originale  des  Veszprim.  Capit. 
Archivs.  Die  obigen  Jahre  gehen  nach  F.  aus  den  Zeugenangaben 
hervor. 

10.  1176.  30.  Sept. — 'Das  siebcnbürgisohcDomcapilei  beurkundet 
die  vollzogene  Grenzberichtigung  der  Besitzungen 
Egyhazfalva  und  Szent  Miklos. 

Aus  einer  einfachen  den  Schriftzügen  nach  dem  17.  Jahrhundert 
angehörigen  Papierhaiidschrift  im  siebenbürg.  Capitolurchiv,  CcnturiaM. 
Nr.  90,  s.  Urkundenbuch  II. 
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11.  1181.  —  KönigBeia  beurkundet,  dass  „babito  consili  o.  .Pa  u  ii 

mei    notarii,    nunc    autem    episcopi    vltrasiluani..das 

prediuiii  Zeles   an  den  Palatin  verkauft  wordea  sei.  .  .  . 

„Anno  ab  incaraatione  Domini  MC.  octogesimo  I,   hoc  cyrographum 

factum  est  a  P.  ultrasiluano  episcopo  .  .  .  '^ 

Aus  dem  Original  Ernst  Spiess:  Archivische  Nebenarbeiten  1.  180; 
Fejer  II,  198.  Koller  epise.  QuinqueeccI.  Vil.  272.  Katona  in 
respons.  ad  bypercriticon  Georgii  Szklenar  p.28.  Szeredai  Ser.  epp.Alb. 
p.l. 

12.  1184—1186.   —  In  einer  Aufzahlung    der    Bisthümer  Ungerns 

und  einem  Verzei  ch  niss  der  jähr  I  ichen  Ei  nkOnfte  König 
Bela's  III.:  „Episcopus  Vltrasiluanus  habens  duo  millia  marcarum  .  .  . 
BexVngarie  . .  .habet  de  alienis  hospitibus  regisdeYltrasyluasXV  millia 
marcarum." 

Endlicher  monuni.  Arpad.  I.  24o.  —  Fejer  II,  217.  Über  das 
Jahr  s.  Schuller,  Umrisse  und  kritische  Studien  1,90. 

13.  1186.  —  In   einer   Urkunde   unbekannten    Inhalts   des    K5nig 

Bela „quando  sub  quadam  quereu  sedebat  et  comites  isti  com 

eo comes  AlbensisTransiluanus. 

Fejer  II,  203  aus  Pray  Syntagma  166^  Das  Jahr  nacli  Gr.  Jos. 
Keraeny's  Angabe,  weil  der  in  der  Urkunde  gleichfalls  angeführte 
Diooysius  Comes  Bachiensis  in  diesem  Jahre  vorkommt. 

14.  1190.  —  König  Bela  lU.  bestätigt  die  Rechte  und  Freiheiten 

des  Fünfkirchner  Bisthums. 
Unter  den  Zeugen:  Adriano  Transsiluaniensi  (episc). 

Koller  Epp.  QuinqueeccI.  1. 1.  p.  293. —  Batthyani  leg.  ecc. 
11.277.  Fejer  11,252. 

15.  1191.  20.  Dec.  —  Papst  Cölestin  III.  bestätigt  Königs  Bela  III. 

Erhebung  der  Kirche  der  Siebenbürger  Deutschen  zu 
einer  freien  Propstei. 

Katona  h.  c.  IV,  p.  388.  —  Fejer  IL  276.  —  Wagner  Anal, 
scep.   IIL  4.  —  Pray  Hier.  103.  II.  206.  —  Gesta   S.  Nicetae  p.  67, 
68.  —  Timon  imago  e.  10.  p.  48.  fragm.  —  Andreas  II.  Sax.  üb. 
assert  §.  12.  frag.  —  Schlözer  p.  28,  29. 
Urkundenbucb  III. 

16.  1192—1196.  —  Der  päpstliche  Legat  Cardinal  Gregorius  ent- 

scheidet in  dem  Streite  zwischen  dem  siebenbürg i- 
sehen  Bischöfe  und  dem  Hermannstädter  Propste  über 
den  Umfang  des  Propste  isprengels  nach  erhobener 
Anfrage  bei  König  Bela  IIL  übereinstimmend  mit  die- 
sem, dass  die  Propstei  nur  jenes  Desertum  umfasse, 
das  König  Geysa  den  „prioribus  fl  and  rensibus"  ver- 
liehe   . 


XVI 

Eder  de  initiis  Saxonuin  transs.  p.  169.  aus  Baluz  epp.  Innoc.III, 
t.  I.  1.  1,  ep.  272.-Pray  Hier.  11.207. —Wagner  Anal Scep.  III.  3.  — 
Schlözer  krit.  Samlg.  p.  26.  —  Grund  Verfassung  21.  —  Benkö  Mil- 
kovia  II,  p.  181.   —    Fejerll,  250.  —   Pr ay  Diss.  165. 

ürkundenbuch  Nr.  IV. 

17.  1193.    —  König   Bela    III.    bestätigt    und    vermehrt    die    Be- 

sitzungen der  Johanniter  in  Stu  hl  weisse  nburg.    Unter 

den  Zeugen:  Adriano  Transsiluano  episeopo  .  .  . 

Schmitth  epp.  agr.  I.  101.  —  Fejer  II,  283.  Katona  IV, 
410.  —  Batthyani  leg.  eecl.  II,  286.  —  Pray  de  prior.  Aur.  p. 
117. 

18.  1197.    —   König   Em  er  ich   bestätigt   die  Oroder   Propstei   in 

dem  Besitz  ihrer  Güter,  darunter  auch  der  in  Sieben- 
bürgen gelegenen. 

Aus  dem  Originaltranssumtedes  WaizenerDomcapitels  dd.  dominiea 
proxima    ante   octavas  nativit.   virgin.   gloriose  anno    domiiii  M°'  ccc°* 
xxx'"""  septimo  —  im  siebenb.    Capitelarchiv  Centur.  N.  n"-  51. 
ürkundenbuch  Nr.  V. 

19.  1197.  —  König  Em erich  entnimmt  dem  Lehensmann  des  Press- 

burger   Schlosses,    Zerzowoy   wegen  seiner  Treue  den 
Pressburger  Grafenbann.    Unter  den  Zeugen:    Adriano  Vltra- 
siluano  episeopo  .  .  .  Hermone  comite  de  Zonnuk. 
Katona  IV,  p.  466.  Fejerll,  308.  Bei.  not.  Hung.  I,  p.  115,  et 
II,  p.  282. 

20.  1198.   15.  Jani.  Rom.   ^  Papst  Innocenz  III.  bestätigt  die  Ent- 

scheidung des  Legaten  Gregor  über  den  Umfang  des 
He  r  mannst  ädter  Propsteisprengels. 

Baluz,  Ep.  Inn.  III,  t.  I,  Hb.  I,  272.  Schlözer  p.  28.  Benkö 
Milkovia  II,  p.  181.  Fejer  II,  333.  et  VI,  p.  134.  Katona  bist.  er.  IV. 
p.  533.  Seh  wandt  n  er  scriptor.  rer.  hung.  III,  p.  567. 
Ürkundenbuch  Nr.  VI. 

21.  1198.— König  Emmerich  bestätigt  denTemplern  den  Besitz 

ihrer  Güter  in  Ungern  und  ertheilt  dem  Orden  beson- 
dere Vorrechte.  Unter  den  Zeugen:  Adriano  transsiluano  epis- 
eopo .  .  .  Petro  euriuli  comite  et  eodcm  de  Zauiiuk  .  .  . 

Fejer  II,  329.  Ex  reg.  Honorii  III.  an.  x.  ep.  259.  —  Katona  IV, 
p.  525. 

22.  1199.  14,  Dec.      -    Papst  Innocenz  III.    erklärt  jeden   etwaigen 

Erlass  zu  Gunsten  der  flandrensischen  Pfarrer  im 
siebenbürgischcn  Bist  hu  in  für  nichtig  und  gestattet 
dem  Bischöfe  gegen  diese,  gegen  den  Her  m  ans  täd  te  r 
Propst  oder  den  Graner  Erzbischof  jedenfalls  die 
Bern  fung  nn  oh   It  o  m. 
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rrkundensammlung  des  Grafen  Joseph  Kenaeny.  ErgaDzuDgsband 
I,  11.  B  al  u  zius  in  epp.  Innoc.  III.  I,  2,  p.  501.  Schlözer  p.  29. 
Katona  IV,  536.  P  ra  >  .  Hierarch.  11,209.  Fejer  II,  348. 

Urkundenbuch  Nr.  VII. 

23.  1199.  15.  Dec.  Rom.  —  Papst    Innocenz   III.   bestätigt    den    sie- 

benbürgischen    Kanonicus  Magister  Henri cus.    „Magistro 

Hcnrico,  Canonico  eeclesiae  Sancti  Michaelis  VItrasiluanen. prae- 

bendani  ecciesie  sancti  Bliehaelis  VItrasiluanen.  cum  omnibus  perti- 
nenliis  suis ,  sicut  eam  iuste  et  quiete  possides,  auctoritate  tibi  apo~ 
stolica  confirmamus,  etpresentis  scripti  patrocinio  coramunioius.  Datum 
Lateran.  XVIII.  Calend.  Jan. 

Katona  IV,  pag.  337.  B  a  I  u  z  i  u  s ,  Tom.  IV,  pag.  503.  F  e j  e  r  II, 
349. 

24.  II99.  —  König  Enterich  verleiht  dem  Laurentius   das   Gut 

Bakha  im  Odenburger  Comitat,    weil  ihm  derselbe  auf 
einer    Jagd    das   Leben    gerettet   hat.    Unter   den   Zeugen: 
Adriano  Transiluano  (episcopo)  . .  Zeyforo  V^oyroda  . .  Tiburtio  comite 
de  Zonnuc  .  .  . 
Fej  er  II,  346,  aus  dem  Orig.  der  Stadt  Ödenburg. 

23.    1199.    —   König   Emerich    entschädigt    d  i  e  A  gramer  Kirch  e 
durch  neue  Schenkungen  für  die  während  des  Krieges 
mit  seinem  Bruder  erlittenen    Schäden.  Unter  den  Zeu- 
gen:   Adriano  Transiluano  episcopo,    Ampudino   Comite  de  Zanogh. 
Fejer  II,  363. 

26.  1199.    —   König  Emerieh   verleiht    den  Söhnen   des   Grafen 

Onth,  Johann,  Jakob  und  Onth  das  den  Söhnen  des 
Grafen  Bcche,  Lukas  und  Joannes  weggenommene  Klo- 
ster St.  Spiritus  bei  Macra  am  Flusse  Kreuz...  .  Data 
per  manus  Desiderii  aule  regine  cancellarii  et  prepositi  de  Zehen  anno 
incarnationis  millesimo  nonagesimo  nono  .  .  . 
FejerU,  373. 

27.  1201.   —  König  Emerich    bestätigt    der  Kirche   in  Gran    ein 

derselben  tob  seinem  Vater  verliehenes  Privilegium. 
....  „Datum  per  manus  Desiderii  aule  nostre  cancellarii  et  prepositi 
deScybin  dilecti  ac  fidelis  nostri.  Unter  den  Zeugen:  Adriano  Trans- 
siluano  (episc.)  .  .  Nicoiao  Vayvoda  .  ." 

Fejer  IL  384.  -  Katona  IV,  607.— Schmi  t  th,  Epp.Agr.L107. 

28.  120L  — König   Emerich    bestätigt    die  Kirche    von  Agram  in 

ihren  Besitzungen  ....  Datum  per  manus  Desiderii  aule  regie 
cancellarii  et  Scybiniensis  prepositi  anno  etc.  .  .  Adriano  Ultrassiluano 
(ep.)  .  .  Jula  wajvoda  .  .  . 

Fejer  IL    386.    Farial!    V.   336.  Katona    IV,    612.  Kerche- 
lieh  e.  z.  328. 
Fontes.  Aktb.  II.  Bd.  XV.  h 
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29.  1201.   —   K.    Einerich  bestätigt    die  den  hospitibus  de  Potok 

verliehenen  Schenkungen...  „Datum  per  iiianus  Dcsiderii,  aule 
regie  caneellarii,  et  prepositi  Zibiniensis.    Unter   den  Zeugen:   .... 
lula  vayuoda  ....   Marano'  comite  de  Zonuk,    Pazman    coraite   de 
Kulus.« 
F  ej  er  V,  I,  181,  aus  einer  Urkunde  K.  Stephan's  v.  J.  1272. 

30.  1202.   —  K.  Emerich    bestätigt  die  Graner  Kirche   in   ihren 

Besitzungen.  Unter  den  Zeugen:  Adriano  Transsiluauo,  Nicoiao 
vajuoda. 

Fejerll,  391.  Schmitth,  epp.Agr.  1,109.  Katona  IV,  630. 

31.  1202.     —      K.      Einerich      vergabt     „dilecto     ac     fideii    Jou- 

bagioni  nostro  Benedicto  woywode  intuitu  meri- 
toruni  ipsius  die  villani  Martini  an  der  österreichi- 
schen Grenze. 

Fejer  11,  395,  Orig.  im  k.  k.  Haus-,  Hof-  und  Staats-Archiv. 

32.  1203.   —  K.    Emerich    schenkt  dem  Kloster  Heiligenkreuz 

in   Osterreih    das   praedium  Bessenö    an  der    Leitha. 
Unter  den  Zeugen:  Benedicto  woywoda  .  . 
Fejer  V,  1,  292. 

33.  1205.  1.  Aug.  —  K.  Andreas  II.    ertheilt    der    Stadt    Nona    in 

Croatien  einen  Freibrief  .  .  .  .  Unter  den  Zeugen:  Wyihaimo 
ultrasyluano  episcopo  .  . .  Smaragde  curiali  couiite  et  Szolnokiensi . .  . 
Fejer  VII,  5,  166. 

34.  1205.  —  K.  Andreas  verleiht  dem  Stephan,  Sohn  des  Csernuk, 

die  Besitzung  Zeisöd  im  Eisenburger  Comitat.  Unter 
den  Zeugen:  Smaragdo  Zounukiensi,  et  curiali  comite  ...Sole  comite 
de  Karako. 

Fejer  111,  1,  21. 

35.  1206.  —    K.  Andreas  befreit  die  ersten  deutschen  Ansiedler 

Siebenbürgens  in  den  drei  Gemeinden  Karako,  Chra- 
pundorf  und  Rams  von  der  Woiwodalgerichts bar- 
keit und  von  den  Abgaben,  denen  die  anderen  Sach- 
sen unterworfen  sind  und  bestimmt  auch  nach  anderen 
Richtungen   hin   ihr   Rechtsgebiet. 

Aus  der  Urkundensnmmlung  des  Ilofruthes  von  Hoscnfeld.  Edcr. 
coment.  p.  172.  Benkö,  Milkoviall,  178,  290.  Schlözer  290.  Fejerlll. 
1.  33.  dann  VII,  4,  2:)7. 

Urkundcnbuch  Nr.  VIII. 

36.  1206.   —   K.   Andreas   schenkt   der  Graner   Kirche   100  Mark 

Silber.    Unter  den    Zeugen:    Benedicto   vojavodo  .   .  .   Smaragdo 
Zonukiensi  et  comite  curie  .  .  . 
Fejer  III,  1,31. 
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37.  1207.    —   K.  Andreas    bestätigt   eine     den    regulirten  Chor- 

horrn  vom  heil.  Grabe  gemachte  Schenkung.  Unter  den 
Zeugen:  Vilhelmo  Vltrasiluan.  (episc.) 

Fejer  III,  1,  42.  Farlati  V,  337.  Katona  h.  c.  V.  S3. 

38.  1208.    —   K.  Andreas   bestätigt    die  Gründung  der  Abtei  St. 

Jakob  in  Leben.    Unter    den   Zeugen:  .  .  .  Willelmo  Transiluano 

(eppo.) . . .  Benedicto  Woiuoda 

Fejer  III,  1,58. 

39.  1209.    —    K.Andreas   schenkt  dem  Grafen  J  erindo  v.  Vegli  a 

auf  den  Fall   des  Überlebens   eine  seinem  Oheim  Graf 

Bartholo  maus  von  König  Bela  geschenkte  Besitzung.  ... 

Unter  den  Zeugen:     .  .  .  Vilermo  Transiluano.  Benedicto  Vajuoda  .  .  . 

Fejer  ni,  1,  82.  Katona  V,  101.  Kerchelich,  Not.  prael.  188. 

40.  1209.  —  K.  Andreas  schenkt  dem  Propste  Adolf  v  o  n  Scepus 

eine  Besitzung  in  der  Zips.  Unter  den  Zeugen:  ...  Yillermo 

Transiluaniensi    (eppo)    Michaele  Vayuode  .  .  . 

Fejer  111,1,76.  Wagner, Anal.  Scep.  1.104.  Katona  V,  91. 

41.  1209.  —  K.  Andreas   bestätigt  eine    Schenkung  für  den  Gra- 

fen Lebus  mag.  pincern.    Unter  den  Zeugen:  .  .  .  Winde  lico 
Waj  woda  .  .  .  . 
Fejer  III,  2,  468. 

42.  1211.   15.  Juli.  Rom.    —  Papst  Innocenz  III.  trägt    dem    sieben- 

bürgischen  Bischöfe  auf,  die  Wahl  des  Hermanstiidter 
Propstes,  dessen  Propstei  unmittelbar  unter  den  päpst- 
lichen Stuhl  gehöre,  zu  untersuchen  und  denselben 
nach  Befund  zu  bestätigen. 

Urkundensammlung  des  Grafen  Joseph  Kemeny  I,  9.  Baluz  II, 
544.  Katona  V,  131.     Fejer  III,  I,  113. 

Urkundenbuch  Nr.  IX. 

43.  1211. —  K.  Andreas  schenkt  dem  Orden  der  deutschen  Ritter 

das  bis  dahin  unbewohnte  Burzenland  zum  Schutz  des 
Reiches  gegen  dieCumanen  und  bestimmt  das  Rechts- 
gebiet des  Ordens. 

S  c  h  u  1 1  e  r,  Archiv  I.  214,  aus  einem  Transsumte  von  1279  im  Königs- 
berger Archiv.  Seivert  Ung.  Magaz.  10.  p.  218.  Bethlen  geschichtliche 
Darstellung  des  deutschen  Ordens  in  Siebenbürgen  p.  70.  Fejer  III,  1, 
106;  s.  auch  Seh  ulier,  1.  c.  227.  Fejer  III,  1,  370;  dann  111,2,246. 
Urkundenbuch  Nr.  X. 

44.  12U.  —  K.  Andreas  II.    bestätigt    der    Abtei    Tihany    die   ihr 

von  König  Andreas  I.  verliehenen   Freiheiten.     Unter   den 
Zeagen:  .  .  .  Willermo  Trans.  Episc.  .  .  .  Michaele  Vuynoda  .  .  . 
Fejer  X,  8.  448. 

45.  1212.  18.  Jänn.  Rom.  —  Papst   Innocenz  III.  trügt  dem  erwählten 

Erzbischofe  und  dem  Propst   von  Kalocsa    auf,   den  vom 

b* 
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König  von  Ungern  ihm  p  rase  ntirten  Propst  derHerma  n- 
städterPropstei, welche  in  geistlich enAngelcgenheiten 
unmittelbar  unter  ihm  stehe,  in  dieselbe  einzusetzen. 

Baluz  II,  p.  o82.   K  atopa  V,  p.  135.   Fejer  III,  1,  114. 

ürkundenbuch  Nr.  XI. 

46.  1212.  12.  Febr.  Rom.  —  Papstinnocenz  III.  versagt  bei  Gelegen- 

heit eines  Schreibens  an  KönigAndreas  II,  in  welchem 

er  Rechtsverhältnisse  zwischen  den  Erzbischöfen  von 

Grajn     und    Kolocsa     besprochen,     dem    Vorschlag    der 

Erhebung  der  Hermannstädter  Propste i    zu    einem    Bis- 

thum    seine   Bestätigung,    weil    dadurch    dem    heiligen 

Stuhle  oder  dem  Erzbisch ofe  von  Gran  Eintrag  geschehe 

und  auch  der  Siebenbürger   Bischof   sich    durch    einen 

Gesandten  dagegen  erklärt  habe. 

„Illustri  regiVngarie.  lila  te  fili  carissime  .  .  .  Super  episcopatu  quoque  de 

„novo  creando  apud  Cibiniensem  ecciesiam  inVitrasilvanadioecesi,  qui  metropoli 

„Colocensi  subdatur,  petitionemregiamnequivimus  exaudire;  quoniam  sive  apo- 

„stolice  sedi,  sicut  tu  ipse  firmiter  protestaris,  sive  Strigoniensi  metropoli,  sicut 

„procuratores  ipsius  fortiler  asserchant,  Cibiniensisprcpositura  sit  in  spiritualibus 

„immediate  subjecta;  id  ahsqiie  dubio  in  alterutrius  prcjudicium  redundaret.  Sed 

„et  quidam,  qui  se  nuntiumvenerabilisfratris  nostri  VItrasilvani  episcopi  faciebat, 

„contradicebat  omnino,  gravem  et  enormem  VItrasilvani  episcopatus  diminutionem 

„allegans  .  .  ." 

Baluz  II,  !>83.  Katona  V,  130;  s.  auch  I,  244.  Ederobserv. 
17.  Fejer  III,  1,129.  Koller  epp.  Quinqueeccl.  I,  33S.  Benkö 
Milkov.  1,  98.  Szegedi,  lib.  Sax  p.  20.  Schlözer,  krit.  Samm- 
lung 613.  Timon,  imago  Ilung.  p.  49.  Pray,  Ilierareh.  I,  119  et 
II,  211.    Raynald.  ann.  XIII,  188. 

47.  1212.  —  K.  Andreas  befreit  auf  Ansuchen  des  Land  mei  st  c  rs 

Theodoricusden  Orden  der  deutschen  RitterinSieben- 
bürgen  zur  Belohnung  für  unab  lässige  schwere  Dienste 
gegendieCumanen  vonderHeimsuchungdurch  dieMünz- 
wechsler  und  ert heilt  ihm  das  Recht,  von  den  Wechs- 
lern so  viel  neue  Münze  für  Silber  einzutauschen  als 
die  dasige  Bevölkerung  brauche. 

Seivert  ung.  Magazin  IV.  222.  Fejer  111,1,116.  Bethlen,  Gesch. 
des  Deutschen  Ordens,  p.  74.  Schlözer  p.313.  Schuller,  Archiv  I,  217. 

ürkundenbuch  Nr.  XII. 

48.  1212.  —  K.  Andreas  schenkt  den  deutschen  Rittern    im  Bur- 

zenlande   die  von    ihnen  gebaute  Kreuzburg  sammt  den 
umliegenden  Wiesen. 
„Ego  Andreas,  DeiGratia  Hungariae  rex,  notum  facio  omnibus  literas  prae- 
„sentes  videntibus,  quod  Castrum,  quod  Kruczburg  ')  nominatur,  quod  Cruciferi 


')  Kreiiil>urg:<  UDt<>rg»^«ng;(>n ;  in  Her  NKKo  roa  Tarlliu  und  Nyfn. 


> 


XXI 

„de  Bona  de  novo  construxcrunt,  cum  pratis  circa  illud  castrura  adjaeentibus, 
„contuli  eisdein  Cruciferis  de  Borza  in  perpetuum." 

Schuller,  Archiv  I,  220.    Seyvert  Ungr.    Mag.  T.  IV,  p.  223. 

Geschichte    des  deutschen  Ordens  in  Siebenbürgen  vom  Grafen  Alexis 

Bethlen,  p.  76.  Fejer  III,  Vol.  1,  p.  118. 

49.    1212.  —  K.    Andreas   II.   verleiht    der   Propste!    in    Landeck 
mehrere  Besitzungen  und  Rechte. 
Datum  per  manus  raagistri  Thoniae  aulae  regiae  cancellarii  et  Sibiniensis  et 
Westprimiensis  praepositi,  anno  ab  incarnatione  millesimo,  ducentesimo ,  duo- 
decimo.   Unter  den  Zeugen:  .  .  .  Reuerendo  Bertoldo,  Colocensi  archiepiscopo 
et  vajroda  .  .  .  Willino  Transiluano  .  .  . 
Fejer  III,  1,  114. 

öO.  1212.  —  K.  Andreas  bestätigt  die  Freiheiten  der  Propstei 
von  Ofen.  Datum  per  manus  raagistri  Thomae,  aulae  regiae  can- 
cellarii, Cybiniensis  et  Vesprimiensis  praepositi.  Anno  ab  incarnatione 
Domini  MCCXII.  Unter  den  Zeugen:  .  .  .  Reuerendo  Bertholdo,  Colo- 
censi archiepiscopo  et  wajuoda  .  .  .  Willermo  Transiluano  .  .  . 
Fejer  III,  1,  121. 

51.  1212.  —  K.  Andreas  setzt  die  Propstei  von  Ofen  wieder  in 
den  Besitz  der  von  ihr  abbanden  gekommenen  Güter 
und  Rechte.  Datum  per  manus  magistri  Thome,  aule  regle  can- 
cellarii, et  Scibiniensis  prepositi.  Anno  ab  incarnatione  Domini 
MCCXII.  Unter  den  Zeugen:  Bertholdo  Colocensi  archiepiscopo  et 
vajuoda .. . 

Fejerlll,  1,  118.  Katona  h.  c.  V.  154. 

32.    1213.  —  Wilhelm,    Bischof  von   Siebenbürgen    schenkt    dem 
deutschen  Orden   in    dem   von   ihm   als  Wüste  übernom- 
menen Burzenlande  den  Zehenten  mit  Ausnahme  des  von 
den  Ungern   und  Szeklern  fliessenden,    und    das  Recht 
der  Einsetzung  der  Pfarrer  in  den  dort  zu    erbauenden 
Kirchen,   behält   dem  Bischof  aber   das  PrSsentations- 
reeht,  dieBewirthung,  wenn  er  in  jenes  Gebiet  kommt, 
und  die  geistliche  Cri  min  algcrich  tsbarkcit  vor. 
Schuller,  Archiv   I,   220.   Pray    Hierachia    II,  233.    Fejer  IIF, 
1,  145.  Szeredai  series  p.  6.  Katona  V,  171.  Bardosi  suppl.Ann. 
scep.  p.  403.  Bethlen  ,  deutsch.  Orden  p.  77.  Kosa  de  Tr.  Adm.  p.28. 
Urkundenbuch  Nr.  XIII. 

53.  1213.  —  K.  Andreas  bestätigt  die  Gründungsurkunde  des 
K.  Stefan  für  die  Abtei  Martinsberg.  Unter  den  Zeugen : .  .  .  . 
Willelmo  Transit uaniense  ....  Nicoiao  vajvoda  .  .  . 

Fejer  III,  I,  147.  Novak ,  vindic.  p.  33.  Katona  t.  V,  137. 

34.  1214.  —  K.  Andreas  bestätigt  die  Schenkungen  des  Bischofs 
B«  leslaus  von  Walzen  für  die  Propstei  i.eicsz.  Unter  den 
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Zeugen:  Vilhelmo  ültrasilvano  ("eppo.)  .  .  Jula  vajwoda,  et  comite 
Zonuklen  .... 

Fejerlll,  1,  1S3.  Katona  V,  180. 

o5.    1214.  —  K.  Andreas  verleiht    dem    Salomo,    Sohn  des  Grafen 
Miska  die  Besitzung  Ederich.  Unter  den  Zeugen:  .  .  .  Willermo 
VItrasyluano.  .  .  .  Jula  vajvoda  et  Zanukiensi.  .  .  . 
Fejer  VII.  1,  191. 

56.  1215.  —  K.  Andreas  befreit  zu  Gunsten  des   Erzbisch ofs  von 

Gran  mehrereHörige  des  castrum  Posoniense  von  dieser 
Abhängigkeit.  Unter  den  Zeugen:  ....  Guilelmo  Vitrasiluano  .  .  • 
Symone  vajuoda .... 
Fejer  III,  1,  168. 

57.  1216.  —    K.    Andreas     verleiht    dem    Grafen   Alexander    das 

Gut   Csötörtok.    Unter    den   Zeugen:    ....   Wilhelmo    Transy- 
luano  .  . . 
Fejer  in,  1,  173. 

58.  1216.  —  K.  Andreas    bestätigt   die    Gütertheilung  der  Grafen 

Alexander  und  Sebus.  Unter  den  Zeugen:  .  .  .  Willermo  Vitra- 
siluano .... 

Fej^rlll,  1,176. 

59.  1217.  —  K.  Andreas  bestätigt  die  Gründung  der  Abtei  St.  Bene- 

dict von  Gran.  Unter  den  Zeugen  :  .  .  .  Guilelmo  Transiiuaniensi  .  . . 
Raphaele  waywoda  .... 
Fejer  III,  1,  194. 

60.  1217.   —   K.  Andreas    beschenkt  den  jobbagio  Vruz  fürseine 

geleisteten  Dienste  mit  vol  ler  Freiheit.  Unter  den  Zeugen 
.  .  .Wilhelmo  Transiluano  (episcopo)  .  .  .  Rohayn  waywoda. 
Fejer  III,  1,  197. 

61.  1217.   — K.Andreas  schenkt  dem  Grafen  Thomas  undseinen 

Söhnen  die  Besitzung  Szakolcha.   Unter  den  Zeugen:   .... 
Willermo   Transyluano   (episcopo)  ....  Kaphayn  wajwoda  .  .  . 
Fejer  IH,  1.  199. 

62.  1217.    —    K.     Andreas     bestätigt    eine     dem     Grafen     Sebus 

gemachte  Schenkung  mit  dem  neuen  Siegel.  Unter  den 
Zeugen  :  .  .  .  Guillelmo  transiluano  (episcopo)  .  .  .  Tpoch  waj- 
woda .  .  . 

Fejer  III,  1,  201. 

63.  1217.  —  K.  Andreas  weist  demGrafen  Alexander  für  die  Abt  ro- 

tung    des    Oberst  m  und  sc  hcnkenamtes  300  Mark  auf  dio 
B  ergwerksgcfäll  c  an.  Unter  den  Zeugen:  ...  Villcrmo  Transil- 
uano .  .  .  Ilophoin  (Haphael)  wajvoda  .  .  . 
Fejör  HI,  1,  205. 
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*U.  1217.  —  K.  Andreas  rerleiht  dem  Kloster  Heiligenkreuz  in 
Österreich  mehrere  Schenkungen  and  Privilegien.  Unter 

den  Zeugen:  Wilhelmus  Ultrasylvanus  episc Rophavm  vaivoda. 

Pez,  cod.  dipl.  II,  70.  Kalona  V,  24i.  Fejer  III,  1,207. 

6j.  1217.  —  K.  Andreas  bestätigt  die  Rechte  und  Freiheiten  der 
Agramer  Kirche.  Unter  den  Zeugen:  ...  Vilhelmo  VItrasiiuano 
episcopo  . . .  Rosone  (alias  Rophoyn)  rajrod«i  .  .  . 

Kerchelich  cp.  sagrab.  p.  327.  Farlati,  Katona  etc.  Fejer 
in,  1,  210. 

66.  1218. 19.  Ap.  Rom.  —  P.  Honorius    III.    bestätigt  die  dem   deut- 

schen Orden  gemachte  Schenkang  des  Bischofs  Wilhel 
rom  Jahre  1213. 

Original  im  geheim.  Archire  zu  Königsberg.    Schuller,  Archiv  I, 
222.  Fejer  III.  1,266. 

Urkundenbueh  Nr.  XIV. 

67.  1218.  15.  HaL  —  P.  Honorius  III.  bestätigt  der  Königin  Jolantha 

auf  ihre  und  des  Königs  Andreas  II.  Bitten,  dass  der 
König  für  den  Fall  seines  Todes  auf  dem  Kreuzzuge 
ihr  statt  der  an  der  Mitgift  schuldigen  8000  Mark 
Silber  unter  anderm  verheissen  habe:  sales,  qui  per  Mori- 
sium  descendunt  percipias  .  .  .  quousque  tibi  sit  de  praedicta  summa 
pecuniae  plenarie  satisfactum  ....  Datum  Romae  apud.  S.  Petrum, 
XVIII.  Kalendis  Junii.  Anno  II. 

Fejer  UI,  1,  263.  Honorii  lit.  lib.  IL  CCL. 

68.  1219.  —  K.  Andreas  ve  rgabt  an  den  Graner  Erzbischof  Johann, 

der  während  desKönigs  Abwesenheit  aufdem  Kreuzzuge 
mit  mehreren  Andern  zum  Reichsverweser  bestell t,  von 
den  Adeligen  aber  misshandelt  worden  war,  und  an  das 
Graner  Domcapitel,  das  ebenfalls  viel  gelitten,  für  ihre 
treue  Anhänglichkeit  Felrinz  sammt  den  dortigen  Hof- 
hörigen, trägt  dem  Wojwoden  auf,  sie  in  diese  Besitzung 
einzuführen,  beschreibt  die  Grenzen,  und  führt  die  Hof- 
hörigen namentlich  auf. 
Aus  einem  Transsumt  von  1320  im  Kammerarcbiv  in  Ofen.  Fejer 
in,  1,269. 

Urkundenbueh  Nr.  XY. 

69.  1219. —  K.  Andreas  rerleiht  dem  Grossmeister  des  Tempel- 

ordens Contius  de  Cruce  die  Besitzung  Suzke.  Unter 
den  Zeugen:  .  .  .  Willermo  VItrasiiuano  episcopo  .  .  .  Neuka  wai- 
woda  .  . . 

Fejer  III,  1,  272.  Katona  V,  321. 

70.  1220.   —  König  Andreas    schenkt    der    edlen    Ahalyz,    einer 

Dienerin  der  Königin   Yoles,  die  Besitzung  Widhor  im 
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Valkoer  Comitat.  Unter  den  Zeugen:  ...  Wilhelmo  Ultrasilva- 
nensi  (eppo.)  .  . .  Neuka  woiawoda  .  .  .  Jula  maiore  Budrugiense  et 
Zounukiense  (com.) 

Fejer  III,  1,  284.  Spiess,  Nebenarbeiten!.  144. 

7i.    1221.  —  K.  Andreas  bestätigt  die  Privilegien   der  Stadt  Seb e- 
nico.   Unter  den  Zeugen:  .  . .  Wilmo  Ultrasiivano  (episc.)   . .  .  Paulo 
woyuoda. 
Fejer  VIII,  2,  348,  extranssumto  reg.  Caroli. 

72.  1221.   —  K.  Andreas    bestätigt    das  Testament   des    kinder- 

losen  Grafen   Sol.    Unter  den   Zeugen:  .  .  .  Paulo  wajwoda  .  .  . 
Borisio  Zonuk  (com.) 
Fejer  III,  i,  323. 

73.  1221.  —  K.    Andreas    schenkt  seinem    getreuen    Saziow   eine 

Besitzung  in  Tewel  im  Pressburger  Comitat.  Unter  den 
Zeugen:  .  .  .  Ultrasylvana  ecelesia  vacante  .  .  .  Paulo  filio  Petri  way- 
woda  . . 

Fejer  VII,  5,  224. 

74.  1222.  3.  Jani.   Alatri.   —   P.  Honorius  III.  beauftragt  denKolo- 

csaer  Erzbischof,  dem  zumSiebenbürger  Bischofgew  üb  1- 
t e n  Wa rdeiner  Propst  Rainald tis,  obgleich  er  an  einem 
Auge  einen  Mackel  habe,  wenn  er  nur  sonst  geeignet 
sei,  die  Weihe  zu  ertheilen. 

Katona  V,  p.  390.  Fejer  III,  1,  385. 

Urkundenbuch  XVI. 

7.1.  1222.  21.  Jnni.  Rom.  —  P.  Honorius  III.  erneuert  auf  die  Kla- 
gen des  Abtes  undConventes  von  Kolosmonostor  gegen 
den  Siebenbürger  Bischof,  dem  Kloster  die  apostoli- 
schen Privilegien,  damit  es  nicht  ganz  zu  Grunde  gehe. 
Gf.  Kemeny's  Urkundens.  Ergänzungsband  I,  23. 
Schuller,  Archiv  I,  66.  Fejer  III,  i,  386. 
Urkundenbuch  Nr.  XVII. 

76.  1222.  19.  Dec.  Rom.  —  P.  Honorius  III.  bestätigt  die   von  König 

Andreas  II.   dem   deutschen  Orden  aufs  Neue    gemachte 
Vergabung  des  Burzenlandcs. 
Original  im  Königsberger  geheimen  Archiv.  Seh  ulier,  Archiv  1,228. 
Fejer  III,  1,  422.   Bethlen,  deutscher  Orden  p.   83.  Dreger,  cod. 
Pomer.  Nr.  LX. 

Urkundenbuch  Nr.  XIX. 

77.  1222.  —   K.  Andreas  schenkt  dem  deutschen  Orden  das  ihm 

entrissene,  wüste  und  unbewohntoBurzenland  aufs  Neue 
zu  ewigen  freiem  Besifzo  und  vermehrt  seine  Freihei- 
ten b  e  d  (Ml  ( 0  n  (I . 
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Original  im  Königsberger  geheimen  Archiv.  Sc  hu  II  er,  Archiv  1,224. 
Fejcr  III,  1,370. 

Urkundenbuch  Nr.  XVIII. 

78.  1223.  12.  Jan.  Rom.  —  P.  Mono  r  ins  III.  trägt  dem  Erlauer  Bisehof 

auf  die  Bitten  des  deutschen  Ordens  in  dem  früher 
wüsten  Burrenlande  auf,  für  die  unter  demselben  hin- 
gekommene Bevölkerung  einen  Dechant  einzusetzen, 
bis  die  vermehrte  Bevölkerung  die  Einsetzung  eines 
eigenen  Bischofs  nöthig  mache. 

KatonaV,  405.  Schuller,  Archiv  I,  231.  Schmitth  episc.  Agr. 
1.126.  Schlözer  321.  und6i4.  Fejer  III,  1,  405.  Bcthlen,  deutsch. 
Orden  p.  89. 

Urkundenbuch  Nr.  XX. 

79.  1223.12.  Dec.  Rom.  —   P.   Honorius   III.   untersagt  dem  Sieben- 

bürger Bischof  die  Ausübung  bischöflicher  Rechte  über 
das  Burzenland,  da  dasselbe  unmittelbar  unter  Rom 
stehe. 

Schuller,  Archiv  I,  232.  Schlözer,  p.  323.  Fejer  III,  1, 
420. 

Urkundenbuch  Nr.  XXI. 

80.  1223.   —  P.  Honorius  III.  theilt  dem  Erzbischof  von  Gran  mit, 

dass  er  dem  Siebenbürger  Bischof  die  Ausübung 
bischöflicher  Rechte  über  das  Burzenland  untersagt 
habe,  und  trägt  ihm  auf,  dessen  Urtheilssprüche  für 
nichtig  zu  erklären. 

Sc  hu  II  er,  Archiv  I,  234.  Fejer  III,  1,  422. 

Urkundenbuch  Nr.  XXII. 

81.  1223.  —  K.  Andreas  bestätigt  desPriesters   Meister  Gozeli- 

nus  Schenkung  von  Michelsberg  an  die  Abtei  Kerz  mit 
denselben  Freiheiten,  mit  welchen  Gocelinus  den  Ort  in 
Folge  königlicherSchenkung  besessen,  und  beschreibt 
dessen  Grenzen,  ebenso  einen  dem  Kloster  früher  vom 
Könige  geschenkten  von  den  Ylachen  eximirten  Land- 
strich etc. 

Aus  dem  in  der  Michelsberger  Dorflade  vorfindigen    Original. 

Tudom.  gyüjtem.  1830,  I,  p.  99.  Fejer  VII,  1,  212. 

Urkundenbuch  Nr.  XXIII. 

82.  1223.  —  Das  Siebenbürger  Domcapitel   beschreibt  das  Sie- 

gel des  König  .\ndreas  II. 

„Capitulum  Ecciesiae   heati   Michaelis  Archangeli  Transsiluaniae.   —   Ad 

universorum  noticiam  harum  serie  volumus  peruenire,  quod  discretus  Gaspar 

Robolth  de  Brassovia,  prcsbylcr  in  Cibinio  cupellanus  curani  nobis  personaliter 

conslitutus,    exhihuit    nohis   qiioddam   Privilegium    regis  .\ndreae  cum  litlera 
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vetusta  desciiptuni  et  sigillo  orbieulari  ad  modum  medii  panis  munitum"  (folgt 
die  Beschreibung  des  Siegels). 

Pray:  Syntagma  historicum  de  sigillisp,  38  (Bruchstück). 

83.  1224.  2.  Ap.  Rom.   —   P.  Honorius    III.  ertheilt  dem  neu  einge- 

setzten unmittelbar  unter  dem  päpstlichen  Stuhle  ste- 
henden Dechant  des  Burzenlandes  und  des  Gebietes 
jenseits  der  Gebirge  die  kirchliche  Gerichtsbarkeit. 

Schuller,  Archiv   I,   234.    Fejer  III,  1,  4S3. 

Urkundenbuch  Nr.  XXIV. 

84.  1224.  28.  Ap.  Rom.   —  P.  Honorius   ermahnt   die  Geistlichkeit 

und  dieBevölkerung  des  Burzenlandes  und  des  Gebie- 
tes jenseits  der  Gebirge  zum  geziemenden  Gehorsam 
gegen  den  neu  ernannten  Dechant. 

Schul  1er,   Archiv  I,   235.   Fejer  III,  i,  453. 

Urkundenbuch  Nr.  XXV. 

85.  1224.  30.  Ap.  Rom.  —  P.    Honorius  HI.   stellt  das  Ordensgebiet 

des  deutschen  Ordens  im  Burzen lande  und  jenseits  des 
Gebirges  auf  dessen  Ansuchen  unmittelbar  unter  den 
päpstlichen  Stuhl  und  verbietet  allen  Würdenträgern 
derKirche,  mit  Ausnahme  des  Dechant,  jede  Ausübung 
der  geistlichen  Gerichtsbarkeit. 

Katona  V,  460.  Schlözer  321.  Fejer  HI,  1,  459.  Bardosy, 
suppl.  ann.  Scep.  p.  413.  Bethlen,  deutsch.  Orden  p.  91.  Schuller, 
Archiv  I,  226. 

Urkundenbuch  Nr.  XXVI. 

86.  1224.   Rom.    —    P.    Honorius  III.  t heilt    den   ungrischen  Erz- 

bischöfen und  Bischöfen  mit,  dass  er  das  Gebiet  des 
deutschen  Ordens  unmittelbar  der  Gerichtsbarkeit  und 
dem  Schutze  des  päpstlichen  Stuhles  unterstellt  habe. 

Schuller,  Archiv  I,  238. 

Urkundenbuch  Nr.  XXVII. 

87.  1224.  —   K.    Andreas    verleiht   dem   Kloster  St.    Mariae   de 

montc    eine   jährliche  Schenkung  an  Salz  u.  s.  w.  Unter 
den  Zeugen:  .  .  .  Reynaldo  Transyluaniensi  (epo.)  .  .  . 
Fejer  III,  1,  457. 

88.  1224.    —   K.  Andreas   verleiht  den  deutschen  Ansiedlern  in 

Siebenbürgen     (von     Broos     bis     Draas)     den    grossen 
(sogen,  goldenen)  Freibrief. 
Aus    der  Bestätigung   des  K.   Karl  Robert  v.   J.   1317   im    sächsischen 
National-Archiv,  Z.  3. 

Katona  V,  455.  Pray,  Ann.  1,227.  Topp  elt inus  origo  et  occa- 
■U8  Tr.  p.  16  (schlecht)  (cf.  hujus  operis  recensio  crit.  p.  28).  Bcnkö, 
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Transylvania  1,439.  Müller,  Sachsen  p.  149  (deutsch).  Schlüzer, 
p.  535.  Verfassungsxustand  p.  111.  Recht  des  Eig.  der  S.  N.  p.  19. 
Grundverfassun^  p.  36.  Kosa,  de  Tr.  adniin.  p.  82.  Hauer,  hist.  ecci. 
p.  94.  E  d  e  r ,  init.  Sai.  1 19.  Ung.  Magazin  1 ,  325.  F  ej  e  r  111,  1,  p.  441 . 
Grundverfassung  der  Sachsen  p.  6.  Schuller,  Umrisse  1,  Urkunden- 
buch  p.  21.  Edcr,  comment  p.  179.  Szegedi,  in  calend.  Jaurin.  anno 
1751.  Bardosi,  suppl.  ad  ann.  Scep.  414. 
Urkundenbuch  XXVIII. 

89.  1224.  —  K. Andreas  stellt  derKirche  ron  Raab  das  vonBischor 

Cosmas  veräusserte   Gut  Zonath   wieder   zurück.    Unter 

den    Zeugen :  .  .  .  Bernardo  Transiluaniensi   .  .  .  eppo 

Fejerlll,  1,465. 

90.  1225.  10.  Jonl.  Tibur.    —    P.    Honorius   III.    lobt    die   deutschen 

Ritter  im  Burzenlande  wegen  der  Standbaftigkeit  mit 
welcher  sie  ihr  Land  gegen  die  Drohungen  des  ungri- 
schen  Königs  behaupten,  und  theilt  ihnen  mit,  dass  er 
bei  demselben  Schritte  gethan,  um  sie  im  ruhigen  Besitz 
desselben  zu  erhallen. 

Schuller,  Archiv  I,  240.  Fejer  III,  2,  41. 

Urkundenbuch  Nr.  XXIX. 

91.  1225.  10.  JanL  Tibar.    ~    P.   Honorius    III.    bevollmächtigt   die 

Äbte  von  Lilienfeld,  Kerz  und  Egresch  zur  Beilegung 
des  Streites  zwischen  dem  König  von  Ungern  und  den 
deutschen  Rittern  im  Burzcnland  an  Ort  und  Stelle  zu 
reisen  und  in  Gegenwart  königlicher  Beamten,  um  deren 
Absendung  man  sich  an  den  König  gewcndethabe,  das 
streitige  Gebiet  mit  Berücksichtigung  des  den  Rittern 
ertheilten  königlichen  Freibriefes  zu  besichtigen  und 
falls  die  darin  bestimmten  Grenzen  von  den  Rittern 
überschritten  worden,  diese  zu  unverweilter  Rückgabe 
an  den  König  zu  verhalten. 

Schu  11  er,  Archiv  I,  240.  Fejerlll,  2,  42. 

Urkundenbuch  Nr.  XXX. 

92.  1225.  12.  Juni.  Tibor.  —  P.  Honorius  HI.  trägt    seinem  Legaten 

dem  Bischof  von  Porto,  auf,  das  Schreiben,  welches  er 
in  der  Streitigkeit  des  ungrischen  Königs  mit  den  deu  t- 
schcn  Rittern  im  Burzenland  an  erstem  gerichtet,  durch 
einen  Gesandte  n  an  ihn  zu  befördernund  ihn  zu  dessen 
Befolgung  zu  ermahnen,  zeige  er  sich  aber  starrer,  als 
ziemlich,  ihn  zu  bedeuten,  dass  der  Papst  das  Recht  der 
Ritter  nicht  schmälern  könne. 

Schu  Her,  Archiv  I,  245.  Fejer  IH,  2,47. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXL 
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93.  1225.    12.    Juni.    Tibur.   —   P.     Honorius  III.     wirft     dem    Konig 

Andreas  II.  vor,  dass  er  das  von  ihm  den  deutschen 
Rittern  gemachte  und  vom  heiligen  Stuhl  in  besondern 
Schutz  genommene  und  mit  Freiheiten  vermehrte  Ge- 
schenk sc li malern  wolle,  und  ermahnt  ihn,  den  neidi- 
schen Einflüsterungen  nicht  Gehör  zu  geben,  sondern 
den  Rittern  die  entrissene  Burg  zurückzustellen,  sie 
für  den  erlittenen  Schaden  zu  entschädigen  und  in 
ihrem  Rechte  zu  schützen. 

Schul  ler,  Archiv  I,  241.    Fejerlll,  2,  43  und  V,  58.  Katona 

V,  463.  Bardosy,   suppl.   ann.  Scep.  p.  415.  Raynald  XIII,  p.  318. 

Pray,  Ann.   I,    229.    Benkö,   Milkovia  I,    101.   Beth  len,  deutsch. 

Orden    p.   94.   Schlözer,  kritische  Sammlung   p.  324.    cf.   p.   684. 

Note. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXII. 

94.  1225.  15.  Juli.  Reate.  —  P.  Honorius   III.     ermahnt    den  jungen 

König  Bela,  in  dem  Theile  des  Reiches,  den  er  ver- 
waltet, die  Beeinträchtigung  des  deutschen  Ordens 
zurückzunehmen  und  entbindet  ihn,  wie  es  seinem 
Vater  bereits  zugestanden,  seines  Eides,  wenn  er 
einen  solchen  in  Betreff  der  Nichtzurücknahme  jener 
Verletzung  geleistet  habe. 

Raynald  a.  a.  1225.  n.  XXII.  Katona  V,  469.  F  e  j  e  r  III,  2,  47. 
Pray,  Ann.  I,  230.  Schuller,  Archiv  I,  245. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXIII. 

95.  1225.  1.  Sept.  Reate.  —  P.  Honorius  III.  trägt  den  Bischöfenvon 

Grosswardein  und  Raab  auf  eine  Klage  des  Königs 
Andreas  auf,  da  er  aus  dem  Bericht  einiger  Cisterci- 
enseräbte  sich  von  dem  trotzigen,  willkürlichen  und 
ungehorsamen  Benehmen  der  Ritter,  die  ihre  wider- 
rechtlichen Grenzerweiterungen  sogar  mit  gewaff- 
neter  Hand  behaupten  wollten,  überzeugt  habe,  sich 
an  Ort  und  Stelle  zu  begeben,  den  Grund  der  Klage 
zu  untersuchen  und  die  Ritter  durch  Anwendung 
geistlicher  Zwangsmittel  und  ohne  Gestattung  der 
Appellation  zu  zwingen,  die  ihnen  in  der  königlichen 
Schenkung  gesetzten  Grenzen  zu  beachten. 

S  c  h  u  1 1  e r,  Archiv  I,  246.  Fcj  e  r  III,  2,  53. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXIV 

96.  1225.  1.  Oct.  Reate.     -   P.  Honorius  HI.   verleiht    dem   Abt  von 

Kolos  auf  Kinpfchlung  des  Königs  Andreas  und  in 
Betreff  seiner  Verdienste,  Mitra  und   Bing. 

Fejcr  Hl,  2,  57. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXV. 
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97.  1225.  27.  Oct  Reate.  —   P.  Honorius  III.    drückt   gepen    König 

Andreas  seinen  Schmerz  aus  über  die  Vertreibung  des 
deutsch  enOrdens  aus  demBurzenlande,  und  beschwört 
ihn,  die  Schenkung  den  Rittern  wieder  zu  verleihen, 
widrigenfalls  er  (der  Papst)  anders  zu  verfahren 
gezwungen  sei. 

Schuller,  Archiv  1,248.  Fejerni,2,  58. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXVI. 

98.  1225.  —  K.Andreas   bestätigt  die  dem  KlosterBorsmonostor 

gemachten  Schenkungen.  Unter  den  Zeugen:  .  .  .  Renaldo 
Transiluano  (episcopo). 

Orig.  im  ung.  Kam.  Areh.  Fejer  III,  2,  ö9. 

90.  1226.  17.  Febr.  Rom.  —  P.  Honorius  III.  macht  dem  König 
Andreas,  nach  Vorausschickung  dessen,  was  vom 
päpstlichen  Stuhl  aus  zur  Herstellung  der  gestörten 
Rechtsverhältnisse  zwischen  dem  König  und  den 
deutschen  Rittern  im  Biirzenlande  geschehen  sei  und 
mit  Berufung  auf  frühere  Schreiben  Vorwürfe,  dass 
er  wihrend  der  Dauer  der  vom  Papst  angeordneten 
Untersuchung  den  Einflüsterungen  neidischer  Men- 
schen Gehör  gebend  die  Ritter  aus  ihrem  Gebiet 
gewaltsam  verjagt  habe,  und  fordert  ihn  auf,  die- 
selben in  das  nach  dem  Inhalt  des  frühern  königlichen 
Privilegiums  abgegrenzte  Gebiet  wieder  einzusetzen 
und  für  ihre  Verluste  zu  entschädi<;en,  widrigenfalls 
der  Papst  den  Rittern  sofort  nac  h  Erforder  niss  ihres 
Rechtes  und  ihrer  Dienste  im  heiligen  Lande  bei- 
stehenwerde. Schlösslich  bittet  derPapst  den  König, 
es  nicht  übel  zu  nehmen,  dass  Hermann,  der  Gross- 
meister des  Ordens,  nicht  persönlich  vor  ihm  erschie- 
nen sei,  da  dessen  Dienste  ihn  bei  dem  päpstlichen 
Stuhl  zurückgehalten  hätten. 

Seh u Her,  Archiv  1.250.  Fejor  IM,  2.  274. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXVII. 

100.  1226.   17.  Febr.  Rom.    —   P.   Honorius   IH.  ersucht   die  Königin 

Jolanta,  den  König  zu  bestimmen,  den  deutschen 
Rittern  ihr  Gebiet  und  alles  andere,  was  ihnen  ent- 
weder durch  den  König  selbst  oder  durch  seine  Abge- 
ordneten entrissen  worden,  zurückzustellen. 

S  e  h  u  1 1  e  r,  Archiv  I,  254.  F  e j  e  r  III,  2,  79. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXVHI. 

101.  1226.  17.  Febr.  Rom.  —  Papst  Honorius  III.   befiehlt  dem  Vesz- 

primer   Bischof    und    dem   Stuhl  weissenburger  Propst 
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den  KünigAndrcas  in  Gegenwart  der  Klrzbisehöfe  uimI 
Bischöfe  des  Reiches  zu  ermahnen,  die  deutschen 
Ritter  ins  Burzenland  za rückzurufen. 

S  c  h  u  1 1  e  r ,  Arclüv  I,  2S3.  F  e j  e  r  III,  2,  78. 

Urkundenbuch  Nr.  XXXIX. 

102.  1227.  —  K.  Andreas  II.    bestätigt    K.  Koloman's    Schenkung 

an  Unbekannte  in  Kraszna. 

Aus  einer  sehr  beschädigten  Bestätigung  Gabriel  Bethlen's  voni 
20.  April  1611  in  einer  Benkö'sclien  Abschrift  in  der  Enyeder Bibliothek. 
Fejerlll,  2,483. 

Urkundenbuch  Nr.  XL. 

103.  1228.  —  K.  Andreas  II.  vergabt  von  den  eingezogenen  Gütern 

der  Bane  Simon   und   Michael   an   den    Schatzmeister 
Dionysius  die  possessio  Szeplak  und  beschreibt  deren 
Grenzen, 
ürkundensammlung  des  Grafen  J.  Kerne  ny.  Ergänzungsband  1,  35. 
Fejer  III,  2,  129.  Katona  V,  521.  Fridvalszky  1770.  Claudiop. 
Fol.  Sc  hu  Her,  Archiv  I,  166.  Ung.  Magazin  III,  266. 
Urkundenbuch  Nr.  XLI. 

104.  1228.    —    Theodoricus,    Bischof  derCumanen,   fordert   die 

Szekler  auf,  ihre  Zusammengehörigkeit  mit  Cumanen 
und  Walach en  in  einem  Bisthum  nicht  schwer  zu 
ertragen. 

Katona  V,   529.    Fejer  III,  2,  151.  Bardosy,  suppl.   416. 
Benkö  Milkovia  I,  116. 
Urkundenbuch  Nr  XLII. 

105.  1228.  —  K.  Andreas  II.  schenkt  dem  Grafen  Symon  delspania 

das   Gut  Ruhtukeuri    und    schützt  ihn  dabei.    Unter  den 

Zeugen:  ....  Renaldo  transiluano Dyonisio  magistro  tuwerni- 

corum  et  comite  de  Zonuk  .  .  • 

Transsumt  vom  8.  Juni  1243.  Cop.  im  k.  k.  geh.  Archiv  in  Wien. 
Fejer  HI,  2,  140. 

106.  1228.  —  K.   Andreas     bestätigt    einen     gerichtlichen   Aus- 

spruch desPalatins.  Unter  den  Zeugen:  ReynaldoUltrasiluaniensi 
.  . .  Dyonisio.  .  .  .  filio  Dionysii  mugistro  tiduarnieorum  et  comite  de 
Zonuk  . . . 

FejdrIII,  2.  149. 

1 07.  1230.  —  Verzeichniss  von  Besitzungen,   welche  von  Alters 

her  zur  Pr  opste  i  Orod  gehörten,  darunter:  „In  Trnnsylunnia 
„sunt  quntuor  possessioncs  magnac  |)ropo  ciuitutem  Thordam,  uii 
„littus  fluuii  Aranyos,  quarum  praecipua  vocatur  Babolna.  Ibidem 
„extra  civitatem  Torda  in  suhurbio  est  viciis  unus,  vel  pintea  longa, 
„cum  ccclcsiu   sancli  spiritus,  ibidem  fundata.   Quac  posscssiones 
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^quatuor  et  vieus  cum  ecciesia  s.  spiritiis  ad  praeposiUiram  Oro- 
^dionsem  pertiiiet".  Aus  dem  über  S.  Joannis  im  Kriauer  Capitel- 
Archiv. 

Fejer  171,5,2«. 

108.  1230.   —   K.  Andreas  il.  schenkt  den  hospilibus  de  Zattmar 

Besitzungen   und    verleiht    ihnen   Freiheiten.    Unter  den 

Zeugen: Raynaldo  Uitrasilrano  (episcopo)  ....  Dionysio  filio 

Dionysii  mag.  tavemic.  et  comite  Zooukiensi 

Fejer  HI,  2,211. 

109.  1231.  26.  Febr.  Rom.  —  Papst  Gregor  IX.    bestätigt  dem  Erz- 

bischof von  Gran  das  Recht  dieKönige  von  Ungern  su 
krönen  u.  s.  w.,  anerkennt  und  bekräftigt  aber  zugleich 
die  Freiheiten  und  namentlich  die  Exemtion  der 
Hermannstädter  Propstei,  wie  selbe  von  König  Bela 
und  dem  Cardinal  Gregorius  gegründet  worden  ist. 

Fejer  III,  2,  240. 

Urkundenbuch  Nr.  XLIII. 

HO.  1231.  26.  Ap.  RODL  —  Papst  Gregor  IX.  nimmt  König  Andreas' 
Urkunde  über  die  erste  Vergabung  des  Burzenlandes 
an  den  deutschen  Orden  und  die  Schenkung  derKreuz- 
burg  in  eine  päpstliche  Bulle  auf,  und  verbietet 
jede  Beschädigung  der  Rechte  des  Ordens. 

F e j  e  r  III,  2,  245.  S  c  h  u  11  e  r,  Archiv  I,  2oS.  Ung.  Magazin IV,  218. 
Schlötzer,  p.  326. 

Urkundenbuch  Nr.  XLIV. 
Iti.    1231.  30.  April.  —  Papst  Gregor  IX.  bittet,  ermahnt  und  for- 
dert K.  Andreas  auf,    das    dem   deutschen   Orden   ent- 
rissene    Gebiet    demselben     wieder    zurückzustellen, 
und  den  Schaden  zu  ersetzen. 

S  c  h  u  1 1  e  r,  Archiv  I,  235.  Fejer  III,  2,  246. 
Urkundenbuch  Nr.  XLV. 

112.  1231.   —   K.  Andreas  verleiht   dem   Graner   Domcapitel    zur 

Entschädigung  für  die  mannigfachen  Verluste,  die  es 
während  des  Kreuzzuges  erlitten,  den  Salzzoll  in 
Oronos  Wynch. 

Original  im  Graner  Domcapitel-Archiv.  Fejer  HI,  2,  224. 

Urkundenbuch  Nr.  XL\1. 

113.  1231.  —  Das  Siebenbürger  Dorocapilel  bezeugt,  dass  Jowb, 

Sohn  des  Rech,  vor  ihm  erklärt  habe,  dass  er  mit  Zu- 
stimmung seiner  Anverwandten  die  HSifte  der  terra 
Gnmbäs  demWojwoden  Pousa,  und  dem  Tobias  comiti 
Obus  für  20  .Mark  Silber  verkauft  habe. 

Fejer  Hl,  2,  266.  Ein  Transumt  v.  J.  1380.  Fejer  V.  3,  53, 

Urkundenbuch  Nr.  XLVIi. 
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il4.  1231.  —  Bela,  jüngerer  König  von  Ungern,  zieht  dieunnö- 
thig  vergabten  königlichen  Donationen  in  Sieben- 
bürgen ein,  nimmt  aber  hiervon  zwei  an  die  Sachsen 
gemachte  aus. 

KatonaV,  586.  Fej  er  III,  2,  253.  Pray,  syntagma  96. 

Urkundenbuch  XL VIII. 

115.    1231.   —    Das    Siebenbiirger    Domcapitel    bestätigt,     dass 
Gallus,  Sohn  desWydh  deBord  vor  ihm  erklärt  habe, 
er  habe  von  Bujul  die  terra  Boje  im  Blachenlande  bei 
Szonibatfal va    gekauft,     da    aber    dieses    Gebiet    seit 
undenklichen  Zeiten  von  den  Stammvätern  des  Tbruth, 
des  So hnesChoru  besessen  worden,  so  hat  er  die  terra 
Boje    dem    Truth    gegen    Rückzahlung   des   Kaufschil- 
lings überla  ssen. 
Aus   einem  Transsumt  des  Kolosmonostorer  Convents  von  160i. 
Kamen y,  in  Kurz  Magazin  II,  261  (?). 
Urkundenbuch  XLIX. 

Ii6.  1231.  —  K.  Andreas  verleiht  durch  neue  Schenkung  dem 
Grafen  Thomas,  eine  diesem  von  dem  jungem  Könige 
Bela  entzogene  Besitzung.  Unter  den  Zeugen:  Raynaldo  Tran- 
silvano  (cpiscopo).  Original  im  ung.  Kammer-Archiv.  Fej  er  III, 
2,  230. 

il7.    1232.  26.  Ap.  Rom.  —  Papst  Gregor  IX.  fordert  den  König  Bela, 
Sohn    des    Königs   Andreas    II.    zur  Rückgabe    des    dem 
deutschen  Orden  entrissenen  Gebietes  auf. 
Bethlen,  deutscher  Orden  97.  Schi 5 tzer  p.  550.  Dr  eger,  cod. 
dipl.  Pomer.  Nr.  XC 

Urkundenbuch  Nr.  L. 

HS.  1232.  31.  Aognst.  Ana^i.  —  Papst  Gregor  IX.  setzt  seinen 
Legaten  in  Ungern  von  den  Angelegenheiten  des 
deutschen  Ordens  in  Kenntniss  und  fordert  ihn  auf, 
den  K.  Andreas  II.  und  seinen  Sohn  Bela  zur  Rückgabe 
des  dem  Orden  entrissenen  Gebietes  zu  veranlassen  und 
falls  sie  nicht  gehorchen  wollten,  sie  vor  den  päpstlichen 
Stuhl  zu  laden. 

Schuller,  Archiv  L  258.  KatonaV,  p.  604.  B  ethlen,  deutsch. 
Orden  p.  101.  Fej  er  111,  2,  303.  Schlötzcr  p.  550.  Fragment. 
Urkundenbuch  Nr.  LI. 

119.  1232.  22.  Oct.  Anagni.  —  Papst  Gregor  IX.  schreibt  seinem  Le- 
guten in  Ungern,  er  habe  zur  Entscheidung  des  Streites 
zwischen  d em  sieben bürgischen  Bischof  und  dem  Co n- 
vent  von  Kolosmonostor  die  Parteien  auf  die  Octave 
nach  Allerheiligen,  und  da  von  Seite  des  Klosters  kein 
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Anwalt  erschienen  sei,  auf  Maria  Geburt  vor  den  päpst- 
lichen Stuhl  geladen,  und  trägt  ihm  auf,  das  Kloster 
zur  Rflckzahlung  der  Ausgaben  an  den  Bischof,  der 
beide  Male  durch  einen  Anwalt  vertreten  gewesen, 
lu  verhalten  und  den  Streit  zu  untersuchen. 

Urkundensammlun<j  des  Grafen  Jos.  Keineny,  App.  I,  8.  Epp. 
Gregorii  III,  p.43.  Batthiany,  Epp.  Chanad.  p.  12.  Fejer  III,  2,30(5. 

Urkundenbuch  Nr.  LH. 

120.  1233.  12.  Aag.  in  sylva  qne  nominatar  Bereg.  —  K.  Andreas  II.  geht 

einen  Vergleich  mit  dem  päpstlichen  Stuhle  und  des- 
sen Legaten,  Jacobus  praenest.  eiect.  ein,  und  ver- 
pflichtet sich  eidlich  zur  Abstellung  verschiedener 
Übelstünde,  vorzüglich  zu  Gunsten  der  Kirche.  Unter 
den  darin  erwähnten  Salzverleihungen  einige  siebenbürgische  Kirchen. 
Original  im  Primat.  Archiv  in  Gran. 

Fejerlll,  2,  319. 

Urkundenbuch  Nr.  LIII. 

121.  1233.  22.  August.  Am  Beregher  Walde.  —  Bela,  der  jüngere  König 

von  Ungern,  beschwört  den  zwischen  seinem  Vater 
K.  Andreas  und  dem  Legaten  des  römischen  Stuhles 
Jakob,  Bischof  von  Praenest  e,  gesell  los  senen  Vergleich 
zu  halten.  .  .  .  Actum  apud  syluam  Beregh  .  .  .  DionisioWaiuoda 
...  sub  anno  Domini  millesimo  ducentesimo,  trieesimotertio.  Indictione 
sexta,  die  decimo  exeunte  Auguste. 

Aus  der  Bestätigung  des  Erzbischofs  Bobert  von  Gran  und  mehrerer 
anderer  Bischöfe.  Fejer  III,  2,  347. 

122.  1233.  September.  Gran.    —    K.    Andreas     bestätigt    seinen   am 

12.  August  1233  in  silva  Beregh  bezuglich  der  Rechte 
der  Kirche    geleisteten  Eid   feierlich.    S.  120.  Unter  den 
Zeugen:  Keynaldo  transylvano  (epo.). 
Fejer  in,  2,  326. 

123.  1233.  —  Bela,  Erstgeborner    des  K.  Andreas,    verleiht  dem 

Gräfe nCorlardus,  dem  Sohne  desCryspannus,  für  die 
seinem  Vater,  seiner  Mutter  und  ihm  selbst  seit  seiner 
Kindheit  geleisteten  treuen  Dienste  die  terra  Loystha 
am  Altfluss  zu  erblichem  Besitz. 

Aus  einer  BestStigungs-Urkunde  von  1265  im  ung.  Kammer-Archiv. 
Fejer  VH,  4,  81. 

Urkundenbach  Nr.  LIV. 

124.  1234.  17.  Februar.  —  Robert,  Erzbischof  von  Gran,  erklärt  mit 

anderen    ungrischen  Bischöfen,     darunter:     Renaldus 
Vltrnsiluanus  —  denSchwur  hinsichtlich  derBefolgung 
der  zwischen  Andreas  11.  und  dem  pSpstlichcn  Legaten 
Fonle«.  Abth.  II.  Bd.  XV.  c 
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Jacob,  pre nestin.  eingegangenen  Vereinbarung  unver- 
brüchlich  halten  zu  wollen. 
Fejer  III,  2,  374. 

1 25.  1234.  19.  Februar.  Gran.  —  Robert,  Erzbischofvon  Gran,  bestä- 

tigt mit  anderen  ungrischen  Bischöfen,  darunter  Renal- 
dus  Vitras yluanus  die  Urkunde  Bela's  vom    22.  August 
1233.  „Datum  Strigonii  vndecimo  Kai.  Martii".    Falsch  bei  Fejer 
unter  dem  J.  1233. 
Fejer  III,  2,  346. 

126.  1234.  11.  October.  Perusia.  —  Papst  Gregor  IX.  trägt  dem  Patri- 

archen von  Aquileja  und  dem  Erzbischofvon  Gran  auf, 
den  König  Andreas,  der  die  deutschen  Ritter  aus  dem 
Burzenlande  gewaltsam  vertrieben  hat,  und  seinen 
Sohn  Bela  zur  Rückgabe  des  Landes  an  den  Orden 
und  zum  Schadenersatz  anzuhalten,  falls  aber  ihre 
Ermahnungen  nichts  fruchteten,  die  beiden  Parteien 
vorzuladen,  nach  Untersuchung  derSache  ein  Urtheil 
zu  fällen,  und  an  den  Papst  zu  berichten. 

Fejerlll,  2,  394.    Schuller,  Arch.  l.  260. 

Urkundenbuch  Nr.  LV. 

127.  1234.  —  K.  Andreas    kauft    von    der    Gemahlin    des    Grafen 

Stephan  aus  dem  Geschlechte  Katha  die  terra  Ca  plan 
im  Z  a  th  ma  rer  Comitat  für  100  Mark  Silber,  bezahlt 
daran  SO  Mark  haar  und  übergibt  ihr  für  die  anderen 
50  Mark  die  im  Siebenbürgersprengel  im  Solnoker 
Comitat  liegende,  von  diesem  eximirte  terra  Scilovas. 
Das  Original  im  Archiv  der  Grafen  Karoly. 

Katona  V,   703.  Szirmai,  Szath.  II,  46.  Fejer  III,  2,  403. 

Urkundenbuch  Nr.  LVI. 

1 28.  1234.  —  K.    Andreas    macht   Schenkungen   (ohne  Angabe) 

an  Franeu,  Sohn  Berthold's,  wegen  seiner  grossen  Ver- 
dienste. Unter  den  Zeugen:  Renaldo  vltrasiluano  (episcopo).  Ori- 
ginal im  ung.  Kammerarchiv. 
Fejerlll,  2,  404. 

129.  1234.    —    K.    Andreas    schenkt    dem    Demctrius,    dapifer 

seines  Sohnes  Colonian,  wegen  seiner  in  Galizien 
geleisteten  Dienste,  Güter.  Unter  den  Zeugen:  Renaldo 
transilvano  (episcopo),  Dionysio  wajwoda .  Decs  comite  do 
Zonuk    .  .  . 

Datum  per  manus  magislri  Nicolai  praepositi  Scibiniensis  aule 
nostre  cancellarii  .... 

Fejer  III,  2,  405. 
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130.  Zwischen  1235  ond  1240.    —   K.  Bela  IV.    bestätigt  BeU's  III. 

Vergabungen  an  die  Brüder  Lob  und  Thomas  wegen 
ihrer  Tapferkeit  in  dem  griechischen  Fei druge.  Original 
im  Archiv  der  Grafen  Vas  von  Czege. 

Aus  der  Urkundensammlung  des  Grafen  Jos.  Kerne ny,  1,  i5. 
Katona  IV.  235  und  V,  368.  Fejer  Vll,  i,  224  und  VII.  4,  82. 

Urkundenbueh  Nr.  LVII. 

131.  1235.  —  P.  Gregorius  IX.   trägt  dem   Bischof  der  Cumanen 

auf,  den  zwischen  dem  Siebenbürger  Bischof  und  dem 
Burzenländer  Pfarrer  ausgebroehenen  Process,  nach- 
dem er  von  dem  Pränestiner  Bischöfe  nicht  habe 
gesehlichtet  werden  können,  gehörig  einzuleiten  und 
die  streitenden  Parteien  auf  St.  Michaelisfest  vor 
den  päpsti.  Stuhl  zu  bescheiden. 

Aus  der  Graf  Batthyani'schen  Bibliothek  in  Karlsburg  in  G.  r. 
Teutseh's  Urkundensammlung.  Original  in  der  vatican.  Bibliothek. 

Urkundenbueh  Nr.  LVIII. 

132.  1235.  —  K.  B  e  I  a  IV.  vergabt  demDionysius   mag.  agazon.  zum 

Lohne  seiner  vielen  treuen  Dienste,  insbesondere  auch 
gegen  des  Bulgarenkaisers  Bruder  Alexander,  „qui 
etiam  Bogomerium  filium  Zubuslay  comitem  et  duc- 
torem  Siculorum  captiuarat"  die  Besitzung  Tapulcha 
im  NeutraerComitat.  Unter  den  Zeugen:  ....  Raynaldo  Vltra- 

siluano,  Dionysio  fiiio  Dionysii  palatino  et  comite  de  Zonuk 

Pousa  vayvoda  Vitrasiluano  .  .  .  Anno  ab  incarnatione  Domini  mille- 
simo  ducentesimo  tricesimo  quinto  .  .  . 

Das  Original  im  Archiv  der  Szecheny.  Fejer  IV,  1, 21. 

133.  1238.  29.  Jänner.   —  K.    Bela   bestätigt  die   Besitzungen   des 

deutschenOrdens  in  Ungern.  „Lectum  coram  nobis ven.  patre 
Raynaldo  episcopo  Vitrasiluano  nee  non  coram  Dominico  mag.  taver- 
nicorum  nostrorum  et  Michaele  praepos.    Albensi  etc."    Unter  den 

Zeugen:    Raynaldo  Vitrasiluano   episc Dionysio  palatino  et 

comite  de  Zolnuk  ....  Pousa  wajuoda  Vitrasiluano  .... 
Fejer  IV,  1,  104. 

134.  1238.  12.  Febr.  Erked.   —   K.   Bela    bestimmt    das  Rechtsge- 

biet der  sächsischen  Ansiedler  von  Karako  und  Cra- 
pundorf  und  beschreibt  die  Grenzen  ihrer  Feld- 
mark. 

Aus  dem  Transsumte  der  Requisitoren  des  siebenbürgischen  Capi- 
talar-Archivs  vom  J.  1587  im  siebenb.  Capitel-Archiv  Cent  L.  Nr.  100. 
Mit  einigen  orthographi-schen  Abweichungen  in  der  beglaubigten  Ab- 
schrift des  siebenb.  Capitular-Transsumtes  vom  24.  Juli  1714undl4.Nov. 
1776  un  siebenb.  Gubernial'Archiv  ad  uum.  5284,  1788.  Ein  anderes 

c» 
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Transsumt  dieser  Urkunde  vorn  J.  1289  befindet  sich  im  Karlsburger 
Capitular-Archiv  Cent.  L.  67.  Metales. 

Fejer  VII,  4,  237  und  84. 

Urkundenbuch  Nr.  LIX. 

135.  1239.  6.  März.  Ofen.  —  K.  Bela  verleiht    der  Familie    Salomon 

durch    richterlichen    Spruch    die    Besitzung   Atalutol- 
lyaföld  ....   Datum  Buduc   in  Dominica  Laetare.    Anno  gratiae 
MCCXXXIX  .  .  .  Per  manus    magistri  Nicolai,  praeposili  Chybinien- 
sis,  aulae  regiae  vice-cancellarii. 
Fejer  IV,  i,  49. 

136.  1240.  21.  März.  —   K.  Bela  vergabt  dem  Cistercienser-Orden 

das  Patronatsrecht  sammt  allen  Gerechtsamen  und 
Einkünften  der  vom  Diöcesanbischof  exemten  unmit- 
telbar unter  dem  König  stehenden  Kirchen  von  Ma- 
rienburg, Petersberg,  Honigberg  und  Tartlau  im  Bur- 
zenland,  so  dass  die  derzeitigen,  jene  Einkünfte  bezie- 
henden Pfarrer  zum  Zeichen  des  Eigen thumsrechts 
des  Ordens  diesem  jährlich  eine  Silbermark  zahlen, 
während  derselbe  bis  zur  Erledigung  jener  aus  der 
königlichen  Kammer  jährlich  hundert  Mark  Silber 
erhält. 

Fejer  IV,  3,  SSO.  Orig.  der  Abtei  Zircz. 

Urkundenbuch  Nr.  LX. 

137.  1243,    27.  Jänner.  —   K.    Bela   bestätigt    die    von     dem   Woj- 

woden    Laurentius     an    die    Deutschen,    Lentink    und 

Herrmann,   und   deren  Schwager   Christian   gemachten 

Schenkungen. 

Aus  dem  Urtheil  des  Vice-Wojwoden  Ladislaus  vom  Jahre  1344 

im    siebenbürgischen    Capitular-Archiv,     Fase.    4,    25.     Fejer  IV, 

I,    275.    Katona   VI,   10.    Pray,  Annal.  I,  273.   Grundverfassung 

p.  59. 

Urkundenbuch  Nr.  LXI. 

138.  1243.  5.  Juni.  Bei  Ofen.  —  K.  Bela  verleiht  den  Grafen  Philipp 

u  n  d  D  i  e  t  r  i  c  h ,    Söhnen    des   Matthäus,    die    Besitzungen 
des  ohne  Erben  verstorbenen  GrafenBors  u.  s.  w.   Unter 
den  Zeugen:  .  .  .  Ecclesia   Transsyluana   pastore   vacantc  .  .  .  I.iui- 
rentio  wojwoda  Transilvano  .  .  . 
Fejer  IV,  1,  287. 

139.  1243.    —    K.   Bela    verleiht    dem   deutschen   Orden    ein   Pri- 

vilegium   (?)  für    seine    gegen  Friedrich,  Herzog    von 
Osterreich,  goleistclo  Hilfe.    Unter  den   Zeugen:  ...  Giillo 
Transsilvaniensi  (ep.)  Si-hmitth  ep.  Agr.  I,  159. 
Fejer  IV,  I,  283,  in  nota. 
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140.  1244.  15.  Juni.  Apad  castram  Galas.    —    K.    Bela   belobt   und 

belohnt  (ohne  Angabc)  die  Verdienste  des  Bans  Diony- 
sius.   Unter  den  Zeugen:  ...  Artulpho  Transilvanien  (ep.). 
Fejer  IV,  i,  i23. 

141.  1244.   24.   lOT.    -    K.    Bela    yerleiht    der    Stadt    Pesth    und 

Ofen    verschiedene    Freiheiten.      Unter   den    Zeugen:  ... 
.\rtolfo    Vltrasiluano  episc.    Laurentio    wojwoda  Vitrasiluano  .... 
Kaprinai,  dipl.  Hung.  I,  484.  Katona  VI,  p.  44.  Fejer  IV,  i, 
326. 

142.  1244.  —  Das  Raaber  Capitel  beurkundet,   dass  mit  Beistim- 

mung des  Königs,  Gela  drei  Theile  seiner  Besitzungen 
in  Chan,  Dengeleg  und  Ceagold  (Csög)  demPetru  s  und 
dem  Stamme  Seenthamagus  vergabt  habe,  zum  Dank 
dafür,  dass  sie  ihn  nach  der  Tartarenverwüstung 
erhalten  haben. 

Orig.  Transsumt  des  Wardeiner  Capitels  v.  J.  1319  in  Kemeny's 
Urkund.  Ergänz.  I,  öö. 

Fejer  VII,  4,  97. 

Urkundenbuch  Nr.  LXII. 

143.  1245.  1.  September.  Ofen.  —  K.  Bela  theilt  dem  Papste  mit,  dass 

Propst  und  Capitel  von  Raab  nach  dem  Tode  des 
Bischofes  einstimmig  den  Bischof  Artolph  von  Sie- 
benbärgen zum  Nachfolger  gewählt  — -in  persona  venerabi- 
lis  patris  Artolphi  .  .  .  viri  utique  in  spiritualibus  et  temporalibus 
prouidi  et  circumspecti  —  und  bittet  um  die  Bestätigung 
desselben"  utpote  in  quo  aetatis  maturitas  grauitas  morum,  litera- 
rum  seientia  et  omnis  suflTicientia  laudabiliter  efTuIget,  quique  ex 
nobili  ortus  parentela  multos  de  regni  nostri  majoribusconsanguineos 
habet  et  cognatos,  quorum  consilio  et  auxilio  praefata  ecciesia,  qiiae 
in  vicina  seditiosae  gentis  constituta,  guerris  et  tribulationibus  eon- 
tinuis  hactenus  fluetuavit  respirare  poterit  et  resurgere  .  .  .  Datum 
apud  Budam  VII  idus  Septembr. 
Pray,  Hierarch.  II,  2o3.  Fejer  IV,  I,  378.  Katona  VI,  58. 

144.  1245.  12.  December.  —  K.  Bela  verleiht  den  Söhnen   der  Gra- 

fen Nikolaus    und  Thomas    die   Besitzung    Bokoune    im 
Kreuzer   Comitat.    Unter   den   Zeugen:  ...  Sede  VItrasilvana 
vaeante  .  .  .  Paulo  comite  de  Sonnnk  .  . . 
Fejer  IV,  1,  384. 

145.  1246.6.  Mai.  — K.Bela  spricht  tuf  die  Bitten  des  siebenbur- 

gischen  Bischofes  Gallus,  um  die  durch  die  Tartaren 
entvölkerten  bischöflichen  Güter  aufs  Neue  zu  bevöl- 
kern, die  altenBewohner  und  die  neuen  freien  Ansied- 
ler von  aller  Gerichtsbarkeit   des  Wojwoden   und    der 
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Comitatsbeamten  frei  und  unterstellt  sie  der  bischof- 
lichen. Orig.  im  siebenb.  Capitular-Archiv,  Cista  cap.  Alb.  Fase.  3, 
Nr.  50. 

Fejer  IV,  1,  414unaiV,  3,  470.  Tud.  Gyüjt.  1834,  VI,  79. 

Pray,  Ann.  I,  282.    Pray,  Hier.   II,    p.  254.    Schlözer,   p.  342. 

Quartalsch.  I,  252,  V,  106.  Grundverfassung  198.    Benkö  Mil- 

kovia  11,305.  Katona  VI.  73.  Ung.  Mag. II,  219.  Kosa  de  adm.p.30. 

Urkundenbuch  Nr.  LXIII. 

146.  1246.  —  Das  Albenser  Capitel   beurkundet,  dassPaulus  vom 

Stamme  GuthKeled  dem  Palatin  Stephan  desselbenSta Hi- 
rnes, die  Hälfte  der  Besitzung  Scylag  mit  der  Hälfte 
der  dasigen  Freigelassenen  und  Hörigen  für  100 
Mark  Silber  verkauft  habe,  und  Wald  und  Jagd  ihnen 
beiden  gemeinschaftlich  sei.  Orig.  im  Archive  der  Famil. 
Kisfaludi.  Kemeny,  Urk.  Samml.  I,  19. 

Tudom.  Gyüjt.  1833,  V,  p.  108.  Fejer  VH,  3,  p.  28. 

Urkundenbuch  Nr.  LXIV. 

147.  1247.  2.  Juni.    —   K.  Bela   vergabt    dem  Johanniterorden    zur 

Beschützung  und  Bevölkerung  des  durch  den  Mon- 
goleneinfall verheerten  Landes  „totam  terram  de 
„Zewrino,  cum  alpibus  ad  eam  pertinentibus,  et  aliis  attinentiis 
„Omnibus,  pariter  cum  Kenazatibus  Joannis  et  Farkasii  vsque 
„ad  flumen  Ölte,  excepta  terra  Kenazatus  Lyrtioy  (Pr.  Linioy)  wai- 
„wode,quam  Olahis  relinquimus,  prout  iidem  hactenus  tenuerunt... 
„Ad  hec  de  salibus,  quos  ad  vsum  dicte  terre,  et  illarum  partium 
„versus  Bulgariam,  Greciam  et  Cumaniam  sulTicienter  deferri  con- 
„cedimus,  de  quacunque  salis  fodina  Vltrasiluana  commo- 
„dius,  sumtibus  nobis  et  ipsis  communibus,  extrahi  potuerint.  .  .  . 
„Ad  hec  contulimus  ....  a  fluuioOIte  et  alpibus  vltrasilua- 
„nis  totam  Cumaniam  ...  excepta  terra  Szeneslai  woiavode 
„Olahorum".  „Concedimus  etiam  eisdem  terram  quingentorum 
„(Pr.  400)  aratrorum  in  Feketig,  vel  alibi  vltra  siluas 
„complebimus  hunc  numerum,  vbi  magis  ad  introitum  terre  Cumane 
„vel  Zeurini  dictis  fratribus  videbimus  expedire".  „Rusticos  de  regno 
„nostro  cuiuscunque  conditionis  et  nationis,  ac  Saxones  vel 
„Teutonicos  de  nostro  regno  non  rocipiant  ad  babitandum  terras 
„supradictas  nisi  de  licentia  regia  speciali". ...  Datum  anno  ab  incar- 
natione  domini  MCCXLVII  quarto  nonas  Junii  (al.  III)  ...  Gallo 
Transit,  episc.  ...  Laurentio  waywoda  Transil.  Paulo 
de  Zounuk . . .  . 
Fejer  IV,  1,  447.  Pray,  Dissert.  VII,  134.  Katona  VI,  p.  95. 
Bethlen,  I.  c.  etc. 

148.  1247.  —  K.  Bela  bestätigtdemLudislaus,  Lonya's  Sohn,  wegen 

der  Verdienste    seines    in  der  Schlacht   bei   Neustadt 
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gefallenen  Vaters  und  Braders  Gyurke,  so  wie  wegen 
Ladislaos  eigener  Verdienste  in  d  ieser  Schlacht,  den 
Besitz  der  von  Gorg,  dem  Sohne  Chak's  vermöge  Erb- 
rechtes an  ihn  gefallenen  Orte:  Szen-Iran  •).  Kech- 
keth-).  Deuecher').  Nusol*),  Szeuleus,  Buzas  *),  Kis- 
foly,  Szent-Gothard  «).  Galov  '),  Orman  *),  Bach- 
hyda  '),  Sehiivas  **%  Rechteg  ")  et  Desocana  ^^)  in  par- 
tibus  transiluanis  .  .  .  quas  etiam  possessiones  per  literas  primi  Belae 
regis,  qui  dum  in  partibus  Puloniae  propter  Petruni,  qui  nomen 
regis  sibi  potenter  Hungariae  adscripserat,  pro  tempore  inansissit, 
ideroque  Gurg  ipsum  regem  Belam  .  .  .  fideli  secutus  est  famulatu 
et  post  suam  in  regni  sui  reversionem  eidem  praedictas  possessiones 
suas  et  alias  restituisset  .  .  .  patrimoniaiiter  sibi  devoivendas  clare 
demonstravit.  Datum  .  .  .  anno  dominicae  incarnationis  MCCXLV 
(XL VII)  regni  autem  nostri  anno  duodecimo. 
FejerlV,  I,  392. 

149.  1248.   12.  Sept.  —  Der  Prior  des  Klosters   von  Meehes  beur- 

kundet, dass  Benedict  von  Mocholia,  weil  er  gegen 
die  Angriffe  auf  seine  Besitzrechte  von  Seite  seines 
Bruders,  von  dem  siebenbürgischen  Woiwoden  keinen 
Schutz  erhalten  habe,  bis  zur  Einreichung  seiner 
Klage  beim  Könige,  gegen  jede  weitere  Rechtsver- 
letzung Verwahrung  eingelegt  habe. 

Kemeny's  L'rkundensammlung,  I,  2i.  Oiig.  im  Kolosmonost. 
Archiv  (wurde  1854  nicht  aufgefunden). 

Urkundenbuch  Nr.  LXV. 

150.  1248.  Tliad.   —    Der  Wojwode  Laurentius  verleiht  den  An- 

siedlern in  Winz  und  Burgberg  in  Bezug  auf  Wald, 
Weide  und  Wasser  alle  Rechte  der  Hermannstädter 
Gaugenossen,  bestimmt  das  Maass  ihrer  Abgaben,  des 
Miereschzolles  und  der  Woiwodalbewirthung. 

Aus  einer  Bestätigung  K.   Sigmnnd's   von    1421 ,  im  sächsischen 
National-Archiv,  Z.  34. 
FejerVII,  1,294. 
Urkundenbuch  Nr.  LXVI. 

i  ii.  1249-  —  K.  Bela  schenkt  dem  Paulus  aulae  regiae  judici  et 
comiti  Zaladiensi  und  seinen  Erben  die  „terre  seu  rille 
„Zwdan,  Wkan,  Keer,  Belchyed  iuxta  Crisium  —  item  Borok  iuxta 
„medium  Crysium,   Zaram,  Hewnyö,    Bikally,  Fyld   et   Almas   in 


■)  V«*M  SmiUtüij,  im  Dobokaer  CeniUl.  ')  Ktetti,  ekcnda«.  *)  Dcrteter,  ekea^ti.  *)  No«t^, 
ckeaJa«.  *)  Baia,  ebeadai.  *)  Sx.  GoUiari,  fbcadas.  ^}  Galgö,  ebcada».  *)  Onnäay,  ia  laacreola. 
Coai.  *)  Boaezliiaa.  ia  Dobok.  Com.  >*)  rii-Sxilraa,  ckcaaat.  ")  RtUeg,  in  Uaen*!«.  Com. 
")  Duaksj,  «beaiU«. 
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„Biliai'ieusi,  nee  non  Kazawar,  Zomus  populorum  Towtsloy  et  Zonuk 
„hospltum  eastri  Zonuk  in  Zonukiensi  ac  demum  Iwan  Hogfalw  et 
„Volko  in  Oragnensi  comitatibus  existentibus".  .  .  . 

Cop.  mit  dem  Gerichtssiegel  des  siebenb.  Wojwoden  v.  J.  1572 
im  ungrisch.  Kanimer-ArcÜiv  in  Ofen. 

132.  1250.  11.  Aug.  —  K.  Bela  beurkundet,  dass  der  ßan  von 
Slavonien  mit  mehreren  Andern  vor  ihm  erklärt  hät- 
ten, „cum  monasterium  de  Sarwar,  cujus  suntpatroni,  in  episco- 
„patu  Transiluano  situm  quondam  celebre,  et  possessionibus  opulen- 
„tum,  ex  generali  subcursione  Tartarica  tam  ex  ruinis  aedificiorum 
„dicti  monasterii,  quam  depopulationibus  possessionum  eiusdem, 
„adeo  periisset,  quod  etiam  adhuc  vix  addici  valeat,  vt  resurgat", 
so  hätten  sie  die  Besitzung  des  Klosters  Futog,  die 
auch  Batkay  genannt  würde,  im  Batscher  Ccmitat  an 
Johannes  des  Matthäus  Sohn  für  30  Mark  Silbers  ver- 
kauft, damit  das  Kloster  „per  subventionem  pecunie  prenotate 
aliqualiter  ad  statum  possit  resurgere  meliorem".  Der  König 
bestätigt  den  Kauf.  Datum  anno  incarnationis  dominice  millesimo 
ducentesimo  quinquagesimo. 
Fejer  IV,  2,  67. 

153.  1251.  5.   Jänn.   —  K.  Bela    trägt    dem  Wojwoden   Laurentius 

auf,    das    uralte,    jüngst  von    den   Mongolen    zerstörte 
königliche  Schloss  Zenth  Leleukh   auf  der  Grenze  des 
Szekler  Landes    ungesäumt    wieder    herzustellen. 
Graf  Kemeny's  Urkundensammlung,  1,  25.  Orig.  im  Kolosmono- 
stor.  Archiv.  (Wurde  im  April  1854  nicht  aufgefunden.) 

Fejer  VII,    3,  p.  33.  Schuller,  Archiv  I,  p.  64.  Keraeny, 
Arpadia  I,  p.  71. 

Urkundenbuch  Nr.  LXVII. 

154.  1251.  23.  Novemb. —  K.  Bela    verleiht  den  Söhnen    des  Grafen 

Stephan  und  den  Söhnen  des  Grafen  Bribignc  u.  s.  w. 
die  GrafschaftBrebir.  Unter  den  Zeugen :  (Gallo)  Vltrasiluano, 
Laurentio  wajvoda  Vltrasilvano,  comite  de  Dolcon  (F.  Doboka).  .  . 
Dionysio  Zougesan  (F.  Zonoukiensi)  .  .  . 

Katona  VI,  p.  153.  Lucius  IV,  IX,  p.  285.  Fejer  IV,  2,106. 

155.  1252.    20.    Aug.   K.  Bela  vergabt  an    den  Grafen    Vincentius, 

Sohn  des  Akadas  Siculi  de  Sebus,  den  ehemals  dem 
Sachsen  Fulkun  gehörigen,  durch  die  .Mongolen  ver- 
wüsteten, zwischen  dem  Gebiet  der  Walachen  von 
Kerz,  der  Sachsen  von  Kronstadt  und  der  Szeklor  von 
Sebus  liegenden  Landstrich  Zck,  und  gibt  dessen 
Grenzen  näher  an. 
Kemeny,  Urkundensamralung  Erg.  1,  62.  Orig.  im  Archive  des 
Grafen  Nemes. 
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Katona  M,  182.  Fej  er  IV,  2.  i47.  Be  nkö,  Transilvania  I,  44G. 
Recht  des  Eigenthuins,  p.  27. 
Urkundenbuch  Nr.  LXVIII. 

156.  1252.  —  K.  Bela  gründet  die  Prainonstra tenser-Abtei  Thuroz 
zu  Ehren  der  h.  J.  Maria,  welche  er  zur  Herrin  und 
Schutzpatronin  des  Reiches  weiht  („Doinina  et  patrona"). 
Unter  den  Zeugen:  Gallo  transilrano  (episcopo)  .  .  . 

KatonaM,  169.  FejerlV,  2,  135. 

157.  1253.  15.  Sept  —  Das  Ofner  Capitel  erbittet  von  Papst  Inno- 
cenz  die  Bestätigung  eines  ihm  von  K.  Geysa  verlie- 
henen Privilegiums.  Erwähnt  wird:  Galius  episcopus  transil- 
vanensis  etc.  als  gleichzeitig. 

Peterfi,  concil.  p.  I,  p.  126.  Fej  er  IV,  2,  204. 

iö8.  1256.  3.  Hov.  —  Der  Convent  des  Klosters  St.  Hyppolit  in 
Zobor  bezeugt,  dass  der  Convent  der  Benedictiner- 
Abtei  im  Granthal  gegen  alle,  welche  nach  dem  Tar- 
tareneinfall  Rechte  und  Besitzungen  der  genannten 
Abtei  in  Ungern  „item  in  parte  Transyluana  tributum  sa- 
lium  circa  Aranyos  habitum^  an  sich  gerissen,  bezüglich 
solchen  gewaltsamen  Besitzes  von  Gütern,  die  sie 
sowohl  in  Ungern  „quam  in  parte  Transylvana"  gehabt, 
Verwahrung  eingelegt  habe.  Datum  feria  quarta  proxima 
p.  f.  om.  SS.  anno  gratiae  MCCLVI. 
FejerlV,  2,  405. 

159.  1256.  16.  Dec.  —  K.  Bela  IV.  bestätigt  die  Rechte  und  Privi- 
legien der  Graner  Kirche  und  ertheilt  dem  Erzbischof 
u.a.  dasRecht  auf  den  zehntenTheil  allerkönigl.Ein- 

I  künfte  von  den  Szeklern  und  Wlachen:  „similiter  in  decimis 

I  pereipiendis  regalium  proventuum  ex  parte  Siculorum  et  Olacorum. 

I  in  pecudibus,  pecoribus,   animalibus  quibuslibet,  exceptis  terragiis 

^b  Saxonum;  sed  ex  parte  Olacorum  etiam  ubique,  et  a  quocunque 

^K  provenientium  in  regne  Hungariae  persoivi  consuetorum;  nee  non 

■B  super  decimis  exigendis  de  urburis,  regi  persolutis,  et  exactis,  in 

quibuslibet  argenti  fodinis,  et  auri  fodinis"  .  .  .  Datum  anno  Domini 

MCCLVI  decimo  septimo  Calendas  Januarii. 

Original  im  Gran.  Prim.  Archiv.  F  e j  e  r  IV,  2,  384. 

160.  1256.  —  Papst  Alexander  IV.  vermehrt  auf  die  Bitten  des 
Siebenbürger  Bischofs  die  Einkünfte  der  Kathedral- 
kirche, die  zum  Unterhalt  der  Domherren  nicht  aus- 
reichen, mit  denen  zweier  Kirchen  oder  Capellen. 

Original  In  der  Vatican.  Bibliothek.  Aus  derBatthyani'schen  Biblio- 
thek in  Karlsburg  in  G.  v.  Teutsch's  Urkundensammlung. 
Urkundenbuch  Nr.  LXIX. 
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161.  1256.  —  Das  siebenbürgisehe  Domcapitel   beurkundet  den 

Verkauf  von  Almas  im  Thorenburger  Comitat. 

Aus  einem  den  Schriftzügen  nach  dem  dreizehnten  Jahrhundert 
angehörigen  Original-Transsumt  des  siebenb.  Domcapitels  im  siebenb. 
Capitular-Arehiv  eista  Thorda  fase.  6,  Nr.  27. 

Urkundenbuch  Nr.  LXX. 

162.  1260  —  1270.    —    Das    Wardeiner     Capitel    beurkundet    die 

widerspruchlos    vollzogene    Einführung     des    Grafen 

Mykola  in  den  Besitz  von  Fornos,  Styli teluk,  Myhedej 

und  Szomordok. 

Aus  dem  Originale  in  der  Urkundensammlung  des  Grafen  Joseph 

Kemeny  I,  3.  Fejer  IV,   3,  28  und  VII,  1,367.   Kereszturi,  Ep. 

Varad.  p.  133. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXI. 

163.  1260.  —  K.  Ottokar  von  Böhmen  meldet  dem  Papst,   dass   er 

mit  König  Bela  von  Ungern  und  anderen  Feinden  Frie- 
den geschlossen  nach  schwerem  Krieg,  quod  aduersus... 
innumeram  multitudiuem  inhumanorum  hominum,  Cumanorum,  Vnga- 
rorum  et  diversorum  Sclauorum,  Siculorum  quoque  et  Vala- 
chorum,  Bezzenninorum  et  Ismaelitarum  .  .  .  gessimus. 
Fejer  IV,  3,  lU. 

164.  1261.  9.  Sept.  —  K.   Bela  bestätigt  die  Rechte  und  Besitzun- 

gen des  Erlauer  Bisthums.  Darunter:  Pohanara,  Tisza,  Keddi 
et  directa  medietas  Neusaeghaza  vocatae,  item  Kevegyhaz  et  Nagyte- 

lek  vocatae,  prope  Turvicze  existentis  magnis secundum  suas 

per  B.  regem  Ladislaum  donatae  ...  in  comitate  Zonuk  existentes 

Item  quod  nullus  baronum  videlicet  palatinus,  judex  curiae 

domini  regis,  magister  tauernicorum,  wayvoda  Transiluaniae,  banus 
totiusSclauoniae  et  alii  quamuis  dignitate  fulgentes  poterunt  descen- 
sum  facere  in  possessionibus  ecelcsiae  antedictae  Agriensis — Datum 
.  .  anno  incarnationis  Dni.  MCCLXI  quinto  Idus  Septembris  .  .  . 
Fejer  IV,  3,  33. 

16o.   1261.  —   Herzog  Stefan  von  Siebenbürgen    bestätigt   den 
Ansiedlern  von  Deesch   den  Hauptinhalt   eines,  ihnen 
vom  Ban  Erney  ert heilten  Freibriefes:    Exemtion  von 
der   Oomi  tatsgeri  chts  ba  rkeit,    gewählte  Richter    mit 
unmittelbarem   Gerichtszug    vor    den    König,    Heeres- 
folge wie  die  von  Zoloch  und  Zäthmar. 
Aus  den   Bestätigungsurkunden  von  1279,   1291    und   1S04    im 
Archiv  von  Dees  in  der  Urkundensammlung  des  Hofrathes  von  Rosen- 
feld. 

Scbuller,  Archiv  1,  66. 
Urkundenbuch  Nr.  LXXII. 
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166.  1261.  —  Stephan,  der  jüngere  Könip  von  Unpern  und   Her- 

zog vonSiebenbürgen,  ertheilt  den  deutschen  Ansied- 
lern in  Dees  auch  seinerseits  die  Freiheiten,  die 
ihnen  bereits  sein  Vater  Bela  gegeben  hat,  und 
beschreibt  die  Grenzen  ihres  Gebietes. 

Aus  einer  Bestätigung  K.  Karl's  vom  8.  Dec.  13i0  in  Tudomänyos 
Gyujtemeny  1830.  I.  79  und  83. 

Schu II er,  Archiv  I,  66. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXIII. 

167.  1262.  5.  (?)December.  —  Friedensvertrag  des  jungem  Königs 

von  Ungern  Stephan  mit  seinem  Vater  Bela.  Nos  Ste- 
phanus,  Dei  gratia,  junior  rexVngariae,  dux  Transiluanus  .... 
magistro  Stephano  praeposito  Scibiniensi,  aulae  nostre  vice-can- 
eellario  .  .  .  Datum  anno  Domini  MCCLXII,  nono  idus  Decembris. 
Original  im  Primat.  Archiv. 

Fejer  IV,  3,  69.  Katona  VI,  p.  360.  Bei,  notit.  I,  p.  118. 

168.  1263.   16,  Jänn.   —   Das  Capitel   von   Grosswardein   bezeugt. 

dass  der  Wojwode  Iwan  und  Kend  v.  Zaiathna  sich  über 
den  Mord  eines  Anverwandten  in  Güte  vertragen 
haben,  und  der  Friedbrüchige  50  Mark  Silber  zahlen 
soll. 

Fejer  VII,  3,  46. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXIV. 

169.  1263.  19.  Febr.  Ofen.  —  K.  Bela  IV.  erneuert  der  von  Bela  III.  ge- 

gründeten und  von  Ladislaus  und  Andern  reich  mit 
Gütern  undFreiheifen  beschenkten  Abtei  von  Kolosch- 
monostor,  da  sie  der  bezüglichen  Urkunden  in  dem 
Mongolenein  fall  verlustig  gegangen,  ihre  Freiheiten 
und  bestätigt  sie  im  Besitz  ihrer  Güter,  namentlich 
Monostor's  und  —  —  und  des  Zehentrechts  auf  ihren 
Besitzungen. 

Katona  III,  381.  Kaprinai,  Hung.  dipl.  I.  p.  38.  Decreta  et 
vitae  reg.  Hung.  II,  p.  181.  Fridvalszky,  reg.  Mar.  p.  o6.  Simon. 
And.  Suppl.  ad  dissert.  de  dextra  S.  Stephani  p.  118.  Fejer IV, 3, 106. 
Fuxhofer,  monast.  I,  127. 

Bestätigt  wurde  dieses  Privilegium  von  Karl  R.  1324. 
FejerVlII,  2,  518. 
Urkundenbuch  Nr.  LXXV. 

170.  1263.  3.  Mai.  Zokol. —Neuer  Friedensvertrag  zwischen    dem 

Jüngern  König  Stephan  und  seinem  Vater  Bela.... 
Stepbanus  Dei  gratia,  iunior  rex  Hungarorum,  dux  Transiluanus, 
dominus  Cumanorum  ....  cum  baronibus  nostris,  seilicet  cum.  .  .  . 
Ladisiao,    vayvoda  Traosiluaoo,   eomite  de   Zounok  ....  Datum 
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prope  monasterium  Zokol,  in  inuentione  sanctse  erucis,  anno  Do- 
mini  MCCLXIII. 

Orig.  im  Primat.  Archiv.  Fejer  IV,  3,  160.  Bei  not.  Hung.  I, 
p.  122.  KatonaVI,  370. 

171.  1263.  28.  October.  —  K.  Bela   bestätigt,    dass  das  Erzbisthum 

Gran  den  Zehnten  „pecudum  et  pecorum  prouenientium 
ab  Olachis  et  Siculis"  besessen  habe  und  befiehlt  von 
Neuem:  „Item  similiter  de  pecudibus  et  pecoribus  exigendis,  ab 
„Olachis  et  Siculis,  idem  archiepiscopus  accipiet  deciraam  par- 
„tem  .  .  .  Anno  Domini  millesimo,  ducentesimo,  sexagesimo  tertio, 
„V.  calendas  Novembris." 

Orig.  im  Prim.  Archiv.  Pray,  Hierar  eh.  1, 131.  Katona  VI,  391. 
Fejer  IV,  3,  133;  VII,  5,  331. 

172.  1263.  —  Stephan,  jüngerer  König  von  Ungern  etc.,  bestätigt 

auf  Ansuchen  des  siebenbürgischen  Bischofes  Gallus, 
das  von  seinem  Vater  dem  Bisthume  ausgestellte 
Privilegium  von  1246. 

Aus  dem  Original  im  siebenbürg.  Capitular-Archive.  Cista  capit. 
Alb.  fasc.  3,  Nr.  50. 

Fejer  VII,  ä,  337,  mit  falschem  Jahr  1262. 

Urkundenbueh  Nr.  LXXVI. 

173.  1263. —  Stephan,  jüngerer  König  vonüngern,  schenkt  dem 

Jula,  Sohn    des  ehemaligen  Bans  Ladislaus  zur  Beloh- 
nung   für    seine     treu    geleisteten    Dienste,     die    ihm 
gehörigen  Dörfer  Wiz,  Munora,  Hassach,  Nogrech  u.  a. 
in  Siebenbürgen. 
Fejer  IV,  3,  158. 
Urkundenbueh  Nr.  LXXVII. 

174.  1264.  6.  Mai.  Gran. —Erzbischof  Philipp  von  Gran  crtheilt  dem 

Dechanten  und  den  Pfarrern  des  Hermannstädte  r 
Capitels  die  Freiheit,  dass  Keiner  derselben  unmit- 
telbar vor  ihn  vor  Gericht  geladen  werden  dürfe,  be- 
vor  er    nicht  vor  dem   Dechant   gewesen. 

Original  in  einem  Transsumt  vom  10.  Deccmber  1282  im  Hermann- 
stüdter  Capitular-Archiv.   Aus  der  Ileschner'schcn  Urkundensammlung. 
Urkundenbueh  Nr.  LXXVIH. 

175.  1264.  6.  Mai.  Gran.  —  Philipp,   Erzbisohof  von  Gran,  ertheilt 

dorn  Dcc hauten  und  den  Pfarrern  des  HermannstSdter 
Capitels  wegen  ihrer  allzu  grossen  Knlfernung  von 
Gran  das  It  c  c  h  t,  d  i  e  s  a  c  r  a  m  e  n  t  a  e  p  i  s  c  o  p  a  1  i  a  von  jedem 
kalhol  ischen  Bischöfe    zu   empfangen. 

Griginal-Transsumt  im  Hermannstädter  Capitular-Archiv.  Reschner'a 
Urkundcnsammlung,  III,  110. 
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Benkö  Milkovia  I,  93.  KatonaVI,  p.  422.  Fejer  IV,  3,  p.  240. 
Schlözer,  p.  620. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXIX. 
176.    1264.  28.  HaLAufderHarieninsel.  —  Die  von  denKönigen  ernann- 
ten Reich  sriehter,     darunter    Ladislaus     derWoiwode 
von     Siebenbürgen,    sprechen      die    Kückgabe      eines 
Fischteiches  an   die  Ofner  Kirche  aus.  „Nos  Philippus  Stri- 
„goniensis,  Smaragdos    Colocensis   archiepiscopi,    Rolandus   banus 
„totius    Sciauonie,    magister  Mauritius,   tavarnicorum  domini  regis 
„magister,    Ladislaus   vajvoda   Transiluanus,   magister  Baas  judex 
„curiae  illustris  regis,  judices  ab  »irisque  regibus  pro  utilitate  regni 
„deputati,  significamus  etc.'* 
Fejer  IV,  3,239. 
i77.    1264.  16.  Juli.  —  Papst  Urban  IV.  ermahnt  den  Jüngern  König 
Stephan,  seiner  Mutter   die    ihr   entrissenen  Besitzun- 
gen   Bistritz,     Rodna,    Zolosam    and    Querali     wieder 
zurückzustellen. 
Raynald,  Ann.XIV,  p.ll2.  Katona  VI,  417.  Frag.—  Fejer  IV, 
3,  216. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXX. 

178.  1264.  —  Stephan,  jüngerer  Konig  von  Ungern,  vergabt  dem 

comes  Hazos  wegen  vielfacher  Verdienste,  das  Land 
Nazwod  zu  erblichem  Eigenthume. 

Fejer  IV,  3,  202. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXXI. 

179.  1264.  —  P.  Urban  IV.  verleiht  auf  die  Bitte   des  siebenbür- 

gischen  Bischofs  dem  archidiaconus  de  Sassvar,  die 
eben  erledigte  Pfarre  von  Winz,  da  seine  jährlichen 
Einkünfte  die  Summe  von  9  Mark  nicht  übersteigen. 

Orig.  in  der  vaticanischen  Bibliothek.  Aus  der  Gr.  Batthyani'schen 
Büchersammlung  in  Karlsburg  in  G.  D. Teutsch's  Urkundensammlung. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXXII. 

180.  1264.  — K.  Stephan  derj.  befreit  die  von   den  Tartaren  ver- 

wüsteten Besitzungen  der  Cistercienser- Ab  tei  Kerz 
vom  Einlager  des  Wojwoden  oder  anderer  Ba  rone  und 
vereinigt  sie  bezüglich  ihrer  Abgaben  mit  dem  Her- 
mannstädter Gau. 
Aus  einer  dem  Original-Transsumt  König  Otto's  vom  .1.  1306  im 
sächsischen  National-Archiv  entnommenen  Eder'schen  Abschrift. 

Fejer  V,  1,  205.  Eder,  obs.  in  Feim.  p.  20.  Frag.  Reschner, 
de  praediis  p.  46.  Frag. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXXIII. 

181.  1265.  —  Stephan,  der  jüngere  König  vonUngern,  Herzogvon 
Siebenbürgen    etc.  schenkt  an  Stephan,  den  K  3mm  er  p  r 
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der  Jüngern  Königin  das  Schloss  Agasch  sammt  den 
drei  Dorfern  Kutassou,  Barkaa  und  Tha  zur  Be- 
lohnung für  mehrfache  Verdienste,  unter  Andern, 
weil  er  „inimicitias  perpetuas  totius  generationis  Aba  obtinuit 
„et  incurrit,  pro  eo  videlicet,  quod  propter  fidelitatein  nobis 
„obseruandam  Ladislaum,  filium  Watha,  de  genere  Aba,  nostrum 
„et  regni  infidelem  captiuauit,  et  captum  nobis  duxit,  qui  propter 
„suam  infidelitatem  .  .  .  fuit  decoliatus  etc." 
Fejer  IV,  3,  289.   Orig.  in  Zircz. 

182.  1265.  —  Stephan,  der  jüngere  König  von  Ungern  und  Herzog 

von  Siebenbürgen  bestätigt  dieSchenkung  der  „terra 
Loysta"  durch  Bela  an  Corlardus  von  Talmesch  vom 
Jahre  1233. 

Orig.  in  einer  Bestätigung  K.  Robert's  v.  1311  im  Kammer- Archiv 
in  Ofen. 

Fejer  VII,  4,  129. 

ürkundenbueh  Nr.  LXXXIV. 

183.  1265.  —  Stephan,  j.  König    von   Ungern     und    Herzog     von 

Siebenbürgen  bestätigt  das  Privilegium  des  Woj- 
woden  Laurcntius  für  Winz  und  Burgberg  v.  1248  und 
sichert  ihnen  den  ungestörten  Besitz  ihres  Eigen- 
t h u m s  zu. 

Aus  einer  Bestätigung  K.  Sigmund's  v.  1421  im  sächs.  National- 
Archiv  Nr.  34. 

Erwähnt  in  Schulier's  Archiv  I,  44;    Umrisse  1,  126.   Quartal- 
schrift VI,  31.  Marienburg  Geog.  11,214.   Schaser,  dissert.  p.  13  et 
p.  32.  Re  sehn  er,  Comment.  p.  24.  Kosa  de  admin.  p.  53. 
Ürkundenbueh  Nr.  LXXXV. 

184.  1266.  20.  Nov.   —    K.  Bela    stellt   dem  Bisthum  Vesprim    zwei 

demselben  entrissene  Schlösser  Tadenka  zurück  u. s.w. 
Unter  den  Zeugen:  .  .  .  .  L.  vajvoda  Transilvaniae  .... 
Fejer  IV,  3,  322. 

18!».  1266.  —  Stephan,  j.  König  von  Ungern  und  Herzog  von 
Siebenbürgen  bestimmt  und  schirmt  die  Rechte  der 
A  n  sied  ler  von  Karako  und  Igen,  namentlich  Angriffen 
des  Wojwoden  gegenüber,  und  vermehrt  für  den  Fall 
des  Bedarfs  ihr  Gebiet  mit  der  zu  W e  i s s c  n  b  u  i ;,' 
gehörigen  terra  Gyumosd. 

Original  in  einem  Transsumt  aus  der  Zeit  Königs  Andreas  III.  im 
siebcnb.  Capilular  -  Archiv ,  4,  390.    Aus  der   boglaubiglon  Abschrift 
eines  siebenb.  Capitular-Transsumtes  vom  24.  Juli  1714  und  14.  No- 
vember 1776  im  hicbenb.  Gubernial-Archiv  z.  Z.  5284,  1788. 
Fejer  VH.  4.  130. 
Ürkundenbueh  Nr.  LXXXVI. 
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186.  12§7.    Schwariburg.   —   Stephan,   j-   Köaig  etc.  befiehlt  dem 

Castellan  von  Hunytd  Leastaeus,  ihm,  da  er  in  der 
Schwarzburg  (bei  Zeiden)  von  seinen  Gegnern,  beson- 
ders Laurentius  Kemeny  de  Gereu  sehr  bedrängt 
werde,  mit  den  Schlosshörigen  von  Zalad,  Rhuda, 
Rhohoxd  und  den  anderen  Orten  und  mit  Kriegsvor- 
räthen  schleunigst  zu  Hilfe  za  eilen. 

Original  im  Kemeny' sehen Familien-Archir.  Kemeny, Urk. Samml. 
Suppl.  I,  73.  Fejer  Vn,  4,  133. 

Urkundenbuch  Nr.  LXXXVII. 

187.  1267.  —  Stephan,  j.  König  von  Ungern,  verleiht  dem  Andreas, 

Sohn  des  Ivan,  seinem  Thürsteher  (janitori)in  Anbe- 
tracht der  ihm  von  demselben  oft  bewiesenen  treuen 
Dienste,  insbesondere  gegen  den  WojwodenLadislaus 
und  in  der  Seh  warzbu  rg,  die  „villam  Aranyiabu  Barth 
voca  tarn." 
Fejer  IV,  3.  407. 

Dieselbe  Urkunde  im  Auszuge  steht  noch  einmal  bei  Fejer  ¥11, 
5,  587,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  dort  statt  Andreas  janitor 
—  Joannes  janitor  steht,  was  auch  Fejer  in  einer  Note  mittheiit, 
worin  er  zugleich  erwähnt,  dass  er  den  letztem  Auszug  aus  dem 
Originale  einer  ung.  Hofkammer-Arcbivs-Urkunde  erhalten  habe. 
Urkundenbuch  Nr.  LXXXVIII. 

188.  1267.  — K.  ßela  verurtheilt  Ponyth,  den  Sohn  des  Arnoldus, 
wegen  mannigfacher  Vergehen  und  Nichtbeachtung 
der  Aussprüche  des  Gerichtes,  unter  dessen  sechs 
Beisitzern  auch  der  Wojwode  von  Siebenbürgen  Ladis- 
laus  vorkommt,  und  selbst  königlicher  Entscheidun- 
gen, zum  Verlust  seiner  sämmtlichen  Güter  und.  im 
Falle    man    seiner  habhaft    werden    könne,    xur    Brand- 

mark ung. 

Fejer  IV,  3,  384 

189.  1267.  —  K.Bela„DeigratiaRexHungariae,  Stephanus  per  ean- 

dem  lunior  rex  Hungariae  et  Dux  Transsiluaniae  et 
Bela  iunior  Dux  totius  Sclavoniae"  geloben,  die  „Nobi- 
les  Hungariae  univers.,  qui  Servientes  regales  dicun- 
tur,  bei  den  ihnen  von  Koni gStephan  verliehenen  Frei- 
heiten zu  erhalten,  widrigenfalls  der  Erzbiscbof  von 
Gran  den  Eidbrüchigen  durch  Kirchenstrafen  dazu  ver- 
halten werde.  Datum  A.  D.  MCCLXV1I. 
Fejer  IV,  3,  391. 

190.  1267.  —  Stephan,  der  jüngere  König   von  Ungern   und  Her- 

zog von  Siebenbürgen  schenkt  dem  Magister  Pous  und 
dessen  Bruder  Dominicas  für   treue   Dienste   die    terra 
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Enczen  bei  Kaschau  zu  vollem  Eigenthum,  „attendentes 
„fidelitates  et  servitiorum  merita  .  .  .,  quae  nobis  in  Castro  Feke- 
„tewygh  ')  existentibus  exhibuit  fideliter  et  devote,  ita  videlicet, 
„quod  cum  Laurentius,  filius  Kimini,  expugnaret  contra  nos  castrum 
„praedictum,  ipse  idem  Magister  Pous  de  castro  quam  plures  de 
„nostris  procurrentes  contra  hostium  nostrorum  multitudinem  viri- 
„liter  dimicavit,  porro  cum  consequenter  cum  ipso  Laurentio,  et  cum 
„omni  exercitu  patris  nostri  contra  nos  usque  ad  dictum  castrum 
„destinato,  coilectis  viribus  nostris  conflictum  ibidem  haberemus, 
,,niulta  fidelitatis  opera  exhibuit  laude  digna.  Ceterum  cum  per- 
„mittente  Deo  de  Castro  praedicto  ad  partes  Danubiales  direxisse- 
„mus  gressus  nostros,  idem  ipse  magister  Pous  in  conflictu,  quem 
„inlrsuareg  contra  generalem  exereitum  pradicti  patris  nostri  habui- 
„mus,  hostium  cuneos  intrepide  penetrando,  multis  per  eum  inter- 
„emptis,  Johannem,  filium  Henrici  palatini,  ad  nos  captiratum 
„adduxit .  .  .  ." 
Fejer  IV,  3,  410. 

191.  1268.  —  Das   siebenbürgischeDomcapitel  beurkundet,  d  a  ss 

Luca  seinem  Eidam  mit  Einwilligung  seiner  Cognaten 
den  vierten  Theil  der  empticia  terra  Chungna  zum 
Eigenthum  übergeben  habe. 

Aus  dem  Original-Transsumt  des  Erlauer  Capitels  vom  J.  1329  im 
siebenb.  Capitular-Archiv.  Miscell.  I,  3,  7. 

ürkundenbuch  Nr.  LXXXIX. 

192.  1268.   20.  December.  —  Richter    und    Geschworne    von   Rodna 

l)ezeugen,  dass  Graf  Rotho  mit  Einwilligung  seiner 
Verwandten  und  Erben  seine  Besitzungen,  darunter 
dieHälfte  der  Silbergruben,  an  den  Grafen  Henricus, 
denSohn  des  Brendlinus,  fflr  hundertfünfundfünfzig 
Mark„fulminati  argenti,"  Rodnaer  Gewichts  zu  unwi- 
derruflichem Eigenthume  verkauft   habe. 

FejerlV,  3,  480. 

Ürkundenbuch  Nr.  XC. 

193.  1268.  Stephan,  der  jüngere  König  von  Ungern,  bestätigt  dem 

BisehofvonSiebenbürgenGallus  den  von  seinem  Vater 
Bela   verliehenen   Freibrief. 

FejerlV,  3,470.   Szcredai,  Epp.  Trans,  p.  14.  Katona  mit 
dem  J.  1263.  VI.  p.  489. 
Ürkundenbuch  Nr.  XCI. 

(Diese  Urkunde  ist  dieselbe  mit  Nr.  LXXVI  und  gehört  wohl  in 
das  Jahr  1263.) 


<)  Soll  wohl  Kpkrlrhaloin,  <l.  i.  ilir  SrliwamburR  lir!  /.ciilfn  nclii. 
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194.  1268.  — Stephan,  der  jüngere  Köoig  von  Ungern,  nimmt  die 
Söhne  des  Laurentius  de  villa  Bylok,  Bocbu,  Bench, 
fienche  und  Bethlen  und  ihre  Nachkommen  in  gerader 
Linie  unter  die  Zahl  der  „Serrientes  regales"  auf,  für 
ihre  mannigfaltigen  Verdienste  insbesondere  des 
Benehe,  weil  dieser  mit  ihm  in  die  Sehwarzburg 
eingesogen  und  ihm  daselbt  viele  Dienste  gelei- 
stet hat. 

Fejer  \1I,  3,  S5.  Aus  dem  grafl.  Bethlen'schen  Archiv. 

Urkundenbuch  Nr.  XCII. 

193.  1268.  —  Stephan,  der  jüngere  König,  erhebt  drei  Söhne 
Csaki,  Hörige  des  Biharer  Schlosses,  in  den  Adel- 
stand. 

Stephanus  D.  g.  iunior  rex  Hungariae  et  dux  Transs.  . .  Quum  per 
parentes  nostros  extra  meritum  graues  persequutiones  pateremur,  et 
castrum  Fekelheuholra  intrassemus ;  defendentibus  nobis ,  baronibus 
nostris  et  aliis  nobiiibus  regiii  fere  omnibus,  —  demum,  dum  cum  Hen- 
rico  Palatino  in  Vsuaseg  conflietum  habuissemus :  ildem  supervenienti 
aciei  se  exponentes  —  niulta  letalia  vulnera  habuerunt  .... 
Fragment  bei  Katona  VI,  491.  Conf.  Timon  Epit.  Chron.  p.  m.  74. 

19Ü.  1268.  —  Stephan,  der  jüngere  König,  erhebt  den  Marcellus, 
Sohn  des  Jacobus,  Burgmannen  vun  Eisenburg,  wegen 
seiner  kriegerischen  Verdienste  in  den  Adelstand: 
„specialiter  in  Graecia  et  in  Feketeuholm,  et  etiam  in  Ilsua- 
„sag,  quum  conflietum  cum  Henrico  palatino,  et  cum  omni  exer- 
„citu  patris  nostri  habuissemus,  sub  rexillo  Nicolai,  Vajuodae 
„Transiluani,  Comitis  de  Zonuk"  praestita.  A.  D.  MCCLXVIII. 
Katona,  Hist.  Cr.  Tom.  VI.  pag.  492.  Bardos)  ,  Supl.  Annal, 

Scepus,  pag.  312.  Kercselich  de  Regnis  D.  Cr.  S.  pag.  221.  Kosa 

de  Tr.  Admin.  pag.  6.  Fejer  IV,  3,  468. 

197.  1268.  —  K.  Bela  bestätigt  den  Verkauf  des  castrum  Comarum 

und    eine    Mühle   in  Totis  an  den  comes  Budensis  Wal- 
terus.  Unter  den  Zeugen  .  .  .  Paulo  (Gallo)  Transiluano  (episc). 
Fejer  IV,  3,  443. 

198.  1269.    1.  Hai.  Ofen.  —  K.  Stephan   schenkt  dem    siebenbürgi- 

scben  Capitel  die  Salzgrube  Thorda  aufs  Neue  zu  voll- 
kommen   freiem    und    von    allen    königlichen    Beamten 
und  dem  Woywoden  unabhängigen  Besitz,  und  erlässt 
ilini  überdies  jede  königliche  Steuer. 
Aus  einem  Transsumt  König  Ladislaus  IV.    v.  J.  1276  in  einem 
Original-TranssumtdcsWojwoden  Mathäus  von  demselben  Jahre,  im  sie- 
benbürg. Ca pitular-Arcb.  Cent  X.  Nr.  49.  F  e  j  e  r  VII,  4, 135.  S  c  h  u  1 1  e  r, 
Archiv  I,  p.  68, 
Urkundenbuch  Nr.  XCIII. 
Fontes.  AbUi.  II.  Bd.  XV.  d 


199.  1269.  —  K-   öela    verleiht    den  Ansiedlern   von    Füzegh   Tbu 

die  terram  Saar  des  comes  de  Vrbaz,  diesem  dagegen 
6  Joche  von  den  Zarander  Sehlossgütern  Petlrelhe 
und  Bezzegd. 

FejerVlI,  1,356. 

Urkundenbuch  Nr.  XCIV. 

200.  1269.  —  Stephan,  jüngerer  König  von  Ungern  und  Herzog 

von  Siebenbürgen  verleiht  dem  Chyl,  Grafen  von  Kel- 
ling,  zur  Belohnung  der  vielen  treuen  Dienste,  die 
ihm  derselbe  im  Kampfe  gegen  seine  Eltern  geleistet 
hat,  die  terra  Demetrii  und  Vincentil  im  Weissen- 
burger  Comitat. 

FejerVII,  4,  136,  aus  einer  Urkunde  K.  Ladislaus  von  1272. 
Ein  Transsumt  des  AlbenserCapitels  v.  J.  1355  befindet  sieh  im  ungri- 
schen  Hofkammer-Archiv. 
Urkundenbuch  Nr.  XCV. 

201.  1269.  —  Das  siebenbürgische  Domeapitel  beurkundet,  dass 

Marcus,  der  SohnBelus,  in  seinem  und  seiner  Brüder 
Abraham  und  Paulus  Namen,  und  Philippus,  der  Sohn 
des  Jacobus  —  jeder  seineHälfte  der  B  esit  zung  Dycha 
für  je  fünfzehn  Mark  Silber  an  den  Grafen  Apa  abge- 
treten habe. 

Original  im  Familien-Archiv  des  Grafen  Bethlen  v.  Bethlen. 
Urkundensammlung  des  Grafen  v.  Kemeny.  Anhang!,  35. 

FejerlV,  3,  538. 

Urkundenbuch  Nr.  XCVI. 

202.  1269.  —  Stephan,  der  jüngere  König  von  Ungern  und  Her- 

zog von  Siebenbürgen  ertheilt  dem  Comes  Andreas 
de    Gyog     und     seinen   Erben     wegen     seiner    vielen 

Dienste  und  specialiter —  adhaerendo  sibi  et  intrando 

ciaustra    castri   Feketeuhalom,     die    terra  —  des    Elias    und 
Pousa.  A.  D.  MCCLXIX. 
Fejcr  IV,  3,  .'527. 

203.  1270.  2.  Hai.      -   K.    Stephan     bestätigt    und    vermehrt    eine 

Schenkung  des  K.  Bela  für  den  Grafen  Tobias,  Sohn 
des  Vza  .  .  .  Datum  per  maniis  magistri  Benedict!.  Zibinicnsis  prac- 
positi,  aulae  regiae  vice  cancellnrii.  Anno  Dominicae  incarna- 
tionis  1270.  VI.  nonas  May  . . 

Fej^rV,  1,  19.  In  einer  Note  ist  beigefügt:  Loco  Zibiniensis 
rectius  Orodicnsis  Icgendum  esse  alia  evincunt  diplomata. 

204.  1270.   13.  Jani.  —  K.  Stephan  verleiht  dorn  Ihm  Rolandus  das 

castrum   Kcmluk.    Unter  den  Zeugen:  ....  Petro  Transylvano 
episc.  Matthoo  wajwoda  Transylvano.  A.  I).  MCCLXX. 
Fejer  VII,  2,  12. 
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-i'ö.    1270.  6.  October.  —  Der  Wojwode  Matthäus   schirmt  den  Abt 
von  Egres  gegen  Rechtsangriffe  des  eomes  Cephanus. 
Aus  der  Urkundensammlung  des  Grafen  Jos.  Kenieny.    Ergän- 
zungsband I,  77. 

Urkundenbueh  Nr.  XCVII. 

:''G.    1270.  —  K.  Stephan  V.    bestätigt  den  Augustinern  die  vom 
Graner  Obergespan  Hermann    gemachte    und    von    K. 
Bela  IV.  bekräftigte  Schenkung  „super  villa  Daag  prope  Kel- 
nuk  in  Comitatu  Albensi  sita  .  .  .  Datum  A.  1270." 
Fejer  IV,  3,  91. 

207.  1270.  —  K.  Stephan  V.  vergabt  an  Reinald,   den  Truchsess 

seines  Sohnes  Ladislaus,  Besitzungen  in  Ungern  und 
erwähnt  dessen  Verdienste.  „Cum  olym  superstite  adhuc  pre- 
dicto  carrissimo  patre  nostro,  ducatum  Transiluanum  teneremus,  idem 
magister  Reynoldus,  cum  honesta  et  armata  familia  in  nostro  exer- 
citu ,  quem  in  Greciam  simul  cum  aliis  baronibus  nostris  miseramus, 
coram  omnibus  in  ipso  insuitu,  seu  deuastatione  regni  Greeie  claruit 
tanquam  miles  strenuus,  exinde  suecessibus  prosperis  redeundo.  Post- 
modum  etiam  quinque  vicibus  de  Bulgaria  ,  seih'cet  bis  cum  nostra 
persona,  et  ter  cum  aliis  baronibus  nostris,  per  nos  in  Bulgariam  cum 
exercitu  destinatis,  dictus  magister  Reynoldus  victoriosus  laudabile 
triumphum,  se  et  suos  diuersis  fortune  casibus  exponere  non  reforrai- 
dans,  reportauit.  Demum  cum  adhuc  eundem  tenentibus  nobis  duca- 
tum Transiluanum,  graues  persecutiones  parentum  nostrorum  licet 
extra  meritum  perpessi  fuissemus ,  idem  magister  Reynoldus  incon- 
cnsse  fidelitatis  feruore,  per^euerans  nobiscum  semper  alTuit  et  astitit, 
ßdelissimum  famulatum  exercendo.  Et  cum  in  ipsa  eadem  persecu- 
tione  debellatis,  et  captiuatis  per  nos  quibusdam  baronibus  eorundem 
parentum  nostrorum,  videlicct  Laurentio  palatino,  et  Ernerico  bano, 
cum  toto  auxilio  nostro  super  relictum  exercitnm  dictorum  parentum 
nostrorum  in  locum,  qui  lisuazeg  dicitur,  versus  Danubium  venisserous, 
ibi  aciebus  hinc  inde  astantibus,  et  inuiceni  concurrentibus ;  idem 
magister  Reynoldus,  nobis  cernentibus,  ante  alios  Herricum  banum, 
principem  illius  exercitus,  ianeca  deiectum  captiuauit,  vbi  in  sinistro 
oculo  dictus  magister  Reynoldus  exstitit  crudeliter  vulneratus;  alia 
etiam  fidelitatis  opera  plurlma  in  eodem  conflictu  exercuit  viriliter 
dimicando  ....  Datum  ....  anno  ab  incarnatione  Domini  M.  ducen- 
tesimo,  septuagesimo.'* 
Fejer  V.  1.  54. 

208.  1270.  —  K.    Stephan    erhebt    den   Dominicus,    einen    Burg- 

mann von  Szalad,  sammt  seinen  Brüdern  in  den  Adel- 
st« ad  »quod  ....  nobis  in  domo  nostro,  in  ofBcio  tanamicorum 
nostrorum  plurimum  scruivisset.  maxime  eo  tempore,  cum  propter  per- 
seeutionom  parentum  nostrorum  inclite  recordationis,  in  Feketebolm 

d» 
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aufu^asscmus ;  idem  üominicus  personam  suam  diucrsis  fortunaruiu 
casibus  exponere  non  refonnidans ,  continue  nobis  studueiit  famuiari, 
et  sub  eodem  Castro  Feketeholin  crudeliter  vulneratus  exstiterit .  .  . 
Datum  .  . .  Anno  Doniini  MCCLXX." 
FejerV,  1,  Ö7. 

209.  1271.  —  K.    Stephan    belässt  den    Grafen    Chyel,  Sohn    des 

Erwin  de  Calnuk,    im  Besitze  der  durch  ihn  von  Tee 
seinem  Anverwandten   gekauften  villa  Herbordi  Woy- 
wodae   und  d  er  terra  Zanchatcluky,  welche  Güter  der 
König   dem    Teel    wegen    vielfach    bewiesener   Treue 
geschenkt. 

Original  im  ungr.  Hofkammer-Archiv  in  Ofen. 

Fejer  V,  1,  133. 

Urkundenbuch  Nr.  XCVIII. 

210.  1271.   —  K.    Stephan     bestätigt    dem    Erlauer    Bisthum   die, 

zufolge  eidlich  erhärteter  Aussage  einiger  Grossen, 
darunter  des  Grafen  von  Zarand,  vom  Bisthum  wirk- 
lich besessenen  Freiheiten:  „Item  decimam  partem  omnium 
tributorum.per  quemcunque  exigi  consuetorum,  in  comitatu  videlicet 
.  .  .  Zarand,  Küszolnok  .  .  .  Item  decimae  vini  omnibus  comitatibus, 
ubi  vineae  sunt  plantatae,  vel  plantabuntur  in  posterum,  per  decima- 
tores  episcopi  vel  capituli  dicabuntur  vel  exigentur  ex  integre  excepto 
comitatu  de  Zarand,  ubi  vina  decimalia  soli  episcopatui  dignoscuntur 
pertinere  .  .  .  Datum  .  .  .  anno  Domini  MCCLXXI." 
Fejer  V,  1,153. 

211.  1271.  Weissenbarg.    Der   Wojwode   Matthäus  bestätigt,    dass 

Abrudbanya  von  K.  Stephan  V.  dem   siebenbürgischen 
Bisthum    geschenkt     und    ohne    Einspruch    von    Seite 
der  Nachbarn  reambulirt  worden  sei. 
Original  im  siebenbürgischen  Capitular-Archiv.    Fase.  5 ,  Nr.  37, 
Siegel  fehlt. 

Kalo  na  VH,  p.  573.  Szeredai,  Not.   cap.  p.   6.  Fojör  V,  1, 
169.  (Alle  ungenau.) 

Urkundenbuch  Nr.  XCIX. 

212.  1271.  —  K.    Stephan     cximirt    den    Simeou    und   Anianus    de 

Billo  von  der  Dienstbarkeit  der  Szalader  Burg,  und 
verleiht  ihnen  den  Adel.  Unter  den  Zeugen:  Pelro  Transil- 
vano  (cpisc.)  Matthaeo  wajwoda  Transilvano,  oomite  de  Zonuk, 
Laurencio  banu  do  Zevrino  comite  de  Doboka.  .  .  .  Alberto  magistro 
ugasonum  noslrurum  comile  do  Zybinio  .  .  . 
Fejer  V.  1,  137. 

213.  1272.  7.  Jänner.  In  der  Marmaroscb.  -    K.  Stephan  erhebt  den 

Marlin II s,    ilen  Solin  Mikiie  do  Damonya,    indem   er   ihn 
de   jobba((yionatu   casiri    de    Kurako   eximirt,    in  den 
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Adelstand.  Unter  den Zcajjen:  PetroTransilv.  eplse.  Joann.  aajrod. 
Transilvan.  et  comite  de  Zounuk.  Aus  der  Bestätigung  des  K.  Ladis- 
laus  V.  J.  1273. 
Fejer  V,  2,  100. 

2i4.  1272.  17.  Febraar.  —  K.  Stephan  V.  verleiht  den  Söhnen  des 
Grafen  Bind,  Jobann  und  Stephan,  für  die  mannig- 
fachen Dienste,  die  sie  ihm  auf  seinen  Feldzügen 
besonders  bei  der  Schwarzburg  geleistet,  die  terra 
Fyntha,  dcrenGrenzen  angegeben  werden. 

FejerV,i,228.Wagner,Dipl.Saros.p.286.KatonaVn.p.39I. 
Urknndenbuch  Nr.  C. 

215.  1272.  19.  März.  —  K.   Stephan    verleiht    dem   Alexius,    Sohn 

des  Andreas  de  Saaros,  für  seine  geleisteten  treuen 
Dienste,  die  Besitzung  Dolnafö.  Unter  den  Zeugen:  Petro 
Transilrano  episcopo  .  .  .  Mathaeo  vajvoda  Transilvano,  comite  de 
Zonuk,  Laurentio  bano  de  Zeurino,  comite  de  Doboka  .  .  .  Alberto 
magistro  agazonum  comite  de  Zybinio  .  .  . 

Fejer  V,  i,  190  aus  einem  Hofkammer-Original. 

216.  1272.  23.  HaL  —  K.  Stephan    bestätigt  der  Abtei  Kcrcz  den 

Freiheitsbrief,    den   er  ihr  als  Herzog   ertheilt   hatte. 
Fejer  V,  1,  205. 
Urkundenbuch  Nr.  CI. 

217.  1272.    24.    HOV.   —   K.    Ladislaus    bestätigt    die     von    seinem 

Vater  dem  Grafen  Iwanka  gemachte  Schenkung  des 
Gates  Devecse  in  Neitra.  Datum  per  manus  magistri  Nicolai 
eeclesiae  .\lbensis  Transiluanae  praepositi,  aulae  nostrae  vice-can- 
cellarii  ....  Unter  den  Zeugen:  Nicoiao  vajuoda  Traosiluaniae 
comite  de  Zonuk  .  .  . 
Fejer  V,  2,  48. 

218.  1272.  —  K.    Stephan    verleiht  dem   comes    Oominieus     und 

dem  Magister  Michael,  den  Söhnen  comitis  Petri  de 
genere  Chak,  wegen  ihrer  vielen  treuen  Dienste 
und  zwar  zunächst  und  vorzüglich  weil  MagisterMi- 
chael  „cum  propter  persecutionem  nostrorum  infidelium,  cum 
„quibusdam  paucis  nobilibus  et  fidelibus  nostri  rcgni  essemus  in 
„Feketeholm,  et  iura  nostra  exequi  deberemus  cum  eisdem, 
„contra  oppositam  acicm  egredientes  fortiter  dimicando,  in  ipsa 
,area  certaminis  victoriam  habuimus  dante  domino",  eine  tödt- 
liche  Wunde  empfangen,  das  Dorf  Korus  A.  D.  MCCLXX. 
seeundo  .  ..  Unter  den  Zeugen:  Petro  Transiluano  (episc.)  .  .  . 
Matheo  woj  woda  Transiluano,  comite  de  Zonuk  .  .  .  Nicoiao  magistro 
agasonum  comite  de  Zibinio,  Philippo  maffisfro  |)inrernanim.  comite 
de  Doboka  . .  . 
Fejer  V.  1,  23«. 
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219.  1272. —  K.  Stephau  bestätigt  den  hospitibus  de  Füzegh-Thu 

die  ihnen  von  K.  Bela  IV.  verliehenen  Privilegien.  Unter 
den  Zeugen:  Petro  Transylvano  episc.  .  .  Matheo  vayvoda  Transyl- 
vano,  comite  de  Zonuk,'  Laurentio  bano  de  Zeurino,  comite  de 
Doboka.  .  .  .  Alberto  raagistro  agazonum  comite  de  Zybino  .  .  . 
Ponyt  bano  comite  Zarandiensi  .  ,  . 
Fejer  VII,  2,  17. 

220.  1272.  —  K.  Ladislaus  bestätigt  Nikolaus,   dem  Sohne  Chyl's 

von  Kelling  seines  Vaters  Stephan  Gebietsverleihung 
an  Chyl  v.  J.  1269. 
In  einem  Transsumt  des  siebenbürgischen  Domcapitels  v.  i3.j.^  im 
Hofkammer-Archiv  in  Ofen.  Urkunden-Sammlung  von  Kemeny  I,  39. 
Fejer  VII,  4,  144. 

Urkundenbuch  Nr.  CIL 

221.  1272.  —  Das  Ofner  Capitel  bezeugt  ein  Vermächtniss  durch 

Petrum,   filium  de  Zonuk,   de  genere  Zonuk  ....    A.  D. 
MCCLXX  secundo. 
FejerV,  1,188. 

222.  1273.  12.  Jänner.  —  K.  Ladislaus    bestätigt   dem  Jan  mercator, 

dictus  Albas  eine  demselben  von  K.  Stephan,  seinem 
Vater,  gemachte  Schenkung  eines  Gutes  Hey  dreh,  bei 
Szathmar. ...  Datum  per  manus  magistri  Nicolai  praepositi  Alben- 

sis  ecclesiae  Transsiluaniensis,  aulae  nostrae  viee-cancellarii 

Unter  den  Zeugen :  Nicoiao  vaivoda  Transsiluanensi  comite  de 
Zonuk. 

Fejer  V,  2,  72. 

223.  1273.  30.  März. —  K.  Ladislaus  bestätigt   dem    comes  Sopro- 

niensis  et  de  Vrbaz  Laurentius,  dem  Sohne  des  Kerne' 
nius,  die  Besitzung  Ujwar  im  Pressburger  Comitate. 
Unter  den  Zeugen:  Nicoiao  wajwoda  Transiluaniac,  et  comite  de 
Zounuk  ....  Ladislao  judice  curiae  et  comite  de  Barana  et  de 
Zibinio  .  .  . 
Im  Auszuge  bei  Fejer  V,  2,  86. 

224.  1273.    12.  Mai.  —  K.    Ladislaus     bestätigt    dem     mag.    Moys 

com.  Siniigiens.  eine  Verleihung  des  K.  Bela  vom  Jahre 
1263.    A.  Domini  1273  quarto  Idus  Maii.  .  .  .  Unter  den  Zeugen: 
Petro  Transilvano  .  .  .  .loanne  vajwoda  Transilvan«»   et  comite  de 
Zonuk.  .  . 
FejerV,  2,  87. 

225.  1273.   23.  Hai.  —  K.  Ladislaus   zählt   die   kriegerischen  Ver- 

dienste   der    Brüder    Petrus    und    Matheus    de    genore 
Chak   und   unter  diesen  die  von  Matheus  seinem  Vater  ■ 
gegen   seinen  Grossvater  bei   Fckctyuholm   und   unter  V 
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der  Devaer  Bnrg  geleisteten  Dienste  auf  und  be- 
lohnt sie. 

FejerV,  2,  95 (s.  auch  dort  die  Note  p.99,  welche  dieser  Urkunde 
das  Jahr  1273  anweist). 

Urkundenbuch  Nr.  CIII. 

226.  1273.  T.Juli.  —  K.  Ladislaus  verleiht  den  Edlen  de  Sytkee 
de  genere  Jak  die  Besitzung  Bothyän  im  Eisenburger 
Comitat.  Unter  den  Zeugen:  Petro  Transsiluano  (ep.)  . . .  Nicoiao 
waywoda  et  comite  de  Zonuk. 

Fejer  Vll,  3,  72. 

227.  1273.  —  K.    Ladislaus    bestätigt   den   Grafen   Andreas    de 

Vngh   und  Jako   deZemlin    den   Besitz   der  Güter   Be- 
reche   undStaara.     Unter  den  Zeugen:  .  .  .  Nicoiao  wajwoda 
Transilvano,  et  comite  de  Zonuk  .  .  .  Ladislao  judice  curie  nostre, 
comite  de  Barania  et  de  Zibinio. 
Fejer  V,  2,  79. 

228.  1274.  26.  Jänner.  —  K.  Ladislaus   bestätigt    dem   comes  An- 

dreas,  Sohn  des  Iwan,  die  Schenkung  Stephan  Y.  über 
die  Güter  Sari,  Petend  undOnd.  A.  D.  MCCLXXIV.  VIL  kaU 
Febr.  Unter  den  Zeugen:  .  .  .  Petro Transiluano  (episc.)  .  .  .  Nicoiao 
wajroda  Transs.  et  comite  de  Zonuk  .  .  . 
Fejer  V,  2,  145. 

229.  1274.    26.   April.  —  K.  Ladislaus  bestätigt    mehrere  Privile- 

gien des  Klosters  St.  Benedict  in  Grosswardein.  .  .  . 
Datum  ....  anno  domini  roillesimo  ducentesimo  septuagesimo 
quarto,  indictione  secunda,  sexto  kalendas  Maii .  . .  Unter  den  Zeu- 
gen: Petro  Transilrano  ep..  .  .  Nicoiao  vajvodaTransilrano  et  comite 
de  Zonuk  .  .  .  Alexio  (Alexandro)  comite  de  Scibinio  . . 
Fejer  V,  2,  172. 

230.  1274.  25.  Joni.  Weissenbnrg.  —  DerWojwode  Matthäus  bezeugt, 

dass  der  von  der  Witwe  und  dem  Sohne  des  ermordeten 
Urbanus  erhobene  Rechtsstreit  gegen  den  Sohn  Petrus 
des  Mörders  Petrus  de  Mereslo  durch  die  Zahlungvon 
aOMark  an  die  Kläger  und  25  Mark  an  denRichterbei- 
gslegt  sei.  Original  im  siebenb.  Capitalar-Arehir. 

Fejer  V,  223.  Katona  VII.  663. 

Urkundenbuch  Nr.  CIV. 

231  1274.  22.  Angnst.  Zolyom.  —  K.  Ladislaus  bezeugt,  dass  er 
seinen  treuen  Ders,  Nikolaus  und  ihren  Brüdern, 
mehrere  zum  castrum  Aibense  gehörige  Gebiete  ver- 
liehen, und  diese  von  der  Gerichtsbarkeit  jener  Barg 
eximirt  habe. 

Aus  dem  siebenbürgischen  Capitular- Archiv  cista  I,  5,  3. 

Urkundenbuch  Nr.  CV. 
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232.  1274.  —  K.  Ladislaus  bestätigt   den  Magister  Andreas,    den 

Sohn  des  Grafen  Iwan,  im  Besitz  einiger  Dörfer  im 
Gömörer  Comitat,  welche  ihm  von  dem  yerstorbcnei» 
König  Stephan  geschenkt  worden,  für  Dienste  „pro 
„defensione Stephani,  patris  nostri,  in  Feketcholm,  summo  opero 
„impendit,  in  eo  videlicet,  quod  principem  Laurentiuni. 
„filium  Kemeny  militiae  adversae  aciei,  quae  eundem  patrein 
„nostrum ,  seminante  ininiico  humanae  generis  inter  eoncordcs  ziza- 
„niam,  in  ipsum  Feketeholm  ire  eompulerat,  laneea  confixum 
„voragine  comprehendit ,  et  in  Signum  eximii  doni,  vtpote  h'cituia 
„fuerat,  praedicto  carissimo  patri  nostro,  detulit  et  inuexit  .  .  ." 
Unter  den  Zeugen:  Petro  Trans,  (epise.)  ...  Nieolao  waj- 
uoda  Transiluano,  comite  de  Zonuk... 
Fejer  V,  2,  169. 

233.  1274.  — K.  Ladislaus   bestätigt   dem  Magister  Thomas  den 

Besitz  der  terra  Kukynus  im  Ugotschaer  Comitat  „quam 
„pro  multiplicüs  ejusdem  meritoriis  seruicijs,  in  Feketeholm  fide- 
„liter  impensis  eidem  .  .  pater  noster  .  .  contuHsse  noscitur  , .  .  • 
„A.  D.  MCCLXXIV  .  .«  Unter  den  Zeugen:  Petro  Transs.  (ep.)  .  .  . 
Nicoiao  woywoda  Transsiluano,  comite  de  Zonuk  .... 

Fejer  V,  li,  164.  Aus  einem  Originale  imWr. Hofkamraer-Archiv. 

234.  1274.   —  K.    Ladislaus     schenkt     dem    Grafen   Iwan,     Sohn 

des  luzlai,   das  castrum  Zamabur,  etc.  .  .  .  Datum  .  .  .  anno 
ab  incarnatione    domini  MCCLXXIV  .  .  .   Unter  den  Zeugen:  Petro 
Transsyluano  ep...  Mathaeo  wajuodaTransyluano,  comite  de  Zonuk... 
Fejer  VII,  5,  589. 

235.  1275.    10.    Februar.    —   K.   Ladislaus     schenkt    dem    Andreas, 

Sohn  des  Iwanka,    wegen    seiner  Verdienste,    die    ter- 
ram  Bei  ed.   Datum  .  . .  anno  Domini  MCCLXXV  quarto  idus  Febr. 
Unter  den  Zeugen:    Petro  Transyluano  (ep.)  .  .  •  Vgrino   vajuoda 
Transiluano  et  comite  de  Zonuk  .  .  . 
Fejer  V,  2,  232. 

236.  1275.  9. März. —  K.  Ladislaus  bestätigt  das  von  K.  Andreas  II. 

demCapitel    von  Ofen  verliehene  Privilegium.  ...  Datum 
.  .  anno  Domini  MCCLXXV.  septimo  idus  Martii  .  .  .  Unter  den  Zeu- 
gen: Petro  Transiluano  (ep.)  .  .  .  Nicoiao  vajvoda  Transiluano,  et 
comite  de  Szolnok  .  . 
Fejer  V,  2,  235. 

237.  1275.  3.  AprU.  —  K.  Ladislaus   verleiht  dem   Grafen  Botyz, 

Sohn  des  Marcus  die  villas  Zaiog  et  Mathei.  .  .  .  Datum 
.  .  anno  Domini  MCCLXXV  terlio  nonas  Aprilis  .  .  .  Unter  den  Zeu- 
gen: Petro  Transil.  (ep.)  .  .  Mathaeo  wajwodaTransiluaniao,  comito 
de  Zonuk  .  .  . 

FcjorV,  2.  238. 
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1275.  27.  September.  — K.  Ladislaus  verleiht  dem  Nikolaus, 
Sohn  des  Martin,  die  Besitzung  Bory  etc.  ..  Datum  .  .  . 
anno  Domini  MCCLXXV  quinto  kal.  Octobris.  ...  Unter  den  Zeugen: 
Petro  Transiiuano  .  .  .  Muthaeo  wajroda  Transiiuano,  et  comite  de 
Zoanuk. 

FejerV,  2,  267. 

239.   1275.3.0ctober.  —  DcrConvent  vonKoIosmonostor  beurkundet 
dass  Keminus,    Sohn    des  Mikula    de  Kolota,    ror   ihm, 
dem    von    seinen    Vorfahren    reich     beschenkten,    nun 
aber    von  den  Tartaren  zerstörten  Kloster  von  Gyerö- 
monostor  eine  Mühle   am  Samosch    und  zwei  Fischwei- 
her geschenkt  habe. 
Orig.  im  Archiv  von  Kolosmonostor  (wo  es  jedoch  im  April  1854 
nicht   aufgefunden  wurde).    Aus    der  Urkundensamnilung  des  Grafen 
K  e  m  e  n  y. 

Fejer  MI,  4,  162. 
Urkundenbuch  Nr.  CVI. 

40.  1275.  —  K.  Ladislaus  bestätigt  auf  Bitten  des  siebenbür- 
gischen  Bischofs  Petrus  das  siebenbürgische  Bisthum 
in  dem  Besitze  des  ihm  von  K.  Stephan  V.  geschenk- 
ten Klausenburgs. 

Aus  einer  Bestätigung  Karl  Robert's  dd.  1313  tredecimo  kal.  Aug. 
in  einem  Original- Transsumt  des  Wardeiner  Capitels  von  ...  29  im 
siebenbürgischenCapitular-Archiv.  Centuria  XX.  100.  Der  letzterwähnte 
Transsamt  gehört  der  Schrift  nach  dem  14.  Jahrhundert  an.  Das 
Siegel  abgeschnitten. 

Fejer  V,  2,  p.  234.  Schuller,  Archiv  I,  42.  Szeredai,  Epp 
Tr.  p.  18.  Eder  ad  Schesaeum  p.  215  et  p.  282. 
Urkundenbuch  Nr.  CVH. 

141.  1275.  —  K.  Ladislaus  gestattet  den  Predigermönchen  in 
der  Borg  auf  dem  Gemsenstein  ein  Kloster  für  sieben 
Brüder  za  erbauen  and  schenkt  dazu  jährlich  800 
Steine  Salz  aus  Tborenburg  nebst  freier  Fuhre  bis 
Weissenburg. 

Orig.  im  Kolosmonostor,  wo  es  aber  im  April  1854  nicht  auf- 
gefunden wurde. 

Nemzeti  tärsalkodo  1830  p.  369.  Fejdr  VII,  4,  p.  161. 
Urkundenbuch  Nr.  CVIU. 

242.  1275.  —  Alexander,  Banus  Comcs  Scibiniensis  et  de  Doboka, 
vermacht  mit  Zustimmung  des  Königs  Ladislaus  die 
Besitzung  Ilsuazyg  mit  dem  Zoll  von  Bagata,  Megver, 
Kerepes,  Buda  seiner  Gemahlin,  eben  so  die  villa 
St.  Ja  cobi. 
Fejer  V,  2,  298. 
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243.  1275.  —  K.  Ladislaus  verleiht  dem  Peter  und  Blasius  u.  a.  m. 

de  Turdos   einen  Wappenbrief.  ...  Datum  .  .  .  anno  Domini 
MCCLXXV.   Unter  den  Zeugen :  Petro  Transsyluaniensi  .  .  .  Ladislao 
voiuoda  Transiluano  et  comite  de  Zonuk. .  .  . 
Nur  der  Schluss  vorhanden  bei  Fe j er  V,  2,  261. 

244.  1276,  8.  Mai.  Weissenbarg.  —  D e r  Siebenbürger  Bischof  Petrus 

erhält  vom  Domcapitel  die  Erlaubniss,  auf  dem  Berge 
im  Walde  Fülesd  ein  Bollwerk  auf  eigene  Kosten  zu 
bauen,  mit  der  Bedingung,  es  zwar  während  seines 
Lebens  zu  besitzen,  dass  es  jedoch  nach  seinem  Hin- 
scheiden dem  Capitel  zu  immerwährendem  Besitze 
anheimfalle. 

Orig.  Transsumt  des  Wardeiner  Domcapitels  vom  Jahre  1358  im 
siebenbürgisehen  Capitular- Archiv  Cist.  Cap.  Alb.  Fase.  2.  Nr.  16. 

FejerV,  2,  370. 

ürkundenbuch  Nr.  CIX. 

245.  1276.   28.  Jali.  Villa  Thur.  —  Der  Ordensmeister   der   Kreuz- 

brüder, Jacobus  Wechelyny,  beurkundet,  dass  Elisa- 
beth an  ihren  Bruder  Nikolaus  de  villa  Thur  eine  in 
dieser  villa  gelegene  Wiese,  Thury  Fewld  genannt, 
um  2Mark  abgetreten  habe. 

Aus  der  ürkundensammlung  des  Grafen  Jos.  Remeny.  I,  59. 

Fejer  VII,  4,  166. 

ürkundenbuch  Nr.  CX. 

240.    1276.  9.  August.  —  K.  Ladislaus    bestätigt   dem   Graner   Er?:- 
bisthum    die     ihm     von    seinen    Vorfahren    K.    Andreas 
und  Beia  IV.  verliehene  Schenkung  von  Winz. 
Aus  einem  Transsumte  des  Ofner  Capitels  von  1320.    Fejer  V. 
2,  334. 

ürkundenbuch  Nr.  CXI. 

247.  1276.  —  K.  Ladislaus  bestätigt   dem   Siebenbürger  Bisthum 

die  ihm  von  K.  Stephan  verliehene  Sehenkungs-Ürkundo 
von  der  Thorenburger  Salzgrube  und  ebenso  die  Be- 
freiung der  Unterthanen  des  genannten  Capitels  von 
allen  collectis  regalibus. 

Aus  dem  Orig.  Transsumte  des  Wojwoden  Matthäus  vom  Jahre  1276 
in  dem  siebenbürg.  Capitular-Archiv.  Cent.  X,  40. 

Fejer  VII,  4,  167. 

Ürkundenbuch  Nr.  CXII. 

248.  1276.  12.  September.  Weissenbarg.  —  Der  Sieben bürger  Woi- 

wodc  Matthäus  tran.ssumirt  die  dem  Siobonbürger 
Domcapitel  von  K.  Ladislaus  verliehene  Schenkungs- 
urkunde   betreffend    die    Salzgrubo    von    Thorenburg 
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und    die    Befreiung    der   Unterthanen    des    genannten 
Capitels  von  allen  collectis  regalibus. 

Orig.  im  siebenbürgischen  Capitular-Ärcbiv.  Cenlur.  X,  49.  Das 
Siegel  fehlt. 

Fejer  VII,  4,  167. 
Urkundenbuch  Nr.  CXIII. 

249.  1276.  25.  November.  —  Das  siebenbürgische  Domcapitel  tritt 
seine  Besitzung  Crisfö  im  Biliarer  Comitat  an  den 
Bischof  Petrus  von  Siebenbürgen  und  das  Bisthum 
für  die  Güter  Pyspuki  im  Hunyader  und  Och  mar  im 
Albense  r  Comitat  ab,  welche  bisher  im  Besitze  des 
Bisthums  gewesen  und  verpflichtet  sich  alle  Eigen- 
thumsstreitigkeiten,  welche  in  Betreff  Crisfö's  etwa 
entstehen  könnten,  auf  seine  Kosten  zu  führen. 

Original  im  siehenb.  Capitular-Archiv  Cista  capit.  Fase.  5,  33. 

Ungenau  bei  Szeredai  Epp.  pag.  21.  Katona  VII,  701.  Fejer 
V.  2,  371. 

Urkundenbuch  Nr.  CXIV. 

2a0.  1276.  —  K.  Ladislaus  belohnt  den  comes  Enardus  durch 
Verleihung  von  Freiheiten  an  seine  Unterthanen  u.s.w. 
A.  D.  MCCLXXVI.  .  Unter  den  Zeugen:  Petro  Transiluano  (episc.) 
Vgrino  woiwoda  Transiluano,  Coroite  de  Zonuk  .  .  .  Petro  magistro 
agasoDum,  comite  de  Hafzek. 
Fejer  V,  2,  339. 

2öl.    1276.  —  K.  Ladislaus  schenkt  der  Kirche  Vesprim   die  Villa 
Korus.  .  .  .  Datum  per  manus  venerabilis  viri  magistri  Nycolay 
prepositi   ecclesie  Transiluanc,    aule  nostre    vice  cancel- 
larii ,  dilecti  et  fidelis  nostri.  A.  D.  MCC  septuages.  sexfo. 
Fejer  VII,  2,  46. 

2o2.    1277.    13.  October.    Imreh.  —   Der    siebenbürgische    Woiwode 
Matthäus    schenkt   an    die  Kirche  des   heil.   Erzengels 
Michael  in  Weissenburg,  welche  vom  heil.  K.  Stephan 
gegründet  und  erbaut  ist,  45  Mark  Silber. 
Kurz  Magazin  I,  234. 
Urkundenbuch  Nr.  CXV. 

353.  1277.  —  K,  Ladislaus  schenkt  dem  Nonnenkloster  de  valle 
Vesprim  die  königlichen  Einkünfte  in  Tykus  oder 
Szigetfö.  ,  .  .  Datum  .  .  .  anno  Domini  MCCLXXVII.  Unter  den 
Zeugen:  .  .  .  Petro  Transyluano.  .  ,  NIcolao  wajwoda,  judice  curiae 
nostrae.  .  .  . 
Fejer  V,  2,  394. 

254.  1277.  —  K.  Ladislaus  bestätigt  die  Vertauscbung  von  Gü- 
tern im  Thurozer  Comitat  des  mag.  Barleus  gegen 
andere  im  Neutraer  Comitat.  A.  D.  MCCLXXVH.  Unter  den 
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Zeugen:  Petro  Transilu.  epist. ...  Nicoiao  vajuoda  Transilu.  oomite 
de  Zonuk  . . .  Petro,  mag.  agas.,  comite  de  Sumlo  .  . 
Fejer  V,  2,  403. 

2S1>.  1278.  23.  Februar.  —  K.  Ladislaus  verleiht  dem  Wojwoden 
Nikolaus  einige,  dem  Andreas  de  genere  Kaplyon  weg- 
genommene,  am  Fluss  Szamos  gelegene  Besitzungen, 
darunter  Jakovar  zum  ewigen  Eigenthunie  für  ihn  und 
seine  Familie. 

Fejer  V,  2,  425.  Orig.  im  Arch.  d.  Fam.  Radvanszky. 

Urkundenbueh  Nr.  CXVI. 

256.  1278.  — K.  Ladislaus  schenkt  der  durch  die  Wuth  der  Sach- 

sen zerstörten  Domkirche  von  Weissenburg  eine  Salz- 
grube in  Thorda  und  die  ewige  Freiheit  der  hart  mit- 
genommen en  Unterthanen  derselben  von  der  Entrich- 
tung der  collecta  regalis. 
Aus  einem  Original-Transsumt  K.  Andreas  III.  vom  J.  i29i  im 
siebenbürgischen  Capitular-Archiv.  Cent.  XX.  92  (s.  1291,  22.  Feb.). 

Erwähnt  in  Schuller's  Archiv   I,  p.  43.  Res  ebner,  Comentat. 
p.  35,  Szeredai,  Not.  cap.  Alb.  p.  9. 
Urkundenbueh  Nr.  CXVII. 

257.  1278.  —  Das  siebenbürgische  Domcapitel  beurkundet,  dass 

der  Comes  Moys  seinem  serviens  Paulus  für  Geld  und 
gute  Dienste  die  Besitzung  Dicsö  SzentMarton  gege- 
ben habe  und  bezeichnet  deren  Grenzen. 

Orig.  im  siebcnb.  Capitular-Archiv.  Cist.  Com.KüküIlö  Fase.  3,  37. 
Der  untere  Rand  ist  mit  Buchstaben  bezeichnet,  die  zur  Hälfte  abge- 
schnitten sind. 

Urkundenbueh  Nr.  CXVIII. 

258.  1278.  —  K.  Ladislaus  schenkt    der    durch    die  Sachsen   zer- 

störten Kathedral-Kirchc  des  h.  Michael  die  unmit- 
telbar an  der  Kirche  gelegenen,  ehedem  von  Ansied- 
lern bewohnten  Gründe. 

Aus  dem  Original-Transsumte  des  Wardeiner  Capitels  v.  J.  1313 
im  siebenb.  Capitular-Archiv.  Cist.  cap.  Alb.  Fase.  2,  Nr.  30. 

Fejer  VII,  2,  66. 

Urkundenbueh  Nr.  CXIX. 

259.  1278.  Das  Grosswardeiner  Cnpitel   bestätigt,   dass   Mykou, 

Sohn  des  Marcellus,    sein  in  Siebenbürgen    gelegenes 
Gut    Hasadat    gegen    des    I'aznan,     eines    Sohnes    von 
Felicianus.Gut  Fanchuka  am  Fluss  Berukir  vertauscht. 
FcjdrV,  2,  475. 

260.  1279. 15.  März.  — K.  Ladislaus  verleiht   denen   de  Zegued,  „qut 

de   condilionc  sagittariorum  de  Wagh   originem    duxcrnnt,"   den 
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un  frischen   Adel.     Unter   deu  Zeugeu:    Pelro   Trausilvano    ep. 
Fyntha  vajvoda  Transylvano,  comite  de  Zonuk,  Petro  magistro  aga- 
Eonum  nostrorum ,  comite  de  Zybiaio. . .  . 
Fejer  V,  2,  490. 

2G1.  1279.  —  K.  Ladislaus  setzt  den  comes  Hegun  und  dessen 
SohnGoganus  in  denBesitz  vonZaward,  zwischen  Tas- 
nad  undKene,  im  Mittel  Szolnoker  Comitat  gelegen, 
wieder  ein,  nachdem  sie  dnrch  die  Tartaren  daraus 
rertrieben  worden. 

Fejer  V,  2,  o39. 

Urkundeabueh  Nr.  CXX. 

262.  1279.   11.  Mai.    Ofen.  —  K.   Ladislaus   ertheilt   dem   Ban   von 

Zewrin,  Sohn  des  Wojwoden  Laurentius,  die  Erlaub- 
niss,  seine  Besitzung  Kendtelek,  zum  Dobokaer  Comi- 
tat gehörig,  die  Laurentios  vonK.  Bela  erhalten  hatte, 
an  seinen  Verwandten  den  comes  Hench,  Sohn  des 
Brendelinus  von  Rodna,  um  130  Mark  feinen  Silbers 
abzutreten. 

Fejer  V,  2,  547.   Erw.  Schuller,  Archiv  I,  27. 

ürkundenbuch  Nr.  CXXI 

263.  1279.  —  Philipp,  Bischof  und  Legat  des  päpstlichen  Stuh- 

les,   transsumirt   die   Urkunde    K.   Andreas  IL,    womit 
derselbe  dem  deutschen  Orden  das  Borzenland  schenkt. 
S.  Urkunde  Nr.  X.  1211.  Reg.  Nr.  43. 
Schuller,  Archiv  I,  214. 

264.  1280.  15.  März.  Wien. —K.  Rudolf  von  Habsburg  bestätigt  die 

Urkunde  K.  Andreas  ILüber  die  wiederholte  Schenkung 
des  Burzenlandes  an  den  deutschen  Orden  und  andere 
Freiheiten. 

Orig.  im  Künigsberger  Archiv  cista  29.  S  c  h  u  1 1  e  r ,  Archiv  I,  223. 
Quartalschrift  lU,  193.  Bethlen  79.  Fejer  III,  1,370.  Schlözer 
p.  316.  fr. 

Ürkundenbuch  Nr.  CXXII. 

265.  1280.  —  Das    siebenbürgische    Capitei    beurkundet,   das« 

Erneyund  die  mit  ihmGennnntcn„de  unageneratione", 
die  ihnen  gemeinschaftliche  terra  „superior  Theuk" 
unter  Einwilligung  ihrer  Nachbaren  verkauft  bStten 
an  Valentinus  u.  s.  w.  und  sich  zur  Schirmung  des 
Eigenthumsrechtes  dieser  verpflichteten. 

Orig.  im  siebenbürgischen  Capitular-Archiv.  Cista  Coloc.  Fase,  l, 
Nr.  43.  Siegel  fehlt,  der  untere  Rand  der  Urkunde  mit  zur  Hälfte  durch- 
schnittenen Buchstaben  ABCD  bezeichnet. 
Ürkundenbuch  Nr.  CXXHI. 
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266.  1280.  --  Das  siebenbiirgische  Domcapitel  beurkundet,  dass 

Jula  banus  und  dessen  Bruder  Nikolaus,  Söhne  des 
geweseneu  siebenbürgisehen  Wojwodcn  Ladislaus,  St. 
Miklos  im  KoloscheV  Comitate  an  Johann,  Sohn  des 
Magnus,  um  50  Mark  abgetreten  habe. 

Kemeny,  Urkundensammlung  Suppl.  I,  91.    Fejer  VII,  IV,  181. 

ürkundenbuch  Nr.  CXXIV. 

267.  1280.  —  Das  siebenbiirgische  Domcapitel  transsumirt  die 

vom  Domcapitel  1231  über  den  Verkauf  der  terra  Gum- 
bas  ausgestellte  Urkunde. 

Fejer  V,  3,  S3. 

Ürkundenbuch  Nr.  CXXV. 

268.  1280.  —  Stephan  Adrian    comes    und    andere    Szekler    der 

Diöcese  Thelegd  bezeugen,  dassJacobus,  Bruder  des 
Georg  von  Gald,  das  ihm  erblich  ange hörige  Gebiet 
und  die  Hälfte  der  Mühle  in  Probstdorf  an  Gerlach 
von  Schönberg,  Henricus  von  St.  Agatha  (Agnetlen), 
und  Theodorich,  Sohn  des  Herbord,  gegen  l'/g  Mark 
reinen  Silbers  abgetreten. 

Original -Transsumt  des  siebenb.  Domcapitels  vom  J.  1433,  dd. 
in  festo  b.  Johannis  Ap.  et  evang.  im  sieb.  Capitular-Archiv. 
Miscell.  Cista  I,  Fase.  2,  Nr.  41. 

Ürkundenbuch  Nr.  CXXVI. 

269.  1280.    —   K.   Ladislaus     schenkt    dem    Woiwoden    Petrus, 

dessen  Bruder  Gregorius   und   den  Söhnen   des  Grafen 
Paulus  die  Besitzung  Isa. 
Im  Auszug  bei  Fejer  V,  3,  74. 

270.  1281.28.März.0fen.— Stephanus,  vicejudex  curiae  beurkundet, 

dass  der    siebenb.  Bischof    im   Rechtsstreite   um  Län- 
dereien mit   den  Söhnen  Barch  vom  Stamme  Chak   denj 
Eid  zu  leisten  habe. 

Original -Transsumt  vom  30.  Sept.  1281  im  siebenb.  Capitular- 
Archiv.  Centur.  0.  14. 

Ürkundenbuch  Nr.  CXXVII. 

271.  128L  30.  Sept.  — Das  sicbcnbürgischu  Domcapitel  beurkunde! 

den  Vergleich  des  siebenb.  Bischofs  und  derBrflder  d( 
genere  Chak  in  einem  Streite  wegen  Liindereien  zwi^ 
sehen  Gerend  und  Ba  rat  pü  spöki. 

Original  im  siebenb.  Capitular-Archiv.  Centur.  0.  14. 

Ürkundenbuch  Nr.  CXXVIII. 

272.  1281.  —  Klisabeth,  Königin    von    üngurii    bestätigt    auf  di( 

Bitten  Stephans.des  Abtos  des  Klostors  S.  Margarotha'* 
deMczeSjdiescm  Kloster  das  ihm  vonAnna  der  GemahliD>« 
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Belaslll.  verlieheuc  Auiecl.l  ;.ulden  füofteoTheil  der 
Zolleinnahme  ron  Ziloh. 

Fejer  V,  3,  94. 

Urkundenbueh  Nr.  CXXIX. 

273.  1281.  Erlau.  —  K.  Lsidislaus  stellt   dem  Ertbischof  von  Erlau 

widerrcQatlich    abgenommene  Güter   zurück.  Unter  den 
Zeurc-n;   Petro  Transilvano  (epo.). 
Fejer  V,  3,  80.  Schmitth,  ep.  Agr.  1,205.  KatonaVl,  85». 

274.  1282.  22.  Febr.  —  Das  Grosswardeiner  Capitel   beurkundet, 

dass  in  dem  Streite  zwischen  dem  siebenbürgiseh  en 
Bischof  und  Stephan,  dem  Sohne  des  Banus  File  um 
einen  Acker  bei  Tusnad  der  Vertreter  des  Bischofs 
zwei  Schreiben  des  Grafen  Oliver  vorgezeigt  habe, 
in  deren  erstem  derselbe  das  Capitel  auffordert, 
den  Bischof  in  den  Besitz  einzusetzen,  da  aus  dem 
zweiten  ersichtlich  sei,  dass  Graf  Stephan  nach  einem 
Gottesgerichtsurtheil  durch  Zweikampf  das  Gebiet 
förmlich  an  das  Bisthum  abgetreten  habe  u.  s.  w. 

Original  im  siebenb. Capitular-Archiv.  Kemeny,  ürkundensaram- 
lung  I,  p.  62.  Fejer  V,  3,  141;  VII,  4,  184;  IX.  5,  614. 

Urkundenbueh  Nr.  CXXX. 

275.  1282.  21.fflärz.  Am  Flasse  Hernad  in  der  Nähe  von  Szaka.—  K.  Ladis- 

laus  befreit  die  einzeln  aufgeführten  Besitzungen 
des  sieben b.  Bisthums  die  durch  feindlicheÜberfälle 
der  Sachsen  und  durch  verschiedene  Kriege  fast  ent- 
völkert sind,  sowohl  hinsichtlich  der  gegenwärtigen 
Bewohner  als  der  neuen  Ansiedler  von  der  Gerichts- 
barkeit der  Wojwoden  und  der  Comitatsbeamten. 
Original  im  siebenb.  Capitular-Archiv  eist.  cap.  Alb.  Fase.  1,  Nr.  35. 

Kemeny,  Urkundensammlung  Arch.  1,60.  Szeredai  Epp.  Tr.  p.  22. 

Katona  VI,  862.    Fejer  V,  3,  118.   Eder  ad  Sches.  p.  216,  277. 

Prty,  Hierarchia  11,212.  Benkö,  Milkovia  11,  309.  Benkö,  Transilva- 

nia  II,  157  u.  a.  m. 

Urkundenbueh  Nr.  CXXXI. 

276.  1282.  19.  Hai.  Ofen.  —  K.  Ladisluus  beurkundet,  dass  Meister 

Stefanus,  der  Sohn  des  Grafen  Thomas,  seine  Besitzung 
Scyrme  im  Borschoder  Comitat,  an  der  sein  Bruder 
Rorandus,  Woiwode  von  Siebenbürgen  keinen  Antheii 
habe,  angeblich  mit  Einwilligung  desselben  Roran- 
dus,Woiwoden  von  Siebenbürgen  an  den  GrafenChri- 
stoforus  und  Thomas  und  Syke  geschenkt  habe.  Datum 
Budae  tcrtio  die  festi  Pentbecostes,  anno  domini  MCC  oltoagisimo 
seeundo. 

Fejer  V,  3,  121. 
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277.  1282.  lO.December.  Gran. —  Lodomerius,  Erzbischof  von  Gran, 

bestätigt  auf  die  Bitten  Rainald's,  Pfarrers  von  Stol- 
zenburg  und  Dechanten  des  Hermannstädter  Capitels, 
den  von  seinem  Vorgänger  diesem  Capitel  ertheilten 
Freiheitsbrief  vom  6.  Mai  1264. 

Original  im  Hermannstädter  Capitular-Archiv.  Sc  hüll  er's  Archiv  I, 
279.  FejerV,  3,  130.  Benkö  Milkovia  I,  93. 

ürkundenbuch  Nr.  CXXXU. 

278.  1282.  —  Der    Viee-Wojwode    Nikolaus    beurkundet,     dass 

nach  gütlich  geendetem  Streite  der  Graf  Petrus  von 
Cfyogy  und  seine  Genossen  dem  sicbenb.  Doracapitel 
die  terra  Vrbo  überlassen  habe. 

Original-Bestätigung  K.  Ladislaus'  v.  J.  1285  im  siebenb.  Capitular- 
Archiv.  Cent.  0.  96. 

ürkundenbuch  Nr.  CXXXHI. 

279.  1283.  23.  Juni.    Ofen.  —  K.  Ladislaus    trägt   dem   siebenbür- 

gischen  Domcapitel  auf,  die  Grenzen  der  Besitzungen 
der  Abtei  Ko  losmonostor  zu  berichtigen. 
Urkundensammlung  des  Grafen  J.  Kemeny.    Anhang  61.   Fejer 
V,  3,  152. 

Ürkundenbuch  Nr.  CXXXIV. 

280.  1283.    23.  Jani.    Weissenborg.  —  Petrus,    Bischof   von    Sieben- 

bürgen, beurkundet,  dass  das  siebenbürgische  Dom- 
capitel drei  Quarten  des  ihm  gehörigen  Zehenten  von 
Feldfrüchten,  Wein,  Bienen  und  Lämmern  in  Mediasch 
den  Pfarrern  daselbst  auf  ihre  Bitten  gegen  jährliche 
40  Mark  Silber  überlassen  habe. 

Orig.   im  siebenbürgischen  Capitular-Archiv.  Cista  capit.  fasc.  I, 
14.    Szeredai  p.  11,  ad  ann.  1288,  ex.  arch.  cap.  Tr.   FejerV,  3, 
191  und  VII,  3,  100,  ad  ann.  1293.    Kafona  VI,  883.    Batthyani 
legg.  II,  498,  ad  ann.  1293. 
ürkundenbuch  Nr.  CXXXV. 

281.  1283.  26.  Dec.  —  Das  siebenbürgische  Domcapitel   berichtet 

an  König  Ladislaus  über  die  vollzogene  Grenzberich- 
tigung   der  Ko  losmonos  lorcr  Abteibesitzungen. 

Original  im  Archiv  von  Kolosmonostor.  Komeny's  ürkundonsamni- 
lung,  Anhang  I,  61.  Fejer  V,  3,  p.  153. 

ürkundenbuch  Nr.  CXXXVI. 

282.  1284.  1.  Jänner.  —  K.  Ladislaus  verleiht   dem  Grafen   Bofoyn 

zur  Belohnung  seiner  fielen  treuen  Dienste,  darunter 
auch  gegen  Johann,  den  Sohn  Alardi,  die  villa  Moch 
sammt  Zugehör. 

Fejer  V,  3,  p.  258. 

ürkundenbuch  Nr.  CXXXVII. 
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283.  1284.  21.  Dec.   Dees.    —   Der   Woiwode  Roland   rerheisst   den 

Ansiedlern  vnnDces.  sie  im  Besitz  der  von  König  Ste- 
phan und  Ladislaus  erhaltenen  Freiheiten  nicht  zu 
beeinträchtigen. 

Orig.  im  Deeser .Archive  im  sieb. iiuheriiial-Archiv,  Zahl  »326,  l78o. 

Tadomäny  gjüyt.  1830,  I.  p.  84  (Fragmenl). 

Urkundeo'hueh  Nr.  CXXXVIII. 

284.  1284.    —    K.    Ladislaus    schenkt    dem    Joannes,    Sohn    des 

Joroslaus.  für  seine  treuen  Dienste  die  Villa  Zamobor 
in  S I  n  V  0  n  i  e  n. 
L'nter  den  Zeugen:  Petro  Transylvano  (epo.)  .  .  .  Mathen  vajToda 
Transyluano  comile  de  Zettin  (?)  et  Zounuk  ... 
Fejer  VII,  2,  106. 

28:-».  1285.  8.  Jinner.  —  K.  Ladislaus  verleiht  dem  Magister  Geor- 
gius  Soowar,  Sowpothok  und  Deine,  Orte  im  Scharo- 
scher  Comitat  zur  Belohnung  treuer  Dienste,  weiche 
dieser  unter  anderen  geleistet,  als  Roland,  derSohn 
Mark's,  das  Land  von  der  Zips  „usquc  ad  partem  Transil- 
uanam  contra  nostram  regiam  maiestatem  potencionaliter  occuparet 
et  detineret";  ferner  bald  nach  dem  Regierungsantritt 
des  noch  unmündigen  Königs  als  „Lythen  voyvoda,  una 
cum  fratribus  suis,  per  suam  infidelitatem,  aliquam  partem  de 
regno  nostro,  ultra  alpes  existentem,  pro  se  occuparat,  et  prouentus 
illius  parfis,  nobis  pertinentes,  nullis  ammonicionibusredderecurabat, 
sepe  dictum  m.  Georgium  contra  ipsum  misimus,  qui  cum  summo 
iidelitatis  opcre  circum  pugnando  cum  eodem,  ipsum  interfecit,  et 
fratrem  suum,  nomine  Barbath,  captiuauit,  et  nobis  adduxit;  super 
quo  nos  non  modicam  quantitatem  pecunie  fecimus  extorquere;  et 
sie  per  eiusdem  M.  Georgii  seruieium,  tributum  nostrum  in  eisdem 
partibus  nobis  fuit  rcslauratum.  Item  in  expedicione  nostra,  quam 
contra  infidcles  Cumanos  noslros  habuimus,  idem  m.  Georgius  ante 
oculos  nostre  maiestatis  in  ipsos,  (anquam  leo  fortis  irruit;  ubi  equi 
subsidio  destitutus,  in  ipsa  area  ccrtaminis  acerbissime  preliauit,  et 
diuersa  vulnera  ibidem  recepit  sagittarum  atque  luncearum".  Nicht 
minder  habe  er  sich  ausgezeichnet,  als  der  König 
„nostros  homines  fideles  Transiluanos,  una  cum  Cumanis  nostris, 
contra  Dormanum  et  Bulgaros  misissemus,  m.  Georgium  eiusdem 
•  exercitus  capitaneum  praeficientes". 

Katona  VI,  pag.  911.  Fejer  V,  3.  274. 

28G.    1285.    —    K.  Ladislaus  befreit  die  Ansiedler  von  Krako  und 
Chrapundorf  von  dem  WeintoIM). 


I)  ia   tiutm  TruMval  aas  itt  Zeit  IL  Auirtu  III.    mI]  di««e  l'tiaaJe  in    üthemh.  C«pitai*r- 
Areki»  t«rfcaa4ra  iria,  «araU  nhtr  i»*tlkit    iai    0«teb«r  1832,  allrr  Make  aageacklcl ,  aiekl 

FoiiIps.  m.iii  II  n.i  vv.  „ 
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Kcmeny,  ürkuudensainmiung  1,  31. 
Urkundenbiich  Nr.  CXXXIX. 

287.  1285.  —  K.   Ladislaus   bestätigt    die   Urkunde    des  Vicewoi- 

woden  Nicolaus  von  1282  über  den  Vergleich  der  Ade- 
ligen von  Gyogy  mit  dem  siebenbürgisehen  Domeapitel 
betreffend  den  Besitz  und  die  Grenzen  der  terra  Vrbo. 

Orig.  im  siebenb.  Capitular-Archiv.  Cent.  0.  96,  das  aussen  aufged. 
Siegel  abgefallen. 

Urkundenbuch  Nr.  CXL. 

288.  1285.  —  Magister  Emericus  vergabt  zum  Heil   seiner  Seele 

dem  siebenbürgisehen  Domeapitel  K  o  p  p  a  n  d  und  die 
terra  I  w  a  n  k  a  t  e  1  e  k  e. 

Orig.  Transsumt  des  Kolosmonostorer  Convents  von  1436  im  siebenb. 
Capitular-Arch.  Cist.  cap.  Fase.  6,  Nr.  15. 

Katona  VI,  923.  Fejer  III,  310.  Szeredai,  p.  12. 

Urkundenbuch  Nr.  CXLl. 

289.  (Zwischen  1285  nnd  1290.)  22.  Juli  s.  a.  Grosswardein.  —  K.  Ladis- 

laus befreit  die  von  denTartaren  arg  heimgesuchten 
Bistritzer  von  zwei  Drittheilen   der  Zölle  von  Bistritz. 

Aus  einer  Bestätigung  durch  K.Andreas  v.  1291  im  Bistritzer  Arch. 

Urkundenbuch  Nr.  CXLII. 

290.  1286.  19.  März.  Weissenburg.  —  Magister  Johannes   beurkundet 

die  dem  siebenbürgisehen  Domeapitel  von  seinem 
Vater  gemachte  Schenkung  in  Kraft  erhalten,  und 
einen  königlichen  Schenkungsbrief  darüber  erwirken 
zu  wollen. 

Aus  dem  Original  iin  siebenbürgisehen  Capitular-Archiv,  Cist.  cap. 
Alb.  Fase.  6,  Nr.  14.  Das  hängende  Siegel  fehlt. 

Urkundenbuch  Nr.  CXLIII. 

291.  1287.  1.  Nov.  —  Das  siebenbürgische  Domeapitel  beurkundet 

den  Vertrag,  welchen  Bischof  Petrus  über  den  Wieder- 
aufbau von  Thurm  und  Mauern  der  Weissenburger 
Domkirche  mit  Meister  Johannes  dem  Steinmetzen 
geschlossen. 

Aus  dem  Orig.  im  sieb.  Capit.  Arch.  Cist.  cap.  Alb.  Fase.  V,  Nr.  11. 
Siegel  abgefallen. 

Urkundenbuch  Nr.  CXLIV. 

292.  1287.  6.  Dec.   Gran.  —  Der  Erzbischof    von    Gran    trügt     dem 

siebenbürgisehen  Bischof  in  Folge  |)üpsllicher  Auf- 
forderung   und    reichstS  glichen  Beschlusses    auf,    den 


grrunden,  ili  die  reirbru  Srliüix'  iU>»vlbrn  It'iilir  nicht  rlironologincli  gpordnvt  >ioil.  Eiae 
brgUubigt«  Abiohrift  eine«  Ca|iituIafTraaiiuiuti  roin  «4.  Juli  1714  uad  14.  Nor.  1776  im 
liebenb.  Oubernial-Archir  Z.  5284,  1788,  bat  die  JahriabI  Milletiuio  «luoeateiifflo  vigretlmo. 


LXYU 

B  e  M  III  t  e  11  der  K  ö  ii  i  g  i  u  ii  zur  Eintreibung  und  zum 
Empfang  der  der  Königinn  gehörigen  Steuern  und 
Zölle  des  Bistritzer  Gaues  behilflich  zu  sein. 

Aus  dem  Originale  im  sicbenbürgischen  Cupitular-Archiv  eist.  c. 
A.  f.  III.  3.  Kalona  VI,  p.  936.  Szeredai.  Epp.  Trans,  p.  24.  Fejer 
V,  3,  p.  364. 

Urkundenbueü  Nr.  CXLV. 

tiü3.  1287.  —  Das  siebcnbürgi  sehe  Domcapitel  beurkundet,  dass 
Buken  comes  und  seine  Söhne  de  Gald,  die  terrani 
Hewrimus  am  Mieresch  mit  Einwilligung  ihrer  Nach- 
barn dem  comes  Berga  und  dessen  Sühnen  um  io  Mark 
Silber  verkauft  haben. 
Orig.  Perg.  im  sicbenbürgischen  Capituiar-Archiv  com.  Alb.  c.  I. 
f.  2,  Nr.  7.  Siegel  fehlt. 
Urkundenbuch  Nr.  CXLVI. 

294.  1288.  27.  März.  Weissenbarg.  — Ban  Mykud  vergabt  dem  siebeu- 
bürgisclicn  Bistbume  zunächst  zur  Unterstützung  des 
Kirchenbaues  die  Besitzung  Szent  Miklos  als  Ablö- 
sung der  50  Mark  Silber,  die  ihm  und  seinem  Bruder 
der  päpstliche  Legat  zur  Sühne  dafür  auferlegt«  dass 
sie  einen  Kreuzzug  nach  Palästina,  unterlassen  hüben, 
und  verpflichtet  sich  zugleich  das  Bist h um  gegen 
alle  Rechtsangriffe  in  di-esem  Besitz  zu  schützen. 

Orig.  Perg.  im  sicbenbürgischen  Cap.  Arch.  eist.  cap.  f.  3,  Nr.  33. 

Katona  MI,  p.  983.  Szeredai,  Epp.  Trans,  p.  iO.  Fejer  V,  3, 
p.  436  (alle  schlecht). 

Urkundenbuch  Nr.  CXLVII. 

29Ö.  1288.  6.  Jani.  Keresztes.  Der  Vice-Woiwode  Ladislaus  und 
die  für  Siebenbürgen  verordneten  Richter  beurkun- 
den, dass  sie  nach  dem  Beschlüsse  des  versammelten 
Adels  den  siebenbürgi  sehen  Bischof,  dem  die  Söhne 
Mykula's  nach  dem  Urtheilsspruche  des  Wojwoden 
Rorand  160  Mark  Silber  schuldeten  aber  zu  zahlen 
versäumten,  in  den  Besitz  dreier  denselben  gehö- 
rigen Dörfern  eingeführt,  so  jedoch,  dass  sie  diese 
Dürfer  innerhalb  Jahresfrist  wieder  einlösen  können. 

Orig.  Perg.  im  siebenbürg.  Capit.  Arch.  eist  cap.  f.  3 ,  Nr.  27. 
Das  aufgedrückte  Siegel   fehlt. 

Katona  VII.  p.  981. Szeredai,  p.  26.Kosa  de  Trans.  Adm.  p.32. 

»Fejer  V,  3.  p.  434.  Arpadia  1838,  p.  63. 
Urkundenbuch  Nr.  CXLVin. 

296.  1288.  27.  October.  Kronstadt.  -  K.  Ladislaus  IV.  fällt  das  End- 
urtheil  in  dem  Streit  zwischen  dem  sicbenbürgischen 
Bisthume  and  dem   comes  ron  Ugocsa    magister  Kopoez 
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über  den  Zehenten  vonügocsa  zu  Gunsten  des  Bist li ums 
und  weist  den  Gegner  desselben  zur  Ruhe.  Original  im 
Weissenburger  Capit.  Arch.  Cist.  eap.  fase.  IV,  Nr.  42.  Siegel  fehlt. 

Katona  VI,  p.  980.  Sz.eredai,  Epp.  Tr.  p.  28.  Batthyani, 
Legg.  II,  p.  488.  Fejer  V,  3,  p.  408. 

Urkundenbuch  Nr.  CXLIX. 

297.  1289.  1.  Sept.  Kleinpold.  —  K.    Ladislaus    IV.   setzt   den   Bischof 

Petrus  von  Siebenbürgen  wieder  in  den  Besitz  seiner  vom 
Könige  eingezogenen  Güter,  besonders  Klausenburgs 
und  Weissen burgs,  nachdem  derselbe  sich  darüber  aus- 
gewiesen, da  SS  er  auf  Befehl  der  H)rzbischöfe  von  Gran 
und  Kalocsa  den  Rumänen  Arbuz,  dessen  beide  Enkel  und 
den  siebenbürgischenWoiwodenMoius  gefangen  gesetzt 
habe.  Orig.  im  siebenb.  Capit.  Arch.  cist.  c.  f.  6,  Nr.  3i>.  Sii>gel  fehlt. 

Fejer  V,  3,  p.  4ä4.  Szercdai,  p.  29. 

Urkundenbuch  Nr.  CL. 

298.  1289.  18.  Sept.  —  K.  Ladislaus  schenkt  den  in  dem  Gebiet  e  von 

Aranyos  wohnenden  Szeklern  dieses  (xebict  zur  Beloh- 
nung treuer  Dienste  gegen  die  Kumancn  und  Tartaren 
zu  ewigem  und  unwiderruflichem  Eigenthum. 

Aus  der  die  Bestätigung  des  K.  Andreas  III.  enthaltenden  Urkunde 
des  K.  Karl  Robert  v.  1313,  auf  Pergam.  Orig.  im  Kolosmonostorer 
Archiv  Sod.  Aranyos  A.  i7.  Siegel  felilt. 

Szekely,  Nemzetnek  Constitutioja  p.  10.  Fri  dwalszky.  Miner. 
Trans,  p.  60.  Katona  VI,  997.    Fejer  VI,  1,  p.  iSO.  V,  3,  p.  452. 
E  d  e  r,  Obs.  p.  20.  fr.  B  e  n  k  ö,  Trans.  I,  391  .fr.  B  e  n  i  g  n  i,  Handbuch  III, 
p.  53.  fr.  Kemeny,  notit.  I,  p.  127.  fr. 
Urkundenbuch  Nr.  CLL 

290.    1289.    4.  November.     Berecha.   —   K.  Ladislaus  bietet  allen   zum 
Gehorsam  Zurückkehrenden  Amnestie  a  n. 
Fejer  V,  3,  p.  l.')7. 
Urkundenbuch  Nr.  CLII. 

300.  1289.  19.  Oct.  ~  K.  Ladislaus   setzt  die  Grafen  Nicoluus  und 

Andreas,  Söhne  des  Andreas  von  Gyiou  in  den  Besitz 
der  ihnen  c  r  b  e  i  g  e  n  l  h  ü  m  1  i  c  h  zugehörigen  aber  von  dem 
verstorbenen  König  Stephan  den  deutschen  Ansiedlern 
von  Karokon  geschenkten  terra  Gomord. 

Aus  einem  Original -Trnnssinnt  des  siebenb.  Domcupitels  vom 
J.  1315  „in  octavis  ascensionis  domini"  im  siebenb.  Capit.  Arch.  Com. 
Alb.  cist.  III,  F.  3,  43. 

Schul ler,  Archiv  I,  1,  67. 
Urkundenbuch  Nr.  CLIII. 

301.  1289.  — K.  Ladislaus  schenkt  dcmMagisterNicolaus  deGercnd 

für  seine  treuen  Dienste  und  die  bewiesene  Treue  gegen 
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die  Zipspr  die  menschonIporcnOrteKcresrfur,  (iur*jad 
und  Heurke  im  Thordaer  Comitat 

Orig.  im  uag.  Hofkammer -Arch.  IV,  IS.  Urkundensammliing 
von  Kcmeny  I,  79.  Fejer  V,  3,  4S7  und  VII,  4,  2H. 

l'rlundenbueh  Nr.  CLIV. 

302.  1289.  —  K.    Ladislaus  wiederholt   die  Vergabung  der  terra 

Gyumurd  an  die  hospitcs  de  Karako. 

Transsumt  aus  der  Zeit  K.  Andreas  III.  im  siebenb.  Capit.  Arch. 
Aus  einer  beglaubigten  Absehrift  des  siebenb.  Capit.  Transsumts 
r.  24.  Juli  1714  u.  14.  Nov.  1776  im  siebenb.  Gub.  Areh.,  Z.  3284. 1788. 

Fejer  VII,  4,  226  (?). 

Urkundenbueh  Nr.  CLV. 

303.  1289.    —    K.    Ladislaus    bestätigt     dem    sicbenbfirgi  sehen 

Domcapitel  auf  das  Zeugniss  der  Geistlichkeit,  des 
Adels,  der  Sachsen  und  der  Szekler  den  Besitz  von 
zwei  Dritthellen  der  in  Unter-Winz  fälligen  Zölle 
von  der  Salzverschiffung  auf  dem  Hieresch. 

Orig.  im  siebenb.  Capitular-Archiv  eist  cap.  F.  7,  1.  Einige  Lücken 
sind  ergänzt  aus  der  Bestätigung  K.  Karfs  von  1321,  sept  Id.  Oct. 
Cent.  XX,  34. 

Sehr  mangelhaft  inSzeredai, Not. eap.  p.lS.Arpadia  1838,  p. 28. 
Urkundenbueh  Nr.  CLVI. 

304.  1289.   —   K.    Ladislaus   bestätigt   des    K.    Stephan   V.    für   die 

Hörigen  des  siebenbürgische  n  Bisthums  gewährte 
Befreiung  von  der  Woiwodal-Gerichtsbarkeit. 

Aus  einer  Bestätigung  des  K.  Andreas  III.  v.  1291  im  siebenb. 
Cap.  Arch.  eist.  cap.  f.  I,  1. 

Katona  VIII,  p.995.  Szeredai,  Not.  cap.  p.  14.  Fejer  V,  3,  431. 

Urkundenbueh  Nr.  CLVII. 

303.  1289.  —  Bruchstück  von  literac  relator.  des  siebenbürg i- 
schen  Capitels,  worin  die  Grenzen  der  Stadt  Igen  auf- 
geteiehnet  sind. 

Aus  einem  Transsumt  des  siebenb.  Domcap.  r.  1633  in  Kemeny's 
Urkuodcnsammlung,  Suppl.  I,  97. 
Fejer  VII,  2,  121. 
Urkundenbueh  Nr.  CLVIII. 

30<i.  1289-  —  Das  siebenbürgische  Domcapitel  beurkundet, 
dass  Graf  Ladislaus  die  Dörfer  Muhy  und  Sarusteiek 
(Mukendorfund  Sc  bar  p  endo  rf)  für  40  Mark  Silber  an 
den  Grafen  Petrus,  Henning's  Sohn  von  Denndorf  rer- 
kauft  habe. 

Aus  dem  im  Besitz  des  Baron  Lizär  Apor  befindlichen  Originai- 
Trnnssumt  von  1407  in  G.  Kemeny's  Urkundensamml.  Suppl.  1,74. 
Urkundenbueh  Nr.  CLIX. 
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307.  1290.   6.  März.  In  der  Nähe  von  Zegled.  —  K.  Ladislaus  ver- 

leiht die,  du  r  eil  JI  ei  m  fa  I  Is  recht  an  ihn  gekominoncn 
Besitzungen  Doboka,  Kuved  undigey  seinen  Getreuen 
Stefa  n  und  Paulus. 

Fejer  V,  3,489. 

Urkundenbuch  Nr.  CLX. 

308.  1290.  27.  Mai.  —  K.  Ladislaus  bestätigt  eine,    denliistritzcrn 

die    Befreiung    von    zwei    Drittheilen     des    Bistritzc- 
Zolles     gewährende    Urkunde.    Orig.    im    Bistritzer    Archiv. 
Schaser's  ürkundensammlung. 
Urkundenbuch  Nr.  CLXl. 

309.  1290.    29.    Juli.   —   K.   Andreas     IH.    bestätigt    dem    Andreas, 

Sohn   des   Pol y an,   eine  Schenkung   des  Königs  Ladis- 
laus. Unter  den  Zeugen:  Petro  transsilvano  episc.  —  Rolando  way- 
woda  transsilvano  etcomite  de  Zonueh. 
Fejer  VI,  l,45.Katona  VI,  1028.  Wagner,  Annal.  Seep.  1,112. 

310.  129L    30.    Jänner.    Phlepsdorf  (FülpÖS).   —   K.   Andreas    befiehlt 

demsiebenbürgischen  DomcapiteI,den  Grafen  Dyoni- 
sius,  den  Sohn  des  Palatins,  in  den  Besitz  von  Lapus 
einzuführen  und  falls  Einsprache  gethan  werde,  da  er 
nicht  wisse,  ob  Lapus  noch  ihm  gehöre,  oder  nicht,  es 
ihm  zu  melden. 

Fejer  VH,  2,  160.  a.  a.  1291. 

Urkundenbuch  Nr.  CLXII. 

311.  1291.  10.  Februar.  —  K.    Andreas    bestätigt  der  Stadt  Bistritz 

die  ihr  von  K.  Ladislaus  gewährte  Befreiung  von  zwei 
Dritt  heilen  des  Bistritzer  Zolles. 

Orig.  im  Bistritzer  Archiv.  Schaser's  Urkundensammlung. 

Urkundenbuch  Nr.  CLXIII. 

312.  1291.  22.  Februar.—  K.  Andreas  bestätigt  das  Privileg!  um  des 

K.  Ladislaus  für  das  s  icbenbürgische  Bisthum,  womit 
derselbe  die  Besitzungen  des  letzteren  von  der 
Gerichtsbarkeit  der  Wojwoden  cximirt. 

Original  im  siebenb.  Capitular-Archiv  eist.  cap.  f.  1, 1. Nicht  richtig. 
Fejer  VI,  1,  88. 

Urkundenbuch  Nr.  CLXIV. 

313.  1291.  22.  Februar.-   K.Andreas  bestimmt  die  Hechte  und  Frei- 

heiten des  Adels  und  der  mit  Gütcrbcsilz  versehenen, 
nach  der  Weise  der  Adeligen  lebenden  s  i  e  b  rn  b  ü  r  g  i- 
schcn  Sachsen. 

Kovachich,Vestigia  comitior.  1, 13,  aus  dem  antlienlisclicnTran.s- 
sumlc  des  siebenb.  Domciipitels  im  (^ipiliilar-Archiv  Misecll.  eist.  III, 
f.   X,  3.  8.    Der,   Fejer  VII,  2.    IIIO  enlnomineno  Abdruck  sfi il  mit 
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jenem  Traiissuintc  bis  auf  die  Orthographie  und  die  anpegehenen  Varian- 
ten genau  überein.  Die  Eintheilung  in  Artikel,  welehc  im  Orif^inale  fehlt, 
ist  des  eingeführten  Gebrauehs  w  egen  beibehalten  worden. 

Siebenbürg.  Provinz.  Blatt.  I,  p.  13.  fragm.  Eder,  Observat.  crit. 
p.  24.  fragm.  item  p.  48.  fr.  Fej  er  VII,  2,  139. 

Urkundenbueh  Nr.  CLXV. 

:'.14.  1291.  22.  Februar.-  K.  Andreas  bestätigt  die  Schenkungen 
des  K.  Ladislaus  an  das  siebenbürgisebe  Domeapitel 
y.  Jahre  1278. 

Orig.  Transsumt  im  siebenb.  Capit.  Arch.  cent  XX,  92. 

Urkundenbueh  Nr.  CLXVI. 

iU.*!.    1291- 24.  Februar. — K.Andreas  bestätigt  dem  siebenbOrgischen 
ßisthumc   das    demselben    von    K.    Ladislaus    ertheiltc 
Privilegium    vom    21.   März    1282,     und    dehnt    dasselbe 
auch  auf  andere  Besitzungen  desselben  aus. 
Orig.  im  siebcnbürgiscbcn  CapiL  Arch.  eist.  c.  Alb.  f.  2,  49. 
Urkundenbueh  Nr.  CLXVII. 

:!!(;.    1291.  Zwischen  29.  Jänner  und  11.  März.  —  üas  siebenbürgisebe 
C  a  p  i  t  e  I  b  e  r  i  e  li  t  e  t  dem  Könige  über  die  v  o  1 1  z  o  g  e  n  c  S  t  a- 
tution  der  possessio  Lapus  an  den  com  es  Dionysius. 
Kemcny,  Urkundcnsammlung,  Suppl.  1, 117,  aus  einer  Verleihung 
des  K.. Andreas  der  possessio  Lapus  an  den  Grafen  Dionysius.  Das  Datum 
ergibt  sich  aus  der  Vergleicliun'g  dieser  Urkunde  mit  Nr.  317. 
Urkundenbueh  Nr.  CLXVIII. 

;il7.  1291.  11.  März.  Weissenburg.  —  K.Andreas  bestätigt  auf  den  rom 
si  ebcabürgisclien  Uonicapitel  erstatteten  Bericht  den 
comcs  Dionysius,  im  Besitze  von  Lapus  im  Szolnoker 
Comitat. 

Graf  Kemeny,  Urk.  Samml.  Suppl.  I,  117. 

Fej  er  VI!,  2,  16Ö. 

Urkundenbueh  Nr.  CLXiX. 
olS.    1291.  11.  März.  —  K.  Andreas  bestätigt  den  Magister  Ugrinus 
und     seine    Krben    im    Besitze    von    Fogaras    und  Szom- 
hatbely. 

Orig.  im  sicbenb.  Capit.  Arch.  c.  11,  f.  5,  48. 

Fejcr  VI,  I,  118.  Arpadia  1838,  p.  26. 

Urkundenbueh  Nr.  CLXX. 

319.  1291  12.  März.  —  K.  Andreas  bestätigt  die  Schenkang  des 
A  ranyoser  Stuhl  es  an  die  Szekicr  von  Kesdi.  welche 
Ladislaus  IV.  im  Jahre  1289  ihnen  gemacht  hatte  und 
zählt  die  zu  Aranyos  gehörigen  Ortschaften  auf. 

Orig.  im  Kolosmonostorer  Archiv.  Arany.  17.  Bestätigungs-Urkunde 
Karl  Kobert's  von  1313. 

Urkundenbueh  Nr.  CLXXI. 
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320.  1291.    8.  Mai.    Gald   bei   Weissenbarg.    —   Com  es   Benedictus 

seh  lieh  tot  durcli  ein  Schreiben  den  wegen  der  Be- 
sitzung Iwantelke  zwischen  dem  si  ebcnbürgischen 
Capitel  und  Nicolaus,  dem  Sohne  Mokou  und  Lucas, 
entstandenen  Streit. 

Original-Transsumt  K.  Andreas'  von  1291  im  siebenb.  Capitular- 
Archiv,  c.  c.  Alb.  f.  S,  36. 

Katona  VI,  p.  1077.  Fejer  VI,  1,  i63. 

Urkundenbuch  Nr.  CLXXII. 

321.  1291.   31.  Hai.  —  Das  siebenbürgisehe  Dom  capitel  beurkun- 

det, dass  zwischen  Petrus  dem  Bischöfe  von  Sieben- 
bürgen einerseits  und  den  Zimmerleuten  Sigfrid  von 
Krako,  Jakob  von  Weissenburg,  Herbord  von  Urbigen 
und  Henk  von  Kelling  andererseits  ein  Vertrag  ge- 
schlossen worden,  wornach  die  letzteren  sich  ver- 
pflichten, das  Dach  des  Weissenburger  Domes  für 
90  Mark  Silber  und  24  Ellen  Tuch  herzustellen,  und 
dafür  Bürgschaft  leisten. 

Original  im  siebenb.  Capitular-Archiv,  c.  c.  5,  10.  Schlecht  abge- 
druckt im  Schematismus  ven.  cicri  diöcesis  Transsilvaniensis  p.  83. 

Urkundenbuch  Nr.  CLXXIII. 

322.  1291.  24.  Juni.  Ofen.  —  Die   ungrischen  Bischöfe  theilen    dem 

siebenbürgischen  Klerus  mit,  dass  Gaan,  der  Sohn 
Alardi  und  dessen  Genossen,  welche  die  Domkirche 
von  W^eissenburg  zerstört,  Geistliche  und  Laien  in 
derselben  verbrannt  und  sich  arge  Plünderung  erlaubt 
hätten,  mit  dem  Kirchenbanne  belegt  sei. 

Original  im  siebenbürgischen  Capitular-Archiv,  e.  c.  f.  2,  44,  7. 
Siegel  fehlen.  Die  Angabe  des  Jahres  fehlt  in  der  Urkunde.  Kemeny, 
der  ein  Transsumt  im  siebenbürg.  Fiscal-Arehiv  eingesehen,  setzt  1291. 
Die  Lücken  in  der  Abschrift  sind  in  Folge  unleserlicher  durch  Nasse 
verdorbener  Stellen  im  Originale. 

Schlecht  abgcdr.  b.  Fej  er  VII,  4,  219.  Kemeny,  N.  c.  Alb.  1,  97. 
Urkundenbuch  Nr.  CLXXIV. 

323.  1291.    10.   Jali.    —    K.   Andreas    III.     besl:itig<     dorn     Magister 

Duruslaus,  fil.  Duruslai,  ein  Privilegium  K.Andreas  IL 
vom    Jahre   1223.    Unter  den  Zeugen:    Petro  Transilvano  (opo) 
Rorando  wojwoda  Transsilvano,  comitc  de  Zonuk. 
Fejer  VI,  1,  117. 

324.  1291.  28.  Jali.  —  K.Andreas  bestätigt  auf  Ansuchen  des  Weis- 

senburger Decans  M.  Petrus  und  des  Brooser  Pfarrers 
m.  Ilonch  die  Entscheidung  des  Grafen  Benedictus,  des 
siebenbürgischen  V  ieewoi  wodon.  in  llelroff  der  Be- 
sitzung I  w  a  n  k  u  I  e  I  k  e. 
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Original  im  sicbcnbürgischen  Capitular-Archiv,  c.  o.  A.  f.  5,  36. 
Katona  VI,  i077.   Fejer  VI,  i,  163. 
Urkuadenbuch  Nr.  CLXXV. 

32.1.    1291,  9,  Oct. —K.  Andreas  bestätigt   dem  Mag.  Johannes,  Sohn 
des   Bacser  Grafen,    ein   Privilegium    des   K.  Ladislaus 
vom  Jahre  i276.    Unter  den  Zeugen :  Petro  Transilvano  (episc.) 
.  .  .  Rorando  woyiroda  Transylvano  et  comite  de  Zonuk  ,  . . 
Fejer  VI,  1,  128. 

326.  1291.  —  Stephan,    Dominicas    und    Miko,    die    Söhne    Ben- 

cbencb's  „de  genere  Siculonim"  bezeugen  vor  dem  sieben- 
bürgisehen  Domcapitel,  dass  sie  „terram  suam  Sotbeluk  ex 
collatione  Stcphani  R.  impetratam,  atquc  intra  vicinitates  terrarum 
Joanche  jobbagionis  castri  Albensis  Transilvani  juxta  Morisium,  nee 
non  Saxonum  de  Romosz  et  de  Waras,  item  Galmar,  Egidii  f.  Leusta- 
thii  ac  villae  Gyog  sitam,"  für  zwanzig  Mark  feinen  Silbers 
an  die  G  rafen  Daniel  und  Salamo,  die  Söhne  Cheel's  von 
Kelling  und  deren  Nachkommen  abgetreten  haben. 
Aus  der  Rosenf  el  d'schen  Sammlung,  in  J.  K.  Schuller, 
Arcbir  I,  68. 

327.  1291.  —  K.  Andreas    ertheilt   den   deutschen  Ansiedlern    von 

Thorenburg,  die  im  Tartareneinfall  alle  ihre  Frei- 
heitsbriefe verloren,  die  Rechte  der  deutschen  Ansied- 
ler von  Deesakna,  Szek  und  Kolos,  und  vergrössert 
deren  Gebiet. 

Aus  einem  Transsumt  von  1552.  Kemeny,  Urkundensammlung, 
Sappl.  I,  113. 

Fejer  VI,  1,  103. 

Urkundcnbuch  Nr.  CLXXVI. 

328.  1291.  —  K.  Andreas    erneuert  und    vermehrt    den   aus    Eisen- 

wurzel  in  Ober-Österreich  gerufenen  Deutschen  von 
Torotzko  die  Freiheiten,  unter  welchen  sie  gerufen 
worden,  und  die  sie  durch  die  Tartaren  verloren 
haben. 

Fejer  VI,  1,  119.  Nemseti  Tarsalkodo  1838,  p.  48. 

Urkundcnbuch  Nr.  CLXXVIl. 

329.    1291.   HirislO.  —  Der  Vice-Woiwode beurkundet,  dass  der 

Streit  zwischen  dem  comes  Nicolaus  und  dem  sieben- 
bürgischen  Capilcl  in  Betreff  der  terra  Locustelke  der 
Art  beigelegt  worden,  dass  besagtes  Capitel  in  einer 
t^rkonde  die  genannte  terra  an  den  eomes  Nieolaas 
und  seine  Erben  abgetreten. 

Orig.  im  siebenb.  Capit.  Arch.  c.  c.  A.  f.  6.  17.  Sxeredai,  not. 
eap.  Alb.  p.  16. 

Urkundenbuch  Nr.  CLXIVIII. 
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330.  1291.  —  Das  siebeiibürgi  sehe  Domcapitel  bezeugt,  dass  Tho- 

mas, der  Sohn  Peters  von  Warda,  seine  Besitzung  Kut, 
zwischen  Reiehau  und  Sekesch,  an  den  Grafen  Daniel, 
den  Sohn  Cheels  von  Kelling,  für  zwanzig  Mark  ver- 
kauft habe. 

Orig.  im  ung.  Hofk,  Arch.  in  Ofen.  Fejer  VI,  1,   168  u.  VII,4,  218. 

ürkundenbuch  Nr.  CLXXIX. 

331.  1291.  —  Das   siebenbürgische   Domcapitel    bestätigt,    dass 

Nico  laus  „jobbagio  castri  de  Clus"  seine  Besitzung  Lomb 
dem  bisch  öflichen  St  uhle  vonWeissenburg  für  20  Mark 
verkauft  habe. 

Orig.  im  siebcnb.  Capit.  Arch.  c.  U.  Nr.  46. 

ürkundenbuch  Nr.  CLXXX. 

332.  1291.  (Nach  dem  22.  März.)  — Das  siebenbürgische  Domcapitel 

erthcilt  einigen  Adeligen  auf  deren  Ansuchen  eine 
Abschrift  des  bei  ihm  niedergelegten  Inauguraldi- 
plomes  K.  Andreas  III.  von  1291. 

Original  im  siebcnb.  Capitular-Archiv.  Mise.  eist.  111.  F.  3,  Nr.  8. 

Fejer  VII,  2,  147. 

ürkundenbuch  Nr.  CLXXXI. 

333.  1292.  14.  Februar.  — Der  päpstliche  Legat  Johannes  trägt  dem 

siebenbürgisehen  Bischof  auf,  den  eines  unerlaubten 
Umganges  mit  einer  Concubinc  bezüchtigten  und  in 
Folge  dessen  vom  Amte  gesetzten  Canonicus  Cancer 
mit  einer  sachgcmässenStrafe  zu  belegen  tind  vorder- 
hand gegen  feierliche  Versicherung  der  Besserung 
wieder  einzusetzen. 

Kcmeny,  Urkundensammlung,  Suppl.  I,  88.  Fejer  VI,  1,  221. 

ürkundenbuch  Nr.  CLXXXII. 

334.  1292.  27.  März.  —  K.  Andreas  bestätigt  dem  Dionysius,  Sohn 

des  Falatins,  in  Erwägung  der  ihm  von  demselben  gegen 
Herzog  Albert  geleisteten  Dienste  den  offenen  Briof, 
betreffend  die  Schenkung  von  Lapus  vom  H.  März  1291. 

Kcmeny,  Urkundonsamml.  Suppl.  I,  117.  Fejer  VII.  2,  lOä. 

ürkundenbuch  Nr.  CLXXXHI. 

331».  1292.21.  Juni.  —  K.  Andreas  bcstäligl  die  von  der  Wilwe 
des  ohne  Söhne  gestorbenen  («rafcn  Arnold  vonApoid 
nach  S a c h s c n r e c h t  gemachte  V »» r g a b u n g  oder  Ver- 
erbung von  Knycd  an  ihren  Kidani  und  !>eziiglich  iliri< 
Tochter. 

ürkundensnmmlung    des   llolViillies    von  Uosonfcld.     Aus    einem 
Transsumt  dos  siebcnb.  Domcnpilcls  vom  J.   1322.    Bcslätigct   von  K. 
Karl   1326  im  sieben!),  Capil.  Archiv, 
llrkundenbuch  Nr.  CLXXXIV. 
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;•:  1292.  24.  Joai.  Hermaonstadt.  —Richter,  Geschworne  und  die 
Gemeinde  von  Hermannsdorf  verleihen  den  Ordens- 
brüdern vom  heil.  Geist  ein  von  den  Besitzern  auch 
früher  zu  ähnlichen  Zwecken  benutztes  Spital  zur  Ver- 
pflegung der  Kranken  und  Armen. 

Orig.  im  säohs.  Nal.  Aroh.  in  Hcrmannstailt. 

Fejer  VII,  2,  173  u.  3,  159. 

Urkundenbuch  Nr.  CLXXXV. 

337.  1292.  29.  Jali.  Ofen. —Der  ungrischeReichstag,  darin  auch  die 

Siebenbürger,  Szekicr  und  Sachsen,  erhebt  den  Alber- 
tinus  Maurocenus,  den  Erzieher  K.  Andreas  III.  in  den 
uugrischcn  Adelsstand. 

Fejer  VII,  5,  302  aus  einem  Transsumt  des  apostolischen  Legaten, 
ddo.  Ofen  14.  Nov.  1301,  im  Familien-Archiv  der  Morosini  in  Venedig. 
Urkundenbuch  Nr.  CLXXXVI. 

338.  1292.  —  Das    siebenbürgiscbe   Domcapitel    beurkundet    den 

Verkauf  von  Gerusteicke  im  Thorenburger  Comitat  an 
den  comes  Johannes  filius  Vrkund. 

Orig,  im  siebcnb.  Capit.  Arch.  eist.  Thord.  f.  IV.  38. 

Urkundenbuch  Nr.  CLXXXVII. 

339.  1293.  (Vor Octob.)—  Das  siebeabürgische  Domcapitel  berichtet 

dem  K.  Andreas  III.  über  die  terra  Kerew  caslri  de 
Zonuk. 

Orig.  Transsumt  des  K.  Andreas  v.  J.  1293,  im  siebcnb.  Capitul. 
Arch.  Cent.  A.  Nr,  50.  S.  die  folgende  Urkunde, 

Urkundenbuch  Nr,  CLXXXVIII. 

340.  1293.  6.  Oct.  —  K.  Andreas   verleiht  dem  Stephanus   de    Chan 

und  seinen  Brüdern  die  terra  Kerew  castri  de  Zonuk. 
Orig.  Transsumt  im  siebenb.  Capit.  Arch.  Cent.  A.  Nr.  50. 
Urkundenbuch  Nr.  CLXXXIX. 

341.  1293.    6.   Oct.   Chyres.   —  Der  siebenbürgiscbe   Wojwode  ver- 

leiht den  deutschen  Ansiedlern  in  Dccsch  für  den  Don- 
nerstag freien  Woehenmarkt. 

Original  im  Deescher  Archiv.  Kcmeny,  Urkunden«.  Soppl.  1,  90. 

Urkundenbuch  Nr.  CXC, 

342.  1293.  —  K.  Andreas    bestätigt    dem   siehenbürgischem  Dom- 

capitel eine  Schenkung  des  K.  Ladislans  von  (JO  man- 
sionen  Wallachen  im  ganzen  frühern  Umfange. 

Original-Transsiimt  im  siebenb.  Capitular-Archiv  cent.  XX,  37. 

Urkundenbuch  Nr.  CXCI. 

343.  1293.   —   K.  Andreas  transsumirt   und   bestStigt  ein  Zeugniss 

de«  siehenbürgischen  Capitels  darüber,  dass  der  comos 
Petrn«  den  Sohn  Heneng's  von  Dendorf  die  Besitzungen 
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Muckentlorf  und  Schorpcndorf  bei  Schiissburg  vom 
comcs  Ladislaus  dem. Sohne  Daras  und  dessen  Brü- 
dern gekauft  habe. 

Kemeny,  UrkundcnSamml.  Suppl.  I,  91. 

Urkundenbueh  Nr.  CXCII. 

344.  1294.    —    Das    siebcnbürgische    Dorneapitcl    bezeugt   eine 

Schenkung  von  Pete  im  Koloscher  Comitat,  welclie 
Gregorius  und  Johannes  die  Söhne  des  Ivanka  von 
Eos  zum  Heil  derSeele  ihrer  versto  rbenen  Seh  wester 
Elisabeth  an  die  Kirche  des  b.  Geistes  in  Weissenb  urg 
gemachthabe  n. 

Kemeny,  Urkundensammlung,  Suppl.  I,  37S.  FejerVII,  3,  i78. 

Urkundenbueh  Nr.  CXCIll. 

345.  1294.    —    Das     siebenbörgische     Domcapitel     bezeugt     die 

Schenkung  der  Hälfte  von  Gerebencs  im  Thord.Ter 
Comitat  durch  Chelleus  von  Torozko  an  seine  Neffen 
Stephan  und  Andreas. 

Original  im  Besitz  des  k.  k.  Oberlieutenants  Wilh.  Wenrich. 

Urkundenbueh  Nr.  CXCIV. 

346.  1295.    6.  April.  Weissenbnrg.  —  Der   Bischof  von   Siebenbürgen 

Petrus  begrenzt  das  Rechts  gebiet  der  deutschen  An- 
siedler von  Sard  und  bestimmt  in  besondere  in  FällcMi 
der  Verwundung  das  H ermannst iidter  Gewohnheitsrecht 
zur  Richtschnur. 

Kemcny's  Urkundensammlung,  aus  der  Abschrift  eines  Transsum- 
tes  von  1364  im  Archiv  von  Kolosmonostor,  Suppl.  I,  93. 

Urkundenbueh  Nr.  CXCV. 

347.  1295.  25.  Juli.  —   Magister  Myle,  praeceptor  domus  crucife- 

roruni  in  Thorcnburg  bezeugt,  dass  Gyula,  der  Sohn 
des  comes  Rudolphus  von  St.  Pal,  seinen  Anthoil  an 
dem  Gute  Sussag  dem  siehcnbürgischen  Bischof  Petrus 
verkauft  habe. 

Original  im  siobenbürg.  Capitular-Archiv,  e.  c.  Alb.  f.  I,  19.  Fej  er 
VI,  1,  366  (uncorrect). 

Urkundenbueh  Nr.  CXCVI. 

348.  1295.    24.  Augast.  —  Das  sichonbürgisehe  Domoapilel  bezeugt, 

dass  Alardus,  der  Sohn  Gyaan  von  Salzburg,  im  Be- 
sitze de«  Gutes  Godym.  gewöhnlich  Ringylkirch, 
gelassen  sei. 

Original  im  ungr.  Ilofkammer-Archiv  in  Ofen. 

Urkundenbueh  Nr.  CXCVII. 

34fl.    1295.  W.November.  Rom.  —  Papst  Bonifueius  VIH.  zfihll  in  einem 
Seh  reihen     die    dem    Grnner    Erzbisehofe    nach    altem 
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^K  Rechte    unterstehenden    Kirch engemeinden    und    dar- 

^K  unter  die  siebenbürgischen  auf. 

^■|  Bonifacius  episcopus,  senius  seruorum  Dei,   ad   perpetuam  rei 

B^r  memoriani  etc. 

„Quod  de  antiqua  consuetudine  de  Kolosmonostra  etc.  ac 
Cibiniensis  collegiataruni  ecclesiarum  praepositurae,  nee  non  et  de 
Szölös,  et  de  Aranyos  ac  Cibiniensis  praedictae,  et  Brassouien- 
sis  ecclesiarum  decanatus;  et  Tra  nsiluan  i  ensis  et  diaecesis  cum 
certis  parochiiilibus  ecciesiis,  et  picbaniis,  ac  decanatibus,  et  in  dicta 
Transiiuaniensi,  olim  Argensi  diaecesi  etc.  consistentibus  praedictis 
decanatibus  immediate  subiectis,  sub  omninioda  iurisdictione  in  spi- 
ritualibus  archiepiscopi  Strigoniensis  et  pleno  iure  fore  dignosce- 
bantur  etc.  etc." 

Datum  Romae  apud  S.  Petrum  XVFII.  kal.  Deeombris,  pontificatus 
nostri  anno  primo. 

Fejer  VI.  1,  330. 

350.  1295.  —  Bischof  Petrus  von  Siebenbürgen  schenkt  die 
Pfarre  von  Unter-Waldorf  an  das  Spital  in  Bistritz, 
weil  die  Gemeinde  zwei  ihrer  Pfarrer  getödtet 

Original  im  siebenb.  Capilular-Archiv,  c.  c.  f.  7,  15.  Batthyani. 
legg.  n,  503.  Szeredai,  Epp.  Trans,  p.  32.  Fejer  VI,  1,368. 
Urkundenbuch  Nr.  CX(  VIII. 
331.    1295.  — Das  siebenbürgischeCapitel  beurkundet  den  Verkauf 
von   .Mokoutelukey   im   Albenser   Comitat    an    den  Cano- 
nicus  mag. 'Clemens  und  dessen  Cognaten. 
Orig.  im  siebenb.  Capit.  Arch.  Ceat.  XX,  68. 
Urkundenbuch  Nr.  CXCIX. 

352.  1296.  H.April. —  Das  siebenbürgische  Domcapitel  beurkundet, 

dass  Johann  und  Gregorius  de  Palalhka  dem  Comes 
Nicolaus  deGyogy  die  Hälfte  von  Palatbka,  d  ann  Myko- 
telake,  Thehuenusteluke,  Peturtelake,  Legun  und  die 
Hälfte  des  Waldes  Hintus  um  70  Mark  Denare  ver- 
kauft habe  n. 

Kemeny,  Urkundensamml.  Suppl.  I,   123. 

Urkundenbuch  Nr.  CC. 

353.  1296.20.April.  —  Das  siebenbürgische  Domcapitel  beurkundet, 

dass  der  siebenbürgische  Bischof  gegen  die  bischöf- 
liche Besitzung  Fukod  am  Aranyosch  von  Petrus,  Sau- 
lus  und  Nicolaus,  die  diesen  io  Folge  Vergabung  des 
K.  Stephan  gehörige  Besitzung  Kunozed-Ujvar  am 
Mieresch  mit  2  Dörfern  und  2  steinernen  Kirchen  ein- 
getauscht, dass  beide  Theile  sich  zu  gegenseitigem 
Rechtsschutze  verpflichtet,  Petrus  etc.  die  Schen- 
kungsurkunde Stephan's  dem  Bischof   übergeben   und 
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sich  zur  Erwirkung,'  der  k ö  ii i g I i  c h  e ri  Bestätigung  ver- 
bunden haben. 

Orig.  im  siebenb.  Capit.  Arch.  e,  c.  f.  2,  33.  Szeredai,  K|)|). 
Transs.  p.  32.  ^ 

ürkundenbuch  Nr.  CCI. 

354.    1296.  18.  April.  Ofen.  — K.  Andreas  111.  verleiht  dem  Johann  de 
Kaiota  denZoll   inVasarhcly,  denderWojwodcRorand 
sich  gewaitthätig  angeeignet,   aufsNeue. 
Kemeny,  Urkundensammlung  I,  10a.  Fejer  VI,  2,  24. 
Ürkundenbuch  Nr.  CCII. 

3äS.  1296.  24.  Juni.  Ofen.  —  K.  Andreas  trügt  dem  siebenbürgischen 
Domcapitel  auf,  einen  Abgeordneten  zur  Wiederein- 
führung der  Abtei  von  Kolosmonostor  in  den  Besitz 
der  ihr  seit  dem  Tartarenein  fall  unter  K.  Ladislaus 
entrissenen  Güter,  abzusenden. 

F  e  j  e  r  VII,  S,  534. 

ürkundenbuch  Nr.  CCIII. 

3o6.    1296.   20.  Juli.  —   K.  Andreas   bestätigt  die  Vergabung    der 
terra  Paad  an  das  siebenbürgisch  e  Domcapi  tc  1. 
Original   im  siebenb.  Capit.  Arch.  c.  c.  F.  I,  34.  Der  Angabe  der 
Regierungsjahre  des  Königs  zu  Folge,  fehlt  in  der  Jahreszahl  ein  X. 
Ürkundenbuch  Nr.  CCIV. 

357.  1296.  —  Das  s  i  c  b  e  n  b  ü  r  g  i  s  c  li  e  Domcapitel  b  e  u  r  k  u  n  d  e  t ,  d  a  s  s 

Michael,  S  o  ii  n  d  e  s  G  r  a  f  e  n  T  h  o  ni  a  s  von  K  a  1 1  w  a  s  s  e  r ,  <U'  n 
Einwohnern  von  Burgberg  gegen  20  Mark  feinen  Sil- 
bers Berg-  und  Wald  gebiet  verkauft  habe. 

Orig.  Transsumt  des  siebenb.  Capitels  vom  J.  1413  in  der  Burg- 
berger Kirchenlade. 

Ürkundenbuch  Nr.  CCV. 

358.  1297.    S.Jänner.   —  K.  Andreas     verleiht    dem    Nicolaus    de 

Kaiota  die  eingezogenen  Besitzungen  des  hochver- 
rätherischen  Wojwoden  Rorandus. 

Kemeny,  Urkundensamml.  suppl.  I,  129.  Fejer  VII,  4,  p.  238. 

ürkundenbuch  CCVI. 

359.  1297.  21.  April,  Keresztes.  —  DerWojwodcLadislaus  fordert    das 

Wardciiier  Capitel  auf,  ei nen  Abgco rdnetcn  zur  Rcum- 
bulation  der  Kolosmonostorer  Abtei-Güter  Monostor 
und  St  R  c  n  c  d  e  k  zu  sende». 

Aus  dem  Reanihulations-Bcriclil  dos  Wardeiner  Capitels  Donners- 
tag nach  Trinitatis  1297  im  Kolosmonost.  Arcl».  comit.  Colos.  M.  Nr.  30. 

Fejer  VI,  2,  100. 

ürkundenbuch  Nr.  CCVII. 
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3G0     1297.  12.  Jani.       Das  Wardeiner  Capitel    berichtet  fiber    die 
volizo^eneReainbulation  vonMonostor  und  St.  Renede  k. 
Orig.  Perp.  Kolosm.  Arch.  com.  Col.  M.  30.  Fcjer  VI.  2,  102. 
L'rkundenbuch  Nr.  tCVIII. 

361.  1297.  —  Dan  Mykud  erklürt  vor  dem  siebenbürgischen  Dom- 
capitel  den  mit  Einwilligung  scinerSöhne  erfiosscnen 
Vorkaufron  Jobosteluke  im  Albenser  Coniitat. 

Aus  einem  Transsnmt  des  siebenb.  Domcapitels  im  Ctp.  Arch.  eist, 
com.  Alb.  I,  f.  2,  Nr.  26. 
Urkundenbuch  Nr.  CCIX- 

362.  1298.  13.  Jänner.  —  D a s  siebenbürgische  Domcapitel  beurkun- 
det, dass  der  siebcnbfirgische  Bischof  die  bischöf- 
lichen Besitzungen  Ujvär  und  Foludi  gegen  Mykud 
Ban's  Besitzung  Loana  vertauscht  habe,  unter  Zugabe 
TOn  Geld  und  Zehenten. 

Orig.  im  siebenb.  Capit.  Arch.  eist.  cap.  Alb.  f.  5.    Nr.  12.   Ka- 
tona  VI,   p.  1190.  Fejer  M,  2,  p.  149. 
Urkundenbuch  Nr.  CCX. 

363.  1298.  20.  März.  Rom. —  Erzbischöfe  und  Bischöfe  begaben  die 
Dominicaner-Kirche  in  Schässburg,  Weissenburger 
Diöcese,  mit  dem  Vorrecht  eines  40tägigen  Ablasses 
für  alle,  die  an  den  angegebenen  Festen  dort  Messe 
hören  oder  sieh  durch  Geschenke,  Hilfsleistung  oder 
in  anderer  Weise  um  die  Kirche  verdient  machten. 

Orig.  im  Arch.  der  Schässburgerevangel.  Pfarrkirche  (Consistorial- 
Archiv)  Nr.  2. 

Urkundenbuch  Nr.  CCXI. 

364.  1298.  11.  Joni.  —  Der  Dominicaner-Convent  von  Weissenburg 

bezeugt,  dass  die  adelige  Frau  Anich  von  Fuhid  den 
Valentinus  von  Borband  zu  ihrem  und  ihrer  Kinder 
Anwalt  ernannt  habe. 

Kemeny,  L'rkundensammlung,  Suppl.1. 133. 

Urkundenbuch  Nr.  CCXII. 

365.  1298.  —  Verkauf  der  terra  OInyrus.   DerWoiwode  von  Sie- 

benbürgen undComes  deZonuk  schreibt  im  oder  nach 
dem  Jahre  1303,  dass  „Johannes  filius  Thome"  ihm  eine 
Urkunde  desCapitels  producirt  habe  „in  quibus  contioe- 
batur,  quod  anno  dominice  incaroacionis,  ü*  CC*'  nonagesimo  octavo 
Abel  et  Andreas,  filii  Mychaelis  filii  Abeel  cuiusdam.  terram  eorum 
OInyrus  predictam  ex  consensu  omnium  commetancorum ,  Thomc  filii 
Ambrosii  patris  predictorum,  Johannis.  Lad.  et  Steph.  tarn  racione 
proximitalis  quam  cciam  racione  pecunie  ridelicet  viginti  quatuor 
marcarum  cum  omnibus  vtilitalibusetpertinencijs  suis,  pratis,  fenetis, 
siluis  et  loco  molendini  sub  eisdem  antiquis  metis  et  terminis  quibus 
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idcm  possedisse  dinoscebatiir,  plene  receptis  ab  eodom  pecuniam 
pretaxalam ,  vendidisse  perpetuo  possidendani  hereduni  per  heredes, 
assumpnentes  eundcm  Thomam  et  filios  suos  Abel  et  Andream  pre- 
dictos  ab  omnibus  impelitoribus  racione  ipsuis  possessionis  OInyrus, 
expedire  et  in  pacißca  possessione  cum  quiete  conscruare". 

Aus  dem  Original  im  siebenb.  Capitular-Archiv,  Misccllan.  Cistalll, 
Fase.  S,  Nr.  34.  Die  Pergamentlirkunde  war  ursprünglicb  mit  dem  nun 
bis  auf  wenige  Reste  abgefallenen  Woiwodalsiegel  geschlossen. 

366.  1299.    19.  Februar.  Ofen.  —  K.  Andreas  beurkundet,  dass  er  die 

dem  Erlauer  Bischof  iiberlassene  Gerichtsbarkeit  in 
der  Marmarosch  nach  Reclamation  des  siebenbürgi- 
schen  Bischofs  diesem  zurückgegeben  und  der  Eriauer 
Bischof  etwaige  Rechtsansprüche  vor  den  Erzbiscliof 
von  K  0 1  0 c s a  zu  bringen  habe. 

KatonaVI,  1226.   FejerVI,  2,  192. 

ürkundcnbueh  Nr.  CCXIII. 

367.  1299.    27.  März.   —   Das    sieben  bürgische    Domcapitel    beur- 

kundet des  Bans  Mikud  Verkauf  von  .fobastchike  im 
Albenser  Comitate. 

Original  im  siebenb.  Capit.  Archiv.  Com.  Alb.  eist.  1,  f.  J  ,  ».  26. 

Urkundenbuch  Nr.  CCXIV. 

368.  1299.    10.  Augast.    Ofen.  —  K.  A  n  d  r  e  a  s  s  p  r  i  c  h  t    nach    genauer 

Untersuchung    die    Ausübung    der   Diöcesan  rech  t  e    in 
der  Marmaros  dem  siebenbürgischen  Bischöfe  zu. 
Original  im  siebenbürg.  Capitular-Archiv,  eist.  cap.  Alb.  f.  i,  n.  8. 
Katona  VII,  1227.  Szeredai,  epp.  Trans,  p.  53.    Fej6r  VI,  2,  193. 
Ganoczi,  p.  149.    Benkö  Milkovia  11,425. 
Urkundenbuch  Nr.  CCXV. 

369.  1299.  12.  August.  Feldlager  bei  Tihany.  —  K.Andreas  b  e  f r  e  i  t  die 

deutschen  Ansiedler  von  Katzendorf  von  der  ihnen 
früher  obliegenden  Lieferung  von  Katzenfellen  für 
die  Koni  ginn. 

Aus  einem  Transsumt  des  siebenbürg.  Donicapitels  vom  1.  Nov. 
1446.  Kronstädter  Blätter  für  Geist,  Gemülh  etc.  1839.  Nr.  18. 

Urkundenbuch  Nr.  CCXVI. 

370.  1299.  14.  Sept.  Klausenburg.   —  Tauschvertrag  zwischen  dem 

siebenbürgischen  Bischof  Petrus  und  Lazarus,  dem 
Abt  von  Ko  I  osm  onoslor  über  einige  Besitzungen. 

Orig.  Pcrg.  1  Siegel  (fehlt).  Kolosmonost.  Arch.  Neoregestr.  U.  3 

Urkundenbuch  Nr.  CCXVII. 

371.  1299.  29.  Sept.  Villa  cruciferorum.  —  Der  Wojwode  Ladislaus 

ersucht  das  sieb  enbü  rgis che  Domcapitel  um  Milwir 
kung  zur  Kinführung  von  Kolosmonuslur  in  den  Bcsit 
von  Bngartelke. 
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Aus  einem  Transsumt  des  siebenb.  Domcapitels  roni  Kreuzerhö- 
hungstage 1300.    La  Kolosmonost.  Arch.  Comit.  Colos.  B.  22. 
Urkundenbuch  Nr.  CCXVIII. 

372.  1299.  30.  Sept.  —  Das  Wardeiner  Cupitcl  bezeugt,    dass  die 

Bewohner  von  Zoväny  iniKrasznaerComitat  gegen  die 
Übergriffe  der  daselbst  wohnenden  Mönche,  die  sich 
bischöfliche  Gewalt  anmassen  wollten,  in  so  lange 
protestirt  hüten,  bis  der  Zwist  voo  dem  Kolocsaer 
Erzbischofjohannes  und  andern  Prälaten  entschieden 
worden.  Orig.  im  Arciiiv  des  Grafen  Banffi  von  Lussonz.  Urkunden- 
sannnlung  des  Grafen  Jos.  Kemeny  suppl.  I,  141. 

FejerVIl,  4,  p.  23a.  Magaz.  für  Geschichte  etc.  I,  2.  Heft,  p.l81. 

Urkundenbuch  Nr.  CCXIX. 

373.  1299.  28.  Oct.    —   Der  Convent   von   K  olosmonos  tor  bezeugt, 

dass  dcrArchidiaconus  vonZonuk,  Magister  Nicolaus, 
im  Namen  des  Bischofs  Petrus  von  Siebenbürgen  in 
seiner  Eigenschaft  als  dessen  Canonicus  und  notarius 
ö  ff  entlieh  dagegen  protestirt  habe,  dass  der  genannte 
Bischof  von  dem  erwählten  ErzbischofvonGran,  magi- 
ster  Gregorius.  Unverdientermassen  mit  dem  Banne 
belastet  worden,  wie  auch  dass  derselbe  Stellver- 
treter desBischofs  in  dieserSache  die  Appellation  an 
den  h.  Stuhl  angezeigt  habe. 

Orig.  ehemals  im  Besitze  des  Karlsbarger  Dompropstes  Franz  Henn. 
Fejer  V»,  4,  252. 

Urkundenbuch  Nr.  CCXX. 

374.  1299.  25.  IfOT.  —  Das  siebenbürgische  Domeapitel   berichtet 

über  die  vollzogene  Einführung  der  Abtei  von  Kolos- 
monostor  in  den  Besitz  von  Bogartclke. 
Original-Transsumt  des  siebenb.  Domcapitels  vom  Kreuzerhühungs- 
Tage  1300  im  Kolosmonost.  Archiv  com.  Colos.  B.  22. 
Urkundenbuch  Nr.  CCXXI. 
37.').  1299.—  K.  Andreas  bestätigt  den  von  K.  Stephan  derKercter 
Abtei  verliehenen  Freibrief. 
Fejer  VI,  2,  187. 
Urkundenbuch  Nr.  CCXXII. 
376.    (Ad  1299.)  —  Die    Requisitoren  des   siebenbürgischen  Capi- 
tular-Archivs    schreiben    anter   dem    1.    Mai    1573    an 
Stephan    Bathori,     sie     hätten    in    Folge    fürstlichen 
Auftrages   die   Urkunden   des   Archivs   durchsucht  und 
„quasdam    litteras   priuilegiales  ser.  quondam  ultimi  Andree  d.  g. 
regis  Huogarie  etc.  reinuenimus,  in quibus  re:imbulationes, distinctiones 
etrenovationes  metarum  diuersorum  bonorum  et  possessionura  capituli 
ecc.  .\lb.  Trans,  continentur,  quae  admandatum  dicti  d.  regis  Andreae 
Fönte«,  kbth.  II.  Bd.  XV.  f 
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per  homines  suos  regios  ad  id  deputatos  .  .  .  comitem  videlicet  Nico- 
laum  deGiimbas  et  comitem  Pctrum  de  Forro  sub  testimonio  .  .  Mar- 
tini ..  custodis  et  canonici ..  ecc.  Varadiensis  statim  post  cxustam  per 
Saxones  cathedralem  ecc.  Albensem  capitulum  ejusdem  et  post  amissa 
priuilegia  capituli  cum  sigillo  ad  restaurationem  ejusdem  capituli  et 
praedictorum  bonorum  possessionarum,  factae  et  sequestralae  fuerant 
a.  d.  mill.  ducent.  nonag.  nono,  litteraeque  earundcm  reambulatio- 
num  eodem  anno  confectae  et  emanutae  sunt,  quas  .  .  .  d.  Ludouicusd. 
g.Hungariae  etc.  rex  .  .  .  approbavit  et  ratificavit . .  .  annodomini  mill. 
trec.  sexag.  nono.  In  quibus  lilteris  inter  alias  reambulationes  quoque 
metarum  possessionis  B  o  r  b  a  n  d  a  parte  oppidi  K  a  r  a  k  o  tali  sub  tenore 
continentur:  Unde  per  ipsum  Ompay  fluvium  ascenditur  inter  terras 
capituli  ab  utraque  parte  fluvii  usque  ad  iocum  ubi  idem  fluvius 
extractus  fuit  de  veteri  fluvio  Ompay,  trunseuntes  per  villam  Borband, 
et  per  locumipsiusveteris  Ompay  in  ipso  exitu  predicta  terra  Borband 
commetatur,  terrae  domini  episcopi  Sard  vocatae,  in  cujus  vicinitate 
per  Iocum  veleris  Ompey,  in  Seeg  revertitur  ad  orientem  ad  tres 
metas  terreas,  in  fine  satorum  positas,  quarum  una  est  terrae  Sard, 
alia  terrae  Ompey,  tertia  vero  terrae  Borband  praedictarum.  Inde  flec- 
titur  contra  septemtrionem,  et  intrat  nemus  Ompey  ad  arborem  Tuul 
meta  terrea  circumdatam.  Inde  transiens  ipsum  veterem  fluvium 
Ompey  in  quadam  vena  venit  ad  arborem  ilicis  meta  terrea  circum- 
septam,  inde  ad  metam  terream  in  qua  est  arbor  Twl,  inde  transiens 
ipsum  nemus  cadit  in  viam,  per  quam  itur  adhuc  ad  septemtrionem, 
juxta  quam  ab  Oriente  est  meta  terrea,  unde  per  eandem  ad  duas 
metas,  quarum  una  est  in  via,  alia  juxta  viam  sub  dumo  ilicis  ab 
Oriente,  inde  per  eandem  viam  in  vallem,  hinc  ascendit  ad  montem  ad 
tres  metas  terreas,  quarum  una  est  episcopalis  altera  capituli,  tertia 
vero  bospitum  de  Korkou,  ubi  terra  Borband  a  meridie  terra  vero  Sard 
ab  occidente  existunt,  ubi  in  latere  niontis  a  septemlrione,  in  vicini- 
tate dictorum  bospitum  Korkou,  postrcmo  vertitur  contra  orientem  et 
ascendit  per  viam  ad  duas  metas  terreas  juxta  viam  ab  utraque  parte 
positas,  quarum  una  est  Pauli  de  Corkow  et  altera  capituli;  inde  in 
eodem  latere  septemtrionali  descenditur  ad  unam  metam  terream, 
unde  vcnitur  ad  tres  metas  terreas,  quarum  una  est  terrae  Barbunth, 
alia  bospitum  de  Igwen,  tertia  dicti  Pauli,  per  quartam  adhuc  proce- 
ditur  autem  contra  orientem  in  eodem  latere  et  venitur  ad  metam  ter- 
ream dividentem  tcrram  Barband  et  terram  Iguen  unde  ascenditur  ad 
Bercz  ad  tres  metas,  quarum  una  est  capituli,  altera  hospitum  de 
Iguen  et  tertia  bospitum  de  Crakow  praedictorum .  ubi  incipit  teuere 
metas  cum  hospitibus  de  Crakow  et  per  idem  Berc«  vertitur  paulis|ter 
ad  meridiem  et  ascendcns  ad  unam  metam  venit  ad  aliam  in  eodem 
Bercz,  in  quo  declinat  iterum  ad  orientem,  et  venit  ad  duas  metas 
terreas,  unde  ascendit  per  dorsum  mnnlis  KIcos  Bcrc«  vocali  ad  duas 
metas,  inde  eodem  gressu  ad  duas  mclas,  unde  venitur  ad  superciliuin 
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ipsius  Beres  ad  metain  perforatam,  abinde  descendit  ad  duas  metas 
juxta  pirum  positas  unde  cadit  in  Morisium  et  per  Morisium  descendit 
ad  metam  priorem  terra  Borbanth  a  meridie,  terra  vero  hospitum  de 
Crakow  a  septemtrione  remanentibus." 

Aus  dem  siebenb.  Capitular-Archir,  Liber  Metaliani  pag.  i74,  i7o. 

1300.  6.  Jänner.  Weissenburg.  —  Das  Augustiner- Kloster  in 
Weissenburg  beseheiniget,  dass  Magister  Nicolaus, 
Notarius  des  siebenbürgischen  Bischofs  ror  ihm  eine 
Appellation  seines  Bischofs  vorgelesen  habe,  indem 
derselbe  wegen  des  Zehentrechtes  und  der  geistli- 
chen Gerichtsbarkeit  in  der  Marmaros,  die  zurWeis- 
senburger  Diöcese  gehöre,  mit  dem  Erlauer  Bischöfe, 
der  das  weltliche  Gericht  lu  Hilfe  gerufen  und  von 
demselben  begünstiget  werde.  Streit  habe,  und  zur 
Appellation  an  den  päpstlichen  Stuhl  genöthiget  sei. 

Orig.  im  siebenb.  Capitular-Archiv  eist.  cap.  7,  33.  Szeredai 
epp.  Transs.  p.  54.  Batthyani  legg.  tom.  III.  p.  1. 

Crkundenbuch  Nr.  CCXXIII. 

378.  1300.  Sl.März. —  Der  Conrent  der  Kreuzherren  zuGrantrans- 
sumirt  eine  Urkunde  K.  Andreas  m.  für  dasselbe  d  d. 
pridie  kalend.  .4prilis  anno  dom.  mill.  tercentesimo. 
Nos  Andreas  ..  .  Datum  per  manus  discreti  viri  magisiri  Stephani 
archidiaconi  Albensis  ecciesie  Transiluanae ,  aolae  nostrae  vicecan- 

cellarii  dilecti  et  fidelis  nostri 

Fejer  VI,  2,   p.  281. 

379.  1300.  IS.Juli.  — Das  siebenbürgische  Domcapitel  beurkundet, 
dass  ihm  die  Witwe  des  Grafen  Herbord  von  Unter- 
winz,  Elisabeth,  die  Güter  Varadgya  und  Damasfölde 
unter  gewissen  Bedingungen  geschenkt  habe. 

Orig.  im  siebenb.  Capit.  Archiv  cista  cap.  Alb.  f.  2,  32.  Schlecht 
bei  Fejer  VII,  2,  206.  Dieselbe  Verfügung  beurkundet  (mutalis  mu- 
tandis)  ad  petit.  part.  utr.  Bischof  Petrus  an  dems.  Tage.  Siebenb.  Cap. 
Arch.  eist.  cap.  6.  27.  Szeredai  Not.  cap.  p.  17. 

Urkundenbueb  Nr.  CCXXIV  (pag.  218). 

380.  1300.  14.  Sept.  —   Das  siebenbürgische  Domcapilel   transsu- 

mirt  die  Urkunden   über  die  Einführung  der  Abtei  von 
Kolosmonostor  in  den  Besitz  von  Bogartelk. 

Original  im  Kolosm.  Arch.  Com.  Coloc.  B.  22. 

L'rkundenbuch  Nr.  CCXXV. 

1300.  5.  Oct  —  DasWardeiner  Capitel  beurkundet,  dass  die 
Einwohner  von  Zovan  im  Krasznaer  Comitat  gegen  die 
Übergriffe  der  dasigen  Mönche,  welche  sich  bischöf- 
liche Gewalt  anmtssten,  Verwahrung  eingelegt,  bis  der 
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Streit  vom  Kolocsaer  Erzbischof  und  anderen  Prälaten 
entschieden  worden. 

Kurz  Magazin  I,  181.  ' 

ürkundenbuch  Nr.  CCXXVI. 

382.  Zwischen  1290  and  1301.  —   Das   siebenbürgische  Domcapitel 

vereint  mit  dem  Dominicaner-  und  Augustine r-Convent 
vonWeissenburg  transsumiren  fünfdie  Chrapundorfer 
undKrakoer  angehende  und  diesen  gehörige  Freibriefe. 
Aus  der  beglaubigten  Abschrift  des  sieb.  Cap.  Transs.  vom  24.  Juli 
1714  und  14.  Nov.  1776  im  sieb.  Gub.  Arch.  z.  Z.  5284,  1788.    Das 
Original -Transsumt  des  siebenb.  Cap.  Arch.  konnte  1852  nicht  mehr 
aufgefunden  werden. 
Fejer  VII,  4,  2o7. 
ürkundenbuch  Nr.  CCXXVII. 

383.  Zwischen  1290  und  1301.    —    Das  siebenbürgische  Domcapitel 

beurkundet  den  durch  Thomas  de  Warda  gemachten 
Verkauf  der  Hälfte  von  Buzd  an  den  Grafen  Herbord 
von  Winz. 

Orig.  Transsumt  des  Könijfs  Andreas  III.  vom  Jahre  —  im  siebenb. 
Capit.  Arch.  com.  Alb.  eist.  IV,  fasc.  1,  33. 

ürkundenbuch  Nr.  CCXXVIII. 

384.  Zwischen  1290  and  1301.    -    K.Andreas    bestätiget    den  durch 

Herbord  von  Winz  gemachten  Kauf   von  Buzd. 

Orig.  im  siebenb.  Capit.  Arch.  com.  Alb.  cista  IV,  f.  1  ,  33.    (Das 
Siegel  fehlt.  Die  Schriftzüge  weisen  auf  die  Zeit  des  K.  Andreas  111.) 
ürkundenbuch  Nr.  CCXXIX. 

385.  Zwischen  1290  and  1301  in  valle  Bad.  —  K.  Andreas    befiehlt    auf 

die  Klage  des  Gregorius,  Apa's  Sohn,  dass  ihm  sein 
Kloster  Dyenus  Monostura  von  Ladislaus  dem  Sohne 
des  Lucas,  gewaltsam  sei  entrissen  worden,  dem  Gross- 
wardeiner Capitel,  es  solle  durch  den  Ortsgeistlichen 
den  rechtmässigen  Besitzer  unter  den  gesetzlichen 
Bestimmungen  in  den  Besitz  einführen  lassen. 

Kemeny  Urks.   I,  p.  83.    Orig.  im  siebenb.    Fiscal-Arch.   Nach 
Kemeny's  Bestimmung  trifft  diese  Urkunde,  weil    von  K.   Bela  IV. 
1258  ein  Apa,  Sohn  des  Grafen  Johann  genannt,  hier  aber  ein  Grego- 
rius, Sohn  des  Apa  genannt  wird,  in  die  Regierungszeit  K.  Andreas  III. 
ürkundenbuch  Nr.  CCXXX. 
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I. 

1165. 
Notum  sit  Omnibus  principibus  sub  ditione  regis  Hungarie 
existcntibus,  tarn  modernis,  quam  posteris:  Quod  ego  Stephanus  Dei 
gratia  sublimis,  ac  triumphator  Hungarorum  rex,  Geyse  illustrissimi 
regis  filius,  paterni  regni  gubernacula  Deo  annuente  obtinens,  ad 
remedium  anime  patris  mei,  meeque  saluti,  et  fratrum  meorum  pro- 
Tidens,  monasterio  Almi  ducis,  in  honorem  S.  Margarethe  in  Meches 
construeto  hanc  helemosynam  institui:  ut  quicunque  deferentes  sal 
per  portam  Meches  transirent,  de  singulis  curribus  de  uno  salinorum, 
ad  regiam  partem  pertinentium,  unum  lapidem  salis  predicto  mona- 
sterio darent.  Si  ?ero  contigerit,  quod  aliquando  pro  salibus  predictis 
denarios  in  partem  regis  aeceperint,  de  singulis  curribus  unius  lapidis 
pretium,  de  parte  regis  predicto  monasterio  semper  solvatur.  Factum 
autem  est  hoc  anno  dominice  incarnationis  MCLXV,  anno  regni 
mei  IV.  consensu  cunctorum  principum  meorum  tam  episcopo- 
rum,  quam  comitum ,  videlicet :  Luce  Strigoniensis  archiepiscopi, 
Macharii  episcopi ,  Thome  episcopi,  Joannis  electi,  Ompud  palatini 
comitis,  Fulconic  comitis,  Michud  comitis  preconum,  Esav  comitis. 
Quod  per  Bicenium  notarium  nostrum  scribi  in  Charta  presenti,  et 
per  Sudam  magistrum  capelle  nostre  sigilio  regie  majestatis 
nostre  muniri  precepimus.  Si  quis  autem  in  posterum  hoc  regale 
beneficium  a  monasterio  predicto  retrahere  Toluerit,  non  aliter,  quam 
hostem,  et  dissipatorem  rerum  ecciesie  illum  anathematisamus. 

IL 

1176,30.  Sept. 
Capitulum  ecciesie  Albensis  Transylvaiiietisis  omnibus  Christi 
fidelibus,     presentibus    et    futuris    presens    scriptum    inspecturis. 
Salutera  in  omnium  salratore.  Perspicua  humane  condicionis  industria 
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hominum  memorie  labilitate  pensata,  sagaciter  adinvenit,  ut  ea  que 
agiintur  in  tempore,  ne  simul  dilabantur  cum  eodem,  literarum  patro- 
cinio  solidentur.  Proinde  ad  universorum  noticiam,  harum  serie  volu- 
mus  pervenire,  quod  cum  nos  honore,  quo  decuit  receptis  literis 
magnifici  domini  Nicolai  woyuode  Transilvan.  adjudicatoriis,  modum 
et  formam  sue  judiciarie  deliberationis  in  se  exprimentibus,  nobis- 
que  amicabiliter  loquentibus,  et  directis,  pro  parte  reambulacionis 
metarum  territoriorum  possessionis  Zent  Myklos  magnißci  domini 
Stephani  Mikwd  bani  ac  ]^ossession\s  Egyhazfalwa  honorabilis  capi- 
tuli  Orodiensis,  et  etiam  Thorda,  Koppan  Zynd,  Zent  Mihelfalwa,  et 
Kereztes,  propter  literaiaim  contestacionem  factam  inter  utrasque 
partes  se  baben:  emanatas,  jiixta  earundem  continencias,  una  cum 
magistro  Paulo  de  Gywla  protbonotario  magnifici  domini  wayuode 
ad  id  per  ipsum  dominum  wayuodam  specialiter  transmisso,  hono- 
rabilem  virum  Ladislaum  presbiterum  capellanum  venerabilis  domini 
Pauli  arcbidiaconi  Alhcnsis  Transsiiuanie  ad  infrascriptam  reambu- 
lalionem  faciendamnostro  pro  testimonio  transmisissemus  fidedignum. 
Idem  exinde  ad  nos  reversi  nobis  uniformiter  retulerunt,  quod  ipsi 
feria  secunda  inter  octavas  nativitatis  Marie  ad  Facies  terre  pre- 
nominatarum  possessionum,  vicinis  et  commetaneis  earundem  illuc 
legitime  convocatis,  presentibus  Petro  Tatbar  de  Senfalwa,  Stepbano 
de  Gerend,  Ladislao  de  Jara  commetaneis  partibus  personaliter  adbe- 
rentibus,  ac  jus  patronatus  ecclesie  sie  proceden:  Item  mota  pre- 
dictarum  possessionum  Egyhazfnlwa,  et  Zeni  Miklos  incepta  est  in 
quodam  rivulo  Preselw  pathak  vocato,  prope  capellam,  et  ab  illo 
rivulo  sursum  ascendendo,  superius  in  planicie  terre  versus  plagam 
occidentalem  tenendo  erecte  sunt  due  niete  ab  antiquis,  sccundum 
donationem  felicis  recordationis  Bele  regis  et  ab  illis  metis  per 
unam  vallem  latus  montis5ta?rtc?owie  directe  sursum  ascendendo,  supe- 
rius in  fine  vallis  erecta  est  una  meta  terrea,  et  ab  illa  meta  proce- 
dendo  ad  quadrangulares  castri  Sixadonie  •)  a  parte  orientali,  a  parte 


*)  Eine  römische  Anlage  in  der  Nähe  von  Thoronliurg- :  Gr.  J.  Koineny.  Im  Kolosch- 
Monostorcr  Archiv  We^i  unter  der  Bezeichnung  Arnnyosch  Nr.  35  ein  kleines  Stück 
zerrissenen  l'ergnnienles,  dns  Stellen  einer  Grenzbestininiung:  onthült.  nicht  in 
Urkundenforni  und  uhne  Jahr,  doch  den  Schrillzügen  nach  dem  13.  .luhrhundcil 
ang'chörig;  darin:  terra  castri  de  Thordn  et  per  medium  hwgyopatak  ascondit  nd 
montem    in    latere    Saxonyavarn    —  —    descendit    nd    partem    septemtrinnalem    et 

vadit  super hwgyii|iiitiikn  tran.scundo  et  ascendendo  in  latere  SazonyuwRra  — 

iuxla  eandeni  Saxonyawani  dnas  metas. 
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vero  occidentali  directe  superius  rersus  plagam  occidentalem  asCen- 
dendo  in  medio  planicie  terre  erecta  est  una  metaterrea.  In  qua  fossa 
est  etiam  unum  vitrum  cum  vino  pro  signo  metali.  Et  ab  illa  meta 
iterum  versus  plagam  occidentalem  superius  ascendendo  in  monte  a 
parte  Zynd  prope  viam  erecta  est  una  meta  terrea  et  ab  illa  meta 
inclinando  versus  plagam  meridionalem  descendendo  ad  fluvium  Zynd- 
pathaka  nuncupatum,  et  ipsum  saliendo,  superius  in  fines  Hegymozw 
directe  ad  partes  meridionales  procedendo,  post  unam  alteram  erecte 
sunt  tres  meteterree.etab  illis  metis  adscendendo  ad  fluvium  Porrf^*). 
Et  ipsum  saliendo  superius  in  monte  erecta  est  una  meta  terrea,  et 
ab  illa  meta  per  modicum  procedendo  ad  Erlyk  a  parte  Zentmihal- 
falta  directe  descendendo  ad  medium  fluvii  Aranyas,  et  in  medio  flovii 
Aranyas  descendendo  versus  plagam  orientalem  ad  castrum  Aranyas- 
war  nuncupatum,  et  a  castro  directe  per  fluvium  Aranyos  saliendo 
versus  plagam  meridionalem  ad  fines  nemorum  in  quoddam  meatus  aque 
per  medium  procedendo  ad  fluvium  de  Zentmihalfalwa  descendendo 
currentes,  vbi  illa  aqua  bipartitur,  et  per  medium  fluvii  descendendo 
versus  plagam  orientalem,  prout  aqua  circuens  cadit  in  fluvium 
Aranyas,  et  sie  mete  inter  predictas  possessiones  determinantur.  Ut 
igitur  hec  erectio  metarum  robur  obtineat  perpetue  firmitatis  pro 
communi  justitia  suadente,  eidem  magnifico  domino  Stephano  Mikwd 
literas  nostras  privilegiales  pendentis,  et  autentici  nostri  sigilli  mu- 
nimine  roboratas  duximus  concedendas.  Datum  octavo  decimo  die 
reambulationis  prenotate.  Anno  domini  millesimo  centesimo  septua- 
gesimo  sexto. 

111. 
1191,  20.  Dec. 
Coelestinus  episcopus,   servus  servorum  dei,  venerabili  fratri 
Strigoniensi  archiepiscopo,  salutem  et  apostolicam  bencdictionem.  — 

Cum  autem  ecclesia   Teutonicorum  VUrasilvanorum  in  pre- 

posituram  liberam  sit  instituta,  et  eisdem,  quibus  et  alie  praepo- 
siture  exemte,  libertatis  insignibus  redimita,  et  candem  authentico 
scripto  clarissimus  in  Christo  filius  noster  B.  illustris  rex  Hungarie, 
studuerit  communire,  quam  etiam  dilectus  filius  noster,  Gre- 
gorius,    S.   Marie  in  porticu  diaconus  cardinalis,    tunc    apostolice 


sedis  legatus,  privilegii  sui  munimine  roboravit,-  et  apostolica  post- 
modum  auctoritas  confirmavit ;  eandem  institutionem  ratam  habentes 
precepimus  nostri  registri  seri^  contineri,  perenni  memoria  dura- 
luram.  Nulli  ergo  omnino  hominum  lieeat  baue  paginam  nostre  con- 
firmationis  et  eonstitutionis  infringere,vel  ei  ausii  temerario  contraire. 
Si  quis  autem  hoc  attentare  presumpserit,  indignationem  omnipo- 
tentis  dei,  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  eius,  noverit  se 
ineursurum.  Dat.  XIII  kal.  Januar.  Pontificatus  nostri  anno  primo. 

IV. 

H92— 1196. 
Gregorius  de  S.  Apostolo  Dei  gratia  sanete  Marie  in  portieu 
diaeonus  cardinalis ,  apostolice  sedis  legatus  omnibus  in  Christo 
fidelibus,  ad  quos  littere  praesentes  devenerint,  salutem  et  oratio- 
nem  in  Domino.  Ne  quorumlibet  sopite  questiones  materiam  reci- 
dive  contentionis  inveniant,  quod  salubriter  et  bene  dispositum  est, 
perpetuam  debet  stabilitatem  obtinere  et  juxta  majoium  monita  litte- 
rarum  memorie  commendari,  ne  proeessu  temporis  in  dubiam  que- 
stionem  deveniat,  quod  definitive  calculum  constat  sententie  susce- 
pisse.  Cunctis  igitur  fidelibus  volumus  notum  fieri,  quod  cum  occa- 
sione  huius  verbi  desertum,  quod  verbum  est  in  privilegio  gloriosi  et 
illustris  domini  regis  B. ')  et  nostro  ad  preces  ejusdem  regis  impe- 
trato  a  nobis  et  obtento  super  constitutione  praepositure  Ultrasil- 
vane,  quam  fecimus,  cum  primo  oflicium  legationis  gessimus  in 
Hungaria,  questio  esset  orta,  inter  venerabilem  fratrem  nostrumA.  *) 
Ultrasilvanensem  episcopum  et  dilectum  amicum  nostrum  P.  Pre- 
positum  Cibiniensem  pro  eo  quod  occasione  prefati  verbi  prepo- 
situs  diceret  generaliter  omnes  Flandrenses  ecclesie  sue  fuisse 
suppositos,  e  contra  episcopus  responderet,  dominum  regem  et  nos 
intellexisse  de  illis  dumtaxat,  qui  tunc  erant  in  illo  solo  deserto,  quod 
gloriose  memorie  G.»)  rex  Flandrensibus  concessit,  et  de  illis,  qui  in 
eodem  tantum  modo  deserto  erant  habitantes,  et  eo  processum  esset 
quod  questio  eadem  ad  dominum  papam  fuisset  delata,  et  inde  ad  nos 
remissa,    utpote  ad  cum,  cui  intcrpretatio  prefati  verbi,  domini  regis 


1)  Bela  in. 
')  Adrianuin. 
*)  Geisa  II. 


mente  et  voluntate  explorata,  deberet  esse  certissima:  prefatus  illu- 
stris  et  gloriosus  rex ')  ad  interrogationem  nostram  hanc  interpreta- 
tionem  Vesprimii  in  presentia  magnatum  suorum  promulgavit,  quod 
non  fuit  ejus  intentionis  tempore  eonstitutionis  prepositure,  nee 
postea,  quod  alü  Flandrcnses  preposito*)  essent  subditi,  nisi  qui  tunc 
tantummodo  habitabant  in  deserto,  quod  sancte  recordationis  Geisa 
pater  suus  Flandrensibus  eoncesserat,  et  in  eodem  futuris  temporibus 
essent  habitaturi.  Nos  vero  idem  cum  domino  rege  sentientes  et 
eandem  interpretationem  habentes  in  animo  predictum  verbum  sie 
interpretamur,  quod  de  nullis  aliis  Flandrensibus  intellcximus  nee  alios 
prepositure  sopposuimus,  nisi  dumtaxat  illos,  qui  tempore,  quo 
ipsam  preposituram  constituimus ,  in  illo  tantum  habitabant,  et  erant 
habitaturi  deserto,  quod  Geisa  rex  Flandrensibus  prioribus  concessit. 
Et  ut  hee  nostra  et  domini  regis  interpretatio  omni  tempore  plenum 
robur  et  firmam  stabilitatem  obtineat,  has  inde  litteras  scribi  manda- 
vimus,  et  sigillo  nostro  feeimus  sigillari. 

V. 

ii97  (statt  il77). 

In  nomine  sancte  trinitatis  et  indiuidue  unitatis.  Hemericus  dei 
gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croaeie,  Rame,  Seruieque  rex  in  perpe- 
tuum.  Cum  varietate  temporum  ingrata  mutabilitatis  deleetatur  uieis- 
situdo,  et  rerum  metas  caligante  memoria  emula  racionis  euertere 
eonsueuit  obliuio,  idcirco  prouidens  sibi  in  posterum  humane  capaei- 
tatis  soliers  diserccio,  ut  negligencie  remoueret  a  recordacione 
tedium,  seripture  congruum  deliberauit  habere  subsidium.  Notum  sit 
igitur  tarn  presentibus  quam  posteris,  quum  ad  instanciam  precum 
dilecti  ac  fidelis  nostri  Richnrdi*)  Orodiensis  prepositi  vt  vniuersas 
possessiones  quas  eeclesie  beati  Martini  de  Orod  habet  ultra  siluas, 
et  ultra  Danubium,  tam  in  uillis,  tam  in  piscinis,  tarn  in  metis,  quam 
in  cuiuslibet  condicionis  eiusdem  eeclesie  hominibus  presentis  pagine 
testimonio  dignum  duximus  corroborare.  Habet  itaque  ecclesia  beati 
Martini  uillas  ultra  siluas,    quarum  nomina  hec    sunt,    Ascennepe, 


'J  Bela  auter  dessen  Regierung  der  Streit  seinen  Anfang  nahm. 

*)  i.  e.  CibinieDsi. 

')  Rienardi.   (Var.  b.  Fejer.) 


insimul  habent  terram  vndique  metas  in  meridionali  parte  habeiit 
metam  super  Fequetfee,  deinde  protenditur  per  inagnain  uiani  ad 
Hegesholmu,  et  ibi  tenet  metai^  cum  uilla  Cuculiensis  castri,  que 
uocatur  Bodon,  inde  ad  Sossed,  et  tenet  metas  cum  uilla  de  Aaia, 
inde  ascendit  per  montes  ad  magnum  montem,  qui  uocatur  Acnahcge, 
inde  ad  nemus,  quod  dicitur  Caxim,  et  ibi  cum  uilla  Suqmati  tenet 
metam.  Inde  uertitur  ad  occidentem,  deinde  per  coUem,  que  dicitur 
Hufee  Merke,  descendit  in  vallem ,  et  tenet  metas ,  cum  uilla 
Lapad  per  Red  (Rod)  usque  ad  fluuium,  et  per  fluuium  ad  nemus, 
quod  dicitur  Sciluas,  et  sie  per  nemus  protenditur  ad  locum,  qui  Par- 
pucum  vocatur.  Inde  uersus  septemirionem  protenditur,  et  tenet 
metas,  cum  uilla  Heren,  inde  ad  Gastateluke,  inde  uersus  orientem 
protenditur  et  tenet  metas,  cum  uilla  Tordosi  de  Vyuuar,  inde  ad 
Thow,  deinde  ad  Fequetkopna,  et  sie  per  Fequet  uertitur  ad  priorem 
metam  reuertitur.  Cetera  autem  in  eodem  priuilegio  contenta  propler 
nimiam  prolixitatem  transscribi  non  facientes.sed  tantum  que  fuerint 
magis  necessaria  precipiens  et  protestans  idem  rex  Serenissimus, 
quod  si  qua  igitur  alicujus  dignitatis  vel  ordinis  pertinax  et  indeuota 
persona  presenti  decreto  contraire  presumpserit,  iram  omnipotentis 
dei  incurrat  et  regle  indignationis  sentenciam  et  seueritatem  uebe- 
mentius  experiatur.  Anno  domini  M°.  C°.  Septuagesimo  (sie)  septimo. 

VI. 

1198,  15.  Juni.  Rom. 

(Innocentius  PP.)  N.  Ultrasilvano.  Cum  a  nobis  petitur 

Privilegium  super  desertum  a  dilecto  filioGregorio,  S.  Marie  in  porticu 
diac.  Card,  tibi  indultum,  auctoritate  apostolica  confirmamus,  et  prc- 
sentis  scripli  pagina  conmiunimus.  Ad  maiorem  autem  bujus  rei 
evidentiam,  predictum  Privilegium  huic  nostre  pagine  de  verbo  ad 
verbum  duximus  inserendum  (S.  Urk.  IV.).  Decernimus  ergo  elc. 
Dat.  XVII  kaleiid.  Julii.   Rome  apud  S.  Petrum. 

VII. 

1100,  14.  Dec.  Rom. 

(Innocentius  Pp.  Ul.)  Adriano  Uttrasih'aiiensiepiscopo.  Quoniam 
ca,  que  per  ordinem  judicialisexaminis  rationabiliter  sunt  dccisa,  nulla 
debcnt  temcritate  rescindi,  sed  perpetuc  stabilitalis  roborc  coniiruiari : 


prescntium  litcrarum  auctoritate  sfatuiinus,  ut  si  aliquod  scriptum 
contra  sententiam,  que  contra  Flandrenses  sacerdotes,  qui  positi  sunt 
in  terra  S.  Michaelis  *)  quondam  decimali,  super  jure  parochiali  pro 
te  lata  est,  per  subreptioiiem  appareat  impetratum,  viribus  careat,  et 
tuis  imposterum  rationibus  non  obsistat.  Illud  quoque  decernimus,  et 
per  presentes  tibi  literas  iudulgemus,  ut  si  venerabilis  frater  noster 
Strigoniensis  A.  episcopus,  vel  Cibiniensis  prepositus,  aut  ipsi 
Flandrenses  presbyteri  preter  conscientiam  tuam,  et  procuratoris  tui, 
in  gravamen  tuura  judices  aliquos  impetraYerint,  quos  vel  habeas 
adversarios,  vel  manifeste  possis  probare  suspectos,  ad  recusandum 
illos  liceat  tibi  sedem  apostolicam  appellare,  etiam  si  in  commis- 
sionis  literis  appeliationis  sit  remedium  interclusum.  Datum  Laterani. 
XIX  kalend.  Januar. 

vni. 

1206. 

Andreas  dei  gratia  Hungarie.  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Ser- 
vie,  Gallicie,  Lodomerieque  rex  in  perpetuum.  Cum  regie  sere- 
nitatis  intersit,  universorum  regnisui  hospitum  libertatem,qua  binagna 
(sie)  illos  nature  manus  beavit,  illibatam  inviolatamque  debere  con- 
servare:  speciali  tarnen  quadam  familiaritate  horum  utilitati  ac  quieti 
tenemur  insudare,  quos  et  nobilitas  generis  exornat  et  provida  prio- 
rum  regum  deiiberatio  acceptiores  habuisse  dignoscitur  et  digniores. 
Proinde  primos  hospites  regni  de  tribus  villis  Ultrasilvanis  Karako 
videlicet,  Chrapundorf  et  Rams  quos  ex  progenitorum  nostrorum  tra- 
ditione  solücitam  adhibentes  circumspectionem  magis  praet  ...  nt 
alios  regni  hospites  cognovimus,  benignius  intuentes,  et  eorum  secu- 
ritati,  ac  statui,  regio  mansuetudinis  beneficio  pululante,  taii  eos  ob 
reprimendam  posterorum  presumtionem  libertatis  gratia,  quam  antc- 
eessorum  nostrorum  privilegiis  obtinuere,  dotavimus,  quod  coram 
oullo    prorsus   judice  in   agendis    quibuslibet    suis    causis    adstare 

aliquatcnus  teneantur,   nee  vay suo  adstare  judicio   compellat 

pro  tempore  constitutus  Ultra  Sylvas,  nee  aliquis  vajvodarum  desceo- 
dere  super  eos  possit,   nisi  a  benevolentia   eorum  invitatus  fuerit  ab 


')  Die  Kathedralkirche  des  Aibenser  Bisthums  ist  dem  heil.  Michael  geweiht, 
daher  ist  unter  Terra  S.  Michaelis  die  Aibenser  Diöcese  verstanden. 
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eisdem;  a  colledarum  et  quibus  aliis  Saxones  obligantiir,  sint 
immunes  pensione.  Nee  ob  custodiam  conpüorum  excubent  in 
exploratione  neque  etiam,  nisi  quando  rex  in  propria  persona  in 
precesserit  in  exercitum  ire  teneantur.  Concedimus  etiam  eis- 
dem, quod  seeundum  ritum  sue  gentis  viventes,  neque  de  vineis, 
quas  ipsi  plantaverint,  alicui  persone  tributa  persolvere,  neque  de 
porcis  vel  ceteris  animalibus  suis,  que  in  libera  eorundem  silva 
pascuntur,  aliquid  alicui  nomine  decimarum  vel    tributorum  debeant 

impendere,    sed    omni    curiasiarum  protectionis  in  perpetuum 

gaudeant  munimine.  Quod  ut  ratum,  ac  stabile  perduret  in  posterum, 
sigillo  nostro  confirmamus.  Datum  per  manus  Gocbolci  Orodiensis 
prepositi,  aule  regiae  cancellarii,  anno  ab  incarnatione  Domini 
millesimo  ducentesimo  sexto  venerando  Joanne  Strigoniensi  arehi- 
episcopo  existente,  Pertoldo  Colocen.  Villermo  Transiluano  Cepano 
Palatino  et  comite  Baciense. 

IX. 

12H,  15.  Juli.  Rom. 

(Innocentius  PP.)  Ultrasilvano  episcopo.  Significatum  est  nobis, 
quod  Sibiniensi  prepositura  vaeante,  que  ad  romanam  ecclesiam 
nullo  pertinet  mediante,  dilectus  filius  magister  R.  cui  honesta  merita 
suffragantur,ad  eam  canonice  est  electus.  Undesupplicatum  est  nobis, 
ut  electionem  ipsius  auctoritate  dignaremur  apostolica  confirmare. 
Quocirca  fraternitati  tue  per  apostolica  scripta  mandamus,  quatinus 
veritate  diligentius  inquisita,  si  rem  inveneris  ita  esse,  ipsum  aucto- 
ritate nostra  confirmes,  eique  concedas,  ut  in  spiritualibus  administret. 
Datum  Laterani  idibus  Julii  anno  quarto  decimo. 

X. 

1211. 

In  nomine  sancte  trinitatis,  et  individue  unitatis.  Andreas  Dei 
gratia  Hungarie,  Dnlmatie,  Croatie,  Rame,  Servie,  Gallicie, 
Lodomerieque  rex  in  perpetuum.  Inter  regalis  excellentie  insignia, 
quibus  recolendc  memorie  antecessorum  nostrorum  recolenda 
memoria  insignitur,  istud  excellentius  ac  commondabilius  pre  ceteris 
invenitur,  commendandis  hospitilms  largioris  libcralitatis  dextcram 
porrigere;  quorum  conversatio  et  utilis  esse    regno  discernitur,  et 
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oratio  Deo  commendabilis  esse  reperitur.  Hinc  est ,  qnod  pie  recor- 
dationis  pareiitum  nostrorum  vestigia  pio  desiderio  amplectentes,  et 
eterne  vite  bravium  cum  eis  post  presentem  cursum  apprehen- 
dere  cupientes,  Crticiferis  de  hospitali  Sancte  Marie  quod  quon- 
dam  fuit  in  Jerusalem,  sed  modo  peccatis  exigentibus  situm  est  in 
Aecaron,earitatis  iiituitu,  quamdam  terram  Borza  nomine,  ultra  sylvas 
versus  Cumanos,  licet  desertam,  et  inhabitatam,  contulimus  paci- 
fice  iiibabitandam,  et  in  perpetuum  libere  possidendam;  ut  et  regnum 
per  conversationem  eorum  propagatum  dilatetur,  et  eleemosyna 
nostra  per  orationem  eorum  ad  remedium  anime  nostre,  et  parentum 
nostrorum  coram  summo  Deo  deportetur.  Preterea  eis  coneessimus, 
quod  si  aurum  vel  argentum  ibi  in  predicta  terra  Borza  inventum 
fuerit,  una  pars  ad  fiscum  pertinebit,  reliqua  ad  eos  devolvetur. 
Insuper  libera  fora,  et  tributa  fororura  terre  ejusdem  eis  totaliter 
indülsimus;  et  ad  munimen  regni  contra  Cumanos  castra  lignea  et 
urbes  ligneas  construere  eis  permisimus;  statuimus  etiam,  quod 
nullus  woiwoda  super  eos  descensum  habeat;  liberos  denarios  et 
pondera  eis  remisimus,  et  ab  omni  exactione  immunes,  et  liberos 
eos  esse  permisimus ;  nullius  judicio,  sive  Jurisdiction!,  nisi  solius 
regis  subjaceant.  Judicem  inter  se  eligentes  super  se  con- 
stituant.  Nos  vero  premissos  cruciferos  in  possessionem  supra 
dicte  terre  Borza  per  pristaldam  nostrum  Jura  nomine  jus- 
simus  introduci,  qui  predictam  terram  perambulavit,  et  eam  ad 
verbum  Michael  woivode  certis  metis  circumsignatam  ipsis  assig- 
navit.  Prima  vero  meta  hujus  terre  incipit  de  indaginibus  castri 
Abnage,  et  proeedit  usqne  ad  indagines  castri  Noilijiant,  et  inde 
progreditur  usque  ad  indagines  Nicolai,  ubi  aqua  defluit,  que  voca- 
tur  Alt ;  et  sie,  ascendendo  per  Alt  usque,  ubi  Tertiion  cadit  in 
Alt,  et  iterum  vadit  usque  ad  ortum  ejusdem  Tertillonis,  et  ab 
ortu  aque,  que  Tinis  vocatur,  progreditur  usque  ad  efluxum  aque, 
que  Borza  Yocatur;  deinde  sicut  montes  nivium  complectuntur 
eandem  terram,  tendit  usque  Almagiam,  terra  vero  hec  tuta, 
sicuti  predicti  montes,  et  flumina  eam  circumeunt,  vocatur  Borza. 
Licet  autem  istud,  quodquod  cbaritatis  gcssimus  intuitu ,  apud  cum, 
qui  cbaritas  est,  nulla  celet  temporum  oblivio,  nos  tamen  ad  cautelam 
in  posterum  presentem  eleemosynam  sigilli  nostri  jussimus  corrobo- 
rari  testimonio.  Data  per  manus  magisiri  T/iome,  aule  regie 
cancellarii,     et    Wesprimiensis   prepositi.     Anno    ab     incaraatione 
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Domini  MCCXI.  Venerabili  Joanne  Strigoniensi  archiepiscopo .  Reve- 
rendo  Bertholdo  Colocensi  electo,  et  bano  existentibus,  Calano 
Quinqiie-Eeclesiensi,  Boleslao  Yaciensi  (Catapano  Agriensi,  Simone 
Varadiensi,  Desiderio  Cenadiensi,  Wilhelmo  Transilvano,  Fej.), 
Gothardo  Zagrabiensi,  Petro  Gevriensi,  Roberto  Wesprimiensi,  eccle- 
sias  feliciter  gubernantibus.  Porth  palatino,  et  Musuniensi  eomite, 
Michaele  vojvoda,  existentibus;  Petro  Bachiensi,  Jula  Budi'ugiensi, 
Banchone  Bithoriensi,  et  euriali  eomite  regine,  Nicoiao  Rosoviansi? 
(Posoniensi  F.),  comitatus  tenentibus,  regni  nostri  anno  VII. 

XI. 

1212,  18.  Jan.  Rom. 
(Innocentius  PP.  III)  Electo  et  preposito  Colocensibus.  Sicut 
dilectus  filius  magister  R.  nobis  exponere  procurauit,  carissimus  in 
Christo  filius  noster,  Vngarie  rex  illustris,  ipsum  ad  preposituram 
duxit,  canonice  presentandum.  Verum  quia  prepositura  eadem  ad 
nosin  spiritualibus,  nullopertinet  mediante;  nobis  humiliter  supplicauit, 
vt  sibi  eam  in  bis,  que  ad  nos  pertinent,  conferremus.  Nos  autem,  quod 
per  dictum  regem  factum  canonice  fuerat,  approbantes,  per  apostolica 
vobis  scripta  mandamus,  quatinus  dictum  R.  in  eadem  prepositura 
instituere  auctoritate  apostolica  procuretis.  Datum  Laterani  XV. 
kalendas  Februarii,  pontificatus  nostri  anno  quarto  decimo. 

XII. 

1212. 
In  nomine  sancte  trinitatis,  et  individue  unitatis.  Andreas 
Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie,  Gallicie, 
Lodomerieque  rex  in  perpetuum.  Amplioris  benelicium  libertatis  a 
regia  liberalitate  congrue  merentur  percipere,  qui  se  regle  mansve- 
ludini  sponte  sua  subjiciunt,  et  quorum  labor  regno  commodum,  et 
oratio  assidua  pie  creditur  vitam  perpetuam  obtinere.  Favorabili 
itaque  desiderio  fratris  Theodorici  crnciferi  hospitalis  S.  Marie 
de  Acaron,  quod  quondam  fuit  in  .lerusalem,  regio  favore  condes- 
cendentes,  sibi  et  fratribus  constitulis  in  terra  ultra  sylras,  quam 
eis  ad  custodicndum  confinium  ibi  contulinms,  talcm,  et  tantani  con- 
cessimus  libertatem,  quod  nuWus  ministerialium  ^)  ultra  sylvas  terram 


*)  Monetarioruu.  Schuller,  Archiv  I,  Zi8. 


11 

eorum  iiitret,  vel  presumat  eos  in  aliquo  molestare;  sed  diclo  fratri 
Theodorico,  et  sibi  succedentibus  tantum  dent  numularii  de  nova 
moneta  pro  argento,  quod  sulTiciat  populo  ibi  conversanti,  et  ne 
populus  ibi  habitans  ab  eis  in  aliquo  gravetur,  dictus  frater  Theo- 
doricus  vel  quicunque  magister  in  loco  ejus  fuerit,  pro  argento  illo 
dietis  numulariis  satisfaeere,  et  respondere  teneatur,  eo  quod  ipsi  in 
conOnio  illo  tanquam  novella  plantaeio  sunt  positi,  et  assiduos  Cuma- 
norum  patientes  insultus,  se  pro  regno  tamquain  firmum  propugna- 
culum  de  die  in  diem  morti  opponere  non  formident.  Et  ut  istud  ♦) 
ratum,  et  firmum  permaneat,  presentem  paginam  sibi  jussimus  sigilli 
nostri  charactere  insigniri.  Datum  per  manus  Thome,  Albensis  pre- 
positi,  et  totius  Hungarie  cancellarii,  anno  ab  inearnatione  Domini 
MCCXII.  Venerabili  Joanne  Strigoniensi  archiepiscopo,  reverendo 
Bertholdo  Colocensi  archiepiscopo,  et  wajwoda  existentibus. 
Calano  Quinqueecclesiensi,  Catapano  Agriensi,  Wilhelmo  Transyl- 
vano,  Roberto  VVesprimiensi,  ecclesias  feliciter  gubernantibus.  Banco 
Palatino,  et  Posoniensi  comite,  Martino  bano  existentibus.  Jula 
Bachiensi,  et  curiali  comite,  Andrea  Budrugiensi,  Mikone  Bihoriensi 
comitibus.  Regni  nostri  anno  octavo. 

xni. 

1213. 
Wilhelmtts  Dei  gratia  Transsilvanus  episcopus.universis  ad  quos 
litere  presentes  pervenerint,  salutem  in  vero  salutari.  Quoniam 
vires  religiöses  et  soli  Deo  militantes  in  amplexu  caritatis,  sicut 
iustum  est  et  honestum,  regere  volumus  et  fovere;  ideo  iustis  postula- 
tionibus /rrt^mm  hospitalis  S.Marie  in  Jerusalem  de  domo  Teutoni- 
corum  annuentes,  in  terra,  quae  Borza  nuncupatur,  quam  vacuam  et 
inhabitatam  ex  regia  donatione,  imo  potius  proprio  sangvine  adepti 
nt,  et  a  quotidianis  paganorum  defendunt  ineursibus,  se  omnibus 
IH-riculis  subiicientes,  ac  universis  ejusdem  terre  incolis,  presen- 
tibus  et  futuris,  liberam  percipiendi  decimas  eisdem  fratribus,  de  con- 
sensu  capituli  nostri,  concessimus  facultatem,  eo  tarnen  excepto,  quod 
si  Hungaros  vel  Siculos  ad  dictam  tcrram  transire  contigerit,  nobis 
et  ecclesie  nostre  in  decimis  teneantur  respondere.  Institutiones 
etiam  sacerdotum  in  ecclesiis  in  eadem  terra  edificandis  presenta- 
tione  tarnen  eorum>)Ultrasilvanoepiscopo  facienda,  libereconcedentes; 

•)  a  eis  illud.  I.  c. 
«)  Coram  Fej. 
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ita  tarnen,  qiiod  prenominati  fratres  nobis  et  siiccessoribus  nostris, 
si  ad  partes  illas  nos  contingeret  declinare,  cum  iusto  et  canonico 
equitaturarum  numero,  debitam  exhibeant  procurationem.  Causarum 
etiam  criminalium,  maxime  earum,  que  ad  sacerdotiim  pertinent 
depositionem,  nobis  iurisdictionem  penitus  relinquentes.  Actum 
publice,  anno  verbi  incarnati  MCCXIII.  Presentibus  domino  Bertoldo 
Colocensi  arcbiepiscopo;  Rollando,  praeposito  Budensi;  Nicoiao 
comite,  filio  ßorcy;  Orbatio  comite,  et  aliis  quam  pluribus;  presen- 
tibus etiam  canonicis  Albensibus,  Ruberto  cantore;  Egidio,  archi- 
diacono,  magistro  Rogero  arcbidiacono;  Hugone,  archidiacono;  Esau, 
domini  Transsilvaniensis  episcopi  yconomo. 

XIV. 

12i8,  19.  April.  Rom. 
Honorius  episcopus  servus  servorum  dei  dilectis  filiis  magistro 
et  fratribus  hospitalis  sancte  Marie  Teutonicorum  Jerosolimitan. 
Salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Cum  a  nobis  petitur,  quod 
iustum  et  honestum  tam  vigor  equitatis,  quam  ordo  exegit  rationis, 
ut  id  per  solicitudinem  officii  nostri  ad  debitum  perducatur  effectum. 
Cum  igitur  venerabilis  frater  noster  W.  Ultrasilvanus  episcopus  con- 
siderans  pericula  et  labores,  quos  terram  de  Burza  vacuam  et  inhabi- 
tatam  vobis  a  carissimo  in  Christo  filio  nostro  Andrea  rege  Ungaro 
rum  illustri,  ad  cuius  dominium  pertinere  dinoscitur,  regia  libertate 
(liberalitate?)  coUatam,  defendendo  a  paganorum  incursibus  susti- 
netis,  decimas  ipsius  terre  ab  eius  incolis  tam  futuris  quam  pre- 
sentibus exsolvendas  nee  non  et  ecclesias  edificandas  ibidem  domui 
vestre  consensu  capituli  sui  concesserit,  deciniis  üngarorum  et 
Siculorum  si  eos  ad  dictam  terram  transire  contingeret  et  presen- 
tatione  a  vobis  de  presbyteris  instituendis  in  ipsis  ecclesiis  facienda, 
nee  non  iurisdictione  caussarum  criininaliun),  que  ad  destitutionein 
pertinent  sacerdotum,  procuratione  quoque  iuxta  formam  canonicam 
moderata,  si  eum  ad  partes  illas  venire  contingeret,  sibi  ac  suis 
successoribus  reservatis,  nos  vestris  iustis  preeibus  inclinati,  con- 
cessionem  ipsam,  sicut  pie  et  provide  facta  est,  et  in  ipsius  episcopi 
litteris  super  hoc  factis  plenius  continetur,  auctoritate  apostolica  con- 
firmamus  et  presentis  scripti  patrociiiio  conunuiiinius;  quorum  teno- 
rem  ad  majorem  firmitatem  jiissimus  de  verbo  ad  verbum  pracscntibus 
annotari.  (S.  ürk.  Nr.  XIII.) 
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Nulli  ergo  otnnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostre  confir- 
mationis  iiifringere  vel  ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis  autem 
hoc  attemptare  presurnserit ,  indignatiunem  oiniiipotcntis  dei  et  bea- 
torum  Petri  et  Pauli  apostolorum  eius  se  noverit  incursurum.  Datum 
Lateran.  XIII.  kal.  Maii..Ponti6catus  nostri  anno  secundo. 

XV. 

1219. 
In  nomine  sanete  trinitatis,  et  indiuidue  vnitatis.  Andreas, 
Dei  gratia,  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Seruie,  Galiieie, 
Lodomerieque  rex  in  perpetuum.  Cum  regum  omnium  et  regoorum 
potentia,  pax  et  securitas  in  sola  suorum  fidelitate  eonsistant,  merito 
apud  regie  serenitatis  prouidentiam,  fideütatis  firmitas  ceteris  virtu- 
tibus  politicis  est  preferenda :  et  quanto  nunc  hominibus  ex  corrup- 
tela  seculi  senescentis  infestis,  et  in  malum  pronis  existentibus,  ea 
rarior  inuenitur  in  terris,  tanto  charior  est  habenda,  et  premiis 
amplioribus  compensanda.  Hinc  est,  quod  nos  inuentam  in  venerabili 
patre  Johanne,  Strigoniensi  archiepiscopo,  et  eiusdem  ecciesie 
canonicis,  constantissime  fidelitatis.  prerogatiuam  perpetue  niemo- 
rie  duximus  commendandam;  eamque  etsi  insufficienter,  vtpote 
omnem  premii  temporalis  affluentiam  transcendentem,  liberaliter 
tarnen  regia  decreuimus  largitate  donandam.  Cum  enim  nos  assumpte 
peregrinationis  debitum  reddituii,  vltra  mare  in  subsidium  terre 
sanete  fuissemus  profecti,  et  ex  regia  sollicitudinis  prouidentia 
regnum  positum  in  pace  optima,  et  quiete  commisissemiis  nostris  Gde- 
lissimis,  iam  dicto  Johanni  arcbiepiscopo,  et  aliis  quibusdam,  in  statu, 
in  quo  nobis  recedentibus  fuerat  gubernandum;  quam  plurimi  nobi- 
lium  regni,  satellites  sathane,  regiam  non  verentes  offendere  maie- 
statem,  nostris  dispositionibus  ausu  praesumserunt  nefario  contraire, 
paeem  perturbantes,  et  Hungaros  hostiliter  affligentes.  Memoratus 
autem  archiepiscopus,  iniunctorum  sibi  a  nobis  constantissimus 
obseruator,  cum  eligcret,  mori  magis,  quam  ipsorum  malitiis  consen- 
tire,  ab  eisdem  tyrranis  rebus  omnibus  et  redditibus  spoiiatus,captus, 
cum  iniuria  et  summo  dedecore,  extra  Hungariam  est  eiectus;  vbi  pro 
nostra  gratia  libenter  omnem  sufferens  inediam,  vsque  ad  nostrum 
reditum  exulauit.  Canonici  etiam  memorati  plurimis  ac  grauissimis 
damnorum  et  iniuriarum  poenis  et  passionibus  afflicti,  in  sue  fideli- 
tatis proposito  permauserunt.  Nus  igilur  in  tante  tidelilatis  memoriam 
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et  compensationem,  in  passionum  et  afflictionum  suarum  quamdam 
eonsolationem,  eisdem  eanoiiicis  in  Vltrasyluanis  partibus  dedirnus 
quamdam  terram,  quae  Winch  vocatur,  cum  uduarnicis  nostris,  et 
eorum  heredibus  in  perpetuum  possidendam.  Dileeto  ac  fideli  nostro 
Leuke  vajuode  injungentes,  vt  vos  authoritate  nostra  induceret  in 
possessionem  et  dominium  terre  prefate  et  dictorun  vduarni- 
corum.Qui  conuocatis  omnibus,  quos  oportuit,  eonuocari  et  presenti- 
bus,  quorum  ad  hoc  exigebatur  presontia,  predictam  terram  certis 
circumquaque  metis  et  terminis,  nuUis  contradicentibus  assignatam, 
canonicis  traditam  (sie)  sepius  nominatis.  Cujus  terre  prima  meta 
progreditur  ab  eadem  villa  Vinch  i)  et  transit  tluuium,  qui  dicitur 
Sonst,  et  fit  prima  meta  in  via  iuxta  metam  ville  Kuen  2),  ville  videlicet 
Sancti  regis;  inde  tendit  per  eumdem  fluuium  superius  ad  metam 
Mucon,  per  quinque  vel  per  sex  metas;  et  ibi  fit  meta  in  loco,  qui 
dicitur  Thelukzad;  et  inde  dirigitur  per  locum,  vbi  secatur  fenum 
et  vadit  ad  locum  Bundroio  »J  et  ibi  vicinatur  mete  dimissionis  eccle- 
sie,  et  Paztuli;  et  inde  tendit  ad  locum,  qui  dicitur  Fulgistue  (Tul- 
gistue?)  et  ibi  vicinatur  cum  villa,  que  dicitur  L11/,  populis  castrensi- 
bus*),  et  ascendit  in  radicem  montis,  qui  dicitur  Nyir,  et  inde  des- 
cendit  ad  locum  Zudtelke;  et  inde  ad  locum  Tonthnethkuta,  et  inde 
transit  vallem,  et  vicinatur  cum  terris  (IcEperies;  et  inde  descendit 
ad  sepulchrum  sacerdotis  Orod;  et  inde  ad  stagnum  Csazar,  et  inde 
reuertitur  versus  Morysium,  ad  pratum  Mihula;  et  ibi  sunt  due 
mete,  altera  Sancti  Adalberti,  altera  de  Eperies;  preterea  eadem 
villa  de  Winch  habet  aliam  terram,  et  supra  illam  habet  syluam  super 
montem  Gueshrun,  et  ibi  sunt  due  mete:  altera  S.  Adalberti,  altera 
Gyule;  et  inde  transit  fluuium  Curmenes,  et  vadit  ad  montem 
magne  fagi,  etinde  ad  metam  J//ros/ow*),  et  inde  ad  montem  Cathou, 
et  inde  reuertitur  ad  Tikozou.  Nomina  autem  memoratorum  vduarni- 
corum,  in  eadem  terra  commorantium  hec  sunt:  Kuzma,  Besse, 
Scesim,  Scese,  Andree,  Andreas,  Fahas,  Jacobus,  Hyze,  Bund,  Luhe, 
Euga,  Begus,  Varons,  Farkas,  Sirae,  Torda,  Bud,  Ouch,  Pouha,  Crenfele 


>)  Felonitz. 

«)  Kövend. 

•)  Domhro. 

*)  Viell.  (los  Castrum  ThordH. 
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Ruha,  Bech,  Theez.  Cuzma,  Yeen.  Vnde  quia  non  minus  collatorum 
conseruatio,  quam  confercodorum  pro  cuiusque  meritis  premiorum 
ratio  ad  sollicitudiriem  pertinet  regic  majestatis,  in  huius  nostre 
dooationis  testimonium  et  perpetuam  firmitatem  presentem  paginam 
sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborari.  Datum  per  manus  Cleti, 
aule  regie  cancellarii,  et  prepositi  Agriensis  ecelesie,  anno  ab 
ncarnatione  Domini  MCCXIX.  Eodem  venerabili  Joanne,  superius 
ac  sepius  notato  Strigoniensi,  reuerendo  Vgrino  Colocensi  archi- 
episeopis  existentibus;  Desiderio  Chanadiensi,  Wilhelmo  Vltrasyl- 
uanieusi,  Roberto  Vesprimiensi,  Jacobo  Vaciensi,  Stephano  Zagrabi- 
eosi,  Thoma  Agriensi,  Bartholomeo  Quinqueeeclesiensi,  Cosma 
Jauriensi,  Aiexandro  Waradiensi  episeopis,  eeelesias  Dei  felieiter 
gubernantibus.  Niculao  palatino  et  comite  Soproniensi;  Jula  bano 
et  comite  Zomigiensi.  Ochuz,  euriali  comite  regine,  et  comite  Bu- 
drugiensi,  Dionysio  magistro  tauarnicorum,  et  comite  noui  castri; 
Jula  fratre  Rakols,  euriali  comite  regis,  et  comite  Keweey,  existen- 
tibus, Benedicto,  iilio  Samuelis  Nitriensi,  Joanne  Albensi,  Batyz 
Muzunyensi,  Smaragdo  Posoniensi,  et  ceteris  comitatus  tenentibus. 
Regni  nostri  anno  sexto  decimo." 

XVI. 

2122,  3.  Jun.  Alatri. 
Honorius  —  archiepiscopo  Colocensi  —  Benigne  nuper  rece- 
pimus  literas  tuas,  quas  cum  dilecto  iilio  R.  preposito  Varadiensi, 
ad  Ecclesiam  VUrasyluanam  electo,  ad  sedem  apostolicam  trans- 
misisti;  intelleximus  autem  ex  predictarum  serie  literarum,  quod 
Yltrasyluana  ecclesia  nouiter  destituta  pastore,  ipsius  loci  capitulum 
ad  electionem  episcopi  procedentes,  prcdictum  prepositum  cum 
electione  celebrata  de  ipso  tibi,  qua  metropolitano  proprio,  presenta- 
runt,  confirmari  eam  humiliter  postulantes.  Tu  autem  de  vniuersis 
negocij  circumstantiis  diligenter  inquirens,  comperisti  electionem 
eamdem  canonice  celebratam,  concurrentibus  ad  ejus  conGrmationem 
ejusdem  electi  competenti  litteratura,  honestate  morum,  et  genere,  ac 
faciente  ad  boc,  quod  de  gremio  est  ecelesie  memorate.  Sed  quia 
ad  hoc  dubitasti  duntaxat,  quod  in  altere  suorum  oculo  quedam 
macula  ridetur;  elegisti  potius  ad  nos  ipsum  inspiciendum  trans- 
mittere,  quam  ad  conGrraandam  electionem  uobis  procedere  incon- 
sultis.  Verum  humiliter  postulasti  magistro  N.  clerico  tuo  ad  oostram 
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presentiam  destinato,  vt  si  ejusdem  ecclesie  votis  in  hoc  vellemus 
annuere  confirmationem  electionis  ejusdem  tibi  remitiere  digiiaremur. 
Ceterum  charissimi  in  Ciiristo  filii  nostri  —  rex,  et  —  regina  Hun- 
garorum  illustris,  multiplicatis  prelatorum  terra  intereessionibiis 
pro  eodem  electo,  per  quem  potius,  quam  per  alium  predieta  spe- 
ratur  ecclesia  in  temporalibus  et  spiritualibus  recipere  incrementa, 
nobis  cum  instantia  supplicarunt.  Nos  vero  fraternitati  tue  in  hoc 
et  aliis,  quantum  cum  Domino  possumus,  deferre  volentes,  prefatum 
electum  ad  te  cum  gratia  duximus  remittendum ;  per  apostolica  tibi 
scripta  mandantes,  quatenus  cum  hoc  deferendi  tibi  causa  fecerimus, 
erga  electum  ipsum,  si  alias  est  idoneus,  predieta  macula  non  obstante, 
sine  difficultate,  prout  ad  tuum  pertinet  officium,  exequaris.  Datum 
Alatri,  tertio  nonis  Junii  anno  sexto." 

XVII. 

1222,  21.  Juni.  Rom. 

Honorius episcopo  Vaciensi,  et  ahbati  Egriensi  (Egeriensi) 

Cenadiensis  dioecesis,  et  preposito  Vaciensi Gravem  dilec- 

torum  filiorum abbatis  et  conventus  monasterii  B.   Marie  de 

Clus  recepimus  questionem,  quod,  cum  monasterium  ipsum,  quod  ad 
nos  nuUo  medio  pertinet,  non  solum  apostolice  sedis,  sed  etiam 
regalibus  fuisset  privilegiis  communitum,  hone  memorie  W.  (Vil- 
helmus)  episcojnis  Albensis  sequens  tyranidem  A.  (Adriani)  prae- 
decessoris  sui,  qui  olim  destructo  eodem  monasterio,  L.  antecesso- 
rem  ipsius  abbatis  crudeliter  captivaverat,  eundem  abbatem,  et 
duos  ex  fratribus  suis,  una  cum  R.  J.  A.  et  ß.  canonicis  Albensi- 
bus,  et  quibusdam  aliis,  Dei  timore  postposito,  coepit  imnianiter,  et 
eis  traditis  custodie  carcerali,  supradictum  monasterium  violenter 
aggrediens,  Privilegium  ipsi  ab  apostolica  sede  indultum  igne  com- 
bussit,  et  ejus  regalc  Privilegium  aqua  deleyit.  Undc  cum  abbas,  et 
conventus  prefati  amissis  privilegiis  ab  iniuriatorum  suorum  calumniis 
ncquiverunt  se  postmodum  tueri,  monasterium  ipsum,  quod  bonorum 
temporalium  ubertate  floruerat,  ad  tantam  inopiam  est  deductum,  quod 
fratres  ibi  Domino  servientes  sufllcientiam  panis  habere  non  poterant. 
unde  suo  satisfacerent  exactori,  et  nepossent  ab  imminentibus  ojtprcs- 
sionibus  respirnre,  famuli  cpiscopi  memorati,  et  canonicorum  Alben- 
sium  sue  paupcrtatis  residuum  in  superfluis  commcssationibus  con- 
sumpserunt.  linde  nobis  humiliter  supplicarunt,  ut  ne,  quod  absit,  per 
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amissionem  privilegiorum  suorum  monasterium  ipsum  penitus  destru- 
atur,  pateriia  sibi  digiiaremur  soIUcitudine  providere;  faciente 
eis  sue  libertatis  Privilegium  renovari,  et  de  predietis  injuriis  justi- 
tiam  exhiberi.  Quocirca  discretioni  vestre  per  apostolica  scripta 
districte  preeipiendo  mandamus,  quatenus  voeatis,  qui  fuerint  e?o- 
candi,  et  iiiquisita  super  premissis  omnibus  plenius  veritate,  que 
inveneritis,  intra  quatuor  menses  post  susceptionem  presentium, 
vestris  nobis  litteris  fideliter  intimetis,  prefigentes  partibus  terminum 
competentem,  quo  nostro  conspeetui  per  se,  vel  per  procuratores 
idoneos  representent,  quod  super  bis  statuerimus,  reeepturi.   Quod 

si  non  omnes non  obstante  constitutione  concilii  generalis,  quo 

caretur  ne  quis  ultra  duas  dietas  extra  suam  dioecesim  per  literas 
apostolicas  ad  Judicium  trabi  possit.  Datum  Laterani  XI  kal.  Juiii 
poutiQcatus  nostri  anno  sexto. 

XVIII. 

1222. 

In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis.  Andreas  Dei  gratia 
üngarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Servie,  Galicie.Lodomerieque  rex 
in  perpetuum.  Inter  regalis  excellentie  insignia,  quibus  recolenda 
memoria  antecessorum  nostrorum  insignitur,  illud  excellentius  et  com- 
mendabiiius  pre  ceteris  invenitur,  commendandis  bospitibus  largioris 
bospitalitatis  dexteram  porrigere,  quorum  conservatio  et  utilis  regno 
dignoscitur,  et  Deo  esse  commendabilis  reperitur.  Hinc  est,  quod  pie 
recordationis  parentum  nostrorum  vestigia  pro  desiderio  amplectentes» 
et  eterne  vite  bravium  cum  eis  post  presentis  vite  cursum  appre- 
hendere  cupientes,  Hermanno,  magistro  religiöse  fraternitatis 
hospitulis  Sancte  Marie  Theutonicorum  Jerosolymitani  fratribus 
tarn  presentibus  quam  futuris  caritatis  intuitu  terram  Burza  nomine, 
ultra  sylvas,  versus  Cumanos,  licet  desertam  et  inbabitatam,  con- 
tulimus  paciiice  inhabitandam  et  in  perpetuum  libere  possidendam, 
Bt  et  regnum  per  conversationem  eorum  propagatum  dilatetur  et  ele- 
mosyna  nostra  per  orationem  eorum  ad  remedium  anime  nostre  et 
parentum  nostrorum  coram  summo  Deo  deportetur.  Preterea  eis  con- 
cessimus,  quod  si  aurum  vel  argentum  in  predicta  terra  Burza  inven- 
tum  fuerit,  media  pars  ad  fiscum  regium  per  manus  fratrum  depor- 
tetur, reliqua  ad  eosdem  devolvatur.  Insuper  libera  Tora  et  tributa 
fororuro  eiusdem  terre  eis  tntaliter  indulsimus  et  ad  munimen  regni 
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contra  Cumanos  castra  et  urbes  lapideas  construere  eos  permisimus, 
ut  et  inimicis  Christi  resistere  valeant,    et  persone    nostre   et  here- 
dibus  nostris  legitime  nobis  suCcedentibus  ad  coronam,  ad  honorem 
pateant  et   munimen.    Statuimus  etiam  quod  nullus  woyvoda  super 
eos  descensum  habeat,  liberos  denarios  et  pondera  eis  remisimus  et 
ab  omni  exactione  et  colleeta  eos  esse  permisimus  liberos  et  immunes. 
Nullius  judicio  sive  jurisdictioni,  nisi  soiius  regis  subiaceant.  Judi- 
cem  iidem  fratres  super  eorum  populum  constituant.  Nos  vero  pre- 
missos  fratres  in  possessionem   predicte    terre  Burza  (per  pristal- 
dum  nostrum    Fataletum    nomine)*),    iussimus  introduci,    qui  pre- 
dictam  terram  perambulavit  et  eam  ad  verbum  Michaelis  woyvode 
certis  metis  circumsignatam  ipsis  assignavit.  Prima  vero  meta  huius 
terre    incipit    de   indaginibus  castri  Almaye  et  procedit  usque    ad 
indagines    castri   Noialt,    et   inde    progreditur  usque    ad  indagines 
Nycolai ,  ubi   aqua  defluit  que  vocatur   Alt,  et  sie   ascendit  usque 
ubi  Tartelowe    cadit  in   Alt.     Addidimus   etiam  postmodum  iisdem 
fratribus    conferentes   castrum,    quod    Cruceburg   nominatur,    quod 
fratres    predicti    de    novo    construxerant,    cum    pratis    circa    illud 
adiacentibus,  et    a    fine   terre  Cruzeburg   terram    que  vadit    usque 
ad    terminos    Prodnicorum    (Productorum)  a) ,     et    ab    indaginibus 
Almaye  in   parte    altera  vadit  usque   ad  ortum    aque,   que  vocatur 
Burza,  et  inde  progreditur  usque  ad  Danubium,  cuius  donationis  post 
modum  facte  a  nobis  fratribus  memoratis  pristaldum  dedimus  Ypocbz 
banum.    Concessimus   etiam  eisdem   fratribus,    quod   super  tluvium 
Alt  sex  naves  et  super  fluvium  Mors  sex  alias  naves  bubeant  liboras 
per  totum  regnum   nostrum   sales  deferentes  in  descendendo,    nee 
non    alias    res  in  ascendendo  referentes,    et  salifodinas,  que  Akana 
vocantur,  sufficientes  ad  illas  duodecim  naves,  libere  ubicunque  volu- 
erint,    eisdem  concessimus  in  perpetuum.    Item    concessimus,  quod 
nullum  tributum  debeant  persolvere,  nee  popuii  eorum  cum  trausierint 
per  terram  Siculorum  aut  per  terram  Blacorum.homines  quoque  nunc 
terram   inhabitantes  predictam    ad  eorundem   fratrum  servitium    et 
domus  eorum  utilitatem  sine  requisitione  liberos  dimisimus,  ita  ut  si 
aliqui  de  cetero  de    nostris   boniinibus  sive  bospitibus   terre  nostre 
pertinentibus    ad   ipsos  transmigravcrint,    statim    cum    ad    notitiam 
raftrum  ex  veritate  pervenerit,  eos,  qui  sie  intraverint,  expellant,  et  hi 
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qui  eos  introduxerint  in  manus  regis  vel  nunciorum  eius  tradent.  Qui- 
ciinque  etiam  in  regno  nostro  constitutiis  proprietatem  suam  memoratis 
fratribus  pro  elemosyna  dare  voluerit  de  nostra  munificentia  libe- 
ram  habeat  facultatem  6t  ipsam  donationis  gratiam  ut  libera  pcrma- 
neat  nostro  privilegio  perpetuo  confirmamus.  Preterea  talem  ac  tan- 
tam  iisdem  fratribus  concessimus  libertatem,  quod  nullus  monetario- 
rum  ultra  sylvas  terram  eorum  intret,  vel  presumat  eos  in  aliquo 
molestare,  et  ipsum  jus  et  utilitatem,  quam  in  terra  ipsorum  pereipere 
deberemus  de  nova  moneta,  totaiiter  eisdem  fratribus  indulsimus,  quia 
ira  nostra  contra  eos  provocata  eo  tempore,  cum  terram  sepedictam 
eis  preceperamus  auferri,  fuerant  non  modicum  damniticati  quam 
restaurationem  facimus  eo,  quod  ipsi  in  confinio  illo  tanquam  pianta- 
tio  novella  sint  positi,  et  assiduos  paganorum  patientes  insultus,  se 
pro  regno  tanquam  tirmum  propugnaculum  de  die  in  diem  opponere 
non  formidant.  Verumtamen  nullam  potestatem  habeant  cudendi  quam 
cunque  monetam  sine  regis  licentia  speciali.  Domum  autem  seu 
hospitale  fratrum  eorundem  cum  omnibus  possessionibus  et  bonis 
suis  que  impresentiarum  legitime  habere  cognoscuntur,  aut  in  futu- 
rum prestante  Deo  iuste  poterint  adipisci  sub  nostra  protectione 
suscipimus,  statuentes  ut  perpetuis  futuris  temporibus  sub 
regia  tutela  et  defensione  consistant.  Et  ut  istud  eis  ratum  permaneat 
atque  flrmum,  presentem  paginam  sibi  iussimus  bulle  nostre  auree 
cbaractere  insigniri.  Datum  per  manus  Cleti  aule  regie  cancellarii, 
Agriensis  prepositi,  anno  ab  incarnatione  domini  millesimo  ducen- 
tesimo  vigesimo  secundo.  Venerabiii  Johanne  Strigoniensi,  Ugrino 
Colocensi  archiepiscopis.  Desiderio  Chanadensi,  Ruperto  Vespri- 
mensi,  Stephane  Zagrabiensi,  Thoma  Agriensi,  Alexandre  VVaradiensi, 
Cosma  Geuriensi,  Bartholomeo  Quinqueecciesiensi,  Briccio  Waciensi 
episcopis.  Electo  ultra  sylvam  existentibus.  Theodore  61io  Wecich 
Palatino,  Pausa  filio  Nane  curiali,  Nicoiao  Bachiensi,  Tiburtio  Roso- 
niensi,  Helia  Bichoriensi,  Martine  Glio  Michaelis  novi  castri  militibus 
existentibus  et  aliis  multis  comitatus  tenentibus.  Regni  nostri  anno 
deeimo  septimo. 

XIX. 

1222,  19.  Dec.  Rom. 
Honorius    episcopus,    senius   seruuorum    Dei ,     dilectis    filHs, 
iiKtgistro,      et    fratribus    domus    sancte     Marie      Teutonicorum 

2» 


20 

Hierosolymitatie  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Quum  a  nobis 
petitur,  quod  justum  est  et  honestum,  tarn  vigor  equalitatis  (equi- 
tatis)  quam  ordo  exigit  rationis,  vt  id  per  solicitudinem  oiTicii  iiostri 
ad  debitum  perdueatur  effectum.  Sane  in  priuilegiis  carissimi  in 
Christo  fiiii  nostri,  regis  Hungarorum  illustris,  perspeximus  inter 
cetera  eontineri,  quod  ipse  quandam  terrain,  nomine  Burszam,  tunc 
desertam,  et  inhabitatam ,  vobis  donavit  intuitu  pietatis  perpetuo 
libere  possidendam;  concedendo  nihilominus  vobis,  ut  si  aurum  vel 
argentum  terre  contingeret  reperiri,  una  pars  ad  regni  fiseum  per- 
tineat,  reliqua  vero  pars  vestris  vsibus  deputetur;  libera  quoque  fora 
et  tributa  fororum  ejusdem  terre  totaliter  vobis  indulsit;  liberos 
denarios  et  pondera  nihilominus  remittendo  et  reddendo  vos  ab 
omni  exactione  liberos  et  immunes;  ae  statuendo,  quod  nulli  way- 
vode  super  vos  liceat  habere  deseensum,  ipsam  quoque  terram  certis 
distinxit  limitibus,  sive  metis  quarum  prima  incipit  ab  indaginibus 
castri  Voilgard,  et  inde  progreditur  vsque  ad  indagines  Nicolii,  ubi 
aqua  defluit,  quae  vocatur  Aid  et  sie  aseendendo  per  Aid  vsque 
Szerzylon  cadit  in  Aid,  et  iterum  vadit  vsque  ad  ortum  ejusdem 
Zercyllon,  et  ab  ortu  aque,  quae  Zymis  vocatur,  progreditur  vsque 
ad  effluxum  aque,  que  dicitur  Borsza,  et  deinde,  sicut  montes  niuium 
terram  complectuntur  eandem,  vsque  ad  Almagiam  se  extendit.  Ad- 
didit  etiam  postmodum  idem  rex  donationi  predicte  castrum,  quod 
Cuteburc  nominatur  de  nouo  constructuin  a  vobis  cum  pratis  adja- 
centibus  circa  illud;  nee  non  a  termino  ipsius  castri  terram  quam- 
dam,  que  procedit  vsque  ad  terminos  ßlacorum,  et  ab  indaginibus 
Almagie  in  parte  altera  protenditur  vsque  ad  aque  ortum,  que 
Bursa  vocatur,  et  inde  ad  Danubium  vsque  procedit.  Concessit 
etiam  vobis,  vt  super  fluuium  nomine  Aid  sex  naues,  et  totidem  super 
fluuium  nomine  Mors  liberas  habeatis,  per  totum  regnum  ejus  salem 
descendendo  ferentes,  et  referentes  res  alias  aseendendo ;  salis  fodinas 
etiam,  que  Acuna  vocantur,  sufficientes  ad  predictas  duodecim  naues, 
libere  vbicunque  volueritis,  vobis  regia  liberalitate  concessit;  con- 
cedendo, vt  nullum  teneamini  prestare  tributum,  nee  etiam  homines 
vestri,  cum  per  Siculorum  terram  transicrint,  aut  Valachorum.  Ad 
hec  homines,  qui  terram  ipsam  inhabitant,  quando  dicta  donatio 
facta  fuit  vobis  et  domui  vestre,  liberos  sine  rcquisitione  dimisii 
expresse,  vt  si  quis  de  hominibus  ejus,  aut  hovspitibus  terre  sue  ad 
vos  do  (H'tcro  (raiisniigrimoriiil,    <m»s   «'xiiid*'.  qiniiii  rWn    ad  nolitiani 
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Testram  peruenerit,  expellatis.  Adjecit  insuper,  vt  quilibet  in  regno 
ejüs,  qui  proprietatem  suam  robis  in  elemosynam  voluerit  elargiri,  id 
faciendi  habeat  liberam  faeultatem;  ea  etiam  tos  coneessit  übertäte 
gaudere,  Tt  nullus  monetariorum  vltra  syluas  terram  vestram  intrare, 
Tel  TOS  in  aliquo  molestare  presumat;  totum  jus  et  Ttilitatem,  quam 
in  terra  Testra  debebat  pereipere,  Tobis  totaliter  indulgendo  et  eon- 
ferendo;  specialiter  in  recompensationem  damnorum,  que  perpessi 
fueritis,  quando  ejus  ira  contra  tos  prouocata  predictam  terram 
Tobis  precepit  aufferri;  ac  etiam  ideo,  quod  in  regni  confinio  positi 
frequentes  paganorum  sustinetis  insultus,  tos  pro  regno  morti  tam- 
quam  firmum  propugnaculnm  opponentes;  Terum  tarnen  nullam  potes- 
tatem  habeatis  cudendi  quamcunque  monetam  absque  regis  licentia 
speciali.  Nos  ergo  Testris  justis  preeibus  benignum  impertientes 
assensum,  predictas  terras  cum  libertatibus  et  immunitatibus  suis, 
sicut  eas  juste,ae  pacifice  possidetis,  et  in  priuilegiisdicti  regis  plenius 
continetur,  Tobis  et  domui  Testre  authoritate  apostolica  conßrmamus 
et  presentis  scripti  patrocinio  communimus.  Nulli  ergo  omnino 
hominum  liceat  hanc  paginam  nostre  conOrmationis  infringere,  Tel  ei 
ausu  temerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc  attentare  presumserit 
indignationem  omnipotentis  Dei,  et  beatorum  Petri  et  Pauli  aposto- 
lorum  ejus  se  nouerit  incursurum.  Datum  Laterani  XIV.  kal.  Januarii, 
pontificatus  nostri  anno  septimo. 

XX. 

1223,  12.  Jan.  Rom. 
Honorius  —  —  episcopo  Agriensi  —  —  salutem  et  aposto- 
licam  benediclionem.  Magister  et  fratres  domus  S.  Marie  Theuto- 
nicorum  sua  nobis  petitione  monstrarunt,  quod  in  terra,  que  dicitur 
Boza,  quam  noTiter  inhabitare  coeperunt,  impetu  paganorum,  per  quos 
hactenus  Tasta  et  deserta  permansit,  nonsine  ipsorummulto  discrimine 
refrenato,  est  iam  non  parTus  numerus  clericorum.  ünde,  quum  terra 
ipsa  iuxta  indulgentias  eorum  ordini  ab  apostolica  sede  concessas, 
preterRomanum  pontificem  non  habeat  episcopum  Tel  prelatum,suppli- 
carunt,  ut  prefatis  clericis  proTideremus  archipresbyterum  Tel  deca- 
num,  ad  quem  possint  habere  recursum  super  questionibus  emergentibus 
inter  cos,  donec  ipsius  terre  populus  in  tantum,  annuente  domino, 
augmentetur,  quod  eis  de  proprio  possit  episcopo  proTideri.  Ideoque 
fraternitati  tue  per  apostolica  scripta  mandamus,  quatenus  idoneam 
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personam,  tibi  ab  ipsis  fratribus  presentatam,  vice  nostra  in  archi- 
presbyterum  vel  decanum  preficias  clericis  antedictis.  Datum  Late- 
rani,  XI  idus  Januarii,  pontificatus  nostri  anno  VII. 

XXI. 

1223,  12.  Dec.  Rom. 

Honorius  —  episcopo  Vltrasyluano.  —  Quod  dilecti  filii  — 
magister,  et  fratres  domus  S.  Marie  Teutonicorum  terram  Boze, 
et  vltra  montes  niuium  propter  paganorum  insultus  vastam  vsque  ad 
proxima  tempora  et  desertam,  nouiter  inhabitare  coeperunt,  ipsorum 
paganorum  impetu  non  sine  multo  discrimine  refrenato,  eis  ad  med- 
tum,  nobis  ad  gaudium,  et  toti  populo  Christiano  prouenit  ad  pro- 
fectum,  propter  quod  ipsi  fratres  et  inhabitatores  terre  predicte 
non  sunt  lacessendi  injuriis,  sed  beneficiis  confouendi;  quatenus 
numerus  fidelium,  terram  ipsam  inhabitantium,  ad  paganorum  terro- 
rem,  et  christianitatis  subsidium,  felieiter  augeatur.  Cum  autera  terra 
ipsa  secundum  indulgentias  dictis  fratribus  ab  apostolica  concessas, 
nullum  preter  Romanum  pontiGeem,  episcopum  habeant,  vel  pre- 
latum,  tu,  sicut  eorum  nobis  conquestio  patefecit,  in  ea  tibi  juris- 
dictionem  indebitam  vsurpare  contendens,  presbiteros  et  elericos 
ipsius  terre  ad  synodum  tuam  vocas,  et  tam  ab  eis,  quam  a  laicis 
decimas  et  alia  episcopalia  jura  niteris  extorquere;  in  eos,  si  tue 
non  satisfaciunt  voluntati,  interdicti  et  exeomunicationis  sententias  de 
facto,  cum  de  jure  nequeas,  proferendo.  Nolentes  igitur  aliquatenus 
sustinere  quod  iidem  fratres  indebite  presertim  contra  nostras  indul- 
gentias molestentur,  fraternitati  tue  per  apostolica  scripta  firmiter 
precipiendo  mandamus,  quatenus,  si  quas  forte  de  facto  in  elericos, 
ve  alios  babitatores  ipsius  terre  sententias  protulisti,  eas  de  facto 
quoque  non  diflerens  reuocare,  ab  eorum  grauamine  taliter  con- 
quiescas,  quod  nee  ipsi  justam  habeant  conquerendi  materiam,  nee  nos 
tibi  durius  scribere  compellamur;  qui  domum  eorumdcm  fratrum  sie 
rore  nostre  gratie  rigauimus,  vt  eam  de  humili  statu  ad  altum  tem- 
pore nostro  prouectamplantationem  non  incongrue  appcllarepossimus; 
illam  ea  prerogatiua  diligimus  charitatis,  quod  ejus  indigna  graua- 
mina  non  possemus  in  palientia  tolerare.  Noueris  autem  nos  venera- 
bili  fratri  nostro  Strigoniensi  arcbiepiscopo  mandauisse,  vt  nisi  juxta 
mandatum  nostrum  curaueris  reuocare  sententias,  si  quas  in  sepe 
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dictos  ioeolas  protulisti,  ipse  illas  tanquam  a  non  suo  judice  promul- 
gatas,  denuDciet  nullas  esse.  Datum  Laterani  II.  idus  Decembris 
anao  octauo. 

XXII. 

1223. 
Honorius(PP.  111.)  —  ArchiepiscopoStrigoniensi,  —  Quod  dilecti 
filii  (Urk.  XXI  bis)  Praelatum.  Veoerabilis  frater  noster  . . .  episcopus 
YUrasihanus  sicut  eorum  nobis  conquestio  patefecit  in  ea  sibi  iuris- 
dictionem  (XXI  bis)  molestentur ;  dicto  episcopo  dedimus  io  inandatis,  vt 
siquas  (XXI  bis)  toierare.  Ideoque  fraternitati  tue  per  apostolica  scripta 
mandamus,  quatenus,  nisi  dictus  episcopus  iuxta  maadatum  nostriun 
eurauerit  reuocare  seotentias,  si  quas  in  sepedictos  iacolas  promui- 
gauit,  tu  illas,  tanquam  a  non  suo  iudice  promulgatas,  denuncies  nullas 
esse.  Datum  Laterani,  idibus  Decembris,  Anno  octauo. 

XXIII. 

1223. 
In  nomine  sancte  trinitatis,  et  indiuidue  unitatis.  Andreas  Dei 
gratia  Hungarie  Dalmacie  Croacie  Rame  Seruie  Galicie  Lodomerieque 
rex  in  perpetuum.  Cum  quelibet  justa  petitio  apud  regia  serenitatis 
exccUentiam  sit  admittenda,  illa  maiime  mereri  consetur  optenturoque 
ab  animo  diuinitus  inspirato  procedens  precedit  uelle  petentis  lar- 
giendo  terrena  lucrari  celestia  et  temporalibus  institutis  acquirere 
sempiterna.  Hinc  est  quod  ad  uniuersorum  notitiam  tenore  presen- 
cium  peruenire  volumus,  quod  cum  fideli  ac  dilecto  clerico  nostro 
roagistro  Gocelino  propter  indecidue  ßdelitatis  obsequia  montem 
Sancti  Michaelis  cum  ecclesia  et  terra  pertinente  situm  in  Ultrasil- 
vanis  partibus,  quem  de  Zebiniensi  ecclesia  in  concambium  terre 
Borotnik  receperamus  simul  cum  omnibus  suis  pertinenciis  eodem 
iure  libertatis  quo  nos  obtinueramus  libere  ac  pacifice  jure  perpetuo 
possidendam  per  fidelem  nostrum  Pouka  filium  Ceci  Eliahim  con- 
tulissemus,  postmodum  processu  tempuris  diuinitus  s.  inspirante  pro 
remedio  anime  sue  intuitu  eterne  retributionis  qua  unus  quisque 
generaliter  indiget,  monasterio  de  Kerch  contulisset,  accedens  ad 
nustram  presenciam  multa  precum  postulauit  instaucia.quod  donacioni 
sue  assensum  preberemus  et  priuilegio  regle  auctoritatis  confirma- 
remus.    Cum  igitur   regle    maiestatis   intersit  cuique   iura  integra 
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conseruare  et  piis  disposicionibus  auctoritatem  impendere  iustas 
eiusdem  peticiones  et  optimam  intencionem  considerantes  fauorem  adhi- 
huimus  condignum,  prenominatum  itaque  montem  simul  cum  eeelesia 
et  terram  cum  suis  pertinenciis  eodem  titulo  libertatis  quo  iam  dictus 
magister  Gocelinus  per  nos  possederat,  in  preseuti  pagina  adnotata 
fecimus  auctoritate  nostri  priuilegii  perempnari  prememorato  mona- 
sterio  iure  perpetuo  possidendam.  Prima  meta  terre  montis  sancti 
Michaälis  incipit  ab  Oriente  in  pede  alpium  et  descendit  per  torren- 
tem  descendentem  ab  ipsis  alpibus  uersus  uillam  Ruetel,  metis  assi- 
gnatis  secus  riuulum  usque  ad  uiam,  que  ducit  de  ipsa  monte  ad 
villam  Ruetel  inde  transit  ipsam  uiam  et  ascendit  per  quandam  uiam 
usque  ad  metam  que  diuidit  territoria  de  uilla  Hermani  et  de  uilla 
Ruetel  inde  tendit  sub  pede  montis  uinearum  de  uilla  Hermani  et 
per  quandam  semitam  que  ducit  ad  insulam  Christiani  usque  uerlieem 
montis  nemorosi  et  per  ipsam  verticem  ascendit  iterum  in  alpes 
uersus  occidentem  et  ibi  terminatur.  Item  eciam  confirmamus  in 
presenti  priuilegio  terram  quam  prius  eidem  monasterio  contuleramus 
exemptamdeblaccis  pro  remedio  anime  nostre  per  fidelem  acdilectum 
nostrum  Benedictum.  tunc  temporis  woymoodam  assignari  facientes. 
Meta  vero  huius  terre  incipiens  a  fluuio  Alt,  ubi  finis  est  cujus- 
dam  insule  ascendit  per  paludem  que  vocatur  Egwerpotac  usque 
fagos  que  dicuntur  nogebik  et  in  fine  dictarum  fagorum  cadit  in 
riuulum  qui  dicitur  Arpas  et  exinde  per  eundem  riuulum  ascendit 
usque  alpes  et  per  alpes  ueniens  uersus  australem  plagam  descendit  in 

riuum  qui  dicitur per  eundem  riuum  uenit  in  fluuium  Alt  et  sie 

terminatur.  Vt  autem  huius  nostre  confirmacionis  series  salua  semper 
etinconcussa  permaneat,  presentem  concessimus  paginam  sigilli  nostri 
munimine  in  perpetuum  roboratam.  Datum  per  manus  Cleti,  aule 
nostre  cancellarii  et  Agriensis  prepositi.  Anno  dominice  incarnacionis 
MCCXXIII.  Strigoniensi  sede  uacante:  reuerendo  Vgrino  Cholocensi 
archiepiscopo  existente.  Desiderio  Chenadiensi,  Roberto  Wesprimensi. 
Stephano  Zagrabiensi,  Thoma  Agriensi,  Briccio  Waciensi,  Barto- 
lomeo  Quinqueecclesiensi,  Regnaldo  Ultrasiluano  et  aliis  episcopis 
ecclesias  dei  gubernantibus.  Jula  palatino  et  comite  Budrugiensi. 
Salamone  bano.  Nicoiao  curiali  comite  regine  et  comite  Supruniensi. 
Botez  aule  nostre  curiali  comite ,  et  comite  Bekesiensi,  Buzad  Poso- 
niensi,  Martino  Musuniensi,  Laurentio  Ywariensi  et  aliis  comitibus 
comitatus  tenentibus.  Regni  autem  nostri  anno  vicesimo. 
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XXIV. 

1224,  2.  Apr.  Rom. 
Honorius  —  archipresbitero  terre  Boze,  et  ultra  montes  nivium. 
Gerentes  de  elero  et  populo  terrae  Boze,  et  ultra  montes  nivium, 
tamquam  de  spiritualibus  sedis  apostolice  filiis,  curam  et  solicitu- 
dinem  specialem,  te  ipsis  prefici  fecimus  in  archipresbiterum  et 
rectorem,  ut  quum  preter  Romanum  ponlificem  alium  prelatum  non 
habeant,  ad  te  possint  habere  recursum  pro  questionibus  emergen- 
tibus  inter  eos,  aliisque  artieulis,  qui  auctoritatem  seu  iurisdictionem 
eeclesiasticam  exigere  videbuntur,  et  tuo  poterunt  ministerio  expediri. 
Ut  autem  commissam  tibi  solieitudinem  liberius  et  utilius  valeas 
exercere,  corrigendi  eorum  exeessus,  et  maxime  clericorum,  ae 
rebelles  districtione  canonica  compescendi  tibi  auctoritate  predieta 
concedimus  potestatem.  Tu  ergo  ea  modeste  ac  prudenter  utaris, 
referendo  ad  nos,  si  que  forsan  emerserint,  que  maiorein  indaginem 
requirere  videantur.  Nulli  ergo  etc.  Datum  Laterani.  IV.  non.  Aprilis 
anno  octaTO. 

XXV. 

1224,  28.  Apr.  Rom. 
Honorius  —  archipresbitero  et  clero  ac  populo  terre  Boze,  et 
vltra  montes  niuium.  —  Quantam  de  vobis  geramus  sollicitudinem,  et 
quanto  affectu  ad  incrementum  vestrum,  ac  tranquillitatem  et  commo- 
dum  intendamus,  ex  eo  potestis  colligere  manifeste,  quod  vos  et  ter- 
ram  restram  in  ius  et  proprietatem  ecclesie  romane  suscepimus, 
et  nonnulHs  libertatibus  curauimus  communiri,  sicut  apostolice 
littere,  quas  super  bis  dilectis  filiis  —  magisfro  et  fratribus  hospi- 
talis  S.  Marie  Theuioniconim  Jerosolymttant,  dominis  dicte  terre 
concessimus,  vos  potuerunt  plenius  edocere.  Monemus  igitur  vniuersi- 
tatem  vestram,  et  hortamur  in  domino,  per  apostolica  vobis  scripta  man- 
dantes,  quatenus  sicut  ecclesie  Romane  filii,  speciales  de  gratia  nostra 
et  fauore  securi,  bis,  que  ad  diuini  nominis  cultum  et  dilatationem 
pertinent  populi  Christian!,  tota  studio  toto  sollicitudine  intendentes, 
inter  vos  seruetis  vinculum  mutue  charitatis  et  pacis,  per  quam  et 
parue  res  crescunt,  et  magno  in  sua  magnitudine  conseruantur.  Cum 
autem  alique  inter  vos  questiones  emerserint,  que  auctoritatem  eecle- 
siasticam iudiciumue  requirant  ad  archipresbiterum  vestrum,  quem 
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ad  hoc  ipsum  prefici  fecimus,  recurratis,  vt  questionibus  istis  per 
sollicitudineni  eius  concordia,  iudicioue  sopitis  pax  et  tranquillitas 
vestra  inconcussa  seruetur.  Vnde  volumus,  et  vobis  iniungimus 
auctoritate  prescripta,  vt  eidem  archipresbitero,  cui  corrigendi 
excessus  omnium  vestrum,  et  specialiter  clericorum  concessimus 
potestatem,  tanquam  pastori  vestro,  reuerentiam  congruam  exhibeii- 
tes,  salubribus  monitis ,  et  mandatis  ipsius  intendatis  et  obediatis 
bumiliter  et  deuote.  Datum  ut  supra.  Laterani  V.  kal.  Maji  anno 
octauo. 

XXVI. 

1224,  30.  April.  Rom. 
Honorius  —  dilectis  Ollis  —  magistro    et    fratribus   hospitalis 

S.  Marie  Teutonicoriim  Jerosolymitan.  salutem Grata  Deo 

et  hominibus  ordinis  vestri  religio  promeretur,  ut  vesfris  favorabili- 
bus  desideriis  favorabiliter  annuamus,  quatenus  ejusdem  ordinis  nova 
plantatio  eo  felieius  incrementa  suseipiat,  quo  largius  fuerit  rore  apo- 
stolice  gratie  irrigata.  Petistis  ut  terram  Boze  et  ultra  montes 
uivium,  quam  propter  paganorum  insultus  vastam  usque  ad  proxima 
tempora  et  desertam  largitione  carissimi  in  Christo  filii  nostri  Andree, 
Ungarorum  regis  illustris.adepti  esse  noscimini,  et  noviter  inhabitare 
coepistis,  ipsorum  paganorum  impetu  non  sine  multo  personarum 
vestrarum  discrimine  refrenato,  in  ius  et  proprietatem  apostolice 
sedis  reeipere  dignaremur,  asserentes,  quod  fideles  libentius  trans- 
ibunt  in  eius  coloniam,  si  eam  viderint  apostolice  sedi  esse  special! 
ditione  subiectam;  sicque  fiet,  ut  terra,  que  lata  et  speciosa  cultori- 
bus  indiget,  facile  populetur  et  numerus  habitantium  in  eadem  ad 
ipsorum  paganorum  terrorem  et  securitatem  fidelium  atque  ad  utilita- 
tem  non  modicam  terre  sancte  feliciter  augeatur.  Vestris  ergo  piis 
precibus  benignius  annuentes  prefatam  terram  in  ius  et  proprietatem 
B.  Petri  suscipimus,  et  eam  sub  special!  apostolice  sedis  protcctioue 
ac  defensione  perpetuis  tcmporibus  permanere  sancimus.  Ad  hec, 
quum  eadem  terra,  secundum  induigentias  vobis  ab  apostolica  sede 
concessas,  nuUum  preter  Rom.  pontificem  habeat  episcopum  vel 
prelatum:  premissa  auctoritate  districtius  inhibemus,  ne  quis  archi- 
episcopus  vel  episcopus  in  terram  ipsam,  vel  incolas  eius,  interdicti 
vel  excommunicationis  sentcntiam  sine  speciali  auctoritate  apostolice 
sedis  promulgarc  presumat,   vel  iurisdiclionem  qucmlibct  cxcrccro, 
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sed  ad  archipresbyterum,  quem  per  ven.  fratrem  nostrum  —  Strigo- 
nieDsem  archiepiscopum,  tum  episcopum  Agriensem,  preGci  fecimus 
ipsi  terre,  habeat  clerus  eiusdem  populusque  reversus  pro  questio- 
nibus  eraergentibus  iater  eos,  alüsque  articulis,  qui  ecclesiasticam 
auctoritatem  iurisdicüonemve  requirunt  et  possunt  per  alium,  quam 
episcopum,  expediri.  Ea  vero,  que  desiderant  pontiOcalis  dignitatis 
officium,  ut  puto,  crisma,  oleum  sanctum,  ordinationes  clericorum  et 
dedicationes  ecclesiarum,  seu  altarium,  a  quocunque  malueritis  epi- 
scopo,  apostolice  sedis  communionem  et  gratiam  obti  ente,  quousque 
ipsius  terre  populus,  divina  favente  gratia,  sie  fuerit  augmentatus, 
ut  dignuro  sit,  proprium  ei  episcopum  provideri.  In  recognitionem 
autem  dominii  et  percepte  a  sede  apostolica  libertatis  duas  marcas 
auri,  quas  roluntate  spontanea  obtulisti$,  nobis  unam,  et  fratribus 
aliara  ia  festo  resurrectionis  dominice  annis  singulis  persolvetis.  Nulli 
ergo  —  Dat.  Laterani  II  kal.  Maii,  pontif.  nostri  anno  YIII. 

XXVII. 

1224.  Rom. 
Honorius— arcbiepiscopiset  episcopisperUngariamconstitutisetc. 
Dilectorum  filiorum  M.  et  fratrum  Hospitalis  S.  Marie  Tent.  Jero- 
solimitan.  Deo  et  homioibus  grata  religio  promeretur,  ut  suis  favora- 
biiibusdesideriis  farorabiliter  annuamus,  quatenus  eiusdem  ordinisnova 
plantatio  eofelicius  incrementasuscipiat  quam  largius  fuerit  rore  aposto- 
lice gratia  irrigata.  Petierunt  siquidem  iidem  raagister  etfratres  ut  ter- 
ram  de  Borza  et  ultra  montes  nivium,  quam  propter  paganorum  insultus 
vastam  usque  ad  proxima  teropora  et  desertam  largitione  carissimi  in 
Cbristo  filii  nostri  Andree  regis  üngarie  illustris  adepti  esse  nos- 
cuntur  et  noviter  inhabitare  coeperant,  ipsorum  paganorum  impetu 
non  sine  multo  personarum  suarum  discrimine  refrenato,  in  ins  et 
proprietatem  apostolice  sedis  recipere  dignaremur,  asserentes,  quod 
fideles  libentius  transibunt  in  eins  coloniam,si  eam  viderint  apostolice 
sedis  esse  speciali  ditioni  subjectam,  sicque  fiet  ut  terra,  que  lata 
et  spatiosa  cultoribus  indiget  facile  populetur  et  numerus  habitantium 
in  eadem  ad  ipsorum  paganorum  terrorem  et  securitatem  fidelium 
atque  ad  utilitatem  non  modicam  terre  sancte  feliciter  augeatur.  Ipso- 
rum ergo  magislri  et  fratrum  piis  precibus  benignius  annuentes  pre- 
fatam  terram  in  ius  et  proprietatem  b.  Petri  suscipimus  et  eam  sub 
speciali  ap.  sedis  protectione  ac   defensione  perpetuis   temporibus 
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permanere  sancimus.  Ad  hec  cum  eadem  terra  seciindum  indiilgentias 
ipsis  fratribus  ab  apostoli  sede  concessas  nullum  preter  Romanum 
pontificem  habeant  eplscopum  vel  prelatum  districtius  duximus 
inhlbendum,  ne  quis  archiepiscopus  in  terram  ipsam  vel  incolas  eius 
interdicti  vel  excommunieationis  sententiam  sine  speciali  auctoritate 
apostoli  sedis  promulgare  presumat,  vel  jurisdictionem  qiiamlibet 
exercere ,  sed  archipresbyterum  quem  per  venerabilem  fratrem 
nostrum  Strigoniensem  archiepiscopum,  tunc  episcopum  Agriensem, 
preßci  feeimus  ipsi  terre,  habeat  elerus  eiusdem  populusque  recm*- 
sus,  quo  questionibus  emergentibus  inter  eos  aliis  articulis,  quiecele- 
sie  auctoritatem  iurisdictionemve  requirunt,  et  possunt  per  alium 
quam  episcopum  expediri,  ea  vero,  qua  desiderant  pontificalis  digni- 
tatis  officium,  ut  puta  crisma,  oleum  sanctum,  ordinationes  clerico- 
rum  et  consecrationes  ecclesiarum  seu  altarium,  a  quocunque  malu- 
erint,  recipietis  (?)  episcopo,  ab  apostolica  sede  communionem  et  gra- 
tiam  obtinente,  quousque  ipsius  terre  populus  divina  favente  gratia 
sie  fuerit  augmentatus,  ut  dignum  sit  ei  proprium  episcopum  pro- 
videri.  Ideoque  fraternitatem  vestram  solicitandam  duximus  et  monen- 
dam  per  apostolica  vobis  scripta  mandantes,  quatenus  dictos  fratres 
vel  ipsius  terre  incolas  contra  nostre  constitutionis  et  inbibitionis 
tenorem  nuUatenus  molestetis,  quin  imo  ipsos  babentes  specialiter 
pro  sedis  apostolice  reverentia  propensius  commendatos,  cum  pro 
clericorum  ordinationibus  et  aliis,  que  ad  pontificale  spectant  offi- 
cium, ab  eis  requisiti  fueritis,  benigne  ipsorum  iustis  postulationibus 
annuatis,  ut  et  ipsi  possint  de  bono  in  melius  favore  vestro  adjuti  pro- 
ficere  nosque  caritatem  vestram  debeamus  in  domino  commendare. 
Dat.  Laterani.  Ita  invenitur  in  regestro  D.  Honorii  pape  III.  anno 
VIIIvo  Martinus. 

XXVIil. 

1224. 
In  nomine  sancte  trinitatis  et  individue  vnitatis.  Andreas  dei 
gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Seruie,  Gallicie,  Lodo- 
merieque  rex  in  perpetuum.  Sicut  ad  regalem  pertinet  dignitatcm, 
superborum  contumaciam  potenter  opprimere,  sie  eciam  regiam  decet 
benignitatem,  oppressiones  bumilium  misericorditer  subleuare  et! 
ßdelium  metiri  famulatum  et  unicuiquo  secundum  propria  merita 
retribucionis  graciam  impertiri.   Acccdentes   igitur  fideles  hostpites 


29 

..ostri  Thetitonici  VUrasiluani  vniuersi,  ad  pedes  maiesfatis  nostre 
humiliter  uobis  conquerentes,    sua  questione  suppliciter  nobis  mon- 
straTerunt,  quod  penitus  a  sua  libertate,  qua  uocati  fuerant  a  piissimo 
rege  Geysa  auo  nostro  excidissent,    nisi  super  eos  maiestas  regia, 
oculos  sollte  pietatis  nostre  aperiret,vnde  pre  nimia  paupertatis  inopia, 
DuUum  maiestati  regie  seruicium  poteraut  impertiri.  Nos  igitur  iustis 
eorum  querimonijs  aures  sollte  pietatis  inelinaDtes,  ad  presenciam, 
posterumque  noticiam  uolumus    deuenire.    Quod  nos    antecessorum 
nostrorum  pijs  vestigijs  inherentes,  pietatis  moti  visceribus,  pristinam 
eis  reddidimus  libertatem.  Ita  tarnen,  quod  vniuersus  populus  ineipiens 
a  Varas »)   usque   in  Boralt,  cum   terra  Syculorxun  terre  Sebus  et 
terra  Daraus  rnus  sit  populus  et  sub  uno  judice  censeantur,  omnibus 
comitatibus  preter  Chybiniensem  eessantibus  radicitus.  Comes  uero 
quicumque  fuerit   Chybiniensis  nullum    presumat   statuere    in  pre- 
dictis  comitatibus,  nisi  sit   infra  eas^)  residens,  et  ipsum  populi 
eligant,  qui  melius  uidebitur  expedire,   nee  etiam  in  comitatu  Cbybi- 
niensi  aliquis  audeat  compararc    pecunia.   Ad  lucrum   uero  nostre 
camere,  quingentas  marcas  argenti  dare  teneantur  annuatim,  nullum 
predialem  uel  quemlibet  alium    volumus  infra    terminos   eorundem 
positum,  ab  bac  eicludi  reddicione,  riisi  qui  super  boc  gaudeat  priui- 
legio  speciali.  Hoc  eciam  eisdem  concedimus,  quod  pecunia  quam 
nobis  soluere  tenebuntur  seu  dinoscuntur,  cum  nullo  alio   pondere 
nisi  cum  marca  argentea,  quam   pijssime  recordacionis  pater  noster, 
Bela  eisdem  constituit,  uidelicet  quintum  dimidium  fertonem  Cbybi- 
niensis  ponderis  cum  Coloniensi  denario,  ne  discrepent  in  statera 
soluere  teneantur.   Nunccijs  uero,   quos  regia  maiestas   ad   dictam 
pecuniam  colligendam  statuerit,  singulis  diebus,  quibus  ibidem  moram 
fecerint,    tres    lottones   pro   eorum  expensis  soluere  non  recusent. 
Milites   uero  quingenti  infra  regnum  ad  regis  expedicionem  seruire 
deputentur.   Extra   uero  regnum  centum ,  si  rex  in  propria  persona 
iuerit,  si  uero  extra  regnum  jobagionem  miserit,  siue  in  adiutorium 
amici  sui,  siue  in  proprijs  negocijs  quinquaginta  tantummodo  milites 
mittere  teneantur  nee  regi  ultra  prefatum  numerum  postulare  liceat. 


*  j  Könnt«  vielleicbt  aach  Wams  sein.  In  der  Bestitignogsurkande  Lndwig*«  tob  fSM 
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nee  ipsi  eciam  mittere  teneantur.  Sacerdotes  uero  suos  libere  eligant, 
et  electos  representent,  et  ipsis  decimas  persolvant,  et  de  omni  jure 
ecclesiastico,  seeundum  antiquam  eonsuetudinem  eis  respondeant.  Yolu- 
mus  et  eciam  firmiter  preeipimus,  quatenus  ipsos  nullus  judieet  nisi 
nos,  vel  comes  Chybiniensis,  quem  nos  eis  loeo  et  tempore  consti- 
tuemus.  Si  uero  coram  quocunque  judice  remanserint,  tantummodo 
Judicium  consuetudinarium  reddere  teneantur,  nee  eos  eciam  aliquis 
ad  presenciam  nostram  citare  presummat,  nisi  causa  coram  suo 
judice,  non  possit  terminari.  Preter  uero  supradicta,  summ  Blacorum 
et  Bissenorum  cum  aquis  usus  communes  exereendo  cum  predictis 
scilicet  Blacis  et  Bissenis  eisdem  contulimus,  ut  prefata  gaudentes 
libertate  nulli  inde  seruire  teneantur.  Insuper  eisdem  concessimus, 
quod  vnicum  sigillum  habeant,  quod  apud  nos  et  magnates  nostros 
euidenter  cognoscatur,  Si  uero  aliquis  eorum  aliquem  conuenire 
voluerit,  in  causa  pecuniali,  coram  judice  non  possit  uti  testibus,  nisi 
personis  infra  terminos  eorum  constitutis,  ipsos  ab  omni  jurisdicione 
penitus  eximentes.  Salesque  minutos,  seeundum  antiquam  libertatem, 
circa  festum  beati  Georgij  oeto  diebus,  circa  festum  beati  regis 
Stephani  octo  et  circa  festum  beati  Martini  similiter  oeto  diebus, 
omyibus  libere  recipiendos  concedentes.  Item  preter  supradicta 
eisdem  concedimus,  quod  nullus  tributariorum,  nee  aseendendo  nee 
deseendendo  presummat  impedire  eos.  Siluam  uero  cum  omnibus 
appendiciis  suis  et  aquarum  usus  cum  suis  meatibus,  que  ad  solius 
regis  spectant  donacionem ,  omnibus  tarn  pauperibus  quam  diuitibus 
libere  concedimus  exercendos.  Volumus  eciam  et  regia  auctoritate 
preeipimus,  ut  nullus  de  jobagionibus  nostris,  villam  vel  predium  ali- 
quod  a  regia  maiestate  audeat  postulare,  si  uero  aliquis  postulauerit, 
indulta  eis  libertate  a  nobis  contradicant.  Statuimus  iusuper  dietis 
fidelibus,  ut  cum  ad  expedicionem  ad  ipsos  nos  venire  contigerit,  tres 
deseensus  tantum  soluere  ad  nostros  usus  teneantur.  Si  uero  vayuoda 
ad  regalem  vtilitatem  ad  ipsos  uel  per  terram  ipsorum  transmittitur, 
duos  deseensus,  vnum  in  introitu  et  vnum  in  exitu  soluere  non 
reeusent.  Adicimus  eciam  supradictis  libertatibus  predictorum,  quod 
mercatores  eorum  vbicumque  voluerint  in  regno  nostro  libere  et  sine 
tributo  uadant  et  reuertantur,  elTieaciter  jus  suum  regle  serenitatis 
intuitu  prosequentcs.  Omnia  eciam  fora  eorum  inter  ipsos  sine  tri- 
butis  preeipimus  obseruari.  Vt  autem  bec,  quo  ante  dieta  sunt,  firm;i 
et  ineoneussa  permaneant  in  postorum,  presentem  paginam  duplicis 
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sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborari.  Datum  anno  ab  incarnacione 
doinini  M.CC.  xxiiij.  Regni  autem  nostri  anno  vicesimo  primo. 

XXIX. 

1223,  10.  Juni.  Tibur. 
Honorius  —  preceptori  et  fratribus  domus  sancte  Marie 
Theutonicorum  in  Borza  consistentis  —  Recepimus  litteras,  quas 
super  grauaminibus  atque  minis  Tobis  a  charissimo  in  Christo  Glio 
nostro,  illustri  rege  Hungarie  illatis  vestra  nobis  diseretio  desti- 
nauit,  virtutis  vestre  eonstantiam  in  Domino  commendantes,  quod, 
sicut  eedem  littere  continebant,  cum  nee  litteris  sub  obedientie 
jugo  pro  nullis  minis  siue  terroribus  terram  dimitteretis  eandem  sine 
nostra,  vel  magistri  vestri  licentia  speciali.  Noueritis  autem  nos  ipsi 
regi,  et  aliis  nostras  super  hoc  litteras  destinasse,  quales  vidimus 
expedire;  ae  Deo  auetore  ita  prouidere  eurabimus,  quod  non  opor- 
tebit  vos  dimittere  terram  ipsam,  sed  eam  tenebitis  cum  fauore  et 
beneuolentia  dicti  regis.  Vos  ergo,  sicut  viri  prudentes,  terram 
ipsam  domui  vestre  regia  liberalitate  donatam ,  et  a  sede  apostolica 
conGrmatam,  solita  diligentia  conseruetis,  securi  de  nostra  et  aposto- 
lice  sedis  gratia,  et  fauore.  Datum  Tybure.  IV.  idus  Junii.  Anno 
nooo. 

XXX. 

1223,  10.  Juni.  Tibur. 
Honorius  —  de  Lineweld  —  de  Kercz,  et  —  de  Egris,  abbatibus 
Patauien.Vltrasyluane,  etCenadiensisdioeces.Dolemus,quotiesaudimus 
(mutatis  mutandis  M'ieUrk.  Nr.  XXXII.  bis  „furantur**).  Vnde  prenomi- 
natum  regem  rogandum  duximus,  monemus,  ac  obsecrandum  in  Domino 
Jesu  Christo,  rt  hoc  pnidenter  attendens  (mutatis  mutandis  wie  Urk. 
Nr.  XXXIII  bis  „per  eosdem",)  Ideoque  discretionibus  vestris  per 
apostolica  scripta  mandamus,  quatenus  ad  loca  ipsa  personaliter  acce- 
dentes,  limites,  in  prefato  priuilegio  dicti  regis  expressos,  curetis 
inspicere  diligenter,  et  si  videritis  ipsos  fratres  aliquid  extra  eosdem 
terminos  temere  occupasse,  nostra  eis  auctoritate  injungere  procuretis, 
vt  et  ea  prefato  regi  libere  restituant,  sine  mora;  et  quidquid  inue- 
neritis  super  premissis  et  feceritis,  nobis  fideliter  relaturi,  yt  si  quid 
remanserit  questionis,  nostre  prouisionis  studio  sopiatur.  Ad  hoc  man- 
dauimus  dicto  regi,  vt  et  vos  predicta  libere  inuestigare  permittat,  et 
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suos  cum  vestris  mittat  iiuncios,  si  sibi  videbitur  expedire,  inuestiga- 
tionis  hujusmodi  seriem  inspecturos;  certus,  quod  sicut  injusta  sepe 
dictorum  fratrum  grauamina  sustinere  in  patientia  nolumus  sie  jura  ejus 
illesa  sibi  volumus  conseruare:  cum  eumdem  tanquam  egregium  et 
catholicum  prineipem  habeamus  in  visceribus  charitatis.  Quod  si  non 
omnes  —  Tybure  IV.  idus  junii  anno  nono. 

XXXI. 

122S,  12.  Juni.  Tibur. 

Honorius  —  episcopo  Portuensi,  apostoliee  sedis  legato  — 
Qualiter  scribamus  charissimo  in  Cbristo  filio  nostro  . . .  illustri  regi 
Hungarie,  super  grauaminibus,  que  dilectis  tiliis  fratribus  domus  S. 
Marie  Theutonicorum  in  terra  Borze,  ac  vltra  montes  niuium 
dicitur  intulisse,  tenor  litterarum,  quas  super  hoc  ei  dirigimus,  te 
plenius  edocebit.  Quo  circa  fraternitati  tue  per  apostolica  scripta 
mandamus,  quatenus  litteras  nostras  exponi  faeias  per  fidelem  nun- 
cium  ipsi  regi;  et  ipsum  ad  faciendum  ea,  que  continentur  in  illis, 
moneas  efficaciter  et  inducas;  et  si  se  in  hoc  durum,  vltra  quam 
deceat,  exhibuerit,  eidem  denunciare  procures,  quod  nullo  modo 
deesse  poterimus  in  sua  justitia  fratribus  antedictis;  quia  quantum- 
cunque  regie  deferre  sublimitati  velimus,  non  debemus  lamen  deferre 
homini  contra  Deum.  Datum  Tybure  II.  idus  Junii  Anno  IX. 

XXXII. 

122S,  12.  Juni.  Tibur. 

Honorius  —  Illustri  regi  Hungarie  —  Dolemus  quoties  audi- 
mus,  te  aliquid  facere,  quod  fame  tue  obuiet  et  saluti;  deside- 
rantes  vt  semper  faeias,  per  que  Deo  et  hominibus  debeas  complacere. 
In  tuis  privilegiis  prospeximus  contineri,  quod  terram  Borze^  aut 
ultra  montes  nivium  fratribus  domus  Theutonicorum  regia  libe- 
ralitate  donasti;  unde  terram  ipsam  sub  apostoliee  sedis  protectione 
suscepimus,  et  übertäte  donavimus  speciali;  adeo  ut  apostolico  privi- 
legio  statuerimus,  eam  nulli  nisi  romano  pontlHci  subiaeere,  quatenus 
eadem  colonis  citius  impleretur,  tuumque  meritum  eo  altius  surgeret, 
quo  donum  tuum  terre  sanctc  uberius  proveniret.  Frequenter 
autem  ipsorum  fratrum  recipinius  querimoniam,  quod  ipsos  super  ™ 
terra  eadem  inquietas  et  frequenter  tibi  super  hoc  diroximus  scripta 
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nostra  rogantes  et  exhortantes  ut  super  hoc  ab  eorum  inquietatione 
desisteres,  quin  imo  sicut  honori  tuo  expedil  et  saluti,  ipsos  pro 
reverentia  dirina  et  nostra  defenderes  et  foveres.  Nuper  auteni  que- 
relam  eorundem  recepimus,  eontinentem,  quod  in  quorundam  malig- 
norum  instinctu  terram  ipsam  in  grandi  et  gravi  equitum  inultitudine 
intravisti,  adeoque  gravasti  fratrcs  ipsos  et  eorum  homines  exactio- 
nibus  ac  expensis,  quod  eis  damniflcatis  ad  yalentiam  mille  marcarum 
et  vltra,  terram  ipsam,  quam  cum  multo  personarum  et  rerum  dis- 
pendio  populaverant,  eis  et  ipsi  terre  sancte  pene  penitus  inutilem 
reddidisti;  quoddam  quoque  castrum,  quod  vltra  montes  nivium  multis 
construxerant  laboribus  et  expensis  oecupasti,  providentiam  (?)  fratri- 
bus  eorum  ab  eodem  ejectis,  et  quum  homines  tui  quosdam  fratres  et 
homines  eorundem  occiderint,  quosdam  vulneraverint  et  quosdam  car- 
ceri  mancipaverint,  tu  ab  eis  humiliter  requisitus,  vt  super  bis  satis- 
fieri  faceres,  querimonias  eorum  et  preces  penitus  obaudisti.  Denique 
cum  ex  parte  tua  fuisset  propositum  coram  nobis,  quod  ipsi  fratres 
liberalitatis  tue  beneficio  non  contenti,  sed  egressi  fines  possessio- 
num  a  te  sibi  concessarum  intuitu  pietatis,  quasdam  ex  tuis  possessio 
onibus  occuparant,  nosque  per  literas  nostras  mandavissemus  eisdem 
ut  cum  eos  non  deceat  invadere  aliena,  et  ipsas  possessiones  tue 
celsitudini  restituerent  et  ab  occupatione  aliorum  bonorum  tuorum  de 
cetero  abstinerent,  tu,  quod  intelleximus  de  possessionibus  illis  quas 
dicebantur  extra  concessarum  sibi  terminos  occupasse,  nitens  retor- 
quere  ad  illas,  quas  illis  imo  Deo  pia  liberalitate  donasti  et  que 
ipsorum  domus  sunt  ad  preces  tuas  auctoritate  apostolica  con- 
firmate,  precepisti  eisdem  ut  terras  ipsas,  sicut  iam  diximus,  a 
te  sibi  donatas  intuitu  pietatis  et  a  sede  apostolica  confirmatas, 
tibi  continuo  resignarent,  eis  nisi  tue  iussioni  parerent,  grauia  com- 
minando.  Profecto  non  deberes  sie  prosequi  dona  tua;  quin  imo 
t*  rram  ipsam,  quasi  plantam  tuam,  beneficiis  rigare  continuis,  et  non 
huiusmodi  oppressionibus  et  iniuriis  tue  liberalitatis  meritum  apud 
Deum  et  homines  denignare.  Quamquam  hec  nequaquam  clementie 
tue  imputanda  credamus,  sed  potius  pravis  suggestionibus  malig- 
norum  qui  videntes  prefatam  terram  per  immensum  dictorum  fra- 
trum  Studium  profecisse,  ac  eius  cupidine  venenosis  suasionibus  te 
aecendunt;  non  attendentes  quod  nihil  veraciterretinent,  nisi  quod  pia 
iihcralitate  donatur.  Magna  quidem  sunt,  quededisti  fratribnsantedictis, 
sed  certe,  si  devota  meditatione  pensareris,  quam  multa  et  magna  con- 
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tulit  tibi  divine  immensitas  lavgitatis,  non  magna  repntabis,  que  pie 
pro  eius  honore  et  amore  dedisti,  sed  potius  cogitabis,  te  nunquam 
posse  digna  Deo  retribuere  pro  omnibus,  que  retribuit  ipse  tibi, 
cogitabis  et  quia  quum  scriptum  sit:  quod  sua  defunctos  opera 
subsequantur;  ea  sola,  que  Domino  dederis  tibi  post  vite  presentis 
exitum  remanebunt ;  et  sie  non  studebis ,  que  Deo  dedisti,  minuere, 
sed  augere  ac  sequi  doctrinam  evangelicam  suadentem,  ut  studeas  in 
eoelo  tibi  thesaurizare  thesauros,  ubi  nee  erugo,  nee  tinea  demolitur, 
et  ubi  fures  non  effodiunt,  nee  furantur.  Rogamus  igitur  serenitatem 
tuam,  monemus  et  obsecramus  in  domine  Jesu  Christo,  quatenus  hoc 
prudenter  attendens  et  prefatas  literas  nostras  secundum  sanum  intel- 
lectum,  superius  expressum,  accipiens,  dictos  fratres  super  terra,  pie  a 
te  sibi  donata,  de  cetero  non  molestes;  sed  eam  pacitice  sibi  dimit- 
tens,  secundum  limites  in  privilegio  tue  donationis  expressos,  predicto 
Castro  eis  libere  restituto,  et  satisfaciens  ac  satisfieri  faciens  de  damnis 
et  iniuriis  per  te  ac  tuos  eisdem  hactenus  irrogatis ;  sie  eos  tum  in  aliis 
iustitiis  suis,  tum  specialiter  in  terra  predicta  regalis  potenfie  brachio 
protegas  et  defendas,  quod  in  terra  viventium  gratam  recipere  debeas 
retributionem  a  Deo,  qui  nee  bonum  irremuneratum,  nee  malum 
aliquod  deserit  impunitum.  Porro  si  verum  est,  dictos  fratres  aliquas 
possessiones  tuas  extra  concessos  sibi  terminos  occupasse,  volumus 
sicut  et  eis  mandavimus  per  literas  supradictas,  vt  tibi  restituant 
omnia  que  extra  ipsos  terminos  occupata  esse  constiterit  per  eos- 
dem.  Vnde  djlectis  filiis  ...  de  Lineweld  ...  de  Kerz  ...  de  Egris 
abbatibus  Passaviensis ,  Ultrasylvane  et  Cenadiensis  dioecesis  per 
nostras  damus  literas  in  mandatis,  vt  ad  loca  ipsa  personaliter 
accedentes  limites  in  prefato  privilegio  tuo  expressos  inspiciant 
diligenter  et  si  viderint  ipsos  fratres  aliquid  extra  eosdem  terminos 
temere  occupasse,  nostra  eis  auctoritate  injungaut,  vt  ea  tibi  libere 
restituant  sine  mora,  quidquid  invenerint  super  premissis  et  fece- 
rint  nobis  Hdeliter  relaturi,  vt  si  quid  remanserit  questionis  nostre 
provisionis  studio  sopiatur.  Tu  ergo  et  ipsos  predicta  libere  investi- 
gare  permittas,  et  si  tibi  videris  expedire,  tuos  mittas  nuntios  cum 
eisdem,  investigationis  hujusmodi  seriem  inspecturos,  certus,  quod 
sicut  injusta  sepe  dictorum  gravamina  fratruni  sustinere  in  patientia 
nolumus  sie  jura  tua  illcsa  tibi  volumus  conservare,  cum  te  tanquam 
egregium  et  catholicum  principom  habeamus  in  viscoribus  charitatis. 
Datum  Tibure  II.  id.  Junii  anno  IX. 
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XXXIII. 

1225.  15.  Juli.  Reate. 

Honorius Illustri   viro  Bele,    iuveni  regi.    Intellecto  iam 

dudum,  quod  carissimus  in  Christo  filius  noster,  iliustris  rex  Vngarie, 
pater  tuus,  alienationes  quasdam  fecerat  in  preiudioium  regni 
sui  et  contra  regis  honorem;  nos  super  hoc  paterna  affeetione  eon- 
sulere  cupientes.  eidem  regi  dirigimiis  scripta  nostra,  vt  alienationes 
predictas,  non  obstante  iuramento,  si  quod  fecit  de  non  reuocandis 
eisdem,  studeat  reuocare.  Quia,  quum  teneatur,  et  in  coronatione 
sua  iurauerit  etiam,  iura  regni  sui  et  honorem  corone  illibata  seruare, 
illicitum  profecto  fuit,  si  prestitit  de  non  reuocandis  alienationibus 
huiusmodi  iuramentum  et  propterea  penitus  non  seruandum.  Quocirca 
serenitatem  taaro  monemus,  et  hortamur  attente,  quatenus  in  ea  regni 
parte,  quam  ex  ordinatione  patris  tui  habes ,  alienationes  easdem 
reuocare  procures,  iuramento  de  ipsis  non  reuocandis,  a  patre  tuo, 
vel  a  te  prestito,  non  obstante.  Quin  potius  de  iuratione  incauta 
eondignam  poenitentiam  agere  non  omittas.  Datum  Reate,  idib.  Julii. 
Pontificatus  nostri  anno  IX. 

XXXIV. 

1225,  1.  Sept  Reate. 

Honorius  —  Varadiensi  et  Geuriensi  episcopis.  Detestabile 
semper  est  ingratitudinis  vitium,  quo  quis  accepti  beneficii  et  bene- 
factoris  sui  pariter  obiiuiscitur;  cum  ad  antidota  quilibet  naturaliter 
obh'getur.  Verum  ea  ingratitudo  detestabilior  dignoscitur,  cum  quis, 
non  soium  non  est  memor  illius,  a  quo  se  nouit  beneticium  recepisse, 
sed  malum  ei  pro  bono  retribuit,  et  odium  pro  amore.  Conquerente 
sane  charissimo  in  Christo  filio  nostro  A.  illustri  rege  Hungarie,  per 
dilectum  Glium  Ma.  Florentiura,  custodem  Orodiensem,  nuncium 
suum,nobis  innotuit:  quod  cum  in  quadam  parte  regni  sui  hospitalariis 
S.  Marie  Theutonicorum  ,  terram  ad  triginta  duntaxat  aratra, 
charitatis  intuitu,  liberaliter  contulisset,  iidem  liberalitate  ipsius,  ac 
gratia  non  conteoti  multo  amplius  occupauere  de  terra  in  parte 
predicta;  ipso  contendentes  inuito  armata  manu,  quod  occuparunt, 
taliter  retinere;  prout  prcsentate  nobis  quorundam  abbatum  Cister- 
ciensis  ordinis  iittere  declararunt  in   quorum   presentia  quidam  ex 
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hospitalariis  ipsis  responderunt:  eidem  regi  occupata  hiimiliter  repe- 
tenti,  quod  in  pugna  propter  hoc  potius  mori  vellent,  quam  resti- 
tuere  illa  sibi;  sed  nee  hoc  content! ,  homines  eins  capiunt,  indebitis 
eos  exactionibus  aggrauantes,  et  aliis  ipsi  rnodis  innumeris  iniuriosi 
existentes  plurimum  et  molesti;  ac  conditiones  ab  eodem  rege  super 
moneta  ipsius,  et  quibusdam  aliis  articulis  eis  impositas,  cum  Hunga- 
riam  intrauerant,  seruare  nolentes,  propter  quod  a  nonnullis  asseritur, 
quod  tanquam  ignis  in  sinu,  mus  in  pera,  et  serpens  in  gremio,  qui 
hospites  suos  male  remunerant,  sint  eidem  regi  hospitalarii  supra 
dicti.  Prefatus  itaque  rex  deuote  plurimum  postulauit  a  nobis,  vt 
eosdem  hospitalarios  liberalitate  ipsius  quadamtenus  etiam  abutentes, 
pro  tante  ingratitudinis  vitio  se  reddiderunt  indignos,  mandaremus, 
esse  contentos,  et  ab  vsurpatione  qualibet  cohiberi.  Cum  autem 
religiosi  viri,  qui  propria  perfectionis  amore  contemnunt,  aliena  non 
debent  vsurpare,  nee  sunt,  quos  non  dedeceat  aspere  contra  bene- 
factorem  suum  super  beneficiis  eins  procedere,  nedum  eidem  iniuriam 
vel  grauamen  inferre;  ac  pro  bono  retribuere  sibi  malum;  et  indig- 
num  existat,  quod  quis  sentiat  ex  sua  liberalitate  iacturam:  frater- 
nitati  vestre  per  apostolica  scripta  mandamus,  quatenus  ad  locum 
personaliter  accedentes,  inquisita  super  his  summalim  veritate,  pre- 
nominatos  hospitalarios,  vt  concessis  eis  in  regia  donatione  terminis 
sint  contenti,  et  easdem  conditiones  obseruent,  per  censuras  eccle- 
siasticas,  appellatione  remota,  cogatis;  cum  eodem  rege  insuper,  vt 
contra  liberalitatem  suam  non  veniat,  nihilominus  facientes;  non 
obstantibus  litteris  ad  ...  Lilienwelt,  de  Egris  et  de  Kerc  abbates 
a  sede  apostolica  impetratis.  Quod  si  non  omnes  —  Datum  Reate. 
Kai.  Septembris.  Anno  X. 

XXXV. 

1225,  1.  Oct.  Reate. 
Honorius  —  abbat!  monasterii  Clausiensis  de  Vltrasyluanis 
pnrtibtis  —  Licet  sedes  apostolica  consueuerit  deuotos  filios  affectu 
prosequi  special!;  de  singulari  tarnen  ejus  gratia  et  benignitate  pro- 
cedit,  cum  speciales  personas  adornat  dignitatum  insigniis,  que  ad 
majorem  domus  De!  dccorem  accedere  dignoscuntur.  Vnde,  qui  falia 
merentur  rocipere,  scmper  hujus  gratie  memores  esse  debent;  vt 
eultui  honoris,  quem  cxhibent,  hone  actionis  rrspondeant  orna- 
irienta;    et    plus     suorum     meritorum,     quam    insigniorum    ornatu 
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commisse  sibi  ecclesie  venustentur.  Hinc  est,  quod  nus  multa  precum 
instantia  charissiini  in  Christo  Glii  nostri,  illustris  regis  Hungarie 
ac  tue  deuotionis  intuitu  inclinati,  persone  tue,  mitre  ae  annuli 
rsum  de  speciaii  gratia  duximus  concedendum  afTeetantes,  vt  cum 
honoris  augmento  gratia  sollieitudinis  tue  creseere  debeat;  et  sieut 
cultus  est  elegantior,  sie  et  meiioris  vite  actio  subsequatur.  Null! 
ergo  coneessionis  —  Si  quis  —  Datum  Reate  Kalendis  Oetobris 
AoDO  decinio. 

XXXVI. 

1225,  27.  October.  Reate. 
Honorius  —  regi  Hungarie.  —  Jam  merainisse  vix  possumus 
litterarum,  quas  pro  dilectis  filiis,  fratribus  domus  S.  Marie  Thett- 
tonicorum  tue  serenitati  recolimus  destinasse,  obsecrantes,  yt  eis 
pacifice  dimitteres  terram  Boza,  et  rltra  montes  niuium.  quas  eis 
\  regia  liberalitate  donasti;  sieut  priuilegia  tua,  nobis  exhibita,  et  a 
nobis  ad  tuam  instantiam  eonfirmata  manifeste  declarant.  Et  ecee 
dolentes  audiuimus,  quod  tu  non  solum  non  destitisti  eos  super  terra 
predieta  molestare,  quam  non  sine  multo  rerum  et  personarum  dis- 
pendio  eripuerunt  pro  magna  parte  jnanibus  paganorum;  verum  etiam 
ipsos  de  regno  tuo  non  sine  graui  apostolice  sedis  iniuria,  et 
offensa  diuina,  tueque  fame,  ac  salutis  periculo  eieeisti.  Certe 
piget  et  pudet  toties  tibi  precum  nostrarum  porrigere  blandimenta^ 
totiesque  tuis  auribus  inculcare  piorum  premia,  et  supplicia  impio- 
rum;  cum  nee  spe  premiorum  illectus.  nee  suppliciorum  metu  deter- 
ritus,  nostris  salutaribus  monitis  et  precibus  aequiescas;  quin  imo 
prosequaris  quasi  odio  inexorabiii  fratres  ipsos,  non  tam  nostras 
monitiones  et  preces,  quam  famam  et  salutem  propriam  contemnendo. 
Et  tarnen,  quia  nee  possumus,  nee  debemus  indigne  eorumdem  fratrum 
dissimulare  grauamina,  quos  tenemur  defendere,  ac  feuere,  tum  sue 
religionis  obtentu,  tum  respectu  specialiter  terre  sancte,  cuius  se 
obsequiis  totaliter  deuouerunt;  adhuc  pro  eis  cogimur  preces  preci- 
bus, et  exhortationes  exhortationibus  cumulare  pro  ipsorum  quiete, 
ac  tua  saiute  nihilominus  satagentes.  Rogamus  igilur  serenitatem 
tuam,  monemus,  et  obsecramus  in  domino  Jesu  Christo,  quatenus 
prudenter  attendens,  quod  prefatam  terram  non  dedisti  hominibus, 
imo  deo;  a  quo  habes  non  solum  tua,  sed  etiam  temetipsum,  fratres 
ipsos  in   regnum  tuum  non  difieras  reuocare;  restituens,  ac  restitui 
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eis  faciens  integre  omnia  bona  sua,  dietamque  terram  eis  pacifiee 
ac  quiete  dimittas  secundum  limites  in  ipsis  priuilegiis  designatos;  et 
ita  eis  satisfacias  de  damnis  et  iniuriis  irrogatis,  quod  Deum,  euius 
offensam  ex  hoc  absque  dubio  incurristi,  digna  possis  satisfactione 
placare ;  nosque  aliter  contra  te  procedere  non  cogamur,  qui  quan- 
tumcunque  tue  deferre  sublitnitati  velimus,  ad  vltimun»  tarnen  deesse 
non  poterimus  in  sua  iustitia  fratribus  sepe  dictis,  nee  dissimulare 
tantum  detrimentum  subsidii  terre  sancte;  cum  non  sit  deferendum 
homini  contra  Deum,  nee  tibi  ipsi  expediat,  vt  in  hoc  tibi  articulo 
deferatur;  sed  potius  vt  ab  injuria  huiusmodi  compescaris.  Datum 
Reate  VI.  kalend.  Nouemb.  Anno  decimo. 

XXXVII. 

1226,  17.  Febr. 

Honorius  —  illustri  regi  Hungarie  —  Sicut  serenitati  tue  jam 
multoties  litteris  nostris  insinuasse  recolimus,  inspectls  privilegiis 
tuis,  liquide  continentibus,  te  terram  Boze,  ac  vitra  montes  niuium, 
dilectis  filiis,  fratribus  domus  hospitalis  S.  Marie  Theutonicorum 
regia  liberalitate  donasse;  terram  ipsam  ad  precum  tuarum  constan- 
tiam  sub  apostolice  sedis  protectione  suscepimus,  eamque  libertate 
donauimus  speciali,  statuendo  eam  null!,  nisi  romano  pontifici  sub- 
jacere;  quatenus  eadem  per  hoc  colonis  citius  impleretur,  et  tue 
largitionis  meritum  eo  altius  surgeret,  quo  pium  munificentie  tue 
donum  terre  sancte,  cujus  obsequiis  dicti  fratres  se  totaliter  deuo- 
uerunt,  vberius  proueniret.  Deinde  post  multas  vexationes  et  mole- 
stias,  quas  super  dicta  terra  dicebaris  ipsis  fratribus  irrogasse,  super 
quibus  tibi  multoties  direximus  scripta  nostra,  te  demum  nostris  auri- 
bus  intimante,  quod  ipsi  fratres  fines  possessionum,  a  te  sibi  conces- 
sarum,  egressi ,  quasdam  ex  tuis  possessionibus  occuparunt;  cum 
per  litteras  nostras  mandassemus  eisdem,  vt  ipsas  possessiones  tue 
celsitudini  restituerent,  et  ab  occupatione  aliorum  bonorum  tuorum 
de  cetero  abstinerent.  Tu,  quod  intelleximus,  de  possessionibus  illis, 
quas  dicebantur  extra  concessarum  sibi  termiiios  occupasse,  nitens 
retorquero,  ad  illas,  quas  eis  pia  liberalitate  donasti,  et  que,  vt  dixi- 
mus,  eis  ad  preces  tuas  sunt  aucioritate  apostolica  confirmate,  pre- 
cepisti  eisdem,  vt  terram  ipsam  a  te,  prout  jam  diximus,  sibi  dona- 
tam  intuitu  pietatis ,  et  a  scde  apostolica  conflrmatam,  tibi  continuo 
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resigoareot;  eis,  oist  tue  jussioni  parerent,  grauia  comminaado.  His 
itaque  ad  audientiam  nostram  ipsorum  fratrum  iosinuatione  perlatis, 
nos  honori  et  saluti  tue,  ac  juri  dictorum  fratrum  volentes,  prout  ad 
nostrum  speetat  officium,  prouidere,  circumspectiouem  tuam  per 
litteras  nostras  monere,  ac  hortari  studuimus  diligenter,  Tt  prudenter 
attendens,  quod  nihil  in  tuto  reponitur,  nisi  quod  pia  liberalitate 
donatur:  ac  prefatas  litteras  nostras  secundum  sanum  iotellectum 
superius  expressum,  accipiens,  dictos  fratres  non  molestares  viterius 
super  terra  sibi  a  te  pia  liberalitate  donata,  sed  eam  pacifice  sibi 
dimitteres  secundum  limites  in  priuilegio  tue  donationis  expressos, 
ac  restituto  eis  quodam  Castro,  quo  spoliasse  dicebaris  eosdem, 
satisfaceres  eis,  et  satisfieri  faceres  de  damnis  aliis,  et  injuriis  per 
te,  ac  tuoseisdem  hactenus  irrogatis;  ipsis  etiam  fratribus  per  nostras 
dedimus  litteras  in  mandatis,  vt  tibi  restituerent  vniuersa,  que  inueni- 
reotur  extra  prefatos  limites  occupasse;  ac  ne  hujusmodi  contentio 
posset  amplius  inualescere,  —  de  Linewelt  ^  et  —  de  Egris,  et  —  de 
Kerch  abbatibus  dedimus  in  mandatis,  vt  ad  loca  ipsa  personaliter 
accedentes  diligenter  inspicerent  limites  antedictos;  et  si  riderent 
ipsos  fratres  aliqua  extra  eosdem  termioos,  seu  limites  occupasse, 
ipsis  auctoritate  nostra  injungerent,  vt  ea  tibi  restituerent  sine  mora; 
quidquid  super  bis  inuenirent,  et  facerent,  iideliter  nobis  relaturi. 
Tue  quoque  scripsimus  ccisitudioi,  vt  permitteres  ipsos  abbates 
libere  iouestigare  predicta,  et  si  tibi  expedire  rideres,  nuDcios  tuos 
mitteres  cum  eisdem,  inuestigationis  hujusmodi  seriem  inspecturos. 
Videat  igitur  regia  circumspectiu,  vtrum  pendente  inuestigatione  et 
relatione  hujusmodi,  debuerit  aliquid  a  te,  vel  ab  ipsis  fratribus  reuo- 
cari.  Certe  te  nobis  interim  denuo  iotimaate,  quod  ipsi  fratres  tue 
liberalitatis  gratia  non  content!,  multa  de  tuis  temere  oceuparant:  et 
tibi  ea  repetenti  responderant:  quod  in  pugna  propter  hoc  potius  mori 
Tellent,  quam  restituere  illa  tibi;  nos  moti  grauiter  contra  presum- 
tionem  hujusmodi,  ad  venerabiles  fratres  nostros  —  Varadiensem 
et  —  Geurietuem  episcopos  asperas  valde  direximus  litteras  contra 
eos;  asperas  iuquam,  quantum  ad  cxaggerationem  cuipe,  que  fratri- 
bus imponebatur  eisdem;  non  quantum  ad  mandati  formam,  que  et 
rationahilis  est  et  justa ;  ita  vt,  sicut  nee  per  alias,  quas,  vt  supra 
diximus,  nisus  es  ad  sensum  alienura  retorquere,  ita  nee  per  illas 
sane  intellectas,  materiam  habeas  fatigandi  fratres  ipsos  super  terris 
sibi,   imo  verius    Deo   a   tua  liberalitate  donatis,    sed   recuperaodi 
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duntaxat,  si  quas  forte  extra  predictos  terminos  temere  inuaserunt.  Sine 
ea  vero  contra  fratres  nos  commouisti  predictos,  et  sine  causa  nostras 
ad  prefatos  episcopos  impetrasti  litteras,  cum  prius  ipsos  non  solum 
terris,  quas  illos  extra  sepe  dictös  terminos  occupasse  dicebas;  verum 
etiam  bis,  quas  eis  donaueras,  pendente  predietorum  abbatum  rela- 
tione,  pro  tue  voluntatis  arbitrio  spoliasses,  sicut  nobis  eorum  con- 
questio  postmodiim  patefecit.  ex  eo  colligimiis,  quod  preceptor 
domorum  ipsius  hospitalis,  que  intra  supradicta  consistunt,  secundo 
yel  tertio  die,  quo  nuncius  tuus  a  nobis  licentiam  ad  te  redeundi 
receperat,  ad  nostram  venit  presentiam,  spoliatus  terra,  prout 
dicebat,  eadem;  et  ab  ea  cum  fratribus  suis  violenter  ejectus.  Sicut 
ergo  tuam  alias  paterno  affectu  monuimus  prouidentiam,  ita  nunc 
monemus  et  hortamur  attentius,ac  obsecramus  in  Domino  Jesu  Christo, 
quatenus  spretis  prauis  suggestionibus  malignorum,  qui  videntes  pre- 
fatam  terram  per  immensum  fratrum  dictorum  Studium  profecisse, 
ad  ejus  cupidinem  venenosis  suasionibus  te  accendunt;  fratres  ipsos 
in  regnum  tuum  non  differas  reuocare,  ac  eis  restituens,  et  restitui 
faciens  integre  omnia  bona  sua,  dictamque  terram  pacifice  ipsis  et 
quiete  dimittens,  secundum  limites  in  ipsis  tuis  priuilegiis  desig- 
natos;  sie  eis  satisfacias  de  damnis  et  injuriis  irrogatis,  quod  Deum, 
cujus  offensam  ex  hoc  procul  dubio  nosceris  incurrisse,  digna  possis 
satisfactione  placare,  ac  ei  acceptum  reddere  munus  tuum,  a  quo 
habes  non  solum  omnia  bona  tua,  sed  et  temetipsum;  sciens,  quod 
nisi  hac  vice  exaudire  curaueris,  non  est  nostri  prepositl  vlterius 
verba  perdere  super  negocio  hujusmodi,  te  monendo.  sed  prout  ratio 
postulauerit,  ussistere  in  justitia  sua  fratribus  sepedictis;  cum  tan- 
tam  eorum  injuriam,  et  detrimentum  subsidii  terre  sancte,  dissi- 
mulare  amplius  nequeamus.  Non  autem  moleste  ferat  tua  sublimitas, 
quod  dilectus  filius  frater  Hermannus,  magister  domus  predicte, 
ad  tuam  presentiam  non  accedit,  quando  quidem  id  facere  voluit, 
sed  propter  quaedam  negocia  ecclesie,  ac  imperii,  ad  que  trac- 
tanda  industriam  et  soliicitudinem  ejus  esse  vidimus  neeessariam, 
ipsum  duximus  retinendum;  serenitatem  tuam  attente  rogantes,  vt 
ejus  absentiam  apud  cclsitudinem  tuam  supplcant  preces  nostre. 
Datum  Laterani  Xlll.  kal.  Martii.  Anno  X. 
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XXXVIII. 

1226,  17.  Febr.  Rom. 
Honorius  —  regine  Hungarie  —  Sperantes,  quod  preces 
nostras  velis  efflcaciter  exaudire,  presertim  in  his,  que  manifestam 
continent  pietatem,  et  ad  salutem  charissimi  in  Christo  filii  nostri  Ä. 
illustris  regis  Hungarie,  viri  tui,  et  tuam,  non  est  dubium,  pertinere; 
serenitatem  tuam  attente  rogandam  duximus  et  hortamur,  quatenus 
diligenter  et  effieaciter  ipsum  regem  inducas,  vt  juxta  preces  et 
exhortationes  nostras  dileetis  tiliis,  fratribus  domus  sancte  Marie 
Theutonicorum  restituat  terras  et  alia  miuersa,  que  per  ipsum 
regem,  vel  nuneios  ejus  sunt  eisdem  ablata;  et  satisfaeiens  eis,  etsatis- 
fieri  faciens  de  damnis  et  injuriis  irrogatis,  ita  ipsos  diuino,  et  nostro 
intuitu  foueat,  protegat  et  defendat,  quod  diuinam  ex  hoc  mereatur 
specialiter  gratiam;  et  nos,  qui  ad  vltimum  non  poterimus  dictis 
fratribus  in  sua  deesse  justitia,  aliter  procedere  non  cogamur.  Taliter 
autem  exaudias  preces  nostras,  quod  gratum  habere  possimus,  et  ad 
exaudiendas  tuas,  cum  oportuerit,  reddamur  roerito  proniores.  Datum 
Laterani  XIII.  kal.  Martii.  Anno  X. 

XXXFX. 

1226,  17.  Febr.  Rom. 
Honorius  —  episcopo  Wesprimieiisi,  et  —  preposito  Albensi, 
\N  esprimiensis  dioecesis — Sicut  charissimo  in  Christo  filio  nostro  — 
illustri  regi  Hungarie ,  jam  multoties  litteris  nostris  insinuasse  reeo- 
limus,  inspectis  priuilegiis  ejus,  liquido  continentibus  ipsam  terram 
Boze  (yt  supra  —  nequeamus;  verbis  competenter  mutatis).  Quo 
circa  discretioni  vestre  per  apostolica  scripta  mandamus,  quatenus 
regem  ipsum,  archiepiscopis  et  cpiscopis  ipsius  regni  presentibus, 
ad  ea,  que  premisimus,  facienda  monere,  prudenter  et  effieaciter 
inducere  studeatis;  quod  inde  feceritis,  ac  responsionem  ipsius  nobis 
quanto  ocyus  fideliter  rescripturi.  Datum  Laterani  XIH.  kal.  Martii. 
Anno  X. 

XL. 

1227. 
.Andreas    Dei  gratia   rex  Hungarie.    Omnibus,   quibus   presens 

scriptum  pa it,  salutem,  et  omne  bonum.  Ad  universorum  noti- 

tiam  tarn    presentium,    quam   futurorum   Toiumus    pervenire.    Quod 
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homines    de  genere  ad   nostram   accedentes  presentiam 

nobis  Privilegium  Colomanni  Regis  tuleriint  i)  quod  proptei* 
nimiam  vetustatem    a    nobis    renuvari   humiliter    petiverunt,    cujus 

series    talis   est:    Colomannus   \ pus    prineeps   fuit    in 

Kraszon^}  civitate   Mesta,  cui  rex  donabat  eivitatem  Kraszon,  et 

i non  suscepit,  sed  et  ipse    petivit,  ut  non  daret  decimas, 

terra    sna  fuit  planities  bubaiorum,  et  mera  planities,  Seeeos  sua 

Silva  Nepocor :  vestem  ferens,  et  ejus  nepos  Nezdino  portat 

dextram  cyrothecam  portat,  non  decimas  det,  non  in  exercitum  vadat, 
non  cum  viila  debitum  persolvat  Nerdinus  ^).  Nomina  vero  supradictorum 
hominum  sunt  hec:  Tota  fiiius  Nerdini*),  Vone ») ,  Dene*)  filius 
Joan,  Stephan,  Volcan,  Poch,  Bungi,  Vieh,  Mic,  quorum  petitionibus 

satisfacere  volentes,  privilegium  ipsorum fecimus  rescribi 

quibus  et  quandam  ter'') contulimus  possidendam,   cujus 

meta  ineipit  a  meta  Gutfrex,  et  vadit  juxta  aquam  Gemelechen 

que  ad  metstm  Gepan  filü  Cepan,  et  inde  revertit  ad  metam  predicti») 

Gutfi'ex,  et  pars  prenotate  aque Symeoi »)   pars  isti.     Et 

ut  hec  nostra  donatio  perpetue  stabilis  *<>) obtineat,  presentem 

paginam  dupplicis  sigilli  nostri  concessimus  in  testiinonium  fidei  muni- 
mine  roboratam.  Anno  Domini  millesimo  ducentesimo  vigesirao  septimo, 
regni  nostri  anno  vigesimo  quarto. 

XLI. 

1228. 

Andreas,    Dei   gratia    Hungarie,    Dalmatie,     Croatie,    Rame, 

Servie,  Gallicie,  Lodomerieque  Rex  in  perpetuum.    Cum  ex  regie 

dignitatis  officio  teneamur  metiri  merita  singulorum,  et  cuique  pro 

meritis  respondere;  justum  est,  et  rationi  consentaneum,  ut  ainicos 


1)  Exhibuerunt.  Fej^r  III,  2,  484. 

*)   Crassou. 

*)  Nezdinus.  Fej^r  I.  c. 

4)  Nezdiul.  F. 

»)  Vonc.  F. 

•)  Denc.  F. 

')  Terram   —  Geroelchen  quae  et  alio  nomine  Bo/ia  vocatur  —  —  —  fuerat,     sibi 

et  |ier  eos  —  —  bus  cuntuliiuiu  pusstduiidiini.   F. 
*)  Praedictae.  F. 
*)  Siineony.  F. 
>0)  SUbilitatis.  F. 
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iniqoitatis.etinimicos  equitatis  radicitus  evellentes  disperdamus  ultione 
malorum,  confundentes  malevolos;  et  sopientesnequitiamemergentem; 
bonos  vero,  regni  utilitatibus,  et  corone  regie  pervigiles,  regalis 
munificentie  donis  enutrire,  educare  studeamus.  Hac  itaque  circum- 
spectione  permoti,  presentium  ac  posterorum  notitie  duximus  decla- 
randum.  Quod  cum  Simon  Banus  frater  Michaelia  Bani  novo,  et 
inaudito  genere  iniquitatis,  et  nequitie  adinventionibus  detestabiii- 
bus  crudeliter,  et  enormiter  armatus,  una  cum  suis  complicibus,  viris 
sagTiDum  (sie)  et  dolosis,  ad  dedecus  et  opprobrium  corone  regie 
conspirantibus,  mortis  bone  memorie  Gertrudis  domine  regine 
charissime  conjugis  nostre  partieeps  exstitisset,  habito  commun 
filiorum  et  episcoporum,  nee  non  omnium  baronum  nostrorum  con- 
silio,  unirersas  ejusdem  possessiones  decrevimns  fore  conGscandas, 
et  ad  manus  regias  merito  et  legitime  devolvendas,  de  quibus  quan- 
dam  ipsius  possessionem  nomine  Zeplak^)  ultra silvas  constitutam,cum 
omnibas  tüUs,  et  prediis,  libertinis,  serris,  ancillis,  nee  non  et  aiiis 
ad  eandem  pertinentibus,  certis  raetis  et  terminis  undique  distinctam 
dilecto  et  fideli  nostro  Dyonisio  ßlio  Dyonisii  magistro  thaverni- 
corum  nostrorum,  ob  indeeidue  fidelitatis  sue  constantiam,  quam 
Dobis  loeo  et  tempore  indesinenter  et  exceilenter  exhibuit,  jure 
hereditario  contulimus  possidendam,  in  possessionem  jam  dictam 
per  fidelem  nostrum  Alolbodum  comitem  de  genere  Abe,  filium 
Leustachii  auctoritate  regia  ipsum  iotroduci  facientes,  cujus  prima 
meta  incipit  a  parte  orientali  in  fluvio  Morus  *),  ad  sinistram  jacet 
magistri  Dyonisii  terra,  a  dextra  vero  remanet  Simonis  Bani,  deinde 
adhuc  in  cursu  ejusdem  Morus  itur  ad  castrum  Vecheu^^,  et  castro 
Vecheu  flectitur  ad  dextram  manum,  et  ibi  sunt  due  mete  in  terra, 
deinde  vergit  versus  occidentem,  et  ascendit  in  montem,  qui  vocatur 
Zakal'*)  ubi  sunt  due  mete,  quarum  una  in  terra,  alia  vero  in 
arbore,  deinde  descendit  ad  paludem  eandem  Zakal,  quam  paludem 
transit  ultra  ad  Dienes  Teleke,  deinde  vadit  juxta  villam  Lu^r ')  que 
villa  Luer  ad  sinistram  remanet  magistro  Dyonisio,  in  dextra  vero 
parte  remanet  terra  Simonis  Bani,  et  sie  eundo  ascendit  in  magnum 


' )  SsepUk,  im  Koloacher  Comitat. 

)  In  loco,  qai  rocalur  Mogorco,  et  sie  McaadaB  caniUB  pudern  Moraa  (?). 
*)  Vec»,  im  Thordaer  Comitat. 
*)  Erdö  Szakal,  im  Tbordaer  Comitat 
^>  letst-Ler^r  ia  Thordaer  Comitat. 
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montem,  deinde  descendit  de  monte,  et  declinat  fere  versus  meridiem, 
et  ibi  transit  unam  magnam  viam,  que  dueit  ad  Szeplak  usque  in 
Regun  *)  dein  ascendit  iternm  in  monticulum,  et  terminatione  ejusdem 
monticuli  descendit  versus  occidentem  ad  fluvium,  qui  vocatur  Lyuch, 
deinde  transit  fluvium  illum  et  conterminatur  terre  comitis  Bani, 
et  ibi  est  meta  in  terra,  deinde  ascendit  in  sinistra  parte  juxta  rivulum 
Milos  versus  aquilonem,  et  sie  itur  ad  loeum,  ubi  sunt  tres  mete 
Bani  comitis  in  terra,  deinde  juxta  alium  rivulum  Osoisyd  ascendit 
superius  seoundum  cursum  ejusdem  fluvii,  et  in  capite  ejusdem  fluvii 
sunt  due  mete  Joannis  filii  Stephani,  deinde  vadit  ad  cacu- 
men  montis,  et  in  cacumine  ejusdem  montis  posita  est  meta 
Joannis  filii  Stepbani,  in  eodem  vero  monte,  ubi  terminatur 
terra  Joannis,  sunt  quatuor  mete,  et  ibi  tangit  metam  Emerici,  in 
eodem  etiam  monte  vadit  per  viam  ad  monticulum  unum,  ubi  termi- 
natur meta  Emerici,  ibique  intrat  metam  comitis  Coquimis,  et  sie 
descendit  in  vallem,  que  vocatur  Zeku,  inde  descendit  ad  fluvium, 
qui  vocatur  Piszteraha,  et  sie  secundum  cursum  ejusdem  fluvii  vadit 
superius  versus  aquilonem  ad  villam  Nadiis^}  que  remanet  ad  dextram 
manum,  ad  sinistram  vero  partem  itur  superius,  et  sie  in  superiori 
parte  ville  posita  est  meta,  ubi  terminatur  terra  comitis  Coquimis, 
deinde  tangit  metam  Demetrii,  et  ascendit  ad  montem,  qui  vocatur 
Zanus,  et  in  eodem  monte  vadit  versus  orientem,  et  est  meta  sub  ilice 
posita,  deinde  ascendit  ad  sinistram  partem  intra  duas  Biku,  ubi  sunt 
due  mete  maxime  in  terra.  In  planitie  deinde  vadit  ad  monticulum 
unum,  de  quo  monticulo  descendit  ad  arborem  Tremuli,  ubi  meta  in 
terra  posita  est,  et  alia  est  in  arbore  ad  moduin  crucis  facta,  deinde 
descendit  juxta  rivulum,  et  ibi  intrat  sylvam  fagi,  que  vocatur  Madad- 
bilii,  et  per  eundem  rivulum  terminatur  in  littore  Soyon,  ubi  sunt 
due  mete  in  terra  sub  maxima  arbore,  deinde  intrat  in  Soyon,  et 
ascendit  usque  caput  Soyon,  de  capite  vero  progreditur  ad  montem, 
qui  Csuzberez^)  in  eodem  vero  monte  vadit  usque  caput Äo^/«</^/, pro- 
greditur deinde  ad  alpes  Clementis,  et  inde  ad  Rusciam.  Contulimus 
etiam  supradicto  Dyonisio  magistro  quandam  villam  Simonis  Bani 
parum  remotam  nomine  Gyeku'^),  cujus  prima  meta  tangit  Coquinum 


1)  Dus  heutige  Reen. 

«)  Olah  NiJdos,  im  Tliordaer  Comitst  (?). 
3)  Qui  vocatur  Ccuzbercz  Fej.  MI.  2.  132. 
*)  Gjreke  im  Dobokaer  Couilat. 
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versus  Orienten),  seeunda  meta  tangit  Bulsu  versus  occidentem,  tertia 
nieta  versus  aquilonem  tangit  Okar,  et  sie  terminatur.  Ut  igitur  hec 
a  nobis  facta  donatio  nullis  unquam  temporibus  possit  retraetari,  sed 
salva  semper,  et  ineoncussa  permaneat,  presentem  coneessimus 
paginain  sigilli  nostri  munimine  in  perpetnum  roboratatn.  Datum  per 
manus  tnagistri  Bulsu  aule  regle  cancellarii,  et  Geurensis  pre- 
positi.  Anno  dominice  inearnationis  millesimo  ducentesimo  vigesimo 
oetavo.  V^enerabili  Roberto  Strigoniensi,  reverendo  Ugrino  Colocensi 
arehiepiscopis  exislentibus.  Desiderio  Chenadiensi,  Alexandro  Vara- 
diensi,  Reynoldo  Transilvanensi,  Cleto  Agriensi,  Gregorio  Geurensi, 
Brie  ....  Vachiensi,  Bartholomeo  Quinqueecclesiensi,  Stephano 
Zagrabiensi,  Bartholomeo  Beszpriiniensi  episcopis  existentibus, 
ecclesias  Dei  feliciter  gubernantibus,  Dyonisio  comite  palatino,  Ladis- 
lao  aule  nostre  curiali  comite,  et  comite  Bachiensi,  Ociius  curiali 
comite  regine,  et  comite  Bodrochiensi,  Jula  magno  comite  Supru- 
niensi ,  Nicoiao  fratre  Ugrini  comite  Bihoriensi.  Demetrio  magistro 
dapiferorum,  et  comite  Pusuniensi,  Jula  magistro  pincernarum,  et 
comite  Musuniensi,  Nicoiao  magistro,  et  comite  agazonum,  et  aliis 
quam  plurimis,  magistratus  et  comitatus  tenentibus,  regni  nostri 
anno  vigesimo  quinto. 

XLII. 

1228. 

Theodoricus  (episc.  Milkov.) Quid  vobis  ofllcit  nominis 

mutatio,  eadem  manente  episeopatus  erga  vestram  nationem  ratione 
et  virtute?  Nonne  in  ecclesia  Christi  D.  lupum  et  agnum  vna  pasci 
coDuenit;  Quidni  eW^vnSiculum  cumComano,  et  Olachoque!  Respicit- 
ne  Deus  personam !  Acceptos  habet  e  quauis  natione,  qui  cum  timeot, 
et  operantur  justitiam;  et  e  diuersitate  gentium  linguarumque  in  vni- 
tatem  fidei  suos  congregat.  Audite  Apostolum  dicentem :  non  esse 
graecum ,    vel  Judaeum,  non  barbarum  vel  Scytbam.  (s.  d.) 

XLIII. 

1231,  26.  Febr.  Rom. 

Gregorius  —   archiepiscopo    Strigoniensi  —   Tue    deuotionis 

feruore.  quam   erga   romanam  ecciesiam    et  nos    specialiter  habes, 

certis  rerum  indiciis  cognoscentes,  tuis  desideriis  duximus  et  petitio- 

nibus  annuendum;  et  tarn  in  coronatione  regis,  iuxta  quod  in  registro 
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bone  memorie.  C.  predecessoris  nostri ,  habetur  inscriptum ,  tibi 
Privilegium  eonfirmamus,  quam  etiam  regie  domus  offieialium  pre- 
positos  vinculo  anathematis  alligandi,  et  in  causis  spiritualibus  iudi- 
candi,  plenam  et  illibatam  tuam  fraternitatem  habere  decernimus 
potestatem.  Ita  siquidein,  ut  nuUus  Hungarici  regni  prelatorum,  nisi 
tu  solus,  sicut  etiam  in  regia  concessione  habetur,  beate  memorie 
predecessorum  nostrorum  Alexandri  auctoritate  et  Coelestini  ac 
nostra  tue  eeclesie  confirmata  idem  presentione  (sie)  qualibet  audeat 
attentare.  Cum  autem  ecelesia  Theutonicoriim  Ultrasylvanorwn  in 
preposituram  sit  liberam  instituta,  et  eisdem,  quibus  alie  prepositure 
exemte,  libertatis  insignibus  redimita,  et  eam  authentico  seripto 
recolende  memorie  B.  rex  Hungarie  studuerit  communire,  quam 
etiam  felieis  memorie  Gregorius,  Sancte  Marie  in  portieu  diaconus 
cardinalis,  tune  in  partibus  Hungarie  apostolice  sedis  legatus, 
privilegii  sui  munimine  et  apostolica  postmodum  auctoritas  con- 
firmauit,  eamdem  institutionem  ratam  habentes,  precipimus  nostri 
registri  serie  contineri,  perenni  memoria   duraturum.  Nulli  ergo  — 

nostre  confirmationis  et  constitutionis  infringere.  Si  quis  autem 

Datum  Laterani  IV.  kal.  Martii.  Pontifieatus  nostri  anno  IV. 

XLIV. 

1231,  26.  Apr.  Rom. 

Gregorius  —  A.  illustri  regi  Hungarie  —  Ne  super  priuilegiis, 
que  dilectis  filiis  —  magistro  et  fratribus  domus  Hospitalis  S.  Marie 
Theutonicorum  Jerosolymitani ,  de  terra  Bortze  concessit  regia 
celsitudo  valeat  dubitationis  scrupulus  suboriri,  ipsa  inspici  fecimus 
diligenter,  eorumque  tenorem  de  verbo  ad  verbum  presentibus  anno- 
tatum  sub  bulla  nostra  tibi  duximus  destinandum.  Qui  esttalis:  In 
nomine  (vide  ad  annum  1211,  et  1212).  Vnde  districte  precipio 
Omnibus,  quatenus  nullus  presumat  de  cetero  dietos  cruciferos  super 
dicto  Castro  et  pratis  prohibere,  vel  molestare.  Datum  Laterani 
sexto  kalendas  Maji.  Pontiticatus  nostri  anno  V. 

XLV. 

1231,  30.  Apr.  Rom. 

Gregorius  —  A.  illustri  regi  Hungarie.  —  Etsi  nihil  presfan' 
possumus  domino,  nisi  sua,    qui  dispositionis   proprie  beneplacitnin 
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omni'bas,  quod  sunt  et  habent,  gratis  impendit ,  possumus  tarnen  sibi 
gratificari  de  suo  bis,  qui  ejus  obsequio  sunt  adscripti,  gratiam  exhi- 
bendo;  certi,  quod  dum  eis  temporalia  ministramus,  Dobis  compa- 
ramus  eterna.  Vnde  non  estuare  quis  debeat  hesitare  tali  reddere 
creditori,  qui  se  pro  redditis  constituens  debitorem,  semper  retribuit 
potiora;  sed  quisque  secundum  sapientis  consiiium  dare  debeat  altis- 
simo  secundum  donatum  ipsius;  vt  cui  multum  est,  tribuat  abundanter. 
ne  parce  seminans  parce  et  metat.  Quare  in  largitionibus  immensitas 
optime  est  emensurata;  bis  presertim,  qui  a  domino  recepisse  nos- 
cuntur  immensa.  Veram  si  quispiam  pie  data  contraria  poenitndine 
detrectaret,  quasi  serio  diuinam  prouocaret  oflfensam,  et  contra  se 
corda  hominum  et  labia  commoueret,  jvim  rem  alienam  inuito  domino 
contrectando.  Sane  dilecti  filii  —  magister  et  fratres  domus  hospi- 
talis  sancte  Marie  Theotonicorum  Jerosolymitatih  humili  nobis  et 
instant!  conquestione  monstrarunt :  quod  cum  tu  eorum  domui  terram 
Boze  pia  liberalitate  donasses,  sicut  in  priuilegiis  tuis  perspeximus 
plenius  contineri:  ipsi  pro  colenda  et  munienda  terra  eadem,  per 
quam  Cumanis  muitipliciter  regnum  Hungarie  perturbantibus  fre- 
quens  introitus  et  exitus  habebatur,  numerosam  pecuniam  expenderunt, 
ibi  cum  multo  labore,  ac  proprii  effusione  cruoris  quinque  castra 
fortia  instruendo;  sed  licet  tu  eis  terram  abstulisses  eamdero,  ipsam 
tandem  restituisti  postmodum,  vt  debebas;  quin  etiam  pro  recom- 
pensatione  damnorum  ipsi  partem  Cumanie  ?ltra  montem  niuium 
contulisti ;  in  qua  cum  dicti  magister  et  fratres  castruro  munifissi- 
roum  construxissent,  Cumani  perterriti  et  dolentes  ademptam  sibi 
ingressus  et  exitus  facultatem,  congregata  ingenti  multitudine  bella- 
torum,  fratres  inibi  commorantes  hostiliter  aggres.si  fueruot;  sed 
domino  propitiante  deuicti,  confusi  et  reuersi  destituerunt.  Quin 
etiam  quidam  ex  illis  dictis  fratribus  se  dedentes,  cum  vxoribus  et 
paruulis  ad  baptismi  gratiam  conuolarunt.  Tu  vero  terram  ipsam 
Ingrediens,  cuitamque  prospiciens,  fratres  de  terra,  eis  per  aposto- 
licam  sedem  confirmata,  ac  sub  ejus  protectione  suscepta,  per  violen- 
tiam  expulsisti  non  absque  romane  ecciesie  injuria  manifesta;  cum 
eadem  terra  nuUum.  preter  romanum  pontiGcem,  habeat  episcopum 
Tel  prelatum:  eidem  ecciesie  duas  marcas  auri  pro  censu  solueret 
annuatim.  Et  quamuis  pie  memorie  H.  papa,  predecessor  noster,  ac 
nos  postmodum  plures  tibi  affectuosas  preces  et  monita  diligentia 
direxerimus.  rt  eis  terram   ipsam  liberaliter  redderes,   nequaquam 
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tarnen  fuimus  exauditi;  quin  potius  idem  magister  ad  presentiam 
tuam  in  spe  vocatus,  accedens  frustratus  rediit;  fatigatus  multis  labo- 
ribus  et  expensis,  alias  domo  sua  propter  hoc  attrita  variis  et  enor- 
mibus  detrimentis.  Ne  igitur  inexorabilis  videaris,  si,  quod  absit, 
seductus  prauis  suggestionibus  malignorum,  reddere  renuas,  quod  non 
potes  salua  conscientia  retinere;  serenitatem  regiam  rogamus, 
monemus  et  hortamur  in  domino,  in  remissionem  tibi  peccaminum 
injungentes,  quatenus  eonscientie  et  fame  tue  salubriter  consulens,cum 
peecatum  minime  remittatur,  nisi  restituatur  ablatum ,  eisdem  magistro 
et  fratribus  restituas  terram  ipsam  ,  de  damnis  et  irrogatis  injuriis 
satisfactionem  congruam  impendendo;  ita  quod  veritati  verax  existens, 
te  illi  reddas  placitum  et  acceptum,  qui  acceptos  prouehit  in  salutem, 
et  nos  tibi  constituamur  exinde  non  immerito  debitores.  Datum  Late- 
rani  II  kal.  Maji.  Pontitieatus  nostri  anno  V. 

XLVI. 
1231. 

Andreas,  Dei  gratia,  rex  Hungarie,  omnibus  presentem  paginam 
inspecturis,  salutem  et  omne  bonum.  Ad  universorum  notitiam  volu- 
mus  pervenire :  quod  cum  strigoniensis  ecclesia,  quia  ab  ipsa,  tan- 
quam  a  matre  ceterarum  ecciesiarum  et  magistra,  ecelesiastica  reci- 
pimus  saeramenta,  prerogativa  gaudere  debeat  speciali,  statuimus,  ut 
in  loeo,  qui  Oronos  Wynch  dicitur,  quem  locum  cum  suis  pertinentiis 
eidem  ecclesie  nuUo  participiante  contulimus,  in  recompensationem 
damnorum,  que  tam  episcopus,  quam  ipsi  canonici  pro  nobis  perpessi 
sunt,  dum  essemus  in  servitio  Jesu  Cbristi,  quilibet  currus,  cuiuscun- 
que  sit,  inde  pertransiens,  et  sales  deferens,  unum  salem  conferat 
capitulo  pro  tributo,  sciiicet  duos  kulus.  Ut  autem  bec  nostra  eon- 
stitutio  robur  habeat  firmitatis,  litteras  nostras  concessimus  sigilli 
nostri  munimine  roboratas.  Si  quis  autem  nostre  constitutionis 
eontemptor  extiterit,  condemnamus  eum  regali  iudicio,  tamquam 
statuti  regii  contemptorem.  Datum  A.  D.  MCCXXXI.  regni  autem 
nostri  XVIII. 

XLVII. 

1231. 

Capitulum  ecclesie  beati  Micbaells  archangeli  Transiluanie  etc. 
Omnibus,    ad    quos    presens     scriptum    pcruenerit,     salutem.    Ad 
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rniuersorum  notitiam  rolumus  peruenire  presentium  per  tenorem,  quod 
anno  dominicc  incarnationis  MCCXXXI.  Joicb  filius  Rech,  ad  nostram 
accedens  presentiam,  quamdam  terram  suam,  juxta  Morus  adjacen- 
tem,  medietatem  videlicet  terre  Gumbas*}  Tocate,  quam  a  rege  com- 
parauerat,  et  qui  etiam  alteram  medietatem  idem  rege  capitulo  ecele- 
sie  beati  Michaelis  adhue  juuenis  dunauerat,  cum  omnibus  vtilitati- 
bus  et  pertinentiis ,  dixit  se  vendidisse  ex  consensu  et  bona  yoluntate 
cognatorum  suoruni,  scilicet  Samson  —  Obus,  —  nee  non  et  com- 
metaneorum  suoruro,  Pouse  Woywode,  et  Tobie,  comiti  Obus,  fiUo 
Michaelis,  perpetuo  jure  possidendam,  pro  yiginti  roarcis  argeoti 
plenarie  persolutis;  obligando  etiam  coram  nobis  se  et  suos  heredes, 
rt  si  quisquam  processu  temporis  ipsum  Obus  pro  terra  ante  dicta 
molestare  attemptaret,  suis  sumtibus  et  expensis  defensare  teneretur. 
Vt  hujus  emtionis  seriös  et  in  posterum  maneat  inconcussa,  presentes 
fecimus  sigilii  oostri  munimine  roborari." 

XLVIII. 

1231. 

Bela,  Dei  gratia  rex  primogenitus  regis  Hungarie  omnibus  pre- 
sentes litteras  inspecturis  salutero  in  domino.  Gloria  in  excelsis  Deo, 
et  in  terra  hone  voluntatis  hominibus  pax  in  terra  nunciatur,  qua 
illuxit  dies  redemtionis  Hungarorum ,  restitutionis  dignitatis  regie, 
reuoca  libertatis  corone.  —  —  Beatissimus  rex  Stephanus,  ad 
immarcescibilem  —  rite  eterne  transiturus  gloriam,  defensione  B. 
virginis  terram  Hungarorum  merito  commendauit;  quia  ejus  precibus 
et  interuentu  de  merore  ad  leticiam,  de  seruitute  ad  libertatem  est 
translata.  Nos  igitur,  sub  protectione  eiusdem  militantes,  dum  pro 
diuine  inspiracionis  gracia  voluntate  patris  nostri  et  maturo  principum 
terre  nostre  consilio  inutiles  et  superfluas  donaciones,  que  falso 
nomine  perpetuitates  nuneupantur,  destrueremus,  positi  in  Transsil- 
uanis  partibus  (hie  duos  Saxones  eximit).  Datum  per  manus  Mathye, 
prepositi  Zagrabiensis  aule  nostre  cancellarii,  anno  doniini  MCCXXXI. 
Pous  tauernicorum,  Chac  dapiferorum,  Posa,  filio  Solum,  agazonum; 
Michaele,  filio  Opud,  pincernarum  magistris  existentibus;  Jula,  fratre 
Ratolt,  woywoda  Transsiluano  existente. 


Goaba«  im  SzaUiiBarer  Conitate.  S.  Sunaay  StaUtaur,  toB.  I.  p.  25. 
Ott».  AbUi.  II.  Bd.  XV.  4 
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XLIX. 

1231. 
Capitulum  ecclesie  transylvane.  Ad  omnium  presentes  inspectu- 
rorum  notitiam  volumus  harum  serie  pervenire.  Quod  accedens  nostri  in 
presentiam  Gallus  filius  Wydh  de  Bord,  confessus  est  coram  nobis, 
retulitque  taliter,  quod  licet  terram  Boje,  terre  Zumbuthel^)  eonter- 
minam,  et  de  presenti  in  ipsa  terra  Blachonim   existentem   habitam 
propriis  suis,  justisque  impensis  ab  homine  ßujul  filio  Stoje  coemerit, 
jurique  suo  subjectam  reddiderit,  considerans  tarnen  et  animo  revol- 
vens  suo  qualiter  eadem  terra  a  tempore  humanam  memoriam  trans- 
eunte  per  majores,  avos,  atavosque  ipsius  Trulh  filii  Choru  possessa 
et  a  temporibus  jam ,  quibus  ipsa  terra  Blacorum  terra  Bulgaroruni 
exstitisse  fertur,    ad   ipsam  terram  Fugros  tenta  fuerit,  qualiter  id 
dictus  Thruth  tilius  Choru  quamplurimorum  hominum  elogiis  affirmare 
adnisus  fuit,  hinc  ne  jurgia  temporum  in  processu  enaseerentur,  fraterne 
mutueque   eharitatis,   quam  christiana  eidem   svadet  religio,  affectu 
ductus,  dictam   terram  Boje,  terre  Zumbuthel  conterminam  eidem 
Thrulh  filio  Choru,  accepta  ejus  recompensa  in  peenniarum  solutione 
et  refusione,   remisit  coram  nobis   presentium  testimonio  literarum. 
Anno  millesimo  ducentesimo  tricesimo  et  primo. 

L. 

1232,  26.  Apr.  Rom. 

Gregorius  episcopus  servus  servorum  Dei  carissimo  in  Christo 
filio  Bele  primogenito  carissimi  in  Christo  filii  nostri  Andree,  illustris 
regis  Ungarie.  Salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Dilecti  filii 
magister  et  fratres  domus  hospitalis  sancte  Marie  Theutonico- 
rum  Jherosolimitane  humili  nobis  et  instant!  conquestione  monstra- 
runt.  Quod  cum  carissimus  in  Christo  filius  noster  Andreas  illustris 
rex  Ungarie  pater  tuus  eorum  domui  terram  Borcze  pia  liberalitate 
donasset  sicut  in  ipsis  privilcgiis  perspeximus  plenius  contineri,  ipsi 
pro  colenda  et  munienda  terra  eadem  per  quam  Comanis  regnum 
Ungarie  mullipliciter  perturbantibus,  frequens  introitus  et  exitus 
habcbatur  numerosam   pecuniam   expcnderunt  ibi  cum  multo  labere 


*)  SBombalfalv». 
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et  proprii  effusiune  cruoris  quinque  castra  fortia  construendo.  Sed 
licet  idem  rex  eis  terram  abstulisset,  eandem  ipsam  tandem  restituit, 
ut  debebat,  quin  etiam  pro  recompensatione  dampnorum  ipsis  ultra 
montes  nivium  partem  contulit  Comanie,  in  qua  cum  dicti  magister  et 
fratres  castrura  nmnitissimum  construxissent,  Comani  perterriti  et 
dolentes  ademptam  sibi  ingressus  et  eiitus  facultatem,  congregata 
ingenti  multitudine  bellatorum  fratres  inibi  commorantes  hostiJiter 
agressi  fueruut,  sed  domino  propiciante  devicti,  confusi  et  reveriti 
destiterunt,  quin  etiam  quidam  ex  illis  dictis  fratribus  se  reddentes, 
cum  uxoribus  et  paruulis  ad  baptismi  gratiam  convolarunt.  At 
rex  predictus  terram  Ingrediens  ipsam  cultamquc  perspiciens,  fra- 
tres de  terra  eis  per  sedem  apostolicam  confirmata  et  sub  ejus  pro- 
tectione  suscepta  espulit  violenter,  quam  tu  detines  occupatam  non 
absque  Romane  ecclesie  injuria  manifesta,  cum  eadem  terra  nullum 
preter  Rumanum  pontiiicem  habens  prelatum  vel  episcopum  eidem 
ecclesie  duas  marcas  auri  pro  censu  solveret  annuatim,  et  quamris 
pluries  tarn  predicto  patri  tuo  quam  tibi  affectuosas  preces  monita 
diligentia  direxerimus ,  ut  eis  terram  ipsam  liberaliter  redderetis, 
nequaquam  tarnen  fuimus  exauditi,  quin  potius  idem  magister  ad  pre- 
sentiam  regiam  in  spe  vocatus  accedens  frustratus  rediit  fatigatus 
multis  laboribus  et  expensis  alias  domo  sua  propter  hoc  attrita  variis 
et  enormibus  detrimeutis.  Ne  igitur  inexorabilis  videaris ,  si  quod 
absit  seductus  prauis  suggestiunibus  malignorum  reddere  renuas  que 
non  potes  salva  conscientia  retinere,  serenitatem  tuam  rogamus, 
monenms  et  bortamur  in  domino,  in  remissionem  tuorum  peccaminum 
iniungeutes  quatenus  conscientie  et  fanie  tue  salubriter  consulens  cum 
peccatum  minime  remittatur  nisi  restituatur  ablatum,  eisdem  magistro 
et  fratribus  restituas  terram  ipsam  de  dampnis  et  irrogatis  injuriis 
satisfactionem  congruam  impendcndo,  ita  quod  veritati  verax  existens 
te  illi  reddas  placidum  et  acceptum  qui  acceptos  provehit  in  salutem 
et  nos  tibi  constituamur  exinde  non  immeritc  debitores.  Datum  Late- 
rani  VI.  kalend.  Maii.  Pontificatus  nostri  anno  V. 

LI. 

1232.  31.  August.  Anagni. 

Gregorius dilecto  filio electo  Penestrinensi,   apo- 

stolice  sedis  legato  etc.  Dilecti  filii.  magister  et  fratres  hospitalis 
tancte  Marie  Teiäonicorum ,  humili  nobis  et   instanti  conquestivftP 
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monstrarunt,  quod  quum  carissimus  in  Christo   filius  noster  Andreas, 
Ungarie  rex   illustris,   eorum   domui  terram   Borze  pia  liberalitate 
donasset,   sicut  in   ipsius   privilegio,  aurea  biilla  munito,  plene  con- 
speximus   contineri,   ipsi  pro  colenda   et  munienda  terra  eadem,  per 
quam  Cumanis  regnum  Hungarie  multipliciter  perturbantibus  frcqiiens 
introitus  et  exitus  habebatur,  numerosam  pecuniam  expenderent,  ibi 
cum  multo  labore    et  proprii   effusione   cruoris  quinque  castra  fortia 
construendo.  Sed  licet  idem  rex  eis  terram  abstulisset  eandem,  ipsam 
tandem  restitult,  ut  debebat;  quin  etiam  pro  recompensatione  dam- 
norum  ipsis  ultra  montes  nivium  partem   contulit  Cumanie.    In  qua 
quum  dicti  magister  et  fratres  castrum  munitissimum   construxissent, 
Cumani   perterriti   et  dolentes,    ademtam  sibi  ingressus  et  egressus 
facultatem,    congregata   ingenti  multitudine  bellatorum,  fratres  inibi 
commorantes    hostiliter  aggressi   fuerunt,    sed   Domino  propitiante 
devicti,    confusi,  et  reveriti  destiterunt;  quin  etiam  quidam  ex  illis, 
dictis  fratribus  se  reddentes ,  cum  uxoribus  et  parvulis  ad  baptismi 
gratiam  convolarunt.   At   rex    predietus,    terram   ipsam  Ingrediens, 
cultamque  perspiciens,   fratres   de  terra,  eis  per  sedem  apostolicam 
confirmata,   et  sub  eins  protectione  suscepta,   expulit  violenter,   non 
absque  Romane  ecclesie  iniuria  manifesta;  quum  eadem  terra  nuUum, 
preter  Romanum  pontificem  habens  episcopum  vel  prelatum,  eidem 
ecclesie   censualis  existat.  Et  quamvis  pie  memorie  H.  papa,  prede- 
cessor  noster ,    ac  nos  postmodum  pluries  predicto  regi  affectuosas 
preces   et  monita    diligentia   direxerimus,  ut  eis  liberaliter  redderet 
terram  ipsam,   nequaquam  tarnen  fuimus  exauditi;  quin  potius  idem 
magister   ad   presentiam    regis  in   spe  vocatus,  accedens  frustratus    ; 
rediit,  multis  fatigatus  laboribus  et  expensis.  alias  domo  sua  propter  j 
hoc  attrita  variis   et  enormibus  detrimentis.   Quare  idem  magister  et 
fratres   suppliciter  flagitarunt,  ut,  cum  rex,  seductus  suggestionibus  j 
malignorum,   inexorabilis  videatur,    nihil  aliud  asseverans,  nisi  quod 
restitutio  ipsius  terre  pro  eo,  quod  magna  est,  suis  filiis  et  baronibus  , 
displiceret,  faceremus  sibi  iustitiam  exhibere.    Ne  igitur  videamur  i 
deferre  homini  contra  Deum,  cui  est  contra   omnes  homines  doferon-  ' 
dum,   discretioni  tue,   de  cuius  circumspectione  plenam  in  domino  I 
fiduciam  obtinemus,  per  apostolica  scripta  mandamus,  quatenus  eundem  ! 
regem,   et  Belam,   filium  eins,   ut  conqucrcntibus  rostituant  terram  i 
ipsam,  de  damnis  illatis  et  irrogatis  iniuriis  satisfactionem  congruam  < 
impendendo,   prudenter  efficaciter  moncas  et  inducas.  Quod  si  forio 
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monitis  non  acquieverint,  tu,  partibus  convocatis,  audias  causam ;  et, 
si  de  ipsarum  voluntate  processerit,  debito  fine  deeidas;  faeiens 
quod  decreveris,  per  censuram  eeclesiasticam  firmiter  observari. 
Proviso  ne  in  terrarn  ipsius  regis  excomunicationis  vel  interdieti  sen- 
tentiam  proferatis,  nisi  mandatum  super  hoc  receperitis  a  nobis 
speciale;  alioquin  causam  remittas  ad  nos  sufficienter  instructam, 
prefigentes  partibus  terminum  competentem,  quo  nostro  se  conspectui 
representent,  iustam,  auctore  domino,  sententiam  recepture.  Testes 
autem,  qui  fuerint  nominati,  si  se  gratia,  odio,  vel  timore  subtra- 
xerint;  censura  simili,  appellatione  cessante,  cogatis  veritati  testl- 
monium  perhibere;  non  obstantibus  litteris  super  bis  ad  —  Craco- 
viensem  et  Cuiaviensem  episcopos  a  sede  apostolica  impetratis. 
Datum  Anagnie  II.  kalend.  Septembris ,  pontificatus  nostri  anno  VI. 


LH. 

1232,  22.  October.  Anagni. 

Gregorius  etc.   Dilecto   filio  ....  electo   Prenestino ,   apostolica 

sedis  legato  significante  venerabili  fratre  nostro Ultrasilca- 

Horum  episcopo,  nos  noveris  accepisse,  quod  cum  nos  dudum 
dilecto  iilio  Egidio  subdiacono,  et  capellano  nostro  tunc  in  Ungaria 
existenti  comisissemus  causam,  que  inter  ipsum  ex  parte  una,  et .  .  . 
. .  abbatem,  et  conventum  monasterii  ele  Clusa  Ultrasilvanensis 
dioecesis  ex  altera  super  statu  ejusdem  monasterii  dinoscitur 
agitari,  et  idem  causam  de  utriusque  partis  assensu  ad  examen 
sedis  apostolice  remisisset,  sub  poena  excommunicationis  partibus 
injungendo,  ut  in  octavis  omnium  sanctorum  jam  transactis  per 
se,  vel  procuratores  idoneos  nostro  se  conspectui  presentarent, 
sicut  idem  capellanus  confessus  fuit  postmodum  in  nostra  et  fra- 
trum  nostrorum  presentia  constitutus,  licet  in  preßxo  termino  coram 
nobis  comparuerit  ejusdem  episcopi  procurator  pro  parte  tamen  pre- 
missorum   abbatis   et  conventus  nuUus  comparuit  responsalis.  Unde 

nos  ipsos  iterum  fecimus  per  venerabilem  fratrem  nostrum 

episcopum  Cenadiensem  citari  ad  festum  nativitatis  beate  Marie 
proxime  jam  transactum,  pro  peremptorio  assignantes  eisdem,  ad 
quem  ipsi  nee  venire,  nee  pro  se  procuratorem  idoneum  mittere 
curarerunt,  procuratore  jam  dicti  episcopi  apud  sedem  apostolicam 
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expectante.  Volentes  igitur,  ut  tinis  litibus  imponatur,  niandamus,  qua- 
tenus,  si  est  ita,  abbale  ac  conventu  predictis,  ne  de  sua  possint  con- 
tumatla  gratulari,  prefato  episcopo  in  expensis  taxatione  competenti 

prehabita,   condempnatis,  partibus   convocatis,   audias   causam 

facientes  . . .  Testes  . . .  Dat.  Anagnie  XI.  kal.  Novembris.  Anno 
sexto. 

LIll. 

1233,  12.  August.  Im  Beregher  Walde. 

Andreas  —  Item  volumus  et  concedimus;  quod  eeelesie 

libere  portent  sales  suos  ad  ecclesias  ipsas ;  et  ibi  sub  sigillo  salina- 
rioi'um,  et  prelati  illius  eeelesie,  in  qua  sales  deponuntur,  qui  pro 
tempore  fuerint,  deponantur,  depositique  seruentur  vsque  ad  oetauas 
S.  Stephani  regis;  et  tunc  ab  illo  die  vsque  ad  natiuitatemB.V.  Marie 
soluatur  eis  argentum  pro  salibus,  quos  tunc  eeelesie  habuerint  penes 
se,  secundum  estimationem  inferius  adnotatam.  Et  si  in  illo  tempore 
ipsi  salinarii  ipsos  sales  non  emerent,  et  ecclesiis  argentum,  secun- 
dum dictam  estimationem,  non  soluerent;  ex  tunc  omni  tempore  sales 
illos  in  proprium  vsum  eeelesie  percipientes,  vadant  iuxta  sue  arbi- 
trium  voluntatis;  et  omne  hierum,  quod  deberemus  nos  vel  alius  rex, 
qui  pro  tempore  fuerit,  vel  ipsi  salinarii  inde  percipere,  totaliter 
cedat  in  vsus  ecelesiarum;  nee  a  salinariis  ipsis,  vel  nobis,  vel  aliis 
personis  aliquatenus  molestentur,  quin  possint,  quidquid  placet  eis, 
facere  semper  de  salibus,  ex  quo  in  dicto  termino  non  fuerit  eis 
pecunia  persoluta.  Item  dieimus  de  secundo  termino,  vt  a  feste  S. 
Nicolai  vsque  ad  festum  Beati  Thome  apostoli,  pro  salibus  quos  apud 
se  habebunt  eeelesie,  sub  sigillo  salinariorum,  soluatur  eis  argentum 
secundum  estimationem  adnotatam;  quod  si  factum  non  fuerit,  idem 
fiat,  quod  In  casu  superiore  de  salibus  dictum  est.  Argentum  vero, 
quod  predictis  ecclesiis  persoluetur,  erit  in  bonis  frisaticis,  vel  in 
argento,  cuius  decima  pars  comburetur.  Prccia  vero  salium  sunt  hec: 
quod  pro  quolibet  tymino  salium  aquaticorum,  persoluentur  ecclesiis 
octo  marce,  cxcepta  domo  hospitalis  Hierosolymitani,  et  ecclesiis 
Colocensi,  et  Bachicnsi ;  quibus  pro  quolibet  tymino  dabimus  decem 
marcas,  si  diete  eeelesie  Colocensls  et  Bacchiensis  debeant  deferre 
sales  suos  in  Zegedyn,  vel  vltra;  alioquin  octo  marcas  habebunt. 
Pro  maioribus  vero  salibus  aquaticis,  debemus  abbacie  de  Egrus  XXVI 
marcas  pro  quolibet  timino,  et  eeelesie  Orodicnsi  XXV  similites  pro 
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quolibet  timino.  Pro  salibus  reru  terrestribus  dabimus  vnam  marcam 
pro  centum  zuanis;  si  sales  suos  debeant  habere  in  conHoüs,  excepto 
monasterio  S.  Golhardi,  eui  pro  oetoginta  zuanis  dabimus  vnam  mar- 
cam. Nos  vero,  et  quicunque  fuerit  rex  pro  tempore,  debemus  mittere 
sales  ad  confinia,  secundum  tenorem  priuilegiorum  eeclesiarum,  et 
deponi  debent  in  domibus  priuilegiatorum :  vbi  stabunt  sub  sigillis 
salinariorum  rsque  ad  predictos  terminos.  Et  eodem  modo  omnia 
seruentur  a  nobis  et  ab  ipsis,  sicut  dictum  est  in  terminis  supra 
dictis.  Ecelesie  vero  retinebunt  de  salibus  suis  ad  vsus  suos  hoc 
modo:  abbacia  de  Egrus  tres  timinos;  prepositus  Orodiensis  cum 
capitulo  suo  duo  millia  lapidum;  hospitale  Hierosolymitanum  cum 
Omnibus  domibus  suis  de  Hungaria,  4  timinos  detalibus  salibus,  qua- 
les  habet  monasterium  de  Egrus;  monasterium  Sancti  Gotthardi  duo 
millia  et  500  zuanos;  ecclesiaVaradiensis  2000;  ecclesia  de  Pernoch 
1000  zuanos;  ecclesia  de  Zeer  1000  zuanos;  ecclesia  colocensis  vnum 
timinura;  ecclesia  Bachiensis  vnum  timinum,  ecclesia  Albensis  Tran- 
siluana  2000  zuanorum;  ecclesia  de  Bulch  5000,  ecclesia  de 
Epuryes  3000,  ecclesia  de  Bistriz  4000,  ecclesia  de  Zadust  1000; 
ecclesia  de  Ysou  1000;  ecclesia  de  Boncha  4000,  ecclesia  de  Kenaz 
2000;  ecclesia  S.  Philippi  1000;  ecclesia  de  Geleth  500;  ecclesia 
de  Sasvar  1000,  ecclesia  Cenadiensis  5000,  ecclesia  Tytulensis 
3000,  ecclesia  de  Chod  1000  zuanos;  ecclesia  Strigoniensis  2000 
zuanorum;  ecclesia  Albensis  totidem,  ecclesia  Budensis  2000,  ec- 
clesia de  Bokan  2000  zuanorum;  ecclesia  de  Pelis  totidem;  ecclesia 
de  Kercz  1000  Zuanos.  Alie  vero  ecelesie,  quarum  nomina  non 
exprimuntur,  recipient  ad  vsum  suum,  secundum  quod  preinti  earum 
in  animas  suas  dixerint. 

Item  volumus  et  consentimus,  quod  sales  in  salisfodinis  non 
veiidantur  carius,  quam  antiquitus  vendi  consueuerint  ecclesiis,  que 
consueuerunt  emere  sales.  Pro  reditibus  vero  ecclesiarum,  qui  hac- 
tenus  subtracti  sunt  in  salibus,  exceptis  decimis,  persolvemus  10000 
marcarum  per  quinque  annos  continuos;  qui  anni  incipiunt  computari 
a  proximo  pascha  resurrectionis  dominice;  et  solutionem  faciemus 
hoc  modo:  in  primo  anno  in  natiuitate  B.  Yirginis  soluemus  1000 
marcas;  in  festivitate  S.  Thome  apostoli  1000  marcas  alias;  et  sie 
postea  quolibet  anno  continue  faciemus,  quousque  dictam  pecuniam 
decem  millia  marcarum  persoluaraus,  et  totam  istam  pecuniam  per- 
soluemus  in  dictis  terminis;  episcopo  Cenadiensi,  abbati  S.  Martini  de 
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Pannonia,  abbati  Egriensi,  vel  eorum  procuratoribus,  habentibus  a 
dominis  suis  procuratorias  super  hoc  litteras  speciales;  vel  duobus 
ex  predictis,  vel  procuratoribus  eorum.  Et  soluemus  eam  in  domo 
fratrum  predicatorum  de  Pest  in  presentia  capiluli,  vel  maioris  partis 
distribuendara  et  ordinandam  secundum  voluntatem  dicti  legati  de 
consilio  Strigonensis,  et  Colocensis  archiepiscoporum.  Et  nihilominus 
si  predictam  pecuniam  decem  millia  marcarum  non  soluerimus  in 
singulis  terminis,  sicut  superius  est  expressum,  volumus  et  consenti- 
mus,  quod  ecclesie,  quibus  sales  sunt  subtracti,  non  obstante  ista 
compositione,  libere   et  integre  sint  in  eodem  statu  et  iure  in  quo 

erant  ante  compositionem  istam Anno  ab  incarnatione  D.  N.  J.  C. 

MCCXXXIIl  ...  in  silua,  que  nominatur  Bereg. 

LIV. 

1233. 
Bela  dei  gratia  primogenitus  regis  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie, 
Rame,  Servie,  Gallicie,  Lodomerie,  Bulgarie  Comanieque.  Universis 
ad  quos  presentes  litere  convenerint  et  pervenerint,  salutem  in 
salutis  auctore.  Regie  incumbit  excellentie  metiri  merita  singulorum, 
et  unicuique  pro  meritis  respondere,  quippe  ut  famulantium  mentes 
fervore  fidelitatis  accincte.magis  ac  magis  ad  exercenda  virtutis  opera 
inflammentur.  Notitie  igitur  presentium  ac  futurorum  harum  serie 
volumus  fieri  manifestum,  quod  nos  dilecti  et  fidelis  nostri  comitis 
Corlardi,  filii  Cryspamii  seruitia ,  que  patri  nostro  et  matri  nostre 
reverendis,  postmodum  vero  nobis  a  primevis  pueritie  nostre  tem- 
poribus  exhibuit  indefesse,  mente  tlienus  retinentes,  quia  sun)ptibus 
suis  multiplicibus  non  pepercit,  et  labores  corporales  in  regno,  et 
extra  regnum  alacriter  tolleravit.  Nos  ergo  labores  ipsius  pre  oculis 
nostre  mentis  habentes,  licet  modicum,  in  recompensationem  tarnen 
tot  et  tantorum  servitiorum  suorum  quandam  nostre  donationi  terram 
convenientem,  Loystha  vocatam,  ab  aqua  Lothur  vocata,  que  fluit  ad 
aquam  Olth,  cum  omnibus  utilitatibus  suis  et  pertincntiis  dedimus, 
donavimus  ac  contulimus  ipsi  comiti  Corlardo,  et  per  eurn  suis  here- 
dibus,  heredumque  suorum  successoribus  iure  perpetuo,  et  irrevoca- 
biliter  possidendam  et  babendam.  Ne  autem  super  hac  nostra  dona- 
tione aliqua  in  posterum  possit  fieri  cavillatio  vel  dctractio,  presentes 
literas  scribi  fecimus,  et  dupplicis  sigilli  nostri  muniminc  roborari. 
Datum   per  manus   Matthie  prepositi    Zagrabicnsis,    et  aule  nostre 
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vice-cancellaiü.  Anno  dominice  incarnationis  millesimo  ducentesimo 
trigesimo  tertio.  Pous  thavernicorum,  Andrea  filio  Stephani  dapi- 
ferorum,  Belus,  fllio  Otlu  pincernarum,  filio  Sulum  agazonum  nostro- 
rum  magistratus  tenentibus.  Dionisio  cum  magno  nasu  waywoda 
existente. 

LV. 

1234,  H.  October.  Perusia. 
Gregorius  —  patriarehe  Aquileensi,  —  et  archiepiscopo  Stri- 
goniensi.  Dilecti  filii,  magister  et  fratres  hospitalis  S.  Marie  Teu- 
tonicorum  humili  nobis  et  instant!  eonquestione  monstrarunt:  quod 
cum  charissimus  in  Christo  ßlius  noster  A.  Hungarie  rex  illustris 
eoruro  domui  terram  Borze  pia  liberalitate  donasset,  sicut  in  ipsius 
pririlegio  aurea  buila  munito  plene  perspeximus  contineri,  ipsi  pro 
colenda  et  munienda  terra  eadem,  per  quam  Cumanis  regnum  Hun- 
garie multiplieiter  perturbantibus  frequens  introitus  et  exitus  habe- 
batur,  numerosam  pecuniam  expenderunt,  ibi  cum  multo  labore  et 
proprii  effusione  cruoris  quinque  eastra  fortia  exstruendo.  Sed  licet 
tdem  rex  eisdem  terram  abstulisset,  eandem  ipsam  tandem  restituit, 
ut  debebat;  quin  etiam  pro  reconipensatione  damnorum  ipsis  ultra 
montes  nivlum  partem  contulit  Cumanie,  in  qua  cum  iidem  magister  et 
fratres  castrum  munitissimum  construxissent,  Cumani  perterriti  et 
dolentes,  ademtam  sibi  ingressus  et  exitus  fatultatem,  congregata 
ingenti  multitudine  bellatorum.  fratres  inibi  commorantes  hostiliter 
aggressi  fuerunt;  sed  domino  propitiante  devicti,  confusi  et  reveriti 
destiterunt,  quin  etiam  quidam  ex  illis  dictis  fratribus  se  reddentes, 
cum  uxoribus  et  parvulis  ad  baptismi  gratiam  convolarunt.  At  rex 
predictus  terram  ipsam  Ingrediens  cultamque  prospiciens  fratres  de 
terra,  eis  per  sedem  apostolicam  conßrmata,  et  sub  ejus  protectione 
suscepta,  expulit  violenter  non  absque  romane  ecclesie  iniuria  mani- 
festa,  cum  eadem  terra  nullum  preter  Romanum  pontificem  habens 
episcopum ,  vel  praelatum ,  eidem  ecclesie  censualis  existat.  Et 
quamris  pie  memorie  H.  papa,  predecessor  noster,  ac  nos  postmodum 
pluries  predicto  regi  aifectuosas  preces  et  monita  diligentia  direxeri- 
mus,  ut  eis  liberaliter  redderet  terram  ipsam,  nequaquam  tamen  fui- 
mus  exauditi;  quin  potius  ipse  magister  ad  presentiam  regis  in  spe 
vocatus,  accedens  frustratus  rediit,  fatigatus  multis  laboribus  et 
expensis,  alias   domo    sua    propter  hoc  attrita  variis  et  enormibus 
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detrimentis.  Quare  idein  magister  et  fratres  suppliciter  tlagitarunt,  ut 
cum  rex  seductus  suggestionibus  malignorum  inexorabilis  videatur,nil 
aliud  asseverans,  nisi  restitutio  ipsius  pro  eo,  quod  magna  est,  suis 
filiis  et  baronibus  displiceret,  faceremus  sibi  iustitiam  exhiberi.  Ne 
igitur  videamur  deferre  homini  contra  Deum,  cui  est  contra  omnes 
homines  deferendum,  fraternitati  vestre,  de  quorum  circumspectione 
plenam  in  Domino  fiduciam  obtinemus,  per  apostolica  scripta  in  vir- 
tute  obedientie  precipiendo  mandamus,  quatenus  eumdem  regem  et 
Belam,  filium  eins,  ut  conquerentibus  restituant  terram  ipsam,  de 
damnis*iilatis  et  irrogatis  iniuriis  satisfactionem  congruam  impen- 
dendo,  sublato  dilationis  obstaculo,  moneatis  prudeiiter  et  efficaciter 
inducatis.  Quod  si  monitis  non  acquieverit,  partibus  convocatis  audi- 
atis  causam,  et  si  de  ipsorum  voluntate  processerit,  fine  debito  termi- 
netis.  facientes,quod  decreveritis,  per  censuras  ecclesiasticas  Grmiter 
observari,  proviso,  ne  in  terram  ipsirs  regis  excommunicationis  vel 
interdicti  sententiam  proferatis,  nisi  mandatum  super  hoc  receperitis 
a  nobis  speciale.  Alioquin  infra  novem  menses  post  susceptionem 
presentium  eam  remittatis  ad  nos  sufficienter  instructam  et  nihil- 
ominus,  quod  vos  de  huiusmodi  —  natura  negotii  nostis,  pleno  nobis 
et  fideliter  exponatis.  Prefigentes  partibus  terminum  competentem, 
quo  per  procuratores  idoneos  et  sufficienter  instructos  nostro  se  con- 
spectui  representent,  iustam,  auctore  Domino,  sententiam  recepture. 
Testes  autem,  non  obstantibus  litteris,  super  bis  ad  venerabiles  fra- 
tres nostros  —  Cracoviensem  —  Cuiaviensem  episcopos,  seu  dilec- 
tum  filium  nostrum  —  Prenestinum  electum,  tunc  in  partibus  illis 
fungentem  legationis  officio,  a  sede  apostolica  impetratis,  de  consti- 
tutione de  duabus  dictis  edita  in  concilio  generali.  Datum  Perusii  V. 
idus  Octobris,  pontificatus  nostri  anno  octavo. 

LVI. 

1234. 
Andreas  Dei  gratia  rex  Hungarie.  Omnibus  Christi  fidclibus  pre- 
sentem  paginam  inspecturis  sahitem  in  Domino  Jesu  Christo.  Ad 
universorum  tam  presentium,  quam  futurorun«  notitiam  tenore  pre- 
sentium volumus  pervenire,  quod  nos  terram  quamdam  nomine  Ca^p/a«, 
(al.  Saliaii)    in   comitatu  de   Zotmar  sitam ,    (juiim  nos   olim    ii  hone 

memorie  et  ere quondam  comiti,  emptam  de  comite  Ypoche, 

pro  multiplicibus   servitiis  suis  iure  perpetuo   contulcramus,  »quam 
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etiam  terram  ipse  comes  decedens  a  seculo  filie  sue,  uxori  Stephan! 
comitis  de  fjenere  Katha  dimiserat;  ab  eadem  domina  pro  C.  marcis 
cotnparavimus,  quam  terram  predicta  domina  vendidit  ob  multiplicem 
\ationem  Petri  iilii  Mohe  (al.  Gehe)  de  genere  Coplon;  in  cuius 
terre  pretium  terram  nostram  quamdam  in  comitatu  Zoniic,  dieeesis 
Ultrasiluane  sitam,  ab  eodem  comitatu  exeeptam  et  exemtam,  nomine 

Sciloras  pro  L.  marcis  de eandem  dominam  in  possessionem 

predicte  terre  per  fidelem  nostrum  Petrum  filium  Acus,  fecimus  intro- 
duci.  Residuas  autem  L.  marcas  eidem  domine  solvimus  in  argento. 
Neque  predicta  terra  Scilovas  possit  a  quoquam  nostrorum  successo- 
rum  recipi,  aut  a  quovis  calumniatore  attemptari;  sed  semper  salva 
et  inconcussa  permaneat,  tam  apud  ipsam  dominam,  quam  apud  suam 
posteritatem,  presentem  concessimus  paginam  duplicis  sigilli  nostri 
munimine  in  perpetuum  roboratam.  Datum  anno  Domini  MCCXXXIV. 
Regni  autem  nostri  anno  XXX, 

LVII. 

123Ö. 
Beia  Dei  gratia  rex  primogenitus  regni  Hungarie  etc.  l'ni- 
yersis  presentes  iitcras  inspecturis  salutem  in  eo,  qui  salus  omnium 
est.  Com  Toluntate  patris  nostri  et  maturo  principum  terre  nostre 
consilio  perpetuitatum  donationes,  inutiliter  factus,  revocaremus, 
obtulit  nobis  Chama  filius  Lob  terre  nostre  nobilis  quoddam  Pri- 
vilegium pie  recordationis  avi  nostri  quondam  Bele  regis  conces- 
sum  super  donatione  novem  terrarum  seu  possessionum,  quod  post- 
modum  apud  nos,  casu  accidente  vel  ex  improvidentia  est  amissum. 
Nos  ergo  considerantes  Adele  et  excellentissimum  servitium  Lob 
patris  ipsius  et  Thome  fratris  ejusdem,  quod  exhibuerunt  in  Grecia, 
fideliter  inrigilantes  regie  majestati  et  honori  usque  ad  sanguinis 
effusionem  dimicando  se  morti  tradere  non  formidantes.  Quorum  pro- 
bitatem  et  insignia  facta  et  servitia  fideliter  exhibita  Ompudimis  tunc 
banus  et  Leiistachiiis  waivoda  ad  aures  Bele  regis  et  notitiam  retu- 
lerimt,  cum  quibus  dicti  homines  militaverunt;  et  propter  tot  insignia 
virtutum  et  quia  merito  non  debent  defraudari  premia,  Bela  rex,  avus 
noster,  contulit  et  donavit  Lob  et  Thome  pro  fidelitatis  sue  constautia 
possessiones,  videlicet:    Wesseel*)^   Ombuzteleke^),  Fizesteleke*), 


')  Völcs  im  Dobok.  Coait.     *j  Oa>b«x,  ibideai.     *)  FixM,  ibid. 
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Papteleke^),  Kudomat^},  Mohal^),  Dewecher'^),  mteviorem  et  supe- 
riorem.et  villam/^a//a,juxta  fluvium6'a/o minorem,  inqua  est  eeclesia 
ß.  Andrea  edißcata,  in  comitatu.  de  Doboka  existentes ,  cum  omnibus 
utilitatibus  et  pertinentiis  earundem  universis,  videlicet  terris  arabilibus, 
foenetis,  sylvis,  pratis,  agris,  nemoribus  et  fluviis  ad  easdem  pertinen- 
tibus,  eidem  Lob  et  Thome  et  per  ipsos  beredibus  heredumque  suo- 
rum  sueeessoribus  perpetuo  possidendas.  Nos  igitur  volentes  deservire 
antiquitati  et  possessiones  ab  avo  nostro  donatas  et  eoncessas  et  sta- 
bilitatem  in  nuUo  deminuere,  ut  veri  antecessorum  nostrorum  imita- 
tores  inveniamur,  easdem  eonfirmamus,  confirmationis  seriem  seribi 
facientes,  sigilli  nostri  munimine  eorroboramus.  Datum  per  manus 
Matbie  Zagrabiensis  prepositi ,  aule  nostre  caneellarii  in  anno 
Domini  MCCXXX  .  .  .  *)  Pous  tavernieorum,  Gabr  .  .  .  dapiferorum, 
Pousa  agazonum,  Micbaele  filii  Ompud  pineernarum  nostrorum 
magistris  existentibus   et  Gyula  filio  Leustachii  woivoda   existente. 

LVIII. 

1235. 
Gregorius  etc.  venerabili  fratri  episcopo  Cumanonim  etc.  coram 
venerabili  fratre  nostro  episcopo  Prenestinensi,  dum  in  partibus 
Ungarie  legationis  officio  fungeretur,  venerabili  fratre  nostro  Ultra- 
silvano  episcopo  contra  .  .  decanum  et  sacerdotes  de  terra  Burcze 
deponente  super  obedientia  et  reverentia  questionem,  ad  quas  sibi 
prestandas  eos  condemnari  petebat  possessorium  intendando  ac  lite 
super  bis  coram  eo  legitime  contestatur  et  receptis  testibus  binc  inde 
productis,  idem  legatus  antequain  imponerat  finem  negotio  ad  sedem 
apostolicam  est  reversus,  Procuratoribus  igitur  partium  propter  boc 
in  nostra  presentia  constitutis  eundem  Prenestinensem  dedimus  audi- 
torem.qui  partium  rationibus  intellectis  et  auditis  quaecunque  voluere 
proponere  coram  ipso,  predictos  sacerdotes  eidem  episcopo  ad  petita 
per  dißnitivam  sententiam  condemnavit,  prefatum  decanum,  quia  nibil 
probatum  exstitit  contra  eum  ab  impetitione  ipsius  episcopi  absol- 
vendo.  Tandem  vero  T.  archidiacono  de  Tilecde   procuratore  dicti 


*)  Paptelke  im  Dobok.  Comit.     >)  Ruzma,  ibid.     >)  Mob%),  ibid.     *)  DereUer,  ibid. 

*)  Die  jRhrzahl  ist  iiichl  vollsUindig.  Die  Urkunde  ist  zwischen  l'i.t.'i  und  1240  nus- 
gestcllt,  1235  crschnint  Mathias  praep.  Zag^rah.  als  königl.  Knii/.lor  und  i'ous  als  m^f. 
tavern.  (Fej.  IV.  1.  27),  im  Kehr.  1241  ist  mag.  Fyle  praep.  Zagrab.  (Fej.  IV.  1.  206) 
und  schon  im  Mürz  124U  mag.  Stephanus  praep.  Titul.  künigl.  Kausler. 
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episcopi  super  executione  prefate  sententie  litteras  apostolicas  impe- 
trante  dilectus  filius  Richwinus  ecciesie  romane  syndieus  in  audientia 
publica  contradixit,  quibus  dilectum  filium  nostrum  0.  sancti  Nicolai  in 
carcere  Tulliano  diaconnm  cardinalem  auditorem  duximus  concedendum, 
corara  quo,  jam  dicto  arcbidiacono  petente,  executioni  mandari  sen- 
tentiam  supradictam  et  eodem  syndico  respondente,  executionem 
hujusmodi  6eri  non  debere  cum  id  in  romane  ecciesie  prejudicium 
redundaret,  que  in  premissorum  vel  quasi  possessione  constitit,  prout 
se  obtulit  probaturum,que  omnia  idein  cardinalis  nobis  fideliter  retulit 
et  prudenter,  quia  super  hoc  apud  sedem  apostolicam  non  poterat 
fieri  certitudo,  fraternitati  tue  per  apostolica  scripta  mandamus,  qua- 
tenus  partibus  convocatis  et  receptis  probafionibus,  quas  coram  te 
producere  partes  roluerint,  tarn  .  .  .  principali,  quam  super  reproba- 
tione  testium,  si  quos  alterutra  partium  legitime  duxerit  reprobandos 
et  auditis  hinc  inde  propositis,  causam  sufficienter  instructam  ad 
apostolicum  remittas  examen,  prefigens  eisdem  partibus  terminum 
peremtorium,  festum  videlicet  b.  Michaelis  proxime  venturum,  quo  per 
se  rel  procuratores  ydoneos  cum  munimentis  et  rationibus  suis  com- 
pareant  coram  nobis,  justam  auctore  domino  sententiam  recepture. 
Datum  Viterbii  VI  idus  Novemb.  anno  nono. 

LIX. 

1238,  12.  Februar.  Erked. 
Bela,  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croachie,  Rame,  Servie, 
Lodomerie,  Comanieque  rex.  Omnibus  Christi  fidelibus  presentes 
literas  iiispecturis,  salutem  in  vero  salvatore.  Qiianto  regalis  excel- 
lentie  sublimitas  a  I)eo  misericordiarum  fönte  plus  accepisse  digno- 
scitur,  tanto  in  subjectis  benignitatem  exercere  debet  ampliorem, 
firmam  spera  ßduciamque  gerens  eadem  mensura,  qua  impendit,  sibi 

remetiri.    Hinc   est,    quod  ad    universorum presentium,    ac 

posterorum  harum  tenore  rolumus  pervenire.  Quod  nos  hospitibus 
iiustris  Snxonibus  de  rillis  Karako  et  Crapundorff,  talem  concessi- 
mus  libertatem  ut  qiiemcunque  de  comuni  consensu  et  voluntate  inter 
ipsos  voluerint  et  elegerint,  sibi  preliciant  in  villicum,  concedentes 
•  isdem,  ut  in  nulla  causa  coram  quolibet  judice  astare,  vel  respon- 

dere  teneantur,  sed  quocum ambe  partes  litigantium  fuerint  ex 

ipsis,  solus  major  ville  pro  tempore  constitutus  secundum  ipsorum 
consuetudinero  debeat  judicare.  Si  autem  alia  pars  litigancium  erit  ex 
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ipsis  alia  vero  de  hominibus  extraneis  waiuoda  discutiet  et  deGniet. 
Nee  vice  judex  eiusdem  waiuode  eos  in  aliquo  debeat  vel  audeat 
judicare.  Preterea  concessimus  eisdem,  ut  nullam  coUectam  soluere 
teneantur.  Item  concessimus  eisdem,  atque  statuimus,  ut  nullatenus 
waiuoda  quilibet  pro  tempore  constitutus,  super  eos  descensum  faeere 
presumat,  nostram  autem  personam,  vtpote  regiam  cum  omni  debito 
et  honore,  sicut  decet  cum  illud  accesserimus,  cum  suis  deliciis 
honorabunt.  Preterea  statuimus,  ut  iidem  hospites  cum  quatuor  mili- 
tibus  loricatis  bene  preparatis  ac  decenter  bornatis,  cum  totidem 
equis  satis  honestis  et  copertis  ac  duobus  temptoriis  sub  nostro 
vexillo  militare  teneantur,  et  cum  nostris  militibus  non  in  societate 
—  baronum  nostrorum  descendere  teneantur  Terram,  autem,  quam  ex 
donatione  antecessorum  nostrorum  possiderunt,  sub  eisdem  metis  et 
terminis,  quibus  ab  antiquo  tenuerunt,  pace  perpetua  eisdem  relin- 
quimus  possidendam.  Nee  etiam  de  vino,  quod  de  propriis  vineis 
eorum  infra  metas  terre  eorum  cultis  fuerit  vindemiatum,  tributa 
persolvant.  Prima  autem  meta  terre  antediete,  sicut  ex  literis  — 
nostrorum,  quos  ad  partes  Ultrasyluanas  ad  restituenda  jura  castrorum 
indebite  alienata  destinaueramus,  precipimus,  incipit  super  collem 
acutum,  et  tenet  metam  cum  populis  de  villa  Sard,  deinde  transiens 
per  fluvium  Sard,  vadit  ad  magnam  viam,  et  ibi  tenet  metam  ex  una 
parte  cum  villa  Sancti  Martini,  ab  alia  vero  parte  cum  populis  de 
villa  Bwcbad  i),  exinde  pertransiens  fluvium  Bucliad,  vadit  ad  montem, 
qui  dicitur  Akazto,  ubi  tenet  metam  cum  dictis  populis  de  Bwcbad, 
abhinc  vadit  super  vineam  Crasu,  exinde  progrediens  tendit  ad  caput 
— •  —  fluminis,  quod  dicitur  Chylna^j,  ubi  habet  metam  cum  populis 
de  Bwcbad  sepius  memoratis.  Üeinde  procedens,  tenens  metam  cunj 
Chanad  comite  fllio  Bofa,  super  lapidem,  qui  dicitur  Bela.  et  abhinc 
incipiens  secus  fluvium  Tiry,  vadit  usque  ad  villam  Voyasd,  et  ibi 
habet  metam  cum  eadem  villa  ex  binc  vadit  ad  montem,  qui  respicit  ad 
Morisium,  et  ibi  habet  metam  cum  Petro  Bylocho.  Deinde  procedens 
vadit  ad  villam  Sancti  Martini,  et  tenet  metam  cum  populis  ejusdem 
ville  et  abhinc  tendens  superius  versus  sylvam  super  Herch,  qui  dici- 
tur Zwhodol,  vadit  super  geminum  montem,  et  iui  habet  metam  cum 
supranotatis  populis  de  Bwcbad,  ex  hinc  procedens  versus  quendam 


*)  Borus  Boosard  tm  Unteralh.  Comit. 
*j  C/.eliia,  ibiil. 
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collem,  qui  dicitur  Pastorew,  vadit  supcrius,  in  cujus  cacumine  habet 
metam.  Deinde  egrediens  super  Bereh  vadit  ad  sylvam  eorundem, 
inter  abietes  tendens  ad  terram  predicti  Chanad  comitis,  ubi  prius 
cum  eodem  metam  tenebat.  et  ibi  terminatur.  Vt  igitur  hec  a  nobis 
concessa  libertas  sit  perpetuo  ralitura,  necpossit  ab  aliquo  in  poste- 
rum  retraetari,  presentes  concessimus  literas,  duplicis  sigilli  iiostri 
munimine  roboratas.  Datum  in  villa  Saxonum  de  Erkwd.  Anno  domi- 
nice  incarnationis  millesimo  ducentesimo  trigesimo  octauo,  secundo 
idus  Februarii.  Regni  autem  nostri  anno  tertio. 

LX. 

1240,  21.  März, 
ßcia,  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Seruie, 
GalHcie,  Lodomerie,  Cumanieque  rex,  universis  Christi  fidelibus, 
presentem  paginam  inspecturis,  salutem  in  vero  salutari,  Quia  bone 
rei  consensum  prebere,  et  presentis  vite  subsidium  et  future  remu- 
nerationis  eipeetat  premium,  ut  diuini  operis  fruetum  circa  pietatis 
Opera  propensius  exequentes,  temporalia  felici  commercio  sempiternis 
commutemus,  et  vt  regularium  virorum,  qui  juxta  euangelicam  veri- 
tatem  et  regulam  beati  Benedicti  relietis  omnibus  Christo,  spretis 
diuitiarum  jactantiis,  jugiter  inherentes,  mente  devota  famulantur,  vti- 
litatibus  providentes,  eorundem  precibus  nos  ac  nostri  successores, 
vna  cum  regnis  nostre  jurisdictioni  subjectis  in  pace  perpetua  perse- 
uerent ;  saneto  ac  venerabili  conuentui  monasterii  Cistercii,  in  sub- 
sidium expensarum,  quas  annis  singulis  ad  vsum  generalis  capituli 
totius  ordinis  sunt  faeturi,  quasdam  ecclesias  in  Burcia,  in  partibus 
Transiluanis,  videlicet  eastrum  sancte  Marie  ^)  montem  sancti 
Petri*),  montem  Mellis*),  et  Tartilleri^),  in  quibus  dioecesaous 
episcopus  nihil  jiirisdictionis  obtinet  sed  ad  nos  specialiter  et  imme- 
diate  pertinet,  cum  prouentibus,  juribus,  ac  omnibus  suis  pertinentiis 
duximus  eonferendas:  statuentes  futuris  temporibus  inuiolabiliter 
obseruari,  vt  infra  parochias  seu  territorium  dietarum  ecclesiarum 
nulla  deinceps,  absque  ipsorum  consensu,  ecclesia  vel  capella  de 
nouo  construatur,  nee  altaria  erigantur,  oec  coemeteria  coosecrentur. 


>)  Marienltarg  in  Burzenlaud. 

«)  PeUrsberg    , 

•)  Honigberg    , 

♦>  Tu-llM  ,         , 
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Si  vero  ipsorum  permissione  et  consensu  edificata  fuerit,  ad  eosdem. 
fratres  pleno  jure  deuoluatur.  Verum  quia  tempore  nostre  eollationis, 
ecclesie  prenominate  nondum  vacabant,  et  ideo  Cistercienses  earum 
prouentns-ad  plenum  adipisei  non  poterant,  ordinauimus,  et  inuiola- 
biliter  volumus  obseruari,  vt  bi,  qui  earundem  ecclesiarum  prouentus 
ad  presens  percipiunt,  fratribus  Cistereiensibus,  vel  eorum  nuntio 
vnam  marcham  argenti  de  qualibet  ecciesia  singulis  annis  in 
assumptione  beate  Marie  soluere  teneantur,  omni  contradictione  et 
dilatione  cessante;  ut  ex  hoc  euidenter  appareat,  easdem  ecclesias 
nomine  Cisterciensium,  quoad  vixerint  detineri,  et  jus  patronatus  ad 
ipsos  Cistercienses  in  perpetuum  pertinere.  Interim  autem,  quod  pre- 
fatis  ecclesiis  vacantibus  Cistercienses  earum  prouentu^  ad  plenum 
valeant  possidere,  singulis  annis  in  assumptione  beate  Marie  de 
Camera  nostra  apud  Strigonium,  centum  marchas  argenti  eisdem 
Cistereiensibus  integraliter  persolui  faciemus.  Sed  postquam  pre- 
dictas  ecclesias  libere  possederint,  nos  a  solutione  centum  marcharum 
erimus  expediti.  Vt  igitur  hec  nostre  concessionis  pagina  inuiolabilis 
in  posterum  perseueret,  eam  dupplicis  sigilli  nostri  muniniine  fecimus 
roborari.  Datum  Bude  per  manum  magistri  Stephani,  aule  regie  can- 
cellarii,  et  prepositi  Titulensis,  Strigoniensi  sede  vacante,  venerabili 
Vgulino  Colocensi  archiepiscopo,  Bartholomeo  Quinqueecclesiensi, 
Gregorio  Jauriensi  episcopo,  Cleto  Agriensi,  Bartholomeo  Vesprimi- 
ensi  episcopo,  Mathia  Vaciensi  episcopo,  et  postulato  Strigoniensi, 
Regnaldo  Vltrasiluano  episcopo,  Stephane  Zagrabiensi,  Basileo  Cena- 
diensi,  Benedicto  Varadiensi,  episcopis  ecclesias  Del  feliciter  guber- 
nantibus;  Benedicto  preposito  Budensi  et  aule  regie  vicecancellario, 
Thoma  preposito  sancti  Laurentii,  et  comite  capelle  nostre.  Dionyslo 
Palatino  et  comite  de  Zonuk,  Joanne  domino  Syrmie  et  comite 
Bachiensi ,  Andrea  comite  Posoniensi  et  judice  curie  nostre, 
Doniinico  magistro  tawornicorum  et  comite  Bichorensi,  Matlheo 
magistro  dapiferorum  et  comite  Nitrie,  Dionyslo  magistro  agasonum, 
et  comite  Timisiensi ,  Laurentio  magistro  pincernarum  et  comite 
agasonum,  Pousa  voivoda,  Oslu  bano  de  Zeureno,  Demetrico  comito 
Rudruge,  Blasio  comite  de  Keune,  Paulo  comite  Albensi ,  Bakhiino 
comite  Ferrei  castri,  Chakiu  comite  Supruniensi,  Luca  comilc 
Musunensi,  DemetrioConadiorjsi  Saulo  ()ro«liensi,  et  coteris  quam  piii- 
ribus  comitatus  regni  nostri  tcnentibus.  Anno  gratie  millesimo,  dueon- 
tesimo  quadragesimo  XII.  Kai.  Aprilis  regni  autem  nostri  anno  quinto. 
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LXI. 

1243,  27.  Janaar. 

Be]a  dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Raroe,  Seruie,  GaU 
licie,  Lodomerie,  Cumanieque  rex,  vniuersis  Christi  fidelibus  pre- 
sentem  paginam  inspecturis  salutem  in  vero  salufary.  Justis  peten- 
tium  desideriis  gratum  regia  celsitudo  debet  prebere  consensum, 
ut  fidelium  propositis  ad  vota  completis,  ad  obsequia  debita  teneamus 
proropciores.  Hinc  est,  quod  uniTersorum  noticie  tarn  preseneium, 
quamposterorum  uolumus  fieri  manifestum,  quod  cum  fidelero  nostrum 
Laurentium  voyuodam  post  conflictum  Tartarorum  ad  partes  Transyl- 
uanas  misissemus,  ut  populos  nostros  recoUigeret ,  et  ea  que  sibi 
Tiderentur,  in  terra  illa  nobis  et  regno  nostro  utilia  uice  nostra,  et 
auctoritate  ordinaret,  dictus  L.  wayuoda,  considerans  servitium  ac 
6delitatem  per  quosdam  Theotonicos,  Lentink  yidelicet  eomitem  et 
Hermannum  fratres  nobis  exhibitam,  eisdem  quasdam  terras  cästri 
nostri  de  Doboka,  Fatateleke  videlicet  Bachunateleke  et  Chegeteleke, 
contulit  perpetuo  possidendas,  Christiano  uero  sponso  dictorum 
Lentink  et  Hermanni,  quandam  terram  ville  Nagfalu  existentem  ad 
viginti  aratra,  ad  nos  pertinentem ,.  contulit  eciam  ob  remuneraci- 
onem  servieij  sui  et  Gdelitatis  perpetuo  possidendam,  et  hoc  idem 
nobis  retulit  dictus  L.  rayuoda ,  cum  postmodum  ad  nos  venisset 
uiaa  uoce.  Dicti  uero  Lentink  et  Hermannus  cum  Christiano  sponso 
eorundem  ad  nos  accedentes  petiuerunt,  ut  sibi  collacionem  fideh's  L. 
wayuode  antedicti  confirmare  dignaremur.  Nos  itaque  iustis  peticio- 
nibus  eorum  annuentes,  et  collationem  fidelis  nostri  L.  Mayuode 
sepedicti  ratam  et  firmam  habentes,  eandem  conGrmamus,  et  pre- 
sentibus  scriptis,  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratis,  communi- 
mus.  Datum  anno  domini  M.  ducentesimo  quadragesimo  tertio.  Sexto 
kaiendas  Februarij,  regni  autem  nostri  anno  decimo  (sie?). 

LXII. 

12U. 

Universis  Christi  Gdelibus  presentes  litteras  inspecturis  capita- 
lum  ecclesie  Jaurinensis  salutem  in  Domino  salulari.  Ad  universorum 
notitiam  volumus  pervenire.  Quod  Gela  de  villa  Cham  ex  parte  una 
et  Petro  de  genere  Scenthamagus  ex  altera ,  in  nostra  presentia  con- 
stitutis,  idem  Gela  viva  roce  est  confe«sus,  quod  tres  partes  terrarum 

Fontes.  Abth.  W.  Bd.  XV.  B 
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suarum, quas  in  villa  Chan*)  in  villaDengeleg^)  et  in  villa  Ceagald  *) 
hereditario  jure  possederat,  de  consensu  et  beneplaeito  filii  sui,  Petri 
videlicet,  et  maxime  ex  permissione  domini  Bele  illustris  regis  Hun- 
garie,  prout  etiam  nobis  patuit  per  litteras  ipsius,  contulisset  Andree, 
Petro,  Symony,  Ladislao,  Luche,  Mixa,  Stephano  et  Dethka  de  genere 
Scenthemagus  pro  eo  videlicet,  quod  in  hoc  necessitatis  tempore 
ipsum  sustentaverint,  perpetuo  jure  possidendas,  adjiciens,  quod  si 
ipse  vel  aliquis  suorum  cognatorum  huic  facto  contradicere  niteretur, 
pro  alimentis  datis  eidem  quinquaginta  niarcas  solvere  teneretur  viris 
prenotatis.  Ut  autem  rei  geste  series  perpetue  firmitatis  robur  obti- 
neat,  presentes  litteras  sigilli  nostri  miniinine  roboratas  duximus  con- 
cedendas.  Magistro  Chepano,  ecclesie  nostre  preposito,  Sika  cantore, 
Thoma  custode  existentibus.  Actum  anno  dominice  incarnationis 
M»  CC«  XLo  IUI«. 

LXIII. 

1246,  6.  Mai. 

Bela  dei  gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Chrowacie,  Rame,  Servie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanieque  rex,  omnibus  Christi  fidelibus, 
presens  scriptum  inspecturis  salutem  et  omne  bonum.  Circum- 
speccio  regum  provida  ex  suscepti  tenetur  regiminis  officio ,  ut 
honestis  suorum  fidelium  peticionibus  consensum  tribuat  et  favorem. 
Proinde  ad  universorum  noticiam  presencium  ac  posterorum  harum 
Serie  volumus  pervenire,  quod  accedens  ad  presenciam  nostram 
venerabilis  pater  Gallus  episcopiis  transsiluatius,  a  nobis  humiliter  ac 
deuote  postulavit  quod  cum  sua  dioecesis  hostiii  persecucione  Tharta- 
rorum  ad  tantam  inhabitancium  devenerit  raritatem,  quod  a  tempore 
persecucionis  usque  ad  sua  tempora  nulli  vel  pauci  in  Alba,  que  est 
sedes  episcopatus  sui  kathedralis  et  in  aliis  curtibus  pontificalibus, 
quarum  nomina  sunt :  Herina,  Byolokol,  de  comitatu  Dobika,  Golou  de 
comitatu  Culusiensi,  Zilac  et  Tusnad  de  Zonuk  habeantur  inquilini  nee 
illic  conveniant  nisi  eos  libertate  uberioris  gratie  dignaremur  preve- 
nire,  nos  igitur  considerantes  quod  ex  incremcnto  honoris  pontilicah's 
simul  et  regia  dignitas  suseipiat  incrementum  ut  eadem  ccclesia  in 


^)  CsiSny  im  mittelszolnokcr  Conii't. 
')  Dengeleg  im  iuiiurüZüliiukur  Comit. 
')  Csög  im  mitleUzolnoker  Comit. 
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pristinum  statum  possit  reformari  ex  indulgentia  regie  benignitatis 
talem  graciam  ei  duximus  faciendam  ut  tarn  priores  inquiiini,  si  qui 
essent  superstites  supradictarum  villarum  quam  eciam  hospites  cou- 
dicionis  libere  de  nouo  convenientes  a  iudicio  woyuode  pro  tempore 
constituti,  comitum  parochialium  nee  non  et  omnium  aliorum  judieum 
penitus  sint  exempti  nee  alicuius  teneantur  astare  iudicio  nisi  sui  epi- 
seopi  et  villici  pro  tempore  existentis.  Etsi  episcopus  aut  TÜlieus  in 
reddenda  iusticia  negligentes  fuerint  aut  remissi ,  vel  tam  arduum 
esset  negocium,  quod  ipsi  iusticiam  faeere  non  valerent,  ipsa  causa 
regie  tantum  maiestatis  examini  terminanda  deferatur.  Et  ut  nostre 
concessionis  gratia  perpetue  firroitatis  robur  obtineat,  presentem 
paginam  dupplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratam  duximus  conce- 
dendam.  Datum  anno  Domini  MCCXLYL.  Secundo  nonas  Mayy, 
regni  autem  nostri  anno  XI^ 

LXIV. 

1246. 

Nos  capihdum  Albetisis  ecclesie  significamus  omnibus  Christi 
fidelibus  presentem  paginam  inspecturis,  quod  cum  Stephanus  pala- 
tinus,  et  comes  Symigiensis,  et  Paulus  filius  Nicolai,  cognatus  ejus- 
dem,  ambo  de  genere  Guth  Keled,  fuissent  in  nostri  presentia  con- 
stituti, Paulus  protulit  memoratus ,  quod  cum  ipse  propter  necessita- 
tem  debiti,  quod  pro  redemcione  Mayad^}  ipsum  acrius  urgeat, 
centum  marcas  argenti  ab  ipso  comite  Stephano  recepisset,  ad  dictum 
debitum  persolvendum,  nee  haberet  unde  dictas  centum  marcas 
refunderet  creditori  pro  illis  centum  marcis  dimidiam  particulam 
cujusdam  possessionis  sue  Scylag'}  nuncupate,  dimidiam  etiam 
partem  iibertinorum  et  serrorum  ibidem  constitutorum,  cum  omnibus 
juribus  et  pertinentiis  suis  coram  nobis  rendidit  dicto  comiti 
Stephano,  simul  cum  illis  terris,  quas  eidem  prius  contulerat,  jure 
perpetuo  possideodas;  tali  tarnen  inter  ipsos  distinctione  pacifice 
ordinata,  quod  in  terra  socionali  (sie)  suas  ambo  habebunt  por- 
tiones,  metis  interpositis  separatas ,  ita  videlicet,  quod  sepedictus 
comes   Stephanus  sua   fruetur   porcione   a    parte  Sceplok*)    Paulo 


1)  Ehemals  Dorf,  jetzt  PrSdiam  in  Mitt  Ssolook.  Comit 
*)  SzilTM  (?)  MiU.  Szolo.  ComiU 
')  Szeplak,  Mitt  Stoln.  ComiL 
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multociens  nominatus  sua  gaudebit  parte  versus  Vylok*)  sylvam  autem 
magnam  et  usum  venationis  communiter  possidebunt.  Ut  autem 
hujus  rei  series  salva  semper  et  firma  permaneret,  ad  petitionem  utri- 
usque  partis  presentes  coneessir^nus  literas,  in  argumentum  amplioris 
fidei  et  robur  perpetue  firmitatis,  sigilli  nostri  munimine  roboratas. 
Datum  anno  gracie  MCCXLVI.  Jaeobo  cantore,  Acus  custode, 
Constantino  decano  existentibus. 

LXV. 

1248,  12.  September. 

Nos  frater  R.  prior  monasterii  S.  Margarethe  de  Meches,  et 
monasterium  ejusdem  loci  memorie  commendamus:  quod  Benedictus 
deMocholia^}  nostram  veniens  in  presentiam,  nos  debita  adeundo  sup- 
plieatione  exposuit,  quod  quum  frater  ejus  uterinus  Petrus  contempta 
materna  divisione,  bona  ipsius  Benedieti  juraque  possessionaria  in 
advieinantibus  sibi  possessionibus :  utpote  in  Zigeth,  Zamson,  Erk- 
hed*)  violenter  occupasset,  et  eatenus  ad  D.  Urbanum  vajvodam 
partium  ultrasilvanarum  confugisset,  ipse  autem  D.  vajvoda  dixisset, 
quod  cause  huic  semet  immittere  nequeat,  quum  dicte  possessiones 
extra  portam  mezesinam,  adeoque  extra  auetoritatis  sue  Yajvodalis 
ambitum  site  esse  eomperiantur,  et  quum  ipse  Benedictus  juribus  suis 
damnoque  consulturus,  ipsum  D.  Belam  regem  illustrem  querelis 
suis  adire  intendat,  hinc  ne  interea  etiam  hominum  malitia  possessio- 
nes suas  periclitari  contingat,  super  omni  ulteriori  terrarum  suarum 
occupatione  et  invasione  protestationem  dixit  palam  coram  nobis,  — 
quo  super  has  nostras  dedimus  testimoniales  literas.  Sabato  proximo 
post  festum  virginis  gloriose  anno  domini  MCCXLVIII. 

LXVI. 

1248.  Yliad. 

Nos  Laurentius  wayvoda  Transsilvanus,  et  comes  de  Walkow, 
fidelibus  suis  Teutotiicis  in  Wynch  et  in  Bnrghergh  commorantibns, 
salutem  et  gracie  sue  plenitudinem.  Solet  annuere  celsitudo  princi- 
pum  justis  peticionibus    et  honestis    desideriis   favorem  benivolum 


*)  UjlRk  im  Mitl.  Szoln.  Comit. 
*)  Matsoly»  im  .Mitt.  Szoln.  Comit. 
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impertiri,  hinc  est  quod  ad  noticiam  universorum,  quibus  presentes 
ostenduntur  volumus  pervenire,  quod  fidelibus  hospitibus  nostris  in 
Wynch  et  in  Burgbergh  commorantibus,  omnem  per  omnia  libertatem, 
videlieet  in  siluis,  pascuis  et  aquis,  sine  quorum  aminieulo  teropora- 
liter  vita  huinana  non  dueitur,  quam  habent  provinciales  comitatus 
Scybiniensis ,  duximus  indulgendam ,  preterea  eisdem  indulgemus 
quatenus  de  plena  curia  nobis  quilibet  annuatim  tria  pondera  argenti, 
decime  eonbustionis,  et  cum  magna  statera  solvere  teneantur,  selde- 
narius  vero  habens  pecora,  pondus  et  dimidium,  non  habens  autem 
pecora,  unum  predicto  modo  persolvat.  Coneedimus  etiam  ut  de  navi 
que  Kerep  dicitur  ultra  Morisium  secatur  solvat  fertonem,  et  de  navi 
Olch  dimidium,  de  naviculis  vero  tria  pondera,  de  argento  tene,  sed 
cum  statera  supradicta,  sicut  consueverunt  canonici  accipere  Albenses, 
super  aquam.  Si  autem  alique  naves  sive  magne  sive  parve  ex  ista 
parte  secantur  nihil  omnino  recipiemus.  Transitum  insuper  Morisii  eis 
liberum  conferimus  parte  ex  utraque,  volumus  preterea,  quatenus 
nobis  annuatim  in  duobus  hospitiis,  si  ad  eos  declinaverimus  teneantur, 
sin  autem  non  erunt  obligati,  ut  ergo  predicta  robur  optineant,  decre- 
uimus  sigilli  nostri  munimine  roborare.  Datum  in  Yliad  anno  domini 
MCCXLVin. 

LXVII. 

1231,  5.  Januar. 

ßela,  Üei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanieque  rex,  magistro  Laurentio  tcoywode 
nostro  partium  Ultrasilvanarum,  et  comiti  de  Walko.  Salutem  cum 
favore.  Cum  intelligamus  castrum  nostrum  regale  Zenth  Leleukh  •}  in 
conßniis  terre  Siculorum  partium  nostrarum  Ultrasilvanarum  positum, 
superioribus  annis  per  Tartarorura  rabiem  regnum  nostrum  devastan- 
tium  nonnihil  eoncussatum  et  destructum  esse,  neque  ab  eo  tempore 
restauratum  haberi,  hinc  vi  regii  nostri  muneris,  quo  huic  regne 
nostro,  subjectisque  nobis  populis,  eorundemque  saluti  superinvigilare 
tenemur,  fidelitati  tue  harum  serie  Ormissime  mandamus  et  preci- 
pimus,  ut  castrum  Zenthleleuk,  ab  antiquis  iam  temporibus  in  salutem, 
et  tutamen  populorum  nostrorum  terre  Ultrasilvane,  in  ipsis  conßniis 


')  Sceot-Lelek    an   der   Greoxe  Siebeabirgeas   and  der  Moldau,    in  der  Gegead  de« 
Ojtosser  Passes. 
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olim  exstructum,  sine  inora  rostitui,  reedificarique  facialis,  constituen- 
disque  eorum  castellanis  fidelem  castri  custodiam  serio  committatis, 
ne  ex  incuria  vestra  aut  eorum  detrimentum  aliquod  regno  nostro  ex 
confiniis  inferatur.  Secus  non  facias.  Datum  anno  domini  MCCLI.  nono 
ydus  Januarii  regni  autem  nostri  anno  XV. 

LXVIII. 

12S2,  20.  August. 

Bela  Dei  gratia  Ungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie,  Galli- 
eie,  Lodomerie,  Cumanieque  rex.  Universis  presentes  litteras  inspec- 
turis  salutem  in  vero  salutari.  Circumspeetio  regum  provida  con- 
dignis  premiis  sibi  obsequentibus  sie  debet  oecurrere,  ut  et  alii  exem- 
plo  consimili  ad  fidelitatis  opera  fortius  accedant.  Proinde  ad  univer- 
sorum  notitiam  pervenire  volumus  presentium  per  tenorem.  Quod 
aecedens  ad  nos  fidelis  noster  Vincentius  comes  filius  Akadas  Siculi 

de  Sebus genter  postulando,  quod  terram  Zek,  que  quon- 

dam  Saxonis  Fulkun  fuerat,  sed  per  devastationem  Tartarorum  vaeua, 
et  habitationibus  earens  remanserat  inter  terras  Olaborum  de  Kirez, 
Saxonum  de  Barassu,  et  terras  Sieulorum  de  Sebus  existentem  sibi 
conferre  dignaremur.  Et  nos  justis  petitionibus  inclinati,  consideratis 
meritis,  que  a  primevis  pueritie  sue  temporibus  in  regno  nostro  et 
extra  regnum    in   legationibus    deferendis    studuit    commendabiliter 

exbibere,  memoratam  t utilitatibus  et  pertinentiis  suis,  sibi  et 

per  eum  suis  heredibus  heredumque  successoribus  duximus  perpetuo 
conferendam,  quam  per  dilectum  et  fidelem  nostrum  Ladislaum  voj- 
vodam  Transylvanum  et  comitem  de  Volku  sibi  fecimus  assignari. 
Mete  autem  sive  termini  ipsius  terre,  quemadmodum  nobis  per 
eundem  Vincentium  constitit,  hoc  ordine  disjunguntur.  Prima  meta 
incipit  ab  Oriente  super  quodam  monte  nomine  Vekul,  et  venit  ad 
fluvium  Olth  usque  partem  meridionalem,  et  per  memoratum  fluvium 
Olth  descendit  ad  indagines  usque  septemtrionem,  et  per  quemdam 
rivulum  vadit  diu  usque  ad  caput  ipsius  rivuli,  et  inde  ascendit  ad 
monticulum,  qui  vulgariler  ßerkh  dicitur,  a  quo  consignatur  predieto 
monti  Vekul  versus  orientem,  et  sie  terminatur.  Ut  autem  predieta 
liberalitas  seu  donatio  robur  obtineat  perpetue  firmitatis,  presentes 
eidem  concessimus  litteras,  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas. 
Anno  domini  millesimo  ducentesimo  quinquagesimo  secundo.  Tre- 
deeima  kal.  Sept.  Regni  autem  nostri  septimo  deeimo. 
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LXTX. 

i2o6. 
Alexander  etc.  venerabili  fratri  ,  .  .  episcopo  Vltrasiltano  salu- 
tem  etc.  Tua  üobis  fraternitas  iiitimavit,  quod  pro  eo  frequenter  Ultra- 
sÜTanam  eeelesiam  debito  eanonicorum  obsequio  defraudari  contingit, 
quia  ea  ipsoruin  nequeunte  necessitatibus  providere,  iidem  ab  altaris, 
de  quo  nou  possunt  vivere  se  subtrahunt  debita  Servitute,  super  quo 
eidem  providere  ecelesie  per  apostolice  sedis  clementiam  supplieiter 
postulasti.  Nos  itaque  tuis  preeibus  inelinati,  ut  ad  augmentum  divini 
eultus  ipsius  ecelesie  redditus  augmentare  valeas,  duas  ecclesias  seu 
capellas  ad  te  vel  capitulum  ejusdem  ecelesie  immediate  spectantes 
siugulis  ipsius  prebendis  de  consensu  dicti  capituli  perpetuo  anec- 
teodo,  nee  non  et  contradictores  per  censuram  ecclesiasticam  appel- 
latione  postposita  coercere  auctoritate  tibi  presentium  duximus 
concedendum,  ita  quod  de  proventibus  predictarum  ecclesiarum  seu 
capellarum  nihil  omnino  recipiant,  nisi  in  ipsa  ecclesia  residentes. 
Proviso,  quod  eedem  ecelesie  vel  capelle  dcbitis  non  fraudentur 
obsequiis  sed  congrua  ministris  servituris  perpetuo  in  eisdem  de 
bonis  ipsarum  portio  assignetur  et  animarum  cura  in  eis,  si  forsan 
ipsis  immineat,  nuilatenus  negligatur.  NuUi  etc.  Datum  Laterani  X. 
kalend.  Maji,  anno  tertio. 

LXX. 

1256. 

Capitulum  Albeiisis  ecelesie  Transsiluane  omnibus  ad  quos  pre- 
sens  scriptum  peruenerit,  saiutem  in  domino.  Vt  ea  que  aguntur,  in 
tempore  uel  geruntur,  ne  simul  cum  ipso  facilius  elabantur,  eccle- 
siastico  patrocinio  solent  communiri,  inconcussum  quippe  permanet 
atque  firmum,  quicquid  fuerit  ecclesiastico  iure  solidatum.  Proinde  ad 
uniuersorum  noticiam  haruni  serie  volumus  pervenire,  quod  Dawt  et 
Laurencius  frater  eiusdem,  ac  Bob  filius  Olop,  cognatus  eorundem  in 
Dostra  constituti  presencia  totalem  partem  terre  ipsorum  h — rie  Almas 
uocate,  a  uicinitate  et  parte  terre  Moys  nuncupate  in  comitatu  Tborda 
existentem,  iure  hereditario  possessam,  ex  permissione  —  luntate 
uicinorum  ac  commetaneorum  suorum,  Ladizlao  videlicet  filio  Mylast 
et  aliorum,  cum  omnibus  utilitatibus  et  ad  medietatem  pertinenciis, 
dixere  —  Onht  filio  Ledegweri,  Symonio,  Andree  et  Mychaeli  filiis 


72 

ciusdem  Onht  et  per  ipsos  ipsorum  heredibus  herediimqiie  suorum 
successoribus  pro  quatuor  marcis  puri  auri,  plene  per  ipsos  Onht  et 
filiis  suis  persolutis,  et  per  Dawt,  Laureneium  et  Bob  receptis,  per- 
petuo  ac  inreuocabiliter  uendidisse.  Vt  igitur  hee  promissa  uendicio, 
ac  emcio  inreuocabiliter  possit  obseruari,  ad  petieionem  utriusque 
partis  et  causa  iusticie,  litteras  nostras  dedimus  in  testimonium, 
sigillo  nostro  roboratas.  Datum,  anno  domini  MCC  quinquagesimo  VI. 

LXXI. 

1260—1270. 
Excellentissimo  domino  suo,  St.  dei  gratia  juniori  regi  Vngarie 
duci  Transsiluano  domino  eorum,  capitulum  ecclesie  Varadiensis, 
inclinationem  9  et  oraciones  in  domino  assiduas  ac  deuotas.  Receptis 
litteris  iiestre  magnitudinis,  cum  Nycolao,  filio  Clementis  homine 
uestro  ad  statuendas  terras  filiorumDyonysy^)  Fornoss)  et  Stylyteluk 
vocatas,  etterram  Mejhedey,  Zomordog,  vocatam  Mycola  comiti*)  filio 
Fylp,  Paulum  sacerdotem  de  Kalata  nostrum  misimus  hominem  pro 
testimonio  fide  dignum,  qui  rediens  nobis  retulit,  quod  predictas  ter- 
ras, sine  preiudicio  iuris  alieni,  nee  non  absque  aliqua  contradictione, 
coram  commetaneis  predictarum  terrarum,  Mycola  comiti  filio  Fylpi, 
statuissent.  Item  in  terra  Mycola  comitis  unam  metam  per  araturam 
destructam  inuenissent,  per  iobagiones  Mycola  filio  Gereun  *),  super 
qua  iobagiones  ejusdem  et  ipsum  proibuissent. 

LXXII. 

1261. 
Stephanus  Dei  gratia  rex,  primogenitus  illustris  regis  Hungarie 
dux  Transilvanus.  Ad  regiam  pertinet  maiestatem  precibus  conde- 
scendere  subditorum,  ut  numerus  fidelium  augeatur,  et  regalis  potcntia 
latius  extendatur,  cum  regis  proprium  sit,  in  njultitudine  populi  glo- 
riari.  Hinc  est,  quod  universorum  prcsencium  posterorumque  notitie 
volumus  fieri  manifestum:  quod  accedentes  ad  nostram  presenciam 
hospites  de  Deavar  litteras  Erney  bani  quondam  Transilvanie,    super 


')   Fejer:  incoltiiiiitatein. 

*)  Dioniüii  Veres  <le  Kariias. 

*)  Farnas  et  Szomordok  im  Klaus.  Coniit. 

*)  Ex  familia  Mikola. 

»)  Gyerd. 
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libertate  eorundem  obtentas  nobis  exhibiierunt  petentes  a  nobis  sup- 
pliciter  et  deuote  ut  ipsam  libertatem  eisdem  nostro  priuilegio  digna- 
remur  confirmare.  Nos  siquidem  peticionibus  eorundem  inelinati,  et 
ordinacionem  Erney  bani  dicti  dilecti  et  fidelis  nostri  inuiolabiliter 
uolentes  observari,  duximus  annuendum;  sed  quia  series  ipsarum 
literanim  erat  inutilis,  de  yerbo  ad  verbum  scribi  non  feeimus;  sed 
sentenciam  ejusdem  duximus  insercndam.  Quarum  quidem  sententia 
talis  est  quod  iidem  hospites  a  iurisdictione  comitum  de  Zonuk, 
curialium  comitum  et  jobbagionum  elusdem  castri  penitus  sint  exemti 
ita,  quod  ipsos  omnino  non  possint  iudicare,  sed  iudicet  eosdem  villi- 
cus  ipsorum,  pro  tempore  eonstitutus,  in  causis  omnibus,  inter  ipsos 
exortis,  eausas  autem  quas  commode  non  posset  terminare,  nostro 
relinquat  judicio  deeidendas.  Similiter  etiam  eausas  extraneorum,  si 
ibidem  aliquas  contingat  habere,  idem  villicus  valeat  iudicare  et  non 
alius.  Item  iuxta  libertatem  de  Zoloch  et  Zathmar  ad  exercitum 
nostrum  uenire,  et  nobiscum  exercituare  teneantur.  Ut  autem  hec 
ipsorum  libertas  salua  semper  permaneat  et  inconcussa,  nee  impo- 
sterum  per  quempiam  naleat  uiolari,  presentes  nostras  eisdem  con- 
cessimus  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus 
magistri  Benedict!,  prepositi  Scibiniensis,  aule  nostre  vicecancel- 
larii.  Anno  dominice  incarnacionis  MCCLX  primo. 

LXXIU. 

1261. 

Stephanus  Dei  gratia  rex  primogenitus  illustris  regis  Hun- 
garie,  dux  Transilvanus  et  dominus  Cumanorum,  omnibus  Christi 
fidelibus  presens  scriptum  inspecturis  salutem  in  omniuni  salvatore. 
Ad  unirersorum  notitiam  harum  serie  volumus  pervenire,  quod  acce- 
dentes  ad  nostram  presentiam  hospites  de  Deestar,  petentes  a  nobis 
humih'ter  et  devote  ut  libertatem  a  Bela  charissimo  patre  nostro  et 
metas  terrarum  eidem  donatarum  nostro  dignaremur  privilegio  con- 
firmare:  quam  ob  rem  proprium  est  regie  majestati  precibus  con- 
descendere  subditorum,  ut  numerus  fidelium  augeatur,  et  regalis 
potentia  latius  extendatur  —  ob  hoc  condescendentes  precibus  eorum 
libertatem  ipsorum  inviolabiliter  volentes  observare,  ut  a  judicio  et 
jurisdictione  rajvodarum  comitum  de  Zolnok,  ac  jobbagionum  castri 
penitus  sint  exempti,  nee  in  eadcm  villa  descensum  habere  valeant  vel 
possint,  sed  in  loco  castri  descendant  et  commorentur.  Omnia  juditia 
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in  eadem  villa  exorta,  et  causas  extraneorum  si  que  fieri  contingant, 
latrocinia,  furta,  homicidia,  truncationes  corporum,  et  alia  juditia  in 
quibus  bella  amputationes  capitum,  truncationes  manuum,  accidentaliter 
oriuntur,  ac  omnia  judicia  minuta  villicus  ipsorum  et  judices  possint 
et  debeant  determinabiliter  judieare,  in  ipsa  libertate,  quam  hospites 
nostri  de  Szolokh,  et  de  Szathmar,  preterea  etiam  officiis  nostris 
comitibus  camere  nostre  eoncessis,  ad  usum  servitii  nobis  exhibendi 
ipsi  hospites  tott  et  tantos  sales  ad  fluvium  Szamos  deferre  possint, 
quott  et  quantos  hospites  de  Deesakna,  hoc  adjecto  quod  tertiam 
partem  salium  nostrorum  in  portu  regio  descendentium  super  fluvio 
Szamos  deferre  teneantur,  nee  hoc  permittimus,  quod  in  via  prima 
venali  primo  et  principaliter  in  uno  Curs  vocato  sales  nostros  deferant, 
in  navibus  suis  cumulatis,  in  aqua  prenotata :  decimas  etiam,  quod  de 
tributo  vajvodatus  comitatus  de  Szonak,  ac  etiam  comitum  camere 
nostre  in  terra  et  in  aqua  medium  tributum  dare  teneantur,  sales 
vero  hyemales,  si  quos  iidem  hospites  rebus  suis  comparaverint  usque 
octavas  beati  Georgii  martyris ,  tarn  in  aqua,  quam  in  terra  liberam 
habeant  deferendi  seu  vendendi  facultatem,  ita  scillcet,  prout  hec 
omnia  in  litteris  Bele  charissimi  patris  nostri  vidimus  plane  et  plenius 
contineri,  quarum  quidem  terrarum  a  progenitoribus  nostris  eis  con- 
cessarum  metalis  est,  ut  prima  initiatur  in  portu  Usz  et  vadit  in  quan- 
dam  sylvulam  Gurtanus  vocatam,  et  inde  protenditur  in  pagum  Kald  ') 
usque  ad  fluvium  Gekenus,  et  per  eundem  fluvium  ascendit  ad  Turper^) 
versus  occidentem,  et  abhinc  descendit  ad  fluvium  Cautus,  et  sie  ascen- 
dit iterato  per  eundem  fluvium  ad  septemtrionemNimigeholmas)  voca- 
tam,. et  ab  eodem  per  quemdam  fluvium  Mettes  vocatum  determinat  a 
generationibus  Koplon*)  usque  fluvium  Szamos,  et  ibi  ascendendo 
per  dictum  Szamos  transit  ad  Boba  et  abhinc  in  Balvanka  &)  et  ab  eodem 
ascendit  in  montem  Bela,  et  inde  descendit  ad  orientem  ad  quandam 
metam  terream  Likoshatar,  que  comitatur  fluvio  Ilmod  vocato,  qui  flu- 
vius  descendendo  ad  partem  meridionalem  distingvit  et  determinat 
a  terra  Kozawar,  que  cedit  in  jus  Dionisii  comitis  usque  ad  magnum 
fluvium   Szamos,   ut  autem    hec  ipsorum  libertas,   seu  commentatio 


1)  Kodor  im  innerszolnoker  (/Omit. 
*)  Törpeiiy  ebenda«. 
')   Neiiiii  flieiidu». 
*)  KnplyoD  ehendns. 
')  BHviajoB  ebendn«. 
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terrarum  salva  sempor  et  inconcussa  permaneat,  nee  per  quempiam 
valeat  violari  presentes  concessimus  litteras,  duplicis  sigilli  nostri 
inunimine  roboratas.  Datum  per  inanus  magistri  Benedict!  prepositi 
Szebeniensis  aule  nostre  vicecaneellarii.  Anno  dominiee  inearnationis, 
millesimo  ducentesimo  sexagesimo  primo. 

LXXIV. 

1263,  16.  Januar. 

Nos  eapitulum  ecclesie  de  Warad  significamus  tenore  presentium 
quibus  expedit  universis,  quod  Ivan  wajuoda  de  Bulenus  ac  Boch  et 
Balk  fratres  sui  de  eadem  ab  una,  parte  vero  ex  altera  Nicolaus  lilius 
Kend  de  Zalatna  Baiiya,  sua  ae  Joannis  Henning  Blasii  Ladislai  Tata- 
merii  et  Stosyan  fratrum  suorum  in  personis,  quorum  onus  et  gra- 
vamen,  que  ex  parte  eorundem  absentium  temporum  in  processu 
ad  infrascripta  possent  provenire,  super  se  assumendo,  in  nostri  per- 
sonaliter constituti  presentia  dixerunt, retulerunt,  ae  vive 

vocis  oraculo  coram  nobis  coneorditer  sunt  confessi,  quod  licet  con- 
troversionis  materia  et  jurgiorum  in  facto  mortis  Bikach  et  Roman 
proximorum  eorundem  diabolica  suggerente  malitia —  inter  ipsos  exti- 
tisset  suborta,  nicbilominus  tandem  sumpmo  rerum  maiestate  —  annu- 
ente,  cuius  Providentia  corda  mortalium  turbata  flam  —  sui  spiritus, 
sed  et  ad  pacis  tranquilitatem  reducit  et  quietem,  reformatisque  induc- 
tionibus  proborum  virorum  partium  pacem  zelantium  intervenientibus 
—  renuntiando  omni  liti,  questioni,  actioni  atque  exceptioni,  que 
ipsis  vel  quibuspiam  —  ad  defendendum  —  suam  juris  tramite  requi- 
rente,  possit  aminiculari  ignoscentes  sibi  ipsis  mutua  vicissitudine 
quidquid  inter  eos  hactenus  exstitisset  illatum  et  perpetratum,  volentes 
in  pacis  pulchritudine  in  evum  gratulari,  et  se  se  a  modo  et  deinceps 
veluti  fratres  carissimos  assidua  dilectione  iugique  favore  pertractare, 
in  perpetue  pacis  et  concordie  omnimodam  deuenerint  —  coram 
nobis  deuenerint  unionem  tali  conditionis  moderamine  mediante,  quod 
si  qua  partium  temporum  in  processu  prediete  pacis  reformacioni 
contravenire,  vel  ipsorum  pacem  reformatam  in  toto  vel  in  parte  quovis 
subterfugii  colore  quesito  retractare  niteretur,  aut  resiliret,  extunc 
contra  aliam  partem  ipsam  pacem  inviolabiliter  tolerantem  in  quin- 
quaginta  marcis  convinceretur.  Datum  feria  tertia  proxima  post  octa- 
vas  festi  epiphaniarum  domini.  Anno  eiusdem  MCCLXIII. 
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LXXV. 

i263,  i9.  Februar.  Ofen. 
Nos  Bela,  Dei  gratia  rexHungarie,  memorie  coinmendamus  teuore 
prescntium,  significantes,  quibus  expedit,  universis,  quod,  quum  rex 
regum  et  dominus  dominantium,  Deus  ad  hoc  reges  preposuit  mundo 
universo,  ut  ipsius  similitudine  quivis  in  suis  regionibus  unicuique 
petenti  jus  suum  tribuat,  justitia  svadente,  perdita  restauret,  restau- 
rata  conservet,  conservata  non  occupet,  merito  suos  benigne  remu- 
neret,  et  dignos  servitio  digne  laudis  preconio  extollat,  viduas  et 
orphanos  defendat,  pauperes  colligat,  prelatos,  religiöses,  cleros  et 
famulos  templi,  Dei  servitio  mancipatos,  omni  reverentia  in  suis  juri- 
bus  illesos,  conservare  non  desinat  et  faeultatibus  ampliare;  exemplo 
Christi,  summi  regis  filii,  qui  animam  suam  in  ara  erucis  pro  suis 
exposuit,  et  matrem  instituit  eeelesiam  sanetam  fidelibus  universis,  in 
cujus  gremio  nati  in  mundo  universi ,  tarn  reges ,  quam  principes, 
duces  et  comites,  pauperes  et  divites,  per  baptismi  gratiam  renas- 
cuntur,  et  renati  post  mortis  eventum  ibidem  sepeliuntur,  demum 
sepulti  fide  vero  hoc  testante,  resurgunt  ad  gloriam  vel  ad  mortem 
truculentam,  rationem  reddituri  de  bonis  aut  malis  operibus,  et  de 
justo  vel  iniquo,  equo  libramine,in  examine  districti  judicis,  mercedem 
recepturi  a  Deo  vero  Jesu  Christo,  quo,  suis  vulneribus  apertis,  in 
tribunali  sedente,  sancta  cruce,  spinea  Corona,  lancea  lateris,  clavis 
pedum  et  manuum  firmantibus,  in  medium  productis,  in  die  illa, 
quando  celiplicantur  et  terra  ardens  erit ,  ubi  sancti  turbantur  et 
angeli  tremescunt,  judieantur  justi  cum  metu,  et  peccatores  sine  fine 
condemnantur.  Hinc  est,  quod  sancta  mater  ecclesia  Kotosmofiostura, 
in  honorem  beate  Marie  virginis  dedicata,  cujus  fundator  et  dotator 
piissimus  (Bela)  rex  Hungarie  proavus  noster  felicis  recordationis, 
miro  modo  fuit.  Tandem  per  Ladisl;>um,  regem  beatissimum  fecun- 
dioribus  redditibus  et  possessionibus  lautioribiis,  eadem  ecclesia 
exstitit  ampliata;  sie  et  per  successores,  reges  Hungarie  nostros  pro- 
genitores,  diversis  possessionibus  ac  multimodis  libertatibus  deco- 
rata,  super  alias  ecclesias  abbatiales  regni  Hungarie  per  tot  dona- 
tiones  et  libertates,  per  sanctos  reges  eidem  concessas,  fulgebat  et 
residebat  pacifice  et  quiete.  Sed,  proh  dolor!  noslris  temporibus  pre- 
dicta  ecclesia  Colosmonostura  funditus  et  in  toto  dcstructa  exstitit  et 
combusta,  bonis  omnibus  ipsius  ecciesie  et  privilegiis  sanctorum 
regum,  super  possessionibus  et  libertatibus  ac  tributis  emanatis,  ablatis 
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penitus  et  combustis,  monachisque  suis  piurimis  interemtis.  Volentes 
igitur  DOS  Vera  Jesu  Christi  vestigia  iniitari,  ecelesiam  Colosnionostura, 
ipsius  sangrine  dedicatam,  deperditis  restaurare  suis  possessionibus 

libertatibus   ac  tributis   emanatis pristinis   controversiis,   sub 

munimine  sigiMi  nostri  authentici;  quas  possessiones  abbatiales  et 
libertates  possessionum  abbatialium,  nee  non  tributorum,  viliarum  et 
oppidorum,  in  presentem  ehartam  nostram  ex  eerta  nostra  scieiitia 
inseri  faciendo,  communiri,  ne  de  memoria  hominum  elabatur,  et 
ipsa  ecclesia  Colosmonostura  jure  suo  defraudetur,  et  tante  libertatis 
venustas,  per  sauetos  reges  eoncessa,  per  perfidos  in  judieio  ali- 
quando  successiris  temporibus  deformetur ;  volumus  etiam,  ut  nomina 
possessionum  abbati»lium  conscribantur;  et  demum  libertates  inse- 
rantur,ut  processu  temporis  in  suis  tenutis  ab  impugnantibus  et  inquie- 
tantibus  salva  consistat  libertate.  Nomina  autem  ipsarum  possessionum 
abbatialium    hee    sunt:    prima    videlicet    villa    sub    ipso   monasterio 

beate  virginis  situata; deinde  —  in  partibus   Transsiivanicis, 

sub  metis  antiquis  et  terminis  signorum  et  limitum  existentes.  Liber- 
tates autem  prediete  ecciesie,  per  sanetos  reges  condonate,  hae  sunt: 
prenominatus  Bela  rex,  proavus  noster,  et  beatissimus  rex  Ladislaus 
et  alii  nostri  progenitores,  deeimas  omnium  predietarum  possessio- 
num et  oppidorum  universaliter  jam  dicte  ecciesie  applicarunt  et  con- 
donarunt;  demum  et  nos  applicamus,  et  condonamus  perpctue  exi- 
gendas.  Et  quia  quod  semel  Deo  dedicatum  est,  amplius  ad  profanos 
usus  Don  debet  revocari;  volumus  et  perpetua  sanctione  stabilimus, 
quod  prediete  libertates  in  omnibus  possessionibus  predictis  cum 
Omnibus  utilitatibus  et  possessionariis  juribus  ac  tributis,  in  dictis 
villis  —  —  more  solito,  sicut  exigi  consveverunt,  abbas  ejusdem 
monasterii.  nunc  constitutus  et  in  futurum  constituendus,  pro  dicto 
monasterio  liberam  exigendi  habeat  facultatem,  regni  nostri  lege  et 
consvctudine  requirente,  in  toto  et  integre,  et  in  qualibet  sui  parte, 
ad  modum  (quem)  sancti  reges    ob  Dei  reverentiam  et   mercedem 

sempiternam  ordinaverunt. Datum  Bude  feria  secunda,  proxima 

post  dominicam  invocavit.  Anno  dumini  MCCLXIH. 

Lxxvr. 

1263. 
Stephanus,  Dei  gracia  junior  rex  Hungarie,  dux  Transyluanus, 
dominus   Cumanorum,  omnibus  Christi  fideiibus  presentem  paginam 
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inspecturis,  salutem  in  omnium  saluatore.  Jiistis  petencium  desi- 
deriis  prebere  assensum  vis  amoris  et  pietas  requirit ,  hoc  idem  ex- 
postulat  ordo  iuris.  Hinc  est,  quod  uniuersorum  noticie  harum  serie 
deelaramus,  quod  venerabills  pater  Gallus,  Dei  gratia  episcopus 
Transsiluanus  ad  nostram  accedendo  presentiam  pi'iuilegium  domini 
regis  patris  nostri  karissimi  exhibuit  emanatum  super  libertate  qua- 
rundam  villarum  eeclesie  sue  petens  humiliter  et  deuote  vt  ipsum 
priuilegium  confirmare  dignaremur  nostrarum  patrocinio  literarum, 
Cuius  tenor  talis  est:  (s.  6.  May  1246).  Bela,  Dei  gratia  Hun- 
garie  etc.  Jgitur  peticiones  eiusdem  venerabilis  patris  attendentes  et 
considerantes  fore  iustas  et  legitimas  in  hac  parte  duximus  admit- 
tendas  ipsum  priuilegium  karissimi  patris  nostri  presencium  patro- 
cinio confirmando.  Vt  igitur  hec  nostra  confirmacio  robur  obtineat 
firmitatis  et  ne  per  quempiam  processu  temporum  possit  vel  debeat 
retractari,  presentes  concessimus  litteras  dupplicis  sigilli  nostri  muni- 
niine  roboratas.  Datum  per  manus  magistri  Benedieti  prepositi  Oro- 
diensis  aule  nostre  vicecancellarij,  anno  Domini  millo  CCo.LXo.III'. 

LXXVII. 
1263. 

Stephanus,  Dei  gracia,  iunior  rex  Hungarie  dux  Transilvanus,  et 
dominus  Cumanorum,  omnibus  Christi  fidelibus,  presentem  paginani 
inspecturis  salutem  in  vero  salutari.  Regie  inest  serenitati  ut  quanto 
quis  sibi  fidelius  famulatur,  tanto  propensius  regie  munificentie  donis 
decoretur.  Hinc  est  quod  ad  universorum  notitlam  harum  serie  volu- 
mus  pervenire,  quod  attendentes  merita  et  servitia  dilecti  et  fidelis 
nostri  Jule  filij  Ladizlay,  quondam  Bani,  que  idem  a  primaevis  nostre 
et  sue  vite  temporibus  nobis  exhibuit  fideliter  ac  —  dubiis  fortune 
casibus  sepe  et  sepius  se  et  suos  pro  nobis  exponendo,  noientcs 
ipsius  muita  et  alta  servitia  omni  laude  (dignissima)  ingratitudinis 
silentio  preterire,  licet  pro  modico  reputemus  hoc,  quod  in  presenti 
agimus  respectu  eorum,  que  facere  deberemus;  quasdam  terras  udvar- 
nicorum  nostrorum  in  Transilvanis  partibus  existentes  ,  legitimis  suis 
incolis  carentes:  Wiz  *)  Munora*)  Hassach*),  Nogrech*),  et  alias  ad 


^)  Wiz  —  WIzakna,  Salzburg  im  unteralbenser  Comit. 

*)  Munora  —  „Moiiora"  üonnersmarkt  im  unteralbenser  Comit. 

*)  Kaschagen  im  Meilwischer  Stuhl  (f). 

*)  Nogrech  —  GesaQbel,  Ladamos  im  unteralbenser  Comit. 
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dictos  udvarnicos  nostros  in  illi's  partibus  pertinentes  prenominato 
magistro  Jule  irrevocabiliter  euueessiinus,  dedimus  et  donavimus  tarn 
sibi,  quam  suis  heredibus,  heredumque  successoribus  iure  perpetuo 
possidendas.  Ut  igitur  hee  a  nobis  ipsi  magistro  Jule  legitime  facta 
donatio  robur  perpetue  tirmitatis  obtineat,  nee  unquam  processu  tem- 
porum  per  quempiam  valeat  in  irritum  revocari,  sepedicto  magistro 
Jule,  et  per  eum  suis  heredibus,  nostras  tradidimus  litteras,  duplicis 
sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  magistri  Bene- 
dieti,  prepositi  Orodiensis,  aule  nostre  vieecancellarii,  dilecti  et 
fidelis  nostri.  Anno  Domini  millesimo,  ducentesimo,  sexagesimo 
tertio. 

LXXVIII. 

1264,  6.  Hai.  Gran. 

Philippus  miseratione  diuina  sanete  Strigoniensis  ecelesie  arehi- 
episcopus  eiusdemque  loci  comes  perpetuus,  aule  regis  cancellarius, 
Tniuersis  presentes  litteras  inspecturis  salutem  in  domino.  Vestra  nouerit 
Tniversitas  quod  nos  de  gratia  special!,  qua  dileclos  nobis  in  Christo 
filios  decanum  et  plebanos  de  Scibinio,  ad  nos  et  ecclesiam  nostram 
immediate  pertinentes,  fovere,  diligere  et  defendere  tenemur  eisdem 
indulsimus  vt  nullus  citacionem,  uel  appellacionem,  ad  nos  eciam  ex 
legitimis  causis  interpositam  contra  aliquem  uel  aliquos  eorum  facere 
presumpmat  nisi  prius  decano  eorum  secundum  iuris  ordinem  requi- 
sito,  etsi  idem  decanus  in  exhibenda  iustitia  insufTiciens  apparuerit, 
negligens  uel  remissus,  vt  tunc  demum  in  huiusmodi  casibus  ad  no- 
stram presentiam  licite  citetur  et  etiam  appelletur.  In  cuius  rei  testi- 
monium  presentes  litteras  concessimus  sigilli  nostri  munimine  robo- 
ratas. Datum  Strigonii,  anno  domini  M".  CC».  sexagesimo.  IIII. 
intrante  Maio  die  seito. 

LXXIX. 

1264,6.  Mai.  Gran. 

Philippus,  miseratione  divina  sanete  Strigoniensis  ecelesie 
archiepiscopus  aule  regis  cancellarius  yniversis  presentes  litteras 
inspecturis  salutem  in  domino.  Ad  rniTersorum  noticiam  tenore  pre- 
sentium  volumus  pcruenire,  quod  nos  sumptibus  et  laboribus  dilecto- 
rum  in  christo  Gliorum  decani  et  plebanorum  de  Scyhiniensi  dioecesi 
ultrasilvana,  ad  nos  et  sanctam  ecclesiam  Strigoniensem  immediate 
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spectantium  quos  ad  nos  propter  longam  vie  distanciam  pro  sacra- 
mentis  episcopalibus  recipiendis  veniendo  et  redeundo  sustinent, 
parcere  cupientes,  eisdem  de  gratia  speciali  concessimus,  a  quocun- 
que  catholico  episcopo  voluerint  omnia  sacramenta  episcopalia  de 
nostra  licentia  liberam  habeant  recipiendi  facultatem.  Hoc  tarnen  cau- 
tele  studio  adhibito,  quod  prius  debeant  litteras  illius  episcopi  a  quo 
sacramentum  episcopale  sunt  recepturi,  quod  hoc  idem  episcopus 
non  suo  jure,  sed  nostra  auctoritate  tenore  presentium  in  favorem 
predictorum  sibi  commissa  faciat  administrans  (administrare?)  etipsas 
litteras  illius  episcopi,  vel  illorum  episcoporum  a  quo  vel  a  quibus 
sacramenta  successive  recipiunt  singulis  annis  in  concilio  prouinciali 
supradicti  plebani  per  suos  procuratores  nobis  presentare  et  exhi- 
bere  tenebuntur,  et  in  huius  facti  testimonium  presentes  litteras  con- 
cessimus sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  Strigonii  anno 
domini  MCCLXIIII.  Intrante  mense  Maio,  die  sexto. 

LXXX. 

1264,  16.  Juli. 
(Urbanus  papa)  —  Non  attendentes,  quod  res,  inter  alios  acta, 
alteri  preiudicare  non  debeat,  pretextu  cuiusdam  compositionis,  que 
sine  ipsius  regine  assensu  inter  te  et  regem  eumdem  patrem  tuum, 
olim  intervenisse  dicitur,  quasdam  et  terras  Bistriche,  Rodana,  Zolo- 
sum^^  et  Querali'^}  vulgariter  nuncupatas,  quas  et  cetere  regine 
Ungarie,  que  precesserunt  eamdem,  a  tempore,  cuius  memoria  non 
existit,  tenuerunt  pacifice  et  quiete,  contra  iustitiam  occupasti,  et 
occupatas  detines  in  eiusdem  regine  preiudicium  et  gravamen.  Quuro 
ipse  rex  predictus  per  euiidem  nuncium  instanter  postulari  fecit  ;i 
nobis,  ut  predicte  regiue  super  hoc  faceremus  iuslitie  plenitudinem 
exhiberi.  Nos  itaque  considerantes  attente,  quod  ex  occupatione  et 
detentione  iniusta  villarum  et  terrarum  huiusmodi  non  modicum  tue 
fame  deperit  et  saluti;  maxime  quum  dictorum  regis  et  regine  subli- 
mitas,  sicut  audivimus,  sit  exinde  turbata  graviter  et  offensa;  magni- 
tudinem  tuam  rogandam  attente  duximus  et  monendam,  quatcnus  pro- 
videconsiderans  et  diligenter  attendens,quod  quum  regis  eterni  benig- 
nitas  iam  terras  et  bona  plurima  tue  subiicit  potestati,  et  de  ipsius 
dementia  spes  firma  geritur,  quod  personum  tuam  adhuc  multipliciter 


*)  SzAlftsum,  Szolnn  (Senndorf)  im  Bisiritzer  District  (?). 

*)  Kiriiljr,  Kiri(lyn«riiethi  (RnyorRdorf)  im  Kisln'txer  Distrirt  (?). 
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exaltabit;  te  ad  materna  iura,  vel  ad  quorumciinque  bona  fidellum,  qui 
omnium  de  regno  Ungarie  propulsare  teneris  iniurias,  non  decet  illicite 
aliquatenus  iohiare;  supradictas  terras  et  villas  ei,  pro  apostolice 
sedis  et  nostra  reverentia,  promta  liberalitate  restituas;  dictorum- 
que  regis  et  regine  placare  animum,  nee  non  benedictionem  ipsoruro 
assiduara  promereri,  per  exhibitionem  filialis  reverentie  non  postponas. 
Datum  apud  Urbem  Teterem  XVII  kal.  Äugusti  anno  III. 

LXXXI. 

1264. 
Stephanus,  Dei  gratia  iunior  res  Vngarie,  dux  Transilvanus, 
dominus  Cumanorum,  omnibus  presentes  litteras  conspeeturis  saiutem 
in  Domino  salvatore.  Regia  pietas  singulorum  merita  tenetur  inspicere 
oeulo  pietatis,  et  ipsos  invitare  ad  Gdeiitatis  opera  muneribus  dona- 
tiris,  ut  eorum  exemplo  alii  ad  obsequia  perpetue  fidelitatis  ardeneius 
incitentur,  et  solercius  famulentur.  Proinde  ad  universorum  noticiam 
barum  serie  volumus  pervenire,  quod  quum  Hazos  comes  nobis  et 
regno  nostro  a  primeuis  etatis  sue  teraporibus  in  multis  seu  diversis 
artieulis  fideliter  servierit  et  indefesse,  personam  suam  aut  suorum 
fortune  easibus  exponere  minime  formidando,  nos  in  recompensati- 
onem  seruitiorum  eiusdem,  quamquam  pro  modico  reputemus,  quod 
ad  presens  agimus,  respectu  borum,  que  faeere  intendimus,  eidem  et 
suis  heredibus  heredumque  successoribus  terram  Nazwod,  que,  sicut 
per  Both  maiorem  exercitus  castri  uostri  de  Wolko  quem  ad  reambu- 
landam  et  inquirendam  ipsam  terram  transmiseramus,  intelleximus, 
fuit  terra  sine  berede  decedentium  rexülum  nostrum  deferentiura, 
Tacuam  tarnen,  et  babitatoribus  carentem  cum  omnibus  utilitatibus  et 
pertineneiis  eontulimus  perpetuo  et  irrevocabiliter  possidendam.  Et 
ne  in  posterum  processu  temporis  per  quempiam  possit  vel  debeat  in 
irritum  revoeari,  presentes  eoncessimus  litteras,  dupplicis  nostri 
sigilli  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  magistri  Benedicti, 
prepositi  Orodiensis,  aule  nostre  vice-eancellarii,  anno  Domini  mille- 
simo  ducentesimo  sexagesimo  quarto. 

LXXXII. 

1264. 
Urbanus   etc.   dilecto  filio   magistro  Joanche  archidiacooo    de 
Sassvar  in   Ultrasilvana  ecclesia  saiutem.    Meritis  laudabilis  con- 
Tersationis    et  vite   ac  etiam   litteratis  scientie  juvari  diceris  ut   a 

Fontes.  Abtii.  U.  Bd.  XV.  6 


82 

benignitate  sedis  apostolice  specialem  gratiam  consequaris.  In  nostra 
siquidem  eonstitutus  presentia  retulisti,  quod  cum  archidiaconatus 
tuus  de  Sassvar  curam  habens  animarum  annexam  sie  in  ultima 
parte  regni  Ungarie  eonstitutus  ita  quod  inter  eum  et  regionem  Tar- 
tarorum  nulla  hominum  habitatio  prorsus  existat,  venerabilis  frater 
noster  ...  episcopus  Ultrasilvanus  paterno  affectu  considerans  quod 
tu  de  redditibus  archidiaconatus  ejusdem,  utpote  non  excedentibus 
valorem  annuum  novem  marcarum  argenti  commode  non  poteras  sus- 
tentari,  parochialem  ecclesiam  seu  plebaniani  de  Winch  sue  diocesis 
curam  habentem  animarum,  tunc  vacantem  nuUique  alii  de  jure  debi- 
tam,  tibi  prout  spectabat  eam  duxit  canonice  conferendam.  Quia  vero 
fructus  seuproventus  ipsiusecclesie  velplebanie,  sicut  asseris,  septem 
marcarum  argenti  annuam  valentiam  vix  excedunt,  nos  intuitu  charis- 
simi  in  Christo  filii  nostri  B.  Ungarie  regis  illustris,  cujus  in  te  nuntio 
suo  volumus  honorare  personam  tuis  supplicationibus  annuentes,  ut 
veris  existentibus  supradictis,  eisdem  archidiaconatum  et  ecclesiam 
seu  plebaniam  licite  ac  libere  valeas  retinere,  non  obstante  consti- 
tutione concilii  generalis,  te  cum  auctoritate  apostolica  dispensamus. 
Ita  tamen  quod  archidiaconatus  et  ecclesia  seu  plebania  predicta 
debitis  non  fraudentur  obsequiis  et  animarum  cura  in  eis  nullatenus 
negligatur.  Nulli  ergo  etc.  Datum  apud  ürbem  veterem  tertio  idus 
Martii  anno  IIl». 

LXXXIII. 

1264. 
Stephanus  Dei  gratia  iunior  rex  Vngarie,  dux  Transilvanie, 
dominus  Comanorum  omnibus  Christi  Gdelibus  presentem  paginam 
inspecturis  salutem  in  omnium  salvatore.  Pia  mentis  desiderium  ac 
laudande  deliberationis  diffinitionem  religiosique  propositi  puritatem, 
celsitudinis  regle  congruis  favoribus  intelligit  attollendas,  qui  ad  hoc 
reges  super  gentes  et  regna  constitutos  a  domino  eonsiderat,  ut  evel- 
lant  et  dissipent  noxia,  et  virtutum  seminaria  animarum  profectibus 
opportuna  edificent  atque  plantent.  Cordi  igitur  debet  regibus  esse 
atque  eure,  ut  ea,  que  pro  quiete  religiöse  conversationis  sunt  dispo- 
sita  et  salubriter  ordinata,  nee  ipsorum  regum  dissimulatio  negligat, 
nee  aliorum  plectibilis  possitpresumtio  perf urbare.  Proindenos  media- 
torem  Dei  et  hominum  Jhesum  Christum  et  sanctissimam  ejus  geni- 
tricem,  que  mei  regni  specialis  existit  domina  et  patrona,  intendentes 
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pcssibilitatis  nostre  modo  sincere  meotis  affectibus  honorare,  mona- 
sterium  ad  honorem  ipsius  gloriose  semper  virginis  de  Kirch  post 
Tartarice  vastationis  rabiem  penitus  desolatam,  ut  viri  deo  amabiles 
fratres  scilicet  Cisterciensis  ordinis  devote  vocis  organo  laudent  vir- 
ginem  et  a  matre  miserieordie  misericordiam  satagant  implorare,  in 
DOstram  protectionem  reeepimus  specialem,  hanc  gratlam  et  miseri- 
cordiam cum  populis  ejusdem  monasterii  faciendo,  quod  nullus 
vayvoda  Transilvanus  pro  tempore  constitutus  nee  aliqui  barones 
super  populis  descensum  possint  facere  violentum,  nee  exactiones 
alique  seu  collecte  alias  recipi  debeant  super  ipsos,  sed  nobis  juxta 
libertatem  Scibiniensium  et  cum  Scibiniensibus  respondere  teneantur 
et  solito  debito  et  coUecta.  üt  igitur  hec  nostra  ordinatio  robur 
obtineat  perpetue  firmitatis,  presentes  concessimus  litteras  dupiicis 
sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  magistri  Bene- 
dicti  prepositi  Orodiensis  aule  nostre  Tice  cancellarii  anno  domini 
M.  CC.  LX.  quarto. 

LXXXIV. 

126Ö. 

Stephanus  Dei  gratia  junior  rex  Hungarie,  dux  Transylvanus, 
et  dominus  Comanorum.  Omnibus  etc.  quod  comes  Corlardu»  de  Tol- 
mach  dilectus  et  fidelis  noster  ad  nostram  accedens  presentiam.eihi- 
buit  nobis  Privilegium  Bele  regis ,  karissimi  patris  nostri  felicis 
recordationis,  super  concessione  et  donatione  terre  Loysta  vocate 
confectum,  petens  a  nobis  humiliter,  et  devote,  ut  ipsum  Privilegium 
ratificare  et  nostro  dignaremur  privilegio  confirmare.  Cuius  quidam 
tenor  talis  est:  (siehe  Urkunde  Nr.  LIV,  1233.). 

Nos  igitur  etc.  Datum  per  manus  Lodomerii  aule  nostre  vice- 
cancellarii  dilecti,  et  tidelis  nostri.  Anno  domini  millesimo  ducentesimo 
sexagesimo  quinto. 

LXXXV. 

|k  1265. 

P*^  Stephanus  dei  gratia  junior  rex  Hungarie,  dux  Transsilvanus, 
dominus  Comanorum,  universis,  tarn  presentibus  quam  futuris  pre- 
sentes litteras  inspecturis,  salutem  in  oronium  salvatore.  Cum  in  muU 
titudine  plebis  honor  regum  accendatur  et  accrescat,  merito  regalis 
consueuit  sublimitas  bospites  sibi  subditos  libertatibus  premunire  et 
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reßcere  donatiuis,  hinc  est  igitur,  quod  ad  universorum  preseiiciiim 
posterorumque  noticiam  harum  serie  volumus  pervenire,  quod  tideles 
hospites  nostri  de  Wynch  ad  nos  aceedentes,  nobis  litteras  dilecti 
fidelis  nostri  Laurentii,  condam  waywode  Transsilvani,  et  comitis 
de  Wolkow,  nunc  magistri  tavernicorum  nostrorum  presentarunt, 
petentes  a  nobis  humiliter,  ut  libertatem  ac  consuetudineni  ipsorum 
in  eisdem  literis  contentani,  ab  eodem  Laurentio  tempore  sui  waivo- 
datus  ordinatam  nostro  privilegio  confirmare  dignaremur.  Nos  siqui- 
dera  preeibus  ipsorum  inelinati  continentiam  predictarum  literarum, 
de  verbo  ad  verbum  rescribi  facientes  hijs  duximus  advocandam.  Que 
talis  est.  Nos  Laurentius  etc.  (siehe  Urkunde  Nr.  LXVI,  1248). 

Nos  vero  predietam  libertatem  per  singula  approbantes  presenti 
privilegio  nostro  duximus  confirmandam,  et  ut  ijdem  hospites  nostri 
de  cetero  congregentur  et  congregati  facilius  commorentur  omnes 
terras  ipsorum  scilieet  terram  Vubul,  sine  berede  decedentis,  Marie 
Magdalene  que  Telukwynch  dieitur,  et  terram  Päd  Saxonicam,  et 
Päd  Hungaricam,  usque  ad  terram  eapituli  Albensis  de  parte  Poklus- 
patak,  preter  terram  abbatis  de  Bezered,  cum  silvis,  aquis,  pratis  et 
sessionibus  villarum  quocunque  nomine  censentur,  que  infra  dictas 
terras  includuntur  quas  ab  antiquo  usque  ad  hec  tempora,  ipso  Lau- 
rentio magistro  presente,  se  tenuisse  asseruerunt ,  paeißce  eisdem 
dimisimus  possidendas,  statuentes  premissa  per  banos  nostros  pro 
tempore  constitutos  inviolabiliter  et  misericorditer  observari  nil  ultra 
libertatem  ipsorum  attemptari.  Et  ut  hec  libertas  eorundem  perpetuo| 
perseveret,  nee  per  quempiam  valeat  revocari,  presentes  eisdeml 
hospitibus  nostris  de  Wynch  concessimus  literas  duplicis  sigilli  nostri 
munimine  roboratas,  Datum  per  manus  magistri  Lodomerii,  aule 
nostre  vicecancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri,  anno  domini  MCCsexa- 
gesimo  quinto. 

LXXXVI. 

1266. 

Stephanus  Dei  gratia,  junior  rex  Ungarie,  dux  Transylvanie,  et 
dominus  Cumanorum.  Omnibus  presens  scriptum  inspecturis  salutem 

in  omnium    salvatore.    Inter   ceteras  do ornamenta   regalia 

thronum  decorat  regalem,  nutrix  virlutum  pietas,  prudenter  infuenf 
et  pie  sublevans  inopias  oppressorum,  quia  dum  provisione  modera- 
tionis  regalis  eorum  excutiunlur  servilia,    augetur  numerus,    et  a^ 
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erveiitiora  ßdelitatis  obsequin  crescit  aflectus,  et  excitatur  devotio 
lubjectorum.  Ad  universorum  igiturnotitiam  volumus  pervenire.  Quod 
um  hospites  —  de  Karako  et  de  Igeii  per  deseensus  continuos  vaj- 
ode  Transylvanie  pro  tempore  existentis  querelarentur  plurimum  se 
^ravari,  querelis  etiam  propuisassent  sequentibus  aures  nostrds,  quod 
ice  judex  ?ajvode  pro  tempore  constitutus,  suo  eos  adstare  compel- 
ens  judicio,  multoties  afliceret  eosdem  laboribus  sumptuosis,  vajvoda 

'tiam  ipsos  contra  libertatem  eorum,  plaeitantes  mi eroeando 

txamen  diimnorum  et  laborum  gravamen  irrogaret  eisdem ,  nos  eon- 
leseendentes  querelis,  et  justis  inelinati  precibus  eorundem,  gratiam 
'is  infrascriptam  fecimus  in  premissis.  Volumus  igitur,  et  ipsis  hospi- 
ibus  nostris  irrevocaLiliter  indulgentes,  quod  nullus  omnino  vajvoda 
rransylraous   presens  vel  futurus,    debeat  et  presumat  deseensum 

acere tunc  demum,   cum  aliquando,  quod  absit,  grayis  et 

nurgens  regno  nostro  immineret  adversitas,  propter  cujus  necessi- 
atem  instantem,  ipsum  yaJTodam  debita  soUicitudioe  invigilantem 
lefensioni  et  remediis  regni  nostri  Transylvani  oporteret  divertere 
id  predictos  hospites  nostros,  cum  in  eo  casu  ipsius  adventus  hospi- 

ibus  nostris  predictis  äffe um,  et  tutelam,  in  quo  casu  eundem 

lescendentem  inter  eos  libenter,  et  fiberaliter  procurabunt;  pre- 
erea  volumus,  ut  vajvoda,  qui  nunc  est,  vel  fuerit  in  futurum,  dictos 
lospites  nostros  super  quacunque  causa  litigantes  inter  se,  judicandi 
»on  habeat  facultatem,  nisi  forte  vel  ipsi  aliquem  extraneum,  vel  ali- 

[uis  extraneus vajvode  judi evocaret.    Vice  judex 

amen  vajvode  in  nullo  casu  ipsos  hospites  nostros  poterit  judicare. 
Id  hec  cum  dicti  hospites  nostri  terram  pro  agricultura  et  usu  suo 
iulTicientem  non  haberent,  quandam  terram  nostri  castri  Albensis  ad 
lostram  collationem  pertinentem,  Gyurourd  vocatam,  et  vacuam  eisdem 

joncessimus  de   liberal mo  jure  possidendam   perpetuo,  et 

lanc  terram  concessimus  eisdem  cum  omnibus  utilitatibus  et  perti- 
lentiis  suis,  sub  eisdem  metis  et  terminis,  quibus  antea  fuerat  limi- 
ata,  ratas  habentes  elevationes  metarum.  quas  homines  nostri  Paulus 
jomes,  frater  Andree  comitis  de   Gyogy,  et  Leve,  jobbagio  castri 

Ubensis,  presentibus  jobbagionibus  cast de  mandato  nostro 

mper  terra  predicta,  juste  et  rationabiliter  erexerint,  Super  decimis 
Bliam  more  Saxonum  persolvendis  et  libera  electione  plebanorum,  et 
juper  Gsco  collecte  generalis,  de  qua  in  privilegio  charissimi  patris 
lostri   inveniuntur  exempti,   ac   aliis,  in  privilegio  charissimi  patris 
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nostri  super  libertate  predictorum  hospitum  nostrorum  statutis,  et 
ordin  . .  .  continen  . .  .  indulto  eidem  privilegio  eharissimi  patris  nostri 
ratificantes  et  confirmantes  dictis  hospitibus  nostris  Privilegium  eha- 
rissimi patris  nostri,  concedentes  eisdem  specialiter,  ut  iidem  hospites 
cum  quatuor  militibus  loricatis,  bene  preparatis  ac  decenter  ornatis, 
cum  totidem  equis  satis  honestis  et  coopertis,  ac  duobus  tentoriis, 

sub  nostro  vexillo  mil um  nostris  militibus,  non  in  soeietate 

baronum  nostrorum  descendere  teneantur,  prout  in  predicti  patris 
nostri  privilegio  clare,  et  expresse  vidimus  contineri.  Ut  igitur  hec 
nostra  concessio  et  ordinatio,  seu  collatio  robur  obtineat  perpetue 
firmitatis,  nee  per  quempiam  in  aliquo  cursu  temporum  possit  vel 
debeat  in  irritum  revocari,  seu  aliquatenus  retractari,  predictis  hospi- 
tibus nostris  de  Karako,  et  de  Iguen  presentes  concessimus  literas, 
duplieis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  mag  .  .  . 
domini  dilecti  et  fidelis  nostri,  aule  nostre  vice  cancellarii.  Anno 
domini  millesimo  ducentesimo  sexagesimo  sexto. 

LXXXVII. 

1267,  Schwaraburg. 

Stepharius  Dei  gratia,  junior  rex  Hungarie,  dux  Transilvaims, 
dominus  Cumanorum ,  Leustaco  castellano  castri  nostri  de  Hiinod  *) 
fideli  dileeto.  Quod  cum  in  tanta  rerum  et  oppressionum  angustia, 
quam  per  parentes  nostros  extra  omne  meritum,  cum  gravi  perse- 
quutionum  flagello  subire  nunc  cogimur,  nos  una  cum  fidelibus  nostris 
castrum  hoc  Feketeuholm^)  intrare,  et  nos  parva  manu  contra 
Laurentii  filii  Kemeni  de  Gereu  et  aliorum  infidelium  et  inimicorum 
nostrorum  oppugnationem  et  fere  oppressionem  viriliter  defensare 
debeamus ,  et  qua  tamen  adveniente  divino  et  fldelium  nostrorum 
auxilio  nos  mox  eliberaturos  speramus.  Ne  tamen  interea  etiam  nos, 
nostrosque  necessariis  defensandi  apparatibus,  et  auxilio  etiam  vestro 
destitui  quodam  modo  contingat,  fidelitati  tue  firmiter  danius  in  pre- 
ceptis,  nee  secus  factura  sub  amissione  gratie  nostre  et  indignatione 
ut  unacum  sufflcienti  apparatu  et  populis  nostris  ex  Zaiad »)  Rhuda  ^) 


*)  Vajda  Hiinyad. 
')  Die  Schwarzhiirg  bui  Zeideu. 
3)  Zalasd  im  Hiinjrader  Comitat. 
*)  Ruda  ebd. 
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Rhohozd  <),  et  aliis  pertioentiis  ejusdem  castri  nostri  de  Hunod  sine 
mora  levandis,  ad  nos  nostrosque  festinanter  per  partes  Hnitimas 
properare  debeas,  apparatis  beilicis  super  totidem  cochy ')  jugalibus 
vehendis,  et  bene  vasatis»)  impositis.  Caveas  tarnen,  ne  inimieoriim 
oostrorum  sint  spolia.  Datum  in  Castro  Feketeuholm,  secunda  oppug- 
nationis  dieA.  D.  1267. 

LXXXVIII. 

1267. 

Stephanus,  Dei  gratia,  iunior  res  Hungarie,  dux  Transilranus 
omuibus  nostris  fidelibus,  presentem  paginam  inspeeturis,  salutem  in 
domino.  Licet  regia  pietas  manum  munificam  porrigere  debeat  uni- 
versis:  illos  tarnen  quorum  experta  probitas  laudata  est  in  prosperis 
et  adversis,  principaliore  debet  prosequi  munere  et  farore  ut  alii 
eorum  exemplis  invitati,  ad  fidelitatis  opera  fortius  accendantur.  Proinde 
ad  universorum  notitiam  harum  serie  volumus  perrenire,  quod  licet 
magister  Andreas,  janitor  noster ,  filius  Ivan,  nobis  in  regno  nostro, 
in  pluribus  expeditionibus,  casibus  et  fortunis,  serrierit  Gdeliter  et 
dcTote,  nee  rebus  volens  parcere,  nee  persone,  et  ea  enarrari  neque- 
ant  per  singula  suo  modo;  quedam  tarnen  in  medium  producimus,  et 
inseri  volumus  per  presentes.  Cum  graves  persecutiones  per  nostros 
parentes,  extra  meritum  nostrum  pateremur,  idem  afTectu,  sinceritate, 
obsequioso  famulatu  nobis  reddidit  se  adeo  devotum,  quod  pre  ceteris 
mortis  eventibus  se  exponebat.  Et  cum  Ladislaus  vajwoda  et  Gyula 
frater  eiusdem  venissent  cum  Cumanis  contra  nos,  ad  partes  Tran- 
silvanas,  qui  tarnen,  inspirante  divina  gratia  in  fugam  sunt  conversi, 
contra  insurgentes  nobis  cum  fervore  summe  fidelitatis  arma  pretulit 
viriliter  et  potenter,  se  dubiis  fortune  casibus  exponendo.  Et  cum 
claustra  castri  Feketeholm  adiissemus,  dereliquentibus  et  deseren- 
tibas  pluribus  baronibus  nostris  et  militibus,  et  omnibus  nobilibus 
regni  nostri,  post  non  posse  resistere  nostris  persequentibus  et  ini- 
micis,  ipse  nullo  modo  nos  reliquit,  sed  potius  adberens  nostro  lateri 
in  ipso  Castro,   in  nocturnis  et  diurnis  vigiliis,  et  in  aliis  multis  tam 


>)  Rakosd  ebd. 

*)  Wagen. 

')  Mit  Eisen  (ang.  tm)  besehiagea. 
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grata  et  accepta  nobis  servitia  impendit,  que  vix  possunt  per  singula 
recitari.  Preterea  quum  contra  Laurentium  filium  Kemeny  conflietüm 
haberemus,  ante  omnes  alios  milites  nostros  se  pugne  opponensreeto- 
rem  vexilli  exercitus  illius  lancea  suo  prostravit,  et  alios  duos  bonos 
milites  prosternendo,  ae  ipsuni  Laurent  —  filium  Kemeny,  capita- 
neum  dieti  exercitus,  persecutorem,  et  majorem  inimicum  nostrum 
et  nostrorum,  captum  in  armis  suis  et  in  equo  suo  cum  predictis  tribus 
militibus  ad  nos  duxit.  Demum  quum  versus  Tyciam  direxissemus 
gressus  nostros  in  conflictu  Erney  bani  inter  alios  milites  nostros, 
prostratis  multis  militibus  laudabiles  exercuit  militias  viriliter  et 
potenter.  Ad  hec  in  Ilsuaszeg  in  conflictu,  scilicet  ante  annum  Christi 
12S9  quo  Henricus  palatinus  cum  duobus  fillis  suis  captus  fuit  ipse 
non  ultimus  sed  primus,  et  etiam  prima  et  prior  lancea  fuit,  ubi 
tres  milites,  qui  in  eum  irruerunt,  per  hastam  suam  succubuerunt 
coram  oculis  nostre  maiestatis.  Quamobrem  in  recompensationem 
fidelitatiim  et  servitiorum  ipsius  volentes  grata  vicissitudine  eidem 
occurere,  licet  pro  modico  reputemus,  quod  ad  presens  agimus, 
respectu  eorum,  que  facere  intendimus,  et  meretur,  villam  Arnny- 
labu  Barth  vocatam  que  fuit  Petri  comitis,  filii  Tureg,  que  ab  eodem 
propter  notam  infidelitatis  sue  manifestam,  que  nota  toti  etiam  regne 
fuit  alienata,  et  ad  manus  nostras  devoluta;  quam  Batsholda  Cumano 
contuleramus,  et  a  fillis  ipsius  propter  infidelitates  ipsorum,  quas 
iidem  persequentes  nos  et  nostros  commiserunt  manifeste :  quia  ad 
preceptum  parentum,  scilicet  Bele  IV.  et  Marie  regine,  contra  nos 
insurrexerant,  moventes  exercitum,  nos  fuerunt  insecuti,  si  facere 
poterant,  in  ruinam  nostram  et  iacturam  nostrorum,  auferentes  et  reci- 
pientes  prefalo  magistro  Andree,  et  suis  heredibus,  heredumque  suc- 
cessoribus  cum  monasterio,  cum  portu  in  Petervaradgya,  utriusque 
partis  Danubii,  cum  foro  et  iudicio,  cum  Omnibus  aliis  utilitatibus  et 
pertinentiis  suis  ex  nostra  gratia  speciali  contulimus  perpetualiter  et 
irrevocabiliter  possidendam.  Ut  igitur  hec  nostra  collatio  robur  obti- 
neat  perpetue  firmitatis,  nee  in  aliquo  cursu  temporum  per  quem- 
piam  possit  vel  debeat  in  irritum  revocari,  aut  aliquatenus  retractari 
prefato  magistro  Andree  et  suis  posteris  presentes  concessimus  litte- 
ras  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus 
magistri  Petri,  dilecti  et  fidelis  nostri,  aulo  nostre  cancellarii  anno 
domiui  M.  CCLXVII. 
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LXXXIX. 

1268. 

Nos  Yniuersum  capitulum  Albensis  ecclesie  Transsiluane,  beati 
Michaelis,  signiücamus  cunctis  tenorem  presencium  inspecturis,  quod 
constitutis  coram  nobis,  Luka,  cum  tribus  cognatis  suis,  iiomiDeKama, 
Nykon  et  Olyuerio  ex  una  parte,  ex  altera  uero,  Andrea ,  genero  ipsius 
Luka,  idem  Luka  protestando  asseruit,  quod  de  uoiuntate  et  con- 
sensu  prenominatorum  cognatorum  suorum,  sicut  idem  in  nostri  pre- 
sencia  confessi  sunt,  predicto  Andree,  genero  suo  ac  suis  heredi- 
bus,  racione  filie  sue,  quam  habet  in  vxorem  quartam  partem  de 
empticia  terra  Chtingua  uocata,  quam  possidebat,  cum  iam  dictis 
cognatis  suis  contulisset,  perpetuo  possidendam  et  habendam,  ad  eins 
uoluntatem  super  ipsa  quarta  parte  exequendam,  siue  dandi  aiit  uen- 
dendi,  uel  testandi,  vt  igitur  huius  rei  series  irreuocabiliter  robur 
perpetue  firmitatis  obtineat.  presentes  dedimus  literas  sigilli  nostri 
munimine  roboratas.  Nieolau  preposito,  Alberto  cantore.  Andrea 
custode,  magistro  Casmerio  decano  existentibus.  Datum  anno  domini 
M».  CC.  sexagesimo  octauo. 

XC. 

I'i08,  2U.  Uecember.  Kodiia. 

Nos  judices  et  jurati  de  Rodna,  ad  universorum  notitiam  harum 
rie  cupimus  pervenire,  presentium  per  tenorem.  Quod  comes  Rotho 

iin  bona  roluntate  omnium  suorum  amicorum,   et  beredum, 

^ui  comitis  Heuehmanni,  scilicet  filie  sue  Margarete  vendidit  suas 
possessiones  comiti  Henrico  filio  Brendlini  et  suis  heredibus,  here- 
dumve  successoribus  pro  centum,  et  quinquaginta  V  marcis  fulminati 

argenti,  cum  pondere  de  Rodna   pro täte,  et  solutione,  quam 

comes  Rotho  domino  regi  pro  ofTicio  soivere  tenebatur.  Nomina  vero 
ipsarum  possessionum  hec  sunt,  primo  turris  lapidea,  et  domus  lignea 
apud  turrim,  et  curiam  circum  munitam,  cum  fundo  sicut  condam 
comes  Heuchinannus  possedit,  item  molendinum  ultra  aquam  Zhomos 
cum  omni  utilitate,  sicut  fuit  comitis  Heuehmanni.  Item  casam  inte- 
graliter  et  duos  curias,  et  oranes  agros  sub  Castro,  quot  ad  eomitem 
Heuchmannum  norimus  pertinere.  Rem  medias  partes  argenti  fodina- 
rura  undique  locorum,  quas  ad  eomitem  Rothonem  novimus  pertinere. 
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Has  vero  possessiones  prenominatas  comes  Rotho,  et  oinnes  sui  con- 
sangvinei  et  heredes  comitis  Heuchmanni,  et  filia  sua  Margareta 
coram  nobis  et  viris  religiosis  fratribus  minoribus  et  domino  crueiato 
fratre  Detrieo  libere  et  hereditarie  comiti  Henrico,  filio  Brendlini,  et 
suis  heredibus  heredumve  successoribus  resignaverunt  jure  perpetuo 
possidere,hoc  autem  adjecto,  quod  comes  Hench,  non  sui  heredes  (sie) 
super  reliquas  possessiones,  et  heredes  comitis  Heuchmanni  nullam 
querimoniam  possint,  nee  debeant  promovere,  qui  sicut  dicitur,  quia 
comes  Heuchmannus  pecuniam  Hench  comitis  filii  Brendlini  recepis- 
set;  hec  omnia  inter  ipsos  utraque  parte  sunt  abnegata,  et  perpetua- 
liter  sedata,  quod  nunquam  seruatim  (?)  debent  revocare.  Nos  igitur, 
qui  judices,  et  jurati  auctoritate  regia  sumus  constituti,  ut  quod  ore 
coram  nobis  locuti,  vero  et  justo  testimonio  non  infringatur,  nee 
infringi  possit,  super  ipsam  conventionem  et  emptionera  inter  comites 
Henricum  filium  ßrendleni,  et  Rothonem  ortas,  et  eorum  heredes, 
contulimus  literas  nostras  in  testimonium,  sub  munimine  sigilli  com- 
munitatis  civium  roboratas.  Datum  in  Rodna,  in  vigilia  Thome  apo- 
stoli.  Anno  ab  incarnatione  domini  MCCLX  octavo. 

XCI. 

1268. 

Stephanus  Dei  gratia,  iunior  rex  Hungarie,  dux  Transilvanus, 
dominus  Cumanorum,  omnibus  Christi  fidelibus,  presentem  paginam 
inspecturis,  sahitem  in  omnium  salvatore.  Justis  petentium  desideriis 
prebere  assensum  ius  ammonet,  et  pietas  requirit,  hoc  idem  postulat 
ordo  iuris.  Hinc  est,  quod  universorum  notitie  harum  serie  declara- 
mus,  quod  venerabilis  pater  Gallus,  dei  gratie  episcopus  Transilvanus, 
ad  nostram  accedendo  presentiam  Privilegium  domini  regis,  patris 
nostri  karissimi  exhibuit,  emanatum  super  libertate  quarundam  villa- 
rum  ecclesie  sue,  petens  humillime  et  devote,  ut  ipsum  Privilegium 
confirmare  dignaremur,  nostrarum  patrocinio  litterarum,  cuius  tenor 
talis  est:  (siehe  Urk.  LXHI.  1246,  6  Mai). 

Igitur  peticiones  eiusdem  venerabilis  patris  attendentes  et  con- 
siderantes  fore  iustas  et  legitimas,  in  hac  parte  duximus  admittendas; 
ipsum  Privilegium  karissimi  patris  nostri  presentium  patrocinio  con- 

firmando.  Ut  igitur  hec  nostra  confirmatio Datum  per  manus 

magistri  Benedicti,  prepositi  Orodiensis,  aule  nostre  vicecanceüarii. 
Anno  domini  MCCLXVIH. 
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XCII. 

1268. 
Stephanus,  Dei  gratia  iunior  rex  Vngarie,  dux  Transyluanie  Omni- 
bus Christi  fideiibus  presens  scriptum  inspecturis,  salutem  in  omnium 
saluatore.  Celsitudo  regia  et  benignitas  solet  subiectos  sibi  ad  gradum 
prouehere  altiorem,  qui  fideliter  seruierunt.  Proinde  ad  vniuersorum 
notitiam  harum  serie  volumus  peruenire:  quod  cum  Bochou,  Bench, 
Benche  et  Bethlen,  filii  Laurentii  de  villa  Bylok,  conditionarii  nostri 
sciiicet  taruernici  nostri,  qui  vulgariter  Kurmis  Tarnuc  dicuntur, 
a  pueritie  nostre  temporibus  nobis  seruiuissent  fideliter  et  devote 
in  memoriam  etiam  inter  cetera  seruitia  et  fidelitates  eorum,  que 
exhibuerunt,  reducimus  per  presentes,  quod  cum  persequentibus 
parentibus  nostris  claustra  castri  Feketehalom  adiissemus,  Benche 
nobiscam  intrans  castrum  predictum  in  eodem  permanendo,  multa  et 
grata  seruitia  impendit  indefesse,  que  vix  possunt  per  singula  reci- 
tari,  preterea  Bochon  in  Ilsuazeg  in  conflictu,  quo  Henricus  palatinus 
cum  duobus  tiliis  suis  captus  fuit,  seruitia  et  fidelitatis  opera  pro 
nobis  exercendo,  fuit  lethaliter  vulneratus.  Nos  itaque  in  reeompen- 
sationem  seruitiorum  et  fidelitatum  eorum  volentes  grata  vicissitudine 
eisdem  occurrere  et  respondere  —  conditionariorum  nostrorum  seu 
predictorum  eosdem,  et  per  eos  vniversos  posteros  ipsorum  ab  eisdem 
per  directam  lineam  descendentes  et  simpliciter  —  nostrorum  rega- 
lium  duximus  transferendos.  Vt  igitur  —  eisdem  a  —  et  concessa 
robur  obtineat  perpetue  firmitatis,  nee  in  aliquo  cursu  temporum  pos- 
sit  Tel  debeat  per  quempiam  in  irritum  reuocari  vel  retractari,  pre- 
dictis  Bochou,  Bench  et  Bethlen,  ac  eorum  posteritatibus  presentes 
concessimus  literas  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum 
per  manus  magistri  Petri  dilecti  et  fidelis  nostri  aule  nostre  vice  can- 
cellarii.  Anno  domini  millesimo  ducentesimo  sexagesimo  octauo. 

xcm. 

1269.  1.  Mai.  Ofen. 
Nos  St.  1)  Dei   gratia  rex  Hungarie   significamus  tenore  pre- 
sencium  vniuersis  quod  visa  paupertate  capituli  Transilvani  donavi- 
mus  eidem  ex  nouo  salifodinam  de  Torda  libcram  et  exemptam  ab 


>)  Fej^r,  Vn,  4,  135,  liest  anricbtig  statt  St.  ,Bela. 
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Omnibus  officialibus  nostris,  et  ab  omnibus  woyauodis  ac  officialibus 
eoi'undem,  relaxauimus  insuper  eidem  capitulo,  omnem  coUectam 
regalem  a  popiilis  suis,  pro  tempore  quouis  prouenientem,  perpetuo 
et  inconcusse  promittentes,  ut  qiiandocunque  presentes  nobis  fuerint 
reportate,  priuilegium  nostrum  super  eisdem  donacionibus  ipsi  capi- 
tulo concedeums.  Datum  Bude  in  octavis  Georgii  martiris.  Anno 
domini  MoCC".  LX».  nono. 

XCIV. 

1269. 
Bela  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie  rex  etc.  omni- 
bus presentes  litteras  inspecturis  salutem  in  omnium  salvatore.  Ad 
universorum  notitiam  harum  serie  volumus  pervenire,  quod  hospites 
nostri  de  Fiizegh  Thu  nostrum  adeuntes  presentiam  exposuerunt 
nobis,  quod  terra  ipsorum  pauca  esset  et  non  sufficeret  usui  eorun- 
dem,  petentes  a  nobis  humiliter  supplicando,  quod  in  quadam 
terra  Chak  comitis  de  Vrbaz  ülii  Chak  bani,  comitis  Nitriensis, 
Saar  vocata,  terre  ipsorum  contigua,  eis  dignaremur  providere.  Nos 
siquidem  supplicationibus  eorundem  hospitum  nostrorum  inclinati, 
maxime  quia  idem  locus  aptus  et  utilis  est  nobis  ad  manendum,  dictam 
terram  Saar  a  Chak  Comite  de  Vrbaz  pro  concambio  receptam  vide- 
licet  cum  terra  ad  usum  sex  aratrorum  sufficienti,  quam  eidem  Chak 
comiti  de  terris  castri  Zarandiensis  Pettrethe  et  Bezzegd  vocatis  per 
Dionysium  filium  Georgii  comitem  Zarandiensem  dilectum  et  fidelem 
nostrum  fecimus  assignari,  ipsis  hospitibus  de  Füzeg  Thü  ex  regia 
liberalitate  duximus  conferendum,  quam  quidem  terram  Saar  per 
Georgium  filium  Desiderii,  cancellarium  dapiferorum  nostrorum,  iuue- 
nem  domus  nostre  familiärem,  dictis  hospitibus  nostris  fecimus  assig- 
nari. Ut  igitur  huius  nostre  collationis  series  perpetuo  et  irrevoca- 
biliter  perseveret,  presentes  dictis  hospitibus  nostris  litteras  conces- 
simus,  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Mete  autem  predicte 
terre  Saar,  prout  idem  magister  Georgias  viua  voce  nobis  r.etulit,  hoc 
ordine  distinquuntur.  Prima  meta  incipit  a  parte  orientali  in  monte 
Zaarhumuk,  inde  vadit  a  Megeku,  versus  partem  meridionalem,  et  inde 
tendit  ad  calidam  aquam,  cui  commetanei  sunt  Legrun,  filius  Pous,  et 
prepositus  de  Moyk,  inde  vadit  ad  magnam  viam  et  inde  tendit  iuxta 
eandem  magnam  viam  ad  calidam  aquam  supradictam,  et  inde  vadit 
ad   nemorem  Keörus  vücatam,   cuius  commetanei  ibi  sunt  magister 
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Stepbanus  et  abbas  de  Talla,  et  inde  ad  fluvium  Homord  vocatum,  et 
iusta  fluvium  eundem  venit  superius  ad  viliamPagha,  cuius  corametanei 
sunt  jobbagiones  castri  de  Kamarum  et  ibi  terminatur.  Datum  per 
manus  magistri  Demelrü,  Albensis  ecciesie  prepositi,  aule  nostre 
vice-cancellarii  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  doniini  MCCLXIX  regni 
autem  nostri  XXXIV. 

xcv. 

1269. 

Stepbanus  Dei  gratia  junior  rex  Hungarie,  dux  Transyl?anus, 
dominus  Cumanorum,  omnibus  Cbristi  fidelibus  presentem  paginam 
inspecturis,  salutem  in  omnium  saWatore.  Ut  oblivio  gestis  borainum 
nequeat  norercari,  ipsa  gesta  literarum  patrocinio  consveverunt  robo- 
rari,  proinde  ad  universorum  notitiam  tarn  presentium,  quam  futuro- 
rum  barum  serie  volumus  pervenire,  quod  attendentes  tidelitates  et 
servitiorum  merita  Chyl  comitis  de  villa  Kelmik,  que  et  quas  idem 
nobis  a  temporibus  infantie  nostre  jugiter  nobis  famulando  fideliter 
exbibuit  et  devote,  et  specialiter  tempore  persecutionis  nostre  et 
miserie,  quando  videlicet  dura  et  erudelis  persecutio  parentum 
nostroram  nos  extra  regnum  nostrum  voiuit  effugare ,  cum  effectu 
idem  Cbyl  comes  omnibus  bonis  suis  et  liberis  post  tergum  derelictis 
nobis  adbesit  et  nobiscum  mansit  sub  castro  Deva  et  sub  Castro 
Feketubolm  cum  hostibus  nostris  pro  redemtione  nostra  viriliter 
dimicavit  et  multos  ex  iisdem  captivavit,  demum  in  iisazig  in  bello 
nostro  generali  dictus  Cbyl  comes,  coram  oculis  nostre  majestatis 
ante  omnes  alios  hostium  cuneos  perturbavit,  coedem  magnam  homi- 
nibus  inferendo,  ubi  vulnera  lethalia  in  se  recepit,  in  recompensa- 
tionem  servitiorum  ejusdem  volentes  grata  vicissitudine  decurrere, 
ut  tenemur,  licet  majoribus  dignus  babeatur,  et  mereatur  terram 
Demetri  infidelis  nostri,  et  terram  Vincentii,  que  fuere  terre  castri  in 
comitatu  Albensi,  ipsiChyl  comiti  fideli  nostro,  et  per  eum  suis  heredi- 
bus,  heredumve  successoribus,  cum  omnibus  pertinentiis  et  utilitati- 
bus  earundem,  sub  iisdom  metis  et  terminis,  quibus  per  viros  nomi- 
natos  fuerunt  limitate  et  possesse  dedimus,  douavimus  et  contulimus 
jure  perpetuo  et  irrevocabiliter  possidendas.  Ut  igitur  hec  nostra 
donatio  robur  obtineat  perpetue  (irmitatis,  nee  tractu  temporis  per 
quempiam  possit  et  debeat  retractari,  presentes  concessimus  litteras 
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duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  magistri 
Petri  dilecti  et  fidelis  nosti-e  aule  nostra  vice  cancellarii  a.  D.  1269o. 

XCVI. 

1269. 
Nos  Universum  eapitulum  Albensis  ecclesieTransilvane  B.  Micha- 
elis significamus  universis  tenorem  presentium   inspecturis,  quod  in 
nostra  presentia  constitutis  Äpa  comite  ex  una  parte,  ex  altera  vero 
Marcus   filius  Belus,  pro  se,   et  pro  duobus  fratribus  suis  uterinis, 
nominatis  Abraham,   et  Paulus,    idem  Marcus   proposuit  asserendo 
coram  nobis,  quod  eidem  Apa  comiti,  ac  heredibus  suis  medietatem 
terre  sue  Dycha  9  vocate,  sicut  ipse  et  dicti  sui  fratres  possederunt, 
pro  quindecim  marcis  argenti  solutis  plenarie  jam  dictus  Marcus,  et 
prenominati  fratres  sui  vendidissent  perpetuo  possidendam.  Item  ex 
altera  parte  stans  etiam  Philippus  filius  Jacobi,   in   nostri  presentia 
asseruit  coram  nobis,  quod  aliam  medietatem  dicte  terre  ipsum  con- 
tingentem,  sicut  ipse  possedit,  etiam  eidem  Apa  comiti,  et  suis  suc- 
cessoribus  pro  quindecim  marcis  sibi  solutis  plenarie  vendidisset  per- 
petualiter   possidendam.    Hec    autem    predicta  terra   suis  metis  est 
metata,  scilicetincipiendo  a  loco,  ubi  aqua  paludosa  caditSomysium*) 
et  super  eundem  fluvium  modice  ascendit  per  transversalem  semitam, 
per  dictam  semitam,  ubi  venitur  ad  magnamviam,  et  ibi  magnam  viam 
transeundo,  ascendit  in  unum  Berch,  et  per  eundem  ßerch  continue 
ascendendo  venit  in  Byrch,  ubi  est  meta;  et  super  eandem  Byrch 
vadit  per  singulas  metas  usque  Chakadat  *),  deinde  tendit  ad  dextram 
partem,  et   per  planitiem   venit  Soborsum,  ubi  sunt  mete,  ac  juxta 
easdem  metas  per  eundem  Berch  descendit  ad  fluvium  Dycha,  Iran- 
scendendoque  eundem  fluvium,  ascendit  per  oppositum  Orth,  et  per 
eundem  Orth  ascendit  in  Byrch,  et  vadit  per  eundem  Byrch,  venit  ad 
locum,  qui  vulgo  appellatur  Fertyz,  et  ibi  est  meta.  Deinde  semper 
eundo  in  Byrch  venit  ad  campum,  ubi  dumus ,  qui  vulgariter  appel- 
latur Rekety,  et  ibi  est  terrea  meta,  et  de  eadem  Rekety  per  fluvium 
modicum    ascendit  ad  caput  Nadus,  et  tcnet  mctam  cum  ßana,   et 
Joanne  filio   Serechen,   ubi   concurrunt  mete  cum  Bana,  et  disting- 
vendo  a  tine  mete,  ubi  meta  transit  eundem  fluvium  ad  orientem,  et 


>)  Decse.  Dorf  im  innerszolnoker  Coinit.  wallRch.  Gyicsa. 

*)  Samosch. 

*)  In  der  Nfihe  des  Dorfes  Arokalya  im  innerssolnoker  Comit. 
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ibi  ascendit  per  Orth  ad  locum,  qui  vulgo  appellatur  Yspanlesey,  et 
ibi  tenet  metas  cum  meta  castri»);  deinde  descendit  per  unum  Orth 
ad  torrentera  Droeh;  et  super  eodem  Droch  ascendit  ad  caput  fluvii 
Elgris,  et  ibi  conterminatur  cum  raetis  Apa  comitis«).  In  cuius  rei 
geste  testimonium  presentes  dedimus  litteras  sigilli  nostri  munimine 
corroboratas,  Nicoiao  preposito.  Alberto  cantore,  Andrea  custode, 
magistro  Casmerio  decano  existentibus.  Datum  anno  domini  milesimo 
ducentesimo  sexagesimo  nono. 

XCVII. 

1270,  6.  October. 

Nos  Matheus  yaiuoda  Transylvanie  et  comes  de  Zonuk  memorie 
commendamus.  Siquidem  nos  terram  Inukteluke  partium  istarum  ex 
donacione  regia  olim  comiti  Andree  collatam,  ast  eo  sine  seminis  sola- 
cio  a  uiuis  excedente,  inter  comitem  Cephanum  fratrem  dicti  comitis 
Andree  et  abbatem  beate  Marie  uirginis  de  Egres  parcium  earundem 
Transiluanarum  controversam,  eidem  abbati  judicialiter  adiudicandam 
decreuimos,  hinc  eundem  ab  omni  ulteriori  comitis  Cephani  impeti- 
cione  juris  absolutum  reddimus,  perpetuum  silencium  comiti  Cephano 
ex  mandato  domini  nostri  regis  imponentes.  Datum  in  S.  Emerico  in 
octauis  judiciorum  festi  beati  Michaelis  archangeli.  Anno  domini 
M«.  CC*.  septuagesiroo. 

xcvm. 

1271. 

Stephanus,  dei  gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame, 
Seruie,  Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Vniuersis 
Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis  salutem  in  omnium 
salvatore.  Ad  Tniuersorum  notitiam  barum  serie  volumus  peruenire, 
quod  cum  Chiel  comes,  filius  Erwyn  de  Cainuk,  et  Teel,  filius  Ebl. 
de  Brasu,  cognatus  ejusdem,  grata  nobis  seniper  et  laudabilia  servitia 
in  diuersis  expeditionibus  nostris,  quas  suo  loco  et  tempore  nos  facere 
oportuit,  et  specialiter  in  Castro  Feketeuholm,  cum  omni  fidelitate 


>)  BilTiajo*-Varall]ra. 

*)  D.  i.  mit  der  Besitzung  Arp^t^,   die  Mit   alten  Zeiten   der  Apafi'schen   Familie 
gehörte. 


96 

laudabiliter  impendissent,  nos  ob  merita  seruitiorum  suorum  contu- 
limus  eidem  Teel  per  se  quamdam  terram  seu  villam  Herbordi  *) 
woyvoda,  videlicet  inter  duos  fluuios  KukuUu,  vbi  iidem  fluuii  con- 
junguntur,  adjacentem;  et  altferam  quamdam  terram,  Zanchateluky 
vocatam,  vicinam  seu  contiguam  terre  seu  ville  supradiete;  sed  post- 
modum  idem  Teel  dictas  terras  ex  nostra  permissione,  seu  voluntate, 
reliquit  et  vendidit  eidem  Chyel  comiti,  cognato  suo,  possidendas 
pleno  jure.  Nos  igitur  consideratis  meritoriis  seruitiis  ipsius  Chyel 
comitis  predictas  terras  tum  pro  eo,  quod  easdem  dictus  Chyel  comes 
ex  nostra  permissione  ab  eodem  Teel  dignoseebatur  comparasse,  tum 
etiam  pro  eo,  quod  easdem  terras  et  pro  servitiis  ipsius  Chyel  comitis 
prefato  Teel  contuleramus,  sicut  superius  est  expressura,  reliquimus 
et  dimisimus  eidem  Chyel  comiti  et  suis  heredibus,  heredumque 
suorum  successoribus  perpetuo  possidendas,  sine  juris  prejudicio 
alieni,  cum  pertinentiis  et  vtilitatibus  suis  ac  sub  eisdem  veteribus  et 
antiquis  metis,  sub  quibus  he  eedem  terre  deguerunt.  In  cujus  rei 
memoriam,  firmitatemque  perpetuam,  presentes  eidem  Chyel  comiti 
concessimus  litteras  dupplicis  sigillinostrimunimineroboratas.  Datum 
per  manus  magistri  Benedicti,  prepositi  Orodiensis  ecclesie,  aule 
nostre  vice-cancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  ab  incarnatione 
domini  MCCLXX  primo,  regni  autem  nostri  anno  secundo. 

XCIX. 

i  271 ,  W  e  i  s  s  e  n  b  u  r  g. 

Nos  Matheus  voyauoda  Transiluanus  comes  de  Zounuk  memorio 
commendantes  tenore  presencium  significamus  vniuersis,  quod  terram 
Ohruth'^)  vocatam,  que  est  sita  juxta  Onpoy  terram,  capituli  ecclesie 
beati  Michaelis  illustris  Stephanus  rex  Vngarie  dominus  noster  natu- 
ralis, nobis  scieniibus  et  videntibus  collationi  regle  per  omnia  perti- 
nentem  contulit  et  dedit  et  donavit  episcopatni  et  capitulo  ac  ecclesie 
beati  Michaelis  jure  perpetuo  et  irrevocabiliter  possidendam,  quam 
primitus  ex  donacione  regia  Yula  condam  banus  usque  ad  mortem 
suam,  et  demum  Zubuzlaus  Siculus  successive  possederat  pacifice  et 
quiete.   Que  terra  coram  testimonio  abbatis  de  Kerch,  et  Andrea 


1)  RalnsfalvR. 
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comite  de  Gyog  homine  domini  regis  conuocatis  Omnibus  conime- 
taneis  et  vicinis,  et  speeialiter  coi*am  nobis  exstitit  reambulata  nullo 
contradictore  penitus  existente,  et  eosdem  in  pacifica  possessione 
dicte  terre  permanere  et  super  bis  ornnibus  litteras  nostras  presentes 
et  testimoniales  duximus  eisdem  conferendas,  sigilli  nostri  munimine 
roborando.  Datum  Albe.  Anno  domini  miliesimo  ducentesimo  septua- 
g^imo  primo. 

C. 

1272,  17.  Februar. 
Stephanus,  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame, 
Seruie,  Gallieie,  Lodomerie,  Cunianie  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi 
Gdelibus,  presentem  paginam  inspecturis,  salutem  in  eo,  qui  regibus 
dat  eternam  salutem.  Ad  universorum  notitiam  tenore  presentium 
volumus  pervenire,  quod  nos  attendentes  fidelitates  et  seruitiorum 
merita  fidelium  nostrorum  Joannis  et  Stephani  magistrorum,  filiorum 
comitis  Bind,  nobilium  de  rltra  Draua,  que  nobis  in  diuersis  expeditio- 
nibus  regni  nostri  exhibuerunt  fideiiter  et  devote,  speeialiter  tarnen, 
que  nobis  in  eastra  Fekete-hegy  existentibus  exhibuerunt;  ita  vide- 
licet,  quod,  quum  Laurentius,  filius  Kemeny  expugnaret  contra  nos 
dictum  castrum ,  iidem  Johannes  et  Stephanus  magistri  pro  fidelitate 
nobis  exhibenda  viriliter  dimicando,  quam  pluribus  vuloeribus  exsti- 
terunt  Tulnerati;  ceterum  quum  permittente  domino,  de  castro  dicto 
ad  partes  danubiales  duxissemus  gressus  nostros,  iidem  Johannes  et 
Stephanus  magistri  in  conflictu,  quem  in  Ilsuazegh  contra  generalem 
exercitum  patris  nostri  habuimus,  duos  milites,  armis  bene  munitos, 
ad  nos  captiuatos  adduxerunt.  Nos  siquidem  in  recompensationem 
tot  et  tantorum  seruitiorum  eorumdem,  quamuis  pro  modico  repute- 
mus,  que  in  presenti  agimus,  respectu  horum,  que  facere  intendimus, 
quamdam  terram  speculatorum  nostrorum,  Eur  vulgariter  dictorum, 
Fyntha  vocatam,  vacuam  et  habitatoribus  destitutam ,  in  comitatu  de 
Sarus  existentem,  ipsis  Johanni  et  Stephane  magistris,  seu  heredibus 
eorum,  heredumque  suorum  successoribus  dedimus,  donauimus  et 
eontülimus,  jure  perpetuo  et  irrevocabiliter  possidendam ,  de  consilio 
prelatorum  et  baronum  regni  nostri,  de  plenitudine  nostre  regie 
majestatis,  cum  omnibus  suis  utiiitatibus,  et  attinentiis  et  pertinentiis 
vniuersis,  pacifice  et  quiete.  —  V't  igilur  hec  a  nobis  facta  donatio 
robur    obtineat  perpetue    firmitatis,    nee    processu  temporum   per 
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quempiam  in  irritum  valeat  reuocari,  preseiites  concessimus  litteras 
eisdem,  dupplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus 
magistri  Benedict!,  Orodiensis  eeclesie  prepositi,  aule  nostre  vice- 
cancellai-ii,  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  domini  MCCLXXII.  Quarto 
decimo  kalendas  Martii,  indictione  quinta  decima;  regni  autem  nostri 
anno  secundo.  Venerabilibus  patribus,  Philippo  Strigoniensi,  Stephano 
Collocensi  aule  nostre  cancellario,  et  Johanne  Spalatensi  arcliiepiseopis; 
Lamperto  Agriensi ,  Job  Quinqueeeclesiensi ,  Briccio  Chanadiensi, 
Philippo  Vaciensi,  aule  domine  regine  cancellarii;  Paullo  Weszpri- 
miensi,  Timotheo  Zagrabiensi,  Lodomerio  Varadiensi,  Dionysio  Jauri- 
ensi,  et  Petro  Transiluaniensi  episcopis,  ecelesias  Dei  felieiter  guber- 
nantibus,  magnificis  Moys  palatino,  eomite  Soproniensi  et  judiceCuma- 
norum,  Nicoiao  judice  curie,  eomite  Simegiensi,  Egidio,  magistro 
tauernicorum,  eomite  Posoniensi,  Joacbimo  bano  totius  Sclauonie; 
Mattheo  wajvoda  Transiluanie,  eomite  de  Zonuk;  Laurentio,  bano  de 
Zewrino,  eomite  de  Dobuka;  Petro  magistro  dapiferorum;  Alberto, 
magistro  agazonum,  eomite  de  Zibinio;  Petro,  magistro  pincernarum, 
Paullo,  eomite  ßachiensi,  Gregorio,  magistro  tauernicorum  domine 
regine,  eomite  Castriferrei;  Ponyth  bano,  eomite  Zaladiensi:  et  aliis 
compluribus  comitatus  regni  nostri  tenentibus  et  honores. 

CI. 

1272.  23.  Mai. 
Stephanus,  Dei  gracia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Cristi  fide- 
libus,  presentes  litteras  inspecturis,  salutem  in  onmium  saluatore.  Ad 
universorum  noticiam  harum  serie  volumus  peruenire;  quod  frat(M- 
Bertholdus,  abbas  ecclesie  Beate  Virginis  de  Kyrch,  ordinis  Cister- 
ciensis,  ad  nostrarn  accedens  presentiam,  exhibuit  nobis  Privilegium 
nostrum,  tempore    ducatus   nostri  Transiluani  super  gratia  populis 
ejusdem  ecclesie  per  nos  facta  concessam,  petendo  deuote,  vt  ipsum 
priuilegium  denuo  cum  nostro  presenti  priuilegio  dignaremur  confir- 
mare.  Cujus  tenor  talis  est:  (S.  Urk.  Stephan's  von  1264.  LXXXlll). 
Nos  igitur  ipsum  priuilegium  tempore  ducatus  nostri  super  bujusmodi 
gratia  populis  ejusdem   ecclesie  per  nos   facta,  confectum,    ratum  j 
habentes  et  acceptum,   de  verbo   ad   verbum  presentibus  insertum,  \ 
auctoritate  presentium  duximusconlirmandum.  In  cujus  rei  memoriam,   \ 
firraitatemque  perpetuam,  presentes  concessimus  litteras,  dupplicis  | 
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sigilli  Dostri  niuniinine  roboratas.  Datum  per  manus  magistriBcnedictu 
prepositi  ecclesie  Orodieiisis,  aule  nostre  vice-cancellarii ,  diiecti  et 
fidelis  nostri.  Anno  domioi  MCCLXX.  secundo ;  decimo  kalend.  Junii, 
iudictione  XV.  regiii  autein  nostri  anno  secundo.  Venerabilibus  patri- 
bus,  Philippo  Strigoniensi,  perpetuo  comite  ejusdem  loci;  Ste- 
phano  Colocensi,  aule  nostre  cancellario,  et  Johanne  Spalateosi, 
archiepiscopis ;  Lamperto  Agriensi,  Job  Quinqueecclesiensi  comite 
Musuniensi,  Briccio  Cbanadiensi,  Phiiippo  Vaciensi,  aule  domine  regine 
cancellario ;  Paullo  Wesprimiensi,  Tbimotheo  Zagrabiensi,  Lodomerio 
\  aradiensi,  Dionysio  Jauriensi,  et  Petro  Transiluaniensi  episcopis, 
ecciesias  Dei  feliciter  gubernantibus.  Moys,  palatino,  comite  Siipru- 
niensi,  judice  Cumanorum  ;  Nicoiao,  judice  curie,  comite  Symigbiensi; 
Egidio,  magistro  tauernicorum ,  comite  Posoniensi;  Joachimo,  bano 
totius  Sciauonie,  Matbeo,  wajwoda  Transiluanie,  comite  de  Zonuk; 
Laurentio  bano  de  Zeurino,  comite  de  Doboka;  Petro  magistro  dapi- 
ferorura,  comite  de  Sechke  (Guetske),  .\lberto  magistro  agazonuni, 
comite  de  Scibinio,  Pbiiippo,  magistro  pincernarum,  Paulo  comite 
Baacsiensi;  Gregorio  magistro  tauarnicorum  domine  regine,  comite 
Castri  ferrei,  Ponitb  bano,  comite  Zaladiensi;  Micbaele  comite  Nitri- 
ensi,  et  aliis,  quam  pluribus  comitatus  regni  tenentibus  et  bonores. 

CIL 

i272. 

Ladislaus  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie, 
Ciallicie,  Lodomerie,  Cumanieque  rex.  Omnibus  Christi  fidelibus  pre- 
sentem  paginam  inspecturis  salutem  in  omnium  salratore.  Ad  univer- 
sorum  notitiam  tenore  presentium  volumus  pervenire,  quod  Nicolaus 
niius  Cliyl  de  villa  Kalnuk  ad  nostram  accedens  presentiam  pro  se,  et 
t'ratribus  suis  exhibuit  nobis  privilegium  clare  memorie  regisStephani 
karissimi  patris  nostri,  petens  a  nobis  bumiliter  supplicando,  ut  ipsum 
Privilegium  nostro  dignaremur  privilegio  confirmare,  cujus  quidem 
priTÜegii  tenor  taiis  est. 

Stephanus  Dei  gratia  junior  rex  Hungarie,  dux  Transsyluanus 
u.  8.  w.  S.  Urkunde  Nr.  XCV.  Datum  per  manus  magistri  Petri  . . . 
vicecancellarii  A.  D.  1269. 

No8  itaque  petitionem  dicti  Nicolai  attendentes  esse  justam,  et 
ea  que  in  premissis  per   ipsum  patrem   nostrum  karissimum  rite  et 
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congrue  actum  exstitit,  ratum  habentes  atque  firmum,  tenorem  dicti 
privilegii  de  verbo  ad  verbum  presentibus  inseri  facientes,  ipsum  Pri- 
vilegium duplicis  sigilli  nostri  patrocinio  duximus  roborandum.  Datum 
per  manus  magistri  Nicolai  prepositi  Albensis  ecclesie  Transylvane 
dilecti  et  fidelis  nostri,  aule  nostre  vicecancellarii.  A.  D.  MCCLXXII» 
regni  autem  nostri  primo. 

cm. 

1273,  23.  Mai. 

Ladislaus,    Dei  gratia  Hungarie,   Dalmatie,   Croatie  etc.   rex. 
Notitie  cunctorum  declaramus,   quod  cum  nobilis    vir  et  bonestus 
magister  Petrus,  de  genere  Chak,  a  primo  juuentutis  sue  principio, 
auo  nostro   et  patri   nostro,   victoriosissimis   Vngarorum   regibus  ac 
nobis  demum  —  studuit  complacere  —  que  longum   esset  propter 
sui  multitudinem   suo  modo  —   enarrare;   aliquid   tarnen  de  gestis 
ejus,    quorum  quedam   vidimus,   quedam    a  patre  nostro,    quedam 
a  regni   baronibus  veraciter  intelleximus,   ad   memoriam   futurorum 
et  informationem  ceterorum  presentibus  jussimus  annotari.  Primum 
si  quidem  cum  dominus  rex  pater  noster  tunc  gerens  terre  trans- 
danubialis  gubernaculum  a  facie  patris  sui,   qui  eum  ex  infidelium 
instigatione,    relegato    paterne  pietatis    afFectu,    persequebatur,    in 
castrum  de  Feketyuholm  cum  pauca  comitatiua  declinasset,  idem  ma- 
gister Petrus  ex  missione  patris  nostri  sub  Castro  Dewa  contra  Cuma- 
norum    exercitum    viriliter   dimicauit;    quosdam   ex   iis    captiuando, 
quosdam  autem  perimendo,  triumphalem  reportauit  victoriam  nego- 
cium  patris   nostri  inibi   feliciter  inchoando.  Preterea  cum  castrum 
Borynka   per   inimicos  patris  nostri  et  regni   Vngarie  exploratores, 
fuisset  occupatum ,  prefatus  magister  Petrus  cum  effusione  sanguinis 
sui,  et  morte  suorum  rccuperauit  castrum  illud  et  Jurisdiction!   resti- 
tuit  fidelium  nostrorum,  eliminatis  infidelibus  ex  eodem.  Ad  hec  cum 
predictus  auus  noster  transmissa  armatorum  mnltltudine  primum   nos 
et  dominam  reginam  matrem  et  sorores  noslras  carissimas  de  Castro 
Patak  educi  fecerat  et  extrahi,  et  exinde  patrem  nostrum  investigari 
faciebat,  machinans  eum   priuare  jure  geniture,  et  regni  diademate 
spoliare,  ipse  magister  Petrus,  cum  Matbco  fratre  suo,  primum  cap- 
tiuauit  speculatores  exercitus  aui  nostri,  contra  patrem  nostrum  ad  ex- 
plorandum  clanculo  destinatos,  quibus  de    captiuitate  hujusmodi  ad 
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cautelam  absolutis,  per  quoruiidam  baronum,  patri  nostro  fidelium, 
licet  tunc  ipsi  iiuo  nostro  coacte  famulantium  Saxones  et  alii  homines 
regionis  Transiluane  ad  patrem  nostrum  redierunt,  eum  naturalem 
terre  dominum  cognoscentes.  In  quibus  quidem  casibus  patre  nostro 
et  nobis,  quasi  in  desperatione  positis,  idem  magister  Petrus  cum 
eodem  Matheo  fratre  suo,  et  cum  quibusdam  aliis  sub  castcllo  pre- 
dicto  et  locis  aliis,  repetitis  nempe  vicibus,  pro  honore  et  liberatione 
negotii  patris  nostri,  dubiis  bellorum  euentibus  se  committere  non 
expauit,  potenter  dimicando,  militiam  exercuit  frequenter  virtuosam; 
sudores  bellicos  et  letbalia  vulnera  sustinendo,  maxime  in  eo  con- 
flietu,  quando  Laurentius,  filius  Kemyn,  et  multi  alii  capti  fuerunt  et 
jugulati.  Sane  cum  Herney  banus,  et  alii  aui  nostri  barones,  preno- 
tata  persecutionis  tempore,  contra  patrem  nostrum  domata  militia 
accessissent,  idem  magister  Petrus  cum  prefato  fratre  suo,  hujusmodi 
preueniens  exercitum,  ipsum  Ernei  banum  deuictum  in  prelio  capti- 
uauit,  vbi  ipse  lethaliter  exstitit  sauciatus.  Item  in  Ilsuazeg  cum  idem 
pater  noster  contra  Belam  ducem,  Prewcilinum,  Henricum  banum  et 
alios  ipsius  aui  nostri  adjutores  et  barones,  conflictum  haberet,  idem 
magister  Petrus,  licet  antea  transfossus  lancea  et  sectus  gladio 
militare  non  valeret,  mori  tamen  pro  patre  nostro  et  nobis  elegit 
potius,  quam  ante  consummationem  laudabiliter  relinquere  initiatum 
negocium  patris  nostri ;  vbi  coronam  regni  Hungarie  celitus  nobis 
per  successionem  traditam,  in  persona  patris  nostri  obtinuimus,  et 
recuperavimus  per  ejusdem   magistri    Petri   fidelitatem   commenda- 

bilem In  quo  quidem  conflictu,  Bela  duce  efTugato,  etPrew- 

celino  interfecto,  Henricus  banus  cum  filiis  et  complicibus  suis  exstitit 
captivatus.  Porro  cum  Ottocar,  Bohemorum  rex,  tunc  patris  nostri, 
nunc  autem  noster  capitalis  inimicus,  fidei  sue  desertor,  violata  pace, 
fractis  treugis,  et  ruptis  juramenti  sui  vinculis,  ducens  in  auxilium 
sibi  florem  totius  Alemannie,  contra  patrem  nostrum  fines  regni 
Vngarie  potentialiter  adiisset  Posonium  et  quedam  alia  castra  pro- 
ditionaliter  nccupasset;  ideinque  pater  noster  generalem  leuasset 
exercitum,  contra  eum,  sepe  dictus  magister  Petrus,  simul  cum  eodem 
fratre  suo ,  apud  Posonium ,  post  circa  Musunium ,  quo  idem  rex 
Bohemorum  castra  sua.  deßxerat,  militie  sue  aciem  ad  bellum  pre- 
parando,  ac  demum  in  fluuio  Rebucze  vnde  de  area  certaminis, 
quum  patri  nostro  felix  cesserat  victoria,  vt  vix  euasit  fugitiuus,  ante 
alios  irruens  in  aduersum  exercitum  tales  titulos  triumphi,  talemque 
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laudem  obtinuit  victorie,  quorum  memoriam  non  tollet  obliuio  in  eter- 
nuin.  Qui  licet  hinc  inde  impugnaretur,  et  pugnaret,  Belam  tarnen 
ducem,  tunc  intimum  patris  nostri  defensorem,  et  militum  strenuum, 
ejus  equo  in  hello  mortuo,  ipse  ntiagister  Petrus  de  medio  euney  per 
probitatem  suam  et  virtutem  propriam  rcdemit  et  reduxit.  Ceterum 
post  deeessum  ejusdem  patris  nostri,  nobis  ad  coronam  regiam  et 
regni  solium  per  suecessionem  hereditariam,  seu  ordinem  geniture, 
annuente  domino  sublimatis  etc.  Anno  dominiee  incarnationis 
MCCLXXn.  (sie)  decimo  kalendas  Junii,  regni  autem  nostri  anno 
primo.  Venerabilibus  PP.  Nieolao,  sanete  Strigoniensis  ecclesie  electo, 
aule  nostro  caneellario;  Stephano  Coloeensi,  et  Joanne  Spalatensi 
arehiepiscopis ;  Lainperto  Agriensi ,  Job  Quinqueecclesiensi ,  Phi- 
lippo  Vaciensi  aule  doinine  regine,  karissime  matris  nostre  caneel- 
lario, comite  Neogradiensi,  Briccio  Chanadiensi,  Paullo  Wesprimiensi, 
Tymotheo  Zagrabiensi,  Lodomerio  Varadiensi,  Dionisio  Jauriensi  et 

Petro  Transiluano  episcopis Laurentio  palatino,  comite  Supru- 

niensi  et  de  Borona,  ac  judice  Cumanorum;  Henrico  bano  totins 
Sclauonie:  Egidio  bano  de  Macho  et  deBozna;  Joanne  wajvoda  Tran- 
siluano, comite  de  Zownuk ,  Stephano  magistro  tauernicorum  nostro- 
rum;  Ladislao  curie  nostre  judice,  comite  de  Bana;  Reynoldo  magi- 
stro dapiferorum  nostrorum ,  comite  Zulgageuriensi;  Vgrino  magistro 
agazonum  nostrorum,  comite  Syrmiensi.  Laurentio  magistro  pincer- 
narum  nostrorum  comite  deKewe  et  deKaraso;  Paulo  bano  deZeurino; 
Emerico  comite  Symigiensi,  Dedalo  comite  Zaladiensi ;  Michaele  comite 
Nitriensi,  et  aliis  etc. 

CIV. 

1274,  25.  Juni.  Weissenburg. 

Nos  magister  Mattheus  voywoda  Transsiluanus  comes  de  Zow- 
nuk memorie  commendantes  tenore  presencium  significanius  vni- 
uersis,  quod  cum  domina  relicta  Urf)ani,et  Mychael  filius  ejusdem  per 
Paulum  comitem  de  Gyogh  fratrem  comitis  Andree,  procnratorem 
eorundem,  Petrum  filium  Petri  magni  de  Mereslo,  super  interfeccione 
Vrbani  memorati  ad  nostram  presenciam  in  ius  evocasset,  et  ratione 
litis  dictus  procurator  ipsuin  Petrum  interfectorem  Vrbani  sepedicii 
nominasset,  Bartholomeus  archidiaconus  de  Thurda,  decanus  tunc 
temporis  ecclesie  Albensis  vice  et  nomine  capituli  respondit  ex  adverso 
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ipsum  Petrum  sepefatum  ab  impeticione  et  infestacione  interfeccionis 
Vrbani,  secuiidum  formain  litterarum  venerabilis  patris  P.  Dei  gratia 
episcopi  transiluani  expedire  per  omniu  capitulum  tenetur  et  quod  ipse 
idem  — eapitulo  paratus  esse  eundem  Petrum  expedire,  pro  eo  videlieet, 
quod  Petrus  magnus,  pater  ipsius  Petri,  cum  in  leeto  jaceret  egritu- 
dinis  sane  tarnen  adhuc  mentis,  ex  consensu  filii  sui  et  omnium  agna- 
torum  suorum  terram  suain  Mereslo  roeatam,  in  qua  terra  in  honorem 
beati  Petri  eeelesia  extitit  de  lapidibus  fabricata  sub  testimonio 
episcopi  supraseripti,  et  fratris  Frustani  cruciferi  de  Turda  et  aliorum 
plurimorum  in  testamento  suo  perpetualiter  legasset  seu  donasset  ipsi 
eapitulo  Albensi  possidendam  petens  insuper  et  rogans  ipsum  capi- 
tulum, quod  fiiium  suura  Petrum  ab  interfeccione  Vrbani  propter  mise- 
ricordiam  beati  Michaelis  quoquo  modo  posset  expediret.  Et  licet  hie 
inter  predictas  partes  diucius  fuisset  altercatum,  tandem  mediantibus 
discretis  uiris,  et  nobiiibus  ex  nostra  permissione,  et  p...  roiuntate, 
propter  bonum  pacis,  talis  composicio  extitit  ordinata,  quod  relicte 
VrbaDi,  et  M.  Glio  eiusdem  pro  interfeccione  ipsius  Vrbani  capitulum 
memoratum  quadraginta  marcas  cum  lapide  terrestri  solvet  pro  Petro 
prelibato  ita  ut  deinceps  nee  ipsa  relicta  Vrbani  aut  Glius  eins,  nee 
aliqui  ex  cognacione,  seu  generacione  eorundem  racione  predicte 
mortis  Petrum  et  ejus  successores  possint  aliquatenus  impedire  uel 
in  ins  iterato  evocare.  Omnes  autem  litteras  tam  nostras  quam  alio- 
rum iudicum  quas  ipsa  relicta  Vrbani  aut  M.  filius  eiusdem  habent 
uel  habebant  super  ipsa  morte  emanatas  cassas  et  extinctas  duximus 
sentencionaliter  judicandas,  et  insuper  dictam  terram  Mereslo  et  ter- 
ram super  quam  Vrbanus  ex  concensione  Petri  magni  residebat,  simi- 
liter  sententionaliter  et  definitive  ipsi  eapitulo  Albensi  introducendo, 
in  possessionem  corporalem  adjudicavimus  inconcusse  possidendas,  et 
quia  iudicem  placare  debebat  capitulum  ad  ordinacionem  composito- 
rum  pacis  memorate  idem  capitulum  persolutis  riginti  quinque  marcis 
nos  placarit,  et  sie  omnis  raocor  et  controversia  inter  ipsas  partes 
extitit  perpetualiter  cassata  et  sopita.  In  cuius  rei  memoriani  et  per- 
petuam  tirmitatem  litteras  nostras  presentes,  ad  peticionero  parcium 
concessimus  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  in  Alba  Jule  in 
crastino  Jhonis  Baptiste.  Anno  domini  millesimo  ducentesimo  septua- 
gesimo  quarto. 
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CV. 

1274,  22.  August.  Zolyum. 
Nos  Ladislaiis,  Dei  gracia  rex  Vngarie,  significamus  tenore  pre- 
sencium  vniuersis,  quod  nos  considerantes  fidelitates  et  seruiciorum 
merita  Dem  arcliidiaconi  et  maglstri  Nicolai  fidelium  nostrorum, 
fratrumque  ipsorum,  que  ijdem  karissimo  patri  nostro,  et  nobis  post- 
modurn  impenderunt  fideliter  et  deuote,  quandam  terram  castri 
Albensis  Transiluani,  Euryghaz  vocatarn,  concernentem  intra  suas 
metas  et  limitacionibus  suorum  terminorum  rura  siue  sessiones  villa- 
rum  Demegteluke,  Gwyudteluke,  Oslteluke  et  Syneteluke  voeatas,  ubi 
eciam  sita  est  ecclesia  beati  Thome  apostoli,  eximendo  penitus  a 
iurisdiccione  dicti  castri  eisdem  Ders  archidiacono,  et  magistro  Nico- 
iao, ac  fratribus  eorum  dedimus  donavimus  et  contulimus  perpetuo 
possidendas,  in  cuius  terre  corporalem  possessionem,  eosdem  per 
comitem  Andream  de  Gyong  hominem  nostruni  siib  testimonio  capi- 
tuli  Albensis  Transiluani,  presentibiis  iobagionibus  castri,  vicinis,  et 
conrimetaneis  omnibus,  nulloque  contradictore  existente  fecimus  intro- 
duci ,  prout  id  nobis  per  litteras  dicti  capituli  constitit  evidenter. 
Datum  in  Zolum  in  oct.  assumpcionis  beate  virginis,  anno  domini 
M».CC«.  Ixx».  quarto. 

CVI. 

127S,  3.  Oetober. 
Nos  conventus  beate  Marie  Virginis  de  Kolus  Monostura  memo- 
rie  commendamus  universis  per  presentes.  Quod  nostram  accedens 
presentiam  Keminus  filius  Mikula  de  Kolota  confessus  est,  pariter- 
que  retulit,  quod  quia  ipse  hujus  vite  solatio  ob  prolium  defectuin 
destitueretur,  et  quia  ipsum  monasterium  in  Gewru  Monostura  per 
progenitores  suos  pia  liberalitate  exstructum,  per  invasionem  et 
rapinas  Tartarorum  superioribus  annis  nonnibil  deformaturo,  destruc- 
tumque,  quin  imo  preciosis  etiam  suis  ornamentis  penitus  fere  exutum 
sciat,  hinc,  quo  solatii  saltem  vite  eterne  et  premiorum  particeps 
redderetur,  et  id  in  gloriam  Dei,  et  ejus  sanctorum  iterum  recrescat, 
quod  pie  fundatum  exstitit,  molendinum  suum  super  fluvio  Zumus 
habitum  cum  omnibus  usibus  et  emolumentis,  item  duas  piscinas 
prope  viam  publicam  babitas  eidem  monasterio  in  laudem  Dei  omni- 
potentis,  et  anime  sue  refrigerium  perpetuo  donaverit,  et  contulerit. 
Datum  feria  V  proxima  post  festum  beate  MicbaelisArch.  A.  D.  127I>. 
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CVII. 

1275. 

Ladizlaus  dei  gracia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Seruie, 
Galicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  presentes 
litteras  inspecturis,  salutem  in  omnium  salvatore.  Regie  eonuenit 
celsitudinis  pyetati,  vt  que  sacrosanete  ecelesie  per  collacionem  sive 
donacionem  quorutncunque  sunt  appropriata  suorum  munimentorum 
patrocinio  confirmet  inconcussum  quippe  permaneat,  quod  regio 
fuerit  priuilegio  roboratum,  Proinde  ad  vniversorum  tarn  presencium 
quam  futurorum  notieiam  harum  serievolumus  peruenire,  quod  vene- 
rabilis  pater  Petrus  miseracione  divina  episeopus  Transsilvanensis, 
dilectus  et  fidelis  noster,  nobis  humiliter  intimavit,  quod  karissimus 
pater  noster  Stephanus  illustris  quondam  rex  reeolende  memorie, 
quandam  villam  Kiilusvar  vocatani  in  comitatu  de  Culus  in  Transsil- 
uanis  partibus  existentem,  ob  remedium  anime  sue,  ecelesie  sancti 
Michaelis  de  Alba  Transsilvana  eontulisset,  et  usque  ad  hec  tempora 
villam  eandem  dieta  ecclesia  possedisset  pacifice  et  quiete,  supplicans 
nobis  cum  instaneia  ut  quemadmodum  per  ipsum  karissimum  patrem 
nostrum  dieta  villa  memorate  ecelesie  est  collata,  sie  et  nos  relin- 
quere  ipsi  ecelesie  et  collacionem  huiusmodi  innouare,  benignitate 
regia  dignaremur,  nos  itaque  sanctorum  progenitorum  nostrorum 
vestigijs  salubriter  inherentes  prout  eciam  ofTicii  nostri  debitum  id 
requirit,  cupientesque  eandem  ecclesiam  in  omni  iure  suo  inuio- 
labiliter  conservare  tum  ob  reverenciara  et  devocionem  ipsius 
ecelesie  tum  eciam  propter  eximias  fidelitates  et  grata  obse- 
quia  prefati  venerabilis  patris  supra  dictam  villam  Kuluswar  cum 
Omnibus  vtilitatibus  et  pertinenciis  suis  relinquimus  prenotate  ecele- 
sie, perpetuo  et  irreuocabiliter  possidendam,  collacionemque  dicti 
karissimi  patris  nostri  ratam  habentes  in  hac  parte  auctoritate  pre- 
sencium innouamus.  Volentes  ut  ipsa  villa  possideatur  per  ecclesiam 
memoratam ,  sicut  per  collacionem  ipsius  karissimi  patris  nostri  hac- 
tenus  est  possessa.  In  cuius  rei  memoriam  ürmitatemquc  perpetuam 
presentes  concessimus  litteras  duplicis  sigiili  nostri  munimine  robo- 
ratas.  Datum  per  manus  yenerabilis  viri  magistri  Benedict!  sancte 
Strigoniensis  ecelesie  electi  eiusdemque  loci  comitis  perpetui,  prepo- 
siti  Budensis  et  aule  nostre  vice  cancellarii  dilecti  et  fidelis  nostri. 
Anno  domini  millesimo  CC»  septuagesimo  quinto,  regni  autem  nostri 
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anno  quarto,  venerabilibus  patribus  Stephane  Colocensi,  et  Johanne 
Spalatensi  archiepiseopis:  Andrea  Agriensi,  Gregorio  Chanadiensi, 
Job  Quinqueecclesiensi,  Philippe  Waciensi  aule  domine  regiiie  karis- 
sime  consortis  nostre  cancellario,  Timoteo  Zagrabiensi,  Dyonisio 
Jawriensi,  Lodomerio  Waradiensi  et  Petro  prenotato  Transsil- 
uano,  episcopis,  Petro  eleeto  Wesprlmiensi,  eeclesias  dei  felieiter 
gubernantibus:  Petro  palatino,  comite  Suproniensi  et  judice  Cumano- 
rum,  Vgrino  judice  curie  nostre,  Mattheo  magistro  tavernicorumnostro- 
rum,  Thoma  bano  tocius  Sciauonie,  Ladislao  wayuoda  Transsiluano 
comite  de  Zonuk,  Stephane  magistro  dapiferorum  nostrorum  comite 
Bersiensi,  Rolando  magistro  tavernicorum  demine  regine,  Moys  comite 
Symigiensi,  Bagyn  comite  Zalagiensi,  Herhmde  comite  Castriferrei, 
Michaele  comite  Nitriensi  et  aliis  quam  pluribus  comitatus  regni 
tenentibus  et  honores. 

CVIII. 

1275. 

Ladislaus  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Creatie,  Rame,  Servie 
Galicie,  Lodomerieque,  ac  Cumanie,  Bulgariequerex,  omnibus  Christi 
fidelibus  presentem  paginam  inspecturis  salutem  in  omnium  salvatoie. 
Regiam  decet  clementiam  eos  imprimis  serenitatis  favoribus  extoIlor(\ 
qui  laudes  Deo  cantando,  pro  animarum  nostrarum  salute,  per  dies, 
noclesque  in  templo  domini  famulantur,  hinc  est  quod  ad  universornin 
notitiam  pervenire  volumus,  quod  justis  petitionibus  patriim  predica- 
torum  de  castre  nostre  Kechkes ,  penes  novellam  in  eodem  Castro 
ecciesiam  claustrum  pro  septem  sociis  suis  edificare  intendencium, 
clementer  annuentes,  eisdem  patribus  ad  structuram  claustri  ex  camera 
nestra  salis  de  Thorda  annuos  octingentos  salis  lapides  dederimus, 
donaverimus,  et  contulerimus  in  perpetuum,  et  in  refrigerium  anime 
nostre  sempiternum.  Quo  circa  vobis  camerariis  nostris  salium,  par- 
tium Transilvanarum,  harum  serie  mandamus  firmiter,  ut  ad  singulos 
festes  sancti  Geergii  martiris  octingentos  salium  lapides  ad  rationem 
nostram  dictis  patribus  suppeditare,  ac  Albam  usque  devehi  facere 
noveritis.  Datum  per  manus  v.  viri  magistri  Benedicti,  sancte  Strigo- 
niensis  ecciesie  electi,  ejusdemque  loci  comitis  perpetui,  prepositi 
Budensis,  et  aule  nostre  vicecancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri 
a.  D.  1275  regni  autem  nostri  anno  quarto. 
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CIX. 

1276,  8.  Mai.  Weissenburg. 
Nos  Petrus  miseracione  diuina  episcopus  Transsiluanus  signifi- 
;amus  quibus  expedit  iiniversis  presencium  per  tenorein,  quod  capi- 
ulum  ecclesie  nostre  Transiluaite,  quendam  montem,  in  silua  capituli, 
^^ylesd  vocata,  suum,  ad  instantiam  et  petitionem  nostram,  ad 
aciendam  munitionem  in  ipso,  non  realiter  sed  personaliter,  vsque  ad 
itam  nostram,  seu  quamdiu  ipsum  episcopatum  obtinebimus  Trans- 
iluanum  ex  eommuni  concessit  consilio  ac  vnanimi  voluntate  eo 
nodo,  quo  nos  ipsam  munitionem  propriis  nostris  expensis  faeiemus 
t  eam  obtinebimus,  quamdiu  episcopatum  habuerimus  Transsiluanum, 
iroprietate  semper  ipsi  capitulo  remanente.  Sed  quamprimum  ipse 
ipiscopatus  qualicunque  casu  a  nobis  vacauerit,  vel  vacare  contigerit, 
[lunicio  seu  edificatio  omnis,  quam  in  ipso  monte  medio  tempore  fieri 
eeerimus,  cum  proprietate  que  semper  ipsorum  fuit,  et  est,  et  esse 
lebet,  et  cum  omni  utiiitate  ad  ipsum  capitulum  iure  perpetuo  deuol- 
etur,  absque  aiiqua  impositione  juris  episcopalis  irreuocabiliter  pos- 
idendi,  cum  nichil  juris  vacacione  episcopatus  habeamus,uel  habue- 
imus  in  monte  sepe  dicto.  Vt  igituf  hec  concessio,  seu  edificacio 
nunicionis  in  ipso  monte  non  possit  ipsi  capituio  prejudicium  aliquod 
[enerare,  nos  presentes  litteras  sigilli  nostri  munimine  fecimus  robo- 
ari.  Datum  Albe  in  octavis  apostolorum  Philippi  et  Jacobi.  ,  Anno 
lomini  M*.  ducentesimo,  septuagesimo  sexto. 

cx. 

1276,  28.  Juli.  Villa  Thur. 

\os  frater  Jacobus  dictus  Wechelyny  magister  domus  crueife- 

orum  de  Thurda  memorie  commendamus  universis,  quorum  intererit, 

[uod  iMcolatis  de  villa  Thur,  et  soror  ejus  Elisabetb  coram  nobis 

lersonaliter  constituti  professi  sunt,  quomodo  ipsa  Elisabet  pratum 

inum  in  villa  Thur  ad  plagam  occidentalem  situm,  vulgo  Thury  Fewld 

luncupatum,  et  ipsam  dominam  Elisabeth  sorfe  divisionaria  concer- 

lentem  prefato    fratri   suo   carnali,   et  uterino  Nicoiao  pro  duabus 

aarchis  perennaliter  vendidisset,  tradisset  possidendum,  cuncta  onera 

nnlibet  in  se  assumendu.  Quosuper  presentosdedimus  eis  litteras 

ts  in  futuram  eorundem  cautelam.  Datum  in  sepedicta  villa  Thur, 

eria  III  proxima  post  festum  sancti  Jacobi.  MCC  septuagesimo  VI«. 
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CXI. 

1276,  9.  August. 
Ladislaus.  Dei  gratia  Hungarie,  Dalniatie,  Croatie,  Rame,  Ser- 
uie,  Gallicie,  Lodomerie,  Ciimanieque  rex,  vniuersis  Christi  fidelibus, 
presentium  notitiam  habituris,  salutem  in  domino  sempiternam.  Que 
pia  progenitorum  nostrorum,  regum  Hungarie  largitio  sacro  sanctis 
ecclesiis,  ex  religiöse  mentis  fragrantia,  tarn  eternorum  premi- 
oriim  obtentu,  quam  in  recompensationem  eximie  fidelitatis,  per- 
petiio  valiture  donationis  titulo,  noscitur  contulisse,  eo  firmius  a 
nobis  conuenit  custodiri,  quo  certius  consideramus,  regnum,  thronos, 
validius  orationibus  ecclesiasticis  stabiliri,  quam  sudoribus  bellicis 
sublimari.  Et  si  id  generaliter  sit  obseruandum,  in  donationibus 
faetis  ecclesiis  universis,  specialiter  tamen  in  bis  inuiolabiliter  con- 
seruandis,  que  Strigoniensi  ecclesie  ab  ipsis  progenitoribus  sunt 
collata,  peculiaris  soUicitudo  insidet  menti  nostre,  cum  ab  ipsa  et  ejus 
presule,  sacramenta  ecclesiastica  et  vnctionem  regiam  cum  imposi- 
tione  diadematis,  et  progenitores  nostri  et  nos  receperimus,  et 
successores  nostri  in  posterum  debeant  recipere  Domino  annu- 
ente.  Hinc  est,  quod  dilecti  nobis  prepositus  et  capitulum  Stri- 
goniense,  presentibus  et  assidentibus  nobis  prelatis  et  baronibus 
regni  nostri,  obtulerant  nobis  priuilegia,  inclite  recordationis  regum 
Hungarie,  Andree  videlicet  proaui  et  Bele  IV  aui  nostrorum,  super 
donatione  terre,  seu  possessionis  Winch  vocate  in  partibus  Transil- 
uanis  existentis,  quod  nos,  quia  inuenimus  in  prima  figura  non  viciata, 
non  cancellata,  nee  in  aliqua  sui  parte  abolita,  de  ipsorum  prelato- 
rum  et  baronum  consilio  et  approbatione,  regie  confirmationis  muni- 
mine  duximus  ad  perpetuam  rei  memoriam  roboranda;  et  quia  corta 
privilegia,  que  super  ipsa  donatione  concessa  per  auum  nostrum 
posterius  emanarant,  originem  habuerunt  a  priuilegiis  predicti  proaui 
nostri  super  ipsa  donatione  confectis  et  approbatis,  per  ipsum  auum 
nostrum,  et  barones  suos,  ad  reuocandas  ineptas  donaliones  deputa- 
tos,  ipsa  privilegia  Andree  regis  de  verbo  ad  verbum,  presentibus 
inseri  duximus  et  annecti;  quorum  tenor  talis  est:  (S.  Urkunde Z.  XV). 
Itemtenor  alterius  privilegii  Andree  regis  talis  est:  (S.Urkunde  XL  VI), 
Nos  igitur  preniissa  privilegia  lecta  et  inspecta  coram  nobis,  pre- 
sentibus prelatis  et  baronibus  regni  nostri,  et  bis  scriptis  inserta. 
communis    consilii    approbatione,    ex    certa    scientia,   conlirmamua 
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folentes,  vt  si  aliquo  casu  priiiilogia  predicta,  quod  absit,  amissa  fue- 
•int,  vel  aliqua  variabilitate  temporis  intercepta,  presentes  eundem 
rigorem  habeant,  nee  de  ipsorum  tenore  dubitari  possit,  que  solennis 
ipprobatio  roborauit.  Verum  quia  per  malitiam  temporis  impaeati 
mportuaitas  incolarum  nun  petenda  petiuit,voIumus,  vt  si  aliqui  ipsam 
possessionem  Vinch  per  siibreptiunem  petivissent,  quidquid  ex 
lujusmodi  petitioiie  subreptitia  obtinuit,  irritum  sit,  immo  irritum 
leeernimus  et  inane.  Datum  per  manus  venerabilis  viri,  magistri 
äenedicti,  sancte  Strigoniensis  ecclesie  electi,  prepositi  Budensis,  et 
lule  nostre  viee-eancellarii,  dileeti  et  fidelis  nostri.  Anno  domini 
MCCLXXVI.  quinto  idus  Augusti  regni  autem  nostri  anno  quarto. 
^enerabilibus  patribus  Stephano  Colocensi,  et  Joanne  Spalatensi 
irchiepiscopis.  Job  Quinqueecelesiensi,  Philippo  Vaciensi,  Tymotheo 
i^agrabiensi,  Lodomerio  V^aradiensi,  Dionysio  Jauriensi,  Petro  Transil- 
laniensi,  Gregorio  Cbanadiensi,  Andrea  Agriensi,  et  Petro  Wesprimi- 
Bnsi  episcopis,  ecclesias  Dei  feliciter  gubernantibus.  Nicoiao  palatino, 
et  comite  Supruniensi,  Mauritio  judice  curie  nostre,  et  comite  Castri- 
ferrei,  Joanne  magistro  tauarnicorum  et  comite  de  Bacba,  Renoldo 
magistro  dapiferorum  nostrorum,  Nicoiao  magistro  tauarnicorum 
iomine  regine,  carissime  consortis  nostre,  Joachimo  bano  totius  Scla- 
lonie;  Matheo  voyvoda  Transiluano,  et  comite  de  Zonuch,  Gregorio 
l)ano  et  comite  Simighiensi,  Thoma  bano,  comite  Nitriensi,  et  aliis 
|uam  plurimis,  comitatus  regni  nostri  tenentibus  et  honores. 

CXII. 

i276. 
Ladislaus  Dei  graeia  Hungarie,  Dalmacie,  Croatie,  Rame,  Seruie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi 
lidelibus,  presentcm  paginam  inspecturis,  salutem  in  omnium  salva- 
tore.  Ad  vniversorum  noticiam  harum  serie  uolumus  pervenire,  quod 
Clemens  prepositus,  et  Bartholomeus  decanus  ecclesie  TranssUnane, 
id  nostram  presenciam  accedentes,  litteras  patentes  karissimi  patris 
ii  St.  felicis  recordacionis,  exbibuerunt,  super  salifodina  de 
'  da,  sibi  per  eundem  karissimum  patrem  nostrum  donata,  et 
inper  relaxacione  perpetua  collectarum  regalium,  ab  rniversis  populis 
psius  capituli  pro  tempore  exigendarum.  in  hcc  uerba:  (S,  Urkunde 
KCVI).  Rogantes  nos,  quod  propter  remedium  anime  ipsius  karissimi 
)atris  nostri,  ipsas  donaciones  conOrmare  nostro  priuilegio  dignaremur 
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Nos  itaque  attendentes  pias  et  salubres  fuisse  ipsas  donaciones, 
tarn  propter  remedium  anime  karissimi  patris  nostri,  quam  eciam 
scita  et  intellecta  paupertate  ipsius  capituli,  peticionem  hujusmodi 
benigne  admisimus  regio  cum  fauore  priuilegium  nostrum  super  liijs 
eidem  concedendo.  Volumus  igitur  quod  ipsa  salifodina  de  Torda 
prefato  capitulo  per  karissimum  patreni  nostrum  donata ,  et  ex  nouo 
per  nos  conGrmata  adeo  sit  libera  et  exempta  ab  omnibus  ofiicialibus 
nostris  et  woywodis  pro  tempore  constitutis  seu  constituendis,  ac 
officialibus  eorumdem,  quod  nuUo  tempore  ipsa  salifodina,  et  labo- 
rantes  in  ea,  possint  uel  debeant  per  eos  impediri,  et  quod  sales  in 
ea  incisi,  tam  in  yeme,  quam  in  estate  sint  liberi  omnino,  et  quod  per 
aquas  et  per  terras  descendant  libere  ac  secure.  Volumus  eciam, 
quod  vniuersi  populi  eiusdem  capituli  ab  omnibus  collectis  regalibus, 
pro  tempore  imponendiS ,  absoluti  sint  perpetuo  et  exempti.  In  cuius 
rei  testimonium,  Stabilitäten!  et  memoriam  perpetuam  presentes  litte- 
ras  concessimus  dupÜcis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum 
per  manus  magistri  Benedicti  prepositi  ßudensis  arebielecti  Strigoni- 
ensis  perpetuique  comitis  eiusdem  loci,  aule  regie  vicecancellarii. 
Anno  domini  Mo.CCo.LXX».  sexto. 

CXIII. 

1276,  14.  September.  Weissenburg. 
Nos  magister  Matheus  woyauoda  Transsilvanie,  comes  de  Zonuk, 
tenore  presencium  significamus,  quibus  expedit  vniversis.  Quod  a(C(>- 
dens  ad  nostram  presenciam  capitulum  ecclesie  beati Michaelis Tiaw^- 
silvanie,  exbibiiit  nobis  priuilegium  domini  nostri  Ladislai,  Dei  gracia 
regis  Hungarie,  super  salifodina  sua  de  Torda,  et  super  relaxacione 
regalium  collectarum  a  populis  suis  pro  tempore  exigendarum,  petens 
a  nobis,  ut  ipsius  priuilegii  transsumptum,  pro  eo,  quod  ipsum  secure» 
quociens  necesse  haberent,  exibere  non  poterant,  nostro  sigillo  inuni- 
remus.  Cuius  quidem  priuilegii  tenor  talis  est.  (S.  die  vorhergebendej 
Urk.).  Unde  nos  ad  instanciam  et  peticionem  dicti  capituli,  tenoretn 
ipsius  priuilegii  regalis  seu  transcriptum,  sigillo  nostro  fecimus  robo- 
rari.  Quare  precipimus  vobis  onmibus  ortlcialibus  nostris  firmiter  ^ 
distincte,  quatenus  oiTiciales  et  populos  capituli  memorati,  ultra  coni 
tinentia  presentis  transcripti  impedire  uel  moleslare  nullatenu.s  pre* 
sumatis.  Datum  Albe  in  die  exaltationis  sanclo  crucis,  anno  domii^^ 
Mo.CCo.LXX».  sexto. 
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CXIV. 

1276,  25.  NoTcmber. 

Capitulum  ecclesie  beati  Michaelis  Transsiluane.  omnibus 
Christi  fidelibus  presentem  paginam  inspecturis  salutem  in  omnium 
sahiatore.  Vt  ea,  que  ordinantiir  in  tempore,  tractii  temporis  niinime 
Taleant  immutari,  consueuerunt  —  iitterarum  patrocinio  roborari.  Ad 
vniuersorutn  noticiara  presencium  atque  futurorum  harum  serie  volu- 
mus  peruenire,  quod  quandam  terram  nostram  Crysfev  voeatam,  in 
comitatu  Byhoriensi  existentem  commetaneam  terris  ßliorum  Mykula, 
et  terre  Cynko,  sab  certis  metis  et  antiquis  dedimus,  et  tradidimus 
veiierabili  patri  P.,  Dei  gracia  episcopo  Transiluano,  prelato  nostro, 
ae  episcopatui  ipsi,  in  concambium  terrarum  cpiseopalium,vnius  vide- 
licet  in  comitatu  de  Hunod*),  Pyspuki')  vocate,  juxta  Strig»)  site,  et 
alterius  in  comitr.tu  Albensi,  juxta  Marisiuni  site,  Ochmar*)  nuncu- 
pate,  propter  uicinitatem  aliorum  nostrorum  predioram,  quiete  et  paci- 
tice  ipsi  venerabili  patri,  seu  episcopatui,  cum  omnibus  pertinenciis, 
suisque  utilitatibus  perpetuaiiter  possidendam.  Adjicimus  insuper, 
quod  quicunque  dictum  venerabilem  patrem  racione  dicte  terre  in 
causam  traxerit  —  (uel  in)  suis  limitibus  perturbauerit,  in  nostris 
laboribus  et  expensis  tenemur  ipsum  liberare,  seu  per  omnia  expe- 
dire,  et  in  possessione  —  conseruare.  Vtque  bujusmodi  cnncambii 
ordinacio  robur  obtineat  perpetue  firmitatis,  nee  tractu  temporis 
▼aleat  vel  debeat  per  nos,  aul  quempiam  retractari,  presentes  contu- 
limns  litteras,  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  in  die  beate 
Katharine  virginis,  annu  domini  Miliesimo  CC*.  septuagesimo  sexto. 

cxv. 

12T7,  13.  Od.  S.  Iroreh. 

Nos  magister  Matheus  waywoda  Transsilvanie  et  comes  de 
Zonuk.  Memorie  commendamus  tenore  presentium  quibus  expedit 
universis.  Quod  cum  nos  peculiari  pietatis,  et  reverentie  zeio  dnca- 
mur  in  sanctam  matrem  ecciesiam  beati  Michaelis  archangelt  in  Alba 
Transsilvane,  que  sedes  est  episcopalis,  per  dirum,  sanctumque  olim 
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regem  nostrum  Stephanum  beate  memorie  jani  fundatam,  et  edifica- 
tam,  perque  subsequos  divos,  sanctosque  reges  ditatam,  hine,  quo 
eadem  ecelesia ,  nostra  quoque  pietate  mediante  augmentum  et  incre- 
mentum  capere  possit,  quadraginta  quinque  illas  marchas  fini  argenti 
justique  ponderis,  quas  Nicolaus  filius  Bartholomei  de  Fahyd  a  nobis 
fine  reviudicandarum  certarum  possessionum  suarum,  in  ipsis  octavis 
beati  Michaelis  archangeli  levaverat,  eidem  ecclesie  in  refrigerium 
anime  nostre  condonavimus  in  perpetuum,  harum  nostrarum  vigore,  et 
testimonio  literarura  mediante.  Datum  in  saneto  Emerico,  feria  quarta 
proxima  post  octavas  dieti  festi  beati  Michaelis  archangeli.  Anno 
domini  millesimo  ducentesimo  septuagesimo  septimo. 

CXVI. 

1278,  23.  Febr. 
Ladislaus,  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Seruie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi 
fidelibus,  presens  scriptum  inspecturis,  salutem  in  omnium  saluatore. 
Regie  benignitatis  sublimitas,  recte  pensat  liberalitate  anime  merita 
singulorum,  et  maxime  illorum,  quos  sicut  generosi  sanguinis  alta 
nobilitas,  et  morum  innata  probitas,  sie  approbate  fidelitatis  constantia 
et  strenuorum  actuum  experientia  eff'icit  digniores,  dum  eos  digne 
retributionis  beneficio  refocilat,  dum  eis  largitur,  quod  meritorum 
multorum  merces,  ad  fidelitatis  florem  excitat,  et  ad  bona  merendi 
studia  fideliter  obsequentibus  prebet  exemplum,  et  prestat  operosa 
fiducia  succendi.  Hac  igitur  consideratione  inducti,  cunctorum  notitie 
declaramus,  quod  cum  pro  infidelibus  excessibus  Andree,  filii  Jako,  de 
genere  Kaplyon,  qui  in  regno  nostro  ad  majestatem  nostre  sereni- 
tatis  ferocialiter  irruendo,  post  nostre  curonationis  tempus,  cum  coro- 
natus  rex  fuissemus,  cum  cambuca  percutiens,  que  inaudita  et  incon- 
venientia  fuere  omnibus,  puduerunt  personam  regiam  turpissimis  et 
enormibus  verberibus  peniteri.  Idcirco  nos,  regni  nostri  prelati  et 
sacerdotes,  corone  fidelibus,  nobilibus,  et  baronibus  proponendo, 
iidem  voluerunt  tali  modo.  Quod  propter  maximiim  et  infidele  factum 
predictus  Andreas  in  collegio  et  nuinero  inlidelium  sit  deputatus,  in 
proscriptum  decreuerunt;  et  quia  infideles  personis  et  possessionibus 
de  jure  priuentur,  et  peiia  abonimabili  puniantur :  voluimus,  vt  quia 
Nicolaus  wajvoda  Transiluanus  et  comes  de  Zolnok ,  iilius  magistri 
Muuritii,    fidclis  nostcr    et    dilectus,    qui    a  primevis    puoritic   sue 
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temporibus,  patrie  corone,  el  nobis  fidelis  fuisse  dignoscitur,  et  nostre 
serenitati  fidelissima  impendit  scruitia,  indefesse  et  specialiter  cum 
per  Fintha  palatinum  captiuati  fuissemus,  idem  Nicolaus  vajvoda  omnes 
honores  et  bona  sua  postponendo,  fortune  casibus  se  immitendo,  de 
captiuitate  nos  liberauit,  igitur  pro  prioribus  et  ampliorlbus  servitiis 
ejusdem  et  specialiter  propter  liberationem  nostri,  quasdam  posses- 
siones  supradicti  Andree  prope  Megyes  juxta  fluvium  Zamus  adja- 
centes,  arcem  Jakowara  vocatain,  et  omnia  alia  ibidem  ad  ipsum  per- 
tinentia,  vt  ab  infideli  auferendo,  regia  cum  benignitate  dedimus,  et 
irreuocabiliter  donauimus  supradicto  Nicoiao  wajvode,  et  per  eum 
heredibus,  heredumque  suorum  successoribus  jure  perpetuo  et  irre- 
uocabiliter possidendam,  tenendam  et  habendam  tali  modo :  quod 
omnia  instrumenta,  seu  priuilegia  quoquo  modo,  vel  quo  titulo  super 
dictis  possessionibus  Jakovara,  et  aliis  emanata,  cassa  sint,  et  penitus 
viribus  caritura.  Volumus  etiam,  quod  quicunque  de  predictis  filiis 
Andree  JakoAndras,  aut  sui  successores,  vel  aliqui  de  genere  Kaplyon 
nominato  Nicolaum  vajuodam,  aut  suos  heredes  ratione  possessio- 
num  predictarum  inquietare  niterentur,  in  grauamen  infidelitatis  incur- 
rant  eo  facto.  Vt  igitur  donatio  hec  nostra  robur  perpetue  ßrmitatis 
übtineat,  nee  possit  lapsu  temporum  per  quempium  irritari  et  reuo- 
cari;  presentes  concessimus  litteras,  sigilli  nostri  dupplicis  muni- 
mine  roboratas.  Datum  per  manus  magistri  Benedict!,  Strigoniensis 
ecclesie  electi,  et  prepositi  Budensis,  aule  nostre  vice-cancellarii 
dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  domini  MCCLXXVIII.  septimo  calendas 
Martii,  regni  autem  nostri  anno  III.  (VI.) 

CXVII. 

i278. 
Ladislaus  Dei  gratie  Hungarie,  Dalmacie,  Croatie,  Rame,  Seruie 
(jallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex  omnibus  Christi  fide- 
libus  presentem  paginam  inspecturis  salutem  in  omnium  saluatore.  Ad 
vniuersorum  noticiam,  tam  presencium,  quam  posterorum,  harum 
Serie  volumus  peruenire,  quod  cum  capitulum  ecclesie  beati  Michaelis 
Transsilvane,  ordinatum.  a  sanctis  progenitoribus  nostris  et  locatum, 
per  furorem  et  rabiem  gentisSaxonice  partis  Transsilvanie,  in  destruc- 
cione  et  combustione  ecclesie  eiusdem,  et  concrematione  canonicorum 
fere  omnium,  nee  non  vniuersorum  populorum  predialium,per  cedem, 
et  rabiem    Saxonum   predictorum,    extirpacione  adeo  sit  perditum, 
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desolatum  et  destructum,  ymo  penitus  anniiUatum,  quod  nuUo  modo 
possit,  nisi  per  auxilium  regium  reformari,  volentes  regio  ex  fauore 
ipsi  capitulo  taliter  perdicto  prouidere,  salifodinam  in  Torda  per  se, 
quam  eciam  ante  destrueeionem  ipsius  eeclesie,  ob  remedium  anime 
karissimi  patris  nostri  regis  Stephani  felieis  recordacionis  concesse- 
ramus,  et  nunc  iure  perpetuo,  ae  irrevoeabiliter  donauimus,  dedimus, 
et  contulimus,  liberam,  et  exemtam  per  omnia  ab  omnibus  officialibus 
nostris,  woyauodis,  pro  tempore  eonstitutis ,  et  ab  omnibus  officiali- 
bus eorumdem,  ita,  ut  tarn  per  aquam,  quam  per  terram  sales  excisi 
in  eadem  salifodina,  tam  in  hieme,  quam  in  estate  libere  deseendere 
possint,  ac  ineidi  tempore  quolibet,  nullo  prohibente.  Insuper  eciam 
ad  meliorem  reformacionem  et  emendacionem  eiusdem  capituli,  et  ut 
populi  ad  terras  sepedicti  capituli,  tali  clade  desolatas,  ex  nouo,  ad 
nostram  proteccionem  possint  congregari,  omnem  collectam  regalem, 
quocunque  tempore  per  regium  edictum,  ab  ipsis  populis  capituli 
vniuersis,  exigendam,  eidem  capitulo  jure  perpetuo  donauimus,  rela- 
xauimus,  et  irrevoeabiliter  relaxamus.  Ut  igitur  huiusmodi  donaciones 
per  nos  facte  capitulo  memorato  robur  optineant  perpetue  firmitatis, 
nee  per  nos,  nee  per  nostros  successores,  ullo  umquam  tempore 
possint  retractari,  atque  reuocari,  ipsi  capitulo  litteras  presentes  con- 
cessimus  dupplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per 
manus  ven.  viri  magistri  Thome  Albensis  eeclesie  electi,  aule  nostre 
vicecancellarii  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  ab  incarnatione  domini 
M".CC*>.  septuagesimo  octauo.  Regni  autem  nostri  anno  sexto. 

CXVIII. 

1278. 

Vniuersis  Christi  fidelibus  capitulum  eeclesie  beati  Michaelis 
Transsiluane,  salutem  in  salutis  auctore.  Ad  uniuersorum  noticiam 
harum  serie  uolumus  peruenire,  quod  Moys  comes  filius  Albertl  magni 
in  nostram  constitutus  presenciam  pro  se  et  pro  fratribus  suis.Tohanne 
uidelicet  et  Alberto  quandam  terram  suam  empticiam  Tychen  Scut 
Martun  wociAvim  iuxta  minorem Kuquellevsitam  dedit  donavitet  contulil 
seruienti  suo  Paulo  fratri  Des,  cum  proptcr  (idelia  seruicia  eiusdem 
Pauli,  tum  propter  pecunie  quantitatcm  receptis  uidelicet  quinquaginla 
marcis  ab  eodem,  perpetuo  iure  possidendam,  promittens  se  et  suos 
fratres  contra  hanc  donacionem,  tradicionem  seu  uendicionem,  nullo 
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unquam  tempore  prouenire,  seilicet  si  qui  successu  temporum  sui 
uel  alieni  contrauenire  attentarenf,  suis  sumptibus  defensare  et  tueri 
tenerentur,  huius  autem  terre  mete  prout  idem  M.  coroes  diiit 
sie  procedunt,  de  Zamarziget  procedit  ad  metam  Oclus  et  abhinc 
ascendendo  includit  aream  Senotelueb,  et  procedit  usque  terram 
Micbaeliü  iilij  Ruoz  Kuehard  uoeatam  et  commetatani  cum  uilla  Mönch 
et  in  dumbo  potako  deseendit  in  riuulum  Kuquellev  antedictum.  Vt 
autem  huius  donacionis  seu  uendicionis  series  in  perpetuum  maneat 
inconcussa,presentes  literas  eoncessimus  sigilli  nostri  munimine  robo- 
nitas.  Datum  anno  domini  M«.CC».  septuagesimo  octauo. 

CXK. 

1278. 

Ladisiaus  Dei  gracia  Hungarie  etc.  rex  ...  ad  Tnioersorum 
notieiam  ....  barum  serie  volumus  perrenire.  Quod  cum  ecclesia 
kathedralis  beati  Michaelis  archangeli  Transsiluane,  a  sanctis  proge- 
nitoribus  nostris  fabricata  et  dotata,  per  rabiem,  et  seviciam  gentis 
Saxonie  combusta  fuisset  euormiter  et  destructa,  et  omnibus  rebus  ac 
oroameatis  suis  spoliata,  nee  non  canonici  quam  plures  cum  multitu- 
dine  Hungarorum  ad  gremium  ipsius  ecclesie  causa  presidii  confu- 
gientes,  miserabiliter  exstitissent  concremati  in  eadem,  nos  super 
premissis  omnibus  commoti  uisceribus  pietatis,  ut  ipsa  eeclesia  kathe- 
dralis canonicorumque  Status  eiusdem,  nostro  possit  auxilio  reparari, 
terram  nostram  Albensem,  iuxta  ipsam  eceiesiam  beati  Michaelis 
sitam,  super  qua  hospites  nostri  commorabantur,  nunc  per  furorem 
eorundem  Saxonum  habitatoribus  penitus  desolatam,  cum  omnibus 
utilitatibus,  pertineneijs  et  attinenciis  suis  sub  hijsdem  metis  et  ter- 
minis  quibus  predicta  terra  Albensis,  per  nostros  hospites  habita 
fuerat  et  possessa, dedimus,  donauimus,  et  contulimus  ipsi  eccle- 
sie beati  Michaelis  archangeli  Transilvane  iure  perpetuo,  et  irreuoca- 
bilitur  possidendam.  Vt  igitur  donacio  huiusmodi,  nee  per  nos  nee 
per  quempiam  successorum  nostrorum,  tractu  temporis  possit  uel 
debeat  retractari,  presentes  ipsi  ecclesie  nostre  eoncessimus  litteras 
duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  venera- 
bilis  viri  magistri  Thome  Albensis  ecclesie  electi,  aule  nostre  vice- 
cancellarij,  dilecti  et  üdelis  nostri.  Anno  ab  incarnatione  domini 
M*.CC*.  septuagesimo  octauo. 
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CXX. 

i279. 
Ladislaus  Dei  gratia  Hungarie,  Dalniatie,  Croatie,  Rame, 
Seruie,  Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus 
Christi  fidelibus,  presens  scriptum  inspecturis,  salutem  in  omnium 
saluatore.  Ad  vniuersorum  notitiam  tenore  harum  volumus  peruenire: 
quod  comes  Hegun,  filius  Ambus,  et  Goganus  banus,  filius  ejusdem 
Hegum,  fideles  nostri  personaliter  in  nostra  constituti  presentia,  dixe- 
runt  nobis  conquerendo :  quod  quedam  possessio  hereditaria  ipsorum 
Zaward  i)  vocata,  in  eommetaneitate  possessionum  Tasnad  et  Kene^), 
item  Girovs)  et  Thenke  vocatarum,  in  comitatu  de  Zonuk  exteriori*) 
existente,  propter  insultus  et  deuastationes  Tartarorum  esset  habita- 
toribus  destituta,  et  data  a  nobis  licentia,  nunc  in  eadem  vellent  se 
locare,  et  fundare.  Verum  quia  nobis  de  essentia  et  qualitate  ipsius 
possessionis,  et  vtrum  eadem  possessio  fuerit  et  sit  eorum  hereditaria, 
nee  ne,  veritas  nobis  non  eonstabat,  nosque  fidelibus  nostris  capitulo 
Varadiensis  ecclesie  ex  approbata  et  laudabili  consuetudine  regni 
nostri,  litteratorie  dedissemus  in  mandatis,  vt  ipsum  capitulum  homi- 
nem  suum  mitteret  pro  testimonio  fide  dignum,  coram  quo  comes 
Petrus,  filius  Chepani,  homo  noster,  nobilis  de  Chegen,  conuocatis 
commetaniis  et  vicinis  ejusdem  possessionis  Zaruad,  juxta  veteres 
metas  nouas  erigeret,  et  statueret  prefatis  Hegun  et  Gogano,  prout 
eorum  esse  demonstrantur,  si  non  fieret  contradictum,  perpetuo  possi- 
dendam;  contradictores  vero,  si  qui  fuerint  contra  ipsos.  ad  nostram 
citarent  presentiam  ad  terminum  competentem.  Tandem  predicti 
fideles  nostri,  capitulum  scilicet  Waradiensis  ecclesie,  nobis  rescrip- 
serunt  in  hecverba:  Excellentissimo  domino  suo  Ladislao,  Dei  gratia 
illustri  regi  Hungarie,  capitulum  Varadiensis  ecclesie,  orationes  in 
domino  pias  et  deuotas.  Receptis  litteris  serenitatis  vestre  homini 
vestro,  Petro  filio  Chepani  predicto.  discretum  virum,  magistrum 
Joannem  socium  et  concanonicum  nostrum  pro  testimonio  adjunximus 
vice  nostri,  ad  premissa  mandata  vestra  exequenda.  Qui  quidem  homo 


*)  Szarvad  im  mittclszoliioker  Comit. 
*)  Kegyo  im  Siathmnrer  Comit. 
")  Girot  im  miUelszolnoker  Comit. 

*)  Der    «hemniige    mittcUzoInnker    Comitnt    im     Jahre     1270    hieM     der    fiusiert- 
szolnoker  Comit. 
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vester  cum  eodein  testimonio  nostro  demum  ad  nos  reuersus,  pre- 
sente  eodein  nobis  recitauit:  Quod  accessissent  ad  faciem  predicte 
possessionis  Zaward  dicte  et  omnibus  vicinis  ejusdem  et  commetaneis 
voeatis,  et  presentibus  reambulassent  eamdem  per  veteres  metas  et 
juxta  easdem  noras  metas  erexissent,  et  ab  vniuersis  vieinis  et  com- 
metaneis et  aliis  cujusTis  conditionis  hominibus  illius  districtus,  scita 
exinde  omnimoda  veritate,  quod  ipsa  eadem  possessio  sit  et  fuerit 
hereditaria  prefatorum  Hegun,  et  Gogan  nullo  contradictore,  cum 
omnibus  rtilitatibus  et  pertinentiis  suis,  idem  homo  vester,  presente 
eodem  testimonio  nostro  prefatam  possessionem  Zarwad  dictam  sta- 
tuisset  et  assignasset  memoratis  Hegun  et  Gogan,  et  eorum  successo- 
ribus,  prout  ipsorum  hereditariam,  perpetuo  et  irreuocabiliter  possi- 
dendam,  juxta  mandati  vestri  jussionem.  —  Nos  itaque  considerantes 
eommendabilem  fidelitatem  et  obsequia  gratiosa  ipsorum  comitis 
Hegun  et  Gogani  fidelium  nostrorum,  quibus  iidem  coram  nostre 
majcstatis  oculis,  et  diuersis  regni  nostri  expeditionibus,  et  specialiter 
in  exercitu  nostro  generali,  quem  contra  regem  habuimus  Boemorum, 
in  quo  idem  rex  extitit  interemptus,  meruerunt  complaeere,  ipsam 
possessionem  Zaward,  prout  eorum  hereditariam,  sicut  ex  litteratoria 
relatione  dicti  capituli  verissime  sumus  edocti,per  prefatum  bominem 
nostrum  in  presentia  dicti  testimonii  ejusdem  capituli  exstitit  assig- 
nata  sine  omni  contradictione ,  ex  nostra  regia  benignitate  eisdem 
Hegun  et  Gogano  et  eorum  successoribus  restituimus,  donauimus, 
assignauimus,  confirmauimus  et  tradidimus  modo  premisso  perpetuo 
et  irrevocabiliter  possidendam,  pleno  jure,  cum  suis  Ttiiitatibus  et 
pertinentiis  rniuersis.  In  cujus  rei  memoriam  firmitatemque  perpe- 
tuam,  presentes  concessimus  litteras,  duplicis  sigilli  nostri  munimine 
roboratas.  Datum  per  manus  disereti  viri  magistri  Achonis  aule  nostre 
vice-cancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri  anno  domini  millesimo  ducen- 
tesimo,  septuagesimo  nono;  regni  autem  nostri  anno  octauo. 

CXXI. 

1279.  li.  Mai.  Ofen. 
Nos  Ladislaus  Dei  gratia  rex  Hungariae  memorie  commendantes 
significamus,  quibus  expedit  tenore  presentium  vniuersis,  quod  Lau- 
rentitis  banus  de  Zeurino,  filius  quondam  Laurentii  voywode,  dilectus 
et  fidelis  noster,  ad  nostram  aceedens  presentiam,  a  nobis  petiuit 
bumiliter  supplicando,  quod  quandam  possessionem  suam  Kendteluk 
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vocatam,  olim  ad  comitatum  de  Doboka  pertinentem,  quam  idem  Lau- 
rentius  woywoda,  pater  eins,  a  serenissimo  principe,  domino  Bela, 
felicis  recordacionis  rege,  auo  nostro  karissimo,  aquisiuerat,  comiti 
Hench,  filio  Brendelini  de  Rodna,  rectori  castri  Budensis,  propin- 
gniori  suo  seilicet  cometaneo,  vendendi  facultatem  liberam  prebe- 
remus ;  et  licet  successiuis  temporum  rautacionibus  predicta  possessio 
Kendteluk  vocata  ad  diuersas  manus  fuisset  deuoluta,  tarnen  quia 
eandem  possessionem  per  prefatum  Laurentiunj  voywodam  pro  magnis 
et  fidelibus  suis  obsequiis  fuisse  acquisitam,  nee  debebat  collacio  sibi 
facta  de  eadem  aliqualiter  retractari.  Nos,  qui  ex  officio  suscepti 
regiminis  debemus  librare  merita  negociorum  et  justa  peteneium  votis 
aquiescere,  peticionem  ipsius  Laurencii  bani  in  hac  parte  duximus 
admittendam  presertim,  quia  idem  in  paciHca  (?)ville  seu  possessionis 
memorate  constitutus  fuerat  illa  vice;  qui  obtenta  a  nobis  licentia 
hujusmodi  coram  nobis  personaliter  comparendo,  sepe  dictam  posses- 
sionem Kendteluk  vocatam,  confessus  est,  se  prefato  comiti  Hench 
pro  centum  et  quinquaginta  marcis  fulminati  argenti  vendidisse  et 
ipsam  pecuniam  ab  eodem  plenarie  recepisse,  cui  quidem  emtioni  et 
venditioni  nos  de  beneplacito  omnium  baronum  nostrorum,  ad  instan- 
ciam  parcium  consensum  prebuimus  regium  et  assensum.  Volentes, 
quod  ipsam  possessionem  Kendteluk  idem  comes  Hench  et  per  eum 
sui  heredes,  heredumque  suorum  in  posterum  successores  in  metis 
prioribus  et  antiquis ,  quibus  eadem  fuerat  limitata ,  cum  ejus  vtilita- 
tibus  et  pertinenciis  vniuersis  absque  inquietatione  cuiuslibet  perpetuo 
possidere  valeant  et  habere,  omnibus  priuilegiis,  instrumentis  et 
litteris  et  munimentis  aliis,  si  que  forsitan  processu  temporum  per 
eos  ad  quos  eadem  possessio  in  temporum  mutacionibus,  vti  premit- 
titur,  deuenerat,  vel  per  quosdam  alios  possent  in  judieio  vel  extra, 
contra  eumdem  comitem  Hench  exhibere,  cassatis  penitus  et  in  irri- 
tum  revocatis,  et  tantum  presentibus  valituris.  Datum  Bude,  in  festo 
ascensionis  domini,  anno  domini  MCCLXXIX. 

cxxu. 

1280,  15.  März.  Wien. 

Rudolphus  Dei  gratia  Romanorum  rex  semper  augustus  universis 

Christi  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis  gratiam  suam  et  omne 

bonum.    Ad  universorum  tam  presentium  quam   futurorum    notitiam 

volumus    pervenire,  quod  nos  vidimus  et   audivimus  litteras  incliti 
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Andree  regis  Ungarie  iilustris,  non  cancellatas,  non  abolitas,  nee  in 
aliqua  sua  parte  vitiatas,  cum  vera  bulla  aurea  prefati  domini  regis 
Ungarie  et  filo  serieo  integro  buUatas  et  signatas,  quarum  tenor  talis 
est:  (siehe  Urk.  Nr.  XVIII.  1222). 

In  cujus  risionis  nostre  et  auditionis  testiroonium  presens 
scriptum  majestatis  nostre  sigillo  duximus  roborandum.  Datum  Wine 
Idus  Martü,  indictione  VIU,  Anno  domini  M«.CC».LXXX».  Regni  rero 
nostri  anno  septimo. 

CXXIII. 

1280. 
Capitulum  ecciesie  beati  Mychaelis  Transsiluane,  uniuersis  Christi 
fidelibus  presentes  p  —  inspecturis  salutem  in  omnium  saluatore.  Ad 
vniuersorum  noticiam  tenore  presenciura  cupimus  peruenire,  quod 
constitutus  coram  nobis  Erney  filius  Ipus,  pro  se  et  pro  fratre  suo 
Petro,  pro  Bata  et  Paulo  filijs  Yedueh,  et  Benedietus  germanus  auie 
personaliter  constitutus  pro  lilioKannar  paruulo,pro  hijs  omnibus  supe- 
rius  nominatis,  quia  sint  de  una  generacione  responderunt  et  dixerunt, 
quod  quaiidam  terram  eorundem  hereditariam  et  communem  superior 
Theuk  uocatam  cum  omnibus  pertinencijs  suis  et  rtilitatibus  iusta 
ueteres  metas  et  antiquas  de  consensu  et  uoluntate  Benedict!  6lii 
Mychaelis,  et  Demetrij  fratris  ejusdem,  et  commetaneorum  videlicet, 
Michaelis  et  Johannis  Qliorum  Laurencij,  nee  non  alioi^m,  uendidis- 
sent  ac  tradidissent  pro  decem  marcis  Valentino ,  Nicholao  nigro, 
Zalando,  et  Wylme,  ac  heredibus  suis,  beredumue  suorum  successori- 
bus  iure  perpetuo  et  irrevocabiliterpossidendam.  Dixerunt  eciam  supra 
dicti  Erney,  et  Benedietus,  quod  si  tractu  temporis  aliquis  consangui- 
neorum  suorum  uel  alius,  ipsos  Valentinum,  Nycholaum  nigrum,  Zalan- 
dum  et  Wylme  super  terra  memorata  molestare  attemptaret,  ijdem 
proprijs  laboribus  et  expensis  eosdem  defendere  tenerentur.  Vt 
igitur  res  gesta  robur  optineat  perpetue  Ormitatis,  litteras  nostras 
testimoniales  concessimus  et  dedimus  sigillo  nostro  autentico  robo- 
ratas.  Datum  anno  domini.  M^CC.  octuagesimo. 

CXXIV. 

4280. 
Capitulum  ecciesie  b.  Michaelis  TranssiWanie.   Omnibus  Christi 
fidelibus ,  ad  quos  presentes  pervenerint.  Salutem  in  omnium  salva- 
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tore.  Ad  universorum  notitiam  tenore  presentiuin  cupimus  pervenire, 
quod  ad  nostram  accedentes  presentlam  Jula  banus,  et  frater 
suus  Nieolaus,  filii  Ladislai  bone  tnemorie  quondam  vajvode  Tran- 
siluanie  pro  se,  et  pro  fratre  ejüsdem  Ladislao  dixerunt,  et  respon- 
derunt:  quod  quandam  terram  suam,  videlicet  S.  Nicolaum^}  nun- 
cupatam,  in  comitatu  de  Culus,  seilieet  juxta  fluvium  Kis  Zamus 
adjacentem ,  juxta  veras  metas  et  antiquas  cum  omnibus  pertinentiis 
suis  et  utilitatibus  vendidissent,  et  tradidissent  Joanni  filio  Magni,  et 
heredibus  suis,  heredumque  suecessoribus  pro  50  mareis  plenarie 
perceptis  et  persolutis  ab  eodem,  sicut  iidem  sunt  confessi  coram 
nobis,  jure  perpetuo,  et  irrevoeabiliter  possidendam.  Cujus  terre 
memorate  commetanei  sunt  hi,  videlicet  ex  una  parte  filii  Mikola 
comitis,  et  ex  altera  pons  Abbatis^)  In  cujus  rei  testimonium  pre- 
sentes  concessimus,  munimine  nostri  sigilli  roboratas.  Datum  anno 
domini  1280. 

cxxv. 

1280. 

Capitulum  ecclesie  beati  Michaelis  Transilvane Omnibus 

Christi  fidelibus  presentem  paginam  inspecturis,  salutem  in  omnium 
salvatore.  Cunctorum  noticie  harum  serie  volumus  pervenire,  quod 
Nicolaus  de  Gumbas,  filius  Obus  comitis,  ad  nostram  accedens  pre- 
senciam,  humiiiter  nobis  supplicando  postulabat,  ut  quoddam  Privi- 
legium ipsius  super  terra  Gumbas  quondam  confectum,  et  vetustate 
consumptum,  dignaremur  sibi  renovare.  Cuius  tenor  in  antiquo  sie 
eontinebatur  ordinatus  (siehe  Urk.  XLVII.  1231).  Nos  igitur  peticioni- 
bus  ipsius  Nicolai  inclinati  justis  et  honestis,  antiquum  instrumentum 
seriatim  rescribendo,  in  novam  chartam  redegimus  duraturam.  Ne 
igitur  hujusmodi  contractus  per  quempiam  possit  revocari,  litteras 
nostras  concessimus,  sigillo  nostro  eidem  roboratas.  Datum  anno 
Domini  millesimo,  ducentesimo,  octuagesimo. 

CXXVI. 

1280. 
Nos  Stephanus  Adrianus  comes  ac  ceteri  Siculi  viri  prouidi  et 
honesti  in  dyocesi  Thelegd  constituti.  Ad  vniversorum  noticiam  pre- 


1)  Szent  Miklos. 
*J  Apahida. 
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scncium  sub  tenore  volumus  peruenire,  quibus  presentes  ostenduntur, 
quod  Jacobus  filius  Jacobi  frater  Georgii  bone  memorie  de  GaUl  ex 
uoa  parte,  altera  rero  parte  Gerlacus  de  Pulcromonte  *)  et  Henricus 
de  sancta  Agatha  '),  et  Theodoricus  filius  Herbordi,  constituti  coram 
nobis  qui  professi  sunt  tali  modo  coram  nobis  quod  Jacobus  terram 
suam  hereditariara,  et  mediam  partem  molendini  cum  attinenciis  sibi 
pertinentibus  in  Probstroph  »),  que  sua  erant  hereditaria,  supradictis 
probis  viris  G.  et  H.  et  Th.  vendidit  pro  altera  media  marca  fini 
argenti,  ipsorum  heredibus,  heredumque  suecessoribus  possidendam, 
ita  tarnen  si  vlio  umquam  tempore  aliquis  ipsorum  cognatorum  Jacobi 
vellet  revocare,  et  ipsis  possessoribus  Probstrop  et  in  Sconberk*), 
que  sibi  pertinebat,  in  irritum  causam  vellent  incitare  facultatem  non 
habeant  incitandi,  testes  autem  comes  Wastmodus,  comes  Herbordus, 
comes  Winricus ,  comes  Petrus  de  Dalia ;  insuper  seniores  de  Castro 
Ses,  super  eo  presentes  litteras  sigillo  ciuium  de  Cibinio  fecimus 
munimine  roborari.  Datum  anno  domini  M^CC^LXXX". 

CXXVll. 

1281,  Ofen. 
Nos  comes  Stephanus  viceiudex  curie  domini  regis  damus  pro 
memoria  quod  tertio  die  —  proxime  uentur.  —  P.  episcopus 
ecclesie  Albensis  Transsiluane,  pro  quo  comes  Benedictus,  filius 
Andree,  olficialis  —  suis  comparuit  in  figura  iudicijassumsit,  con- 
tinentibus,  quod  idem  episcopus  accionem  suam  in  hoc  facto  eidem 
commisit  exequendam  —  Baarch  et  —  filios  Baarch  de  genere  Chakf 
qui  personaliter  aderant  super  —  terre  contenciose  —  duodecim 
aratra  sufficientis,  quam  predictus  comes  Benedictus,  oflicialis  ipsius 
episcopi  dicit  esse  eiusdem  episcopi,  et  pertinere  ad  villam  Barat- 
pyspuky,  predicti  vero  filii  Baarch  dicunt  esse  ipsorum,  et  pertinere 
ad  villam  eorundem  Gerend  uocatam,  presente  ydoneo  testimonio 
capituli  Varadiensis,quod  ijdem  filij  Baarch  illuc  adducunt,  sicut  par- 
tibus  placuit  cum  uno  ex  fratribus  suis  de  capitulo  suo,  scilicet  cum 
decano  yel  lectore  loci  eiusdem,  se  secundo,  iu  predicta  villa  sua 


')  Scböob«rg,  im  Scheaker  Stuhl. 
*)  Agnetheln,  ebend. 
*)  Propstdorf,  ebead. 
*)  Scbönberg,  ebend. 
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Baratpyspuky —  are  sicut  mos  est  iurare  episcopis  super  terra  super 
eo,  quod  predicta  terra  duodecim  aratrorum  sit  ipsius  et  ecciesie  sue, 
et  non  fuerit  et  nee  sit  ipsorum  filiorum  Baarch;  ipsum  itaque  iura- 
mentum  uolentibus  et  —  ipsis  partibus  per  nos  exstitit  judicatum  post 
hec  partes  in  octauis  natiuitatis  sancti  Johannis  baptiste  coram  nobis 
eompareb  —  seriem  ipsius  iuramenti  in  literis  dicti  Varadiensis 
capituli  exhibendo.  Datum  Bude  sexto  die  medij  quadragesime,  anno 
domini  Mö.CC.  oetuagesimo  primo. 

CXXVIII. 

128i,  30.  September. 

Capitulum salutem  in  domino  sempiternam,  ad  vni- 

uersorum  noticiam  tenore  presencium  volumus  peruenire,  quod 

—  patris  domini  P.  episcopi  Alhensis  ecciesie  Transiluane  vice  et 
nomine  ipsius  domini  episcopi  ex  una  parte  magister  —  de  genere 
Chak  pro  se  et  nomine  Mychaelis  et  Barch  fratrum  suorum,  ab  altera 

coram  nobis nobis  hinc  inde  duo  paria  literarum  comitis 

Stephani  viceiudicis  curie  domini  regis  eundem sub  hac 

forma : 

Nos  comes  St.  etc.  (siehe  die  vorige  Urk.  v.  1281). 

Nos  igitur  visis  literis  ipsius  comitis  Stephani  viceiudicis  curie 
domini  regis  et  plene  intellectis  communis  juris  debito  prenotati  ad 
instanciam  utriusque  parcium  predictarum  nobilem  virum  et  discretum 
magistrum  Emericum  ecciesie  nostre  lectorem  ad  premissa  exequenda 
duximus  destinandum,  qui  quidem  demum  ad  nos  rediens  nobis  pro- 
pria  viva  voce  pro  loco  et  die  in  prenotatis  literis  eiusdem  viceiudicis 
curie  domini  regis  expressis  utrisque  partibus  conuenientibus  dietiis 
venerabilis  pater  dominus  episcopus  Transiluanus  cum  personis  in  literis 
sepe  dicti  vice  iudicis  curie  regis  nominatis  presto  erat  suum  facere 
iuramentum  si  postremum  propter  bonum  perpetue  pacis  et  mutue 
dileccionis   affectum  quin  pocius  quoque  verum   foret  propter  iura- 
mentum   euitandum  mediantibus   pluribus   probis   et  nobilibus  viris  , 
idem  dominus  episcopus  ex  vna  parte,    magister  Ugrinus   Michael  ; 
Baarch  filii  comitis  Baarch  propria  in  persona  inibi  constituti  ex  bene-  ' 
placito  suo  remoto  fomite  tocius  odii seu  inimicicie  inter  ipsos 

—  qualitercunque  racione  ipsius  terre  suscitati  taliter  in  bonum  per- 
petue concordie  deuenerunt,  quod  sepedictus   dorn,  episcopus    sicut  ] 
diximus  propter  iuramenti  sui  remissionem  de  predicta  terra  duodecim  ; 
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aratrorum  (?)  remisit  et  reliquit  magistro  Ugrino  et  fratribus  suis 
supradietis  quandam  particnlam  terre  metis  infrascriptis  distinc- 
tam  a  parte  terre  eorundem  Gerend  nuncupate  et  que  quedam  terra 
Gerend  uoeata  filiorum  predieti  comitis  Baarch  a  terris  sepedicti 
domini  episcopi  ad  villam  Baratpyspuky  pertinentibus  nolentibus  con- 
Gcientibus  et  efficaciter  approbantibus,  bis  metis  nouis  et  quibusdam 
antiquis  hoc  ordine  separatur,  uidelicet  ex  publica  uia  a  villa  Barat- 
pyspuky in  villam  Almas  directam  a  parte  meridionali  sunt  tres  mete 
capitales  magne  et  antique  quas  propter  sui  euidenter  apparenciam 
non  fuit  necesse  renouari,  que  distinguunt  et  separant  terras  Bogomer 
Gerend  et  Baratpyspuky  nuncupatas,  dehinc  tendit  uersus  plagam 
septentrionalem  ubi  iuxta  quandam  antiquam  metam  partes  predicte  — 
—  abhinc  uergit  similiter  uersus  septemtrionem  in  loco  campestri 
in  competenti  spacio  —  —  meta  noua,  exinde  tendit  similiter  ad 
septemtrionem  iuxta  siluam  Gerend  in  spacio  longitudinis  —  jugeris 
ac  —  ab  illa  silua  sunt  due  mete  noue.  Deinde  similiter  in  septem- 
trionem obl  —  se  ab  illa  silua  iuxta  quendam  collem  —  una  meta 
noua.  Item  exinde  —  terras  arabiles  et  uenit  —  —  similem  feneto, 
vbi  sub  una  parva  piro  sunt  due  mete  noue,  post  hec  transit  quendam 
paludem  —  uocatam  in  cuius  medio  sunt  comunia  (?)  et  uenit  ad 
quendam  locum  —  similem  feneto.  Similiter  uersus  septentrionem  ubi 
est  una  meta  noua  que  omnes  mete  noue  separant  solum  terram 
Gerend  a  terra  Baratpyspuky  prenotata.  Abhinc  preterea  eciam  pro- 
grediens  uersus    septemtrionem  tendit   et  pertingit  ad    finem  silue 

Chaslo,  vbi  subsequendam mete  antique  que  disterminant  et 

distinguunt  ab  inuicem  terras  Kener,  Chaslo,  Gerend  et  Baratpyspuky 
nuncupatas  et  illinc  cursus  predictarum  metarum  terminatur.  In  cuius 
rei  memoriam  et  rei  geste  robur  sempiternum  presentes  concessimus 
sigijli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  anno  domini  M".  CC".  octua- 
gesimo  primo,  feria  secunda  proxima  post  festum  adventus  sanc-ti 
Blichaelis  archangeli,  domino  Botur  preposito,  Emerico  lectore,  Johanne 
caatore.  Benedicto  custode  magistris  existentibus. 

CXXIX. 

i281. 
Elisabeth,  Dei  gracia,  regina  Ungarie,  universis  Christi  (idelibus 
presentem   paginam  inspecturis,   salutem   in  omnium   salvatore.  Ad 
universorum   notitiam  harum  serie  volumus  pervenire,  quud  frater 
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Stephanus,  abbas  monnsterii  S.  Margarethe  de  Mezes ,  ad  nostram 
accedens  presenciam,  nobis  humiliter  supplicavit,  ut  quintam  partem 
proventuum  tributi  de  Ziloh,  annualem,  quam  domina  Anna,  bone 
memorie,  quondam  illustris  regina,  consors  inclite  recordacionis  tercii 
Bele,  regis  Vngarie,  pro  anime  sue  remedio,  monasterio  beate  Mar- 
garethe  de  Mezes  et  contulerat,  et  postmodum  Ordinationen!  et 
donationem  eandem  domina  Maria,  consors  Bele  regis  qiiarti,  elare 
recordacionis,  licet  (f.  nihil)  immutando,  confirmarat,  suo  privilegio, 
quod  ipse  abbas  nobis  exhibuit,  mediante,  eidem  ecclesie  Beate  Mar- 
garethe  de  Mezes  reddere  et  restituere  dignaremur.  Nos  igitur, 
predecessorum  nostrorum  sacris  vestigiis  inherentes,  considerantesque 
nihil  tam  salubre,  tamque  pium,  quam  pro  ecclesiis  Dei  provisionem 
facere,  vel  saltem  easdem  in  juribus  suis  acquisitis  coiiservare;  ne  in 
ipsis  propter  defectum  bonorum  temporalium,  sine  quibus  spiritualia 
minime  consistunt,  divine  laudis  Organa  suspendantur,  predictam 
quintam  partem  proventuum  ipsius  tributi  de  Ziloh  annualem,  ob  reve- 
renciam  et  devotionem,  quam  erga  beatam  Margaretham  gerimus,  et 
anime  nostre  remedium,  predicto  monasterio  beate  Margarethe  de 
Mezes  ordinacionem  seu  coUacionem  prefate  domine  Anne  regine 
ratam  habentes  et  gratam,  prout  et  acceptam,  restituendam  duximus 
perpetuo,  prout  et  reddendam;  volentes  ut  presens  nostra  concessio, 
seu  confirmacio  prioris  donacionis  domine  Anne,  regine  prefate,  per- 
petuum  sit  monumentum.  In  cujus  rei  testimonium  et  perpetuam  fir- 
mitatem,  presentes  concessimus  litteras ,  duplicis  sigilli  nostri  muni- 
mine  roboratas.  Datum  per  manus  ven.  patris  Thome,  Dei  gracia 
episcopi  Vaciensis,  aule  nostre  cancellarii,  lidelis  nostri,  anno  domini 
millesimo,  ducentesimo,  octuagesimo  primo. 

cxxx. 

1282,  2'>.  Februar. 
Capitulum  ecclesie  Varadiensis  omnibus  quibus  presentes  patu- 
erint  salutem  in  domino  sempiternam.  Ad  universorum  notitiam  tenore 
presentium  volumus  pervenire,  quod  cum  inter  venerabilem  patrem 
Aoimnwm  Joannem  cpiscopum  ecclesie  Transylvaniensis  ex  una  parte, 
inter  comiem  St ephnnnm  filium  File  bani  ab  altera,  super  quadam 
particula  terre,  ad  usum  duorum  aratrorum  et  dimidii  sufTicientis  in 
figura  judicii  diutius  fuisset  disceptatum,  tandem  comes  Benedict iis 
ofiicialis  predicti  vcnerabilis  patris,  vice  et  nomine  ejusdem  venerabiiis 
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patris  ad  nostram  accedens  presentiam  exhibuit  nobis  literas  cumitis 
Olyverii  vice  judicis  curie  domini  regis,  banc  formam  continentes. 

Viris  discretis  et  honestis,  amicis  suis  reverendis  capitulo  Vara- 
diensi,  comes  Olyverius  vice  judex  curie  domini  regis  amicitiam  para- 
tam.  Discretionem  vestram  requirimus,  quatenus  detis  testimonium 
vestrum,  coram  quo  Turk,  filius  Benna,  homo  domini  regis  Tran- 
silvan.  ad  usum  duorum  aratrorum,  et  dimidii  sufHcientes,  quam  vene- 
rabiiis  pater  Joannes,  episcopus  Transilvaniensis  a  comite  Stephane 
lilio  File  bani  in  duello  acquisivit  juxta  formam  literarum  nostra- 
rum  patentium  exinde  confectarum ,  statuat  ecclesie  beate  Michaelis 
archangeli  Transsylvane  perpetuo  possidendam,  contradictione  quali- 
cunque  non  ob  staute. 

Et  postmodum  in  eodem  instanti  predictus  comes  Benedictus 
exhibuit  nobis  alias  literas  patentes  predicti  vice  judicis  curie  domini 
regis  continentes  seriem  et  formam  inft-ascriptam,  quarum  tenorem  de 
verbo  ad  verbum,  preter  unum  articulum,  qui  in  textu  privilegii  esse 
necessarius  non  videbatur,  presentibus  conscribi  fecimus  ad  cautelam, 
quarum  quidem  tenor  talis  est: 

Nos  comes  Oliverius  vice  judex  curie  domini  regis  memorie 
commendantes,  significamus  quibus  expedit  universis,  quod  cum 
secundum  continentiam  ipsarum  literarum  nostrarum  meta]ium(?)comes 
Stephanus  filius  File  bani  contra  venerabilem  patrem  Joannem  *)  epi- 
scopum  Transylvanum  in  octava  nat.  beate  virg.  Marie  coram  domino 
regeduellum  pedestre  perpugiles  congressos  habuisset  super  eo,  quod 
particulam  terre  sue  ad  usum  duorum  aratrorum,  et  dimidii  sufflci- 
entis  spectantem  ad  terram  suam  Syod  *)  hereditariam,  idem  episco- 
pus occupare  fecit  indebite.  Item  super  eo,  quod  universi  populi  de 
Tasnad,  et  speciaiiter  Michael,  Chotou,  et  Faldur,  de  eadem  villa  sua 
Syou  vocatam  destruxissent,  et  omnes  jobbagiones  suos  cum  edificiis 
eorundem  videlicrt  triginta  mansionibus  in  ipsam  villam  Tasnad  *) 
transtulissent  eandem  viilam  Syou  desolari  facientes,  damnum  50 
marcarum  in  ipsa  destructione  et  translatione  jobbagionum  suorum 
sibi  inferendo,  advenientibus  ipsis  octavis  nativitatis  b.  virginis  ter- 
roino  videlicet   ipsius  duelli,  idem  comes  Stephanus  pars  actor  ab 


*)  SUU  Joannem  b«i  Fej^r  C.  D.  H.  V,  3,  141 :    P.  d.  i.  P«tnim,  jedenfaHs  richtig. 

Vgl.  Schematismus  renerabilia  Cleri  dioeceaia  Tranaa.  XH. 
*)  Gyord.  Fejer  a.  a.  O.  Syoa  and  Syöd  Sibo  (?  ?)  im   miUeUzolnoker  Comit. 
*>  Im  mittelasoiMoker  Comit  Fejer  a.  a.  O.  Taaaad. 
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una  parte,  Henricus  filius  Kumpolth,  Antonius  filius  Laurentii,  et 
Thomas  filius  Olyverei  procnratores  ejusdem  domini  episcopi  Tran- 
silvani  pro  eodem  domino  episcopo,  et  evidentibus  literis  suis  ex 
altera  in  personis  propriis,  cufn  pugilibus  eorum  ut  debebant  coram 
domino  rege  comparuerunt,  et  quamquam  pugiles  partis  utriusque  in 
area  duelli  coinvicem  dicitur  dimicassent,  postmodum  tarnen  de  per- 
missione  domini  regis  et  nostrum*)  per  arbitrium  baronum  regni,  et 
regine,  qui  tunc  inibi  personaliter  aderant,  revocato  ipso  duello  taliter 
concordarunt,  quod  idem  comes  Stephanus  filius  File  bani  personaliter 
adstando  coram  nobis  predictam  terram  ad  usum  duorum  aratrorum 
et  dimidii  sufficientem,  quam  ad  ipsam  terram  suam  Syoud  pertinere 
dixerat  juxta  propositionem  suam  in  figura  judicii  habitam,  officiales 
vero  ejusdem  domini  episcopi  dicebant  esse  ecclesie  Transilvane,  et  per- 
tinere ad  villam  Syou  in  eorundem  metis  et  terminis,  prout  per  ipsum 
reambulata  et  reapplicata  exstiterat,  in  forma  compositionis  et  concor- 
die  eidem  ecclesie  Transilvane  beati  Michaelis  reliquit,  dedit,  etstatuit, 
cum  Omnibus  utilitatibus  suis  pacifice  perpetuo  possidendam.  Datum 
Bude  in  crastino  octavarum  nat.  b.  virginis  Marie  anno  domini  1281. 
Nos  igitur  visis  predictis  literis  vice  judicis  curie  domini  regis, 
et  plenius  intellectis,  cum  prefato  comite  Turk  filio  ßenna  homine 
domini  regis,  nostrum  idoneum,  et  fide  dignum  Vithum  sacerdotem  de 
Szolok  ad  premissa  exequenda  duximus  transmittendum,  qui  demum 
cum  predicto  homine  domini  regis  ad  nos  rediens ,  nobis  dixit  una 
voce,  quod  cum  antedicto  comite  Turk  homine  domini  regis  quarto  die 
beati  Nicolai  confessoris  ad  faciem  premisse  particule  terre  accedentes, 
unacumvicinis  et  commetaneis  quamquam  absente  memorato  Stephane 
filio  File  bani,  qui  pluries  vocatus,  neque  venit,  neque  misit,  premissam 
particulam  terre  duorum  aratrorum,  et  dimidii,  prout  cocco  coccus 
oculum  notare  et  metiri  potuerunt  metis  undique  juxta  veteras  metas 
novas  erigendo,  et  quasdam  desertas  veteres  metas  redintegrando, 
hoc  ordine  hinc  inde  distinxerunt,  videlicet  prima  meta  et  princi- 
palis  est  a  parte  septemtrionali,  que  distingvit  ab  invicem  terras  sepe 
dieti  venerabilis  patris,  et  prefati  Stephan!  filii  Fyle  bani,  ac  Andree 
sacerdotis  bone  memorie,  et  ibi  sunt  tres  mete  terree  antique,  cxinde 
videlicet  versus  plagam  orientalem  ascendendo,  ad  villam  sepedicü 
Stephani,   Syod   vocatam,  ubi  in  loco  cujusdam  antique  niete,  qu0 

*>  noslra? 
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dicebatur  esse  destriicta,  erexerunt  unam  metam,  dehinc  tendit  versus 
pla^am  moridionalem  ad  unum  rivulum  Hadaspatak  nuncupatum ,  ubi 
juxta  unam  ? eterem  metam  aliam  novam  erexerunt,  abinde  procedentes 
versus  meridiem,  (per)quandam  vallem  spinosam,  in  collem  condescen- 
dentes  in  eo  loeo  ubi  ipsa  vallis  terminatur,  ubi  una  antiqua  meta  fuit 
destrueta,  erexerunt  unam  novam  metam,  exiiide  progrediendo  juxta 
quandam  parvam  sylvam,  que  vulgo  Ereszteveny  *)  dicitur,  dimittendo 
ipsam  sylvam  ad  sinistram  eundo,  similiter  versus  meridiem,  ad 
quandam  vallem  sieeam,  ubi  juxta  quandam  metam  antiquam,  novam 
erexerunt.  Deinde  vero  descendentes  per  loeum  virgultosum  Csokos 
nuncupatum,  ibi  unam  metam  erexerunt,  et  ibi  illa  terra  angulatur. 
Ab  hinc  versus  orientem  procedentes  in  unam  vallem,  ubi  rivus  defluit, 
que  vallis  Udvarag  voeatur,  ubi  sub  quadam  magna  arbore  ilicis 
metam  erexerunt,  exinde  transeundo  rivum,  sub  una  curva  arbore  ilicis, 
que  a  predicto  rivo  decem  cubitos  distat,  juxta  tres  metas  antiquas 
unam  novam  elevarunt,  exinde  vero  predictum  rivum  iterato  trans- 
euntes  similiter  versus  orientem  vergit,  ad  predictas  metas  capitales 
sive  principales,  et  sie  cursus  metarum  predicte  terre  terminat.  Et  ut 
presens  negotium  perpetuo  perseveret,  presentes  literas  concessimus 
sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  in  dominica  qua  cantatur 
reminiscere  anno  D.  1282.  Math,  preposito,  Emerico  lectore,  Joanne 
cantore,  Benedicto  custode  magistris  existentibus. 

CXXXI. 

1282,  21.  März.  Am  Flusse  Hernad  in  der  Nähe  von  Szaka. 

Nos  Ladislaus  Dei  gracia  rex  Hungarie  memorie  commendamus 
signißcantes  uniuersis  quibus  expedit  presencium  per  tenorem.  Quod 
venerabilis  pater  Petrus  Dei  gracia  episcopus  Transsilvanus  dilectus 
et  fidelis  noster  ad  nostram  accedens  presenciam,  a  nobis  humiliter 
supplicando  postulavit.  Quod  cum  sua  diocesis  bostili  persequucione 
Saxonum,  et  diversarum  guerrarum  regni  nostri,  nobis  tenera  etate 
eonstitutis,  ad  tantam  inhabitancium  devenerit  raritatem  quod  usque 
ad  bec  tempora  pauci  in  Alba,  que  est  sedes  episcopatus  sui  kathedralis, 
et  in  aliis  villis  suis,  siue  curtibus  pontificalibus,  quarum  nomina  sunt 
hec:  videlicet  in  comitatu  Albensi  villa  Sard,  et  in  comitatu  de  Torda 
rilia  sancti  regis<),    item   in    comitatu    de   Kulus  villa   Kuluswar, 

*)  Eresztein.  Fej^r  t.  •.  O. 
*)  Szent  Kirilj. 
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villa  Gylo  i)  villa  Kp  *)  et  villa  Keresfev '),  item  in  comitatu  de 
Dobika  villa  Herena*),  et  Bylokiils),  item  in  comitatu  de  Zonuk  villa 
Zylah,  et  villa  Tusnad ,  item  in  comitatu  de  Zatmar  villa  Ebes ,  et  in 
comitatu  Bihoriensi  villa  Barafpispuk  inquilini  habeantur,  nee  illuc 
conveniant,  nisi  eos,  et  alios  supervenientes  libertate  vberioris 
gratie  dignareinur  prevenire.  Nos  igitur  considerantes,  quod  ex  incre- 
mento  honoris  pontificalis  simul  et  regia  dignitas  suscipiat  incremen- 
tum,  ut  eadem  ecclesia  in  pristinum  statiim  possit  reformari,  atten- 
dentesque  ipsius  venerabilis  patris  fidelitates  et  grata  obsequia,  que 
in  expugnandis  destruendis  castris  quorundam  incolarum  regni  nostri, 
ex  quibus  spolia  et  vastus  in  nostri  honoris  detrimentum,  et  regni 
nostri  dampnum  non  modicum,  circa  tluvium  Zomus,  et  circa  publicam 
stratam,  per  quam  itur  ad  partes  Transiluanas,  committebantur,  exhi- 
buit,  ex  indulgencia  regie  benignitatis,  in  recompensationem  servicio- 
rum  ipsius  predictorum,  talem  graciam  ei  duximus  faciendain,  vt  tam 
priores  inquilini  civitatis  Albensis,  et  aliarum  villarum  suarum  pre- 
scriptarum,  quam  etiam  hospites  libere  condicionis  de  nouo  conue- 
nientes,  a  judicio  vayavode  Transsiluani  pro  tempore  constituti,  comi- 
tum  parochialium ,  nee  non  et  aliorum  omnium  judicum  penitus  sint 
exemti,  nee  alicujus  teneantur  astare  judicio  nisi  episcopi  ecclesie 
Transsiluane,  judicis  ipsius  uel  villici  pro  tempore  constituti,  et  si 
episcopus,  aut  judices  per  ipsum  positi  in  reddenda  justicia  negli- 
gentes  fuerint  aut  remissi,  uel  tam  arduum  esset  negocium,  quod  ipsi 
justiciam  facere  non  valerent,  ipsa  causa  vel  tale  negocium  regie 
tantum  majestatis  examini  terminanda  deferatur.  Prout  etiam  hanc 
gratiam  dominus  rex  Bela  auus  noster  karissimus  quibusdam  villis  et 
civitatibus  ipsius  episcopatus  concesserat,  sicut  in  ejusdem  privilegio, 
per  karissimum  patrem  nostrum  Stephanum  illustrem  regem  Hun- 
garie  confirmato  vidimus  contineri.  Et  cum  presentes  nobis  fuerint 
reportate,  nostrum  eidem  super  premissis  priuilegium  conferemus. 
Datum  juxta  fluvium  Hernad  prope  villam  Zaka,  in  festo  beati  Benc- 
dicti  confessoris.  Anno  domini  M"  CC«  octuagesimo  secundo. 


»)  Bei  Pray  „Hierarchie"  II.  213.  statt  Sibo  richtiger  villa  Gollo,  d.  i.  Ojralu.  In  dem^ 

Transsumt  von   129ß  „villa  Oelo". 
*)  Kem^ny  liest  Kapus,  der  Transsumt  von   1206  „Kop". 
»)  Körösfii. 
*)  Harina. 
<^)  Bilak.  Der  Transsumt  von  1296  schreibt  „Byolokul". 
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CXXXII. 

1282,  iO.  December.  Gran. 

Universis  presentes  litteras  inspecturis.  Lodomerius  miseratione 
diuina  archlepiscopus  Strigoniensis  eiusdemqtie  loci  coiiies  perpetuus. 
Salutem  in  largitore  salutis.  Ad  vniuersitatis  vestre  noticiam  tenore 
presencium  rolumus  pervenire.  Quod  dilectus  in  domino  filius  Rey- 
naldus  plebanus  de  Stolchunbercht,  decanus  prouincie  Zibiniensis 
nomine  suo  et  vice  oinnium  plebanorum  sui  decanatus  ad  presenciam 
nostram  accedens,  originale  privilegiorum  domini  Philippi,  archi- 
episcopi  predecessoris  nostri  felicis  recordationis  .«üb  sigillo  religio- 
sorum  virorum  fratris  Petri,  ricarij  domus  predicatorum  et  tocius 
conuentus  eorundem  de  Zybinio,  nobis  exhibuit  cum  instancia  suppli- 
cando,  ut  predictum  orginale ,  confeetum  super  quibusdam  articulis, 
predictis  decano  et  plebanis  ab  eodem  Phylippo  archiepiscopo  con- 
cessis  de  gracia  speciali  dignaremur  nostro  priuilegio  facere  confir- 
mari.  Nos  igitur  peticionem  ipsius  decani  considerantes  non  a  racio- 
nis  tramite  discordare,  sed  congruam  et  consonam  equitati  pater- 
naliter  admisimus  cum  effectu,  tenores  predictorum  priuilegiorum 
presentibus  litteris  inseri  facientes.  Quorum  quidem  priuilegiorum 
huiusmodi  sunt  tenores.  Phylippus  miseracione  diuina  sancte  Strigo- 
niensis  ecclesie  archlepiscopus  aule  regis  cancellarius.  (Siehe  Urk. 
LXXIX.J  Datum  Strigonii,  anno  domini  M*>  CC"  sexagesimo.  IUI. 
Intrante  Maio  die  sexto. 

Nos  autem  sigillo  et  litteris  predictorum  fratrum  predicatorum 
super  ratihabitione  introscriptorum  predictorum  priuilegiorum  plenam 
fidem  seu  credenciam  adhibentes  tenores  eorundem  privilegiorum  in 
publicam  formam  presencium  litterarum  de  uerbo  ad  uerbum  trans- 
latas  auctorizamus  et  confirmamus  et  presentis  scripti  patrocinio  com- 
munimus.  In  cuius  rei  memoriam  presentes  litteras  conccssimus  sigilli 
nostri  mimimine  roboratas.  Datum  Strigonii  anno  domini  M''CC"LXXX" 
secundo,  quinto  die  sancti  Nicolai  confessoris. 

CXXXHl. 

1282. 

Nos  Nicülaus  viceuaywoda  Transsiluanus  significamus  quibus 
expedit  vniuersis,  presencium  per  tenorem,  quod  cum  inter  capitulum 

Fontes.  Abtb.  II.  Bd.  IT.  9 
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beati  Michaelis,  ecclesie  Transsiluane  ab  vna  parle,  Petrum  comitem, 
Samsonem  filium  Pauli,  Nicolaum  et  Andream,  filios  Andree,  et  aiios 
cognatos  eorum,  de  Gyoug,  ab  altera  super  quibusdam  metis  terra 
Vrbo  vocate,  questio  uerteretur,  tandem  partes  propter  bonum  paeis 
inter  se  per  arbitrum,  seu  amieabilem  composieionem  proborum  viro- 
rum,  super  ipsis  metis  ad  talem  concordiam  deueneruut:  quod  ipsi 
Petrus  comes  Samson,  Nicolaus  et  Andreas,  ac  alij  cognati  eorum  de 
Gyoug,  repertis  certis  metis  antiquis  prefatam  terram  Vrbo  super 
eisdem  metis  et  alijs  juxta  easdem  antiquas  renouatis  ipsi  eapitulo  in 
pace  dimiserunt  possidendam,  mete  autem  ipsius  terre  hoc  ordine 
distinguuntur,  prima  incipit  in  monticulo  infra  lapideam  uiam  iuxta 
arbores  Harazt,  super  duabus  metis,  que  quidem  diuidere  incipiunt 

terras ad  terram  predictorum  nobilium  de  Gyoug  et  inde 

tendit  per  metas  terreas  aliquantulum  uersus  aquilonem  abhinc  — 
uersus  ouidentem,et  uenitad  metas  simul  positas  quibus— sunt  lapides, 
demum  asscendit  uersus  riuulum  qui  dicitur  Tulpataka  et  ubi  cadit  in 
ipsum  riuulum  ibi  sunt  due  mete  terree  arboribus  applicate,  ac  per 

ipsum  riuulum ,  asscendit  usque  ad et  ibi  sunt  due  mete  terree 

arboribus  circumfuse,  abhinc  per  longum  spacium  eundo  uenit  ad 
planiciem  ubi  sunt  due  mete  terree  arboribus  circumposite,  demum 
in  eundo  cadit  in  riuulum  Volkpotaka  vocatum,  et  illo  transito  asscendit 
ad  —  montis  qui  dicitur  Gyomal  vbi  est  terrea  meta  iuxta  caput  fontis, 
abinde  in  latus  cuiusdam  montis  ascendendo,  uenitad  metam  terream 
deinde  ad  duas  metas  terreas  et  abhinc  ad  aliam  metam  terream  et 
deinde  per  spissam  et  nemorosam  siluam,  eundo  per  magnum  spacium 
in  cacumine  eiusdem  monliculi  est  meta  terrea,  et  deinde  ascendit 

uersus  montem  Plys  et  declinat  in  riuulum  Vrbo rivulum  asscendit 

in  montem  Plys  et  in  capite  ipsius  Vrbo  sunt  due  mete,  et  in  uertice 
montis  Plys  similiter  due  mete  et  abhinc  directe  protendit  usquo  ad 
alpes.  In  cuius  rei  testimonium  prescntes  literas  nostras  ad  instan- 
eiam  presencium  dedimus,  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum 
anno  domini  M<>CC*  octuagesimo  sccundo. 

OXXXIV. 

1283,  23.  Juni.  Ofen. 

Ladislaus  Dei  gratia  rex  Hungarie  etc.  fidolibus  suis  eapitulo 
ecclesie  Transiivane,  salutem   et  gratiam.  Dieit  nobis  religiosus  vir 
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frater  Paulus  abbas  monasterii  beate  Marie  virginis  de  Kolos Monostor 
iu  partibus  Transilvanicis,  quod  possessiones  ipsius  monasterii,  apud 
manus  suas  existentes,  legitima  reambulatione  et  metarum  erectione 
ac  renovatione,  et  ab  aliorum  possessionariorum  jurium  metali  sepa- 
ratione  plurimum  indigerent,  super  quo  Qdelitati  vestre  Grmiter  pre- 
eipiendo  inandamus,  quatenus  unum  mittatis  hominem  pro  testimonio 
Gde  dignuro,  quo  präsente  Joannes  filius  Pctri  de  Somos  juTenis  aule 
nostre  majestatis  specialiter  ad  hoc  deputatus,  ad  facies  possessionum 
ipsius  monasterii,  et  abbatis  loci  ejusdem  in  partibus  Transylvanis 
habitarum,  qualitercunque  vocatarum  accedendo  presentibus  vicinis, 
et  cometaneis  (u.  s.  w.  nach  der  gewöbniichen  Formel).  Datum  Bude 
in  vigilia  nativitatis  beati  Joannis  baptiste  anno  domini  MCCLXXXIII«. 

cxxxv. 

1283,  23.  Juni.  Weisscnburg. 

Nos  Petrus  divinamiseratione  episcopusTransilraniensis  memorie 
commendantes,  quibus  expedit,  significamus  vniuersis,  quod  fratres 
nostri  vniuersi  de  capitulo  ex  una  parte  et  omnes  sacerdotes  de  Medies 
ex  altera  ad  nostram  accedentes  presenciam  Tidelieet  Walterus  deca- 
nus  de  villa  Eehelini,  Juhannes  de  Berthelm,  Henricus  de  villa  Rih- 
uini,  Petrus  de  Miisna,.\dam  de  villa  Medies,  Siflfridus  de  Monte  maiore, 
Henricus  de  Sarus,  Theodoricus  de  Copus,  idem  capitulum  ad  magnam 
instanciam  et  peticionem  prefatorum  sacerdotum,  tres  partes  deci- 
marum  de  Medies  sibi  debitarum,  scilicet  in  frugibus,  in  vino,  in  apibus 
et  in  agnellis,  tani  ipsorum  personis  quam  ecclesiis  eorundem  loca- 
uerunt  cuilibet  in  soliduni  pro  quadraginta  marcis  boni  argenti  Albe, 
in  Winch,  et  in  Warasio  currentis  cum  pondere  terrestri,  in  perpe- 
tunm,  excepcione  qualibet  et  cujuslibet  temporis  non  obstante  in  tribus 
terminis  infra  scriptis  persolvendas,  de  quibus  in  vigilia  beati  Micha- 
elis debent  soluere  decem  mareas,  in  quindenis  sancti  Martini  quin- 
decim  mareas  et  in  quindenis  purilicacioais  beate  virginis,  residuas 
quindecim  mareas.  Hoc  adjecto,  ut  si  aliquem  terminorum  obmiserint 
in  solvendo,  in  crastino  penam  duppli  solvere  tenebuntur  siue  ijdem 
sacerdotes,  aut  ville  conmdem  diminuantur,  sire  augmententur.  In 
cuius  rei  testimonium  ad  utriusqne  partis  peticionem  literas  presentes 
concessimus  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  Albe  in  vigilia 
Johannis   baptiste.  Anno  domini  Miilesimo  CC^  octoagesimo  tercio. 
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CXXXVI. 

1283,  s26.  December. 

Excellentissimo  principi,  et  domino  domino  Ladislao  dei  gratia 
illustri  regi  Hungarorum,  domino  eorum  naturali  capituluni  ecciesie 
Transilvane,  orationum  suffragia  pro  ipsius  vita  pariter  et  salute,  cum 
obsequio  fidelitatis.  Noverit  vestra  exceliencia,  litteras  vestre  sereni- 
tatis  nos  recepisse  reverenter  in  hec  verba :  Ladislaus  dei  gratia  rex 
Hungarie  etc.  fidelibus  suis  capitulo  ecciesie  Transilvane,  salutem, 
et  gratiam.  Dicit  nobis  religiosus  vir  (siehe  Urk.  CXXXIV).  Datum 
Bude  in  vigilia  nativitatis  beati  Joannis  baptiste  anno  domini 
MCCLXXXIIL 

Nos  igitur  mandatis  vestre  excellentie  obedire  cupientes  ut  tene- 
mur,  una  cum  predicto  Joanne  filioPetri  de  Somos  juvene  aule  vestre 
majestatis,  homine  vestro,  nostrum  hominem,  videlicet  magistrum 
Joannem  discretum  virum,  socium,  et  concanonicum  nostrum  ad  pre- 
missa  mandata  vestra  exequenda,  pro  testimonio  vice  nostra  duximus 
destinandum.  Qui  quidem  homines,  videlicet  vester  et  noster  demum 
ad  nos  reversi,  nobis  concorditer  retulerunt,  per  nos  requisiti,  quod 
ipsi  feria  prima  ante  festum  divisionis  apostolorum  proxime  preteritum 
ad  facies  possessionum  Mariateiek  et  Kajantho  *)  vocatarum  accessis- 
sent,  ac  vicinis  et  cometaneis  earundem  po§sessionum  undequaque 
legitime  convocatis,  ipsisquepresentibus,  easdem  possessiones  per  suas 
Veras  metas.et  antiquas  reambulassent,  novas  juxta  veteres.ubi  necesse 
erat,  erigendo  reambulatas,  quod  et  ab  aliorum  possessionariorum 
juribus  separatas,  et  distinctas  reliquissenteidem  domino  Paulo  abbati, 
et  sue  ecciesie  perpetuo  possidendas  eo  jure,  (juo  ad  ipsum,  et  ad 
dictam  suam  ecciesiam  dinoscuntur  pertiiiere.  Cursus  autcm  metarum 
ipsarum  possessionum  Mariatelke  et  Kajantho  vocatarum  hoc  ordine 
distingvuntur:  primum  a  parte  moridionali  in  quodam  monticulo  parvo, 
in  quo  est  meta  perforata,  incipientes .  inde  salicndo  ultra  unam  viam 
ad  unum  Beregh,  ubi  invenissent  duas  metas  terreas,  quarum  unam 
renovassent;  inde  procedendo  paululum  per  idem  Beregh  pervenis- 
sent  ad  locum  Mariatclkefeu  vocatum,  et  in  latere  cujusdam  silvc  unam 
metam  cursualem  invenissent;  at  hinc  transeundo  versus  aquilonem, 


')  Kigant«^  im  Koloscher  rmnit. 
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per  iinum  nomiis  pervenitiir  ad  quemdam  locum  Kiralykiitafn ,  et 
Manatelkefon,et  inter  ipsa  in  uno  rubeto  unam  metam  terream  erexis- 
sent;  ulterius  procedendo  ultra  unam  viam,  qua  venitur  ad  Zentmi- 
halytelke«),  et  tendit  ad  unutn  Beregh  versus  aquiloncm,  Kiralyku- 
tafy,  et  in  ipso  Beregh  unam  metam  terream  erexissent,  et  per  idem 
Beregh  pervenitur  ad  quendam  locum  HarouzIjTok  voeatum,  ubi  unam 
metam  cursualem  reperissent;  exinde  infra  declinando,  per  eandem 
phigam  aquilonis  venitur  ad  quandam  terram  pahidosam  Borzaszto 
vocatam,  penes  quam  tres  antiquas  metas  invenissent,  quarum  unam 
renouassent«  que  distingvunt  possessioni  Mariatelke^)  vocate,  que 
pertinet  monasterio  predicto,  a  possessionibus  Zomordok '),  et  Buda- 
thelke*),  quas  metas  supradictas  nobiles  de  predietis  Zomordorh,  et 
Budatelke  veras  et  justas  ipsius  possessionis  Mariathelke  fore  affir- 
massent.  Post  hee  transeundo  ipsam  paUidem  Oarvasto  vocatam, 
directe  venientes  ad  unam  magnam  viam,  que  videh'eet  via  regis  voca- 
tur,  in  qua  procedendo  per  bonum  spatium  versus  plagam  meridio- 
nalem,  et  in  fine  cujusdam  Beregh  aseendendo  circa  eandem  uiam  a 
parte  superiori  unam  metam  cursualem  cumulassent,  deinde  proce- 
dendo in  eodem  Beregh  aseendendo  quendam  montem  Faashalom 
voeatum,  duas  metas  antiquas  reperissent,  quarum  unam  renovassent, 
que  distingvunt  inter  Mariathelke  et  Budathelke  nominatas.  Abhinc 
girando  versus  partem  orientalem  in  eodem  Beregh  aseendendo 
quemdam  monticulum'Halom  nuneupatum,  et  ibidem  similiter  unam 
metam  cursualem  reperissent,  deinde  declinando  ad  unam  vallem 
versus  orientem,  et  in  eadem  valle  a  parte  septentrionali  in  quadam 
planitie  tres  metas  antiquas  invenissent,  quarum  duas  renovassent, 
que  distingvunt  inter  possessiones  Mariathelke,  Gyos  *)  et  Kajantho. 
herum  directe  procedendo  ad  plagam  orientalem,  ad  unam  viam,  que 
vadit  ad  Gyos,  penes  quam  duas  metas  erexissent.  Inde  progrediendo 
circa  quemdam  rivulum  Anariosfoka  voeatum,  aseendendo  quemdam 
montem,  locum  Zebedei  nominatum,  in  cujus  vertice  duas  metas 
antiquas  reperissent,  quarum  unam  renovassent,  et  in  eodem  monte 


I)  Szeot-Mihalytelke  im  Koloscher  Comit. 
'-' '  Mariatelke  ist  nicht  mehr  rorbandea. 

Szomordok  im  Koloscher  Comit. 

liudateike  ebenda. 

Iiios  ebenda. 


134 

versus  orientem  tendendo,  duas  metas  iteruin  cumulassent,  quarum  una 
a  parte  septentrionis  distingvit  possessioni  Gyos,  altera  vere  a  plaga 
meridionali  possessioni  Kajantfio,  adhue  versus  eandem  plagam  ori- 
entalem  in  eodem  monte  proeedendo,  saliendo  per  unam  viam,  simi- 
liter  duas  metas  erexissent,  que  iterum  distingvunt  inter  possessiones 
predictas ,  videlieet  Gyos  et  Kajantho,  et  terram  possessionis  sepe- 
fati  abbatis  Benie  *)  vocate,  ulterius  iterum  proeedendo  in  eodem 
monte  Zebedey  contra  partem  orientalem,  per  bonum  spatium  prope 
unam  viam,  que  venitur  de  predicta  possessione  Kajantho,  et 
Machkas  »)  quas  metas  supradictas  nobiles  de  Zomordoch,  et  Buda- 
telk,  Gyos  et  Machkas  veras  et  justas  ipsarum  possessionum  sepedicti 
abbatis,  scilicet  Mariathelke,  et  Kajantho  esse,  et  semper  fuisse,  affir- 
mantes,  pacifice  et  quiete  eidem  domino  abbati  et  sue  ecclesie  reii- 
quissent  perpetuo  possidendas.  Datum  in  festo  inventionis  beati  pro- 
tomartiris  Stephani.  Anno  prenotato. 

CXXXVII. 

1284,  1.  Juni. 
Ladislaus,  Dei  gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Seruie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  lide- 
libus  tam  presentibus  quam  futuris  presentem  paginam  inspecturis, 
salutem  in  omnium  saluatore.  Ad  vniuersorum  noticiam  tenore  presen- 
cium  volumus  peruenire,  quod  nos  consideratis  fidelitatibus  et  serui- 
ciorum  meritis,  comitis  Rofoyn,  que  primum  nobis  tunc,  cum  Rolan- 
dum  et  Stephanum,  lilios  Thome,  et  ipsum  comitem  Rofoyn,  ad  conte- 
rendam  Achonis  seruiciam,  lilii  Pauli,  qui  zelo  infidelitatis  contra 
nostram  insurrexerat  maiestatem,  miseramus,  vbi  qiiidam  eognatus 
ipsius  Rofoyn  comitis,  Petrus  nomine,  est  interfectus,  tres  servientos 
eiusdem  extiterunt  vulnerati.  Secundo  in  oxpugnationc  castriScolench, 
riobis  cernentibus,  per  continuos  ictus  lapidum,  idom  Rophoyii  in 
manu  grauiter  fuitvulneratus,  pro  fidelitate  nobis  impendenda.  Demum 
cum  perüdia  gentis  Cumanice  contra  nos  in  perniciem  nostri  honoris 
et  rcgni  nostri  armauerat,  ad  quorum  perfidiam  reprimendam  Rolan- 
dum,  woyvodam  Transiluanum,  et  magistrum  Stephanum  prodictos,  ac 
ipsum  comitem  Rofoyn  in  prima  acie  nostri  exercitus  duxeramus  trans- 


*)  vielleicht  Berend  im  Koloscher  Comit. 
')  Macskas  im  Kolosch.  Comit. 
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mittendum.  Idem  comes  Rofoyn,  nobis  intuentibus,  mortem  non 
formidaiis,  se  forlune  casibus  submittendo,  pro  tuicione  nostri  regni 
et  corone,  quatuor  vulnera  letalia  suportauit;  in  eisdem  vulneribus 
ipsos  Cumanos,  hostes  regni  nostri,  ad  partes  remotas  efugando, 
Gdeliter  impendit  et  devote,  et  presertim  pro  morte  Ladizlay,  fratris 
eiusdera  qui  in  expugnacione  eastri  Adrian,  quod  Nieolaus,  ßlius 
Pauli,  et  fratres  eiusdem,  contra  nos  detinebant,  destrueudo  incolas 
regni  nostri  de  eodem;  cuius  eastri  expugnationem  Nieolao  electo, 
tideü  nostro,  commiseramus ;  demum  pro  morte  Nicolay  similiter  fra- 
tris eiusdem,  qui  in  bello,  quod  idem  Nieolaus  electus  de  precepto 
nostro,  contra  Gyan,  filium  Alardi,  in  partibus  Transiluanicis  pro 
conseruatione  fecit  incolarum  partis  illius,  extiterunt  interfecti.  In 
recompeusationem  igitur  tot  et  tantorum  seruiciorum  eiusdem  comitis 
Rafoyn,  licet  multo  ampliora  mereretur,  quandam  villam  Moch  voca- 
tam,  quam  primo  Alpra,  tempore  domini  Stephani,  patris  nostri  ka- 
rissimi,  et  post  modum  idem  et  filii  eiusdem  temporibus  predicti  patris 
nostri  et  nostris,  iusto  titulo  donacionis  possederunt,  simul  cum 
terra  eastri  ad  eamdem  villam  pertinentibus,  cum  omnibus  vtilitatibus 
et  pertinencijs  suis  vniuersis,  auferendo  a  filiis  eiusdem,  propter  infi» 
delitatem,  quam  contra  nos  et  regnüm  nostrum  committere  intende- 
bant,  eidem  comiti  Rofoyn,  et  per  eum  suis  heredibus,  heredumque 
suorum  successuribus  dedimus,  donauimus  et  contulimus  iure  per- 
petuo  et  irreuoeabiliter  possidendam.  In  cuius  rei  memoriam,  firmi- 
tatemque  perpetuum  presentes  concessimus  litteras,  duplicis  sigilli 
nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  venerabilis  patris  Thome, 
miseratione  diuina  episcopi  Wacbiensis.aule  nostre  cancellarii,  dilecti 
et  Gdelis  nostri.  Anno  domini  MCCLXXX  quarto;  regni  autem  nostri 
anno  lil.  (Xll).  In  kalendis  Januariis.  Indictione  duodecima.  Venera- 
bilibus  patribus:  Lodomerio  Strigoniensi,  Johanne  Colocensi,  Johanne 
Spalatensi  archiepiscopis;  Dyouisio  Jauriensi,  Thymotheo  Zagra- 
bicnsi,  Andrea  Agriensi,  Petro  Wesprimiensi,  Poka  Syrmiensi,  Gre- 
gorio  Chanadiensi,  Bartholomeo  Varadiensi,  et  Petro  Transiluano  epi- 
scopis.  ecelesias  Dei  felieiter  gubernantibus.  Nicoiao  palatino  et  comite 
Posoniensi,  Joanne  bano  totius  Sclauonie,  Laurencio  magistro  tauarni- 
corum  nostrorum;  Lorando  waywoda  Transiluano,  et  comite  de  Zonuk ; 
Petro  magistro  dapiferorum  nostrorum,  Jacobo  magistro  agasonum 
nostrorum  et  comite  de  Bursod,  et  aliis  quam  piuribus  comitatus 
regni  nostri  tenentibus  et  honores. 
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CXXXVIII. 

1284,  21.  Dejcember.  Der  seh. 
Nos  Rolandus  vojauoda  Transilvanus,  comes  de  Zonuk.  Memorie 
commendantes  significamus  quibus  expedit  universis,  presentium  per 
tenorem.  Quod  nos  hospites  de  villa  Deeswaar  commisimus  et  reli- 
quimus  permanere  paciHce  in  eisdem  libertatibus,  quas  in  privilegiis 
domini  Stephani  regis  pie  memorie,  et  domini  nostri  Ladislai  incliti 
regis  Hungarie  super  libertatibus  predictorum  hospitum  confectis,  per 
eosdem  hospites  nobis  exhibentes,  et  perlectis,  audimus  contineri, 
quemadmodum  etiam  temporibus  aliorum  voyowodarum  Transsylvano- 
riim  antecessorum  nostrorum,sicut  in  literis  patentibiis  eorundem  ipsis 

hospitibus  super  hoc  concessis  et  nobis  exhibitis videntur  dicti 

hospites ,  in  suis  libertatibus  per  predictos  reges  eisdem  concessis, 
atque  traditis  dinoscuntur  permansisse,  ita  videlicet,  quod  comes  de 
Zonuk,  qui  pro  tempore  per  nos  fuerit  constitutus,  vel  oiTicialis,  sive 
vicejudex  ejusdem  in  nullo  articulo  causarum  quoquo  modo  interipsos 
hospites  emergentium,  eosdem  valeat  judicare,  vel  aliquatenus  per- 
turbare  contra  formam  privilegiorum  reguni  predictorum,  sed  omnes 
causas  inter  ipsos  emergentes  viilicus  eorum,  qui  pro  tempore  per 
eosdem  constitutus  fuerit,  judicandi  liberam  et  securam  habebit 
facultatem,  si  vero  viilicus  ipsorum  aliquibus  extraneis  justitiam  facere 
denegaret,  extunc  ipse  viilicus  ad  regiam,  vel  nostrain  presentiam 
super  hoc  evocetur,  ut  omnibus  querulantibus  de  eodem  per  domi- 
num regem,  vel  nos  justitie  complementum  ordine  judiciario  impen- 
datur.  Datum  in  Deeswaar  in  festo  beati  Thome  apostoli  anno  domini 
MCC  octuogesimoquarto. 

CXXXIX. 

1285. 
Ladislaus  Dei  gratia  rex  Hungarie.  Omnibus  presentes  literas 
inspecturis  salutem  in  vero  salvatore.  Auctoritate  regia  lirmiter  pre- 
cipimus  universis,  quod  de  vino  ipsorum  hospitum  nosirorum  vide- 
licet de  ifaraAro,  et  de  Krapundorf,  nee  de  vendentibus,  nee  de  emen- 
tibus  tributum  aliquod  aliquis  audeat  recipere,  nee  super  terram  nee 
super  a(|uam,  quam  nos  ipsis  huiusmodi . . .  dulsimus  libertatein;  qui- 
cunquc  vero  vellet  accipere,  iram  nostram  graviter  incurret;  ut  auteni 
presens  scriptum  firmum  ac  stabile  permaneat,  presciitem  paginam 
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dupplicis    sigilli    iiostri    munimine   concessimus    roboratam.    Datum 
anno  ab  iocarnatione  domini  MCCLXXXV  regni  nostri  anno  XIII. 

CXL. 

1285. 

Nos  Ladislaus,  dei  gracia  rex  Hungarie  memorie  commendan- 
tes  signiticamus  vniversis,  quod  cum  nos  Albam  Transsiluanam ,  ad 
ecclesiam  benedicti  Mychaelis  archangeli,  causa  deuocionis  acces- 
sissemus,  capitulum  loci  eiusdem  exhibuerunt  nobis  patentes  literas 
Nicolai,  quondam  vicevoyuode  Transiluani,  super  terra  Vrbo  uocata, 
confectas ,  petentes  cum  instancia ,  ut  easdem  ratas  habere,  et  nostris 
dignaremus  patentibus  literis  confirmare,  quarum  tenor  talis  est.  Nos 
Nicolaus  etc.  (siehe  Urk.  v.  J.  1282,  Z.  CXXXIII). 

Nos  itaque  iustis  et  legitimis  peticionibus  dicti  capituli  fauora- 
biliter  inclinati,  predictas  patentes  literas  ipsius  Nycolai  viceuoyuode 
ratas  habenfes  et  acceptas,  tenorem  earundem,  de  uerbo  ad  uerbum, 
presentibus  inseri  faciendo  auctoritate  presencium  confirmamus ,  et 
cum  presentes  nobis  reportate  fuerint,  nostrum  eidem  capitulo  super 
hoc  priuilegium  conferremus.  Datum  in  Alba  Transiluana,  in  quindenis 
pentecostes.  Anno  domini  M»CC»  octuagesimo  quinto. 

CXLI. 

i285. 
Nos  magister  Enierieus  signißcamus  universis,  quibus  presentes 
ostendentur,  quod  villam  nostram  Coppam  •)  vocatam  sitam  juxta 
Marosium,  una  cum  loco  molendinorum,  et  pyscina ,  et  alijs  perti- 
nenciis  et  vtilitatibus  suis,  nee  non  terram  Jnankathelke*)  vocatam, 
jacenteni  juxta  eundem  similiter,  cum  omnibus  Ttilitatibus  suis  juxta 
mctas  veteres  et  antiquas,  quibus  nos  possedimus  easdem  pro  remedio 
anime  nostre,  et  illorum,  quorum  recepimus  pecuniam  quibus  satis- 
faeere  de  ablacciune  (?)  rerum  suarum  nequivimus  supradictas  pos- 
sessiones  dedimus,  locavimus,  atque  tradidimus  capitulu  Albensi 
Transilr.  perpetiio,  et  irrcTOcabiliter  possidendas,  quas  possessiones 
dominus  rex  Bela  felicis  recordationis  contulit  pro  nostro  fideli  famu- 
latu,  que  fueruot  hominj  sine  berede,    ad  quarum    perpetuacionem 


')  Maros  Kopaad,  im  anteralbea«.  Comit. 
')  Jetzt  kein  Ort  diese«  Mameos. 
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habemus  Privilegium  regis  Stephani,  ac  etiam  regis  Ladizlai,  Vt  hec 
donatio  robur  optineat  perpetue  firmitatis,  presentes  literas  conces- 
simus  sigilli  nostri  munimine  rohoratas,  datum  anno  donnini  millesimo 
CCoLXXX»  quinto. 

CXLII. 

128S— 1290,  22.  Juli.  Grosswardein. 
Nos  Ladislaus  Del  gracia  rex  Ungarie  slgnificamus,  quibus 
expedit,  tenore  presentium  universis,  quod  qiiia  cives  nostri  de  Byz- 
twrch  per  vastus  et  ineendia  Tartarorum  pluriinum  sunt  destrueti 
et  depauperati,  eisdem  hujusmodi  gratiam  duximus  faciendam,  ut 
tertiam  partem  tributi  de  Byztwrehe,  et  non  ultra,  dare  et  persolvere 
teneantur,  ita  ut  de  duabus  partibus  tributi  sint  expediti  et  absoluti, 
nullus  autem  hoininum  ultra  id  eosdem  inolestare  audeat  vel  presumat. 
Datum  Waradini  in  feste  b.  Marie  Magdalene  (sine  anno). 

CXLIII. 

1286,  19.  März.  Weissenburg. 
Nos  magister  Johannes  filius  magistri  Emerici  signiücamus 
quibus  expedit  vniuersis  preseneium  per  tenorem.  Quod  quuni  karis- 
simus  pater  noster  bone  memorie,  magister  Emericus,  adhuc  vivens  in 
bona  corporis  sanitate,  et  optata  prosperitate,  quasdam  terras  suas 
Coppanteluke  *)  et  IwanJca  Teluke  uocatas  proprie  et  separatim  a 
fratre  suo  Mykud  bano  sibi  pertinentes,  ex  consensu  et  bona  voluntate 
eiusdem  Mykud  bani,  ßliorumque  eius,  et  nostra,  pro  remedio  anime 
sue  capitulo  ecelesie  beati  Mychaelis  Transsilvane  jure  perpetuo  et 
irrevocabiliter  contulisset,  et  hec  idem  postmodum  in  ultima  voluntalc 
sua  confirmasset,  nobis  injungendo,  et  paternaliter  ammonendo,  ut 
ipsam  donacionem  totis  viribus  defensaremus,  et  benevole  confirma- 
remus.  Nos  eandem  donacionem  terrarum  predictarum,  pro  remetlin 
anime  patris  nostri  factam  renouamus  et  confirmamus,  promittenlos 
ab  Omnibus  impedire  volentibus,  uiriliter  et  bona  flde  protegere  ac 
defensare.  Promittimus  insuper,  quod  quam  primum  ad  curiam  domini 
regis  accesserimus,  lilteras  ipsius  domini  regis  super  sepedicta  dona- 
tione conferri  faciemus.  Datum  Albe  anno  domini  M".CC".rjXXX»  sextoj 
in  octavis  beati  Gregorii  pape. 


*)  Maro»-Kopi(Dd  im  unteralb.  Comil. 
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CXLIV. 

1287,  1.  November. 
Nos  capitulum  ecciesie  beati  Michaelis  archangeli  Transsiluane 
memorie  commendantes  tenore  presencium  signiflcamus  quibus  expedit 
vniversis,  quod  magister  Johannes  Lapicida  filius  Tynonis  de  ciuitate 
Sancti  a  Deo  dati  in  propria  persona  coram  nobis  eonstitutus,  ex  pacto 
inito  cum  Ten.  patre  domino  P.  episcopo  prelato  nostro  obligauit  se 
eleuaturum  murum  ecciesie  nostre  uidelicet  ecciesie  beati  Michaelis 
archangeli  et  ipsius  muri  adiacencia  prout  columnas  simul  cum  turri 
seu  campanili  intus  et  exterius  cum  lapidibus  politis  preter  interiorem 
partem  turris  a  parte  meridionali  incipiens  ab  antiquo  opere,  et  con- 
tinuando  ipsi  antiquo  operi  iuxta  hostium  per  quod  dominus  episcopus 
in  ecciesiara  intrare  seiet,  et  in  suum  redire  palacium,  in  ea  altitudine 
Id  toto,  in  qua  murus  ipsius  ecciesie  super  dictum  hostium  per  anti- 
quum  opus  exstitit  eleuatus  pro  quinkaginta  marcis  terrestris  argenti, 
et  minoris  ponderis,  de  quibus  quinkaginta  marcis,  predicto  magistro 
J.  racione  cuiusdam  homicidi  alio  die  Albe  perpetrati  idem  dominus 
episcopus,  in  memorati  operis  incoacione  solvit  octo  marcas,  et  in  toto 
eidem  magistro  J.  complebit  in  terminis  infrascriptis.  A  data  videlicet 
presencium  usque  octavas  passce  singulis  mensibus  singulas  marcas 
persolvet,  in  ipsis  enim  octavis  passce  dabit  sex  marcas,  in  octavis 
ascensionis  domini  decem  marcas,  in  festo  beati  Johanis  baptiste  ite- 
rum  decem  marcas,  in  festo  beati  Jacobi  apostoli  residuas  decem 
marcas  proxime  venturis,  ita  tamen  quod  si  forte  idem  magister 
Johannes  opus  suum  ante  ipsa  tempora  perficere  poterit,  dominus 
episcopus  similiter  ante  eadem  tempora  quantitatem  memorate  pecu- 
nie  scilicet  ipsarum  quinquagirita  marcarum  sibi  tenebitur  integrare, 
nihilominus  ab  ipsa  data  presencium  pretactus  magister  Johannes  cum 
ano  socio  sibi  adjuncto  in  poliendis  lapidibus  statim  absque  medio 
aliquo  debet  ipsum  opus  incoare,  et  per  totam  iemem  absque  aliquali 
intermissione  laborare,  lapides  tamen,  cementum,  arenam,  aquam  et 
lignamina,  si  que  erunt  pro  ipso  opere  necessaria,  dominus  episcopus 
deferri  faciet,  et  deponi  iuxta  ecciesie  fundamentum  ponenda,  ordinanda, 
et  locanda,  in  opere  prout  debent  laboribus  magistri  Johannes  memo- 
rati—  perfecto  enim  opere  dominus  episcopus  secundum  suum  honorem 
assumpsit  se  uestiturum  magistrum  Johannem  supradictum.  Datum  in 
fo^to  omnium  sanctorum  anno  domini  M'.CC«.  octogesimo,  septimo. 
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CXLV. 

1287,  6.  D.ecember.  Gran. 

Venerabili  in  Christo  patri  P.  dei  gracia  episcopo  Transil- 
uano  amico  suo  karissimo,  Lodomerius ,  miseracione  diuina,  archiepi- 
scopus  sancte  Strigoniensis  ecclesie,  eiusdemque  loci  comes  perpe- 
tuus,  in  hac  parte  a  sede  apostolica,  et  omnium  cardinalium  ejusdem 
sedis  iudex  delegatus,  mutuam  in  domino  caritatem.  Nouerit  uestra 
reuerenda  paternitas,  nos  recepisse  literas  sedis  apostoliee  et 
venerabilium  patrum ,  ejusdem  sedis  CiU'dinalium  in  hec  verba : 
Honorius  etc.  ^).  Item  litteras  etiam  venerabilium  patrum  cetus 
cardinalium  sub  eadem  forma,  verbis  competenter  mutatis  rece- 
pimus;  tenorem  huiusmodi  eontinentes:  Miseratione  divina  etc^). 
Et  quia  eedem  littere,  lecte  in  congregacione  regni  nouiter  habita, 
cum  sumpa  reuerencia  sunt  recepte,  placuitque  vniuersitati  prelato- 
rum  omnium  et  baronum,  nee  non  et  nobiliuni,  Bude  conuenientium, 
vt  ipsi  prouentus  reginales  tam  in  tricesimalibus  locis,  quam  in  telo- 
niis  et  tributis,  censibus  et  terragiis,  iuxta  regni  consuetudinem  appro- 
batam,  cui  etiam  eedem  littere  sedis  apostoliee  et  cardinalium  ini- 
tuntur,  sicut  tenor  earum,  insertus  presentibus,  manifestat,  debeant 
cum  integritate  sine  contradictione  qualibet  exhiberi.  Et  quum  eius- 
dem  sacrosancte  sedis,  et  venerabilium  patrum  dominorum  cardina- 
lium mandatum,  pariter  et  preceptum,  cum  sumpa  reuerencia  et 
exactcia  (sie)  prosequi  nos  oportet.  Exigente  hoc  ipsum  eiusdem 
domine  dei  gracia  illustris  regine  Hungarie  iusticia  manifestat,  ne  ali- 
quid, quod  vcnustis  eins  moribus  et  exhimiis  actibus,  ymo  verius  vene- 
rabilis  vite  passionibus  valeat  imputari ;  amiciciam  vestram  duximus 
affectuosius  reqiiirendam,  auctoritate  sedis  apostoliee  paternitati 
vestre  confidenter  cum  reuerencia  imponentes,  quatenus  census  et 
tributa,  eidem  doniine  rogine  proueniencia,  in  districfu  de  Beztercc. 
tam  in  capite,  quam  in  membris  pertinentibus  eosdem,  et  iura  omni;! 
ac  tributa,  monicione  premissa,  et  induccione  paternaii  prehabita. 
olTicialibus  eiusdem   domine  regine  latoribus  presencium,  procurarc 


*)  Honorius  trngt  dem  Rrzhischof  von  Gran  auf,  für  die  Befreiung  der  Königin  im 

dem  Gefäuguiss  und  die  Itückgahe  ihrer  Güter  thätig  zu  sein. 
'')  Die  Cnrdinale  an  den  Eizbischof  von  Gran  desselben   Inhalts. 
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yelitis  integraliter  cum  diligencia  paternali,  contradictores,  si  qui  fue- 
rint,  auctoritate  sedis  eiusdem  per  censuram  ecciesiasticam  compes- 
cendo.  In  principales  personas,  que  impedimentum  huic  negocio 
prestiterint ,  et  in  familiam  eorum  iurisdiccionem,  et  villas,  ac  lotam 
universitatem  civium  interdicti  sentenciam  promulgando,  sicut  negotii 
qualitas  fuerit  vt  apud  Deum  et  eamdem  sacrosanctam  romaDairi 
ecclesiam,  matrem  ecclesiarum  omnium  et  magistram,  vestre  solieitu- 
dinis  instancia  et  vigilaneia  merito  valeat  eommendari.  Datum 
Strigonii,  in  festo  beati  Nicolai  confessoris,  anno  domini  M".CC". 
LXXXo.VlI«. 

CXLVI. 

1287. 
Capitulum  ecclesie  beati  Michaelis  Transsilvane,  Omnibus  Christi 
fidelibus  presentem  paginam  inspeeturis  salutem  in  eo,  qui  salutem 
operatus  est  in  medio  terre.  Vt  gestis  hominum,  seu  actibus  rite  ae 
legitime  celebratis,  studiosa  malignorum  cupiditas  nequeat  obuiare 
atque  novercari,  ipsa  gesta  vel  acta  ad  cautelam  litterarum  patroeinio 
eonsueueruut  roborari,  ut  in  posterum  minime  titubent,  seu  vacillent. 
Propterea  ad  uniuersorum  noticiam,  tarn  presencium,  quam  poste- 
rorum  harum  serie  uolumus  peruenire,  quod  accedentes  ad  nostram 
preseneiam  Buken  comes,  Barlabas,  Nicolaus,  et  Gregorius  filii  eius- 
dem de  Gald  ex  permissione  et  uoluntate  commetaneorum  suorum, 
magistrorum  uidelicet  Michaich,  et  Emur,  in  nostri  preseneiam  astan- 
tiuro,  quandam  terram  ipsorum  Hewrimus  uocatam,  cum  omnibus  uti- 
litatibus  suis  et  pertinenciis,  iuxta  Morisium  adiacentem,  Berga  comiti, 
ac  filijs  suis  Kernen  comiti,  Andree  et  Petro  pro  quindecim  marcis, 
et  plenarie  acceptis  ah  eisdem,  nee  non  heredihus  heredumque  suc- 
cessoribus  eorundem,  iure  perpetuo,  et  inrevocabiliter  possidendam 
sunt  confessi  uendidisse.  Obligantes  insuper  se,  et  assumentes  ijdeni 
Buken,  et  filij  sui  prenotati  corani  nobis  ut  quicunque  eosdem  Ber- 
gam  comitero,  et  filios  suos  prelibatos,  racione  dicte  terre  impedirent, 
seu  in  ius  euocarent,  proprijs  sumptibus  et  laboribus  eosdem  expedi- 
rent,  et  in  possessione  pacißca  terre  memorate  conseruarent  indefesse. 
Ut  igitur  hec  vendicio  coram  nobis  facta  robur  optineat  perpetue 
firmitatis,  nee  per  quempiam  tractu  temporis  possit  uel  debeat  immu- 
tari,  ad  instanciam  et  peticionem  parcium,  in  testimunium  rei  geste, 
litteias  nostras  presente.s  contulimus  sigilli  nostri  munimine  roboratas. 
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sub  hijsdem  tarnen  metis  et  terminis  quibus  ipsa  terra  ab  antiquo  per 
priores  suos  possessores  exstifit  limitata  et  possessa.  Datum  magistro 
Micaele  preposito  eeclesie  nostre,  Gregorio  cantore,  Paulo  custode, 
Johanne  decano  testibus.  Anno  domini  MCC.  octogesimo  septimo. 

CXLVII. 

1288,  27.  März.  Weissenburg. 
Nos  Mykud  banus ,    filius  comitis  Mykud   de  genere  Kukenus- 
rennolth  tenure  preseneium  significamus  vniuersis   Christi   fidelibus 
tarn  presentibus,   quam  futuris,  quibus  presentes  ostenduntur.  Quod 
cum  felicis  recordacionis  magister  Emericus  karissimus  frater  noster, 
et  nos,  Votum  dieti  patris  nostri  adimplere  volentes,  signacula  vivifice 
erucis  nostris  humeris  gestantes  assumpsissemus,  in  subsidium  sanete 
terre  Jherosolimam  eupiendo  proficisei,  et  hoc  propriis  non  suppe- 
tentibus  faeuitatibus  nequiverimus  adimplere,  venerabilis  pater  domi- 
nus Philipus  episcopus  Firmanus,  per  Hungariam  et  Poloniam  tune 
temporis  apostolice  sedis  legatus  dictum  fratrem  nostrum  magistrum 
Emericum,   et  nos   a  uoto  premisso  absolvit  condicionem  hujusmodi 
imponendo,  quod  idem  magister  Emericus  et  nos,  in  commutacionem 
ipsius  nostri  itineris,  propter  laudem  nominis  omnipotentis  Dei   bea- 
tissime  Marie  semper  uirginis,  matris  eius,  nee  non  omnium  sancto- 
rum  suorum  ad   utilitatem,  uel  opus  alicujns  eeclesie  quinquaginta 
marcas  offerremus,  seu  dare  deberemus.  Verum  quum  idem  magivstor 
Emericus  frater  noster,  antequam  simul  cum  eodem  solucionem  ipsa- 
rum  quinquaginta   marcarum   peregissenius ,   prout   per  memoratuiii 
dominum  legatum  nobis  injunctum  exstiterat,  evocante  divino  iudioio. 
uita   destituesi)   de   medio  sit   subiatus,   considerantes,  ne  propter 
negligentiam,   seu  transgressionem  solucionis  premissarum  quinqua- 
ginta   marcarum,  anima  ejusdem   fratris  nostri  coram  eterno  judice   | 
aggravetur,  et   nos  ctiam  forsan  in  futuro  condempnemur,  cum  eas- 
dem  quinquaginta   marcas,  deficientibus  bonis  nostris  momentaneis, 
aliter  dare  et  solvere  alicui  eeclesie  non  possimus,  ad  laudem  nominis 
creatoris  universe  creature,   et  beatissime  Marie  intemerate  semper 
virginis,  matris  eius,  ac  beati  Mychaelis  archangeli,  nee  non  omnium 
sanctorum  suorum,  ob  remedium  anime  dicti  magistri  Emerici  fratris 
nostri,  nostrcquc  saluti  consulentes,  occasione   debiti    prctactarum 


*)  Gans  klar  and  ohne  Abkürzung  su  geschrieben. 
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quinquaginta  niarcarum  quandam  possessionem  nostram  Scenth- 
myklous  •)  nomlnatam ,  habitam  et  possessam  ex  donatione  in- 
clite  recordacionis  Bele  regis,  et  inprimis  per  ejusdem  priuile- 
gium,  demum  per  priuilegium  felicis  memoria  regis  Stephani,  postea 
per  Privilegium  magnifiei  regis  Ladizlai,  nobis  confirmatam  et  per- 
petuatam,  in  comitatu  de  Torda  juxta  fluvium  Aranas  existentem,  ab 
Oriente  terris  eeelesie  Oradiensis  *),  a  meridie  eundo  superius  per 
medietatem  ipsius  fluvii  Aranas,  a  parte  oecidentali,  cuidam  posses- 
sione  nostre  Kerekeghaz,  nominate,  a  parte  septemtrionali  terris 
nobilium  de  Zara  Scinth')  Toeate  inde  proeedendo  alteri  possessioni 
nostre  Coppan*)  nuneupate  vieinantem  et  adiaeentem,  sicque  rever- 
tentem  ad  terminos  terre  Orodiensis  eeelesie  prenotate,  cum  omnibus 
vtiiitatibus  suis  et  pertinenciis,  terris  scilieet  arabilibus,  silvis,  vir- 
gultis,  nemoribus,  pratis  et  fenetis  ac  loeis  molendinorum,  sub  hiis- 
dem  antiquis  metis,  signis,  seu  terminis,  quibus  eam  habuimus  et 
possedimus,  dedimus,  tradidimus,  donavimus,  et  legauimus  raeione 
operis  eeelesie  beati  Mychaelis  archangeli  venerabili  patri  domino 
PetroDei  gracia  episeopo  Transsilvano,  et  per  eum  suis  suecessoribus, 
ipsi  scilieet  episeopatui  Transilvano  perpetuo  jure  irrevoeabiliter 
possidendam  et  habendam.  Obligantes  nos  et  nostros  successores 
expedituros  propriis  laboribus  ac  expensis  ipsum  venerabilem  patrem 
dominum  Petrum  episcopum,  et  ejusdem  successores  ab  omnium 
accione,  seu  grauamine,  quam  vel  quod  contra  eundem  dominum 
Petrum  episcopum ,  ejus  successores  per  inclitum  regem  Hungarie 
pro  tempore  existentem,  uel  quoscunque  alios  omnes  processu  tem- 
poris  oriri  contingeret  raeione  possessionis  annotate,  uel  de  nostris 
possessionibus  hereditariis,  tam  nos,  quam  nostri  successores  dabimus 
equiualentem  possessionem  ipsi  possessioni  Scentmyklous  Tocate 
dicto  venerabili  patri  domino  P.  episeopo,  et  per  eum  suis  suecesso- 
ribus, episeopatui  videlicet  Transsiluano  uel  pro  ipsa  possessione 
eidem  domino  episeopo  aut  episeopatui  suo.  sine  omni  strepitu  judi- 
cii  coram  venerabilibus  viris  eapitulo  Albensis  eeelesie  Transsil- 
uane  quinquaginta   mareas  fini  argenti  persolvemus,   secus   facere 


*)  Stent  Miklos,  jetzt  der  SUdt  TboreDbur^  einrerleibt 

*)  Das  Dorf  Egffaaxfalva,  später  der  Sttdt  Thorenbarg  eiarerleibt- 

')  Szind  im  Thordaer  Comit. 

^)  Roppaad  im  Tbordaer  Comit. 
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attemtantes  penam  duppli  incurremus.  Item  obligamus  nos,  et  nostros 
successores,  memorata  priuilegia  dictoriim  dominorum  regum  exhi- 
bere,  seu  ostendere  coram  omnibus  judicibus  quandocunque  tractu 
temporis  necessefiierit,  uel  expediens,  que  priuilegia  et  nunc  eidem 
domiao  episcopo  offeremus,  nisi  in  hiisdem  factum  tributi  nostri,  et 
quam  plures  alle  possessiones  nostre  annotate  haberentur.  Et  sie  pre- 
tactam  donacionem  cum  presentibus  litteris  in  premissis  pendenti 
sigillo  nostro  fecimus  communiri,  eandem  nichilominus  donacionem 
seu  legacionem  ad  majorem  rei  euidenciam,  inconcussamque  perpetuo 
firmitatem  cum  pacientissimo  motu  cordis  nostri  curauimus  per 
priuilegiales  litteras  memorati  capituli  Albensis  ecclesie  roborare. 
Datum  Albe,  in  sancto  Sabato,  anno  domini  M^CC.  ...  esimo  octavo. 


CXLVIII. 

1288,  8.  Juni.  Keresztesch. 

Nos   Ladizlaus  vice  uoyvoda  Transsilvanus,  Petrus   de  Nytr.. 

comes  de  Kulus,  Mycbael  comes  filius  Laurentii lilius  Murun,  et 

comes  Petrus  filius  Clementis  iudices  per  regnum  Transsiluanum  con- 
stituti,  et  eidem  Ladizlao  vicevoyvode  in  assessores  ad  —  causas 
assignati,  presentibus,  quibus  expedit  significamus  vniuersis,  quod 
quum  secundum  continenciam  literarum  Rorandi  voyvode  Transsil- 
uani  et  comitis  de  Zonuk,  Keminus  ac  Johannes  filij  Mykula,  coram 
nobis  vicesimo  secundo  die  post  pentecostes  venerabili  patri  P.  dei 
gracia  episcopo  Transsilvano  in  centum  et  sexaginta  marcis,  quibus 
contra  eundem  dominum  episcopum  modiantibus  litteris  capituli 
Albensis  ecclesie  Transsilvane,  litteris  eciam  cruciferorum  de  Thorda, 
et  abbatis  de  Kulusmunustra,  ijdem  Keminus  et  Johannes  pro 
diuersis  nocumentis,  dampnisque  datis  in  possessioiiibus  episcopali- 
bus,  et  illatis,  sunt  conuicti,  satisfacere  debuissent,  in  possessionoin 
eorundem,  pecuniam  predictani  valenteni,  juxta  senfenciam  ejusdem 
Rorandi  voyvode  dominus  episcopus  memoratus  per  nos  introductus, 
si  per  eos  non  fieret  satisfactum,  ijdem  Keminus  et  Johannes  filii| 
Mykula  prenotati,  adveniente  termino  solucionis  et  satisfacrionis  per 
eos  fiende,  contumaciter  se  absentantes,  nee  per  se,  nee  per  nuncium 
suum  uenerunt  ad  huiusmodi  satisfaclionem  exibendam.  Nos  igitur  in 
generali  eonvocacione  nobilium  regniTranssilvani  habita  dejiberacionei 
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cum  eisdem  nobilibus  inibi  coouocatis,  personaliter  et  in  propriis 
personis  nostris  ad  faeiein  terrarum  Vassarhel  >),  Ztliara «),  et  Zaona- 
teluke  Tocatarum,  que  ipsorum  filiorum  Mykula  sunt  hereditarie, 
corain  magistro  Paulo  archidiacono  de  Tborda,  testimonio  videlieet 
capituli  Albensis  ecclesie  accedentes,  dominum  episcopum  preliba- 
tum,  et  per  eum  eeclesiam  suaro,  in  corporalem  possessionem  earun- 
dem  terrarum  duximus  introducendum,  prout  per  Horandum  Toyvodam 
per  modum  superius  assignatum  sentencialiter  excitant  (sie)  diffinitum ; 
statuentes,  quod  si  iidem  filij  Mykula,  vel  aliquis  illorum  infra  spaeium 
Tnius  anni,  a  festo  Tidelicet  beati  Jobannis  baptiste  usque  in  eundem 
terminum  venientes,  de  pecunia  satisfeceriut  memorata,  ex  tune  terre 
jam  dicte  in  possessionem  dictorum  ßliorum  Mykula  non  obstante 
aliqua  excepcione,  que  per  dominunt  episcopum  opponi  posset,  rever- 
tentur.  Si  vero  in  suis  contumacijs  obstinati,  infra  annum  satisfacere 
non  curaverint,  tunc  demum.  dominus  episcopus  sepedictus,  et  per 
eum  ecclesia  sua,  verus  dominus,  verusque  possessor  efilciatur  terra- 
rum predictarum,  sublato  omni  dominio,  omnique  proprietate  a  filiis 
Mykulo  prenotatis,  quam  in  ipsis  terris  babere  dignoseuntur.  Datum 
in  villa  cruciferorum  de  Tborda »)  feria  tereia  proxima  ante  festum 
Warnabe  apostoli,  anno  domini  M^CC<>.Lxxx.  octavo. 

CXLIX. 

1288,  27.  October.  Kronstadt 
Nos  Ladislaus  Dei  gracia  rex  Hungarie  memorie  comroendantes 
siguifieamus  quibus  expedit  uniuersis,  quod  secundum  sentenciam 
judicii  nostri  magister  Regulus,  et  Paulus  decanus,  plebanus  de  Apold*) 
canonici  Albenses,  feria  tertia  proxima  post  festum  beati  Luce  euan- 
geliste  coram  eodem  capitulo  presente  disereto  viro  Johanne  prepo- 
sito  Scebiniensi,  et  comito  Petro  filio  Samsoois  hominibus  nostris 
contra  magistrum  Kopoz  comitem  de  Vgacha  *)  sacramentum  pre- 
stare  debuis&ent  super  eo,  quod  nee  per  dominum  Belam,  nee  per 
dominum  Stepbanum,  nee  per  aliquem,  vel  per  aliquos  illustres  reges 


I)  Gjerö-Vitirheij  im  kolosch'r  Comit 
^)  SzUiaa  im  koloscher  Comit. 
^)  Keresztes  im  thordaer  Comit 
*)  Grosspold  im  reissmirkter  Stahl. 

^)  l'gocsa,  Kemeny,  der  indes«  wie  Katona  VI,  980 ;  Szeredai  Epp.  Tr.  28.  Batthjani 
Leg.  EccI.  II,  488.    Fejer  V,  3.  108  mit  Unrecht  archidiaconiu   de   Ugocha  IJesL 
Fönte*.  AbUi.  II.  Bd.  XY.  10 
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Hungarie  pro  decimis  dicti  districtus  Vgacha  concambium  aliquod 
episcopatui  Transsyluano  uUo  unquam  tempore  sit  collatum,  vel  dona- 
tum.  Postmodum  iidem  Jhonnes  prepositus  Scibiiiiensis,  et  comes 
Petrus  per  litteras  suas  nobis  rescripserunt,  quod  iidem  magister 
Regulus  et  Paulus  decanus  ad  locum  sacramenti  ipsis  presentibus 
accedentes,  in  termino  prenotato  presente  comite  Nicoiao  fdio  Andree 
homiiie  dicti  magistri  Kopoz,  ipsum  juramentum  recipientes  dictum 
sacramentum  prestitissent  modo  superius  annotato.  Nos  igitur,  cui 
interest  unum  quemque,  et  maxime  ecclesias  Dei  in  regno  nostro 
existentes  in  suis  juribus  conservare,  et  singulis  in  sua  iusticia  red- 
dere  justitiam,  ipsas  decimas  de  Ugacha,  quas  dictus  magister  Kopoz 
modo  pretacto,  suggesta  falsitate,  et  suppressa  veritate,  a  nobis  sibi 
dari  postularat,  reddidimus,  et  restituimus  dicto  episcopatui  Trans- 
sylvano  cum  omni  integritate,  secundum  quod  alle  decime  in  diocesi 
dicti  episcopatus  pro  eodem  episcopatu  exigi  consueuerunt  ab  antiquo, 
perpetuum  silencium  dicto  magistro  Kopoz,  uel  alicui  alteri  super 
facto  dicte  decime  imponentes.  Et  ne  per  quempiam  processu  tempo- 
rum  valeat  in  irritum  revocari,  auctoritate  presentium  duximus  con- 
firmandum.  Datum  in  Braso,  in  vigilia  apostolorum  Symonis,  et  Jude. 
Anno  domini  millesimo  ducentesimo  octogesimo  octauo. 

CL. 

1289,  1.  September.  Kleinpold. 
Ladizlaus  dei  gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Seruie, 
Lodomerie,  Cumanie,  Bolgarieque  rex,  omnibus  Christi  fidelibus  prä- 
sentem paginam  inspecturis  salutem  in  eo,  qui  salutem  operatus  est 
in  medio  terre.  Ad  uniuersorum  noticiam  volumus  pervenire.  Quod 
cum  venerabilis  pater  P.  dei  gracia  episcopus  Transsiluanus  ex  pre- 
cepto  et  mandato  venerabilis  patrum  Lodomerii  videlicetStrigoniensis, 
et  Johannis  Coloceusis,  dei  gracia  ecclesiarum  arcbiepiscoporum, 
dicencium  auctoritatem  sedis  apostolice  se  habere  et  non  ex  proprio 
motu  et  Yoluntate,  sicut  ijdem  archiepiscopi  prenotati  coram  nobis 
sunt  confessi,  Arbuz,  Cumanum,  cognatum  nostrurn,  et  duos  nepotcs 
eiusdem,  ac  Moius '}  vojwodam  nostrurn  Transsiluanum,  dileetos  et 
fideles  nostros  captivasset,  et  proptcr  hoc  solum  possessiones  donati- 
cias  per  inclitos  reges  et  illustres,  Belam  videlicet  clare  memorie 


*)  Unrichtig:  Mopis,  bei  Fejer   V,  3,  4^4  nus  Szeredai  Series  opisc.  20. 
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avum  nostnim,  et  Stephanum  felicis  recordacionis  patrem  nostrum, 
Fiec  üon  per  nos,  ecciesie  beati  Michaelis  cathedrali  datas,  faetas  et 
collatas,  seilicet  villam  Culuswar  cum  suis  pertinentiis,  et  TÜlam 
Albensem  cum  territorio  suo  Tniuerso,  et  alijs  sibi  attinentijs  perti- 
nentibus,  nee  non  et  alias  donaciones  nostras  literis  seu  privilegijs 
nostris  consolidatas,  ecciesie  prelibate  alienassemus,  revocando,  tan- 
dem  eodem  yenerabile  patre  nostram  graciam  et  dileccionem  obtinente, 
et  per  omnia  immunem  se,  nobis  in  executione  predicti  et  injuncti 
sibi  mandafi  exibente  et  reddente  possessiones  prelibatas,  et  omnes 
alias  donationes,  super  quibus  litere,  seu  priuilegia  nostra  sunt  con- 
cessa,  eidem  ecciesie  beati  Michaelis  archangeli  reddendas  duximus 
inrevocabiliter,  ex  gracia  nostra  pleniori,  et  regio  cum  favore,  possi- 
dendas  et  habendas,  prout  hactenus  ecclesia  memorata  habuit  pos- 
sedit,  inconcusse  ab  antiquo  et  ab  omnibus  illis,  quibus  villas,  seu  pos- 
sessiones supradictas  contuleramus,  revocamus  per  presentes  et  litteras 
uostras,  eisdem  super  dictis  possessionibus  emanatas,  cassas  decer- 
nimus  et  inanes  et  iuribus  penitus  carituras.  In  cujus  rei  memoriam, 
perpetuamque  firmitatem,  presentes  concessimus  literas  duplicis 
sigilii  nostri  munimine  roboratas.  Datum  in  Apoldija  inferiori,  in  feste 
sancti  Egidi  abbatis,  per  manus  ven.  patris,  domini  Gregorij,  dei 
gracia  episcopi  Chanadiensis,  aule  nostre  vicecancellarij ,  dilecti  et 
Bdelis  nostri  anno  domini  Mo.CoC«.  octogesimo  nono,  regni  autem  nostri 
anno  decimo  septimo. 

CLL 

1289,  18.  September. 
Ladizlaus  dei  gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Servie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  Gde- 
libus  presens  scriptum  inspecturis,  salutem  in  salutis  largitore.  Vt 
collaciones  principum  perpetua  firmitate  solidentur  seu  fulciantur 
littorarum  solent  testimonio  communiri  seu  perhennari.  Inconcussum 
quippe  permanet,  quod  regio  patrocinio  coromunitum,  proinde  ad  uni- 
iuersorum  tarn  presencium  quam  futurorum  noticiam  harum  serie 
▼olumus  peruenire.  Quod  nos  consideratis  fidelitatibus  et  meritoriis 
seruitiis  Siculorum  nostrorum  super  terra  Oronos  commorancium 
seu  residencium,  que  primo  domino  regi  Stephano  patri  nostro  karis- 
simo  et  per  consequens  nobis  cum  summo  ardore  fidelitatis  lauda- 
)iliter  exhibuerunt,  ut  fideliter,  sie  devote,  que  quidem  per  singula 

10' 
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suo  modo  longum  esset  enarrare  et  fastidium  generaret,  sed  quedam 
de  fidelitatibus  et  meritoriis  seruieijs  eorundem  Siculonim  presentibus 
fecimus  inserenda.  Sana  nam  cum  Cumani  versi  in  perfidiam  ausu 
temerario  eleuato  vexillo  crimen  lese  maiestatis  non  formidantes  in 
Hovd  contra  nostram  personam  insurrexerant  et  convenerant  ijdem 
Siculi  dubios  euentus  fortune  non  verentes  nobis  cernentibus  contra 
ipsosCumanos  et  aciem  eorundem  se  viriliteret  laudabiliter  opposue- 
runt,  et  in  eodem  prelio  nobis  multiplieiter  meruerunt  complacere. 
Preterea  cum  perfida  gens  Tartarorum  regnum  nostrum  hostiliter  et 
crudeliter  adijsset,  et  maximam  partem  regni  nostri  rastibus  duris  et 
spolijs  peragrasset,  ac  infinitam  multitudinem  incolarum  regni  nostri 
in  sua  feroci  captiuitate  abduceret  et  ijdem  Tartari  spolijs  bonis  et 
rebus  regni  nostri  honerati,  ad  propria  remearent  predicti  Siculi 
contra  insultum  et  rabijem  eorundem  Tartarorum  pro  liberacione 
patrie  gentis  sub  Castro  Turuskon  se  viriliter  obiecerunt,  et  contra 
eosdem  Tartaros  laudabiliter  dimicarunt,  et  in  eodem  conflictu  vltra 
quam  mille  homines  de  miserabili  et  enormi  captiritate  eorundem 
Tartarorum  liberarunt.  Nos  itaque  qui  ex  officio  suscepti  regiminis 
metiri  debemus  et  pensare  merita  singulorum,  et  vnicuique  respon- 
dere  iuxta  exigenciam  suorum  meritorum,  recensentes  graciosa  et 
laudabilia  seruicia  eorundem  Siculorum  domino  regi  Stephano  et 
nobis  exbibita,  terram  castri  nostri  de  Torda  Oronos  vocatam  iuxta 
fluuios  Oronos  et  Morus  existentem,  quam  primo  idem  dominus  rex 
Stephanus,  iisdem  Siculis  contulerat  predictis  Syculis  et  suis  beredi- 
bus  heredumque  suorum  successoribus  in  recompensacionem  fideliuni 
seruiciorum  ipsorum  Syculorum,  et  pro  octoginta  cquis  quos  ab  eis- 
dem  Siculis  in  nostra  necessitate  recepimus,  cum  omnibus  vtilitati- 
bus  et  pertinencijs  suis  dedimus  et  contulimus  et  eciam  tradidimus 
jure  perpetuo  irrevocabiliter  possidendam.  Vt  igitur  buiiis  nostre  col- 
lationis  series  robur  obtineat  perpetue  firmitatis,  presentes  conces- 
simus  litteras,  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per 
manus  venerabilis  patris  Gregorii  Dei  gracia  episcopi  Chenadyensis 
aule  nostre  vicecancellarij  dilecti  et  fidelis  nostri,  anno  domini 
M".CC".  octuagesimo  nono,  quarto  decimo  kalendas  Octobris  regni 
autem  nostri  anno  decimo  octauo. 
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CLII. 

1289,  4.  November.  Be recht. 
Ladislaus,  Dei  gratia,  rex  Huogarie,  fidelibus  suis  universis, 
nobilibus  et  aliis,  quibus  presentes  ostendentur,  salutem  et  gratiam. 
Assecuramus  universitatem  vestram  per  presentes  super  eo,  quod  qui- 
eunque  vestrum  ab  bis,  qui  contra  nostram  procedunt  majestatem,  se 
retraxerit,  et  nobis  fidelitatem  observaverit,  et  id  nobis  per  magistrum 
Stepbanum  et  Pauluin,  tilios  comitis  Miebaelis,  filii  Vbul,  constiterit: 
omnes  excessus  vestros  indulgebimus  et  remittemus  et  vos  prose- 
querour  omni  bono,  regio  cum  farore  inrigilantes  ad  vestram  prorao- 
tionem  et  honorem.  Datum  in  Berecha,  feria  sexta  post  festum  omnium 
sanctorum.  Anno  domini  MCCLXXXIX. 

CLIII. 

1289,  15.  November. 

Ladislaus Quod  Nicolaus  et  Andreas  comites  filii  Andree  de 

Gyou  ad  nostram  accedentes  presentiam  quandam  terram  Gomord 
rocatam  iuxta  fluvium  Morus  existentem,  hospitibus  de  Korokou,  per 
dominum  regem  Stepbanum  karissimum  patrem  nostrum  collatam, 
quam  quidem  progenitorum  suorum  bereditariam  esse  et  fuisse  asse- 
runt,  et  olim  ab  eisdem  alienatam  a  nobis  bumiliter  supplicando  sibi 
reddi  et  restitui  postularunt.  Verum  quia  nos  ipsam  terram  ex  ueridica 
relacione  quorum  comperimus  progenitorum  eorundem  Nicolai  et 
Andree  comitum  esse  et  fuisse  bereditariam  ab  antiquo,  et  ab  eisdem 
esse  alienatam  et  quia  ius  requirit,  equitas  suadet,  et  calculus  deposcit 
racionis,  ut  quispiam  suo  iure  poeiatur,  et  nos  unumquemque  iuxta  offi- 
cium nostri  regiminis  in  suis  iuribus  conseruare  volumus  et  intendimus, 
predictam  terram  Gomord  uocatam  eisdem  Nicoiao  et  Andree  comitibos, 
et  suis  heredibus  beredumque  suorum  successoribus  cum  omnibus 
utilitatibus  suis  et  pertinenciis  sub  antiquis  metis  et  terminis,  tam- 
quam  ius  ipsorum  bereditarium,  non  obstantibus  litteris  seu  priuilegiis 
ipsius  domini  regis  Stephani,  aut  domini  regisBele  aui  nostri  karissimi, 
per  predictos  hospites  habitis  et  optentis,  reddidimus  et  restituimus 
pcrpetuo  possidendam  et  babendem,  ita  ut  eedem  littere  seu  priuilegia 
si  per  dictos  hospites  in  lucem  deducta  fuerint,  iuribus  careant  et 
uigore,  ac  nullius  sint  penitus  firmitatis.  Ut  igitur  hec  presens  resti- 
tucio,  super  predicta  terra  per  nos  eisdem  Nicoiao  et  Andree  ac  suis 
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heredibus  concessa  robur  optineat  perpetue  firmitatis,  presentes  con- 
cessimus  litteras  dvplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per 
manus  venerabilis  patris  Gregorii  dei  gracia  episcopi  Chanadiensis, 
aule  nostre  vicecancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  domini. 
Mo.CC".  octuagesimo  nono.  Quarto  decimo  kalendas  Nouembris, 
regni  autem  nostri  anno  decimo  oetauo. 

CLIV. 

1289. 
Ladislaus  Dei  gratia  Hungarie,  Croatie,  Rame,  Servie,  Gallieie, 
Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  fidelibus  pre- 
sentes literas  inspecturis,  salutem  in  omnium  salvatore.  Etsi  cunctis 
de  nostra  sperantibus  gratia  adesse  veliraus  et  teneamur  ex  debito 
honestatis,  illis  tamen  specialibus  debemus  respondere,  quorum  nos 
ad  hee  indueunt  merita  gratiose,  et  monent  fidelitates  exhimie,  et  in- 
signes.  Proinde  ad  universorum  notitiam  tarn  presentium  quam  poste- 
rorum,  harum  serie  volumus  pervenire.  Quod  cum  magister  Nicolaus 
filius  comitis  Petri,  filii  Sampsonis  de  Gerend  in  diversis  expeditio- 
nibus  regni  nostri  fideles  semper  nobis  in  regno  nostro  impenderit 
famulatus,  variis  se  fortune  casibus  submittere  non  formidans,  et  spe- 
cialiter  tunc  cum  nos  ad  partes  Scepes  contra  populos  de  eodem 
ad  leniendum  sevitiam  cordis  ipsorum  seu  contumaciam,  quam  a  via 
fidelitatis  delirando,  in  nostram  gerebant  majestatem  regiam,  pro- 
cessimus,  qui  tunc  castrum  nostrum  de  eodem  Scepes  valida  obsidione 
capere,  et  expugnare  nitebamur,  idem  magister  Nicolaus  ante  omnes 
se  objiciens,  ad  visum  et  intuitum  oculorum  nostrorum  laudabiliterante 
foras  ejusdem  castri  viriliter  dimicavit.  Demum  cum  nos  cum  eisdem 
populis  de  Sepes  conflictum  habuissemus,  et  domino  permittente  victo- 
riam  laudabiliter  consecuti  fuissemus,  predictus  magister  Nicolaus  in 
conspectu  nostre  majestatis  cum  effusione  sui  sangvinis  exhibuit  fide- 
liter  et  devote.  Et  licet  pro  talibus  et  tantis  servitiorum  suorum 
generibus  laudabilibus  et  condignis  amplioribus ,  potioribusve  dona- 
cionum  titulis  dignissimus  habeatur,  et  merito  pre  ceteris  debeat 
anteponi  et  extolli,  in  recompensationem  servitiorum  eiusdem,  volentes 
grata  vicissitudine  occurrere  regio  cum  favore,  quasdam  terras 
Kerezturi)  Gurgud»)  et  Heurke')  vocatas,  habitatoribus  carentes,  in 


*)  Heute  Oerend  Keresztur  im  thordaer  Comit.   —    •)  Heute  Gerend  Im  Ihordner 
Comit.  —  ')  Jetzt  Örke,  ebenda. 
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comitatu  de  Torda  existentes ,  quas  universi  nobiles  partis  Transil- 
vane  tunc  in  ipsa  expeditione  nostra  nobiscum  existentes,  per  nos 
intcrrogati,  unanimiter  hominum  sine  berede  decedentium  fuisse  asse- 
rentes  dicerunt,  nostreque  collationi  seeundum  regni  oostri  consve- 
tudinem  per  omnia  pertinere,  easdem  terras  Kereztur,  Gurgud,  et 
Heurke  nuncupatas  cum  omnibus  utilitatibus  et  pertinentiis  earun- 
dem  universis,  sub  certis  metis  et  antiquis  magistro  Nicoiao  sepe- 
dicto,  ae  suis  beredibus,  beredumque  suorum  successoribus  contuli- 
mus,  dedimus,  donavimus,  atque  tradidimus,  de  plenitudine  nostre 
gratie,  de  consiiio  prelatorum  et  baronum  nostrorum  jure  perpetuo, 
et  irrcTOcabiliter  possidendas,  tenendas  et  babendas.  Introducentes 
autem  eundem  incorporalempossessionemdictarum  terrarum  Kereztur, 
Gurgud,  et  Huerke  appellatarum  perDeers  nobilem  deTuur*)  fidelem 
nostrum,  sub  testimonio  capituli  ecclesie  Transylvane,  presentibus 
commetaneis,  et  ?icinis  nullo  penitus  contradictore  existente,  prout 
in  literis  ejusdem  capituli  nobis  constitit  evidenter.  Ut  igitur  bae 
nostre  donaciones  eidem  magistro  Nicoiao,  ac  suis  posteris  per  nos 
faete  robur  optineant  perpetue  firmitatis,  nee  tractu  temporis  per 
quempiam  successorum  nostrorum  possint,?el  debeant  retractari,  atque 
irritari,  presentes  concessimus  literas  nostras  duplicis  sigilli  nostri 
munimine  roboratas.  Datum  per  manus  venerabilis  in  Christo  patris 
Gregorii  Dei  gratia  episcopi  Cbanadiensis ,  aule  nostre  vice  cancel- 
larii  dilecti  et  fidelis  nostri,  a.  D.  MCCLXXXIX.  regni  autem  nostri 
anno  XVIII». 

CLV. 

1289. 
Ladislaus  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Serrie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Comanie,  Bulgarieque  rex,  omnibus  Cbristi  Gd&- 
libus  presentes  literas  inspecturis,   salutem  in  domino  sempiternam. 

Ad  universorum  notitiam ie  presentium  volumus  pervenire. 

Quod  nos   quandam castri  nostri  Albensis  Transsiluanie 

Gyumurd*)  vocatam,  quam  scilicet  rex  pater  noster  cbarissimus 
felicis  recordaeionis  mediante  privilegio  suo  fidelibus  bospitibus  suis 
de  Karako  contulerat  cum  omnibus  utilitatibus  et  pertinentijs  ejusdem, 
sub  eisdem  metis  et   terminis,  prout  in  privilegio  dicti  patris  nostri 


*)  Tut  im  thordaer  Comit 

*)  G7wnas4i.  Kenenj  bei  Fejer  171,  4,  21«. 
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charissimi  vidimus  contineri,  reliquimus,  donavimus  etconcessimus  eis- 
dem  ßdelibus  hospitibus  nostris  de  Karako  pacifice  et  irrevocabiliter 
possidendam  et  habendam  volentes  quod  ijdem  hospites  nostri  de 
Karako  eadem  gaudeant  et  permaneant  libertate,  quam  iisdem  scilicet 
rex  pater  noster  charissimus  mediante  suo  priuilegio  dignoscitur  con- 

cessisse,  ut nostre  donationis  seu  collationis  series  robur  obti- 

neat  perpetue  firmitatis  nee  processu  temporum  per  quempiam  possit 
vel  debeat  revocari  presentes  concessimus  literas  duplicis  sigilli  nostri 
munimine  roboratas.  Datum  per  manus  venerandi  patris  Gregorii  dei 
gratia  episcopi  Csanadiensis  aule  nostre  caneellarij  dilecti  et  fidelis 

nostri,  anno  domini  millesimo  dueentesimo  octuagesimo  nono,  Pr 

deeimo  octavo. 

CLVI. 

1289. 
Ladizlaus  Dei  gracia  Hungarie  etc.  rex.  Omnibus  Christi  fidelibus 
tam  presentibus  quam  futuris,  presens  scriptum  inspecturis,  salutem  in 
eo,  quiregibus  dat  glo'riam  et  salutem.  Ad  vniuersorum  noticiam  harum 
Serie  volumus  pervenire.  Quod  cum  nos  ad  ecciesiam  beati  Mychaelis 
kathedralis  de  Alba  Transsil.  causa  devocionis  accessissemus,  cano- 
nici ejusdem  ecclesie  nobis  humiliter  supplicarunt,  quod  super  duabus 
partibus  tributi  portionis  regalis,  tertia  vero  vayuode  Transsil.  pro 
tempore  constituto,  remanente,  in  Vynch  inferiori  in  salibus  aquatieis, 
descendentibus  per  Morisium  in  nauigio  per  dominum  Andream  regem 
auum  nostrum  eidem  ecclesie  collatis,  pro  ut  nobis  patuit,  per  vni- 
uersos  vires  religiosos,  nobiles  Vngaros,  Saxones  et  Syculos  partis 
Trannssil.  priuilegium  eorum  renouando,  ad  testificacionem  nobilium 
predictorum,  tanquam  confirmatorium  eisdem  dare  et  conferro, 
de  benignitate  regia  dignaremur.  Quodquidem  eorundem  priuilegium. 

a  rege  Andrea  cla nostro  datum,  et  concessum,  videlicct 

de  qualibet  carina  seu  naue  magna  dimidiam  marcam,  de  mediocii 
uero,  uel  parva,  unum  fertonem  tempore  Geanini  filii  Aliirdi  in  concre- 1 
macione  ecclesie  beati  Michaelis  combustum  exstitisset.  Nos  igitur] 
iustis  ac  legitlmis  peticionibus  eorundem  fratrum  canonicorum,  de 
pietate  regia  favorabiliter  inclinati,  peticionem  eorundem  duximus 
admittendam,  et  factum  seu  institutum  ipsius  karissimi  avi  nostri, 
auctoritate  presencium  confirmandum,  precipientcs  wayuodis  omnibus 
Transsil.  pro  tempore  constitutis  ut  in  percepcionc  duarum  parcium 
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licfi  fributi,  sub  obtestaclone  diuini  judicii  atque  indignatione  Dei 
)mnipotentfs  audeat  seu  presummat,  ipsos  fratres  canonicos  cultores 
iiuini  nominis  ullo  vmquam  tempore  perturbare,  atque  in  irritum 
revocare.  Et  cum  iidem  caaonici  ex  utraque  parte  Morisii  posses- 
>iones  habeant,  seu  proventus,  in  ponte  Vynch  inferiori  nullum  tri- 
butum,  de  rebus  eorundem,  seu  illorum,  qui  in  curiis  eorundem  cano- 
nicorum  resident,  dare,  et  persolvere  teneantur.  In  cujus  rei  memo- 
riam  firmitatemque  perpetuam  presentes  concessimus  litteras,  duplicis 
sigilli  nostri  munimioe  roboratas.  Datum  per  manus  ven.  patris  Gre- 
gorii  Dei  gratia  episcopi  Chanadiensis  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno 
M".  CC".  octuagesimo  nono.  Regni  autem  nostri  anno  decimo  octaro. 

CLVII. 

1289. 
Ladislaus  Dei  gracia,  Hungarie,  Dalmacie,  Croaeie,  Rame.Seruie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Comanie,  Bulgarieque  rex*)-  Omnibus  Christi 
fidelibus  tam  presentibus,  quam  futuris,  presens  scriptum  inspecturis, 
salutem  in  salutis  largitore.  Ad  vniuersorum*  noticiam  harum  serie 
volumus  peruenire,  quod  canonici  ecciesie  beati  Michaelis  kathe- 
(Jralis,  de  Alba  Transsiluanie  ad  nostram  accedentes  presenciam.exhi- 
buerunt  nobis,  patentes  litteras,  domini  Stephani  regis,  patris  nostri 
karissimi,  felicis  recordacionis,  petentes  easdem  confirmare,  in  quibus 
ad  plenum  vidimus  contineri,  ut  eisdem  canonicis  hanc  graciam  duxe- 
rit  specialem  faciendam,  vt  super  vniuersos  populos  eorundem  nullus 
woyauodaTranssiluanus  descensum  facere  posset,  aut  populos  ipsorum 
in  qualibet  causa,  tam  per  se  quam  suos  officiales  iudicare,  sed  Omni- 
bus —  popolis  eorum  querelantibus,  judex  ipsorum,  aut  ijdem  cano- 
nici, facere  justiciam  tenerentur.  Nos  itaque  litteras  predictas  ipsius 
patris  nostri  karissimi  ratas  habentes  et  acceptas,  ac  gratiam  specia- 
lem, per  eundem,  ipsis  canonicis  faciamus  Tolentes  immutabiliter 
observare,  eandemque  ecciesiam  amplecti  specialiore  amore  et  dile- 
ctione,  nee  non  petitionem  eorundem  admittere  —  cum  fa  —  conces- 
simus, atque  presentibus  irretractabiliter  per  quempiam  successorum 
nostrorum  obseruando,  confirmamus.  Iniungentes  firmiter  et  districte, 
quod  nullus  woiavoda   Transiluanus    pro  tempore   constitutus,   aut 


^)  Die  AnfkBgtbBchsUbea  am  Nanen   d«s  Köoigs  nod  der  einzelnen  Länder  fehlen  in 
OrigiaaL  Et  ict  —  für  spiteres  Malen  derselben  —  Ranm  gelassen. 
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officiales  eiusdem,  contra  formam  gracie,  tam  (per)  eundem  patrem 
nostrum  karissimum,  quam  per  nos  faete,  populos  dictorum  canonico- 
rum  seu  capituli  audeat  uel  presumat  iudicare,  aggrauare,  infestare 
atque  perturbare.  In  cuius  rei  memoriam,  firmitatemque  perpetuam, 
presentes  concessimus  litteras,  duplicis  sigilli  nostri  miinimine  robo- 
ratas.  Datum  per  manus  vener.  patris  Gregorij,  dei  gracia  episcopi 
Chanadiensis,  aule  nostre  vicecancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri. 
Anno  domini  M^-CC".  oetuagesimo  nono,  regni  autem  nostri  anno 
decimo  octauo. 

CLVIII. 

1289. 

(Mete  opidi  Igen) Ineipit  super  collem  acutum, 

et  tenet  metam  cum  populis  de  villa  Sard ,  deinde  transiens  per  flu- 
vium  Särd,  vadit  ad  magnam  viam  et  ibi  tenet  metam  ex  una  parte 
cum  villa  sancti  Martini,  ab  alia  vero  parte  cum  populis  de  villa  Bu- 
tsäd  1),  ex  inde  transiens  fluvium  Butsäd,  vadit  ad  montem,  qui  dici- 
tur  Akaszto,  ubi  tenet  metam  cum  dictis  populis  de  Butsäd,  abinde 

vadit  super  vineam  Crasu.exinde  progrediens  tendit  ad  caput 

fluminis,  quod  dicitur  Chylna^)  ubi  habet  metam  cum  populis  de 
Butsäd  sepius  memoratis,  deinde  procedens  tenens  metam  cumCsanad 
comite  filio  Bossa  super  lapidem,  qui  dicitur  Bela  et  abhinc  incipiens 
secus  fluvium  Tyri  vadit  usque  ad  villam  Vajäsd,  et  ibi  habet  metam 
cum  eadem  villa.  Ex  hinc  vadit  ad  montem,  qui  respicit  ad  Morusium, 
et  ibi  habet  metam  cum  Petro  Bilocho,  deinde  procedens  vadit  ad 
villam  sancti  Martini,  et  tenet  metam  cum  populis  ejusdem  ville.  Ab 
hinc  tendens  superius  versus  silvam  super  Bertz,  qui  dicitur  Zuhodol, 
vadit  super  geminum  montem,  et  ibi  habet  metam  cum  supranotatis 
populis  de  Butsäd.  Ex  hinc  procedens  versus  quemdam  collem,  qui 
dicitur  Pasztorreu,  vadit  superius,  in  cujus  cacumine  habet  metam, 
deinde  egrediens  super  Bertz,  vadit  ad  silvam  corundem  inter  abie- 
tes ,  tendens  ad  terram  predicti  Csanad  comitis,  ubi  prius  cum  eodem 
metam  tenebat,  et  ibi  terminatur — 


*)  Boros  Bocsitrd. 
«)  Cz^lna. 
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CLIX. 

1289. 
Capitulum  ecciesie  beati  Michaelis  archangeli  Transilvane, 
Omnibus  Christi  fideiibus  tarn  presentibus,  quam  futuris  presens 
scriptum  inspecturis  salutem  in  omnium  salvatore.  Universorum 
notitie  harum  serie  declaramus,  quod  comes  Ladislaus  filius  Daras 
principaliter  pro  se  et  Michaele,  Ladislao,  E  . .  .  .  ac  Opour  filiis  suis 
coram  nobis  comparendo,  quasdam  terras  suas  Muhy*)  etSarustelek^) 
vocatas,  sitas  in  capite  rivuli  Kozd,  cum  omnibus  utilitatibus  suis,  et 
pertinentiis,  ab  Oriente  terris  ville  Syberg ')  vocate,  ab  austro  Leu- 
baigteluky*),  ab  occidente  terris  ville  Barabuch  *),  a  septemtrione 
terre  Popteluky«)  nuncupate  adjacentes,  et  commetantes  dedit  et 
vendidit,  comiti  Petro  filio  Henneng  de  Dala '),  et  per  eum  suis  suc- 
cessoribus  possidendas,  et  habendas  jure  perpetuo  pro  viginti  marcis, 
ut  idem  comes  Ladislaus  dixit,  per  eundem  plene  habitis  et  perceptis 
a  Petro  comite  prenotato.  Item  idem  comes  Ladislaus  assumpsit  se 
expediturum  propriis  laboribus  et  expensis  pretactum  comitem 
Petrum  ab  omni,  que  contra  ipsum  ratione  dictarum  terrarum  oriri 
contingeret,  actione.  In  cujus  rei  testimonium,  perpetuamque  firmi- 
tatem,  ad  petitionem  et  instantiam  predictorum,  presentes  conces- 
.simus  literas  munimine  nostri  sigilli  roboratas.  Datum  magistro 
Michaele  preposito,  Gregorio  cantore,  Paulo  custode,  Andrea  decano 
ecciesie  nostre  existentibus.  Anno  domini  miliesimo  CC  octua- 
gesimo  nono. 

CLX. 

1290,  6.  M£rz.  Zegled. 
Nos  Ladislaus,  Dei  gratia  rex  Hungarie,  memorie  commendantes, 
significamus  universis:  Quod  consideratis  tidelitatibus  et  servitiorum 
mcritis  magistri    Stephani    et  Pauli,  filiorum  Michaelis,   quasdam 


')  Moha,  deatscb  Mukendorf  im  oberalbeaser  Comit 

*)  Schoq>eodorf,  ebendas«lbst. 

')  Seibarg,  im  repser  Stuhl. 

*)  Lebiaof,  ebenda. 

^\  Rekokteo,  im  scbenker  Stuhl. 

I'nbekaoot,  wabrscbeiniich  oatergegttgeB. 
I  Üenodorf,  im  schäsaburger  Stahl. 
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possessiones  seu  terras  Joannis  filii  Gebhardi,  videlicet  Doboka  et 
Kicohi, Kuved  et  Igey  vocatas,  hominum  sine  berede  decedentium,  et 
ad  manus  nostras  regias,  de  regni  consvetudine  approbata,  devolutas, 
dedimus  et  contulimus  eisdem  magistro  Stepbano  et  Paullo  ßdelibus 
nostris  perpetuo  possidendas.  Datum  prope  Chegled  feria  secunda 
post  dominieam  oculi  mei.  Anno  domini  MCCXC. 

CLXI. 

1290,  27.  Mai. 

Ladislaus  Dei  gratia  Ungarie  —  rex.  Omnibus  Christi  fidelibus 
presens  scriptum  inspecturis  salutem  in  omnium  salvatore.  Ut  ea, 
que  in  tempore  geruntur,  ne  cum  tempore  defluant  et  labantur,  litte- 
rarum  solent  testimonio  communiri,  seu  perhempnari,  inconcussum 
quippe  permanet,  quod  regio  fuit  patrocinio  communitum;  proinde  ad 
universorum  notltiam  harum  serie  volumus  pervenire:  quod  acce- 
dentes  ad  nostram  presenciam  cives  de  Byzturche  exhibuerunt  nobis 
patentes  litteras  nostras  super  relaxatione  duarum  partium  tributi  de 
Byztwrche,  et  peliverunt  a  nobis  bumiliter  suplicando,  ut  ipsas  ratas 
habere,  et  nostro  innovare  et  confirmare  priuilegio,  de  benignitate 
regia  dignaremur,  quarum  quidem  patentium  litterarum  tenor  talis 
est:  (siehe  Urkunde  CXLII). 

Nos  itaque  justis  et  legitimis  petitionibus  predictorum  civium 
nostrorum  inclinati,  regio  cum  favore  ipsas  patentes  litteras  nostras 
non  abrasas,  non  cancellatas,  et  in  aliqua  sui  parte  vitiatas,  sed  omni- 
modam  continentes  invitiate,  de  verbo  ad  verbum  presentibus  inseri 
facientes,  auctoritate  presentium  duximus  innovandas  et  etiam  confir- 
mandas.  Ut  autem  bujusmodi  gratia  predictis  civibus  per  nos  edita  et 
concessa  robur  obtineat  perpetue  firmitatis,  nee  proccssu  temporum 
per  quempiam  possit,  seu  valeat  in  irritum  revocari  aut  retractari,  sed 
in  perpctuum  usque  in  filios  fiiiorum  perseveret  prescntes  conccs- 
simus  litteras,  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  |)cr 
manus  venerabilis  patris  Gregorii  Dei  episcopi  Chanadiensis,  aule 
nostre  vice  cancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  MCCXC.  sexto 
kal.  Junii,  regni  autem  nostri  anno  decimo  nono. 


157 


CLXII. 

1291,  30.  JSnner.  Phlepsdorf  (Fülpös). 
Andreas  Dei  gratia  rex  Hungarie,  fidelibus  suis  capitulo  Albensis 
ecclesie  Transylvane  salutera  et  gratiam.  Comes  Dyonisius  filius  pala- 
tini  quandam  possessionem  Laptis^)  vocatam,  a  nobis  petivit  sibi  dari, 
verum  quia  de  prefata  possessione  veritas  nobis  non  constat,  utruni 
ad  oostram  pertinet  collationem,  aut  non,  fideiitati  vestre  mandamus, 
precipiendo,  quatenus  mittatis  hominem  vestrum  pro  testimonio  fide 
dignum,  coram  quo  Domianus  Magnus  homo  noster,  convoeatis  come- 
taneis  et  vieinis,  reainbulet  ipsam  possessionem,  et  si  in  medietate 
ad  nostram  inyeniret  pertinere  donationem  seu  collationem,  et  si  non 
fuerit  contradietum,  statuat  comiti  Dyonisio  memorato,  contradictores 
autem,  si  qui  fuerint  ad  nostram  citet  presentiam  et  terminum  compe- 
tentem.  Et  post  hec  diem  citationis,  et  terminum  assignatum  aut 
nomina  eitatorum,  qualitatem  et  quantitatem  dicte  possessionis  cum 
Serie  totius  nobis  fideliter  rescribatis,  Datum  in  Philpus^)  feria 
secunda  proxima  ante  purificationem  virginis  gloriose. 

CLXIII. 

1291,  10.  Februar. 

Andreas  Dei  gratia   Ungarie —  —  rex.  —  Omnibus 

Christi  fidelibus  presentes  iitteras  inspecturis,  salutem  in  omnium 
salratore.  Provida  hominum  diseretio  adinrenit,  ut  ea,  que  aguntur, 
traetantur,  conferuntur,  aut  donantur,  litterarum  testimonio  robo- 
rentur.  Proinde  ad  universorum  tam  presentium  quam  futurorum 
notitiam  barum  serie  volumus  pervenire :  quod  eivcs  nostri  de  Byz- 
turche  ad  nostram  aeeedentes  presentiam  exhibuerint  nobis  Privile- 
gium  domini   Ladislai,   illustris  regis  Ungarie fratris 

nostri  clementissimi  felicis  recordacionis,  confectum  super  relaxa- 
cione  duarum  partium  tributi  de  Byzturche,  petentes  cum  instantia, 

ut ipsorum  approbare,  ratificare  nostroque  dignaremur  privi- 

legio,  de  benignitate  regia  confirmare,  cujus  tenor  talis  est:  Ladis- 
laus  etc.  (Siehe  Urk.  CLXI.) 


*)  Terra  Lapv«,  in  der  innerazolnoker  Gespaoschaft. 
*)  Yieileicht  Fülpös,  in  der  thorenburger  Gespantchaft. 
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Nos  igitur  justis  et  rationabilibus  petitionibus  eorundem  civium 
nostroruin  favorabiliter  annuentes  ipsorum  Privilegium,  non  abolitum, 
non  cancellatura,  non  in  aliqua  ^ui  parte  vitiatum,  sed  verum  et  omni 
suspieionis  scrupulo  purum,  et  in  nullo  suspectum,  de  verbo  ad  ver- 
bum  insertum  presentibus,  auctoritate  presentium  duximus  confir- 
mandum.  In  cujus  rei  memoriam  firmitatemque  perpetuam  presentes 
eisdem  coneessimus  litteras  duplieis  sigilli  nostri  munimine  roboratas. 
Datum  per  manus  discreti  viri  magistri  Theodoris  Albensis  eeclesiepre- 
positi,  aule  nostre  eancellarii  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  MCCXCI 
quarto  idus  Febr.  regni  autem  nostri  anno  primo. 

CLXIV. 

1291,  22.  Februar. 

Andreas,  dei  gracia  Vngarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Seruie 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  i)  rex  omnibus  Christi 
fidelibus  presentes  litteras  inspecturis  salutem  in  omnium  saluatore. 
Ad  vniuersorum  notieiam,  tarn  preseneium,  quam  futurorum,  harum 
Serie  volumus  peruenire.  Quod  capitulum  ecelesie  Transiluane  fideles 
nostri,  ad  nostrara  accedentes  presenciam  exhibuerunt  nobis  priui- 
legium  Ladislai  regis,  fratris  nostri  patruelis,  super  exemcione  popu- 
lorumsuorum,  a  descensu  et  iudicio  woyauode  ac  officialium  suo- 
rum,  nee  non  aliorum  quorumlibet  judicum,  petentes  cum  instantia, 
ut  ipsum  priuilegium  ratum  habere  et  nostro  dignaremur  privilegio 
conOrmare.  Cujus  quidem  priuilegii  tenor  talis  est:  Ladislaus  etc. 
(Siehe  Urkunde  CLVII.) 

Nos  itaque  peticionibus  dicti  capituli  iustis,  legitimis  et  honestis 
regia  benignitate  fauorabiliter  inclinati,  dictum  priuilegium  domini 
Ladislai  regis,  non  cancellatum,  non  viciatum,  nee  in  aliqua  sui  parte 
diminitum  de  uerbo  ad  uerbum,  presentibus  inseri  fecimus,  et  aucto- 
ritate preseneium  communiri,  populos  ipsius  ecelesie  in  nostrani 
recipiendo  protectionem  specialem.  In  cuius  rei  memoriam,  perpe- 
tuamque  firmitatem  presentes  coneessimus  litteras,  dupplicis  sigilli 
nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  viri  discreti  magistri 
Theodori,  prepositi  Albensis,  aule  nostre  vicecancellarij ,  dilecti  et 
(idelis    nostri.    Anno    domini   Mo.CC*.    nonagesimo   primo,    octavo 


*)  Die  Anfangsbuchstabea  der  Luudernaineu  uud  des  folgenden   nümnibiu"  fehlea  ia 
der  Uracbrift. 
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Laleridas  Marcii,  regni  autem  nostri  anno  primo.  Venerabilibus  patri- 
Ims  Lodornerio,  dei  gracia  Strigoniensi,  et  Johanne  Coloeensi,  archi- 
episcopis,  Petro  Transiluano,  Andrea  Agriensi,  Gregorio  Chanadiensi, 
Andrea  Jauriensi,  Benedicto  Waradiensi,  Johanne  Zagrabiensi.  Bene- 
dicto VVesprimiensi,  Ladislao  Wachiensi,  Pouka  Syrmiensi,  Thoma 
Boznensi,  Pasca  Nitriensi,  episcopis  ecciesias  Dei  feliciter  guber- 
nantibus.  Nicoiao  palatino,  comite  Simigiensi,  Henrico  bano  tocius 
Sciauonie,  Johanne  magistro  tauarnicorum  nostroruin,  comite  Supru- 
niensi,  Thoma  judiee  curie  nostre;  Rolando,  woyawoda  Transiluano, 
comite  de  Zounuk  Ladizlao  magistro  dapiferorum  nostrorum  et  aliis 
compluribus  comitatus  regni  nostri  tenentibus  et  honores. 

CLXV. 

1291,  22.  Februar. 

Andreas  dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Crouvatie,  Rame,  Seruie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Comanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi 
fidelibus,  presentes  litteras  inspecturis,  salutem  in  omnium  saluatore. 
Ad  uniuersorum  notitiam,  harum  serie  volumus  peruenire:  quod  cum 

anno  domioi  millesimo e,  et  consensu  venerabilium  patrum, 

archiepiscoporum,   episeoporum.    baronum,    procerum    et   omnium 

nobilium  regni  nostri,  apud  Albam,  in  loco  nostro  cathedrali,  annu- 

■  domino,  fuissemus  coronati,   et  in  regni  gubernaculum  succes- 

.  mus  iure  et  ordine  geniture,  habita  congregatione  generali,  in 

▼eteri nobilium  regni  nostri ,  a  sanctis  progenitoribus  nostris 

data  et  concessa,  que  in  articulis  exprimuntur  infra  scriptis,  inuioia- 
biliter  Orma  fide  promisimus  obseruare. 

Art.  1.  Primum  videlicet;  quod  omnia  iura  ecciesiarum,  in 
possessionibus,  foris,  tributis,  et  aiiis,  que  ecelesiis,  a  sanctis,  vel 
aliis  regibus,  progenitoribus  nostris,  sive  aliis  incolis  regni  nostri 
data  sunt  et  concessa,  conseruamus.  Et  omnia  integraliter  restituemus 
ab  ecelesiis  occupata. 

Art.  2.  Item  nullum  comitatum  regni  nostri  ecelesiis,  vel  earum 
prelatis,  baronibus,  vel  nobilibus  alicui,  vel  aliquibus,  in  perpetuum 
conferemus.  Imitantes  in  hoc  sanctorum  progenitorum,  regum  illu- 
strium  Hungarie,  vestigia,  pro  modulo,  et  pro  posse. 

Art.  3.  Promittimus  etiam,  quod  dignitates,  seu  comitatus  regni 
nostri,  seu  castra,  aduenis,  vel  hospitibus,  aut  pagauis,  vel  ignobilibus. 
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et  his,  qui  in  regno  nostro  Documenta  frequenter  intulerunt,  nulla- 
tenus  conferemus,  nee  consiliis  nostris  interesse  permittemus. 

Art.  4.  Necbarones,  suas  dignitates  in  certa  quantitate  pecunie 
locare  permittemus.  Nee  vices  suas,  siue  iudicatus,  in  parochia  con- 
ferri  ignobilibus  patiemur. 

Art.  5.  Item:  nuUus  sine  testimonio  capitulorum  vel  conuen- 
tuum,  ad  presentiam  curialium  comitum  *)  vel  vice  comitum,  citari 
possit.  Nee  comes  iudicium  recipere,  aut  iudicare  presumat  absque 
quatuor  nobilibus  nominatis. 

Art.  6.  Item  donationes,  que  per  dominos  Belam  et  Stephanum, 
inclitos  reges  Hungarie,  felicium  recordationum,  —  —  nuüatenus 
reuocamus;  cum  iidem,  mediante  iustitia,  felici  successu  et  pro- 
spero,  regnum  Hungarie  gubernauerint,  et  salubri  semper  consilio 
fuerint  vsi. 

Art.  7.  Nee  hoc  pretermittimus,  quod,  quia  dominus  rex  Ladis- 
laus,  frater  noster,  in  etate  tenera  fuerat  constitutus,  et  regnum  Hun- 
garie Tartari  frequenter  inuaserunt,  et  quorumdam  nobiüum  regni 
nostri  patres  et  fratres  in  defensione  regni  sunt  interempti,  donationes 
pro  eorum  seruitiis  meritoriis,  per  eumdem  regem  Ladislaum  iuste  et 
legitime  factas,  iuxta  eonsilium  archiepiscoporum  episeoporum  et 
consiliariorum  nostrorura,  per  regnum  deputatorum,  conservari 
faciemus. 

Art.  8.  Collationes  vero  indebitas  et  iniustas  tempore  ipsius 
Ladislai  regis  factas  revoeabimus  consilio  eorundem.  Hoc  tamen 
expresso :  quod  collationes,  ab  ipso  rege  Ladislao  factas,  vsque  fe- 
stum  sancti  regis  Stephani,  nunc  venturum,  apud  eosdem,  quibus 
sunt  collate,  faciemus  conseruari.  Exceptis  iuribus  rcgalibus,  videlicet 
castris,  prediis,  ciuitatibus,  hospitibus  et  vdnornicis,  que  nobis  omnes 
et  singuli,  si  qui  habent,  vel  tenuerunt,  reddere  et  restituere  pro- 
miserunt,  et  assumserunt. 

Art.  9.  Item  palatinum ,  magistrum  tauarnicorum  nostrorum, 
vice  cancellarium,  judicem  curie,  ex  consilio  nobilium  regni  nostri, 
ex  antiqua  consuetudine  regni  nostri  faciemus.  Saluo  tamen  iure 
Albensis  ecclesie  et  priuilegio,  quod  Albensis  ecelesia  nostra  in  ips 
vicecancellaria  habet,  et  habere  dignoscitur  ab  antiquo. 


1)  Comitntum.  S.  Capitular-Archiv. 
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Art.  10.  Item:  si  aliqua  potentia  extrinseca  ad  inuadendum 
regnum  nostrum  venerit,  aut  aliqua  pars,  vel  provincia  regni  ab  obe- 
dientia  regia,  vel  potentia  et  regni  se  abstraxerit,  autalienare  aliquo 
modo  voluerit,  nobiles  regni  nostri,  et  Saxones  Transiluani,  predia 
tenentes,  et  more  nobilium  se  gerentes,  nobis  adstare  et  adiuuare 
nos  tenebuntur. 

Art.  11.  Sed  si  ad  oceupandum  regnum  extrinsecum  procedere 
Teilemus ,  nonnisi  peconia ,  a  maiestate  nostra  erogata,  procedere 
teneantur. 

Art.  12.  Hoc  etiam  expresso:  quod  nobiles  regni  nostri  et 
predicti  Saxones  regni  Transiluanie  cum  nullo  baronum  nostrorum, 
coacti  vel  inuiti,  super  faetis  et  negotiis  regni  nostri  intrinsecis  vel 
extrinsecis,  absque  nobis,  sine  peeunia,  ire  tenantur. 

Art.  13.  Item  nuJIam  collectam,  vel  acones,  aut  descensus 
super  ipsos  nobiles  et  Saxones  prenotatos,  ac  populos  eorumdem, 
recipi  faciemus.  Nee  etiam  occasione  lucri  camere  nostre,  vel  aliqua 
alia  ratione  exigi  volumus  ab  iisdem. 

Art  14.  Et  si  raonetam  nostram  in  regno  nostro  currere  facere 
voluerimus,  de  qualibet  provincia  quatuor  boni  homines,  cum  comite 
purocbiali,  ipsam  monetam  nostram  currere  faciant,  et  quambiri. 

Art.  15.  Nul ipsi  monete  nostre  in  regno  nostro 

fleri  permittemus. 

Art.  16.  Item:  Si  palatinus  in  regnu  nostro  ad  faciendum  iudi- 
cium  processerit,  in  qualibet  prouincia  quatuor  iudices  deputati,  cum 
comite  parocbiali  ire  et  iudicare  debeant.  Et  ius,  quod  comitem 
parochialem  in  iudiciis  contingit,  ipsi  comiti  debeat  piene  —  et 
persolui. 

Art.  17.  Si  vero  palatinus  sinistre  procedere  intenderet,  iidem 
quatuor  homines,  cum  comite  ipsorum,  prohibere,  et  nobis  intimare 
teneantur. 

Art.  18.  Item:  statuimus,  quod  pupulos  arcbiepiscoporum, 
episcoporum  et  ecclesiarum  priuilegiatarum,  in  causis  temporalibus 
nullus  iudicum,  preter  personam  nostram  possit  iudicare. 

Art.  19.  Et  quod  nullus  judicum  arcbiepiscoporum  in  fori», 
seu  villis  predictorum  arcbiepiscoporum,  nobiles  regni  nostri  et 
populos  eorumdem  possit  iudicare. 

Art.  20.  Hospites  etiam  liberarum  villarum,  regis  scilicet  et 
regine,  nobiles  regni  nostri  non  possint  iudicare. 

Fontes.  Abth.  II.  Bd.  XV.  11 
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Art.  21.  Item:  impignorationes  super  transeuntes  incolarum 
regni  nostri,  penitus  noiumus  et  fecimus  aboleri. 

Art.  22.  Item:  omnia  tributa,  tempore  Ladislai  regis  facta, 
omnino  exstirpentur. 

Art.  23.  Voluraus  etiam,  quod  in  locis  antiquorum  tributorum, 
populi  nobilium  et  ecclesiarum  tributa  non  persolvant.  Sed  tantum  — 
—  mercatores  de  aliis  regnis  ad  alia  regna  transeuntes. 

Art.  24.  Preterea:  Turres,  siue  castra,  super  ecclesiis 
ediiicata,  aut  locis  aliis,  pro  nocumento  constructa,  penitus 
euellantur. 

Art.  25.  Item:  possessiones,  fora,  et  castra  quorumcunque,  per 
violentos  detentores  indebite  occupata,  restituantur  et  reddantur. 

Art.  26.  Item:  decimas  frugum,  secundum  decreta  sanctorum 
regum  solvere  teneantur.  Ita  videlicet :  quod  quilibet  nobilis  sive  Saxo 
de  numero  nobilium,  de  quolibet  aratro  vnum  fertonem  pro  decimis 
soluat.  Populi  autem  ipsorum  nobilium  etSaxonum,  de  singulis  cape- 
tiis  soluant  vnum  pondus.  Et  decimator  non  per  se,  sed  cum  homine 
parochialis  comitis  dicare  debeat.  Vsque  festum  S.  Martini  super  iura- 
mento  populorum  nobilium,  ipse  decime  persoluantur.  Post  ipsum 
autem  festum  credatur  decimatorum  iuramento. 

Art.  27.  Item  decime  vini,  in  autumpno  in  specie  recipiantur 
cum  musto.  Si  vero  tempus  noui  uini  sive  musti  in  exigendo  distu- 
lerint,  extimatio,  siue  pretium  soluatur  pro  musto. 

Art.  28.  Item:  Privilegium,  quod  cum  bulla  aurea  consignatum 
fuerit,  a  cancellario  deceni  marcis  argenti  redimi  debeat,  aut  marca 
auri.  Si  vero  sub  pendenti  sigiilo  cereo  fuerit,  a  vice-cancellaria 
marca  argenti,  et  a  notario  fertone  redimatur. 

Art.  29.  Item es,  aut duo  pond...  et  dedi 

vnum  pondus videlicet. 

Art.  30. iudicabimus,  ordine  iudiciario,  causas  liti- 

gantium  cognoscentes. 

Art.  31.  Item:  in  quolibet  anno,  semul  onmes  barones  et  nobiics 

regni  nostri,  Albam,  ad  congregationem  debeant  conuenire. 

De  statu  regni.  Et  inquirentes  de  factis  baronum,  qualitcr  quilibet 
ipsorum  in  suis  comitatibus  processerint  et  conseruaucrint  iura  regni. 
Et  secundum  sua  nierita  premia  et  demerita  vel  commissa  supplicia, 
ipso  die,  secundum  iudicium  nostruni  (>t  consiliariorum  uostrorum. 
recepturi. 
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Art.  32.  Item:  concessimus,  qiiod.  si  quis  nobilium,  siue  Saxo- 
num  predictoruni,  sine  berede  dccesserit,  possessiones  sie  decedentis 
hereditarie,  emtitie,  et  etiain  aqiiisite  iiullatenus  debeant  eonfiseari. 
Scd  idem  deeedens  propinquis  suis,  aiit  alicui  propinquorum,  seu 
uxori,  vel  etiam  ecelesiis,  pro  remedio  anime  sue,  Icgare  in  morte,  et 
confene  in  vita.  cuicunque  voluerit,  liberam  habeat  faeultatem. 

Art.  33.  Item:  si  qui  nobiles,  aut  alii,  noeumenta  intulerint,  si 
ex  dementia  regia  parcere  personis  eorum  oporteat,  vel  debeamus, 
querulantibus  tarnen  iustitiam  omnimodam  faeiemus. 

Art.  34.  Item:  siquis  malefactorum  coram  aliquo  iudice  eon- 
uictus  aufugerit,  nullatenus  ipsum  recipiemus,nee  etiam  defensabimus. 
Et  similiter  per  barones  nolumiis,  nee  patiemiir  defensari, 

Art.  3o.  Preterea,  si  aliqui  ex  ipsis  regnicolis  nostris  vi  vel 
metu,  possessiones  suas  vendiderunt,  aut  non  vendentes  instrumenta 
venditionis  contra  se  piepotentibus  confici  cohaeti  fuerunt:  si  buiiis- 
modi  violentia  siue  metus,  legitime  et  rationabiliter  constiterit,  instru- 
menta taiiter  eonfecta,  sint  viribus  vacuata,  et  penitus  red 

Art. 36. Item:  in  possessiones  nobilium, seuSaxonum  predictorum 
non  possit  introire  extraneus  ratione  dotis,  aut  ratione  quarte  fiiiabus 
debite.  Sed  heredes  decedentium,  vel  proximiores  de  generatione  sua, 
redimant  eas  secundiim  extimationem  iustam,  regni  nostri  consuetam. 

.4rt.  37.  Item :  comes  parochialis regni  nostri   ad  prea- 

dictosSaxonesTransyluanos.nonnisi  in  tribus  articulis,  videlicet:  furto 
Tel  latrocinio.  facto  decimarum,  ac  monetarum,  debeat  iudicare. 

Art.  38.  Item,  si  aliquis  ipsorum,  per  comitem  parocbialem  se 
senserit  aggrauatum,  ipsam  causam  reuoeet,  et  redueat  nostri  iudicii 
ad 

Art.  39. —  cum  eentum   bominibus,  infra   vel    supra 

iurauerint,  nonnisi  quadraginta  denarios  purgationis  soluere  teneantur. 

Art.  40.  Item:  si  quis  nobilium  vel  Saxonum  prefatorum  pos- 
sessiones suas,  pro  suis  excessibus  et  maleüciis  ammittere  debeat, 
Tel  eontingat,  cognati  sai,  ae  propinqui  possessionem  ipsam  redi- 
mendi  babeant  faeultatem.  Ne  in  possessionibus  propriis,  et  auitis 
extraneum  doleant  possessorem. 

Art.  41.  Item:  volumus,  quod  vajuoda  Transsyluanus  (super) 
nobiles  seu  Saxones  memoratos  partis  Transiluanie,  et  banus  totius 
Sclauonie  nobiles  partis  Dravane,  nullatenus  descendere  possint,  nee 
ipsos  in  aliquo  indebite  aggrauare. 

11* 
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Vt  igitur  hec  nostra  ordinatio,  imo  potius,  a  predecessoribus 
nostris,  regibus  illustribus  Hungarie,  primitus  obseruata,  robur  opti- 
neant  perpetue  firmitatis,  presentes  concessimus  litteras  duplicis  sigilli 
nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  rnanus  discreti  viri  magistri 
Theodor!  Albensis  ecclesie  nostre  prepositi,  aule  nostre  vicecancel- 
larii  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  domini  MCC.  nonagesimo  primo, 
octauo  kalendas  Martii,  regni  autem  nostri  primo  anno. 

CLXVI. 

i291,  22.  Februar. 

Andreas  de!  gratia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Seruie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi 
fidelibus  presentes  litteras  inspeeturis,  salutem  in  omnium  saluatore. 
Ad  vniuersorum  noticiam  harum  serie  volumus  peruenire.  Quod  capi- 
tulum  ecclesie  beati  Michaelis  Transsilvanie,  fideles  nostri  ad  noslram 
accedentes  presenciam,  exhibuerunt  nobis  priuilegium  domini  Ladiziai 
regis,  fratris  nostri  patruelis,  super  collacione  salifodine  de  Thorda, 
et  relaxacione  collecte  regalis,  confectum,  petentes  cum  instancia,  ut 
ipsum  priuilegium  ratum  habere  et  nostro  dignaremur  priuilegio 
confirmare.  Cuius  quidem  priuilegii  tenor  talis  est.  (Siehe  Nr.  CXVII. 
1278.) 

Nos  itaque  peticionibus  dicti  capituli,  iustis,  legitimis,  et  hone- 
stis,  regia  benignitate  fauorabiliter  inclinati,  dictum  priuilegium  domini 
Ladislai  regis,  non  cancellatum,  non  yiciatum,  nee  in  alicuius  sui 
parte  diminutum,  de  uerbo  ad  uerbum  presontibus  inseri  fecimus,  et 
auctoritate  presencium  communiri.  In  cuius  roi  memoriam  perpe- 
tuamque  firmitatem  presentes  concessimus  litteras  duplicis  sigilli 
nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  viri  discreti,  magistri 
Theodori  prepositi  Albensis,  aule  nostre  vicecancellarii,  dilecti  et 
fidelis  nostri.  Anno  domini  M°.CC".  nonagesimo  primo,  octauo  kalen- 
das Marcij.  Regni  autem  nostri  anno  primo,  venerabilibus  patribus. 
Lodomerio  dei  gracia  Strigoniensi,  et  Johane  Colocensi,  arcliiepi- 
seopis,  Petro  Trannssilvano,  Andrea  Agriensi,  Gregorio  Chanadiensi. 
Andrea  Jauriensi,  Benedicto  Waradiensi,  Johane  Zagrabicnsi,  Rene- 
dicto  Wesprimiensi ,  Ladizlao  Waehiensi,  Pouka  Syrmiensi.  Thoiii;i 
Roznensi,  et  Pasca  Nitriensi.  opiscopis  ecciesias  dei  felicitcr 
gubernantibus.  Nicoiao  palatinu,   comite  Syniigiensi,   llenrico  baiio 
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tocius  Sciauonie,  Johane  magistro  tauernicorum  nostrorum  comite 
Suproniensi,  Thoma  judice  curie  nostre,  Rolando  wovauoda  Transsil- 
uano  eomite  de  Zounuk,  Ladizlao  magistro  dapiferoruni  nostrorum,  et 
aliis  quam  pluribus  comitatus  regiii  nostri  tencntibus  et  honores. 

CLxvn. 

1291.  24.  Februar. 

Andreas  Dei  gracia  Hungarie,  Dalmaeie,  Croacie,  Rame,  Seruie, 
Gailicie,  Lodomerie,  Cumanieque  rex.  Vniuersis  Christi  fideiibus 
preseneium  noticiam  habituris.  Saiutem  in  eo  qui  regibus  dat  salu- 
tem.  Vniuersorum  noticie  harum  serie  declaranms.  Quod  ren. 
pater  Petrus  dei  gracia  episcopus  Transsilnanus  ad  nostram  accedens 
presenciam  exhibuit  nobis  patentes  iitteras  Ladizlai  dei  gracia  regis 
Hungarie  patruelis  fratris  nostri  super  iibertatibus  populorum  ecciesie 
sue  confectas  ,  petens  a  nobis  diligenter  ac  deuote,  ut  nos  easdem 
Iitteras  ratas  habere  et  nostro  dignaremur  priuilegio  eonlirmare, 
quarum  quidem  litterarum  tenor  talis  est.  (Siehe  Nr.  CXXXI.  1282. 
21.  März.) 

Nos  itaque  ipsius  yen.  patris  peticionibus  fauorabiliter  inclinati 
libertates  ipsorum  populorum  suorum  et  ecciesie  sue  prescriptas  et 
aliarum  uiilarum*  suarum  ac  nostrarum  quarum  nomina  presentibus 
subscribi  fecimus,  uidelicet  ciuitatis  Albensis  cum  suis  pertinenciis, 
uilla  sancti  regis,  et  uilla  sancti  Nicolai  in  comitatu  de  Torda,  item 
Vijsta  et  Sasag  in  comitatu  de  Culus,  et  uilla  Neech  in  comitatu  de 
Doboka,  quorum  hospites  congregatos  et  congregandus  in  Iibertatibus 
prescriptis  conseruare  volumus  ratas  habentes  et  acceptas,  tenorem 
dictarum  litterarum  regis  Ladizlai  presentibus  inseri  faciendo  auctori- 
tate  preseneium  conGrmamus.  Duplicis  sigilli  nostri  munimine  robo- 
rando.  Datum  per  maous  venerabilis  viri  magistri  Theodori  .\lbensis 
ecciesie  prepositi  aule  nostre  ricecancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri. 
Anno  domini  Mo.CCo.  nonagesimo  primo,  sexto  kalendasMarcij.  Regni 
autera  nostri  anno  primo. 

CLXVIII. 

1291  (zwischen  dem  29.  Jänoer  and  11.  Hin). 

Excellentissimo  domino  suo  Andree  dei  gratia  regi  Hungarie 
capituliim  ecciesie  B.  Michaelis  archangeii  Transsiluanie  inclinationem 
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et  orationem  in  domino  debitas  ac  devotas.  Literas  vestre  serenitatis 
reeepimus  in  hec  verl)a: 

Andreas  Dei  gratia  rex  Hi^ngarie  fidelibns  suis  eapitulo  Albensis 
ecelesie  Transsiluane  salutem  et  gratiam.  Comes  Dionysiiis  filius 
palatini  quandam  possessionemL«/)MS  voeatam  a  nobis  petivit  sibi  dari, 
verum  quia  de  prefata  possessione  veritas  nobis  non  eonstat,  utrum 
ad  nostram  pertinet  coliationem  aut  non,  fidelitati  vestre  mandamus 
precipiendo,  quatenus  mittatis  hominem  vestrum  pro  testimonio  fide 
dignum,  coram  quo  Damianus  Magnus  bomo  noster,  eonvocatis  com- 
inetaneis  et  vieinis  reambulet  ipsam  possessionem,  et  si  immediate  ad 
nostram  inveniret  pertinere  donationem  seu  coliationem  et  si  non 
fuerit  contradictum  statuat  comiti  Dionysio  memorato,  contradictores 
autem  si  qui  fuerint  ad  nostram  citet  presentiam  ad  terminum  compe- 
tentem.  Et  post  hec  diem  citationis  et  terminum  assignatum  aut 
nomina  citatorum,  qualitatem  et  quantitatem  dicte  possessionis  cum 
Serie  totius  nobis  fideliter  rescribatis.  Datum  in  Philpus  feria  secunda 
proxima  ante  purificationem  virginis  gloriose.  (29.  Jan.) 

Nos  etiam  preceptis  vestris  ©bedientes,  ut  tenemur,  cum  dicto 
homine  vestro  et  nobis  misimus  ( — )  pro  testimonio,  qui  reversus 
nobis  dixit  requisitus,  quod  ipso  presente  idem  homo  vester  preno- 
tatam  possessionem  cum  omnibus  utilitatibus  suis  et  pertinentiis  sta- 
tuisset  pretaeto  comiti  Dionysio,  contradictore  nemine  existente. 

CLXIX. 

1291,  11.  März.  Weissenburg. 

Nos  Andreas  Dei  gratia  rex  Hungarie.  Memorie  commendantes 
significamus  quibus  expedit  universis.  Quod  comes  Dyonisius,  filius 
Dyonisii  ad  nostram  accedens  presentiam  quandam  possessionem  castri 
Szonuk,  Lapus  voeatam,  petivit  a  nobis  sibi  dari,  verum  quia  de 
qualitate  et  quantitate  ipslus  possessionis  nobis  veritas  non  consta- 
bat,  fidelibus  nostris  eapitulo  ecelesie  Albensis  Transilvanie  dedimus 
in  mandatis,  ut  hominem  ipsorum  mitterent  fidelem  pro  testimouid, 
coram  quo  homo  noster  prefatam  possessionem  presentibus  comme- 
taneis  et  vieinis  reambularent,  et  statuerent  eidem  comiti  Dyonisio,  si 
nostre  coUationi  pertineret,  et  si  non  fuerit  contradictum,  aut  si  (jui 
fuerint,  eosdem  in  nostram  presentiam  evucando.  Quod  quidem  capi- 
tulum  nobis  rescripserunt  in  hunc  modum.  (S.  die  vorhergeh.  Urkunde.) 
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Nos  igitur  consideratis  ßdelitatibus  et  servitiorum  meritis  ipsius 
coinitis  Dyonisii,  prefatain  possessionemLapus  vocatum  cum  utilitati- 
bus  et  pertinentiis  suis  universis  dedimus,  et  contulimus  cidem  comiti 
Dyonisio  perpetuo  possidendam.  Datum  Albe  Transylvane  in  domiulca 
invucavit.  Anno  domini  MCC.  nonagesimo  primo. 

CLXX. 

1291,  11.  März. 
Nos  Andreas  Dei  gracia  rex  Hungarie.  Memorie  eommendantes 
significamus  quibus  expedit  vniuersis.  Quod  cum  nos  vniuersis  nobi- 
libus  Saxonibus,  Syculis,  et  Olaehis  in  partibus  Transsyluanis  apud 
Albam  Jule  pro  reformacione  Status  eorundem  congregacionem  cum 
iisdem  fecissemus  de  consilio  omnium  prelatorum,  et  baronum  regni 
nostri,  eo  tempore  nobis  assistentium,  magister  Vgrinus  dilectus  et 
fidelis  noster  quasdam  possessiones  suas  Fogros  et  Zumbothely 
uocatas  iuxta  fluvium  Olth  existentes  asserens  a  se  indebite  alienatas, 
surgendo  in  ipsa  congregacione  nostra,  sibi  per  nos  reddi  et  restitui 
postulasset,  et  super  hoc  instrumenta  ac  priuiiegia  sua  exhibuisset, 
tandem  nus  de  facto  dictarum  possessionum  magis  clarificari  uolentes, 
utrum  ipsius  magistri  Vgrini  fuerint  nee  ne,  ab  eisdem  nobilibus, 
Saxonibus,  Syculis,  et  Olaehis  diligenter  inquiri  fecimus,  si  dicte  pos- 
sessiones ad  ipsum  magistrum  Vgrinum  diuoscantur  iuste  et  legitime 
pertinere.  Qui  quidem  uniuersi  et  singuli  predictas  possessiones 
Fogras  et  Zumbothel  uocatas  ipsius  magistri  Vgrini,  et  suorum 
antecessorum  esse,  et  fuisse  retulerunt.  Nos  igitur,  quia  ipsas  possessi- 
ones ad  ipsum  magistrum  Vgrinum  iuste  et  legitime  uidimus  et  scivimus 
pertinere,  cum  Omnibus  utilitatibus  earum  et  pertinenciis  reddidimus  et 
restituimus  ipsi  magistro  Vgrino,  et  per  cum  suis  beredibus  heredum- 
que  suorum  successoribus  iure  perpetuo  et  irreuocabiliter  possidendas, 
eo  modo,  et  ea  plenitudine,  qucmadmodum  per  ipsius  antecessores 
dicte  possessiones  babite  exstiterunt  et  possesse.  Datum  apud  Albam 
Jule  in  dominica  inuocavit.  Anno  domini  M^CC".  nonagesimo  primo. 

CLXXI. 

1291,  12.  Mars. 
Andreas  Dei  gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Ramc,  Seruie, 
Gallicie,Lodomerie,Cumanie,  Bulgarieque  rex  omnibus  Christi  fidelibus 
presentem  paginam   inspecturis,  salutem  in  omnium  saluatore.    Ad 


168 

vniversorum  noticiam,  tenore  presencium  harum  serie  volumus  perue- 
nire.  Quod  accedentes  ad  nostram  presenciam  vniuersi  Siculi  nostri  de 
Keezd  super  terra  Aranas  residentes,  exhibuerunt  nobis  priuilegium 
Ladizlai  regis  illustris  recordacionis,  karissimi  fratris  nostri  patruelis 
super  facto  collaeionis  cuiusdam  terre  castri  nostri  de  Turda,  Ara- 
nyaas  vocate,  iuxta  fluuios  et  inter  fluuios  Morus,  et  Aranas  existentis 
confeetum  petentes  a  nobis  cum  instancia,  vt  ipsum  priuilegium  coUa- 
cionem  dicte  terre  de  benignitate  regia  innouando,  ratum  habere,  et 
nostro  dignaremur  priuilegio  confirmare;  cuius  quidem  privilegij 
tenor  talis  est.  (Siehe  die  Urkunde  vom  18.  Sept.  1289.  Nr.  CLL)  Nos 
itaque  iustis  peticionibus  predictorum  Siculorum  nostrorum  fauora- 
bilem  consensum  exhibentes,  recensentes  maxime  seruicia  eorundem 
Stephano  regi  clare  memorie  patrueli  nostro  karissimo,  et  Ladizlao 
regi  illustris  recordacionis  fratri  nostro  patrueli  fideliter  exhibita 
et  impensa,  predictam  terram  castri  nostri  de  Torda  Oronos  vocatam 
simul  cum  terris  pertinentibus  ad  eandem,  FelvinchseilicetEurmenusi) 
Hydusteluk «) ,  Medyes ») ,  Dumburou  *) ,  Muhach  s) ,  Kerchecs «) ,  Ba- 
gyun'),  Kuend  8) ,  Turdavar  9) ,  Chegezi"),  Igrechii*),  Pordoy, 
Kerekyghaz,  Hory,  Wyteluk,  Polanteluk  i«),  Fynzeg,  Bagach,  Lyuky- 
teluk,  Zeteteluk,  Kuchard,  Feligaz,  Feuldvar,  Ketokluk,  Turuskou  cas- 
trum  scilicet  commune  cum  prouincialibus  Chakoteluk  *3) ,  Farkaszug 
et  Obrothusa  uocatis,  ac  aliis  omnibus  earundem  pertinenciis,  syluis 
videlicet,  fenetis,  pratis,  terris  arabilibus,  et  aquis  relinquiinus  eisdem 
Syculis  nostris,  sine  tamen  preiudicio  alieni  juris,  possidendam,  pre- 
dictum  priuilegium  karissimi  fratris  nostri  non  cancellatum,  non 
abrasum,  nee  in  aliqua  sui  parte  diminutum,  ratum  habende  et 
acceptum  de  uerbo  ad  uerbum  presentibus  insertum,  patrocinio  no&tri 
priuilegij  duximus  confirmandum.  In  cuius  rei  memoriam  perpetuam- 
que  firmitatem,  presentes  concossimus  literas  duplicis  sigilli  nostri 
munimine  roboratas,  Datum  per  manus  discreti  viri  magistriTheodory 
Albensis  ecclesie  prepositi,  aule  nostre  vicecaiicellarij,  dilecti,  et 
fidelis  nostri.  Anno  domini  MoCC"  nonagesimo  primo.  Regni  autoin 
nostri  anno  primo,  IUI.  idus  Marcij,  venerabilibus  patribusLodomerico 
Strigoniensi,  et  Johanne  Colocensi  archiepiscopis.  Andrea  Jaurinensi, 
Benedicto  Vesprimiensi,  Pascha  Nytriensi,  Andrea  Agriensi,  Ladizlao 


*)  Örmenyes.  *)  Hidas.  ')  Meszk").  *)  Doinbro.  *)  Mohrfcs.    ")  Kcrosed.  ')  BiSfryoii. 
»)  Kövend.  ^)  Vrfrfalva.  *"J  Csegei.  »')  Inakfalva.  «»)  Pojrfn.  »>J  Csako. 
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Vacyensi,  Petro  Transilaano,  Benedicto  Varadyensi,  Gregorio  Chena- 
dyensi,  Johanne  Zagrabyensi,  Pouka  Syrmiensi,  et  Thoma  Boznensi 
episcopis  ecelesias  Dei  feliciter  gubernantibus.  Nicoiao  palatino  comite 
Symigiensi,  Johanne  magistro  tavarnicorum  nostrorum,  comite 
Supruniensi,  Thoma  vice  judice  curie  nostre.  Herrico  bano  totius 
Sclauonie,  Rolando  woyuoda  Trannsiluano  et  comite  de  Zonuk.  Moyus 
comite  Siculorum  nostrorum,  Ladizlao  magistro  dapiferorum  nostro- 
rum et  alijs  quam  pluribus  baronibus  regni  nostri  comitatus  tenenti- 
bus,  et  honores. 

CLXXII. 

1291,  8.  Mai.  Gald  bei  Weissenburg. 
Nos  comes  Benedictus  gerens  rices  Ladizlay  vicevoyvode  Trans- 
silrani,  memorie  commendantes  tenore  presencium  significamus  qui- 
bus  expedit  vniuersis,  quod  cum  super  terra  Juankateleke  vocata  juxta 
villam  Cuppan  adjacenti,  per  Nicolaum  filium  Mokou  et  Lukas,  a  parte 
una,  contra  capituium  ecciesie  Transsilvane  Nicoiao  de  Gumbas  et 
Gregorio  de  sancto  Rege  comitibus  per  regnum  Transiluanum  iudi- 
cibus,  deputatis  nobiscum  consedentibus,  diucius  fuisse  coram  L. 
vicevoyouoda  predicto  et  in  nostra  presencia  litigatum  ipsumque  capi- 
tuium racione  dampnorum  sibi  in  prouentibus,  et  utilitatibus  dicte  terre 
luankateleke  in  ualore  quadraginta  marcarum  illatorum  per  Nicolaum 
antedictum,  contra  eundem  Nicolaum  testes  producere  coram  nobis  de- 
buisset,  ex  altera:  dicte  partes  ex  nostra  permissione  super  premissis 
Omnibus  in  bonum  pacis  devenerunt.  Ita  uidelicet  quod  pretactum 
capituium,  ut  est  benignitatis  et  fauoris  ecciesie  cessit  probacioni 

ipsi  Nicoiao  super  dictis  quadraginta  marcarum  dampnis  in- 

dulgendo.  Item  ijdem  Nicolaus  et  Lucas  predictus  tam  ex  parte  sua, 
quam  ex  parte  omnium  fratrum  (?)  suorum  prout  ordine  iudiciario 
contra  supradictum  capituium  coram  nobis  sunt  conuicti  nostro  exa- 
mine  eisdem  sileneium  pcrpetuum  inponente,  prenotatamternun  Juan- 
kateleke cum  Omnibus  utilitatibus  suis  et  pertinenciis  sub  eisdem 
antiquis  metis,  signis  sea  terroinis  quibus  eam  magister  Emericus 
habuit  et  ecciesie  beati  Mychaelis  legauit  reliquerunt  in  bona  pace 
pretacto  capitulo  perpetuo  possidendam  et  habendam  satisfacientes 
oobis  ut  judici  in  judiciis  super  quibus  contra  ipsum  capituium 
dinoscebantur  remansisse.  Item  presentes  in  testimonium  rey  geste 
sigillari  fecimus  sigillo  dicti  Lad.  vicewoyouode  domini  nostri  per 
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eundem  tunctemporis  penes  nos  relicto  pro  iustis  expediendis.  Datum 
in  villa  Gald,  in  festo  apparitionis  (?)  sancti  Mychaelis  arthangeli. 
Anno  domini  Mo.CC*>.  nonage§imo  primo. 

CLXXIII. 

129i,  3i.  Mai. 
Nos  capitulum  ecclesie  beati  Michaelis  archangeli  Transsiluane, 
damus  pro  memoria.  Quod  venerabili  patre  domino  P.  episcopo  prelato 
nostro  a  parte  vna,  Syfrido  de  Crakow,  Jaeobo  Albensi,  Herbordo  de 
Vrbow,  et  Henc  de  Kelnnk  carpentarijs,  presencialiter  constitutis  ex 
altera,  ijdem  carpentarij,  cum  ipso  venerabili  patre  super  totali  ligneo 
opere,  seu  tegumento  katedralis  ecclesie  beati  Michaelis  archangeli 
fecerunt  pactum  tale  coram  nobis.  Quod  scilicet  propter  tectum,  quod 
debet  eleuari  super  altare  beate  virginis  et  wltam  existentem  in 
ala  wlte  ipsius  altaris  beate  virginis  contigua.  Item  propter  tectum 
altarls  beati  Joharmis,  baptiste  et  eciam  sacristie  seu  camere.  Item 
propter  tectum,  quod  esse  debet  super  altare  beati  Petri  apostoli  nee 
non  propter  tectum,  quod  debet  fieri  super  alam  ipsius  ecclesie  beati 
Michaelis  ab  aquilone  adjacentcm,  wltas  omnes  superiores,  et  recep- 
tacula  omnia  incipientes  ab  Oriente,  usque  finalem  wltam  ab  occidente 
super  magnum  hostium,  elevatam,  ac  a  supremitate  ipsius  ulte,  deor- 
sum,  sicut  prius  fuerat,  usque  hostium  memoratum.  Item  incipientes 
de  cornu  a  meridie  super  magnam  fenestram  eleuato,  usque  aliud 
cornu  ecclesie,  ab  aquilone  eleuatum,  wltas  ex  utraque  parte  turris 
medie,  erecte  super  wltam  existentes,  ac  eciam  ipsam  turrim  repara- 
bunt,  et  tegent  sicut  prius  fuerat,  pro  nonaginta  marcis  in  denarijs,  et 
argento  tunc  currentibus,  uel  in  alijs  rebus  quibuscunque,  condigne 
dumtaxat  estimatis  et  viginti  quatuor  uulnis  de  panno  dorni,  per  ipsum 
dominum  episcopum  ejsdem  carpentarijs,  secnndum  modum  subscrip- 
tum  dandis  et  solvendis,  duodecim  scilicet  marcas  solvet  eis,  cum 
ijdem  earpentarii  silvam  intrabunt,  imprimis,  pro  trabibus  et  lignis 
excidendis,  quibus  ad  ecelesiam  transportatis,  cum  in  silvam  redibunt, 
pro  secandis  asseribus,  dabit  eis  duodecim  marcas  iterato,  post  hecl 
similiter  duodecim  marcas  dabit  cum  elevatum  et  perfectum  fuerit '' 
opus  tecti,  quod  esse  debet,  super  magnum  altare,  usque  dictam 
mediam  turrim,  sitam  super  wltam.  Item  cum  ipsam  turrim  modo 
debito  reparabunt,  et  cooperient,  eis  similiter  duodecim  marce  por- 
solventur.     Item    dum   wltam   ab  ipsa   turri    usque    cornu    doxtrum 


171 

existentem  tegent.  duodecim  marcas  accipient.  Item  cum  wltam 
existentem  inter  eandcm  turrim,  et  cornu  sinistrum  eooperient,  modo 
simili  duodecim  marcas  habebunt.  Item  accipient  duodecim  marcas 
postquam  eooperient  wltam  finalem,  ab  ipsa  turri  uersus  partem 
occidentalem  protendentem.  Item  postremo  cum  opus  super  magnum 
hostium,  ab  occidente,  in  primo  nominatum  usque  arcem  seu  supre- 
mitatem  wite  finalis  erit  reparatum  et  tabulatum,  sicut  prius  fuerat, 
dabuntur  ijsdem  carpentarijs  sex  marce  residue,  et  riginti  quatuor 
wlne  de  dorni  panni  memorati.  Ita  tarnen,  quod  clavos  et  ligamina, 
ac  alia  necessaria,  dabit  dominus  episcopus.  et  quod  eciam  lignamina 
omnia,  quoris  modo  nominata,  et  necessaria,  de  silua,  ferre  ad  eccle- 
siam  tenebitur  dominus  episcopus,  sed  cesa  et  secta,  ac  preparata, 
usque  consumpmacionem  totalis  operis,  erunt  per  ipsos  carpentarios, 
et  labores,  ac  expensas  eorundem.  Item  notandum,  quod  totum  pre- 
dictum  opus  ecclesie  beati  Michaelis  archangeli,  ut  absque  omni  inter- 
uallo,  et  mediacione  alieuius  alterius  operis  per  predictos  carpenta- 
rios iuxta  pactum  premissum  procuretur,  et  cicius  quam  esse  poterit, 
perficiatur,pro  Syfrido  et  Jacobo,  antedictis,  magister  Arnoldus  conca- 
nonicus  noster,  pro  Herbordo  predicto,  comes  Daniel  de  Wrbou,  et 
pro  Henc  memorato,  comes  Daniel  filius  Chel  fideiussores  exstiterunt, 
pacto  hujusmodi  interveniente  inter  ipsos,  quod  si  quem  carpentario- 
rum,  lecto  egritudinis,  vel  morte  contingeret  prepediri,  equalem  sibi 
carpentarium,  suus  fideiussor  invenire  debet,  et  statuere  ad  ipsum 
opus,  donec  per  modum  debitum  in  toto  perficiatur.  Datum  in  festo 
ascensionis  domini,  anno  eiusdem  Mo.CC».  nonagesimo  primo. 

CLXXIV. 

1291,  U.  Juni.  Ofco. 
. . .  archiepiscopus Colocensis . . .  Quinqueecciesiensis  aule  illustris 
regis  Hungarie  cancellarius.Ph.  V^aciensis,  aule  regine  cancellarius,  Lo- 
domerius  Varadiensis,  Ty  —  Zagrabiensis, —  Jauriensis — Transsiluanus 
et  Polika  Syrmiensis  ecclesiarum  episcopi  prepositis,  abbatibus,  priori- 
bus,  plebanis,  et  parochialiura  ecclesiarum  sacerdotibus  universisj  in 
ducaluTranssikano  constitutis  (tarn  ad)  partem  Transsilvanam  quam  ad 
sanctamStrigoniensem  ecclesiampertinentibussalutem  in  domino  sem- 
piternani.  Dispendia  seu  destructiones  regni,  et  venerabilium  ecclesia- 
rum —  sentes  in  generali  congregatlone  omnium  prelalorum  etbaro- 
oum,  nee  non  omnium  nobiliuro  de  singulisprovinciis  et  —  Cumanorum 
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presente  regia  —  extitit,  pro  bono  et  utilitate  communi  et  juramento 
firmatum,  vt  regalia  et  ecelesiarum  iura,ae  nobilium  nullusaudeatoccu- 
pare  nee  talis  se  —  fovere  invi^cem  auxilio  et  eonsilioteneantur.Nosque 
auctoritate  dei  omnipotentis,  de  voluntate  regia  et  baronum,  aeomnium 
nobilium  et  eciam  Cuma  —  eadem  congregacione  maxime  Vngarorum,  in 
omnes  eos  qui  pacis  fuerant  turbatores  vel  qui  regalia,  seu  ecelesiarum 
jura  de  cetero  presumserint oceupare,  vel  de  —  pacis,  et  damnis  datis,  seu 
injuriis  irrogatissatisfactionedebita  nonduxerint  occnrren  — mn  excom- 

munication  —  mia  ex  —  duximus  pro int  et  emendam  seu 

satisfactionem  eondignam  studeant  exhibere.  Hoc  eciam  dominus  rex 
noster  in  ipsa  congregatione  publice  suo  iuramento  firmavit  —  excom- 
municatos  a  nobis  euitabit  et —  faciet  ab  omnibus  evitari  quod  si  malo- 
rum  et  rebellium  perversitas  statum  ciuitatis  enervans,  iniunctum  incre- 
buerituersus  talem(?)  — excommunicationis  sentenciam  —  ad  conuin- 
cendam  maliciam  rebellium  perversorum  etmalignorum  dominus  noster 
rex  barones  omnes  ceterique  nobiles,  ac  —  de  regno  contra  flagitio- 
sos  hujusmodi  seu  pestilentes  regni  unanimiter  insurgere  tenebuntur 
slcut  iuris  —  religione  hoc  —  firmiter  sunt  astricti.  —  —  Totum 
regnum  auctoritate  apostolica  super  hoc  recepta  et  nostra,  subjici- 
endum  ecclesiastico  interdicto,  severitate  debita  malefacto  —  coher- 

cendo  donec tisfactione  seu  emenda  ad  reconciliacionis  graciam 

revertantur.  Cum  itaque  Gaan  filius  Alardi  et  sue  sequaces  malicie,  ac 
iniquitatis  complices,  Saxones parcium  Transsiluanarum  eeclesiam  beati 
Mychaelis  kathedralem  rabie  dyabolica  inducti  et  repleti  enonniter 
combusserint,  archidiaconos,  canonicos,  sacerdotes  clericos,  et  — 
magnam  multitudinem  christianorum,  in  eadem,  et  in  aliis  ecclesijs 
concremaverint,  aliosque  innumerabiles,  ubicumque  locorum  depre- 
liensos  interfecerunt,  reliquias,  cruces,  calices,  indumenta  sacerdo- 
talia,  et  omnia  ornamenta  ecelesiarum  cum  libris,  ac  aliis  rebus  sacris, 
nee  non  thesauro  ecciesie  memorate  rapuerint,  in  ususque  suos 
immundissimos  usurpaverint,  et  ideo  sententiam  excommunicationis 
inciderint  ipso  facto,  devocionem  vniversitatis  Testre  tenore  presen- 
cium  monemus  in  domiiio  et  ortamur,  quatenus  dictum  Gaan,  et  suos 
socios  —  maleficorum  participes  prescriptorum  tanquam  excommu- 
nicatos  evitare  debeatis,  facientes  eciam  eos  ab  omnibus  arcius  evi- 
tari. Nos  enim  eos  auctoritate  omnipotentis  dei  denunciamus  excom- 
municatos,  donec  de  ipsa  eiiormi  combustione  ecelesiarum.  de  dampiiis 
et  injuriis  illatis  satisfactionem  impendant  omnimodam  et  absolutionis 
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adipisci  graciam   mereantur.   Datum  Bude  in  quindenis  Pentocostos, 
in  convocacione  domini  regis  Hungarie  generali. 

CLXXV. 

1291,  28.   Juli. 

Nos  Andreas  dei  gracia  rex  Hungarie.  Memorie  commendantes 
signiöcamus  quibus  eipedit  vnirersis,  quod  magister  Hench  plebanus 
de  Wrasio  et  magister  Petrus  decanus  Albensis  ecclesie  Transilvane 
ad  nostram  accedentes  preseneiam  exhibuerunt  nobis  litteras  comitis 
Benedicti  vicevoyovode  Transsilvani  super  facto  terre  Juankateleke 
Tocate  eonfectum  petentes  a  nobis  vice  et  nomine  capituli  Albensis, 
ecclesie  Transsilvane  predicte,  cum  instantia,  ut  ipsum  priuilegium 
ratum  habere  et  nostris  dignaremur  patentibus  litteris  confirmare. 
Cuius  tenor  talis  est.  (Siehe  Urk.  Nr.  CLXXU.) 

Nos  itaque  peticionibus  dictorum  m.  Hench  picbani,  et  magistri 
Petri  decani  Albensis  ecclesie  Transsilvane,  nomine  eiusdem  Albensis 
ecclesie  capituli  petentium  fauorabiliter  inclinati,  regio  cum  favore 
predictum  priuilegium  comitis  Benedicti  vicevoyouode  Transsilvani, 
nobis  exhibitum,  non  cancellatum,  non  abrasum,  nee  in  aliqua  sui 
parte  viciatum,  de  uerbo  ad  uerbum  prcsentibus  insertum,  nostris 
patentibus  litteris  duximus  coniirmandum.  Datum  in  Austria  juxta 
sastrum  Woller  sabbato  proximo  post  octavas  sancti  Jacobi  apostoli, 
inno  domini  M<>.CCo.  nonagesimo  primo  ')• 

CLXXVI. 

1291. 
Andreas  dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie, 
Sallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  fide- 
libus  presentem  paginam  inspecturis,  salutem  in  omnium  salvatore. 
Üegiam  decct  majestatem  numerum  hospitum  sibi  famulantium  ampli- 
»re,  et  pauperibus'),  et  inopie»)  subvenire,  ut  iidem  a  necessitatibus 
psorum  alleviati  naturali  domino  ferventius  et  expeditius  voleant 
leservire.  Proinde  ad  universorum  notitiam  tenore  presentium  volumns 
^ervenire.  Quod  bospitibus  nostris  de  ThordaAkna,  qui  omnia  instru- 
nenta  ipsorum  super  statu  libertatis  eorum  confecta  in  Castro  Mikud 

*)  Kemenjr  liest  primo;  in  der  Urkunde  aelbst  i«t  das  Wort  nicht  so  lesen. 
■)  «Panpertatibas'  Fejer. 
•)  «Inopie  ipsoram''  Fejer. 
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bani »)  tempore  Tartarorum  per  eosdem  Tartaros  dixerunt  igne  esse 
consumpta,  et  etiam  concremata,  quod  et  nobis  per  multos  barones, 
et  nobiles  regni  nostri  constitit  evidenter,  illam  et  eamdem  concessi- 
mus  libertatem,  qua  hospites  nostri  de  Deesakna,  Zek  et  Kolos  gratu- 
lantur.  Statuentes  specialiter,  ut  nullus  voyvoda  noster  pro  tenipore 
constitutus,  ac  parochialis  eomes  de  Thorda,  vel  oflSciales  eorundem 
in  ullo  articulo  causarum  possint,  et  debeant  eos  judicare,  preter  per- 
sonam  nostre  majestatis,  vel  magistrum  thavernicoriim  nostronim, 
qui  pro  tempore  fuerit  constitutus,  nee  residentiam  ratione  judieatus, 
nee  Judicium  inter  eosdem  facere,  vel  exereere  presumat,  ac  etiam 
descensus  violentos,  sed  per  villicum  eorundem  communiter  electum 
debeant  judicari.  Concessimus  etiam  eisdem  fora  feria  sexta  ab  hora 
pomeridiana  usque  boram  vespertinam  die  Sabbathi  absque  aliquo  tri- 
buto  Omnibus  ipsura  forum  causa  mercandi  intrantibus  celebrandum, 
Statuimus  etiam,  quod  hospites  nostri  ibidem  in  Thorda  domicilia 
habentes,  de  mercibus  eorum  nullum  tributum  soluere  teneantur, 
Preterea  secundum  formam  status  libertatis  aliorum  hospitum  nostro- 
rum,  etiam  eisdem  de  regia  benignitate  ut  ante  festum  beati  Martini 
octo  diebus  proxime  precedentibus,  iidem  sales  in  salis  fodinis  nostris 
liberam  pro  se  exercendi,  et  vendendi  habeant  facultatem.  Insu  per 
etiam  quasdam  terras  nostras  Kölködök,  Udvar  Mykthelek,  et  silvam 
nostram  Kiraly  erdeje  vocatam,  ultra  Thorda  hasadekja  existentem 
pro  eo,  ut  numerus  eorum  augeri  possit,  relinquimus  eisdem  possi- 
dendam,  prout  antea  ab  antiquo  dinoscebantur  possedisse.  In  cujus 
rei  raemoriam,  ut  status  libertatis  dictorum  hospitum  nostrorum  per 
nos  innovatus,  et  concessus  firmus  et  inconcussus  permaneat,  nee 
processu  temporis  valeat  per  quempiam  retractari,  presentes  conces- 
simus literas  duplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per 
manus  discreti  viri  magistri  Theodori  ecclesie  Albensis  prepositi  aule 
nostre  vice  cancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  doniini  MCCXCl. 
regni  autem  nostri  anno  primo. 

CLXXVU. 

1291. 

Andreas  Dei  gratia  Hungarie,  Dahnalie,  Croatie,  Rame,  Servic, 
Gatlicie,  Lodomerie,   Dulgarieque   rex.    Omnibus   Christi  fidelibns. 


*)  Die  Reste  dieses  ScIiloMes  sind  bei  dem  Edelhof  des  Dorfes  Mikes  im  thorenbur^' 
Comital  zu  sehen. 
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presentem  paginam  inspecturis  saiutem  in  üiiiniuin  salvatore.  Regiam 
decet  majestatem  numerum  fideliuni  subditurum  ampiiare,  eorunique 
commodis,  et  mutue  tranquiliitati  prospicere,  ut  sie  illi  quoque  naturali 
eorum  domino  ferventius  raloant  deservire.  Ad  perpefuam  ideo  rei 
memoriam  harum  serie  volumus  pervenire,  quod  libere  viile  Turntzko 
vocate  prope  fluvium  Oronyos,  inter  prealtas  petras  et  alpes,  in  par- 
tibus  ritrasilvanis  site,  hospitum  magistri,  et  ferri  fodiiiarum  ibidem 
existentium  cuitores,  utpote  ferri  fabri,  urburarii,  carboiiarii,  et  labo- 
ratores  querulose  exposuerunt,  quod  superioribus  temporibus  omnia 
litteraüa  instrumenta  ipsorum  super  vocatione  eorum  ex  Austria,  juri- 
busque  et  indultis  eorum  dum  easdem  terras  incolere  ceperunt, 
benigne  collatis  simul  cum  status  eorum  dcelaratione  confeeta,  ema- 
nata,  per  Tartaros,  ut  dixerunt,  ignis  voragine  fuisse  consumpta,  ac 
etiam  concremata.  Que  nobis  per  multos  barones,  et  nobiles  regni 
nostri  constiterunt  evidenter,  suplicaveruntque  nobis  pro  renoratione 
eorundem  prece  subjectiva  et  quia  regiam  deceat  coronam,  fidelium 
justis  precibus  locum  dare,  nos  quoque  preeibus  eorum  miserationibus 
visceribus  moti,  ut  ea,  que  in  tempore  fiunt,  litterarum  monumentis  ab 
oblivione  vindicentur:  quum  tandem  aliquando  regnum  hoc  nostrum 
post  tot  clades,  et  desolationes  desideratam  pacem  nactum,  regnicole 
quoque  uberioris  pacis,  et  commodorum  incrementum  consequi  vale- 
ant;  nos  etiam  ex  regie  clementie  babundantia  in  eam  potissimum 
curam  incumbimus,  ut  sub  dulci  alme  pacis  umbra  omnes  ordines 
regni  nostri,  gravissiinis  belli  motibus  attritos  paulatim  restaurari,  et 
renovari  faciamus,  ut  taliter  idcm  regnum  nostrum  in  pristiiium  suum 
nitorem,  quo  id  fieri  posset,  reponatur;  et  quia  inter  omnia  boni 
publici  restaurandi  monumenta,  ex  minerarum  quoque,  in  visceri- 
bus  terre  plerumque  herentium  diligcntiori  cura,  uberiora  commoda 
et  emolumenta  in  universos  cives  dimanare  animadvertamus,  pro- 
inde  iisdem  bominibus  Austriacis,  pro  ferri  fabricis,  e  loco  Eisen- 
rurczel  cum  aflidatione  in  has  terras  lIltrasÜTanas  vocatis,  et  huc 
illücatis,  eorumque  successoribus  eandem  libertatem,  et  eadem  jura, 
adque*ab  initio  vocati  fuerunt,  renovantes,  et  augentes,  nos  quoque 
conccdimus,  ut  hospites,  ntagistriqne  et  ferri  fabri,  eorumque  colla- 
boratores,  ferri  fusores,  et  cuitores,  ac  omnes  laboratores  in  eorum 
^ocietatem  hinc  inde  condescensuri  iisdem  juribus,  libertatibus,  et 
ndultis,  ad  que  vocati  fuerunt,  de  hinc  quoque  uti,  frui,  et  gau- 
lere ad  instar  reliquorum  in    dicta  Austria   superiori  constitutorum 
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metallurgorum,  et  ferri  fabrorum  uti,  frui  et  gaudere  possint  in  pei-- 
petuum,  censum  quoque  ad  instar  illorum  solvere  non  recusent,  eaque 
perpetua  gaudeant  jurisdictionis  libertate,  ut  proprium  semper  habeant 
magistratum,  et  judicem,  senioresque  e  gremio  illorum  per  libera  vota 
eligendos,  coram  quibus,  et  nullibi  alibi  preler  nostre  majestatis,  aut 
judicis  tavernieorum  eonsvetum  juri  stare  teneantur,  nee  judicari 
possint;  insuper  singulis  hebdomadis  concedimus  illis  in  die  sabbathi 
liberum  forum  annonarium,  usum  quoque  silvarum,aquarum,  et  pascuo- 
rum  pro  equis  clitellariis  ad  distantiam  unius  raste  versus  oecidentem 
iisdem  eonferimus.  In  cujus  rei  memoriam,  ut  status  dictorum  hospitum 
nostrorum  per  nos  quoque  innovatus  et  auctus  firmus  permanere 
queat  in  perpetuum,  processuque  temporis  nulla  in  parte  retractari 
valeat,  presentes  coneessimus  literas  dupplicis  sigilli  nostri  munimine 
roboratas.  Datum  per  manus  discreti  viri  magistri  Theodori  ecclesie 
Albensis  prepositi,  aule  nostre  vice  cancellarii,  dilecti  et  fidelis  nostri 
A.  D.  MCCXCI.  regni  autem  nostri  anno  I. 

CLXXVIII. 

1291.    Mirislo. 

Nos vices  gerens  vice  Ladislai  waiuode,    damus 

pro  memoria  per  presentes,  quod  ea,  que  vertebantur  inter  comitem 
Nycolaum  filium  —  Mol  —  ab  una  parte,  et  inter  capitulum  ecclesie 
beati  Mychaelis  Transilvane  ab  altera  super  terra  Lokusteluke  vocata, 
idem  comes  Nycolaus  in  octauis  epyphanie  domini  in  villa  Meruslo  in 
eongregacione  coram  nobis  et  coram  quatuor  iudicibus  super  ipsa 
terra  Locusteluke  vocata  exhibuit  priuilegium  dicti  capituli,  quibus 
visis  et  perlectis  ipsum  capitulum  dictamterram  Locusteluke  vocatam, 
sub  eisdem  metis  et  signis  sicut  in  dicto  priuilegio  eontinebatur  sepe 
dicto  comiti  Nycolao  et  suis  beredibus  reliquerunt  pacifice  perpetuo 
et  irrevocabiliter  possidendam.  Ut  hec  ordinatio  robur  optineat  per- 
petue  firmitatis  presentes  coneessimus  litteras  nostri  sigilli  munimine 
roboratas.  Datum  in  Meruslo,  anno  domini  MoCC».  nonagesimo  primai^ 

CLXXIX. 

1291. 
Capitulum  ecclesie  b.  Michaelis  archangoli  Transilvane,  universi^ 
Christi   fidelibns  tam   presontibus,   (juam   futuris   presens  scriptum" 
inspecturis  salutein  in    salutis  largitore.  Universorum  notitie  barum 
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Serie  deelaramus,  quod  Thomas  fillus  Petri  quondam  de  Warda  pre- 
sentialitcr  coram  nobis  comparendo,  quandam  terram  suam  heredi- 
tariam,  ut  eodem  referente  percepimus  Kut ')  nominatam  inter  villam 
Riho  •),  et  villam  Zekes »)  existentem  et  adjacentem  cum  omnibus  uti- 
litatibus  suis  et  adjacentiis,  sub  eisdem  antiquis  metis,  signis  seu  ter- 
minis,  quibus  eam  a  progenitoribus  suis  babuit  et  possedit,  dedit 
tradidit,  et  irrevocabiliter  vendidit  comiti  Danieli  filio  Chel  de  Kel- 
nuk*)  et  per  eum  suis  heredibus,  heredumque  suorum  successoribus 
pro  viginti  marcis,  ab  eodem  comite  Daniele,  ut  idem  Tbomas  dixit, 
per  eundem  plene  habitis,  ae  perceptis,  jure  perpetuo  possidendam,  et 
habendam.  In  cuius  rei  testimonium,  perpetuamque  firmitatem,  ad 
petitionem  et  instantiam  predictorum  presentes  coneessimus  literas 
rounimine  nostri  sigilli  roboratas.  Datum  magistro  Miehaele  prepo- 
sito,  Gregorio  cantore,  Paulo  custode  Saulo  decano  ecclesie  nostre 
existentibus.  A.  D.  MCCXCI. 

CLXXX. 

1291. 
Capitulum  ecclesie  beati  Michaelis  arcangeli  Transsiluane,  vni- 
uersis  Christi  Bdelibus,  tam  preseiitibus,  quam  futuris,  presens 
scriptum  inspecturis,  salutem  in  salutis  Iragitore.  Vniuersorum  noticie 
harum  serie  deelaramus.  Quod  Nicolaus  iobagio  castri  de  Clm,  pro 
se,  et  Jobane  filio  suo  personaliter  coram  nobis  comparendo,  terram 
suam  Lomb  vocatam  in  comitatu  de  Clus  existentem,  cum  siluis,  vir- 
gultis,  nemoribus,  pratis  et  fenetis,  omnibus  videlicet  vtilitatibus  suis 
et  pertinentijs,  sub  eiusdem  antiquis  metis,  signis,  seu  terminis  quibus 
eam  idem  Nicolaus  babuit  et  possedit  tam  ex  parte  sua  quam  ex  parte 
dicti  filii  sui,  dedit,  tradidit,  et  irreuocabiliter  vendidit,  venerabili 
patri  domino  P.  episcopo,  prelato  nostro,  et  per  eum  successoribus, 
coepiscopis  suis,  episcopatui  scilicet  Transsiluano,  possidendam  et 
habendam  iure  perpetuo  pro  viginti  marcis  per  eundem  Nicolaum,  et 
ut  ipso  referente  percepimus,  per  memoratum  Johannem  filium  suum, 
a  dicto  domino  epbcopo  plene  habitis  et  perceptis.  Item  predictus 
Nicolaus  obligauit  se,  et  filium  suum  prenotatum,  expedituros  ipsius 


*)  Kot  oder  Kutfalra  im  unteralb.  Comit. 

*)  Reicbau,  wall.  Rebo  tm  mübibacfaer  Stubl. 

')  Szekäa,  im  unteralb.  Comit. 

*)  Kelliog,  im  mühlbacher  StubL 
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laboribus  et  expensis,  pretactum  dominum  episcopum,  ab  omni,  quam 
contra  eum  occasione  dicte  terre,  processu  temporis  per  quempiam 
oriri  contigeret  accione.  In  cuius  rei  testimonium  perpetuamque  fir- 
mitatem,  ad  peticionem  et  instaneiam  predictorum,  präsentes 
concessimus  litteras,  munimine  nosfri  sigilli  roboratas.  Datum  magi- 
stro  Michaele  preposito,  Gregorio  cantore,  Paulo  custode,  Petro 
decano  ecelesie  nostre  existentibus.  Anno  domini  M".  CC".  nona- 
gesimo  primo. 

CLXXXI. 

1291  (nach  dem  22.  März). 
Capitulum  ecelesie  beati  Michaelis  archangeli  Transiluaue  vni- 
uersis  Christi  fidelibus  presens  scriptum  inspecturis  salutem  in 
omnium  saluatore.  Ad  vniuersorum  noticiam  harum  serie  uolumus 
peruenire  litterarum:  quod  cum  dominus  Andreas  dei  gracia  illustris 
rex  Hungarie  conscriptis  libertatibus  nohilium  regni  Hungarie  anti- 
quis,  insertis  eeiam  quibusdam  articulis  de  nouo  concessis,  eisdem 
nobilibuspriuilegium  concesserit,  et  per  ipsos  nobiles  idem  priuilegium 
apud  nos  tanquam  in  loco  communi,  pro  eo  vt  recursus  facilior  ad 
ipsum  habeatur,  sit  depositum,  nobiles  prefati  per  quosdam  ex  ipsis 
nobis  supplicarunt  vt  tenorem  huiusmodi  priuilegii  rescribere  faei- 
entes,  sigillo  nostro  firmari  faceremus,  ad  hoc,  vt  tempore  necessitatis 
sue  eo  vti  possent;  cuius  quidem  priuilegii  tenor  talis  est.  (Siehe  Urk. 
Nr.  CLXV.) 

CLXXXII. 

1292,  14.  Februar. 

Venerabili   in   Christo    patri   domino —  —  dei  gratia 

episcopo  Transilvano  Johannes  miseracione  divina  episcopus  Esinus, 
per  sedem  apostolicam  ad  regnum  Ungarie  destinatus.  Salutem,  et 
sineeram  in  domino  caritatem.  Latorem  presentium  Cancnim  presby- 
terum  vestre  diocesis,  cum  quo  dispcnsavimus  super  irregularitate 
contracta  per  eum  ex  eo,  quod  excommunicatus  per  constitucionom 
domini  Firman.  episcopi  quondam  in  regno  Ungarie  apostolice  sedis 
legati  contra  concubinarios  edictam,  divina  colebrare  presvmpsit,  ad 
vos  duximus  remittendum,  paternitati  vestre  tenore  presencium  com- 
mittentes,  quatcnus  recepta  ab  ipso  presbitero  caueione,  quod  in  sua, 
vel  aliena  domo  non  teneat  de  cetero  concubinam,  ac  eo  ad  tcmpus  a 
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suorum  ordinum  execucione  suspenso,  imponetis  ei  pro  culpe  modo 
penitenciam  competentem.  Datum  Sargoo.  die  xiiij  mensis  Februarii. 
Anno  domini  MCCLXXXXII. 

CLXXXIII. 

1292,  27.   MSre. 

Andreas  Dei  gratia  Hungarie,  Bulgarieque  rex,  omnibus  Christi 
ßdelibus  presens  scriptum  inspecturis  salutem  in  omniom  salvatore. 
Ad  universorum  tarn  presentium,quam  futurorum  notitiam  harum  serie 
rolomus  perrenire.  Quod  comes  Dyonisius,  filius  Dionisii  palatini  ad 
nostram  accedens  presentiam  exhibuit  nobis  patentes  literas  nostras 
super  collatione  cuiusdam  possessionis  eastri  Szonuk,  Lapus  vocate 
confectas,  petens  a  nobis  cum  instantia,  ut  easdem  ratas  habere,  et 
nostro  privilegio  confirmare  dignaremur.  Quarum  tenor  talis  et:  (siebe 
Urk.  vom  11.  März  1291.  Nr.  CLXVIII). 

Nos  igitur  considerantes  fidelitates.  et  gratuita  ac  obsequiosa 
servitia  dicti  comitis  Dyonisii  fidelis  nostri,  que  idem  nobis  divino 
munere  in  regni  solium  et  gubernaculum  succedentibus  jure  et  ordine 
geniture,  in  omnibus  expeditionibus  regni  nostri  tam  generalibas, 
quam  particularibus  cum  supremo  opere  virtutum  exhibuit  indefesse, 
et  maxime  accedentes  specialia  servitia  ejusdem  comitis  Dionisii,  que 
in  exercitu  nostro,  quem  contra  dominum  Albertum  ducem  Austrie,  et 
Styrie  tunc  temporis  nostrum  et  regni  nostri  capitalem  hostem  et 
inimicum  pro  pulsandis  injuriis,  per  ipsum  ducem  regno  nostro  illatis 
moveramus,  cum  efTusione  sui  sangvinis,  et  suorum  non  formidans,  se, 
et  sua  casibus  submittere  fortune  exhibuit  fideliter,  et  devote.  Licet 
idem  comes  Dyonisius  pro  tot  et  tantis  servitiis  suis  majori  remune- 
ratione,  de  regia  majestate  fuisset  confovendus  in  recompensationem 
servitiorum  ejusdem  aliqualero.  petitionibus  inciinati  regio  cum  favore 
predictas  patentes  literas  nostras  advertentes  esse  non  abrasas,  non 
cancellatas,  nee  in  aliqua  sui  parte  viciatas,  ratas  habentes,  et  accep- 
tatas,  de  verbo  ad  rerbum  presentibus  insertas,  patrocinio  nostri 
pririlegii  duximus  confirmandas.  In  cujus  rei  memoriam  perpetuamque 
firmitatem  presentes  concessimus  literas  dupiicis  sigilli  nostri  muni- 
mine  roboratas.  Datum  per  roanus  discreti  riri  Tbeodori  Albensis 
ecclesie  prepositi.  Aule  nostre  cancellarii  dilecti,  et  fidelis  nostri. 
Anno  domini  MCCXCII  sexto  calendas  Aprilis,  indictione  Y*.  regni 
autem  nostri  anno  secundo. 
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CLXXXIV. 

1292,  21.  Juni. 
Andreas  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croatie,  Rame,  Servie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  fide- 
libus  presentes  literas  inspecturis  salutem  in  domino  sempiternam. 
Ad  universorum  noticiam  tenore  presencium  volumus  pervenire,  quod 
universi  Saxones  de  Cibinio  ad  nostram  accedentes  presentiam,  nobis 
significare  curaverunt,  quod  domina  relicta  comitis  Arnoldi  sine  berede 
deeedentis,  de  villa  Apold,  quandam  terram  sive  possessionem  suam 
Enyed  vocatam,  quam  ex  collatione  regis  Stephani  prefatus  Arnoldus 
maritus  ejusdem  dinoscitur  possedisse,  seeundum  libertatem  Saxonum 
more  debito  et  consueto  Christiane  filio  Ludveg  genero  suo  et  filie 
sue,  videlicet  consorti  eiusdem  Christiani  reliquisset  donasset  et 
legasset  iure  perpetuo  et  irrevocabiliter  possidendam  eo  iure  et  ea 
plenitudine,  quemadmodum  prefatus  comes  Arnoldus  ipsam  possessio- 
nem tenuit  et  possedit,  petentes  a  nobis  cum  instancia,  ut  nos  colla- 
tionem  dicte  relicte  comitis  Arnoldi  iuxta  eorundem  libertatem  factam 
ratificare  et  approbare  dignaremur  ac  nostro  priuilegio  confirmare. 
Quorum  nos  iustis  peticionibus  inclinati,  ipsam  collacionem  relicte 
comitis  Arnoldi  — dicte  possessionis  villa  Enyed  vocate  factam  appro- 
bantes  ratiOcamus  et  nostro  presenti  privilegio  confirmamus  duplicis 
sigilli  nostri  munimine  roborando.  Datum  per  manus  discreti  viri 
magistri  Theodor!  prepositi  Albensis  ecclesie,  aule  nostre  vicecan- 
cellarii  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  millesimo  ducentesimo  nonage- 
simo  secundo  undecimo  calendas  Julii,  regni  autem nostri  anno  secundo. 

CLXXXV. 

1292,  22.  Juni.  Hermannstadt. 
Uniuersis  presencia  inspecturis,  judices,  jurati,  ac  tota  commu- 
nitas  ville  Cybiniensis,  salutem  in  omnium  saluatore.  Quum  ea  que 
aguntur  in  tempore  a  memoria  ne  decidant,  scripturarum  solent  indi- 
ciis  roborari,  ad  uniuersorum  igitur  presencium  posterorumque 
noticiam  harum  peruenire  volumus  serie  litterarum,  quod  nos  quan- 
dam domum  cum  suis  attinenciis  in  Cybinio  iacentem  et  ad  nos  per- 
tinentem,  iam  dudum  a  nobis  pro  hospitali  habitam,  et  per  nos  manu 
seculari  correctam,  viris  religiosis  vtpote  Deo  dilectis,  fratribus 
CruciferiSfAe  ordine  sancti  Spiritus  concessimus,  contulimus  et  dona- 
uimus,  eo  iure,  quo  donum  seu  collacio  dicte  domus,  ad  nos  dignosce- 
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batur  hacteaus  pertinere.  Ita  videlicet,  quod  dicti  fratres,  vel  ipsis 
subditi,  in  dicta  domo  hospitalis  diuiuuin  exerceant  ofTicium,  et  mis- 
sarum  celebrent  solempnia,  et  ipsi  pauperibus,  debilibus,  aduenis  et 
claudis  de  elemosinis  sibi  a  Christi  ßdelibus  largitis  seu  largiendis  pro 
posse  suo  subueniaDt,  ipsos  in  suis  necessitatibus  colligendo,  et  ut 
hec  nostra  donacio,  eoncessio  et  collatio  robur  perpetue  obtineat  iir- 
mitatis,  presentes  eisdem  eontulimus  litteras,  sigillo  Cybiniensis 
provincie  sigillatas,  Datum  et  actum  in  Cybinio,  anno  domini  mille- 
simo,dueentesimo  nonagcsimo,  secuodo,  in  die  beati  Johannis  baptiste. 

CLXXXVI. 

1292,29.  Juli.  Ofen. 
Joannes  miseracione  divina  archiepiscopus  Coloeensis,  auie  regia 
caneellarius,  Petrus  Transilvanus,  Andreas  Agriensis,  Thomas  Bos- 
nensis,  Benedictus  Vesprimiensis,  auIe  domine  regine  caneellarius, 
Paulus  Quinqueecciesiensis,  Haaba  Vaciensis,  Theodorus  Jaurinensis, 
Michael  Zagrabiensis ,  Enricus  Varadiensis,  frater  Antonius  Chana- 
diensis  aule  regie  vice  caneellarius,  ecclesiarum  episcopi,  Dominicus 
magister  tavarnicorum  domini  regis ,  Opour  palatinus  Citradanubialis, 
Rolandus  palatinus  Ultradanubialis,  Ladislaus  vaivoda  Transilvanus, 
Jacobus  banus  totius  Sclavonie,  Stephanus  judex  curie  domini  regis, 
Nicolaus  ßlius  Emerici,  et  Homodeus  condam  palatini,  Thomas  comes 
Barsiensis  et  Nitriensis,  Moys  magister  tavarnicorum  domine  regine 

Rolandus  condam  vaivoda magister  Lucas  comes  Zaiadiensis 

.  . .  Joannes  comes  Albensis,  magister  Laurentius  comes  Vesprimi- 
ensis, Paulus  comes  Jauriensis,  et  magister  Demetrius  comes  Posoni- 
ensis,  ac  universitas  nobilium  Ongarorum,  Siculorum,  Saxonum,  et 
Comanorum  omnibus  Christi  Gdelibus  presentes  litteras  inspecturis 
salutem  in  largitore  salutis.  Gesta  magnifica  nedum  proprios  consve- 
verunt  promorere  autores,  verum  etiam  suis  posteris  talem  aquirunt 
gloriam,  ut  inter  bene  meritos  laudentur,  et  honoribus,  seu  dignitati- 
bus  sublimentur.  Pro  eo  dominus  Albertiniis  dux  totius  Sclavonie  et 
comes  de  Possega,  avunculus  domini  Andree  Dei  gracia  illustris  regis 
Ongarie  domini  nostri  naturalis,  vir  magnificus,  etsi  in  propria  per- 
sona  ex   suis   inclytis  actibus   honorandus  non  minus  tamen  in  suis 

posteris sublimandus,  hinc  est  quod  cum  dictus  dominus  Alber- 

tinus  ipsum  dominum  Andream  dei  gracia  illustrem  regem  Uogarie 
dominum  nostrum  naturalem  suum   nepotem  a   tempore sue 


18a 

usque  ad  etatem  juventutis  iit  domo  sua  ut  pater  tiliiim  nutriverat,  et 
tandem  accepta  totius  regnl  peticione  ejusdem  domini  nostri,  regem 
tanquam  preciosum  regno  thesaurum,  sub  fideli  custodia  eonservatum 
in  medium  nostri  adducendo  educaverit  innumeram  peeunie  quanti- 
tatem  pro  eo  expendendo,  et  multis  fortune  casibus  personam  suam 
submittendo  propriam,  convenientibus  nobis  in  unum  apud  Biidam  in 
congregacione  regni  generali  habita  deliberacione  provida  et  matura 
etiam  quod  tanta  beneficia,  in  eonservacione  ejusdem  domini  nostri 
exbibuit  et  intendit  toti  regno  in  eo  eciam  quod  per  ipsius  industriam 
sollicitudinem  laudabilem  huic  regno  a  multis  temporibus  diversis 
turbacionibus  et  mirabilibus  adversitatibus  fluctuanti,  et  fere  jam  in 
Omnibus  suis  partibus,  usque  ad  extremam  exinanicionem  deducto  ad 
reformacionem  et  statum  tranquillum  salubre  remedium  est  provisum, 
dignum  fuit  ut  remuneraeionis,  seu  reconpensacionis  commodum,  ex 
parte  regni,  si  non  in  totum,  tarnen  in  parte  sentiret  fructum  eciam  in 
posteros  diffundendum.  Placuit  itaque  universis  et  singulis  ipsum 
dominum  Albertinum  et  per  eum  omnes  ab  eo  descendentes  tanquam 
virum  ab  antiquo  generosum  nostre  universitatis  cetui  aggregare,  et 
aggregatos  eo  gaudere  nobilitatis  privilegio,  quo  universi  barones  et 
nobiles  regni  Ongarie  consveverunt  ab  antiquo  gratulari.  In  cujus  rei 
testimonium  presentes  eidem  concessimus  literas  sigillorum  nostro- 
rum  autenticorum  munimine  roboratas.  Datum  Bude  anno  domini 
MCCXCII  quarto  kal.  Augusti. 

CLXXXVII. 

1292. 
Capituium  ecclesie  beati  Mychaelis  archangeii  Transsiluane  vni- 
uersis  Christi  fidelibus  tarn  presentibus  quam  futuris  presens  scriptum 
inspecturis  salutem  in  omnium  saluatore.  Vniuersorum  noticie  harum 
Serie  declaramus,  quod  Paulus  et  Petrus  (ilii  Gerus  nobiles  de  Genis- 
teleke  vocate  pro  se  ipsis  et  pro  domina  Eebe  sorore  suarum,  cum 
veris  et  litteris  legitimis  procuratorialibus  personaliter  coram  nobis 
fuerunt  constitute,  cuiusdam  terram  ipsorum  liereditariam  Gerus- 
teleke  uocatam  in  comitatu  de  Thorda  circa  vndam  ttuuii  Aranias  exis- 
tcntis  pari  uoluntate  et  communi  consensu  cum  omnibus  Ttilitatibus 
suis  et  pertinenciis  vniuersis  siluis  pralis,  terris  arabilibus  et  fenetis 
sub  antiquis  metis  et  terminis,  quibus  ipsam  terram  habuerunt  et  pos- 
sederunt,  dedcrunt  tradiderunt  et  irrevocabiliter  uendiderunt,  comiti 
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Johani  filio  Vrkund,  nobili  de  Thordalaka,  similiter  personaliter 
astanti,  pro  triginta  marcis  bone  peeunie  plene  solutis  et  receptis,  in 
fiiios  ßliorum,  heredumque  suorum  successores,  tenendam  possiden- 
dam  pariter  et  habendam,  item  predictas  res,  pro  comiti  Johani,  super 
predietam  possessionem,  persoluit  magister  Demetrius  filius  Herbarth, 
nobilis  de  Rerd,  socius  suus  ipsis  nobiiibus  prenotatis.  In  euius  re 
testimonium  perpetuam  firmitntem  ad  peticioneni  et  instanciam  predic- 
torum  presentes  coneessimus  litteras  munimine  nostri  sigilli  roboratas. 
Datum  magistro  Mychaele  preposito,  Gregorio  cantore,  Paulo  eustode. 
And existentibus,  Anno  domini,  M«.C".C«.  nonagesimo,  secundo. 

CLXXXVIII. 

1293. 

Excellentissimo  domino  suo,  Andree  dei  gracia  illustri  regi  Hun- 
garie,  capitulum  Albensis  ecclesie  Transsiluane  inclinaeionem  et  ora- 
cionem  in  domino,  debitas  et  deuotas.  Litteras  uestre  serenitatis  reee- 
pimus  in  hee  uerba.  Andreas  dei  gracia  rex  Hungarie,  fidelibus  suis, 
capitulo  Albensis  ecclesie  Transsiluane  salutem  et  graciam.  Stephanus 
filius  Mathei  de  Chan,  quandam  terram  castri  nostri  de  Zonuk  Kerew 
uocatam  petivit  a  nobis  sibi  dari,  sed  quia  ueritas  de  prefata  terra 
nobis  non  constat,  vtrum  ad  nostram  pertineat  eollacionem  nee  ne, 
fidelitnti  uestre  precipiendo  mandamus,  quatenus  mittatis  hominem 
uestrum  pro  testimonio,  coram  quo  Jhones  filius  Jhonis  de  Erkud, 
homo  noster,  aeeedat  ad  faciem  dicte  terre,  et  reambulet  eandem,  et 
videat  si  nostram  eollacionem  pertineat  nee  ne,  post  hoc  autem  quali- 
tatem  ipsius  terre  et  quantitatem  nobis  fideliter  rescribatis.  Datum 
Strigonii  feria  sexta  proxima  ante  festum  natiuitatis  beate  virginis. 
Nos  enim  perceptis  litteris  obedientes  ut  tenemur,  cum  dicto  homine 
Oestro  ex  nobis  misimus  pro  testimonio,  qui  reuersus  nobis  dixit  requi- 
situs,  quod  ipso  presente  idem  homo  uester,  super  faciem  memorate 
terre  accedendo  ut  sciscitari  potuit,  eandem  invenit,  ad  uestram  eol- 
lacionem pertinere,  et  esse  suflficientem  ad  decem  aratra. 

CLXXXIX. 

1293,  6.  October. 
Andreas  dei  gracia  Hungarie,  Dalmatie,  Croacie,  Rame,  Seraie, 
Gallicie,   Lodomerie,  Cumanie,  Buigarieque  rex.    Omnibus    Christi 
fidelibus  presentes  litteras  inspecturis  salutem  in  salutis  largitore.  Ad 
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hoc  nos  deus  in  apicibus  regalis  celsitudinis  erexit  et  eiiexit,  ut  metiri 
debemus  merita  singulorum,  et  licet  maniim  munificam,  porrigere 
debeamus  vniuersis,  illos  tarnen  plus  pre  eeteris  prosequi  debemus 
muneribus  donatiuis,  qui  regibus  sedulos  exhibent  famulatus.  Proinde 
ad  vniuersorum  noticiam  harum  serie  uolumus  peruenire.  Quod 
Stephanus  filius  Mathei  de  Chan,  nostram  adiens  presenciam,  quandam 
terram  castri  nostri  de  Zonuk  Kerew  uocatam,  a  nobis  petiit  sibi  dari, 
verum  quia  de  qualitate  et  quantitate  diete  terre  et  utrum  ad  nostram 
eollaeionem  pertineret  nee  ne,  nobis  ueritas  non  constabat,  fidelibus 
nostris  capitulo  Albensi  eeclesie  Trannsiluane  nostris  dedimus  litteris 
in  mandatis,  ut  Jhoni  filio  Jhonis,  bomini  nostro,  suum  darent  testimo- 
nium,  coram  quo,  idem  Jhones,  reambularet  dictam  terram,  et  si 
inueniret  eam  ad  nostram  eollaeionem  pertinentem,  statuet  predicto 
Stepliano  nemine  contradictore  existente,  contradietores  uero  si  qui 
forent,  ad  nostram  presenciam  euocarent,  quod  quidem  capitulum 
nobis  postmodum  rescripserunt  in  hec  uerba.  (S.  die  vorhergehende 
Urkunde.) 

Nos  igitur  consideratis  fidelitatibus  et  seruitiorum  raeritis  ipsius 
St.,  que  nobis  in  diuersis  articulis,  et  maxime  in  expeditione  nostra, 
quam  contra  dominum  Albertum  ducem  Äustrie  et  Stirie  eo  tempore 
nostrum  et  regni  nostri  capitalem  inimicum  habuimus,  exhibuit  et 
impendit,  ubi  predictus  St.  sub  civitate  Viennensi,  contra  partem 
aduersam,  uiriliter  dimicans  letaliter  extitit  sauciatus,  in  recompen- 
sacionem  tot  et  tantorum  seruiciorum  suorum  aliqualem  copiosam  ter- 
ram Kerew  castri  nostri  de  Zonuk,  cum  omnibus  vtilitatibus  et  perti- 
nenciis  suis  vniuersis,  sub  eisdem  metis  et  terminis  in  quibus  per 
priores  possessores  habita  extitit  et  possessa,  dedimus,  donauimus  et 
contulimus,  predicto  Stephane,  Gabrieli  et  Elije  fratribus  suis,  et  per 
eo8  suis  heredibus  heredumque  suorum  successoribus  iure  perpetuo 
et  irreuocabiliter  possidendam  tenendam  et  habendam.  Vt  igitur  huius 
nostre  donacionis  series  robur  optineat  perpetue  firmitatis,  nee  pro- 
cessu  temporum  per  quemquam  possit  retractari  presentes  conces- 
simus  litteras  dupplicis  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  per 
manus  discreti  viri  magistri  Theodorij  Albensis  eeclesie  prepositi,  aule 
nostre  vicecancellarij,  dilecti  et  fidelis  nostri,  anno  domini  M».CC". 
nonagesimo  tertio  pridie  nonas  Octobris.  Regni  autem  nostri  anno 
quarto. 
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CXC. 

i293,  6.  October.  Chyres. 


Vajvoda  Transylvanie,  et  comes  de  Zolnok,  memorie  com- 

mendamus  significantes  universis  presentium  per  tenorem.  Quod  ad 
instantiam,  et  petitionem  hospitum  in  Desvar  existentium  hane  gratiam 
duximus  concedendam  benevole,  et  favore,  et  quia  habito  consilio  cog- 

novimus,    et  vidimus et  profectum  camere  domini 

regis  prout  vidimus  ex  literis  Ladislai  dei  gratia  illustris  regis  Hungarie, 
nee  Andree  dei  gratia  similiter  regis  Hungarie,  et  quarta  feria  forum 
liberum  ab  omnibus  decreto,  et  judieio  nostrorum  ofTicialium  exemtum 

sine  tributo  possit  celebrari volumus,  et  nostris  officia- 

libus  tam  eomitibus  pro  tempore  eonstitutis,  quam  mereatores  et  omnes 
venientes  libere  veniant  ad  ipsum  forum  conveniant,  et  seeure  redeant, 

nee aliquis   eosdem  cum   suis  rebus  conrenientes,  vel 

recedentes  de  eodem,  presummat  molestare,  seu  aliquo  modo  per- 
turbare.  Datum  in  villa  Chyves  in  oetavis  Sancti  Michaelis  archangeli. 
Anno  domini  millesimo  ducentesimo  nonagesimo  tertio. 

CXCI. 

1293. 
Andreas  Dei  gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Seruie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Curaanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  6de- 
libus  presentes  iiteras  inspecturis,  salutem  in  salutis  iargitore.  Dens  in 
alta  proridentie  sue  specula  sapienter  dirigens  et  suaviter  disponens 
rniuersa  licet  nobis  regni  commiserit  gubernacula,  tarnen  in  apicibus 
regalis  culminis  eleuati  juste  humilitatis  precio  iiiestimabilem  vicem 
diuine  gracie  debemus  promereri,  id  autem  efficaciter  adimplemus, 
si  in  sanctam  matrem  ecclesiam  muniGcencie  ramos  longiores  exten- 
dimus,  et  ea  que  ipsi  pia  deliberacione  concessa  sunt,  inconuulsa 
seruamus.  Ea  propter  ad  vniuersorum  noticiam  harum  serie  volumus 
pervenire.  Quod  cum  nos  constricti  suscepti  regiminis  aculeis,  habito 
consilio  omnium  baronum  nostrorum  nobiscum  assidencium  rniuer- 
sos  Olacos  in  possessionibus  nobilium,  vel  quorumlibet  aliorum  resi- 
dentes, ac  predium  nostrum  regale  Scekes  vocatum,  ordinassemus 
reuocari,  reduei  et  eciam  compelli,  redire  inuitos,  si  forte  nostre  in 
hac  parte  non  acquiescerent  parere  jussionj,  quia  tarnen  nobis  con- 
stitit  evidenter   dominum  Ladizlaum  quondam  serenissimum   regem 
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Hungarie  carissimum  fratrem  nostnim  patruelem,  capitulo  Albensis 
ecclesie  Transsiluane,  ob  suorum  remissionem  peccatorum  huiusmodi 
donationis  beneficijs  excrevisse,  iit  in  quibusdani  terris  ipsius  capituli 
Fylesd,  et  Enud  uocatis,  a  terris  episcopalibus  distinctis,  et  separatis, 
sexaginta  mansiones  Olaeorum  libere  et  secure  ualeant  commorari,  ab 
omnique  exactione,  seu  collecta  regali  scilicet  quinquagesinia,  decima 
uel  quacunque  alia,  ijdem  Olaeiextorres  habeantur  penitus  et  immunes, 
prout  hec  omnia  in  litteris  predieti  regis  Ladizlai  exinde  confectis,  et 
etiam  nostris  eonfirmantibus  tenorem  literarum  memorati  regis,  ple- 
nissime  vidimns  eontineri.  Nos  attendentes  hanc  donacionem  a  prefato 
rege  Ladizlao  salubriter  esse  factam,  cum  ecclesie  precibus,  magis 
quam  humano  auxilio,  nostrum  imperium  tueatur,  et  ob  hoc  predieti 
regis  Ladizlai  uestigijs  in  hae  parte  inherere  cupientes  donacionem 
sexaginta  mansionnm  Olaeorum,  ab  eodem  predicto  capitulo  factam, 
ratam  habemus  et  acceptam,  sub  ea  immunitate,  libertate  et  plenitu- 
dine,  que  superius  sigillatim,  et  expressius  explicatur  eamque  aucto- 
ritate  nostri  priuilegii  confirmamus.  Vnde  volumus  et  precipimus,  quod 
nuUus  collectorum,  seu  exactorum  regalis  decime  seu  quinquagesime 
uel  colleclarum  quarumlibet  pro  tempore  constitutorum  Olachos  ipsius 
capituli,  in  litteris  suis  superius  comprehensis  residentes  usque  nume- 
rura  prefixum  audeat  molestare,  nee  quinquagesimam  decimam,  seu 
exaccionem  aliam  quamlibet  exigere  presumat  ab  iisdem.  Vt  igitur 
hujus  nostre  ratihibicionis  et  confirmacionis  series,  robur  optineat 
perpetue  firmitatis,  nee  processu  temporum  in  irritum  possit  reuocari 
presentes  concessimus  litteras  duplicis  sigilli  nostri  munimine  robo- 
ratas.  Datum  per  manus  discreti  viri  magistri  Theodori,  Albensis 
ecclesie  prepositi  aule  nostre  vicecancellarii  dilecti  et  fidelis  nostri. 
Anno  domini  M^.CCo.  nonagesimo  tertio ,  septimo  Idus  Nouembris, 
regni  autem  nostri  anno  quarto.  Nos  eciam  Johannes  dei  gracia, 
archiepiscopus  Colocensis,  aule  domini  regis  Andree  cancellarii,  et 
Petrus  Transsiluanus,  ac  Thomas  Boznensis,  per  eandem  episcopi. 
Item  frater  Gerhardus  prior  et  conuentus  fratrum  predicatorum  de 
Alba  Transsiluana,  item  frater  Andreas  prior,  totusque  conuentus 
ordinis  fratrum  heremitanim  sancti  Augustini  de  eadem,  quum  ori- 
ginale presencium  scriptorum  fratribus  memorati  capituli  ecclesie 
Transsiluane,  de  loco,  ad  locum,  propter  uiarum  discrimina,  secuni 
deferre  tutum  esse  non  videbatur,  ad  peticionem  et  instanciam  prc- 
notati  capituli  presentibus   ipsarum    priuilegialium    literarum,  dicti 
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domini  Andree  regis,  eidem  capitulo  donatarehir,  coram  nobis  de 
uerbo,  ad  uerbum,  cum  summa  diligencia  transscriptis  ut  eisdem  plena 
fides  ubique  loconim  adibeatur,  sigilla  nostra  dusiraus  apponenda. 

CXCII. 

1293. 

Andreas  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmacie,  Croatie,  Rame,  Servie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  fide- 
libus  presentem  paginam  inspecturis  salutem  in  omnium  saivatore. 
Ad  universorum  notitiam  harum  serie  Yoiumus  pervenire.  Quod  comes 
Petrus  filius  Henneng  de  Dala  exhibuit  nobis  quoddam  Privilegium 
Albensis  eeclesie  Transilvane  super  emtione  quarundam  terrarum 
Mohy,  et  Sarustelek  vocatarum,  petens  a  nobis  cum  instantia,  ut  ipsujn 
Privilegium  ratum  habere,  et  nostro  dignaremur  privilegio  confirmare, 
cuiusquidemprivilegii  tenor  talis  est.  (S.  Urk.  v.J.  1289,  Nr.  CLIX.) 

Nos  igitur  predictum  Privilegium  Albensis  eeclesie  Transilvane 
non  canceliatum,  noo  abrasum  non  riciatam,  nee  io  aliqua  sui  parte 
diminutum,de  verbo  ad  verbum  presentibus  inscriptum  ratum  habentes, 
et  acceptum  auctoritate  nostri  privilegii  duximus  confirmandum.  Ut 
igitur  hujus  nostre  confirmationis  seriös  perpetuam  habeat  firmitatem, 
presentes  concessimus  literas  dupplicis  sigilli  nostri  appensione  con- 
signatas.  Datum  per  manus  discreti  viri  magistri  Theodori  Albensis 
eeclesie  preposifi,  aule  nostre  vicecancellarii  dilecti  et  ödelis  nostri. 
Anno  domini  millesimo  CC  nonagesimo  tertio. 

CXCIII. 

1294. 
Capitulum  eeclesie  beate  Michaelis  archangeli  Transsilvanie  uni- 
Tcrsis  Christi  fidelibus  tam  presentibus,  quam  futuris,  presens 
scriptum  inspecturis  salutem  in  omnium  saivatore.  Universorum  noti- 
tie  harum  serie  declaramus.  Quod  Johannes  filius  Iwanka  de  Eos*) 
pro  se  et  pro  Gregorio  fratre  suo  personaliter  adstante,  ac  consen- 
sum  exhibente  quandam  terram  hereditariam,  ut  eodem  referente  per- 
petuam, Pelhelaka^}  uocatam  in  comitatu  de  Kulus  existentem,  cum 
Omnibus  utilitatibus  suis,  et  pertinentiis  sub  eius  antiquis  metis,  signis, 
seu  terminis,  quibus  eam  habuerunt,  et  possiderunt,  tam  ex  parte  sua 
quam  ex  parte  dicti  fratris  sai,  ob  remedium  anime   bone  memorie 

>)  Ettös.  Fejer  VII.  2.  17».  io  Lrk.  ron   1296:  Iwanka  de  Palatkk«. 
')  Pete  im  klaiuenb.  Comit. 


188 

domine  Aelysabeth  sororis  eorundem,  monialis  ecciesie  S.  spiritusi) 
de  Alba  dedit,  donavit,  et  irrevocabiliter  contulit  memorate  ecciesie  S. 
Spiritus  et  per  ipsam  monialibus  in  eadem  pro  ipsa  existentibus  jure 
perpetuo  possidendam,  et  habendam.  In  quorum  rei  testimonium,  per- 
petuamque  firmitatem,  ad  petitionem,  et  instantiam  predicti  Joannis 
presentes  concessimus  literas  munimine  roboratas.  Datum  magistro 
Mychaele  preposito,  Gregorio  cantore,  Paulo  custode,  Petro  archi- 
diacono  de  Clus,  decano  ecciesie  nostre  existentibus.  A.  D.  M.  CC. 
nonagesimo  quarto. 

CXCIV. 

1294. 
Capitulum  ecciesie  beati  Michaelis  archangeli  Transsiluane,  vni- 
uersis  Christi  fidelibus  tam  presentibus  quam  futuris,  presens  scrip- 
tum inspecturis  salutem  in  omnium  saluatore.  Vniuersorum  noticie 
harum  serie  declaramus,  quod  magister  Chelleus  filius  Chelleus  de 
Turuzkov,  personaliter  coram  nobis  comparendo,  totalem  medietatem, 
cuiusdam  hereditarie  terre  sue,  ut  idem  dixit.  Gerebenes  uocate,  in 
comitatu  de  Thorda  existentis,  cum  Omnibus  vtilitatibus  suis,  et  per- 
tinenciis,  sub  eisdem  antiquis  metis,  signis,  seu  terminis,  quibus  eam 
habuit,  et  possedit,  dedit,  donauit,  et  irreuocabiliter  contulit  cognatis 
eius.  Stephano  scilicet,  et  Andree  filiis  Helemban,  genitis  ex  domina 
sorore,  predicti  Chelleus,  ....  sui,  et  per  eos,  eorundem  succes- 
soribus  iure  perpetuo  possidendam  et  habendam.  In  cuius  rei  testi- 
monium, perpetuamque  firmitatem,  ad  peticionem  et  instanciam  pre- 
dictorum  presentes  concessimus  litteras  munimine  nostri  sigilli  robo- 
ratas. Datum  magistro  Michaele  preposito,  Gregorio  cantore,  Paulo 
custode,  Petro  custode,  Petro  archidiacono  de  Clus,  decano  ecciesie 
nostre  existentibus.  Anno  domini  M".  CC".  nonagesimo  quarto. 

cxcv. 

1295,  6.  April.  Weisscnburg. 
Nos  Petrus  miseratione  divina  episcopus  Transsylvanus  signi- 
ücamus  quibus  expedit  universis  presentium  per  tenorem.  Quod  populis 
nostris  de  villa  Sard  hane  coiitulerimus  libertatem,  ut  in  festo  bcali 
Martini  omnes  communiter  singulis  annis  tredecim  marcas  terrestrcs 
argenti  pro  terragio  solvere  teneantur.  Item  quicunque  ex  ipsis  hospi- 
tibus  nostris  in  ipsa  villa  Sard  certa  aliqua  edilicia,  vel  vineas,  aut 

*)  Sancti  Slephaoi.  Fej^r  I.  c. 
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alia  qiiecunque  opera  fecerit,  libere  possit  vendere,  vel  donare  in  vita, 
vel  in  morte  cuicunque  voluerint,  aut  etiam  recedentes,  et  sicut  libere 
venerunt,  sie  libere  reeedant  quoeunque  voluerint,  justo  terragio 
villico  eorum  pro  tempore  constituto  persoluto.  Hanc  etiam  gratiam 
eis  duximus  faeiendam,  ut  quicunque  ex  ipsis  sine  berede  decederent, 
oninia  bona  sua  cuicunque  voluerint,  in  morte  sua  libere  possint 
relinquere,  legare,  seu  donare,  uno  bove  tenne  (sie)  nobis  donato. 
Ceterum  pro  decensu  nostro  semel  in  anno  unum  bovem  pascualem, 
et  unum  porcum,  ae  unam  tunellam  vini  de  tota  villa,  de  singulis  etiam 
munsionibus  unam  gullinam,  unum  cubulum  avene,  et  duos  panes  dare 
debent.  Item  minutas  causas  inter  ipsos  exortas  villicus  ipsorum  judi- 
cabit,  majores  autem  causas,  sicut  super  effusione  sangvinis,  morte, 
furto,  et  similibus  comes  eorum  cum  villico  judicabit.  Quorum  quidem 
judiciorum  due  partes  cedent  comiti,  tertia  parte  villico  remanente 
eorundem.  Super  vulneribus  autem  inferendis,  et  illatis,  secundum 
vulneris  illati  quantitatem,  utrum  scilicet  major,  vel  minor  debeat 
reputari  lesio,  et  per  quem  scilicet  judicem,  vel  villicum  de  bujus- 
modi  lesione  decernatur,  modum,  et  consvetudinem  Cybiniensem 
eisdem  volumus  facere  observari.  Ad  hec  indulsimus  eisdem,  ut  si 
judex  ipsorum  pro  tempore  constitutus,  in  exbigendis  judiciis,  seu 
aliis  gravaminibus  inferendis  se  redderet  pertinacem,  et  severum,  in 
quo,  et  in  quibus  libertas  ipsorum  populorum  nostrorum  infringi 
videretur,  absque  judicii  gravamine,  seu  eujusvis  timore  pene  non 
obstante  possunt  iidem  populi  nostri  judicem  suum,  donec  super  ipso 
negotio  nos  consulant,  prohibere.  In  cujus  rei  testimonium,  et  per- 
petuam  6rmitatem  presentes  concessimus  literas  sigilli  nostri  muni- 
mine  roboratas.  Datum  Albe  quarto  die  resurrectionis  domini.  Anno 
domini  M".  CC".  nonagesimo  quinto. 

CXCVI. 

1295,  2o.  Juli. 
Nos  magister  Myle  preceptor  domos  Crueiferorum  de  Thurda 
significamus  memorie  commendantes  quibus  expedit  universis.  Quod 
Gyvia  filius  comitis  Rodolß  de  sancto  Paulo  *)  de  genere  Borsa  partem 
seu  medietatem  terre  Sassag^)  quam  cum  Thoma  et  Nycolao  filiis 
Petri  possidebat,  et  patres  eorum  tamquam  eiempto,  a  comite  Gyurk 


^)  Szentpal  im  koloscher  Comit 
*)  Szucsak  im  koloscher  Comit. 
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filio  Georgii  vajuade  similiter  de  genere  Borsa,  de  juxta  Almas  paci- 
fice  possederunt,  cujus  terre  medietatem  primo  portionem  videlicet 
ipsos  coutingentem,  predieti  Thomas  et  Nycolaus,  venerabili  patri 
Petro  dei  gracia  episcopo  Transsiluano  et  per  eum  ecclesie  sue,  pro 
certa  quantitate  pecunie  vendiderunt,  volentibus  ipsis  Thoma,  et 
Nycolao  cognatis  suis,  annuente  et  Stephano  comite  filio  Gyurk,  a 
cujus  patre  terra  eandem  in  empcionem  provenerat,  nee  non  et 
magistro  Elija  filio  Mukula,  ac  aliis  cometaneis,  et  vicinis  consencien- 
tibus,  uendidit  coram  nobis,  ipsi  venerabili  patri,  et  per  eum  ecclesie 
sue,  pro  duodecim  marcis  plenarie  receptis  ab  eodem  terramque  ean- 
dem sub  eisdem  metis  et  terminis,  quibus  predecessores  ipsius  nos- 
cuntur  possedisse,  coram  cometaneis  superius  nominatis,  nobis  eciam 
presentibus,  qui  ad  instanciam  parcium  ad  faciem  predicte  terre 
accedentes,  assignacioni  possessionis,  interfuimus  sepefate,  assignavit 
ipsi  venerabili  patri,  quem  in  possessionem  pacificam  introducendo, 
perpetuum  ei  dominium  dedit  et  concessit,  abdicando  a  se  omne  ius, 
quod  habebat  in  possessione  prelibata.  Qui  quidem  Gyvla  promisit  et 
assumpsit  quod  si  ullo  unquam  tempore,  ipsa  terra  per  eum  alienata, 
et  uendita,  per  quempiam  in  questionem  deducta  fuerit,  ipsum  vene- 
rabilem  patrem,  vel  ejus  successores  propriis  laboribus  suis  et  expensis, 
tenebitur  expedire,  et  in  pacifica  possessione  reseruare.  Et  ut  huius- 
modi  vendicio,  et  empcio  robur  optineat  perpetue  firmitatis,  uec  per 
aliquam  partem  hujusmodi  contractus  rescindi  valeat,  partibus  peten- 
tibus  litteras  nostras  concessimus,  sygillo  nostro  munitas.  Dalum  in 
feste  beati  Jacobi  apostoli.  Anno  domini  M'^CC  nonagesimo  quinto. 

CXCVII. 

1295,  24.  August. 
Nos  capitulum  Albensis  ecclesie  b.  Michaelis  archangeli  Tran- 
sylvanensis.  Siguificamus  universis,  quibus  expedit,  presentium  per 
tenorem.  Quod  cum  magister  Vinianus,  comes  camere  domini  regiSij 
et  de  Beztercze  per  dominum  regem  procurator  possessionis  Zekos  •] 
institutus  ad  reambulandum  terram  Zekes,  prout  moris  est  atqud 
juris,  cum  homine  domini  regis  et  nostro  accessisset,  et  qnandai 
particulam  terre  Godym  vocate,  que  vulgariter  Ringylkirch ')  nomji^ 
natur  ad  ipsam  possessionem  Zekes  spectare  constanter  assereret." 


*)  Zekesch  im  unterall).  Coiiiit. 

*)  Itingelkirchen  im  uiiteralb.  Coiuit. 
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Quia  tameo  comes  Alardus,  juvenis  ßlius  Gynan,  de  Vizakna  dominus 
possessionis  supradicte  Godym  videlicet,  qui  titulo  emtiouis  possedit 
usque  modo,  quemadmodum  sua  super  hoc  exhibita  probant  muni- 
menta  eidem  circa  metas  particuie  terra  prelibate  contradixit.  Sed 
quum  non  obstante  contradictione  hujusmodi,  ipse  magister  Vini- 
anus  super  ipsa  cum  possessione  pacifice  remanere  non  sinebat, 
tandem  tale  remedium  probis  viris  intervenientibus  est  inventum,  ut 
idem  Alardus  dominu  regi,  et  suis  adherentibus,  precipue  ipsi  magi- 
stro  Viniano  omne  iidelitatis  obsequium  repromittat,  quo  facto  magister 
Vinianus  sepedictus  confessus  est  coram  nobis  ab  inquietatione 
Alardi  sepefati  omnino  cessare  et  eum  in  pacifica  possessione  ipsius 
terre  Godym  reseryare  sub  eisdem  metis,  et  terminis,  quibus  ipse,  et 
predecessores  sui  noscuntur  possedisse  tamdiu,  donec  fines  promis- 
sionum  suarum  coram  nobis  factarum  non  excedet.  In  cujus  rei 
memoriam  et  facte  ordinationis  tirmitatem,  ad  instantiam  partium 
nostras  concessimus  literas,  sigillo  nostro  consignatas.  Datum  in  festo 
b.  Bartholomey  annodomini  miliesimo  ducentesimo  nonagesimoquinto. 

cxcvni. 

1295. 

Ita  nos  orrendi  criininis  atrocitas  piebesanorum  de  inferiori 
Ha/^ar/*adstringit,  ut  parricidialibus  exemplis  detestemur  eosdem  et 
ecciesiam  eorundem  utcumque  destitutam,  iudicaremus  desolacioni 
derelinquendam.  Scilicet  nos  Petrtis  miseracione  diuina  episcopus 
Transsilvanus  eorum  sacrilegam  consvetudinem  declinantes,  religioni 
ecclesiastice  duximus  consulenduro,  vt  priuatis  ipsis,  qui  ferro  necare 
didicerunt  pastores  et  ministros,  eo  quod  duos  successive  inter- 
fecerunt  sacerdotes,  curatores  scilicet  suarum  animarum  et  vnum 
clerieura,  jure  presentandi,  quam  ex  consvetudine  terre  retinebant,  ab 
extrinsecus  positis  sacerdotibus,  videlicet  a  capellano  magistri  hospi- 
talis  de  Byztrice,  cui  hospitaii  ecciesiam  eandem  cum  omnibus  juribus 
suis,  salvis  tamen  hiis  que  nobis  ab  eadem  ecclesia  debentur,  presen- 
tibus  subicimus,  et  subiectam  esse  ostendimus  gubernetur,  vt  tanti 
fororis  materia  subtrahatur,  si  persona,  in  quam  possit  hec  acerbitas 
perpetrari,  consistens  ibidem  defuerit,  vel  deOciat  et  in  quem,  uel  in 
quos  ulterius  deseviant,  non  habebunt.  Egeat  itaque  propra  sacerdotis 
Bubsidijs,  sed  non  deficiat  aliunde  prestulandis.  Propter  quod  tu  filii 
magister  hospitalis  predicte,  ecclesie  in  hoc  statu  posite  ministerium 
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officij  in  ipsa  plebe  tibi  creditum  cum  summo  religionis  affectu  dispen- 
ses,  ut  tamquam  fidelis  dominicorum  talentorum  dispensator,  multi- 
plicato  talento  audire  mercaris,  intra  in  gaudium  domini  tui.  In  cujus 
rei  testimonium,  et  perpetuam  firmitatem  presentes  concessimus  literas 
sigillo  nostro  consignatas.  Datum  anno  domini  M<*.CC<>.  nonagesimo 
quinto. 

CXCIX. 

1295. 
Capitulum  ecclesie  beati  Mychaelis  archangeli  Transsiluane, 
Omnibus  Christi  fidelibus  presentem  paginam  inspecturis  salutem  in 
omnium  saluatore.  Vt  gestis  hominum  rite  racionabiliterque  ordiuatis, 
effrenata  cupiditas,  sui  prodiga,  pacis  emula,  calumpniosis  suis  cona- 
tibus,  et  consuetis  in  futurum  minime  queat  nouercari,  sev  nocere,  ipsa 
ad  cautelam,  patrocinio  litterarum  consueuerunt  roborari.  Proinde 
ad  vniuersorum  noticiam  tarn  presencium  quam  futurorum  harum  serie 
volumus  peruenire.  Quod  nobilis  vir  magister  Nicolaus,  filius  Mykud 
bani,  ad  nostram  accedens  presenciam,  quandam  terram  suam  Mokou- 
telukey  vocatam  iuxta  Morus  in  comitatu  Albensi,  prope  Bagach  exis- 
tentem, cum  Omnibus  vtilitatibus  suis,  et  pertinencijs  iuxta  veteres 
metas  et  antiquas,  quibus  ipsa  terra  per  priores  suos  possessores  exti- 
tit  ab  antiquo  limitata,  paciGce,  et  possessa,  cum  vna  silua  Sumus 
uocata,  et  cum  medietate  aiterius  silue  sue,  in  alia  terra  sua  Hasag 
nuncupate,  vendidit  magistro  Clementi  concanonico  nostro,  et  per  eum 
suis  cognatis,  quibus  idem  ordinabit  pro  triginta  marcis  Oni  argenti, 
plenarie  similiter  coram  nobis  habitis,  persolutis  et  receptis,  per 
magistrum  Nicolaum  prenotatum,  iure  perpetuo  et  irrevocabiliter  pos- 
sidendam,  et  habendam.  Obligans  se  idem  magister  Nicolaus,  vt 
dictum  magistrum  dementem  et  suos  cognatos  in  paciOca  possessione 
dicte  terre  perpetualiter  conseruaret,  contra  patrem  suum  atque  fra- 
tres,  vicinos,  extraneos  sev  cognatos,  in  propriis  cxpensis  et  laboribus 
quam  terram  ad  porcionem  suam  a  patresuo  et  a  fratribus  suis  dixit  sibi 
deuenisse.  Et  vttractu  temporis  hec  empcio  sev  vendicio  non  possit 
irritari,  sed  ut  magis  robur  optineat  perpetue  firmitatis,  ad  instan-;^ 
ciam,  et  peticionem  predictorum,  presentes  concessimus  litteras  muoi- 
mine  nostri  sigilli  roboratas.  Datum  magistro  Mycbaele  preposito, 
Gregorio  cantore,  Paulo  custode  ecclesie  nostre  existentibus.  AnnOj 
üomiui  M^.CCo.  nonagesimo  quinto. 
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CC. 

1296,  14.  April. 
Nos  capitulum  ecciesie  b.  Michaelis  arcbangeli  Transilvaiiie 
presentium  per  tenorem  signiQcamus  quibus  expedit  universis.  Quod 
Johanne,  etGregorio  filiis  Iwanka  de  Palathka  ex  una  parte,  ac  comite 
Nicoiao  filio  Andree  de  Gyog  ei  altera,  coram  nobis  constitutis,  idem 
Johannes,  et  Gregoriiis  confessi  sunt:  medietatem  possessionis  sue 
Palathku  vocate,  et  aliarum  quatuor  arearum  Mykoteluke,  Thehuenus- 
teluke ').  et  Legun  vocatarum,  simul  cum  medietate  sylue  Hintus  vocate 
in  uno  ambitu  sub  certis  metis  inclusarum,  nunc  habitatore  carentium, 
vendidisse  ipsi  comiti  Nicoiao,  et  per  eum  suis  heredibus,  heredumque 
suorum  successoribus  perpetuo  et  irrevocabiliter  possidendam ,  et 
habendam,  pro  septuaginta  marcis  denariorum,  in  estimatione  dena- 

rios  Talenti  plene  receptj et  habitis  a  comite  Nicoiao  prefato 

per  eosdem,  et  ut  hujusmodi  emptio  et  venditio  robur  optineat  per- 
petue  firmitatis,  ad  instantiam,  et  petitionem  per  eum  presentes  con- 
cessimus  literas,  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  Sabbatho 
proximo  ante  quindenas  resurrectionis  domini,  anno  domini  M.C.C. 
nonagesimo  sexto. 

CCI. 

1296,  20.  April. 

Capitulum  ecciesie  beati  Mychaelis  arcbangeli  Transilvanie 
Tniuersis  et  singulis  quibus  presentes  ostenduntur,  salutem  in  omnium 
saluatore.  Vt  gesta  hominum,  que  ex  bono  mentis  proposito,  bona- 
que  deliberacione  interveniente,  fiunt  in  tempore,  nee  pier  con- 
trarias uoluntates  per  tempora  elabantur  ad  perpetuam  rei  memo- 
riam,  patrociniique  consveverunt  litterarum  eadem  communiri.  Pro- 
inde  ad  vniuersorum  et  singulorum  noticiam  barum  uolumus  serie 
pervenire  litterarum.  Quod  venerabilis  pater  P.  dei  gracia  epi- 
pcopus  Transilvanus  prelatus  noster,  prout  ecciesiam  beati  Michaelis 
ipso  feliciter  gubernante  semper  prefuturus  exstitit,  ita  et  in  sub- 
sequenti  concambio  inter  eum  et  Petrum  comitem  magistrum  Saulum, 
et  Nycolaum  filium  ipsius  comitis  Petri,  filii   Sampsonis  celebrato. 


')  Mikot  and  Tebenest  ehemals  Dörfer,  jetzt  Pridien. 
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premisso  nohiscum  diligenti  tractatu,  et  nostro  ad  hoc  consensu  acce- 
dente,  meliora  prospiciens,  talem  possessionis  permutaeionem  solenip- 
niter  celebrauit,  ut  data  terra  Euncedvyuar  vocata,  juxta  Morisium 
ubi  sunt  site  due  ville,  una  Wywar  secunda  vero  Foludij  nominata, 
et  due  eeclesie  lapidee,  vna  videlicet  eeclesia  b.  Mycbaclis,  et 
altera  sancti  Georgij  martyris,  a  predictis  Petro  comite,  magistro 
Säule,  et  Nycolao  filio  comitis  Petri  cum  omnibus  utilitatibus  et  per- 
tinenciis,  prout  iidem  ex  collacione  regis  Stephan!  inclite  memorie,  ab 
antiquo  possedisse  dignoscuntur,  idem  ven.  pater  quamdam  villam 
episcopalem,  sitam  iuxta  Aranyas,  Foikod  uocatam,  ubi  eeclesia  sancti 
regis  Stephani  constructa  habetur,  eo  jure  eaque  plenitudine,qua  idem 
dominus  episcopus,  et  sui  predecessores,  in  temporalibus  possedisse 
dignoscuntur,  simiiiter  cum  omnibus  utilitatibus  et  pertinenciis  suis, 
in  concambium  dedit,  et  sab  titulo  permutacionis  viris  assignavit 
antedictis  in  heredes  heredum  et  filios  filiorum  inreuocabiliter  possi- 

dendam,  hujusmodi ario  introducto  et  utili  conditione 

inserta,  quod  si  uilo  uiiquam  tempore,  episcopalis  dignitas  uel  alius 
nomine  eins,  aut  aliquo  legitimo  casu,  per  eam  possidens,  racione  pos- 
sessionis per  com Saulum  fratrem  eiusdem,  et  magistruni 

Nycolaum ,  filium  ipsius  comitis  Petri ,  in  concambium  assignate, 
suscitata  materia  questionis  per  quempiam  in  ius  vocaretur,  et  idem 
dominus  episcopus,  uel  eius  successores,  ad  sustinendam  litem,  et 
ad  defendendam  ipsam  possessionem ,  iure  et  regni  consvetudine 
uetante  se  insvfficientem  iudiearet,  ex  tunc  Petrus  comes,  magister 
Saulus ,  et  magister  Nicolaus  prelibati,  nee  non  et  eorum  heredes, 
tamquam  expeditores,  ad  liberandum  possessionem,  et  ecclesiam  in 
pacifica  possessioiie  tuendam,  proprijs  laboribus,  et  expensis,  ad 
requisitionem  eeclesie  occurrere  teneantur.  Ad  idem  attendendiim 
observandum,  a  parte  altera,  dom.  episcopus,  se  ipsum  et  in  persona 
sua  dignitatem  episcopalem  simiii  conditione  astrinxit.  Hoc  nihil- 
ominus  adjecto,  ut  si  possessio,  a  comite  Petro,  Saulo,  et  Nycolao 
magistris,  data  per  ipsos,  vel  per  heredes  heredum,  in  premisso 
necessitatis  articulo  non  posset  defensari,  tunc  villa  eeclesie  suporius 
nominata  in  ius  et  proprietatem  eeclesie,  et  cum  integritate  rediret. 
Qui  quidem  comes  Petrus,  Saulus  etNycoIaus  magistri,  tam  priuiIogiurn| 
regis  Stephani,  donacionem  continens,  quam  domini  Andree  illustrislj 
regis  Vngarie  confirmatorium ,  mediantibus  quibus  lerram  possede- 
runt  predictam  manibus  domini  episcopi  assignarunt,  per  nos  tarnen 
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in  Camera  ecclesie  conserv»nda.  Ynde  hec  omnia  superius  expressa 
coines  Petrus  magister  Saulus  et  magister  Nycolaus  sepe  dicti  promi- 
seruiit,  et  promittentes  se  obligarunt  omnes  tres,  si  commode  facere 
possunt,  aut  duo  vel  sattem  unus  ex  ipsis  nomine  suo,  et  nomine  alio- 
rum,  ad  presenciam  domini  regis  accedendo,  regiisque  privilegijs, 
ac  capituli  ubi  idem  dorn,  episeopus  uoluerit  inseri  facere,  et  regiis 

privilegiis,  ac  alterius  cap quam  nostris  hunc  presentem  per- 

routacionis  contractum  roborare.  Vt  igitur  presentis  permutacionis 
titulus  robur  obtineat  perpetue  firmitatis,  nee  per  aiiquam  parcium 
exstantibus  conditionibus  premissis  possit  aliquali  (modo  rescindi), 
presentes  ad  instanciam  partium  concessimus  litteras,  sigilli  nostri 
munimine  roboratas.  Datum  quinta  feria  proxima  post  quindenas  Pasce. 
Anno  domini  M^CCo.  nonagesimo  sexto. 

CCII. 

1296,  18.  April.  Ofen. 
Nos  Andreas,  Dei  gratia,  rex  Hungarie  meraorie  commendantes 
signiticamus ,  quibus  expedit,  vniuersis,  presentium  per  tenorem. 
Quod  nos  considerantes  ßdelitatem,  et  servitiorum  merita  Johannis 
filii  Mikole  de  Kalota,  tributum,  quod  in  villa  sua  Vasarhel  vocata 
ab  antiquo  exigi  consvevit,  quod  tributum  hactenus  Rorardus  voj- 
Yoda  potentialiter  detinuit  vt  dicitur,  reddimus,  et  restituimus  eidem 
Jobanni,  auferendo  ab  eodem  Rorardo  Vajvoda,  pleno  jure  possiden- 
dum;  sicut  idem  Johannes  dignoscitur  possedisse  ab  antiquo.  Et  hoc 
Tolumus  per  fora  publice  proclamari.  Datum  Bude,  feria  quarta  pro- 
xima ante  festum  beati  Georgii  martyris.  Anno  domini  M.CC.  nona- 
gesimo sexto. 

CCIII. 

1296,  24.  Juai.  Ofen. 
.Andreas  Dei  gratia  rex  Hungarie  etc.  Fidelibus  suis  capitulo 
ecclesie  Transyluanie  salutem  et  gratiam.  Dicit  nobis  religiosus  vir 
frater  Henricus  abbas  de  Kolos  monustur,  nostre  maiestatis  capel- 
lanus  specialis,  sue  et  conuentus  in  persoiiis,  quod  predictum  mona« 
sterium  et  vniuerse  possessiones  eiusdem,  scilicet  villa  Munostur,  sub 
eodem  monasterio  existens,  cum  quibusvis  suis  vtilitatibus  et  decimis 
in  toto  et  integre  post  plagam  Tartarorum,  temporibus  serenissimi 
principis  Ladislai,  condam  regia  Vngarie,  recolende  memorie  factam, 

13' 
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apud  manus  quorumdam  indebite  habite,  iure  debito  per  progenitores 
nostros  reges  donate  et  concesse,  ad  eos  pertinentes,  legitimis  recap- 
tiuationibus  et  eisdem  statutionibus,  plurimum  indigerent.  Quare  fide- 
litati  vestre  firmiter  preeipiendo  mandamus,  quatenus  vestrum  mittatis 
hominem  pro  testimonio  fide  dignum,  quo  presente  inagister  Martinus 
Kenyc,  aule  nostre  miles  specialiter  ad  hoc  deputatus  homo  noster  ad 
facies  predictarum  possessioaum  vieinis  et  commetaneis  earumdem 
inibi  legitime  eonuocatis  accedendo  ipsas  possessiones  monasterii 
supradictas,  nomine  iurium  eorumdem,  statuatque  ipsis  tarn  dieto 
Henrico  abbati  et  suo  eonuentui  iure  ipsos  attingente  perpetuo  possi- 
dendas,  si  non  fuerit  contradictum.  Contradictores  vero,  si  qui  fuerint, 
euocet  eosdem  contra  religiosum  virum  fratrem  Henricum  abbatem  et 
suum  conventum  in  nostram  presentiam  ad  terminum  competentem 
rationem  contradictionis  reddituros.  Et  post  hec  totius  facti  seriem 
nobis  referendo  rescribatis.  Datum  Bude  in  feste  S.  Johannis  ßaptiste 
anno  domini  milesimo  ducentesimo  nonagesimo  sexto. 

CCIV. 

1296,  20.  Juli. 
Andreas  dei  gracia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Seruye, 
Gallycie,  Lodomyrie,  Cumanie,  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  fideli- 
bus  tam  presentibus  quam  futuris  salutem  in  domino  sempiternam.  Ad 
uniuersorum  noticiam  harum  volumus  serye  litterarum  peruenire,  quod 
Dominicus  filius  Ladizlai  de  Chekeloka  ad  nostram  accedens  presen- 
eiam  nomine  suo  et  nomine  Lukas  fratris  sui  confessus  est  quandam 
terramPaa^/vocatam  quam  progenitores  sui  Petrus  videlicet  et  Ladiz- 
laus  ex  coUacione  regis  Bele,  felicis  recordacionis  habuerunt  et  tenu- 
erunt  prout  in  priuilegio  ipsius  regis  Bele  vidiinus  contineri  capi- 
tulo  eeclesie  beati  Michaelis  archangeli  Transiluane  per  predictos 
Petrum  et  Ladizhmm  pro  remedyo  animarum  suarum  fuisse  donatam 
et  idem  Dominicus  prcdictarn  donacionem  patris  sup  —  factam  sui  et 
memorati  fratris  sui  nomine  ratam  habuit  et  acceptam.  Nos  igitur 
perspicue  consideracionis  attendentes  quod  ea ,  que  dei  cum  pia 
deuocione  fidelium  sunt  collata  regyo  debent  patrocinio  roborari,  ac 
roborata  conseruari,  donacionem  eoruiidem  Petri  et  Ladizlay  ac  — 
is  descendencium,  ipsi  capitulo  Albensi  iuste  ut  promisimus  et  legi- 
time factam,  ad  instanciam  et  peticionem  ejusdem  capituli  auctoritate 
—  m  ex  ccrta  sciencia  duximus  confirmandam.  In  cujus  rei  mcmoriam 
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firmitatemque  perpetuam  presentes  concessimus  litteras  duplicis  sigilli 
nostri  munimine  roboratas.  Datum  per  manus  venerabiiis  patris 
domini  Tbeodori  dei  gracia  episcopi  Jauriensis,  aule  nostre  vice 
cancellarii  dilecti  et  fidelis  nostri.  Anno  domini  MCCLXXX.  VI»,  mi*. 
kalendas  Augusti.  Regni  aiitem  nostri  anno  sexto  *). 

ccv. 

i296. 
Capitiilum  ecclesie   beati    Mychaelis    archangeli    Transsilvanie 
Omnibus  Christi  tidelibus  presentem  paginam  inspeeturis  salutem  in 
omnium  salratore.  Quoniam  ea  que  in  tempore  aguntur  ne  cum  tem- 
pore elabantur  ipsa  acta  ad  cautelam  et  ut  ßrmius  stent  et  perdurent 
patrocinio    litteranim    consveuerunt   roborari,  proinde   universorum 
noticie,  tarn  presencium  quam   futurorum,  harum  serie  declaramus, 
quod  Dobilis  iuvenis  Mychael  filius  comitis  Thome  de  Hydeghovz  *), 
pro  se  et  pro  Nicoiao  fratre  suo  carnali,   coram  nobis  personaliter 
constitutus,  confessus  est  se  vnum  montem  valentem  pro  ope  castri, 
cum   quadam  modica  particula  terre  et   silwa  ad  ipsam  montem  in* 
mediate  pertinenti,  de  quadam  possessione  sua  Bulla*)  rocata,  metis, 
et  signis  separatum  et  distinctum,  ex  bona  voluntate  fratris  sui  pre- 
libati   ac  aliorum  cognatorum  et  propinquorum  suorum  permissione, 
pro  riginti  marcis  fini  argenti,  populis  de  villa  Heoholm^)  pro  quibus 
et  ex  quibus  Andreas  filius  Hermani  de  ipsa  rilia  comparuit,  rendi- 
disse,  et  ipsam  pecuniam  idem   Mychael  plenarie  recepisse  dixit  ab 
eisdem ,  obligando  se  dictus  Mychael ,  vt  si  processu  temporis,  pre- 
dicti  populi  de  Heoholm,  racione  dicti  montis  rel  attinencium  suorum 
predictorum,  per  quempiam  inpeterentur  vel  in  jus  traherentur,  idem 
cum  prefato  fratre  suo,  et  sui  successores,  populos  sepefatos  expe- 
dire  tenerentur,  propriis  laboribus  et  expensis  et  in  pacifica  posses- 
sione dicti  montis  indempniter  conseruare.  In  cuius  rei  memoriam 
testimonium,  perpetuamque  firmitatem  presentes  concessimus  litteras, 
sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum.  Mychaele  preposito  electo 
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Zagrabiensi,  Gregorio  cantore,  Paulo  custode,  Andrea  decano  eccle- 
sie  nostre  existentibus.  Anno  domini  millesimo  ducentesimo  nona- 
gesimo  sexto. 

CCVI. 

1297,  3.  Januar. 

Andreas  dei  gratia  rex  Hungarie  etc.  Regiam  decet  excellentiam 
illorum  extollere  et  remunerari  fidelitatem,  qui  in  eunctis  rerum,  et 
vicessitudinum  procellis,  ineoncusso  pectore  in  fide  perseverant:  Pro- 
inde  ad  universorum  tarn  presentiam,  quam  futurorum,  seramque 
posterorum  notitiam  harum  serie  volumus  pervenire.  Quod  nos  regia 
benignitate,  gratoque  favore  consideratis  multifariis,  laudabilibusque 
servitiorum  meritis  magistri  Nicolai  filii  Gereu  de  Kalotha,  que  ipse 
inde  ab  ineunte  etate  nostra  adhunc  puerili,  dum  exteris  in  oris  sor- 
tem,  fortunamque  nostram  periclitari  contigit,  lateri  nostro  jugiter  ad- 
herendo,  fideliter  exhibuit,  et  postea  etiam  signanter  dum  regnum 
hoc  nostrum  jure  proximioris  virilis  geniture,  non  obstantibus  emulis, 
et  adversariis  nostris,  domino  juvante  gubernandum  suscepissemus, 
moxque  rebellium  manu  circuraventi,  indignam  regio  nostro  honori,  et 
sangvini  subiremus  custodiam,  in  tanta  cordis  nostri  amaritudine  ipse 
Nicolaus  fidus  antea  jam  miseriarum,  et  perpessarum  iniquitatum 
socius,  non  dies,  non  noctes  estimando,  neque  vite  sue,  utut  jam 
senilis,  viribusque  jam  fere  fracte  parcendo,  medios  rebellium  cuneos 
viriliter,  summaque  animi  constantia  perrumpens,  moxque  fidelium  non- 
nullorum  nostrorum  stipatus  auxiliis,  alme  libertatis  nobis  restituerit 
auram.  Et  quum  porro  ipsi  Nicoiao  in  refrenaudo  etiam  exterminan- 
doque  Rorando  woyvoda  Transsilvano,  qui  insigni  protervia  ductus, 
vexillum  et  arma  in  nos,  caputque  nostrum  sacro  regni  hujus  diademate 
redimitum  extollere  ausus  fuerat,plurimum  in  acceptis  debeamus,  binc 
ex  consilio,  et  beneplacito  prelatorum,  et  baronum  nostrorum,  matu- 
raque  ex  deliberatione  nostra,  universas  terras,  et  possessiones  pre- 
fati  Rorandi  infidelis,  que  inde  a  tempore  exstirpationis  ejus,  nostro 
possidentur  nomine,  ipsi  Nicoiao,  ejusque  beredibus  donandas  duximus 
et  concedendas  jure  perpetuo,  et  irrevocabiliter,  barum  nostrarum 
mediante,  et  testimonio  iiterarum,  quas  ut  primum  nobis  in  specie  fue- 
rint  reportate,  in  formam  privilegii  nostri  redigi  faciemus.  Datum  in 
octavis  festi  B.  Joannis  apostoli  anno  domini  MCCXCVII. 


199 


ccvn. 

1297,  21.  April.  Keresxteseh. 

Discretis  uiris  et  honestis  honorabili  capituio  ecciesie  Waradi- 
eosis  amicis  suis  Ladislaus  wayvoda  Transsiluanus,  et  eoniesdeZonuk 
amicitiam  paratam  cum  honore.  Dieitur  nobis  in  persona  religiosi 
uiri  fratris  Lazari  abbatis  Ae  Clusmonushira,  quod  quedam  possessio- 
nes  dicti  sui  monasterij,  ridelicet  eadem  Monustur  et  Zenihbetiediüc 
vocate  in  comitatu  de  Clus  existentes  apud  manus  suas  habite,  ream- 
bulaciüne  et  oouorum  metarum  ereccione  plurimum  indigerent,  super 
quo  vestram  petimus  amiciciam  presentibus  reyerenter,  quatenus 
uestrom  mittatis  hominem  pro  testimonio  fide  dignum,  quo  presente 
Nycolaus  dictus  Chol  •)  de  Walko  ^)  vel  Jacobus  dictus  Chue  de 
Zuchak  3),  aut  Stephanus  de  eadeoi  aiijs  absentibus,  homo  noster  ad 
Facies  predictaruro  possessionum,  Monustur  et  Zenthbeneduk  ^)  uicinis 
et  commetaneis  earundem  vndique  legitime  inibi  conuocatis  et  pre- 
sentibus accedendo  reambulet  easdem  per  earum  ueras  metas  et 
antiquas,  et  ubi  necesse  fuerit,  nouas  juxta  yeteres  erigendo,  ream- 
bulatasque  et  ab  aliorum  possessionariis  iuribus  separatas,  et  distinc- 
tas,  relinquat  et  comraittat  eidem  Lazaro  abbati  et  sue  ecciesie,  eo 
iure,  quo  ipsis  dignoscuntur  pertinere,  perpetuo  possidendas,  si  uon 
fuerit  contradictum,  contradictores  uero  si  qui  fuerint  citet  eosdera 
adaersus  eundem  abbatem,  nostram  in  presentiam  ad  terminum  com- 
petentem,  racionem  contradictionis  ipsorum  reddituros.  Et  post  hec 
ipsius  possessionarie  reambulacionis,  et  nouarum  metarum  seriem, 
com  cursibus  metarum,  uel  nominibus  contradictorum  et  citatorum  si 
qui  fuerint,  terminoque  assignato,  nobis  in  vestris  literis  amicabiliter 
rescribatis.  Datum  in  yilla  Cruciferorum  *)  prope  Tordensem  ciuitatem, 
octavo  die  festi  Pasche  domini,  anno  eiusdem  millesimo.  CC».  nona- 
gesimo  septimo. 


<)  Nicolaus  C«ahol. 
')  Vaiko  im  klaasenbar^er  Comit. 
')  Szucsag  im  klaasenbarger  Comit. 
*)  Dieser  Ort  ezisUrt  nicht  mehr. 
^)  Keresztes  im  tborenb.  Comit. 
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CCVIII. 

i297,  12.  Juni. 

Magnifico  viro  et  honesto  domino  Ladizlao  wajwode  Transsil- 
uano  et  comiti  de  Zonuk  amico  eorum  reuerendo,  capitulum  ecclesie 
Waradiensis ,  debite  amicicie,  et  honoris  continuum  incrementum. 
Literas  vestre  magnitudinis  noueritis  nos  in  hec  verba  recepisse. 

(Siehe  die  vorhergehende  Urkunde.) 

Nos  enim  iustis  et  legitimis  peticionibus  vestre  magnitudinis 
annuentes,  ut  tsnemur,  unacum  predicto  Jacobo  dictoChuede  Zwchak 
predicta,  nostrum  hominem,  videlicet  magistrum  Johannem  socium 
et  coneanonicum  nostrum,  ad  premissa  exequenda  pro  testimonio 
fidedignum  vice  nostra  duximus  transmittendum.  Qui  demum  ad  nos 
reversi,  nobis  concorditer  retulerunt.per  nos  requisiti,quod  ipsi  feria 
secunda  proxima,  ante  festum  beatorum  Philippi  et  Jacobi  apostolo- 
rum,  et  aliis  diebus  ad  hec  aptis,  et  eongrue  sufficienter  ad  faeies 
predictarum  i^ossessionum Momistur,  et  Zenthheneduk  uicinis  et  com- 
metaneis  earundem  vniuersis,  videlicet  venerabili  in  Christo  patre,  ac 
domino,  domino  Petro,  dei  et  apostolice  sedis  gratia  episcopo  Trans- 
siluano,  ac  aiijs  quibusuis  vndique  legittime  inibi  convocatis  et  pre- 
sentibus  accedendo,  primo  a  plaga  orientali  circa  fluuium  Nadas  inci- 
piendo  duas  metas  antiquas  reperissent,  quarum  vnam  renovassent, 
quarum  quidem  una  a  plaga  orientali  terre  Cluswar,  alia  vero  a  parte 
occidentali  possessioni  Monustur,  destingverent  et  separarent,  deinde 
procedendo  uersus  plagam  meridionalem,  in  medio  terrarum  arabilium, 
saliendo  quandam  viam  magnam,  et  ascendendo  montem  magnum,  pre 
alijs  alciorem,  prope  montem  lapidosum  existentem,  et  ibidem  in 
cacumine  eiusdem  montis  vnam  metam  cursualem  inueniendo  reno- 
vassent, abhinc  descendendo  directe,  contra  eandem  plagam  tendendo, 
pervenissent  ad  fluuium  Zamus,  quem  quidem  fluviuni  transsiliendo 
uersus  iam  dictam  plagam  meridionalem,  in  planitie  ad  bonum  spa- 
cium  tenendo,  ubi  pervenitur  ad  viam,  qua  itur  de  possessione  Monus- 
tor  ad  Cluswar,  similiter  saliendo  et  montem  ascendendo,  usque  ad 
finem  cuiusdam  fossati  pervenissent,  et  inter  quamdam  foucam 
magnam  quadradam  et  fossatum,  in  planicie  eiusdem  montis  ad  quan- 
dam viam  in  qua  directe  ascendendo  pervenissent  ad  quemdam  mon- 
ticulum  Halm  uocatum,  in  quo  duas  metas  perforatas  reperissent, 
quarum  vna  a  parte  occidentis  predicte  possessioni  Monustur,  alia 
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vero  a  parte  orientis  terre  Cluswar  distingrerent,  de  hinc  ulterius  in 
eadem  via  sursum  tendendo,  inter  duas  paludes,  ad  bonum  spaeium 
progrediendo ,  peruenitur  iterurn  ad  quemdam  monticulum  rotuo- 
dum,  siiniliter  Halm  roeatum,  circa  ?iam  a  parte  orientis  existentem, 
quem  eciam  pro  una  meta  cursuali  reliquissent  adhuc,  ulterius 
in  eadem  via  procedendo,  renitur  ad  quendam  riuolum  parvum  infra 
ad  nemus  deeurrentem,  vbi  candem  viam  ad  dextram  dimisissent, 
et  in  eodem  rioolo  sursum  usque  ad  caput  eiusdem  processissent  ubi 
Caput  ejusdem  riuoli  pro  meta  reliquissent ,  dehinc  vlterius  super 
Caput  eiusdem  riuoli,  in  aeie  cuiusdam  Bercb,  aliquantulum  ad  orien- 
tem  reflectendo  ascendissent,  et  quasdam  arbores  Fylie  consequenter 
existentes,  pro  metis  comisissent,  vlterius  in  eodem  Berch  paululum 
procedendo,  penes  easdem  arbores  peruenitur  ad  summitatem  ejus- 
dem Berch ,  ubi  in  latere  ejusdem  duas  metas  terreas  posuissent, 
quarum  rna  a  plaga  orientali  terre  Cluswar,  alia  vero  a  plaga  occi- 
dentali  possessioni  Monustur  separarent.  Deinde  in  eodem  Berch 
descendendo  ad  quamdam  riam  parvam  et  ipsam  per  transeundo  in 
niedio  cuiusdam  uallis,  in  quadam  alia  via  versus  meridiem  ascen- 
dendo,  et  in  ascensu  eiusdem  montis  vnam  metam  corsualem  de  nouo 
erexissent,  dehinc  in  eadem  via  ad  eandem  plagam  ulterius  progre- 
diendo, venitur  ad  quamdam  aliam  viam  magnam  super  caput  magne 
silve  ipsius  monasterij  Bykfew  uocatum,  deinde  per  eandem  viam  in 
eodem  Berch,  ad  eandem  plagam  meridionalem  tendendo,  vbi  circa 
eandem  viam  tres  metas  terreas  inter  duas  arbores  ylicis  renovassent, 
quarum  vna  a  parte  orientis  terre  Cluswar, alia  aparte  meridiei  posses- 
sioni Banabyk  <),  tercia  aero  a  plaga  occidentis  dicte  possessioni  Mo- 
nustur distinguerent  et  separarent,  vlterius  in  eadem  via  a  plaga  meri- 
dionali  ad  bonum  spaeium  tendendo,  circa  eandem  viam  duas  metas 
posuissent,  et  ibi  conuicinaretur  cum  possessioneMykis  *)  deinde  simi- 
liter  in  eadem  via  paululum  procedendo,  iterum  vnam  metam  terream 
cursualem  fecissent,  adhuc  ulterius  in  eadem  via  magna,  et  in  eodem 
Jerch  ad  longum  spaeium  progrediendo  duas  metas  antiquas  inuenis- 
»ent,  quarum  unam  renovassent,  et  ibidem  iungeretur  cum  possessione 
Kyluas*),  quarum  vna  a  parte  eiusdem  meridiei,  eidem  possessioni 


*)  BanyabSk  in  Uiordaer  Comit. 

*)  Mikes  im  tbordaer  Comit . 

*)  Slafyar  SiUtm  in  tbordaer  Cooüt. 
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Zyluas ,  altera  vero  a  plaga  occidentis  terris  possessionura ,  videlicet 
Monustur  antedicte  et  Zenthbeneduk,  abbacialium  diuiderent  et  sepa- 
rarent,  dehiuc  reflectendo  ad  plagam  occidentalem ,  de  ipso  raonte 
descendendo,  et  in  descensu  eiusdem  montis,  vnam  metam  cursualem 
erexissent,  que  scinderet  inter  predictam  terram  possessionis  Zent- 
beneduk,  ecclesie  beate  virginis,  et  possessionem  Zeleehe  *)  ab  hine 
ulterius  procedendo  ad  eandem  plagam  occidentalem  saliendo  quan- 
dam  viam,  et  in  dorso  cuiusdam  Berch  descendendo,  qui  quidem 
Berch  inter  duas  valles  siluosas  existeret,  vnam  metam  similiter  cur- 
sualem inter  iam  dictas  possessiones  Zenthbeneduk,  et  Zeleehe  sepa- 
rantem  de  nouo  composuissent,  adhuc  paululum  ulterius  in  eodem 
werch  uersus  eandem  plagam  descendendo,  etiuortu^)  (?)  ipsius 
Berch  inter  arbores  vnam  metam  lapideam  cumulassent,  deinde  per 
ortum  ipsius  Berch  directe  descendendo  super  fluvium  Gorba- 
pathaka  nominatum,  ubi  in  nemoribus  prope  dictum  fluuium  unam 
metam  magnam  terream  inveniendo  renovassent,  que  iterum  inter 
iam  dictas  possessiones  Zenthbeneduk,  et  Zeleehe  distingveret,  ab- 
hinc  directe  descenderet  et  caderet,  ad  fluvium  antedictum  Garbo- 
pathaka,  ubi  commetanearetur  cum  possessione  episcopali  Zaazfenes  s) 
uocata,  qui  quidem  riuolus  sev  fluuius  inter  easdem  possessiones 
Zenthbeneduk*)  Zeleehe  ac  Zaazfenes  metaliter  distingveret  et  sepa- 
raret,  abhinc  reflectetur  uersus  plagam  septemtrionalem  in  eodem 
riuolo  semper  infra  tendendo,  et  secundum  cursum  eiusdem  aque  per- 
venitur  ad  quoddam  nemus  salicum  penes  fluuium  Zamus  existens, 
ubi  sub  portu,  et  in  fine  eiusdem  nemoris  girando  caderet  in  euiidem 
fluvium  Zamus,  dehinc  in  medio  iam  dicte  aqua  Zamus  contra  fluxum 
eiusdem  ad  plagam  occidentalem  ad  bonum  spacium  aupra  tendendo, 
usque  oppositum  cuiusdam  vallis  Hatarwlg  nominale  et  ibi  in  eadein 
aqua  sepedicta  possessio  Monustur  convicinaretur  cum  terra  Saasadij; 
deinde  exeundo  ipsam  aquam,  tendendo  ad  predictam  plagam  septem- 
trionalem, quoddam  nemus  pertranseundo  pervenissent  in  medium 
iam  dicte  uallis  Hatarwlg,  et  in  medio  eius  directe  ascendendo  contra 
eandem  plagam  usque  ad  summitatem  ipsius  montis  deuenissent,  et 


*)  Szelestye  itn  thordner  Comit. 

•)  Or  ohne  alle  Abbreviatur. 

')  Stisi  Fenes  im  koloscher  Comit. 

*)  Szentbenedek  war  demnach  im  klausenburger  Comit. 
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ibidem  ipsa  possessio  Monustur  separaretur  a  predicta  terra  Saasadg 
et  convicinaretur  cum  terra  sepefati  monasterij ,  et  possessionis 
Bach')  vocate,  vbi  tres  metas  magnas  terreas  erexissent,  quarum 
una  a  parte  oecidentali  iam  diete  terre  Saasadg  alia  a  plaga  meri- 
dionali  iam  dicte  possessioni  ßaeh,  tereia  vero  a  parte  orientis 
terre  possessionis  Monustur  distingverent,  et  separarent,  et  sie  sepe- 
dicte  possessiones  Monustur  et  Zeothbeneduk  presentibus  memoratis 
domino  episeopo  ae  aiijs  uicinis  et  eomnietaneis  earundem  ab  aliarum 
possessionarijs  iuribus  per  eursus  antedictarum  metarum,  distinxissent, 
et  separassent  nemine  contradictore  existente.  Datum  feria  quarta 
proxima  post  festum  sancte  trinitatis,  anno  prenotato. 

CCK. 

1297. 
Viris  dbcretis  et  bonestis  ac  amieis  suis  capitulo  eeclesie 
beati  Mycbuelis  archangeli  Transsiluane  Mykud  banus,  se  totum  cum 
amicitia  pleniori,  vestre  discretioni  per  presentes  deciaramus,  quod 
quandam  terram  nostram  Jobusteluke  uoeatam  in  comitatu  Albensi 
adiaeentem  cum  tribus  particulis  siluarum  iuxta  ueteres  metas  et 
antiquas,  nouas  per  nos  erigendo,  ex  bona  yoluntate  et  permissione 
magistri  Njcolai,  Demetri  et  Petri,  filiorum  nostrorum  vendimus  Petro 
Marco,  et  Stepbano,  filio  Dauid,  ac  Sud  filio  Petri,  et  per  eos  filijs  ac 
successoribus  eorundem,  pro  triginta  marcis  minus  vna,  perpetuabi- 
liter  et  pacißce  possidendam,  partim  in  argento  decime  combustionis, 
partim  vero  in  estimatione  condigua,  quam  pecuniam  ijdem  viri  ple- 
narie  nobis  persolueruot,  obligantes  nos  eisdero  ab  omnibus  impedi- 
cionibus  raeione  terre  propriis  laboribus  et  expensis  liberare  et  eos- 
dem  in  ipsa  possessione  conseruare,  quare  requirimus  discrecionem, 
quatenus  eisdem  risis  presentibus  priuilegium  restrum  super  ipsa 
rendicione  dare  dignemini  ac  si  personaliter  corara  vobis  fuissemus. 
Item  hec  uendicio  facta  fuit  eoram  magistro  demente,  Johanne 
Siculo.  Item  Demetrio,  Johanne  etGregorio  filijs  Micbaelis.  Item  coram 
fratribus  Wyd,  ac  almmato  (?),  preterea  emanato  priuilegio  omnes 
litere  iudiciales  et  priuilegiales  primitus  emanate  super  dicta  terra 
debent  cassari.  Datum  in  predicta  terra  Jobosteluke.  Anno  domioi 
M'.CC*.  oonagesimo  septimo. 


1)  Bics  im  koloMhar  Cowt 
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CCX. 

1298,  13.  Januar. 
Nos  capitulum  Albensis  ecclesie  beati  Mychaelis  archangeli 
Transsiluani  memorie  commendantes ,  significamus,  quibus  expedit, 
vniuersis :  Quod  venerabilis  pater  P.  9  Dei  gratia  episcopus  Trans- 
silvanus  prelatus  noster,  qui  diligenti  studio  statum  ecclesie  beati 
Michaelis  augmentavit  et  in  suis  possessionibus  de  die  in  diem  studet 
ampliare  ad  nostram  accedens  presenciam  confessus  dixit  quasdam 
duas  villas  suas  episcopales  contiguas,  Vyiiar^}  eiFoludi  vocatas,  per 
concambium  aPetro  comite  filioSampsonis  etNycolao  filio  ejusdem  nee 
non  et  a  magistro  Saulo  fratre  ipsius  comitis  Petri,  pro  villa  sancti 
regis  3)  de  juxta  Aranas,  que  ab  antiquo  episcopalis  fuerat  ad  eum 
et  per  eum  ad  episcopatum  deuolutas  inspecta  vtilitate  terre  et  ville 
Leuna*)  vocate  que  inter  terras,  et  possessiones  episcopales Gyolo^), 
et  Fenes«)  slta  existit  pro  ipsa  terra  seu  villa  Lona,  celebrato  per- 
mutationis  contractu  Mykud  Bano  presencialiter  coram  nobis  compa- 
renti  et  per  eum  suis  heredibus  heredumue  suorum  successoribus  in 
concambium  dedisse  et  tradidisse,  et  per  ipsum  Mykud  Banum  nomine 
suo,  et  nomine  filiorum  suorum  Nycolai  videlicet  Demetrii,  et  Petri 
prout  ex  confessione  ipsius  constitit  esse  receptas  et  habitas  et 
terram  siue  villam  Lona,  quam  a  parte  monasterii  Garab  ubi  idem  ius 
patronatus  obtinet,  asseritper  concambium  ad  se  deuolutam,  in  ius  et 
proprietatem  ipsius  domini  episcopi  et  per  eum  suorum  succossorum 
irrevocabiliter  transtulisse  jus  dominii  et  possessionis  quod  ipsi  Mykud 
bano  et  filiis  suis  in  predicta  villa  competebat,a  se  penitus  abdicando. 
Paccionibus  et  condicionibus  ab  vtraque  parte  talibus  introsertis. 
Quodsi  Mykud  banus  et  filij  sui,  ac  filiorum  heredes  dominum  episco- 
pum  et  suos  successores  in  pacifica  possessione  terre  seu  uille  Lona 
teuere  non  possent  uel  nollent  suis  laboribus  et  expensis  defensare 
extunc  ad  penam  centum  marcarum  tenentur,  pro  quibus  centum  mar- 
cis  villa  Almas  vbi  ecciesia  lapidea  in  honore  beati  Demetrii  est 


»)  Petrus. 

•j   Maros  Ujv«r. 

')  In  der  Urkunde  vom  10.  Apr.  1296  Fwkod,  heute  Sientkirrflf  im   thordaer  Comit. 

*)  SziSsz  Lonn  im  koloscher  Comit. 

'^)  Gyalu  im  koloscher  Comit. 

')  Szint  Fenes  im  koloscher  Comit, 
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constructa  ad  cautelam  futurorum  episcopatui  ex  nunc  remanet  obli- 
gata  et  pignori  data  tamdiu  retinebitur,  donec  de  ipsis  centum  roarcis 
per  predictos  uel  eorum  heredes  fuerit  satisfactum,  et  nichilominus 
predicte  due  ville  quas  dominus  episcopus  in  concambium  eisdem 
tradidit  ad  jus  et  proprietatem  episcopatus  sine  aliqua  questione 
reuertentur,  si  veno  dominus  episcopus  uel  sui  successores  prefatum 
Mykud  banuni  filios  suos  et  Gliorum  heredes,  in  paciOca  possessione 
villarum  iam  dictaruro,  tueri  non  possent  Tel  nollent,  tunc  per  eundem 
dominum  episcopum  et  suos  successores  in  proprietatem  et  possessio- 
nem  ville  sancti  regis ,  que  in  concambium  villarum  Vyuar  et  Foludi 
transiuit  rescisso  contractu  huiusmodi  concambii  inter  dominum  epi- 
scopum et  filios  Sampsonis  celebrato  Mykud  banus  et  sui  successo- 
res introducentur  et  nihilominus  de  bonis  episcopalibus  eidem  Mykud 
bano  et  suis  successoribus  quinquaginta  marce  tempore  sue  intro- 
doccionis  in  villam  sancti  regis  sine  aliqua  contradiccione  assignabun- 
tur.  Dominus  eciam  episcopus  in  additamentum  concambii,  per  cum 
dati,  dedit  ipsi  Mykud  bano  decimas  de  Nayglok  •)  de  Vyuar  s),  de 
Foludi  et  de  omnibus  possessionibus  ipsius  Mykud  bani,  boc  anno 
prorenientes  episcopatumque  contingentes  preter  quartam  archydya- 
conalem,  et  porcionem  sacerdotum.  Dedit  etiam  decem  marcas  partim 
in  denarijs,  partim  in  existimacione  denarios  valenti...  Etquia  utraque 
pars  contractum  taliter  celebratum  firmitate  litterarum  nostrarum 
solempnizari  et  sollempnizatum  roborari  (?)  pro  eo  presentes  litteras, 
parti  utrique  concessimus,  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Datum  in 
octaris  epiphaniarum  domini  anno  eiusdem  M'^CCoLXXXX".  octavo. 

CCXI. 

1298,  20.  März.  Rom. 
Unirersis    Christi  fidelibus   presentes  literas   inspecturis    nos 
miseratione  divina  frater  Basilius  Jerosolimitanus  Armenoram  frater 
Joannes  J.  Turitanus  archiepiscopi  frater  Mattheus  Vegliensis,  frater 

Lambertus  Aquincnsis  frater  Stephanus  Baineorum 

frater  Romanus Adam  Marturanensis,  Lando  Suanensis, 

Andreas  Venefranensis  episcopi,  salutem  in  domino  scmpiternam. 
Splendor  paterne  glorie  qui  sua  munduni  illuminat  ineifabili  claritate 
pia  Vota  fidelium  de  clementissima  ipsius  maiestate  sperantium,  tunc 


^)  NaffUk  im  nntenlbenacr  Conit. 
*)  Maros  UjvA-. 
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precipue  benigno  favore  prosequitur  cum  devota  ipsorum  humilitas 
sanctorum  precibus  et  meritis  adiuvatur.  Qua  propter,  cupientes  ut 
ecclesia  fratrum  predicatorum  de  Schespurch  Wizzenburgensis  dio- 
cesis  congruis  honoribus  a  Christi  fidelibus  frequentetur,  et  frequen- 
tantes,  pro  temporali  labore  multa  maiora  j-etribuet  quam  valeant 
promereri.  Omnibus  vere  penitentibus  et  confessis  qui  ad  dictam 
ecelesiam  in  festivitate  beate  Marie  *)  in  euius  bonore  dicta  ecclesia 
est  constructa,  et  in  omnibus  festivitatibus  subscriptis  videlicet,  nati- 
vitatis,  resurrectionis ,  ascensionis  domini  et  pentecostes,  nee  non 
nativitatis,  purificationis,  annunciationis,  et  assumpcionis  beate  Marie 
virginis  gloriose,  in  commemoratione  omnium  sanctorum,  in  festivi- 
tatibus apostolorum  Petri  et  Pauli  et  omnium  aliorum  apostolorum,  et 
per  octavas  ipsarum  festivitatum  immediate  sequentes  nee  non  in  bea- 
torum  Michaelis  archangeli,  Laurentij  et  Petri  de  ordine  predica- 
torum, martyrum,  Nicolai  et  Martini  confessorum,  Margarete,  Caterine, 
et  Marie  Magdalene,  festivitatibus,  et  in  dedicatione  ecclesie  supra- 
dicte  causa  devotionis  et  orationis  accesserint  et  ibidem  missamaudi- 
erint,  vel  pro  pace  universalis  ecclesie  oraverint  mente  pia,  aut  pro 
reparationibus,  emendationibus,  structuris,  laminaribus,  calice,  orna- 
mentis,  structuris,  vestimentis,  libris,  campanis  vel  alijs  quibuscunque 
dicte  ecclesie  necessarijs  manus  porrexerintadiutrices.Vel  qui  in  bona 
sui  corporis  sanitate  seu  etiam  in  extremis  laborantes  quicquani  facul- 
tatum  suarum  legaverini  modo  licito  ecclesie  supradicte  de  omnipo- 
tentis  dei  misericordia  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  eins 
auctoritate  confisi.  Singuli  nostrum  singulas  dierum  quadragenas  de 
iniunctis  sibi  penitentijs  misericorditer  in  domino  relaxamus,  dummodo 
diocesani  uoluntas  ad  id  accesse(rit)  et  consensus.  In  cuius  rei  testi- 
monium    presentibus    nostra    sigilla    iussi(mus)  appensione   muniri. 

Datum  Rome  die  XX  mensis  Martij  XI  indictione  pontificatu j 

Bonifatij  pape  octavi  anno  quarto. 

CCXII. 

1298,  11.  Juni. 

Nos  frater  Mattheus  de  Paloch,  prior  ordinis  fralrum  predicato- 
rum, ceterique  fratres  de  conventu  Albensi  Transsilvaniensi  memorift 


*)  So  ist  von  einer  spiitern  Hand    hineineorrig^irt    worden.  Wie  aus  den  Spuren  den 
früheren  Schrifl.  hervorzugehen  scheint,  stand  an  dieser  Stelle:  beati  Tome. 
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eommendamus  qtiibus  expedit  uniTersis:  quod  domina  Anich  filia 
Salamonis  de  Kerechntüt  *)  considerans  fragilitatem  coq)oris  sui,  con- 
tinuis  morbi  fluctibus  attriti,  ut  et  illud  quod  dominus  suus  maritus 
Joannes  filius  Petri  de  Fahid  in  continuis  domini  nostri  regis  exerci- 
tuationibus  distentus,  a  longissimis  jam  temporibus  absens  esset,  binc 
ne  ipsa  domiiia  Anich,  ejusque  proles  omni  jurium  suorum  defensore 
privarentur,  coram  nobis  personaliter  constituta.  vire  vocis  oracuio, 
sanaque  ex  deliberafione,  accedente  etiam,  uti  exposuit,  cognatorum 
suorum  mutuo  assensu,  Valentinum  de  Bnrbantina '}  constituerit  coram 
nobis  legitimum  procuratorem,  et  defensorem  universarum  causarum, 
et  jurium  suorum,  nee  non  dictarum  prolium  suarum.  Quosuper  pre- 
sentes  expediri,  ac  sibi  extradari  supplicavit  authenticas  litteras  testi- 
moniales  sigilli  nostri  coiiventualis  munimine  roboratas.  Datum  feria 
quarta  proxima  post  festum  SS.  corporis  Cbristi.  Anno  domini  mille- 
simo  ducentesimo  nonagesimo  et  octavo. 

CCXUI. 

1299,  19.  Februar.  Ofen. 

Nos  Andreas,  Dei  graeia,  rex  Hungarie  etc.  presentibus,  quibus 
expedit,  significamus  universis,  quod  quum  venerabilis  pater  P.  epi- 
scopns  Transsilvanus  ad  nos  veniens,  coram  baronibus  nostris  impro- 
perasset  de  eo,  quod  populum  in  Maratnoros  constitutum,  episco- 
patui  Agriensi  in  spiritualibus,  iu  prejudicium  ecciesie  Transilrane 
absque  cause  cognicione,  subjecissemus,  petens  a  nobis,  ut  sicut  de 
facto  processit  ita  de  facto  revocaremus;  eo  quod  hujusniodi  alterca- 
cionis  cause  cognieio  de  terminis  et  limitibus  dyecesium  exorta,  nou 
ad  nos,  sed  ad  metropolitanos  deferri  deberet;  propositum  nobis  fuit 
de  consilio  consiliariorum  baronum  nostrorum,  ut  licentiam,  domino 
episcopo  Agriensi  ad  capiendam  jurisdictionem  in  terra  predicta  per 
nos  datam,  mediantibus  litteris  nostris  et  nuncio  revocaremus.  Ad 
hec,  ut  iidem  domini  episcopi  de  terminis  suarum  dyecesium  coram 
suis  superioribus  experrientur.  Postmodum  (L'nde)  quum  Lukacbium 
presbyterum,  capellanum  nostrum  üdelem,  ad  notitieandum  de  hujus- 
modi  revocatione  simul  cum  litteris  nostris  misissemus;  idem,  ad  nos 


•  Riskerek  im  unterweissmbnr^.  CoaiL 
)  Borbia«  «bearfori. 
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rediens  retulit,  quod,  licet  idem  dominus  episcopus  Agriensis,  plus 
debito  properando,  consecratis  aliquibus  locis  cimiteriorum,  in  qui- 
busdam  villis,  in  Maramorosio  constitutis,  ad  propria  fuisset  reversns 
nihilominus  idem  capellanus  noster,  ad  eundem  in  Agriam  veniens, 
juxta  tenorem  litterarum  nostrarum,  per  eum  destinatarum,  illi  inhibu- 
isset,  ne  liceneia  a  nobis  minus  legitime  obtenta,  a  die  prohibicionis 
ut  antea  uteretur;  sed,  si  aliquid  juris  crederet  illie  se  habere,  hoc 
coram  metropolitano  prefati  episeopi  Transsilvani,  tempore  congre- 
gaeionis  regni  nostri  generalis,  presentibus  prelatis  et  regni  nobilibus, 
quibus  de  negoeio  constat  predicto.exsequeretur.  Datum  Bude,  quinta 
feria  proxima  ante  festum  cathedre  B.  Petri.  Anno  domini  M.  CC. 
nonagesiroo  nono. 

CCXIV. 

1299,  27.  März. 

(Capitulum)    beati  Michaelis  archangeli  Transsiluane  omnibus 

Christi  fidelibus  presentem salutem  in  uero  saluatore.  Ad  vni- 

uersorum  noticiam  tam  presencium serie  uolumus  peruenire 

litterarum,  quod  Johannes  filius  Dauid  et  My ad  nostram  acce- 

dentes  presenciam,  Vücvas  Mykudbatii  viri  nobilis erunt  nobis 

in  hec  uerba.  Viris  discretis  u.  s.  w.  (S.  dieUrk.v.  J.  1297.Nr.  CCIX.) 
petentes  et  rogantes  vt  prefatas  literas  nostro  priuilegio  dignaremur 
confirmare,  vnde  quia  iustis  presencium  desiderijs  sumopere  tenemur 
occurrere,  et  quia  eciam  ipsorum  peticiones  considerauimus  fore 
iustas  honestas  atque  admittendas,  dictas  litteras  non  cancellatas  non 
viciatas,  non  in  aliqua  sui  parte  defuscatas  nostro  priuilegio  presenti 
duximus  confirmari.  Datum  sexta  feria  proxima  ante  dominicam  letare. 
Anno  domini  M^.CC".  nonagesimo  nono.  Stephano  preposito.  Gre- 
gorio  eantore.  Paulo  custode.  Johanne  decano  ecclesie  nostre  exi- 
stentibus. 

ccxv. 

1299,  10.  August.  Ofen. 

Nos  Andreas  Dei  gracia  rex  Vngarie,  presencium  per  tenorem  m 
significamus  quibus  expedit  vniuersis.  Quod  cum  mediantibus  litteris 
nostris,  et  nuncio,  venerabili  patri  domino  Andrec  dei  gracia  episcopo 
Agriensi  inhibuissemus,  ne  liceneia  a  nobis  minus  legitime  obtenta. 
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jure  dyocesano  in  Maramorisio  uteretur,  antequam  coram  venerabili 
patre  domino  Johanne  archiepiscopo  Colocensi,  metropolitaiio  vide- 
licet  doraini  Petri  episcopi  Transsiluani  hoc  in  iure  experiretur, 
utrum  terra  Maramorus  uoeata  intra  terminos  et  limites  dyocesis 
Transsilvanie  existat,  nee  ne.  Cumque  idem  venerabilis  pater  dominus 
Transilvanus ,  secundum  tenorem  priorum  literarum  nostrarum, 
recepto  nuncio,  a  domino  Johanne  archiepiscopo  predicto  ipsum 
dominum  episcopum  Agriensem,  ad  presentiam  eiusdem  domini  archi- 
episcopi  et  aliorum  prelatorum  vocari  procurasset,  dictus  episcopus 
Agriensis  ad  vocacionem  prelatorum  venire  renuens,  absque  huius- 
modi  cause  cognicione  recessit  prout  nobis  per  litteras  ipsius  archi- 
episcopi  Colocensis  constitit  evidenter,  vnde  nos  conuocatis  nobilibus 
partis  iliius,  dih'genti  inquisicione  per  venerabilem  patrem  Emericum 
episcopum  Yaradiensem ,  et  dominum  Ladislaum  prepositum  Tytili- 
ensem,  aule  nostre  vicecancellarium,  premissa,  quia  invenimus,  terram 
Maramorus  predictam  esse  et  fuisse  intra  limites  et  terminos  dio- 
cesis  Transsilvanie  pro  eo  habita  deliberacione  vna  cum  baronibus  et 
consiliarijs  nostris,  possessionem  iuris  dioecesane,  que  per  licenciam 
per  nos  domino  episcopo  Agriensi  datam  turbata  videbatur,  domino 
episcopo  Transilvanie,  et  per  eum  episcopatui  Transiluano  duximus 
adiudicandam,  et  sententialiter  restituendam ,  in  ea  parte,  in  qua 
ecclesia  Transilvana ,  per  nos  lesa,  vel  offensa  videbatur,  et  in  paci- 
ficam  possessionem  predicti  iuris  per  Mathiam  sacerdotem,  dilectum 
et  fidelem  capellanum  nostrum,  ipsum  dominum  episcopum  Transil- 
vanum  fecimus  introduci.  Datum  in  Castro  Budensi,  in  feste  beati 
Laurencij  anno  domini  M*CC«  nonagesimo  nono. 

CCXVI. 

1299,  12.  August.  Feldlager  bei  Tihany. 
Andreas  Dei  gratia  rex  Hungarie  etc.  Memorie  commendamus 
f<iiore  presentium  quibus  expedit  universis.  Quod  Detricus  comes  de 
tilln  Felium  SMO,  ceterorumque  hospitum  de  dictavilla  partium  nostra- 
rum Transsylvanarum  nominibus,  et  in  personis  nostram  accedens 
regiam  serenitatem  querulose  nobis  exposuit,  quod,  quamvis  dicti 
hospites  ex  concessione  domini  quondam  Bele  regis  Hungarie  prede- 
cessoris  nostri  felicis  recordationis,  ab  onere  prestandorum  in  usuni 
dominarum  reginarum  pellium  feh'norum  ob  quod  speciali  privilegio, 
Bomineque  viile  felium   ab  initio  mansionis  eoruadem  hospitum  ex 

Fontes.  Abth.  IL  Bd.  XV.  14 
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regum  liberalitate  doiiati  fuere,  absoluti  habeantur,  et  exenipti,  nibil- 
ominus  tarnen  vayvoda  noster  in  partibus  illis  constitutus,  etsi  nuUa 
super  eos  auctoritate  preditus,  onus  id  ab  eis  porro  quoque  extorquere 
nostro  sub  nomine,  et  pretextu  pergeret.  Hinc  nos  regie  olim  libera- 
litatis  fideliumque  eorundem  hospituin  servitiorum  memores,  eosdem 
ab  omni  hoc  munere  in  perpetuum  iterum  subportandos,  elibertandos, 
immunitandos,  ac  absolvendos  duximus  barum  nostrarum  testimonio 
et  vigore  literarum  mediante,  qiias  nos  domino  vayvode,  ejusque 
officialibus  exhiberi,  et  dein  impetrantibus  in  perpetuam,  inviolabilem- 
que  finnitatem  restitui  volumus  et  jubemus.  Datum  in  deseensu  nostro 
campestri  prope  Tyham,  feria  IV  proxima  post  festum  B.  Laurentii. 
Anno  domini  millesimo  ducentesimo  nonagesimo  nono. 

CCXVII. 

1299,  14.  September.  Klausen  bürg. 
In  rerum  ecclesiastiearum  agendis,  semper  meliora  prospiciunlur 
et  vtiliora  attenduntur,  ad  hoc,  vt  dei  ecclesia  in  suo  statu  tuta  per- 
maneat,  et  in  suis  bonis  sit  tranquilla.  Pro  eo,  nos  Petrus  dei  gracia 
episcopus  Transsilvanie  eommodum  et  utilitatem  nostri  episeopatus, 
studio  sollerciori  attendentes,  ut  populi  episeopatus  nostri  de  Klusuar 
de  Fenes  et  aliarum  villarum  nostrarum  circumiaceneium,  commodius 
et  quiecius  uti  ualeant,  liberius  ac  largius,  in  suis  bonis  nobis  servire 
possint,  propter  hoc  diligenti  deliberacione  premissa  cum  viro  reli- 
giöse fratre  Lazaro,  abbate  monasterij  gloriosissime  virginis  Marie 
de  Klus,  contractum  permutacionis  de  quibusdam  lerris  Leske  et 
Szentyynry  uocatis  iiiter  possessiones  nostras  iacentibus  duximus  cele- 
brandum,  in  quarum  terrarum  concambium,  quasdam  villas  nostras  Na- 
dasd  et  Btigartlieluke  vocafas,  villis  et  terris  monasterij  predicti  eoiii- 
metaneas,  ab  alijs  terris  nostris  et  possessionibus,  certis  metis  et  ter- 
minis  separatas  et  distinctas,  abbati  et  per  eum  monasterio  predicto, 
damus  et  assigiiamus,  ac  per  cartam  presentem,  ipsum  fratrem  Laza- 
rum,  tanquam  abbatem  et  legitimum  eiusdem  monasterij  administra- 
torem  verum  dominum  et  legitimum  eonslituinius  possessorem  carun- 
dem.  Promittendo  eidem  ut  si  ullo  uiiquam  tempore,  idem  dominus 
abbas  uel  eins  successores,  in  terris  per  nos  datis,  in  tote  inpeto- 
rentur  uel  in  parte,  nos  et  nostri  successores  tenebimur  semper,  ipsum 
dominum  abbatem  et  monasterium  in  possessiune  quieta  conseruare, 
et  si  hoc  facere  non  attenderemus  nee  possemus,  tunc  terre  memorate 


nobis  in  concambium  assignate,  ad  ins  et  proprietatem  monasterij  sine 
aliqua  redeant  questione.  Promittimus  insuper,  ut  abbas  nunc  eii- 
stens  et  futuri  abbates,  si  quando  yoluerint,  et  lignis  pro  ediGcijs  in 
claustro  faeiendis,  vel  pro  reficiendo  monasterio  ac  domorum  in  clau- 
stro  existeneium  indigueriut,  liberam  habeant  facultatem.  incidendi 
ligna  in  sylua  Leske,  et  exportandi  sine  aliquo  impedimento  quocies- 
eunque  voluerint  In  cuius  rei  memoriam  et  perpetuam  Grmitatem, 
hanc  cartam,  seriem  permutationis  continentem  sigillo  nostro,  abbati 
et  monasterio  sepefato  damus  et  tradimus  eonsignatam.  Datum  in 
Klosuar  in  festo  exaltacionis  sancte  crueis.  Anno  domini  Mo.CC<>. 
nonagesimo  nono. 

CCXAIIF. 

1299,  t9.  September.  Vilia  er aciferoram. 
Amicis  suis  reverendis  honorabili  capitulo  eeelesie  Transsiluane 
Ladizlaus  woyuoda  Transsiluanus  et  comes  de  Zonuk  amiciciam  para- 
t^nn  cum  bonore.  Dicit  nobis  religiosus  vir  frater  Lazarus  abbas  de 
Colusmonustra ,  quod  ipse  in  dominium  cuiusdam  possessionis  sue 
Bogartelke  Yocate  in  comitatu  de  Chis  existentis  per  venerabilem  in 
Cbristo  patrem  dominum  Petrum  episcopum  dominum  et  prelatum 
vestrum  in  forma  composicionis  in  concambium  possessionis  Send- 
gyurgh  et  silue  Leske  vocatarum  sibi  et  suo  monasterio  perpetualiter 
date  legittime  veliet  introire  si  contradiceio  euiuspiam  sibi  non  obvi- 
aret  in  hac  parte.  Super  quo  vestram  amiciciam  presentibus  requiri- 
mus  reuerenter,  quatenus  vestrum  roittatis  hominem  pro  testimonio 
fidcdignum  quo  presente  Nycolaus  vel  Johannes  nobiles  de  Mera,  aut 
magister  Nycolaus  Chol  dietus  de  Zenthmyheltek  alijs  absentibus  homo 
iioster  presentibus  ricinis  et  commetaneis  predicte  possessionis  Bagar- 
telk  vocate  legitime  inibi  conuocatis  ad  faciem  eiusdem  accedendo 
reambulet  per  veras  suas  metas  et  antiquas  no?as  iuxta  veteres  in 
lucis  necessarijs  erigendo,  reambulataque  et  ab  aliorum  possessiona- 
riis  juribus  legitime  separatam  et  distinctam  statuat  eandem  eidem 
Lazaro  abbati  et  suo  monasterio  eo  jure  quo  ex  causis  prcmissis  ipsis 
dinoseitur  pertinere  perpetuo  possidendam  si  per  aliquos  non  fuerit 
cuntradictum,  contradictores  vero  siqui  fuerint  citet  ipsos  contra  pre- 
notatum  Lazarum  abbatem  in  nostram  presenciam  ad  terminum  com- 
petentem  rutionem  contradicionis  ipsorum  reddituros.  Et  post  hec 
ipsius  possessiouarie  introduccionis  et  statucionis  ac  metarum  uouarum 
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erecionis  seriem  cum  nominibus  contradictorum  et  citatorum  siqui 
extiterint  terminoque  assignato  in  vestris  literis  nobis  amicabiliter 
rescribatis.  Datum  in  villa  cruciferorum  prope  Tordensem  ciuitatem 
in  festo  beati  Micbaelis  archangeli ,  anno  domini  inillesimo.  CC". 
LXXXX«.  nono. 

CCXIX. 

1299,  30.  September. 
Capitulum  ecclesie  Varadiensis  omnibus  Christi  fidelibus  presens 
inspecturis  salutem,  et  benedictionem.  Quum  justa  petentibus  assen- 
sus  denegari  nequeat,  et  quod  in  tempore  fit,  id  litterarum  testimoniis 
humane  eripi  debeat  oblivioni,  ne  quod  bene  factum  in  tempore 
injustum  evadat,  hinc  ad  universorum  notitiam  volumus  pervenire, 
quod  universi  inhabitatorcs,  et  possessores  ville  Zovan  in  comitatu  de 
Karazna  existentes  medio  honorabilis  viri  domini  archidiaconi  de  Thas- 
nad  eam  nobis  significare  curaverunt  querelam,  quod  licet  monachi 
claustri  in  eadem  villa,  ex  eleemozyna  Jacobi  olim  de  Kusal  ante 
seculum  fere  exstructi,  et  abhinc  pia  et  libera  aliorum  eleemozyna 
sustenti,  nulluni  aliud  in  ipsaui  villam,  ejusque  inhabitatores  habuerint 
ab  antea  et  semper  jus,  quam  sacra  Christi  fidelibus  adininistrandi, 
ne  populus  in  tanta  itineris  distantia  absque  uUa  plane  spirituali ,  quo- 
tidianaque  sacrorum  consolatione  remaneret,  ipsi  tarnen,  ncscitur  quo 
inducti  consilio,  aut  interdicto,  omnes  alios  sacerdotes  ex  eadem  villa 
exesse  debere  pretendant,  et  honorabilem  fratrem  Gregorium  saecr- 
dotem  ecclesie  Varadiensis  festiva  sacra  predicare  populo  intendontem 
ab  ipsa  ecclesia  exciuserint  asserentes  se  Privilegium  habere  a  domino 
papa  super  jurisdictione  plane  dioecesana,  seu  episcopali  eorundom 
in  dictam  villam  exciusive  concessa,  quum  autem  ipsi  inhabitores  de 
tali  concessione  nihil  prorsus  sciant,  nee  honorabili  viro  domino  archi- 
diacono  deThasnad  quidquam  de  eo  constet,  hinc  idem  nomine  suo, 
et  universorum  inhabitatorum  dicte  ville  protestando  contradixit, 
contradicendo  proteslatus  est  eousque  etiam,  donec  dilTerentia  h^ 
coram  vonerabili  in  Christo  patre,  et  domino  Johanne  archiepiscoj 
Colocensi,  et  regie  serenitatis  cancellario,  aliisque  dominis  prelatis 
revisa  et  decisa  fuerit.  Harum  nostrarum  vigore,  et  testimonio  lite- 
rarum  mediaiitc.  Datum  feria  quarta  post  festum  S.  Michaelis  archan- 
geli anno  domini  MCCXCIX  presente  Stephane  archidiacono  Albensis 
ecclesie  D.  D. 
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CCXX. 

1299,  28.  October. 
Nos  conuentus  monasterii  beate  Marie  virginis  de  Kulus  Monustra, 
Omnibus  et  singulis  Christi  Gdclibus,  tarn  presentibus,  quam  futuris 
notum  reddimus,  et  manifestum.  Quod  in  anno  presenti  millesimo 
ducentesimo  nonagesimo  nono  in  festo  Simonis  et  Jude  beatorum  apo- 
stolorum  magister  Nicolaus  archidiaeonus  de  Zonuk,  eanonicus  eecle- 
sie  b.  Michaelis  Archangeli  Transylvane,  et  notarius  domini  Petri 
episeopi  eiusdem  ecclesie,  coram  nobis  personaliter  eonstitutus,  pre 
foribus  monasterii,  et  ecclesie  nostre,  adstante  innumerabili  fere 
populi  multitudine  commorando,  semel,  ac  iterum  instantissime  flagi- 
tavit,  et  postulavit  a  nobis,  ut  vi  auctoritatis  nostre,  in  similibus  nobis 
iuxta  regni  legem,  et  consvetudinem  antiquam  competentis,  super 
sequenti  ejusdem  declaratione  non  solum  nomine  venerabilis  capituli 
sui,  sed  et  in  persona  dicti  domini  Petri  episeopi  Transylvani  facta, 
solemnes  nostras  expediremus  literas  attestatorias  futuram  ad  caute- 
am,  publicationemque  universalem,  que  quidem  declaratio  coram  uni- 
verso  populo  palam  perlecta  habebat  hanc  fere  verborum  continen- 
tiam:  Noveritis,  quod  licet  dominus  Petrus  legitimus,  et  unicus  epi- 
scopus  Transylvanus  juxta  seriem  nuperne  generalis  constitutionis  per 
dominum  .4ndream  Dei  gratia  regem  Hungarie  illustrem,  ejusque  pre- 
latos,  barones,  ac  nobiles  universos  sandte,  ad  quindenas  festi  b. 
Georgii  martiris,  juxta  Danubium  unacum  reliquis  prelatis,  baronibus, 
et  nobilibus  universis,  pro  tractandis  arduis  regni  hujus  negotiis,  ten- 
tandaque  partium  reconcilatione  convenerit,  ibidemque  Christiane 
pacis  zelo  ductus,  cuncta  egerit,  tentaveritque,  que  pro  reformatione 
publice  tranquillitatis,  et  status  regni,  ac  pro  recuperatione  immuni- 
tatis  eeclesiastice  necessaria  videbantur;  et  licet  idem  dominus  Petrus 
plurimus  in  eo  desudaverit,  ut  imigisler  Gregorius  electusStrigoniensis 
regno  huic  reconciliaretur,  tamen  ipse  magister  Gregorius,  ncscitur 
quo  ductus  zizanie  mente,  immemor  tante  benevolentie  et  fraternaiis 
in  Christo  charitatis,  semet  non  solum  Strigoniensis,  sed  et  Albcnsis 
ecclesiarum  administratorcm,  et  nuncium  sancte  sedis  apostolice 
afTeetans,  et  adserens,  no4i  modicas  eidem  domino  Petro  niolestias 
causaverit,  quin  imo  discordie  et  gverrarum  in  ipsa  ecciesia  hac 
Albensi  frivola  manu  jecerit  semina  per  id,  quod  ipsum  dominum 
Petrum  talia  minime  merentem,  cum  summo,  et  irreparabili  omnium 
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Christi  fidelium  hicce  presentium,  aliorumque  universorum  scandalo 
ecclesiastice  excommunicationis  interdicto,  quod  inauditum  sane, 
publicis  et  forensibus  scriptis  irmodaverit.  Quum  autem  juxta  sancti- 
ones  in  preallata  congregatione  generali  dominorum  prelatorum,  baro- 
num,  et  universorum  nobilium  totius  regni  hujus  latas,  perque  eun- 
dem  dominum  Andream  regem  illustrem  aeeeptatas,  publiceque 
approbatas,  proelamatasque,  quorum  paria  ipse  quoque  dominus  Petrus 
in  usum  ecclesie  sue,  nobiliumque  hujus  terre  per  eundem  dominum 
regem  authentiee  transeribi  fecit,  omnia  interdieta,  que  nefors  idem 
magister  Gregorius  electus,  ut  allegare  amat,  Strigoniensis,  jacularet, 
pro  irritis,  frivolis,  neque  a  sancta  sede  ipsa  apostolica  promanatis 
declarata  habeantur,  hinc  nomine  dicti  domini  Petri  episeopi  capitu- 
lique  sui,  universeque  ecclesie  terre  Transylvane,  ego  magister  Nico- 
laus archidiaconus  de  Zonuk,  canonicus  ecclesie  beati  Michaelis 
archangeli,  et  notarius  ejusdem  domini  mei  reverendissimi  semel,  bis, 
ter,  ac  semper  protestor  contra  hec  interdieta,  appellando  ad  sacro- 
sanctam  sedem  apostolicam  eousque  etiam,  donec  ad  limina  sanctorum 
apostolorum  provolutus,  spiritualem  in  bis  expostulavero  satisfactio- 
nem.  Et  super  bis  omnibus  testimonium  mihi  presente  isthic  Christi 
populo  in  instanti  prestolor  juxta  preceptum  sacrorum  ecclesie  uni- 
versalis canonum.  Nos  igitur  postulato  ejusdem  domini  Nicolai  in 
instanti  satisfacere ,  ut  tenemur ,  volentes ,  presentes  eidem  duximus 
litteras  esse  concedendas,  sigilli  nostri  munimiiie  roboratas.  Actum 
anno,  et  feste  supra  memoratis. 

CCXXI. 

1299,  2S.  November. 
Magnifico  viro  et  honesto  Ladizlao  wayuode  Transsiluano  et 
comiti  de  Zonuk  amico  eorum  honorando,  capitulum  ecclesie  Trans- 
siluane  debite  amicicie  et  honoris  continuum  incrementum.  Litenis 
vestre  magnitudinis  noueritis  nos  recepisse  in  hec  verba.  (S.  Urk.  Nr. 
CCXVllI.  ddo.  Villa  Cruc.  prope  Tord.  Ciuit.  i299,  29.  Sept.)  Nos 
enim  peticionibus  vestre  magnitudinis  iustis  ac  legitimis  annuentes 
cum  prefato  Nijcolao  de  Mera  vestro  homine  vnum  ex  nohis 
videlicet  magistrum  Mychaelem  socium  et  concanonicum  nostnmi 
ad  premissa  peragenda  transmisimus  pro  tcstimonio  fide  dignum  qui 
demutn  ad  nos  reversi  concorditer  nobis  retulcrunt,  quod  ipsi  in  fesfo 
omnium  sanctorum,  nunc  proxime  preterito  ad  faciem  iam  dictc  pos- 
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sessiouis  dicti  abbatis  Bogurtelk  vocate  vicinorum  et  coinmetaneorum 
eiusdem  legittimis  couuocacioiiibus  factis  et  presentibus  pariter  acce- 
dendo  ex  bona  voluntate  et  permissione  dicti  venerabilis  in  Cbristo 
patris  domioi  Petri  episcopi  domini  et  prelati  nostri  eundem  religio- 
sum  virum  dominum  Lazarum  abbatem  et  dominum  annotate  possessio- 
nis Bogartelic  vocate  introducendo  reambulassent  ipsamque  per  veras 
suas  metas  et  antiquas,  nouas  iuxta  veteres  in  locis  necessarijs  eri- 
gendo  reambulatamque  et  ab  aliurum  possessionarijs  juribus  legittime 
separatam  et  distinctam  cum  omnibus  suis  utilitatibus  ad  dictam  pos- 
sessionem  spectantibus  sub  metis  intVa  declarandis  statuissent  eandem 
eidem  domino  Lazaro  abbati  et  suo  monasterio  eo  jure  quo  ex  causis 
premissis  ipsis  dinosceretur  pertinere  perpetuo  possideodam.  Mete 
autem  predicte  possessionis  Bogarteik  quibus  a  vicinarijs  possessio- 
nibus  distinguitur  et  separatur  prout  ijdem  vester  et  noster  bomines 
uobis  recitarunt  hoc  ordine  procedunt,  prima  enim  meta  incipit  ex 
plaga  occidentali  in  vno  Byrch  Kapus  nominato  vbi  conuicinatur  cum 
possessione  eiusdem  domini  abbatis  Egeres  vocata  in  quo  quidem 
Kapus  Byrch  vnam  metam  terream  reperiendo  aliani  nouam  metam 
penes  eandem  erexissent,  abhinc  progreditur  versus  piagam  meridio- 
nalem  descendendo  ad  vallem  magnam,  vbi  duo  riuuli  Makobijkepa- 
taka  alio  nomine  Darocbpatak  et  Inaktelkpataka  invicem  cadunt,  vbi 
eadem  possessio  Bogartelke  comnietanearetur  cum  possessionibus 
Inaktelke  nobilium  de  Wasarhel,  et  Mako  episcopalem,  deinde  per 
(ursum  sev  meatuni  eiusdem  riuuii  transeundo  ad  bonum  spacium  vbi 
idem  riuulus  cadit  ad  fluuium  Nadus,  abinde  per  ipsum  fluuium  Nadas 
versus  piagam  meridionalcm  tendendo  ad  magnuni  spacium  usque 
Makotew  vbi  sub  quodam  monte  magno  propc  portum  ipsius  fluuij 
Nadas  qui  scilicet  scinderet  ipsam  possessionem  abbatis  et  pos- 
'ssionem  Mako  antedictam  duas  metas  terreas  quarura  vna  a  parte 
occidentali  dicte  possessioni  Bugartelke  alia  vero  a  parte  orientis 
possessioni  Tyre  vocate  episcopali  separantes  erexissent,  deinde  ver- 
sus piagam  orientaleni  progrediendo  directe  scandit  ad  ipsum  montera 
magimm  sub  quo  dicte  duc  mete  essent  erecte  in  cuius  siimniitate  in 
vno  Byrch  duas  metas  terreas  quaruni  vna  ex  plaga  occidentali  iam 
dicte  possessioni  Bogartelke  ipsius  abbatis  et  alia  a  plaga  orientali 
prefate  possessioni  episcopali  Tyre  separantes  erexissent.  Abhinc  per 
eandem  piagam  descendendo  de  ipso  monte  salicndo  vnam  viam 
magnam   euntem  de  ipsa  possessione  Bogartelke  ad  predictam  pus- 
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sessionemTijre  super  vnum  rotiindummonteinHolum  appellatum  simi- 
liter  duas  metas  quarum  vna  prefate  possessioni  ßogartelk ,  alia  vero 
possessione  Tijre  antedicte  distinguentes  erexissent.  Athue  viterius 
versus  plagam  septenfrionalem  proeedendo  in  vno  Byrch  siluoso  duas 
metas  terreas  de  nouo  eumulassent  separantes  inter  possessiones  pre- 
notatas,  abhinc  in  eodem  Byrch  siluoso  versus  plagam  aquilonis  pro- 
grediendo  iungit  vnam  metam  terream  magnam  perforatam  de  nouo 
effossam  athue  per  eandem  plagam  traiiseundo  in  quodam  Byrch  sil- 
uoso circa  quandam  viam  venitur  ad  duas  metas  antiquas  quarum  vna 
possessionibus  ipsius  abbatis  Egeres  et  Hontelke  nuncupatis,  alia  vero 
possessioni episcopali  Tyre  separantes  reperissent,  penes  quas  terciam 
metam  pro  predicta  possessione  Bogartelk  distinguentem  erexissent.  Et 
sie  terminantur  mete  possessionis  Bogartelke  prenotate,  legitimis  die- 
bus  ibidem  expectantibus  nemine  contradictore  apparente.  Datum  in 
festo  beate  Katharine  virginis  et  martyris,  anno  prenotato  (millesimo 
CCo.LXXXXo.  nono). 

CCXXIl. 
1299. 

Andreas,  Dei  gratia  Hungarie,  Dalmatie,  Croacie,  Rame,  Servie, 
Gallicie,  Lodomerie,  Comanie,  Bulgarieque  rex :  omnibus  Christi  fide- 
libus,  presentes  litteras  inspecturis,  salutem  in  omnium  salvatore.  Ad 
universorum  tarn  presentium,  quam  futurorum  notitiam  harum  serie 
volumus  pervenire.  Quod  religiosus  vir  frater  Egidius  abbas  monas- 
terii  beate  virginis  de  Egrus,  ad  nostram  accedens.presentiam  exhibuit 
nobis  Privilegium  domini  Stephani,  quondam  illustris  regis  Hun- 
garie, karissimi  fratris  nostri  patruelis  super  gratia  populorum  monas- 
terii  de  Kerch  in  partibus  Transylvanis  existentium,  confectum, 
petens  a  nobis  cum  itistantia,  ut  ipsum  Privilegium  ratum  habere  et 
nostro  dignaremur  privilegio  eonlirmare.  Cuius  quidem  privilcgii 
tenor  u.  s.  w.  (Siehe  Urkunde  Nr.  CI.  v.  23.  Mai  127Ü.)  Nos  itaque 
iustis,  legitimis  et  modestis  petitionibus  ipsius  fratris  Egidiifavorabiliteri| 
inclinati,  predictum  Privilegium  domini  regis  Stephani,  non  abrasur 
noQ  cancellatum,  nee  in  aliqua  sui  parte  vitiatum,  habcntcs  acccptum  d^ 
verbo  ad  verbum  presentibus  insertum,  auctoritate  presentiimi  duximi 
coniirmandum.  In  cuius  rei  memoriam,  porpetuamque  (irmitater 
präsentes    concessimus   litteras,   dupplicis    sigilli    nostri    munimial 
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roboratas.  Datum  per  manus  Anthonii,  de  ordine  fratrum  miiiorum, 
venerabilis  patris,  Dei  gratia  episcopi  Chanadiensis ,  aule  nostre 
riceeaaceilarii,  dilecti  et  fidelis  nostri.  Aiiiio  domini  MCCXCIX. 

CCXXllI. 

1300,  6.  Jänner.  Weisse nburg. 
Nos  frater  Stephanus  ordinis  fratrum  heremitarum  saneti  Augu- 
stini de  domo  Albensi  Transsiluanie  et  frater  Salamon  lector  totusque 
couuentus  loci  eiusdem  preseiitibus  quibus  expedit  signiüeamus  vni- 
uersis.  Quod  magister  Nycolaus  archidiaconus  de  Zonuk  canonicus 
eeelesie  beati  Myehaelis  archangeliTransiluanie,  notarius  domini  epi- 
scopi Transiluani,  in  die  epipbaniarum  domini  coram  nobis,  nomine 
predieti  domini  sui  quamdam  iegit  cartam  appellationis,  hunc  tenorera 
eoQtinentem.  Dominus  Andreas  eeelesie  Agriensis  episeopus,  etsisacros 
canones  non  ignoret,  sacrorum  tamen  canonum  seita  non  aduertens,  ius 
decimale  et  iurisdietionem  spiritualem  in  Marmarisio,  que  est  quedam 
particula  dyoeesis  Transsilvane,  ubi  eadem  iura  tam  lege  dyocesana, 
quam  lege  iurisdiccionis  ad  ecelesiamTranssiluanam  pertinere  noseun- 
tur,  a  domino  rege  sibi  dari  et  in  persona  sua  eeelesie  Agriensi  donari 
de  facto  postulauit,  cum  de  iure  laicis,  quamuis  religiosis  de  rebus 
eeelesie  nuUa  sit  attributa  disponendi  facultas,  quo  intellecto  dominus 
Petrus  dei  gracia  episeopus  Trdussiluanus,  curam  gregis  sibi  commissi 
diligenti  portans  soUicitudine,  facti  potenciam  formidauit,  cum  huius- 
modi  petitorum  donacio,  ab  eo  facta,  qui  donare  non  potuit,  statum 
eeelesie  minime  potuisset  perturbare.  Supplicauit  itaque  et  per  modum 
simplicis  querimonie  obtinuit,  vt  sicut  ipsa  donacio,  si  donacio  dici 
mereatur,  de  facto  processerat,  et  nulla  fuit  ipso  iure,  sie  de  facto 
reuocaretur,  et  nulla  fuisse  pronunciaretur.  Dominus  autem  Agriensis, 
hijs  finibus'non  contentus,  de  eeelesie  consortio  inique  iudicans, 
auxilium  secularis  potestatis  sibi  postulavit,  quia  ex  bujusmodi  dona- 
tione credens  ius  aquisiuisse,  dominum  Transsiluanum  ad  forensem 
judicem,  quia  ad  forum  regium,  ad  oetauas  epipbaniarum  domini, 
contra  canonum  preeepta  citari  procurauit,  si  citacio  dici  possit;  et 
perceptionem  decimarum  in  Maramorisio,  que  est  intra  metas  et  ter- 
minos  dyoeesis  Transsiluane  per  litteras  regias  in  preiudicium  eeelesie 
Transiluane  fecit  de  facto,  quod  de  iure  non  potuit  prohibere,  sub  eo 
tenore,  quod  eedem  decime  terre  memorate ,  et  alia  iura  ex  illa  pro* 
nenientia  non  alteri  episcopo  admioistrarentur,  quam  ei,  qui  litteras 
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regias  de  hoc  incolis  terre  eiusdem  posset  reportare.  Et  licet  iudicium 
laicalis  potestatis  retro  habitum,  in  talibus  ipso  iure  sit  nullum,  quia 
tarnen  idein  dominus  Agriensis ,  postpositis  canonum  mandatis,  multi- 
pliciter  laborat,  sicut  laborauit,  eeclesiam  Transsiluanam  infestare, 
et  prelatum  eiusdem  laboribus  multis,  et  expensis  afficere,  pro  eo, 
ego  Nycolaus  archidiaconus  de  Zonuk,  procurator  domini  episcopi 
Transsiluani  in  liac  parte  per  huiusmodi  facta,  inordinate  attemp- 
tata,  scilicet  potencia  interueniente,  sciens  ecclesie  Transsiluane 
preiudicatum,  et  sciens  in  posterum  posse  preiudicari,  si  non  salubri 
remedio  et  in  refugium  oppressorum  ordinato,  huic  citationi  ad  non 
suum  judicem  facte,  debito  occurratur  in  termino  nomine  eiusdem 
domini  episcopi  Transiluani  domini  mei,  ac  procuratoris  nomine  ab 
huiusmodi  iniurijs,  a  parte  episcopi  Agriensis  illatis,  vel  a  parte  eius, 
quem  sibi  in  iudicem  asscivit  inferendis,  sedem  apostolicam  appello, 
probaturum  me  obligo,  omnia  premissa  esse  vera;  prosequende 
appellacionis  huiusmodi  terminum  tempus  a  lege  indultum  pono,  eecle- 
siam Transsiluanam  cum  suis  iuribus  in  parte  et  in  toto  proteccioni 
eiusdem  sedis  subiicio  et  ne  aliquid  in  preiudicium  ecclesie  Transsil- 
uane attemptetur,  appello,  et  iterum  appello;  apostolos  peto,  instanter 
instantius,  et  instantissime  peto,  et  si  per  eum  denegantur,  per  quem 
dari  debentur,  saltem  illi,  qui  aures  audiendi  habent,  audiant,  et  spi- 
ritu  (ideli  perscribant,  et  in  scriptis  Romane  tradant  ecclesie.  In  cuius 
rei  testimoniimi  presentes  nostras  concessimus  litteras,  sigillo,  quo 
conuentus  vtitur,  consignatas.  Actum  Albe  in  termino  supradicto,  anno 
domini  M».CCC». 

CCIV. 

1300,  13.  Juli. 
Nos  capitulum  ecclesie  beati  Mychaelis  archangoli  Transsilvane 
memorie  commcndantes  tenore  presencium  quibus  expedit  significa- 
mus  vniucrsis,  quod  domina  Elisabeth  relicta  comitis  Hcrbordi  lilii 
Henningij  de  Vinch  infcriori,  volenlibus  et  consenciontibusiilio  nomine 
Herbordo  et  tilia  Elisabeth  nuncupata,  ac  comito  Daniele,  filio  Chc- 
loni.s  fratre  eiusdem  domine,  nci;  non  et  coniite  Manch  de  Vinch  inf(>' 
riori,  ac  Petro  plcbano  de  Sebus,  (ilio  comitis  de  Vasmodi,  astnn- 
tibus  presentia  personali,  coram  nobis  constituta,  dcum  habons  pre 
oculis,  et  cogitans  de  supromis,  de  possessione  comitis  llerbordi 
quondam   mariti    sui  prclibati,  ad  cam  dcvoluta,  qui  diuino  vocante 
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judicio,  viam  universe  carnis  est  ingressus,  Varda  Tocata ,  simul  cum 
terra  Damasa  feldu  ouncupata,  ubi  eeclesia  lapideu  in  honore  sanete 
trinitatis  est  construeta,   que  de  bonis  mariti    sui    suprascripti,  et 
propriis  sunt  comparate,  talem  ordinacionem  fecisse  et  ex  uoto,  quod 
presentibus  coniirmat,  firmiter  observaturam,  promisisse  est  eonfessa, 
videlicet,  quod  si  ipsa  mortua  Guus  et  filia  superviuerent,  et  eos  suc- 
cessu  temporum  absque   beredum  solatio  decedere  contingeret,  aut 
tractu  temporis  successores  seu  heredes  eorundem,  tilii  videlicet  et 
61ie  utriusque  sexus  tarn  de  linea  femiDina  quam  masculina,  ex  tunc 
dicta  possessio  Varda  simul  cum   terra  Damasafeidu  supradicta    cum 
Omnibus  adjacenciis  et  utilitatibus,  molendinis,  uineis,  siluis,  nemo- 
ribus,  pratis  ac  portu  nauium  cum  Nauio  ad  ipsam  rillam  Varda  per- 
tinenti  et  alijs  pertinenciis  omnibus,  ad  ipsas  Varda  et  Damasafeidu 
quomodolibet  spectantibus  ex  uoto,  et  ordinacioDe  nunc  facta,  in  ius 
et  proprietatem  nostram  deuoluerentur  ipso  facto.  Si  autem  predictos 
filium   et  filiam   cum  tota  posteritate  eorundem,  adhuc  ipsa  uiuente 
debita  nature  soluere  contingeret,  et  predicta  domina  Elysabeth  super- 
uiueret,  ex  tunc  prefatas  possessiones   Varda   et   Damasafeidu   cum 
omnibus  utilitatibus  pertinencijs  et  adiacenciis  paciGce,  et  quiete  abs- 
que humano  inpedimento  libere  possidebit,  relicturam  ac  donaturam, 
ymmo  donationem   ex  nunc  factam  effectui  mancipaturam.  Si  autem 
ipsa  domina  Elisabeth  instinctu  speciali  scilicet  dictas  possessiones 
uiua  voce  et  uoluntarie  resignare  uoluerit,  et  recedere  ab  iisdem  pos- 
sessionibus,   ex    tunc  nos    quinquaginta   marcas   Gni   argenti    eidem 
domine  plene,  et  integre  dare  debemus  et  tenemur,  pro  uoluntate  sua 
distribuendas,  et  ne  in  hoc  casu  uoto  suo  ex  nunc  ordinato,  et  solem- 
nizato  malicia  hominum  possit  aliquatenus   obuiare,   cum  casus  for- 
tuiti,   et  inopinabiles  nullatenus  previderi    possint,   si  ipsam  mortc 
improTisa  transire  ex  hoc  seculo  contingat,  dictas  possessiones  in 
ius  et  proprietatem   siue  dominium  nosfrum  ex  nunc  vult  (ransferri, 
contradiceionc  cuiuslibet  non  ohstante.   Hoc  adjecto,  quod  nos  supra- 
dictas  quinquaginta  marcas  6ni  argenti   pro  remedio  anime  comitis 
Herbordi  bone  memorie  mariti  sui ,  et  sue,  nee  non  et  filiorum,  ac 
filie,  seu  totius  posteritatis  distribuere  tenebimur,  modo  infrascripto ; 
Decem  videlicet  marcas,  dabimus  fratribus  predicatoribus,  de  domo 
Albensi,  ad  opus  ecclesie  beate  virginis  decem  fratribus  heremitanis 
sancti  Augusti  de  conventn  Albensi  ad  opus  ecclesie  sancti  Stephani 
prothomartiris,  quinque  marcas  fratribus  predicatoribus  de  Cybinio  ad 
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opus  ecclesie  sancte  Crucis,  quinque  marcas  fratribus  minoribiis  de 
eodem  ad  opus  ecclesie  sancte  Elysabeth,  decem  fratribus  predicato- 
ribus  in  Vinch  existentibus,  si  in  conventum,usque  ad  compleccionem 
condicionum  supradictorum  fuerit  erectus  idem  locus  sin  autem,  quin- 
que marcas  fratribus  illic  residentibus,  et  quinque  fratribus  de  Can- 
dela,  ac  decem  fratribus  predicatoribus  de  Seguswar,  et  sie  com- 
plebuntur  quinqiiaginta  marce  superius  nominate,  nee  prius  adire 
debemus  possessiones  memoratas ,  nisi  prius  quinquaginta  marce 
sepedicte,  secundum  modum  prenotatum  plene  et  integre,  fuerint 
persolute.  Ceterum  totam  ordinacionem  factam  de  uerbo  ad  uerbum 
nos,  nullo  de  nobis  contradicente,  benevole  cum  graciarum  aocione 
gratanter  duximus  acceptandam.  In  cuius  rei  geste  testimonium  pre- 
sentes  concessimus  litteras  munimine  nostri  sigilli  roboratas.  Datum 
in  festo  beate  Mangarete  virginis  anno  domini  millesimo  trecentesimo. 


ccxxv. 

1300, 14.  September. 

Capitulum  ecclesie  beati  Michaelis  archangeli  Transiluanie  Omni- 
bus Christi  fidelibus  presens  scriptum  inspecturis  salutem  in  omnium 
saluatore.  Cum  semper  sit  stabiliter  et  viuat  actio  cum  se  litera  facit 
deffensorem,  proinde  ad  vniuersorum  noticiam  tarn  presencium  quam 
futurorum  harum  serie  volumus  peruenire  quod  religiosus  vir  frater 
Lazarus  abbas  de  Colusmotmstra  ad  nostram  accedens  presenciam 
exhibuit  nobis  quasdam  litteras  rescripcionales  sub  sigillo  nostro 
minori  confectas  petens  nos  vt  easdem  de  verbo  ad  verbum  trans- 
scribi  et  in  formam  nostri  priuilegij  redigi  facere  dignaremur  qnorum 
quidem  tenor  talis  est.  (Siehe  Urkunde  CCXXI  v.  25.  Nov.  1299.) 

Nos  enim  legittimis  et  congruis  postulacionibus  ipsius  domini 
Lazari  abbatis  et  iusticie  anuuentes.predictas  literas  nostras  patentes 
omni  intcgritatc  pollentes  non  abrasas  non  cancellatas  non  abolitus  non 
obumbratas  nee  in  aliqua  sui  parte  vicialas  de  verbo  ad  verbum  trans- 
scribi  et  pendentibus  literis  priuilegialibus  nostris  inseri  feeimut 
quas  eidem  concessimus  ad  cautelam.  Datum  in  festo  inucncionis  sancti 
crucis  anno  domini  millesimo  CCC«.  Stephano  preposito,  Grcgori| 
cantore,  Vincencio  custode,  Johanne  dccano  ecclesie  nostre  oi 
stentibus. 
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CCXXM. 

1300,  S.  October. 
Capitulum  ecciesie  Waradiensis.  Omnibus  Christi  ßdelibus,  pre- 
sens  inspecturis,  salutem  et  benedictioiiem.  Qiium  justa  petentibiis 
assensus  denegari  nequeat,  et  quod  in  tempore  fit,  id  iitterarum  testi- 
moniis  humane  eripi  debeat  oblivioni,  ne  quod  male  factum,  in  tempore 
per  abusum ,  justum  evadat  et  stabile.  Hine  ad  uniuersorum  notitiam 
Yolumus  pervenire.  Quod  universi  inhabitatores  et  possessores  ville 
Zoran  in  comitatu  de  Karazna  existentis  medio  honorabilis,  et  disereti 
viri  domini  archidiaeoni  de  Thasnad  eam  nobis  signißcarerunt  que- 
relam,  quod  licet  monachi  claustri  in  eadem  villa  ex  eleemozyna 
Jacobi  olim  de  Kicsal,  ante  seculum  fere  exstructi,  et  abhinc  pia,  et 
libera  ipsorum  inhabitatorum  eleemozyna  sustenti,  nullum  aliud  in 
ipsam  villam,  ejusdem  inhabitatores  habuerint  ab  antea  et  semper  jus, 
quam  sacra  Christi  fidelibus  administrandi,  ne  populus  in  tanta  itineris 
distantia,  absque  ulla  plane  spirituali  et  quotidiaiia  sacrorum  consola- 
tione  remaneret.  Ipsi  tamen,  nescitur  quo  inducti  consilio,  aut  inter- 
dicto,  omnes  alios  saeerdotes  ex  eadem  villa  exesse  debere  preten- 
dant,  et  honorabilem  fratrem  Gregorium  presbyterum  ecciesie  Wara- 
diensis, festira  sacra  predicare  populo  intendentem,  ab  ipsa  ecclesia 
cum  non  leri  sacrosancte  ecciesie  scandalo,  et  in  obversum  edictorum 
episcopalium  excluserint  asserentes,  se  Privilegium  habere  a  domino 
papa  super  jurisdictione  plane  dioecesana,  seu  episcopali  eorundem  in 
dictam  villam  exclusive  eoncessa.  Quum  autem  ipsi  inhabitatores  de 
tali  concessione  nihil  prorsus  sciant,  nee  honorabili  viro  domino 
archidiacono  de  Thasnad  quidquam  de  eo  constet,  hinc  idem  nomine 
suo,  et  universorum  inhabitatorum  dicte  ville  protestando  contradixit, 
et  contradicendo  protestatus  est  eousque  etiam,  donec  differentia  hec 
coram  venerabili  in  Christo  patre  et  domino  Johanne,  Dei  et  aposto- 
lice  sedis  gratia  archiepiscopo  ecciesie  Colocensis,  et  regle  sereni- 
tatis  cancellurii,  aliisque  dominis  prelalis  revisa  et  decisa  fuerit. 
Harum  nostrarum  >igore  et  testimonio  Iitterarum  mediante.  Datum 
feria  quarta  proxima  post  fcstum  beati  Mychaelis  archangeli.  Anno 
domini  millesimo  trccentesimo.  Presente  venerabili  viro  domini  Ste- 
phano  archidiacono  Albensis  ecciesie. 


222 


CCXXVII. 

1290  —  1301. 

Excellentissimo  domino  suo  Andree,  Dei  gratia  illustri  regi  Hun- 
garie,  capitulum  ecclesie  beati  Michaelis  archangeli  Transylvane,  et 
conventus  ordinis  fratrum  predicatoriim  de  domo  Albensi,  ac  eon- 
ventus  ordinis  fratrum  heremitarum  saneti  Augustini,  etiam  de  domo 
Albensi,  inclinationes  et  orationes  in  domino  debitas  ac  devotas.  Cum 
populi  vestri  de  villa  Igen  causa  statuendi  in  vestri  presentia,  privi- 
legia  super  libertatibus  ipsorum  emanata,  per  dominum  Ladislaum 
voyvodamTransylvanie  sint  citati,  iidem  populi  propter  distantiam  loci, 
ac  viarum  discrimina,  eadem  privilegia  secum  deferre  non  presum- 
mentes,  a  nobis  humiliter  cum  precum  instancia  petierunt.quod  eadem 
privilegia  rescribi  seu  exemplari  faceremus  et  sub  nostris  sigiilis 
vestre  majestati  mitteremus,  quorum  populorum  justis  precibus  incli- 
nati,  memorata  privilegia  non  cancellata,  non  abrasa,  nee  in  aliqua  sui 
parte  viciata,  Andree  videlicet,  ßele,  Stephani,  atque  Ladislai  regum 
illustrium,  vestrorum  progenitorum,  modo  simili  vestris  privilegiali- 
bus  literis  rcnovata,  de  verbo  ad  verbum  cum  summa  diligentia 
rescribi  fecimus,  et  presentibus  inseri,  sub  nostris  sigiilis  vestre  cel- 
situdini  transmittentes,  et  vestram  majestatem  exorantes  genibus  pro- 
volutis,  quatenus  dictos  populos  vestros,  semper  a  suis  progenito- 
ribus,  sicut  et  nunc  fidelissimos,  ob  merita  suorum  fideiium  servitio- 
rum,  per  illustres  reges  progenitores  vesfros,  pre  celeris  speciali 
prerogativa  favoris  amplexatos  in  suis  libertatibus  dignemini  conser- 
vare,  quorum  quidem  privilegiorum  tales  sunt  tenores. 

\.  Andreas  II.  Freibrief  von  Karako,  Chrapundorf  und  Rams,  dd. 
1206.  S.  Urkunde  Nr.  VIII. 

2.  Ladislaus  IV.  Freib.  von  Krako  und  Chrapundorf,  dd.  1285. 
S.  Urkunde  Nr.  CXXXIX. 

3.  Bela  IV.  Frei-  und  Grenzbrief  von  Krako  und  Chrapundorf, 
dd.  1237.  S.  Urkunde  Nr.  LIX. 

4.  Stephan  des  j.  Königs  Freibrief  von  Karako  und  Igen, 
dd.  1266.  S.  Urkunde  Nr.  LXXXVI. 

ö.  Ladislaus  IV.  neue  Schenkung  der  terra  Gyumurd  an  die 
hospites  de  Karako,  dd.  1289.  S.  Urkunde  Nr.  CLV. 
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Que  quidem  litere,  ut  apparet  ex  reliquiis  cordarum  pergamina- 
cearuiD  erant  sigillis  pendentibus  communite,  et  roborate,  in  perga- 
menoque  patenter  confeete,  et  emanate. 

CCXXVIII. 

1290  —  1301. 

Capituium  ecciesie  beati  Michaelis  arcangeli  Transsiluane  vni- 
uersis  Christi  fidelibus  preseas  scriptum  inspecturis  salutem  in  omnium 
saluatore.  Vniuersorum  noticie  tani  presencium  quam  futurorum  barum 
Serie  declaramus.  Quod  Thomas  filius  Petri  de  Warda,  presencialiter 
coram  nobis  constitutus  et  confessus  se  totalem  medietatem  cuiusdam 
possessionis  sue  Bind  uocate  indistincte  indivise  et  inseparate  absque 
metis  signis  seu  terminis  tarn  in  terris  arabilibus  quam  in  alijs  uide- 
licet  pratis  feuetis  siluis  uirgultis  et  nemoribus,  ut  per  suos  progeni- 
tores  ipsa  terra  ab  antiquo  est  habitata  et  possessa,  dedisse  tradidisse 
et  irreuocabiliter  uendidisse,  pro  duodecim  marcis  fini  argenti  comiti 
Hebordo  filio  Meneng  de  Winc  possidendam  iure  perpetuo  per  filios 
filiorum  aceeptis  et  plene  habitis  ipsis  duodecim  marcis  per  ipsum 
Thomam,  ut  idem  dixit  a  comite  (ferbordo  prenotato,  que  quidem 
possessio  a  parte  meridionaii  terris  uille  Ruhemark  a  parte  occiden- 
tah'  terris  iiliorum  Cheel,  Spreng  uocatis,  a  parte  uero  septentrionali 
et  Orientali  terris  Scekes  commetatur.  Vt  igitur  presens  uendicio  et 
empcio  perpetuo  perseuerent,  ad  instanciam  et  peticionem  Thome  ac 
Herbordi  predictorum  prescntes  concessimus  litteras  munimine  auten- 
tici  sigilli  nostri  communitas  .  .  Datum  anno  domini 

CCXXIX. 

1290—  1301 

Andreas  de!  gracia  Hungarie  Dalmacie  Croacie  Rame  Gallieie 
Lodomerie  Cumanie  Bulgarieque  rex.  Omnibus  Christi  fidelibus  pre- 
sens scriptum  inspecturis  salutem  in  salutis  largitore.  Ad  uniuersorum 
noticiam  tenore  presencium  harum  serie  uolumus  peruenire.  Quod 
accedens  ad  nostram  presenciam  Herbordus  filius  Meneng  de  Vinch 
exhibuit  nobis  priuilegium  capituli  ecciesie  beati  Michaelis  Trans- 
siluane super  facto  empcionis  cuiusdem  possessionis  sue  Buxd  uocate 
per  Tomam  filium  Petri  de  Warda  sibi  tradite  confectum.  Petens  a 
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nobis  cum  instantia  ut  Ipsum  priuilegiiim  ratum  habere  et  nostro 
dignaremup  privilegio  confirmare.  .cuius  quidem  priuilegij  tenor 
talis  est.  (Siehe  die  vorhergeh.  Urkunde.) 

—  igitur  iustis  petieionibus  ipsius  Herbordi  fauorabilem  con- 
sensumadhibentes  predictum  priuilegium  capituli  ecclesie  Transiluane 

non  cancellatum  non  abrasum  nee presentibus  inseri  faci- 

endo  patrocinio  presentis  nostri  priuilegii  duximus  confirmandum.  In 

cuius  rei  memoriam  perpetuamque  fir disereti  uiri  magi- 

stri  Theodori  Albensis  ecclesie  prepositi  aule  nostre  vicecancellarii 
dilecti  et  fidelis. 

ccxxx. 

1290  —  1301. 
Andreas  Dei  gratia  rex  Hungarie  etc.  etc.  fidelibus  nostris  capi- 
tulo  Varadiensi  salutem  et  gratiam.  Gregorius  fiiius  Apa  nobis  dixit, 
quod  Ladislaus  fiiius  Luca  quoddam  monasterium  suum  Dyenus  mono- 
stura  vocatum  potentialiter  et  indebite  occupatum  detineret  in  ipsius 
prejiiditium  non  modicum  et  gravamen.  Quare  fidelitati  vestre  preci- 
piendo  mandamus ,  quatenus  mittatis  hominem  vestrum  idoneum  pro 
testimonio ,  coram  quo  venerabilis  pater  capituli  ejusdem  loci,  homo 
noster  juxta  tenorem  privilegii  sui,  super  dicto  monasterio  confecti, 
domum  monasterialium  statuat  eidem,  si  non  fuerit  contradictum, 
contradictores  vero  si  qui  fuerint  ad  nostram  citet  presentiam,  ad  ter- 
minum  competentem,  et  post  hoc  diem  citationis,  et  terminum  assig- 
natiim,  ac  nomina  contradictorum  nobis  rescribatis.  Datum  in  valle 
Rad  dominico  die  ante  festum  b.  Joannis  Apostoli. 
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Bertr,  locus.  1S4. 
Besse.    14. 

Bethlen.  91. 
ßezered.  84. 
Rezzegd.  92. 
BiceDiu«,  notar.  reg.  1. 
Bibar,  cum.   10.    M.  4S.   111.    128. 
Bikacb.  p.  75. 
Biku.  44. 
Bjrrch.  94. 
BisMiii.  30. 
Bistriche,  ter.  80. 

Bistritz    (Bystrilz).     138    140.    laß.    t",-. 
190.  191. 

—  ecci.  55. 
Bind,  cnines.  97. 
Bjkfew.  201. 
B)lok,  Villa.  91. 
Bjlokul,  vill.   128. 
Bjolokol,  rurtis.    66. 
Blachi.  18,  20,  24.  30,  50. 
Blaiiiu,  com.  d.  Keuue.  64. 

—  p.  75. 

Bub,  fil.  Olop.  71. 

Bob«.  74. 

Boch,  per«.  75. 

Bochon.  91. 

Bodagd.  44. 

Bodon,  Villa.  6. 

Bodrog,  com.  10,  11,  15,  24,  45. 

Bofa  (BoMa?).  62,  154. 

Bogartelk  (Bogartelke.  Rogarteluke).  310. 

211,  215,216. 
Bogomer,  lern.  123. 
Boje,  terra.  50. 
Bukan,  eccI.  55. 
Boleslans,  racieos.  epitc.  10. 
Boralt.  29. 
Bord.  50. 
Rnrotoik.  23. 
Boraa,  gen.   189.  190. 
Rorrnka,  rast.   100. 


Bnrra  (Borza,  Borna,  Barcia).  9,  11,  12, 
17.  18.  20,  21,  22.  2ä,  26,  27,  31,  32, 
37,  38.  41.  46,  47.  50.  52,  57,  60.  63. 

Borzaszto.  133. 

Bossa.  154. 

Botez,  com.  24. 

Buth.  81. 

Botur,  prepos.  123. 

Hrasso  (Brasn,  Krassu).  70,  95,  146. 

Brentlliniis.  89,  90. 

—  de  Rodna,  reclor  cast.  Rud.   118. 
Bricciiis,  ep.  Vaciens.  19,  24.  45. 

—  chaiiad.  ep.  98,  99,  102. 
Buchad  (Bocsard).  flur.  villa.  62. 
Rud.  14. 

Buda.  118,  122,  12C.  131.  l;J2.  14it.  173, 
195,  196.  im 

—  c«»t.  2o9. 

—  congregatiii  nnh    l.s'i. 

—  eccI.  55. 

—  praep.    12. 

—  rector  cast.   118. 
Budatelk  (Budathelke).   133.  134. 
Bigiil,  lil.  Stoje.  50. 

Buken,  com.   141. 

Bulch,  ecfles.  55. 

Buleous,  Ivan  vsg'vud.  75. 

Bulgarorum,  terra.  50. 

Bulla  (Bell).  197. 

Buisu,  canc.  45. 

Bund.   14. 

Buadrow.   14. 

Bungi.  42. 

Burgberg.  68,  69. 

Bulsad  (Boros  Bocsard),  vilU,  fluv.  154. 

Buzad,  com.  24. 

Buzd.  223. 

C. 
(Siehe  aach  K   und  Z.) 
Calanus,  quiaqueeccl.  episc.  10,  II. 
Candela,  frat.  de.  220. 
Cancer,  presbiter.  178. 
Caplan  (Coplon),  terra  geiius.  58,  59. 
Casmerius,  decanut  Alb.    9K.  89. 
Catapanns,  epia.  .4grien.    tO.  11 
Cathoa.  14. 
Caatus.  fluv.  74. 
TazuD.  nemus.  8. 
Ceagald.  villa  (Ctög).  66. 
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Ceci  Eliahim.  23. 

Gepan.  42. 

Cepanus.  8. 

Cephaniis.  9S. 

Chac,  mag.  dapif.  49. 

Chak,  com.  de  Vrbaz.  92. 

—  com.  Nitr.  92. 

—  gen.  100,  121,  122. 
Chakadat.  94. 

Chakin,  com.  Sopron.  64. 
Chakoteluk,  Csako.  1C8. 
Cham,  villa.  65. 
Chan,  loc.  183,  184. 

—  Villa  (Csany).  66. 
Chama.  59. 

Chaslo.  123. 
Cheel,  p.  223. 
Chegen,  nobil.  de.   116. 
Chegeteleke.  63. 
Chegez  (Csegez).  168. 
Chegied,  loc.   156. 
Chekeloka.  196. 
Chel,  p.  171. 

—  de  Kelnuk.  177. 
Chelleiis  de  Tanizkov.  188. 
Chelo.  218. 

Chepanus.  116. 

—  mag.    66. 

Chiel  (Chyl),  com.  93,  95,  96.  99. 
Chod,  eccies.  55. 
Chol,  Nicolaus.  211. 

—  de  Walko.  199. 
Chotou.  125. 
Chrapundorf.  7,  61,  222. 
Christian!,  insiila.  24. 
Christianiis.  65,   180. 
Chne  .lacoh,  dict.  199,  2ü0. 
Chungna,  terra.  89. 
Chylna  (Czeina).   154. 

—  fluv.  62. 
Chyves,  villa.  185. 
Cibiniuin.    121,   180. 

—  praepositus.  4,  7,  8. 

—  com.  29,  30. 

—  pond.  29. 

—  consneliido  de.   189. 

—  fr.  predic.  210. 

—  fr.  min.  220. 

—  univer».   180. 

—  sigill.    181. 

—  urbs.  181. 


Cistercienses.  63,  64. 
Clausiensis  monast.  36. 
Clemens.  72,   144. 

—  pptiis.  Tr.   109. 

—  mag.  192,  203. 
Clementis,  alpis.  44. 
Cletus,  ep.  Agriens.  45,  64. 

—  cane.   15,  19,  24. 
Clus.   16,  177. 

—  comit.   199,  211. 
Cliisa,  Ultras,  dioc.  53. 
Cluswar.  200,  201. 
Cölestinus,  papa.  3. 

Colocsa,   e^».  8,  10,  11,  12,  15,  19,  45,  äü. 

—  ecciesia.  54,  55. 
Coloman,  rex.  42. 
Colon,  denar.  29. 

Colos  (Culus),  comit.  66,  120,   165. 

Colosmonostor.   199,  211,  220. 

Colosvar.  147, 

Coplon,   siehe  Caplan. 

Coppan  (Koppnnd).  143. 

Coppam.  137. 

Coppanteluke  (Maros-Koppand).   138- 

Copus.  131. 

Coquinus,  com.   44. 

Corlardus  de  Tolmach.  83. 

—  111.  Crispanni.  56. 
Cosmas,  ep.  Jaur.  15. 

—  ep.  Gevr.  19. 
Cracoviens.  epis.  53,  58. 
Crakow.  170. 

Crasu,  vinea.  62,  154. 

Crenfele.  14. 

Cruceburg  (Cuteburg).  18,  20. 

Crnciferorum  villa.  (Keresztes.)  199. 

Cruciferi,  s.  Deutscher  Orden.   189. 

S.  Cnicis ,  ecciesia.  220. 

Crysfö,  terra.  111. 

Cryspannus.  5ß. 

Csanad,  comes.  154. 

—  ep.  10,  18,  19,  84,  45,  53. 

—  eccies.  85. 

Channd,  com.  fil.  Kofa.  62,  63. 
CszKf.ar.  14. 
Csokos,  loc.  127. 
Csuzbere/..  44. 
Cucnliensp,  cnslrum.  6. 
("^njüvien'ti.s,   epis.   53,  58. 
Cumani  (CumaMia).  «,  1 1, 17. 45.  47.  50, 51. 
8»,  87,8».  100, 134, 135. 14«,  171, 1«1. 
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Cmnanorum,  cpisc.  6fl. 
Cappan,  villa.  169. 
CanMcaes.  14. 
CHtelHirc(Cr«ceburg).  ZO. 
Cataa.  15. 
rvuko.    111. 

1» 

Data  (Denndorf).  15Ö.  187. 
D;ilia.  121. 

I>ain;i»a((ildu,  terra.  319. 
Daniianus,  magnus.  166. 
Daaiel,  com.  de  Wrbou.  171. 

—  com.  fil.  Chel.  171. 

—  com.  de  Kelnuk.  177. 

—  com.  21». 

DaMabius,  flu«.  5.   18,  20,  88,  Z13. 

Daras.  |i.  155. 

Daraus.  22,  2*1. 

Uarocbpatak.  215. 

Dana»to.  133. 

David.  203,  208. 

Daal  (Dawt).  71 

Deesakaa.  174. 

—  ho»pitcs.  74. 
De4alus,  com.  Zaiad.  102. 
Decrs  aob.  de  Tuiir.  151. 
Demegteluke.  104. 

Dcnetriu»,  Alb.  ecol.  ppl.  vjcecanc.  93. 

—  Kl.  .Mykud  bani.  204. 

—  com.  Rodrog'.  64. 

—  Tsanad  com.  64. 

—  mag.  dapir.  com.  Posoa.  45. 

—  com.  Posoa.  181. 

—  de  Rcud.  183. 

—  44,  93,  1 19,  203. 
De«e.  42. 

Deogcleg,  rilla.  65. 
Dcrs,  archidiac.  104. 

Desiderius,ep.  Csaaad.  10.15,19,24,45,92. 
Oesrar  (Dresvar).  136,  185. 

—  hopites  de.  72,  73. 
DeUika,  Szeataagas  66. 
Detrica«,  frat.  dorn.  crar.  90. 

—  com.  de  rilla  Telium.  209. 
Dera.  caM.  93. 

""'ricas.   100. 

•  eher  (Devetser).  «0. 
■  >•  (itschorden   (Craciferi,    ho.ip.  Sl.  Mariae 

deAcaron).  9,  10,  11,  12,  17,  19,21, 


22,  25,  26,  27,  31,  32,  46,  47,  50.  51, 

57,  107,  180,  189. 
Dieae*  Teleke.  43. 
Diouysius,  Jaur.  ep.  98,  99,  102.  10(i.  lo». 

135. 

—  pal.  45,  179. 

—  palat.  com.  de  Zuuiik.   C4. 

—  mag.  tavera.  (Uionjrs.  fil.)  43. 

—  mag.  agax.  com  Temes.  64. 

—  com.  magao  uasii  tojwuda.  ä7. 

—  com.  15,  74,  157,  166.  167.  179. 

—  72,92. 

Doboka  (Uobika),  cumit.  60,  66,  ll^,  VIS, 
165. 

—  156. 

—  cast.  65. 
Dombro.  14. 
Uumiaau!),  magnus.  157. 
DomiaicM»  de  Chekeloka.  196. 

—  mag.  Uv.  181. 

—  mag.  taveroic.  com.  Bibor.  64. 
Drara.  (luv.  97. 

Droch,  torrens.  95. 
Dumborou,  Dombro.  168. 
Dycha  (Decse),  terra.  Aar.  94. 
Dtciiu»  moBostor.  224. 


E. 


Ebes,  Till.  128. 
tcbelioi,  villa.   131. 
Oba  de  Genisteleke.  182. 
Egeres,  ter.  215,  226. 
Egerpatac.  24. 
Egidius,  brfo.  .Mach.    102. 

—  archidiac.  Alb.   12. 

—  sabdiac.  et  capeli.  pape.  53. 

—  abb.  Egr.  216. 

—  aMg.  larern.  98,  99. 

Egrea,  abb.  16,  31, 34,  36,  39,  54,  55.  56, 

95.  216. 
Egrin,  Aar.    11. 
Egm«,  mona.^l.  h.  M.  V.  216. 
Egjbasfalra,  posv    2,    143. 
Eisenwurzel,  loc.    175. 
Elias,  ma^.  190. 
Elijas  de  Cbaa.   184. 
Elisabeth,  reg.  123 

—  de  Eos.   188. 

—  de  Thur.  107. 

—  de  Vinch  et  filia.  218.  219. 
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Elisaheth  St.,  eccl.220. 
Emericus,   rex.  S. 
_  ep.  Varad.  209. 

—  lect.  123,  127. 

—  com.  Syineg.  102. 

—  mag.  122,  137,  138,  142,  169. 

—  44,  181. 

St.  Emerici,  loc.  (St.  ImrehJ.  9o,    112. 

Emur.   141. 

EnriciLS,  ep.  Varad.  181. 

Emid,  terr.  186. 

Enyed,  poss.  180. 

Eos  (Evvös).  187. 

Eperies  (Epiiijes).  ecci.  14,  33. 

Eieszteveiiy,  syl.  127. 

Erkhed.  68. 

Erkiid.  183. 

Erkwd  (Eiked),  villa  Saxontim    63. 

Eilyk.  3. 

Eriiey,  ban.  72,  73,  88,  101. 

—  ni.  Ipus.  119. 
Eiwyii  de  Kalmik.  95. 
Esau,  eomes.  1165.   1. 

—  yconomus  d.  episc.  Transilv.   12. 
Euga.  14. 

Euryghaz.  104. 

Eunnemis  (Örmeiiyes).  168. 


Faashalom.   133. 

Fahas.   14. 

Fahid  (Fahyd).  207-    112. 

Faldiir.  123. 

Farkas.   14. 

Faikasziig.    168. 

Fataletus,  pristaldus.   18. 

Fatalelekc.  63. 

Feketeliegy.  97. 

Feketeholra  (Fekelehaloin,  Schwurxburg). 

86,  87,  88,  91,  93,  95,    lOO. 
Feliga*.  168. 
Fclivin,  Villa.  20». 
Felviiich,    168. 
Ffloiiil^e-    1  1 

Feiie»  (S/,iis/.  lim-  )     204. 
Fciies.  210. 
Fequctkopna.    6. 
Fequctfee.  6. 
Fertyi,  loc.  94. 
Feiildvm-.    168. 


Fila,  ban.    124,  123,    126. 
Fyiesd,  silua.  107. 

—  terr.  186. 
Fylp.  72. 
Fintha,  pal.  113. 
Fyntha,  ter.  97. 
Fyiueg.   168. 
Fiimanus,  ep.  legal.  178. 
Fixesteleke  (Füzes).   39. 
Flandrenses.  4,  5. 

—  sacerdotes.  7. 
Florentius,  mag.  23,  35. 
Fogros  (Fogaras).  167. 
Foikod.  194. 

Foludi.  204,  205. 
Foludy.   194. 

Fonios  (Farnas),  terra.   72. 
Frustanus.   103. 
Fiigros.  50. 
I    Fulco ,   com.    1. 
Fiilkun,    Saxo.  70. 
Fulgistue.    14. 
Fiizegh,  Tlui.  92. 

G. 

r.aaii.  Hl.  Alardi.    172. 
Gabriel   de  Chan.    184. 

—  dapif.  mag.  60. 
Gald.   121,  141. 

—  Villa.  170. 

Gallus,  episc.  transilv.   78,  66,  90. 

—  fil.  VVydh  de  Bord.  30. 
Carab,   monast.  204. 
Gastateluke.   6. 
Geaninus.   132. 
Gebhardus.   136. 
(iekeniis,  lliiv.  74. 

Gela.  63. 
(ieictb,  eed.  33. 
Gemeleclien.  42. 
Georg,  fil.  Dcsider.  92. 
Georgius,  com.  Zarinid.  92. 

—  de  Gald.    121. 

—  vojv.  de  Itorsa.  190. 
Sl.  Gcorgii,  eccI.   194. 
Gerebones.  188. 
Gereiid.  2,  121,   123,   130. 
(iereu   d)>  Kulotha.    198. 
Gereun  (Gyerö).  72. 
Gcrev.  86. 
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uerhardiu,  prior  de  Alb».    186. 

Gerlacu  de  Palrrononte.   121. 

Gertrud,  regio.  43. 

Gessäbel  (Nogrech).  78. 

Genriens.  prepo*.  BuU«.  43. 

Gerrieus.  ep.   35,  39,  45. 

Gewmmonostur.    104. 

Geras,  de  Gerusteleke.   182. 

Geruteieke.  182. 

GejM,  rex.  i,  4,  5,  29. 

GiroT  (Girot).  116. 

Gocelinas,  maj.  23.  '^4 

Gocbolcn».  8. 

GodTB,  terr.  190,  191. 

Gogamui,  baDOi.  116,  117. 

Goloa,  cartis.  66. 

GoBord.   149. 

Gorbapatbaka.  202. 

Gothardus,  Zagrab.  ppi>r.  10. 

St.  Gothard,  moaast.  55. 

Gnm.  140,  141.    (S.  Strigonium.) 

Grecia.  59. 

Gregoria»,  papa.  4ö,  46.  50,  51,  53,  57,  60. 

—  S.  Mar.  Cardinalis.  3.  4,  46. 

—  legat.  6. 

—  elect.  Strigoo.  213,  214. 

—  ep.  Chanad.  106,  109,   135,   147,  148, 
130,   159,  164,   169. 

—  ep.  Chanad.  vicecaacel.  151  — 156. 

—  ep.  Jaur.  64. 

—  ep.  GeHrieaais.  45. 

—  mag.  (aver.  regin.  98,  99. 

—  ban.  109. 

—  cant.  Alb.    142.    155.    177,  178,   183, 
188,192,  198,208,  220. 

Gregoriu».  203. 

—  fil.  .\pa.  224. 

—  frat.  212. 

—  presb.  Varad.  221. 

—  de  Eo4.  187. 

—  deGald.  141. 

—  de  Paialhka.  193. 

—  de  S.  Rege.  169. 
GroMwardeia.  1)8.   (S.  VaradiaHS.) 
Gaeabraa.  14. 

Gambas.  Nicolaaa  de.  169. 

—  terra.  49,  120. 
Gargad  (Geread).  150,  131 
Gartaaat,  sjlrala.  74. 
Gatfrex.  42. 
Gatbkeied,  geaaa.  67. 


Gyaaa  «1«)  Viiakua.  191. 
Cbjmu,  (il.  .\lardi.  135. 
tijtka  (Gyeke).  44. 
Gjrlo,  TÜla.  128. 
Gy<^.  97,  193. 
Gyogh,  coBi.  Paal.  102. 

—  COM.  AmI.  102. 
Gyogy.  85. 
Gyoag,  gea.  130. 
Gyoa,  gea.  149. 

Gyoag  (Gyoag?)  Andrea»  de,  coa.  104. 

Gyumal,  aions.  130. 

Gyos  (Dies).  133,  134. 

Gyolo  (Gyala).  204. 

Gynla  de  Sientpal.  189. 

Gyala.  14,  87. 

—  mag.  Panius  de.  2. 

—  Gl.  Leuslachii,  ».yToda.  60. 
liyumurd  (Grumasd).  85,  151,222. 
Gyurk.  190. 

—  com.  de  Borsa.  189. 
Gwyndteluke.  104. 


H. 


Haaba,  ep.  Var.  181. 

Hadaspatek.   rirnlus.  127. 

Halm,  rooiis.  200,201 

Ualom.   133. 

Uaach,  com.  de  Viach   218. 

Hasazt,  loc.   130. 

Hasag.   192. 

Hawacb  (Kasshagen),  terr.  78. 

Hatarvig.  202. 

Hasos,  com.  8t. 

Hegesholmn.  6. 

Ilegnn.  116,  117. 

iiegymoza.  3. 

lielias,  com.  Bicborieasi».   19 

Helembaa.  188. 

Heae  de  Kelaak.  170,  171. 

Heach,  com.  90. 

—  fil.  Breadliai  de  Rodna     118 

—  pleb.  de  Wrasio.  173. 
Heackauaa,  com.  89. 
H«aMiig  ie  Dala.  ISS.  187. 
Heaaiag,  p.  75. 

—  de  Viach.  218,  2- 
Hearicas,  abb.  Colosmoii    l'J.i.  I2>ti 

—  palat.  88,  91. 

—  baa.  101. 


232 


Henricus.  bau.  Siav.  102,  159,  164,  169. 

—  de  S.  Agatha.  121. 

—  fil.  Kuiiipolth.  125. 

—  de  villa  Hihwini.  131. 

—  de  Sarus.  131. 

—  89,  90. 

Heoliolin,  vill.   (Buriberg.)  J97. 
Herbarth,  nob.  de  Revd.  183. 
Herbordus,  com.  131,  223. 

—  de  Vineh.  218,  219. 

—  de  Vrbow.  170,  171. 

—  Villa  (Bala'sfalva).  96. 
Heren,  villa.  6. 
Hereua,  villa.  128. 
Herina,  curtis.  66. 
Herlardus,  com.  Gast.  106. 
Heriiianiii,  villa.  24. 

Hermaniius,   mag.  ord.  teuton.    17,  40. 
Hurmaiiniis.  65,  197. 
Hernad.   128. 

—  Huv.  127. 

Heurke   (Örke).  130,  131. 

Hewrimus,  ter.  141. 

Hideghouz  (Kaltwasser).  197. 

Hydusteluk  (Hjdas).  168. 

Hiero.solyiiiit.  hospitale.  34,  33. 

Hintus,  sjlv.  193. 

Hyze.  14. 

Holiim,  raons.  216. 

Homodeus,  lil.  palat.  181. 

Honiord,  fluv.  93. 

Honorius,  papa.  12,  13,  16,  19,  21,  22,  23, 

23,  26,  27,  31,  32,  33,  36,  37,  38,  41, 

32,  140. 
Hontelke.  216. 
Hory.  168. 
Hospitalarii  S.  Mar.  theuton.   35,    37,  38, 

41. 
Hovd.  148. 
Hufemerke,  collis.  6. 
Hugo,  archidiac.  12. 
Hunod  (Hunyad).  86,  87,  111. 

I. 

(Siehe  auch  Y.) 

Igren.  85,  86,   154,  222. 
Igey.  156. 
Igalia  ,  Villa.  60. 
Igrechi  (Inakfulva).    168. 
Hmud,  Huv.  74. 


llsvaszeg.  88,  91,  93,  97,  101. 

hiaklelke.  213. 

laukteluke.  93. 

liiaktelkpatuka.    213. 

luuucenz  111.,  papa  6,  8,  10. 

Ipus,  pr*.   119. 

Ivau,  vigvod  de  Bulenus.  73. 

Ivan.  87. 

Iwauka  de  Eos.   187. 

—  de  Falathka.  193. 
Ivaiikatelke.    137. 
Ivaukateluke.   138. 
Ivankateleke.  169,  173. 

J. 

Jacob,  ep.  Vac.  13. 

Jaeobus,  fr.   dict.  Wechelyny,  mag.  crueil 
107. 

—  ep.  Albensis.    170,    171. 

—  bau.  Sei.  181. 

—  mag.  agaz.   133. 

—  dict.  Chue  de  Zuchak.   199,  200. 

—  de  Gald.  121. 

—  de  Kusal.  212,  221. 

—  14,  94. 
Jakowara ,  arx.  113. 
Jara,  Ladislaus  de.  2. 
Jauriii.    ep.  13. 

—  ecel.  63. 

—  comit.  181. 
Jerosolima.   142. 

Joachimus ,  bauus  Slav.  98 ,  99. 

—  bau.   109. 

Joancha,  archidiacon.  de  Sassvar.  81. 
Joannes,  e,>is.   1. 

—  Strigou.  archiepis.  8, 10, 11, 13, 15, 19. 

—  archiep.  turitan.  205. 

—  (Johannes),  ep.  roloc.  135,  146,  139, 
164,  168,  181,  186,  209,  212,  221. 

—  ep.  ßsinus.  178. 

—  ep.  Spalat.  98,  99,  102,  106,  109,  135. 

—  ep.  Tran.  124,   123. 

—  ep.  Zagrab.   139,   164,   169. 

—  ppt.  Cibin.   143 ,  146. 

—  dec.  Alb.  142,  208,  220. 

—  cant.  Alb.  123,   127. 

—  dorn.  Syrmie  vom.  Bach.  64. 

—  ban.  135. 

—  viyv.  Tr.   102. 

—  mag.  lav.   109,   159,   164,   169. 
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Joanaes,  coa.  IS. 

—  com.  Alb.  181. 

—  de  Berthclm.  131. 

—  de  Eos.   187,  188. 

—  de  Erkud.  183,  184. 

—  de  F»hid.  207. 

—  Ul.  Gebh.   156 

—  de  KaluU.   195. 

—  bl    Magui.   UO. 

—  de  Mera.  211. 

—  de  Palalbka     193. 

—  fil.  SeretheD.  94. 

—  Sirulu».  203. 

—  de  Sonos.  132. 

—  fil.   Petri  de  Soiuos.    131. 

-  lil.  l'rkuad  de  TborduUka.   183. 

—  mag.  97,  116,  132,   138. 

—  Upieida.   139. 

—  jobb.  177. 

—  42,  44,  73,  114,  119,  14*.  203,  208. 
Job,  ep.  quinqueeccl.  98,  99,  102,  106,  109. 
Jobusteluke.  203. 

Jowb ,  filius  Rech.  49. 
Jula,  p»l.  24. 

—  baa.  et  com.  Zunuk.   i;«. 

—  ban.   120. 

—  frat.  Ratolt  wajwod.  Tranuilr.  49. 

—  ßachiens.  et  cur.  com.  11. 

—  Bodrog.  com.  10. 

—  Sopron.  com.  48. 

—  com.  15,  45. 

—  fil.  I^disl.  ban.  78,  79. 
Jura  pristaldus.  9. 

K. 

(Siehe  auch  C.) 

Kajantho.   132,  133,  134. 

KalaU.  72. 

KaloU  (Kalotka).   104,  19S,  198. 

Katd  (Kodor),  pagus.  74. 

Kaliittk.  99. 

Kalocaa,  epis.  et  ppis.  10. 

Kama.  89. 

Kamarum,  castr.  93. 

KaoDar,  p.  119. 

laplyoB,  gea.  112,   113. 

Kapa».    rilia.    128. 

-  mons.  215. 

Earako    7,  61,  85,  86,    136,   ISl ,    152, 
222 


Karazna.  com!t.  212,  221. 

Kalha  ,  Steph.  com.  de  geuere.  59. 

Kecfakes,  casl.  106. 

Keetd.   168. 

Kelnuk,  villa.  93. 

—  Heiic  de.   170. 

—  (Kelling).  177. 
Kernen.   141. 

Kemeny  de  Gereu.  86,  87. 

—  97.  101. 
Keminu».  104 ,   144. 
Kene  (Kegjre).    116. 
Kener,  ler.  123. 
Kenaz ,  eccie».  55. 

Kend  de  Zaiatna ,  Banya.  75. 
Kendteluk,  poss.  117,    118. 
Keavc ,  mag.  .Mart.  196. 
Keörus ,  nemus.  92. 

Kerz  (Kircx,  Kercz.  Kerch,  Kirch)    23.  31. 
34,  36,  39.  55,  70,  83.  96,  98,  216. 
Kerchces  (Keresed).    168. 
Kerechnuk  (Kiitkerek).  207 
Kerekeghaz.   143. 
Kerekygbaz.  168. 
Kerep,  aaris?  69. 
KeresfTi,  rill.  128. 
Keresztes.  2,  199.   (S.  Thorda.) 
Kereztur,  Gereud.  150,   151. 
Kerew,  (err.   183,   184. 
Ketokluk.   168. 
Kewe(y),  com.  15. 
Kiralyerdeje.    174. 
KiralykuUfu.   132. 
Kis  Janus,  fluv.  120. 
KJusTar.  210,  211. 
Koloa,  coait.  105. 

—  174. 

Kolosvar  (Kulasrar).  105,   127. 
Kolosnonostor.  76,  77,  104,   131,    144. 

195,  213. 
Kop,  rill.   128. 
KoploB  (Kaplyoa),  gea.  74. 
Kopoz,  mag.  145,   146. 
KAppaa.  2. 
Korokoa,   149. 
Kozawar,  74. 
Kozd,  rir.  155. 
Kölködük.  174. 
Rdread.   14. 
Krapoadorf.    136. 
Kra»zoB.  42. 
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Kuchard,  terra,  llö,  168. 
Kudoniat ,  Kuzina.  60. 
Kueii.  14. 

Kueiid  (Kövend).   168. 
Kukenusrennolth ,  gen.  142. 
Kiikullu,  fluv.  96. 
Kulus,  comit.  187. 

—  127. 
Kulusrar.  127. 
Kumpollh.  123. 
Kuncedvyvar.   194. 
Kuquellew.   114,  113. 
Kiinnis  Tarnuc,  i.  e.  taveniici.  91. 
Kusal.  212,  221. 
Kut  (Kutfalva).  177. 
Kiived ,  terr.  136. 
Kuzma.  14. 


L. 


Ladislaus,  rex.   76,  77,  99,  100,   104,   103, 
106,  108,   109,  HO,   112,   lia,    113, 

116,  117,  127,  130,  i;n,  i;j4,  laH, 

137,  138,   143,   143,  146,   147,    14», 
130,   131,   132,   133,  133,    136,    137, 

138,  160,  162,  164,    163. 

—  IV.,  rex.  168,   183,   186,  193,  222. 

—  ep.  Vac.  139,  164,   168. 

—  pp.  Titelien.  209. 

—  vajvod ,  com.  de  Walko.  70. 

—  vajv.    87,    106,    120,   176.   181,    199, 
200,  211,  214,  222. 

—  vic.  vaj.  144,  169. 

—  jud.  cur.  102. 

—  ban.  78. 

—  maj.  dap.   139,   163,  169. 

—  com.  Bach.  43. 

—  capell.  2. 

—  de  Chekeluka.    190. 

—  lil.  Daras.  133. 

—  «I.  Luca.  224. 

—  Kl.  Mylast.  71. 

—  Scenliiia^iis. 

—  73,   133,    133.  \ 
Laiiiliertus,  ep.  Aquin.  203. 
Lainperlus,  ep.  Agr.  98,  99.  102. 
I.aiido,  ep.  Svanen.  203. 

Lapad ,  villa.  6. 

—  terr«.  137,   166,   167,   179. 
Laurentius,  pal.  102. 

—  VHJvod.  63. 


Laurentius,  vajv.  com.de  Valkow.  68,69,84. 

—  vajv.  117,  118,  133. 

—  mag.  pinc.  com.  agazon.  64,   102. 

—  ban.  de  Zewr.  98,  99,  117. 

—  ujvariens.  com.  24. 

—  com.  Vesp.  181. 

—  fil.  Kernen!.  86,  87,  101. 

—  71,  91,  97,   119,  126,  144. 
Lazarus  ,  abb.  de  Clusmonostor.  199,  210, 

211,  213,  220. 
Ledegwenis.  71. 
Legun.  193. 
Legrun.  92. 
Lenliuk.  63. 
Leske ,  silva.  211. 

—  210,  211. 
Leubaigteluky  (Leblang).   133. 
Leuka.  14. 

Leustachius.  43. 

—  vajv.  39. 

—  castell.  de  Huiiod.  86. 
Leve.  83. 

Luhe.  14. 

Likoshalar,  meta.   74. 

Lineweld.  34. 

Lilienfeld.  31. 

Lilienveld.  36,  39. 

Lyukytaluk.   168. 

Lynch,   fluv.  44. 

Liy.  14 

Lob.  39,  60. 

Lodomerius,  vicccauc.  83,  84. 

—  strig.    archiep.    129,    133.    140.    14b. 
139,  164,  168. 

—  cp.  Varad.  98,  99,  102,  106,  109.  171. 
Lokusleiuko.   176. 

Lomb,  terra.   177. 

Louna  (Lona,  Szaaz  Lona).  204. 

Lorandus,   viy'v.  133. 

Lothur,  aqua.  36. 

Loystha ,  terra.  36  ,  83. 

Luca.  224.  ' 

Lucas,  archiep.  ütrig.    1. 

—  com.  Moson.  64. 

—  com.  Zaiad.    181. 

—  de  CheUeloka.    196. 

—  SzentmagUK.  66. 
Lukas.   89,   169. 
Ludveg.   180. 

Luer  (Lever).  43.  > 

Liiknchius,  presb.  207. 
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M. 

Macarius,  episc.   1165.   1. 

Machkas.   134. 

MH.Uabiiii.  44. 

\l.iko.   -'iS. 

^l.<k<>bijkfp«Uk».  21.'i. 

^!..kotew.   213. 

^lar^•us.  2ü3.  ' 

—  fil.  Betn».  94. 
Mdiisius.    MI. 

.Marinarus.   207,  208,  209,  217. 
.M^trosiu!».   137. 

>t.  Mar^.-<retb»,  moii.  in  .Meches.    1. 
^l.n;rarell^a.    89. 

\Iarp'areJh,i.    124. 

■  lia.   regiua.    88,    124. 
^     .Mariae   cast.  63. 
' '  'i'iae  B.,   inuiia;>t.    16. 

Mariae,  v.  inoou^t.  in  Ktn&war.  210. 
.i;4riatelek.   132,    133. 
.MHri;itelker5.   132,  133. 
S.  .MMrtini  de  Pannnnia,    abhas.   S5. 
S.  .Martini,   villa.  62,   154. 
Martin,  com.  24. 
Martinus,  banus.   11. 

-   Kenyc,  map.   196. 
19. 
Slalthaeus,  ep.  Vegl.  20:>. 

—  pptHS.    127. 

—  vajv.  com.   ile  Zonuk.  95. 

—  vigr.  Trans.    96,    98,    99.    10t.    I«9. 
110,   111. 

—  ma;j.  lar.    106. 

—  mag.  dapif.  com.  ^ilr.    64. 

—  de  Chan.    184. 

—  de   Palocz.  206. 

—  IlM). 

Matthias,  ep.  Vacieus.  et  po»lul.  BtrigOH.  64. 

—  preposit.  Zagrab.  cancell.  reg.  Bele.  49. 

—  Zagreb,  prepos.  ticei-auc.  56,  60. 

—  »acerd.  209. 
Manrilius,  jnd.  cur.   lt>9. 

—  mag.    112. 
Mayad,   Villa.  67. 

Meches,  mon.  S.  .Margar    I,  6». 
MedTe«  (Meszkö).    168. 
M^eku.  92. 

iP^ea  (.Mediesj.    113,    131. 
ife)b«de}r,  terra.  72. 


Mera.  211. 

—  Nicol.  d«.  214. 
Mereslo,  Petrus  de.   102,  103. 
Mernslo,  vilia.  176. 

MmU.  42. 

Nettes,  fluv.  74 

Mrzes.  124. 

Mic.  42. 

.Michael,  ep.  Zagr.    181. 

—  ppU.  Alb.     142,   I.VS,   177,  178,  18S, 
188,  192,  197. 

—  canon.  214. 

—  irajvoda.  9,   10,    18. 

—  ban.  43. 

—  Kl.  Ompud  pincem.  mag.   49,  60. 

—  cum.  >itr,  99,   102,   106. 

—  com.   144. 

—  Ul.  Ruo2.    113. 

—  de  Chan.    183. 

—  de  Hideghuaz.   197. 

—  fil.  Urbani.  102. 
.Michaelis,  S.  terra.  7. 

—  mens.  23,  24. 

—  b.  ecci.  170,   172.  194.  213,  214. 

—  71,  119,  122,  125,  155,203. 
.Michalcb,  mag.   141. 

Mihula.    14. 
Mjkis  (Mikes).  201. 
Mikloslaka.    14. 
.Miko,  Bihor.  com.    11. 
Mikola.  com.   120. 

—  com.  fil.  Filp,  fil.  üereoa.   72 
Mikula  (Mikola)  de  Kalola.    104,  195. 
Mykiila.   111,  144,  145. 

.Michud,  com.  preronum.    1. 

Mykn.l,  ban.   13».  142,  173.  192,  208 

—  ban.  et  Hlii.  203,  2o4,  2«S,  206. 
Mykuleluke  (Mikot).   193. 

Mylast.   71. 

Mjrle,  mag.  precept.  crucif.   189. 

.Mi Ins,    rival.   44. 

.Mirosloo.    14. 

Mixa,  Skentmagns.  66. 

Moch.    135. 

.Mochoira  (Matsoljra),  BeRcdict.  4e.  M. 

.Mogorco.    43. 

.Mohal  (Mobaj).   60. 

MohT,  terr.    187. 

.Mokon.  p.   169 

Mokouteluky.    192. 

Monck,  Villa.  115. 
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Monostor.    199,  200,  202,  203. 

—  vill.  195. 
Mons  major.    131. 

Mons  Mellis  (llonigberg;).  63.  ^ 

Mons  S.  Petri  (Petersberg).  63. 
Moiites  nivium.   51. 
Morisius,  fluv.  14,  62,  69,   141,  152,  153, 

154,  194. 
Mors,  fliivius.   18,  20. 
Morus,  fluv.  43,  49,  148,  149,  168,  192. 
Müsonium.   101. 

—  com.  10,  15,  24,  45. 
Moyk.   92. 

Moius,  vaj.   146. 
Moys,    mag.  tav.  181. 

—  lil.  Alberti  Magiii.  114. 

—  Simig.  com.   100. 

—  palat.  com.  So|»r.  98,  99. 

—  71. 

Moyus,  com.  Sic.    169. 

Mucon.   14. 

Muhach  (Mohacs).   168. 

Muhy  (Moha,  Mukeiidorf).   155. 

Makula,  p.  190. 

Muiioro  (Monora),  terr.  78. 

Murun.    144. 

Musna,   Petrus  de  villa.  131. 


N. 


Nadus.  44.  94,  200,  215. 

Nadasd,  vill.    210. 

Nagyfalu,  villa.   65. 

Nagylak.  205. 

INana.   19. 

Nazwod,  terra.  81. 

Neech,   vill.   163. 

Nepocor.  42. 

Neutra,   com.   15. 

Nexdinus.  42. 

S.  Nicolai  in  Carcere  O.  diac.  card.  61. 

Nicola«»,   Strig.  ep.    102. 

—  ppts.  Alb.  89,  95. 

—  ppts.  Alb.  vicecaii.    100. 

—  archidiac.deZonuk.  213,214,217,218. 

—  pal.    15,  109,  135,  159,  164,  169. 

—  jud.  cur.  98,  99. 

—  vajvoda    Transs.  2, 
112,  113. 

—  agaz.  mag.  iü. 

—  cur.  com.  24. 


Nicolaus,  vicevajv.   129. 

—  com.  Bachiens.  19. 

—  com.   Bihor.  45. 

—  com.  Poson.   10. 

—  com.    146,  149,  176. 

—  lil.  Mykud  bani  mag.   192,  204. 

—  lil.  Ladisl.  vsyv.  120. 

—  comes  fil.  Borcy.    12. 

—  fil.  com.  Petr.   193,  194,  193. 

—  Chol.    199. 

—  mag.  Chol  de  Zeatiiiyhellek.  211. 

—  lil.  Clemcittis.  72. 

—  lil.  Emerici.    181. 

—  de  Fahyd.    12. 

—  de  Gald,  141. 

—  de  (jierend.    130. 

—  de  Gumbas.    120,  169. 

—  de  Gyog,  com.   193. 

—  et  Andreas  lil.  Aiidree  de  (lyong.    l.'iii 

—  de  Kalotha.  198. 

—  de  Hideghouz.  197. 

—  lil.  Petri.    189,   190. 

—  de  Mera.  211,  214. 

—  de  Thur  et  Elisabeth.    107. 

—  lil.  Kend  de  Zalatna  Baiiya.   75. 

—  mag.    104,   151,  203. 

—  niger.   119. 

—  9,    18,   20,   99,   135,   137,  136,   10!». 
204. 

—  jobb.   177. 

S.  Nicolaus  (Sz.  Miklos).   120,   165. 

Nimigeholma   (Nema).   74. 

Nyir.  14. 

INitra,  com.    92,  181. 

Nobiles  Hung.   178. 

Nogebik,  fagi.    24. 

Nogrech  (Gessiihel).  ter.   78. 

Noialt.    18. 

Noilgiant.    9. 

Novum  castrum.  com.  15,  19. 

Nykon.  89. 


0. 


Obrothnsa.    168. 

Obruth  (Abrudbiinya).  96. 

Obus,  com.    49. 

—  comes  lilius  Michaelis.  49. 
Ochmur  (Akinar).    III. 
Ochut,  com.  15. 
Ochus ,  com.  cur.  regln,  et  Budrog.  45. 
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Oclos    115. 

Okar.  45. 

OUchi  (OUhi).  *:;•  70.  167.  185.  186. 

OU'b  Nn'do-t.  U. 

Olch.  Davis.  09. 

Oljrueriiis.  89. 

—  \  lii'iiiil    cur     12j 
Olyver.   12Ü. 

Olop.  71. 

Olth  (Mt).  nur.  56.  70,  167. 
Ooil.ii/l.lek.-  (Omhoz).  59. 
Ompiid,  p'alatiu.    1. 
Ompudiua«,  Ituiius.  59. 
Onpoy ,  terra.  96. 
Ont,  fil.  Ledegweri.   71. 
Upoor,   palat.   citiMilui     iSi. 

—  p.  155. 
Orbatius.   com.  \'i. 

Orod,  praeposil.  'i.  .">.  14,54.  55.  143. 

—  eustos.  35 
Oronos.  147,  14». 

—  Wynch.  48. 
Oronyns.   175. 
Orth.  94,  95. 
Oslteluke.   104. 

Oslo,  ban.  Zewrin.  64. 
Osoisyd,  rivnl.  44. 
Ottocar,  res  Bob.  101  .   117. 
Oucb.  14. 


(Siehe  auch  B.),j,^>      ., 

Paad   (Päd),  lerr.  84,  196. 

Pagha,   Villa.  9.3. 

Palathka.    193. 

Paloch  ,   .Math.  de.  206. 

Papleleke  (Paptelke).   60 

Parpiitum,  loc.   6. 

Pasca.  ep.  Nit.  159,  164,  168. 

Paslorew  ( Pasztorreo),  colli».  63.  154. 

PaUk,  rast.    100. 

Panliis  ,   ep.  qiiinq.   ecc.  181. 

—  ep.  Vesp.  98,  99,   102. 

—  abb.  d.  Kolos.   131. 

—  abb.  132. 

—  archidiac.    Alben«.    2 

—  archidiac.   145. 

—  decan.    145,   146. 

—  cnstos  Alb.  142.  155.  177     178.  183, 
188.  192.  198.208. 


Paaliis.  sacerdos  de  Kalala.   Ti. 

—  ban.  Zewr.    102. 

—  com.  Alb.  64. 

—  com.  Bach.  98,  99. 

—  com.  Jaur.  181. 

—  com.  de  Gyogh.  102. 

—  com.  85. 

—  frat.  Des.  114. 

—  de  Gerusteleke.    182. 

—  fil.  Nikol.   de  Giilk.le.l.    67. 

—  mag.  149. 

—  S.  (Sieutpal).    189. 

—  94,  119,   13.3,  135.  155.  156. 
Pausa,  com.  cor.   19.  , 
Paztuh.   14. 

Pelhelaka.  187. 
Pelis,  ecci.  55. 
Penestrinensis  (Prenestinns),  epise.  51.  53, 

58,60. 
Pernoch ,   eccles.  55. 
Pest,  fr.  predical.    56. 
Petervaradgja.   88. 
Petrus,  Trans,  ep.    98,  99,   102.  103,  105, 

106,107,109,111,121,122,  127, 131. 

135, 139, 140, 143, 144,  146, 159. 164, 

165,  169,  170, 177,  178,  181, 18«,  188. 

190, 19!,  193.200,  204,  207.  208,209. 

210,211,213,214,215.217. 

—  Gevr.  episc.   10. 

—  Vesp.  ep.  106,  109,  135. 

—  archidiac.  de  Clus.  188. 

—  dec.  Alb.  173,  178. 

—  pleb.  de  Sebus.  218. 

—  vicar.  pred.  de  Cibinio.  129. 

—  vicecan.  91. 

—  pal.   106. 

—  mag.  dap.  98,  99,  135. 

—  mag.  pinceru.  98. 

—  Bach.  com.   10. 

—  de  Nytr.  144. 

—  com.  88,    130.   144.   145,   146.    193, 
194,  195.  204. 

—  fil.  Mykud  bani.  204. 

—  bilochiis.  62,   1.54. 

—  fil.  Acus.  59. 

—  Chak.   100.  '■  ■      ' 

—  de  Chekeloka.   196. 

—  fil.  Chepani.   116. 

—  fil.  .Mohe  de  gen.  Cnploo.   39. 

—  de  Dala.  187. 

—  de  Dalia  com.   121. 
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Petrus,  fil.  Henniug.de  Dala.  155. 

—  dl'  Fahid.   207. 

—  de  Gereiid.   150. 

_   ilc  r.priistoleke.   182. 

—  <le  Moreslo.    102,  10:J. 

—  dp  Mooliolia.    C8. 

—  de  Musna.   131. 

—  de  Sassag'.  189. 

—  de  genere  Szentmagiis.  (55,  C6. 

—  de  Warda.  177,  223. 

—  |).  119,  134,   141,  203, 
Pettrethe.  92. 

Philippiis,  arcliiep.  Strig.  79,  98.  99,  129. 

—  ep.  Vac.    reg.  canc.  98,  99,  102,  lOG. 
109,  171. 

—  ep.  Firmainis.  142. 

—  mag.   piiic.  99. 

—  Hl.  Jaeobi.  94. 
S.  Philipp!,  ecci.  55. 

Philpus  (Phlepsdorf?).    157,   1(5«. 

Pizteraha.  44. 

Plys,  mons.  130. 

Poch.  42. 

Pokliispatak.    84. 

Polanteluk  (Pojaii).   1(58. 

Polika,  ep.  Syrm.  171. 

Pons  abbatis  (Apabida).   120. 

Ponyth,  ban.  98.  99. 

Popteluky.   155. 

Porde,  fluvius.    3. 

Pordoy.  168. 

Porth,  palatin.  Moss.  com.     10. 

Portiia,  episc.  32. 

Posa,  lilius  Solum  agaz.  mag.  49. 

Posonium,  com.   10,  11,  15,  21,  24,  45, 

101,   181. 
Possega,  com,   181. 
Poiiha.  14. 
Poiika  (Poka),  ep.Syrm.  135, 159, 164, 169. 

—  23. 
Pous,   92. 

Pousa,  vajwoda.  49,   C4. 
Pous  mag.  taver.  49,  87,  60. 

—  agaz.  mag.  60. 
Prenestin.  op.  51,  53.  58,  00. 
Preucilinus.    lOt. 
Probstroph  (PiobsUlorf).  121. 
Prodniei.   18. 
Prselwpatak,  rivulu».   2. 
Pulrrnmonie  de  (Schönber|f).  121. 
Pyspuki.   111. 


Querali  (Kira'ly,  Bayersdorf).  80. 
Quinqueeccles.  ep.   10,  11.  15,  19,  24,  4.'). 


R. 


Rad,  vallis.  224. 
Rakols,  com.  15. 
Rakosd  (Rhuhozd).   87. 
Rams.  7,  222. 
Rarouzlyrok.    133. 
Ratolt.  49. 

Rnyiialdus   (Reynaldu.s,    Reinoldus,   Renol- 
dus),  ultrasil.  ep.  24,  45,  64. 

—  mag.  dap.    102,   109. 

—  pleb.    129. 

Rebiicze  (Rabcze),  (luv.  101. 

Red  (Rod).   6. 

S.  Rege  de  (s.  fiiegorius). 

S.  Regis,  villa,  sz.  Kiraly.  127. 

Regun  (Reen).  44. 

Regulus,  mag.  145,  146. 

Regus.  14. 

Rekety.  94. 

Reud,  nob.  de.  183. 

Rycbaidus.  Orodiens.  ppts.   5. 

Riehwinus.  61. 

Rihwiiii,  villa.    131. 

Ribo  (Heiehau).   177. 

Ringylkirch  (Riugelkirchen).  190. 

Robert,  ep.  Strig.  45. 

—  ep.  Vesp.  10,  11,  15,24. 
Rodana,   t.  80. 

Rodna.   89,  118. 
Rodolfus,  com.  de  Szentpal.   189. 
Rofoyn,  com.  134,  135. 
Rogerus,  mag.  archidiac.  Alb.  12. 
Rolandus,  praepos.  Budensis.   12. 

—  pal.  Ultradau.   181. 

_  viy.  134,  136,  159,  164,  169.  181. 

—  mag.  tav.   10(5. 
Roma.  206. 
Roman.  75. 

Itomauus,  ep.  . . .?  205. 
Roncba,  eccI.  55. 

Roraudus,  vajv.   144,  145,  195,  198 

Rosoniensis,  mile»?   19. 

Rothn,  com.    89. 

RuberluN.  caiitor  Albens.    12. 

Rnpertus.    19. 
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Rah».  15. 

Rh«.U  (Rnda).  8«. 

Kuetei.  24. 

Rndnl|tha<.  rex  Roman.  HS  (S   Rodolfu.) 

Ruhcnark    tH. 

Kuoz.  per.    1 15. 

Rusria.    44. 


Saar,   terra.   92. 

Saasad^.  202,  203. 

Sajo,  Hut.  60. 

Salomon,  fr.  erem.  lect.  Alb.   2t 7. 

Salomo.  bau.  24. 

SalamoB  de  Kerechiiuk    207. 

Saason.  49.  145. 

—  fil.  Pauli.   130. 
Sampson  de  (lereBd.   150. 

—  19:1,  2ü4,  205. 
Samuel,  com.   15. 

Sard.  Villa.   Aur.  62.   154. 

—  Tills.    127,  188. 
Samstelek  (Scliorpendorf)    155. 

—  lerr.  187. 
Sar^M  (?).  179. 
Saros,   comit.  97. 
Sanis,   tat. 
Sasag.  165. 

Saasag  (Szacsak).  189. 

Sasrar,  ecci.  55. 

Sassrar.  81,  82. 

Saolus,  decan.  Alb.  177,  204. 

Sani,  Orod.  com.  64. 

—  mag.    193,  194,  195. 

SMones.    2,  49,  61.  70,    127.    to2.    tG7. 

172,  180,  181. 
Seeci.  42. 
Scekes,  predi»at.  185. 

—  Urr.   223. 
Scelea«h,  cattr.  IM. 
Scepes.  150. 
Scesia.  14. 
Scbespurcb.   206. 

Scibininin,    decan.    et    pleb.    79.    (S.  akek 

C  «ad  Z.) 
Scjbia.  roBit.  69. 
Scibiaieases.  83. 
ScTiag  (Ssilras),  potf«sa.  67. 
Scilovat,  terra.  59. 
Scilaas.  aeaia«.    6. 


Scoaberk  (Schöaberg).  121. 

Sebns.  29,  70,  218. 

Segosrar,  Tr.  predic.  220. 

Senotelorb.  115. 

Sererben.  94. 

Ses,  rast.   121. 

Siruli.   12.  17,  18,  20,  29,  45.  69,  70.  120. 

147,  148,  152,   167,  168.  181. 
Sifridas  de  inoDte  Majore.  131. 
S.Tfridasde  Crakow.   170.  171. 
Sime.   14. 

Simeg,  rom.  159,  164,  109. 
Simeof.  42. 
Simon,  Varad.  episc.   10. 

—  banus.  43. 
Sjmoaius.  71. 
Syroonj,  Szentmagns.  66. 
Srberg  (Seiburg),  villa.    155. 
STnetcluko.   104. 

Syöd  (Stou?).   125. 

Sixadonie,  mons.  rasfrum.  2. 

Sinaragdn«,  com.   15. 

Soborsum.  94. 

Solan,  agaz.  nag.  57. 

Sonos  Joaan.  fil.  Petri.  132. 

Somrsiam  (Saaiosrk).  94. 

Sonst  14. 

Sopron,  com.  15,  24,  45, 159, 164,  169. 

Sossed.  6. 

SoyoB.  44. 

Spreng,  terr.  223. 

Slephanus.  rex  Hang.  1.  49. 

—  90,  91,  95,  96,  97.  98,  99,  105,  109, 
112. 

—  rex.  114.  128,  135.  130,  138,  143. 
145,  147,  148,  149,  153,  160,  168. 
180,  194,   216. 

—  rexjoa.  72,  73,  77,  78,  81,  82,83. 
84.  86,  87,  93,  222. 

—  Baineoram  ep.  . . .  ?  205. 

—  Coloc.  ep.  canc.  98,  99,  102,106, 109. 

—  ep.  Zagrab.  15,  19,  t4,  45.  64. 

—  abb.  124. 

—  pp.  Alb.  208.  220. 

—  arehidiac.  Alb.   212,221. 

—  fr.  eremit.  Alb.  217. 

—  canc.  pp.  Tilnl.  64. 

—  ie  GaUkeIed,  palat.  com.  Sjmjf.  67. 

—  Mikad,  baaas.  2,  3. 

—  jad.  rar.    181. 

—  «irejad.  rar.  121.  122 
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Stephaniis,  mag.  tav.    102. 

—  mag.  dapif.   106. 

—  Adrianiis  com.  Sicul.  120. 

—  mag.  93,  97. 

—  com.  12U. 

—  mag.   134,  149,  13«. 

—  de  Chan.  183,  184. 

—  fil.  File.  124,  12S,  126. 

—  com.  fil.  Gyurk.  190. 

—  Szentmagus.  66. 

—  42,  44,  153,  188,  199,  203. 
S.  Slephani,  ecci.  194. 

—  ecci.  All).  219. 
Stolchunbercht  (Stolzenberg).   129. 
Stolzeuberg.    129. 

Stosyan,  p.  7S. 

Stiig  (Strell).   111. 

Strigoniensis  archiep.  1,3,  7,    8,  10,  II, 

13,  15,  19,  22,  23,  24,  27,  28,  43, 
Strigonium,  sedes  vac.  64. 
Sti'igoii.  ep.   56,  57. 

—  eccl.  55,  79,  108. 

—  45,  129,   183. 
Stylyleluk,  terra.  72. 
Sud,  p.  203. 

Suda,  mag.  cap.  reg.    1. 

Sumiis.   192. 

Suqman,  villa.  6. 

Szaka.    127. 

Szamos,  fluv.  74. 

Szathmar.   74. 

Szent  Imreh  s.  St.  Emerici. 

Szenl  Kiraly  s.  St.  regis  v. 

Szent  Mihelfalva.  2. 

Szent  Miklos,  pos.s.   2. 

Szenlmiklos.  143. 

Szentgyurg.  210,  211. 

Szentmagii.s,  genus.  65. 

Szenlpal.  189. 

S.  regis  Villa  (Szentkira'ly).   127.  204,  2üü 

Szeplok  (Szpplak).    67. 

Szerzilon.  20. 

S/olokh  (Szolnuk).  74. 

Szolük.   126. 

Szuiiak  (Szolnok?).  com.   74. 

Szonuk,  cast.   179. 

Szoud.   126. 

T. 

Talla.  abbas  de.  93. 
Tathar,  Petr.  de  SeoOilra.   2. 


Tatamer,  p.  75. 

Tartari.    63.    66,    69,  70,  82,  83.    104. 
116,  138,  148,   160.   174,    175,   195. 
Tartelowe.   18. 
Tartilleri  (Tartlau).  63. 
Tasnad  (Thasnad).   116,  221.  125. 

—  archidiac.  212. 

Teel ,  fil.  Ebl  de  Brasu    95. 

Teel.  96. 

Telukwynch.  84. 

Terlillon,  fluv.  9. 

Teutonici,    eccies.    vitrasilran.    3. 

—  Ultrasylvan.  46. 

—  65. 

Teutonici,  hospites.  29. 

—  in  Winz  et  Burgberg.  68. 
Teutonicus  ordo  frat.  hospit.  s.  Mar.  (Siehe 

Deiitschorden.) 
Thehuenusteluke  (Tehenest).  193. 
Thelegd.   120. 
Thelukzad.  14. 
Theuke.  126. 
Theuk,  super,   terra.   119. 
Thecz.   15. 

Theodoricus,  de  Copus.   131. 
Theodoricus,  frater  crucifer.   10.  11. 

—  ep.  .Vlilkov.  45. 
Theodorus  ep.  Jaur.  181 ,  197. 

—  Alb.  ppt.  eanc.   158. 

—  Alb.  pp.  vicecan.   164,  165,  168,  174, 
176. 

—  Alb.  pp.  179,  180,  184,  186,  187,224. 
Theodorus,  fil.  Wecicb.    19. 
Timolheus,  Zagrab.  ep.  98.    99.   102.  lOÜ. 

109,  135. 
Thomas,  ep.  1. 

—  ep.  Agr.  15,  19,  24. 

—  Alb.  ep.  vicec.   114,   115. 

—  ep.  Boznens.  159,  164,  169.  181.  186 

—  ep.  Vac.  124,  135. 

—  Albens.  ppt.  totiusHnng.  cancell.   II. 

—  mag.  aul.  reg.  canc.  Vesprim.  ppts.  9. 

—  pp.  S.  Laureutii  com.  capellereg.  64- 

—  ap.  S.  eccies.   104. 

—  ban.  Sciav.  106. 

—  ban.  109. 

—  jud.  cur.  159,  164,  169. 

—  com.  Bars.   181. 

—  com.  ile  Hideghou/..   197. 

—  frat.  Lob.  59,  60. 

—  fil.  Olyver.  126. 
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TbooM«,  Sl.  Petri.  189,  190. 

—  de  Ward«.   177.  223. 

—  134. 

Thord»  (Torda).  2,  U,  71.  91,  102,  103. 
106,  107,  109,  110,  iU,  127,  145, 
14S,  151.  164,  165,  168,  174,  1S2. 
188,   189,  199.  212. 

—  crucif.  143,  144 

—  villa  crucif.  de  (Reresztes).   145. 
Thordakoa.  173. 
Thordahasadekja  ?  174. 
Thordalaka.  183. 

Thow.  6. 

ThuD ,  Villa  107. 

Thuryfeöld.    107. 

Tiburtius,  Rosooien.  com.   19. 

Tjchea  Sz.  MartuD(DiczöSz.  .Marton).  114. 

Tycia.  88. 

Tyhony.  210. 

Tikozon.   14. 

Tilecde ,  T.  archidiac.  de.  60. 

Tinis ,  Aar.  9. 

Tyno.  139. 

Tyre,  poss.  215,  216. 

Tiry  (Tyri),  fluv.  62,  154. 

Tytol,  ecel.  55. 

Ty Zag.  ep.  171. 

Tobias.  49. 

Tolmacfa,  Corlardus  de.  83. 

TontfanethkuU.  14. 

Tordiisi  de  Vjvar,  villa.  6. 

Tota.  42. 

TransiKanus,  ep.  45,  126.  (S.  Petrus.) 

—  capit.  48. 

—  partes.  65. 

—  cap.  91. 

—  eccie».  50,  101,  HO,  111,  113,  114, 
115,  119,  120,  125,  130,  132,  137, 
138,  139,  141,  143,  144,  151,  152, 
15.3,  155,  157,  158.  164,  165,  166, 
169,  170,  173,  176,  177,  178,  182, 
183,  184.  186,  187,  188,  192,  193, 
19«.  203,  207,  209,  211,  214,  217, 
218,  220,  222,  223. 

Tremoli.  44. 

Trutb  ,  fil.  Choro.  50. 

Talgistve  (Fnl^stue?).   10,  14. 

TalpaUka,  rir.  130. 

Tardarar  (ViCrfalva).    168. 

Tareg.  88. 

Tork.  125,  126. 

Fontes.  Ahtb.  H.  Bd.  XV. 


Turper  (TSrpeny).  74. 

Tiiruskon     (Turutzko,    Turozkow).    148, 

168,  175,   188. 
Tusnad,  curtis.  66. 

—  T.  128. 
Tttor(Tur).   151. 

ü.  V,  w. 

Vaciensis,  ep.  10,  15,   16,  19,  24,  45,  135. 
Viyasd,  rilla.   154. 
Waldorf,  infer.  191. 
Valeotinus,  119. 

—  de  Barbartioa.  207. 

Yalco    (Walko,   Walkow) ,    com.  68,   «9. 

70,  199. 
Walterus,  decan.  de  villa   Ecbelini.    131. 
Varadiensis  episc.  (Warad.)   15,    19,    35, 

39,  45. 

—  prepos.  15. 

Varad.  (Warad.)  ecdes.  (cap.).  55,  72,  75, 

116,  121,   124,    125,    199,   200,  212, 

221    224. 
Varas.  29. 
Waruium.  131. 

Varda  (Warda),  vill.  177,  219,  223. 
Varoas.   14. 
Vasarhel  (Vassarbel,  Wasarbel).  145,  195, 

215. 
Vasraodi,  com.  de.  218. 
Waslmodas,  com.   121. 
Vhul ,  pers.  149. 
Vubnl.  84. 
Udrarag.    127. 
üdvar   .Mykthelek.   174. 
Wechelyny.    107. 
Vecbeu  (Vecs).  43. 
Wecich.  19. 

Weissenbarg.   121  ,   138. 
Wizzenburg,  diöc.   206. 
Vekal,  moas.  70. 
Vesprim,  ep.  —  ppU.  5,  9,  10,  11,  15,  19. 

24,  41,  45. 

—  comit.  181. 
Wesseel,  Völcs.  59. 
Vgocbä.   145,    146. 
Vgolinus,  Coloc.  64. 
Ugrinos,  ep.  Col.  15,  19,  45. 

—  Jnd.  cur.  10«. 

—  mag.  agaz.   102. 

—  mag.  122.  123,  167. 

1« 
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Vieh.  42. 

Vienna  (Wieuiia).  119,  184. 

VVilhelinus,  ep.  tr.  8,  10,  11,  12,  IS,  16. 

Villa  cniclferoruin  (Kereszles).   143,  212. 

Vjlok  (l'jlak).  68. 

Viiicentiiis,  ciist.  220. 

—  fil.   Akadas  Siculi  de  Sebus.  70. 

—  93. 

VVinch   (Wyneh,   Winz).   14,  «8,  69,  82, 

84,  108,  131,  132,  133,  218,  223. 
Vineh,  fr.  predic.  220. 
Viniaiius  niag.  190,  191. 
Wiiiricus,  com.  121. 
B.  Virgiais,  ecci.  Alb.  219. 
Vysta.  163. 
Vithus,  sacerdos.  126. 
Vjvar.   194,  203. 

—  (Maros  üjvaV).  204,  203. 
Ywariens.  com.  24. 

Wiz  (Wizakna),  ter.  78. 

Vizakna.  191. 

Ultrasilvamis,  epis.  6,  8, 10,  11,  12,  13,  19, 

22,  23,  24,  33,  60,  71,  82. 
Ultrasylvana,  ecciesia.  13,  71. 
Vltrasylvana,  praepos.  4. 
üngari.   12. 

—  nob.  152. 

—  univers.    181. 
Voiigard.  20. 
Volcan.  42. 
Völcs.  39. 
Wolko,  terra.  81. 
Volkpataka,  riv.  130. 
Woller,  castr.  173. 
Vone.  42. 

Voyasd,  villa.  62. 

Wrasium.  173. 

ürhanus,  pp.  80 

Urbani,  relicta.  102,  103. 

Vrbaz,  com.  de.  92. 

Urbow  (Vrbo,  VVrboii).  130,  137,  170,  171. 

Vrkund  de  Thordaliika.   183. 

Usz,   porlu.s.    74. 

VVyd,  fralres.  203. 

Wylm,  p.  119. 

Wyteluk.  168. 

Y. 

(Siebe  auch  i.) 
redlich,  p.  119. 
Yeen.  IK. 


I    Ypoch,  com.   38. 

Vpocbz,   bau.   18. 

Ysou,  ecel.  33. 
1  Yspanlesey.  93. 
i    Yiila,  bau.  96. 


(Siebe    auch  S,   Sz  und   C.) 

Zaai-buiniik.  92. 

Zaazfeiies  (Szasz  Keiie.s).   202. 

Zadust,  ecci.  33. 

Zagrab.  ep.  10,  13,  19,  24,  45. 

Zaka  (Szaka).  128. 

Zakal  (Erdö  szakal).  43. 

Zalad  (Szala'd),  comit.  181. 

—  (Zaiasd).  86. 
Zaiandus,  p.  119. 
Zaiatnabaiiya.  73. 
Zaiiiarziget.  113. 
Zamson.  68. 

Znmus  (Zomus,  Zumus,  Szamos),   tluv.  89, 

104,  113,  128,  200,  202. 
Zantis.  44. 
Zanchateluky.  96. 

Zathmar  (Zatmar,  Szathmar),  com.  73, 128. 
Zaonateiuke.  143. 
Zara  Scinth  (Sziiid).  143. 
Zarand    (Zawaid,   Zarvad,    Szarvad).    92, 

116,  117. 
Zebedei,  com.   133. 
Zeer,  eccies.  33. 
Zegedyn.  34. 
Zek,  terra.  70. 

—  174. 

Zekes  (Zekescb).  190. 

—  (Saeka's).   177. 
Zeku.  44. 

Zeleche  (Szelestye).  202. 
Zeiitb  Leieiik  (Szeiit  Leiek).  «9. 
Zentmihalyleleke.    (Sz.)  132. 
ZeiitiuilK'Iytek.  211. 
Zyiid  (Zyndpatak).  3. 
Zoplak   (Sze|>lak).  43,  44. 
Zeteleliik.  168. 
Zevriii,  ban.  117. 
Zibiniiim,  prov.  129. 
Zibiiiiens.  ecci.  23. 
Zigeth.  68. 
ZUhc,  curlis.  66. 
Zylnh,  V.  128. 
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/.iluh.  124. 

i^fluas  (Mag:v;ir  S/.ii  >  'lO'l. 

Zvmis.  tO. 

/olnok.  roiii.    l(^ä. 

—  (Szoluok?)  ci>iii.   7'.i. 
/oloch  (Szoliiok?).   73. 
Zolosuiii  (SzulÜ!>uui).  ^0. 
Zoluiii  (Zolyuni).   1U4. 
Ziimordog  (Szomordokj.  tf  rrii.   T'i. 

-  133. 

/onttr  (Zonuk),  com.  ö9,  (i(i.  73.  'Jo.  M, 
Mi).  128.  136,  144,  löi»,  163,  169, 
i'J'J,  200.  211,  213.  214,  217. 


/.•■nur.    cuA.    183,    IM. 
ZotniMi-,  cam.  58. 
Zovan,  vill.  212. 

—  221. 
Ztbara  (.SzImiu).    U.'i 
Zuhuzluiis  SiculuB.  96. 
Zuehak  (SzucüugJ.  199,  200. 
ZudUlk«.   14. 
Zuhodol,  sihiu  154. 
/.M'hodol,  inoiis.  63. 
Zumhotheiy  (Szonibathelv).   167 
Zumuthel  (Szombatfaira).  .'i|i. 
Zumeg,  roiii.    15. 


11. 


Index  specialis. 


(Die  Ziffer  weisen  auf  die  Nummern  der  Regesten.) 

I.  ÜDgrlsche  Könige,  Königinnen  und  siebenbürgIsche  Herzoge. 

Aadreas  IL.  1205:  33.  34;  1206:  33,  36;  1207:  37;  1208:  38;  1209:  39,  40,  41; 
1211:  42,  43,  44;  1212:  47,  48,  49,  50,  31 ;  1213 :  33;  1214  :  54,  55;  1215:56; 
1216:  57,  58;  1217:  39.60,61,62,63,  64,63;  1218:  67;  1219:  68,69;  1220: 
70;  1221:  71,72,  73;  1222:  76,77;  1223:  81,  82;  1224:  87,88,89;  1225:  98; 
1227:  102;  1228:  103,  105,  106;  1230:  108;  1231:  HO.  111,  112;  1232:  117, 
118;  1233:  120,  121,  122,  123;  1234:  124.  IM.  1^7.  128.  129;  1279:  263, 
1280,  264. 

—  III.  1290:  309;  1291  :  310,  311,  312,  313,  314,  315,  316,  317.  318,  319,  323.  324, 
325,327,328,332:  1292:  334,335,  337;  1293:  339.  340,  342,343;  1296:  354, 
353,  356;  1297:  358;  1299:  366,  368,  369,  375,  376;  1300:  378;  zwischen 
1290—1.101  :  382,  384,  385. 

Bela  IM.,  1181:  11;  1184—1186:  12;  1186:  13;  1190:  14;  1191:  li;  HJi;  Iß; 
1193:  17  (1281,  272). 

—  juvenis  res,  1225  :  94. 

—  rex  priinogenitu»  R.  H.  1231:  114.  116;  12.32:  117,  US;  1233:  121.  123. 

—  IV.  130;  1233:  132;  1238:  133.  134;  1239:  135;  1240:  136;  1243:  137, 
MS,  139;  1244:  lio.  141.  142;  1245:  143.  144;  1246:  145;  1247:  147,  148;  1249: 
131;  12."0;  l."2:  il.A  :  I .>3,  154;  1232:  133.  136;  1256:  139;  1260;  163;  1261: 
164;  Vi'Vl:  1G7;  1263:  169,  170,  171,  172;  1264:  176;  1266:  184;  1267:  188, 
189;  lilii;  193,  197;  1269:  199;  1270:  203.200.217;  1273:  224. 

Emericu»,  1197:  18,19;  1198:  21;  1199:  i;  :   '.:  1201:27,28,29;  1202:  30,31; 

1203:  32. 
Elisabetba,  1281:  272. 
;.ys«I.,  1073:  1. 

mericu«.  1197(?):  18. 
i   ~  .>  I\  .  1272:  218,  219;  1273:  222,  223,224,223,226,227;  1274:  228,229, 
:  ;,  :..i,  233,  2.34;  1275:  233,  236,  237,  238,  240,  241,  242,  243;  1276:  246,  247, 
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248,  2Ö0,  231 ;  1277:  2Ö3.  2S4; 1278:  25S,  236,  238  1279:  260,  261,  262; 1280: 
269;  1281:  273;  1282:  273,  276;  1283:  279,  281;  1284:  282,  284;  1283:  283, 
286,287;  1288:  296,297;  1289:  298,299,  300,  301,  302,  303,  304;  1290:  307, 
308;  zwischen  1283—1290:  289. 

Ladislaus  283.  ^ 

Stephanus  111.,   116"):  7,8,9,283. 

—  junior  R.  H.  duxTranss.,  1201  :  163,  166;  1262:  167;  1263:  170,  172,  173;  1264: 
177,  178,  180,  183;  1263:  181,  182,  183;  1266:  183;  1267:  186,  187,  189,  190; 
1268:   193,  194,  193,  196;   1269:    198,  200,  202. 

—  V.,  1270:  203,  204,  206,  207,  208;  1271:  209,210,211,212;  1272:  213,214, 
213,216,  217,  218,219,220;  1273:    222,  228,  232. 

II.  Siebenbürgische  Bischöfe  und  Domherren. 

A.  ß is ch  ö  f  e. 

Simon,  1103:  2;  1113:  3. 

Baranus,  1139:  5. 

Gualterus,  1133:  6. 

Vilcina,  1166:  8. 

Paulus,  1181:  11. 

Adrianus,  1190;    14;    1193:    17;    zwischen   1192— 1196 :    16;    1197:    19;    1198:21; 

1199:  24,  23;  1201:  27,  28;  1202:  30. 
A.  praedecessor  W.,   1222:   73. 

Vilhelmus   (Wiliermus,  Wilmus,  W.,   Villeliniis,  Villerinus,  Guillelmus  etc.),    1207  :    37 
1208:   38;    1209:  39,40;   1211:  42,43,44:  1212:  49,  30;  1213:   32,33;   1214 
34,  53;  1213:  36;  1216:   37,  38;  1217:  39,  60,  61,  62,   63,  64,  63;  1218:    66 
1219:  68,  69;  1220:  70;  1221:   71;  1222:   73. 
Reyualdus  (Renaldus;  R.  praepositus  Varadiensis  ad  Eccles.  Vltrasjlv.  electus  1222:  74), 

1222:   77;  1223:  81;  1224:  87. 
Bernardus  (?),  1224:  89. 

Reynaldus  (Renaldus,  Reyholdus,   Regualdus),   1225:  98;  1228:    103,  103,  106;  1230: 
108; 1231:  116; 1233:  122; 1234:  123,  128,129;  1233: 132;  1238:  133;  1240: 136. 
Callus,  1243:  139. 

Artulfus  (Artolphus),  1244  :    140,   141  ;    1243  :   143. 

Gallus,  1246:  143;  1247:  147;  1231:  134;  1232:  136;  1253:  137;  1263:  172;  1268:  193. 
Paulus   (?  Gallus),  1268  :  197. 

Petrus.   1270:  204;  1271:  212;  1272:  213,  213,  218,  219 ;  1273:  224,  226  ;  1274:  228, 
229,  232,233;  1273:  233,   236,   237,   238,  240,  243;  1276:   244,247,249,230; 
1277:  232,  234;  1279:  260;  1281  :  270,  271,  273. 
Joannes,  1282:  274. 

Petrus,  1282:  273;   1283:  280;  1284:    282,284. 
P,  episcopus,  1287:  291,  292. 

Petrus,  1288:  294,  293,  296,  297,298;  1290:  309;  1291:  312,  313,  319,  321,  323 
323,331;  1292:  337;  1293:  342;  1293:  346,350;  1206:353;  1298:  362;  1299 
366,368,370,371,  373,  374;  1300:  377. 

B.  Domherren. 

M.  (.Magister)  Nicolau»,  Ecclesiae  Albensis  Transiluanae  Praepositus,    1268:  191 

1269:  201;  aulae  regiae  Vice-Canoellarius  1272:  220;  1273:  225;   1276:  231. 
Clecten«  Prepositus  ecciesie  Transsiluane,  1276:  247. 
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M.  Michael  prepositus,  1287:  293;  128'J .   30C:     1291:  330.    331  ;    liOir  X\s:    i>94  : 

3U,  345;   1295:  351. 
Michael  prepositus,  electus  Zagrabiensi;*,   1296:  357. 
Stepbanus  prepositus,   1299:  367;  1300:  380. 
Hubertus,  Cantor,   1213:  52. 
Albertus,  cantor,  1268:    191;  1269:  201. 
Cregorius,    cantor,    1287:  293;   1289:  306;  1291:  330;    1292:  338;   1294:  344,  345; 

1295:  351;   1296:   357;  1299:   367;   1300:   380. 
Andreas,  Custos,   1268:   191. 
Paulus  custos.  1287:    293;     1289:30«;     1291:    330;    1292:    338:    1294:    344,345; 

1295:  350;   1296:  357;   1299:  367. 
Vincentius,  custos,  1300:  380. 

M.  Casmerins,  D  e  c  a  n  u  s ,  1268:    191;  1269:  201. 
Bartholomens,  decanus.   1276:  247. 
Johannes,  decanus,   1287 :  293. 
.Andreas,  decanus,  1289 :  306. 

Petrus,  decanus.  1291:  324.331;  1294:  344,  345,35?. 
.\Bdreas,  decanus,  1296:    357. 
Johannes,  decanus.   1299:  367;  1300:  380. 
Paulus,  A  rch  i  d  ia  c  o  n  u  s  .Albensis  Transriu..   1176:  10. 
Egidius,  arcbidiaconus,  1213:  52. 
Rogenis,  archidiaconus,  1213  :  52. 
Hugo,  archidiaconus,   1213 :  52. 

.M.  Joanche,  arcbidiaconus  de  Sassrar  in  LTItra*.  ecciesia,  1264  :   179. 
.M.  Paulus,  archidiaconus  de  Tborda,  1288  :  295. 
Petrus,  arcbidiaconus  de  Clus,  1294  :  344. 
M.   Nicolaus,    arcbidiaconus    de   Zonuk  .    c-aiioiiic.   Alb.    Trans,    et    nolariut    dorn.    Peiri 

episcopi,  1299:  373;  1300:  377. 
Stepbanas,  archidiac.  Albens.  eccies.,   1299  :  372. 
D.  archidiaconus  de  Tbasnad,   1299:   372  (1300:  381). 

.M.  Stepbanus,  archidiac.  Alb.   eccies.  Transilu.  aaiae  reg.  Tice-canoeliarius,  1300:    378. 
Csau  Dom.  Trans,  episcop.  Yconomu«,    1213:  52. 
M.   Henricus  .  Canonicus  eccies.  S.  .Michaelis  Ultras.    1 199 :  23. 

A.  canonicus  Albensis,  vor  1222:  75. 

B.  canonicus  Albensis,   vor  1222  :   75. 
M.  Clemens  canonicus,  1295:  351. 

J.  canonicus  Albensis,  vor  1222 :  75. 

R.  canonicus  Albens.,  vor   1222  :  75. 

I'.oilus.  decanus  plehanus  de  Apold,  canonicus  Albensis,   1288:  296. 

.M.  Regulus  canonicus  Albensis,   1288  :  296. 

.M.   Arnoldus,   canonicus,   1291  :  321. 

Cancer,  canonicus,  1292:  333. 


III.  Hermanstädter  Pröpste  und  andere  geistliche  Würdenträger. 

Abbas  monaslerii  B.  Mariae  de  Clas,  1222  :  75. 

—  monasterii  Clausiensis  de  Vltrasilu.  part.,   1223 :  96. 

—  monasterii  de  Clusa,   1232:    119. 

—  de  Kercz,  1223  :  91. 

—  de  Kerch,  1271:  216. 
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Abbas,  de  Ruliismiiniislrn.   1288  :  29i>. 

—  de  Kolosmonostur,  1296:   3i>tJ. 

Adam ,  sacerdos  de  villa  Medies  1283  :  280. 

Andreas,  prior  fratr.  Heremit.  de  Alba,  1293:   342. 

Arcbipresbyter  terrae  Bozae  et  vItra  montes  iiiuium,  1224:  84. 

Bartholomeus  diaconus  de  Turda,  1274:  230. 

M.    Benedictus    preposit.   Sciblniensis,  aulae   reg.  viee-caiicellarüis,    1261  :     165.    166; 

1270  :  203. 
Bertholdus,  abbas  de  Kyrch,   1272 :  216. 
Capellanus  magistri  hospitalis  de  Rystrice,  129.'>:  330. 
Cruciferi  de  Thurda,  1276:  245;  1288  :  295. 
Decanus  Borzae  et  sacerdotes,  1235 :  131. 

Desiderius  prepositus  de  Zeben,  1199:   26;  Zibiniensis,   1201:  27.  28.  29. 
Fratres  de  Candela,   1300:  379. 

—  Cruciferi  de  ordine  saneti  Spiritus,  1292 :   336. 

—  Heremitani  saneti  Augustini  de  conventu  Albensi.  1300 :  377. 

—  minores  de  Cybinio,  1300:  379- 

—  minores  de  Rodna,   1268 :  192. 

—  ordinis  Cisterciensis,   1264:   180. 

—  praedicatores  de  Cybinio,  1300:  379. 

—  praedicatores  de  domo  Albensi,    1300 :  379. 

—  praedicatores  de  Segesvar,  1300  :  379. 

—  praedicatores  in  Vinch,  1300:  379. 
Frustanus  frater  cruciferus  de  Turda,  1274 :  230. 

Caspar  Robolth  de  Brassovia,  presbiter  in  Ciblnio  capellanus,  1223 :  82. 

Frater  Gerhardus,  prior  fratr.  praedicatorum  de  Alba,  1293  :  342. 

M.  Gocelinus,  1223  :  81. 

Hench  plebanus  de  Vrasio,  1291 :  324. 

Fr.  Henricus,  abbas  de  Kolosmonostur  regiae  majestatis  capelianns  specialis,  1269:  355. 

Henricus  sacerdos  de  villa  Rihuini,  1283  :  280. 

—  »  „       Sarus,  1283:  280. 

Herraannus ,  magister    frateraitatis  hospit.   S.    Mariae  Theutonicorum  Hierosolymitane, 

1222:    77. 
Fr.  Jacobus  dictus  Wechelyny  magist.  domus  Crueiferorum  de  Thurda,  1276:  245. 
Johannes,  prepositus  Scibiniensis,  1288  :  296. 

—  Sacerdos  de  ßertbelm,  1283 :  280. 

L.  abbas  mnnasterii  de  Clus,  vor  1222  :  75. 

Ladislaus,  presbiter  capellanus  vcnerab.   D.Pauli  Archidiao.  Alb.  Transiluanie,  1176:  10. 

Lazarus,  abbas  de  Clusmonustura,  1297:  359;  1299:  370,  371,  374;  1300:  380. 

Fr.  Matheus  de  Paloch,  prior  ordinis  prnedicHtorum  de  conventu  Albensi.  1298  :  364. 

M.  Myle,  praeceptor  domus  Crueiferorum  de  Turda,  1295:   347. 

M.  Nicolaiis  prepositus  Scibiniensis  aulae  regle  vice-cancellarius  1234:  129;  1238:  140: 

1239:   135. 
Orod,  sacerdos,  1219:  68. 

P.  prepositus  Cibiniensis,  zwischen  1102 — 1196:  16. 
Patres  praedicatores  de  caslro  Kechkes,  1275:  241. 
Paulus,  Abbas  monasterti  de  Kolos-Monostor,  1283:  279,  281. 

—  decanus,  plebanus  de  Apold,  canonio.  Athens.  1288:  296. 
Petrus,  Plebanus  de  Sebus,  1300:   370. 

—  Sacerdos  de  Musna,  1283  :  280. 

—  vicarius  dorn,  praedicatorum  de  ZIbinio,  1282  :  277. 
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l>r.ii'posi(u>  l'ibiniensij,   1199:  2U:  i'iOl  :  27,  28. 

i'rappositus  Sribinieusis,   1212:  46.  49.  50,  51. 

l.eTiialdus  plebaaus  de  Stoloh  inberchL,  decaiius  proiiiiicie  Zibiiiiensis.    1282  :  277. 

>:(cerJotes  de  Medies,  1283:  280. 

Kr.  Salamon,  lector  fratr.  lleirmiUrum  S.  Augustini  de  domo  Albensi  Trans.  1299:  377. 

Siffridus  sacerdos  de  Moute  majore,   1283  :  280. 

stepbanus,  abbas  monast.  S.  Margaret,  de  .Mezes.  1281:  272. 

Kr.   Stephaiius,  ordiais  Tralr.  lieremit.  s.  Aaguslini  de  domo  Alb.  Transs..  1299:  377. 

M.  Slephanus   prepositus  Scibiiiientis  aiilae  reg.  rice-ranrellarias,  1262 :   167. 

Theodurikus  frater  Crucif.  hospiUlis  S.  Marie,  1212:  47. 

Theodoricus  sacerdos  de  Copus,  1283:  280. 

M.  Thomas  aulae  reg.  canceliar.  et  Sibinieusis  et  WespriniieBsit  preposiU  1212;  49.  50. 

—  aulae  reg.  canceliar.  et  Seibin.  prepositua  1212:  51. 

Walterns  decanus  (sacerdotum  de  Medies)  sacerdos  de  rilla  Echelini,  1283:  280. 

IV.  Woiwoden,  Vice-Woiwoden,  Szekler- Grafen  und  andrrc  königliche 
Comitats-  und  Szekler-Beamte.    Adelige. 

\Jrianas  comes  1280:  268. 

Alexander  banus  comes  Cibiniensis  et  de  Doboka,  1275;  242. 

\lpra,  1284:  282. 

Ampudinus  comes  de  Zanogh,  1199:  25. 

Andreas  comes  de  Gyogy ,   1206:   185:   1271:  211;   1274:  2.10.  2.11:   1296:  352. 

—  comes  filius  Andreae  de  Gtou  ,  1289  :  300. 

—  de  genere  Scentmagus ,  1244:  142. 

—  filius  Jako  de  genere  Kapiron,  1278:  255. 

—  mag.  filius  Iran,  1267:   187. 

Anicb  filia  Salamonis  de  Kerechnnk,  1298:  364. 

Apa  c«mes  1269:  201. 

Bench,  Benche,  Bethlen  .  Bochou  ,  filii  Lanreotii  de  Bylok,   1268:   194. 

Renedictus  comes  gerens  rices  Ladizlay,  vice-roirode  Traas.  1291:  30. 

—  comes  rice-TOTToda ,  1282:   274. 

—  Tice-TOTvoda,   1291:   324. 

—  Toiroda,  1202:  31;  1203:  32;  1206:  36;  1208:  38;   1209:  39. 

—  comes  filius  Andreae  officiaib,  1281 :  270. 

—  de  Mocholia,  1248:   149. 
Berga  comes,  1287:  293. 

Berthold  archiepiscopus  Coioc.  voivoda.  1212:  49,  50,  5t. 

Biud  comes.   1272:  214. 

ßogamerius  comes  Sicuiorom .   1235:   132. 

Borisius  comes  Zonuk,   1221:    72. 

B«kea  comes,  1287:  293. 

Chama  filius  Lob  ,   1235  ;  130. 

M.  Chelleus  de  Thurur-kov,  1294:  34S. 

M.  Clemens,  1297;  361. 

Comes  Adrianus,   1280:  268. 

—  Albensis  Transiluanos ,   1186:   13. 

—  Andreas  filius  Andreae  de  Gjoa,  1289:    300. 

—  Apa,   1269:  201. 

—  Benedictus,  1281:  270;  1282:  274. 

—  Benedictu  gereoa  Wcea  Viadizlai  vice-roivod.  1291 :  330. 
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Comes  Berga,  1287:  293. 

—  Biud,  1272:  214. 

—  Buken  ,  1287  :  293. 

—  Budrugiensis  et  Zonukiensis  Jiil.i  major  ,  1220 :    70. 

—  Cephanus,    1270:  205. 

—  Chanad  filius  Bofa  ,  1238  :   134. 

—  Coilandus,   1233:   123. 

—  Csanad  filius  Bossa,  1289 :  305. 

—  curialis  et  Zonokiensis  Smaragdus,   1205:  33,34. 

—  curialis  et  de  Zaunuk  Petrus  ,   1198:  21. 

—  de    Crasna  Janos  zwischen  1169  —  1172,  9. 

—  „  Doboka,   1272,  219. 

—  „  „         Alexander  (Com.  Seibin.),  1275:  242. 

—  „  „         Laurentius  banus  de  Zevrino,  1271:  212;  1272:  215,  210. 

—  „  „          Pbiiip|)us  mag.  piucernar.   1272:  218. 

—  „  Dohuka  Eustachius  zwischen  1169  —  1172:  9. 

—  „  „       Laurentius  banus  de  Zevrino,  1272:   214. 

—  „  Dolcon,   1251  :   154. 

—  „  Forro  Petrus,  1299:  376. 

—  „  Gumbas  Nicolaus ,  1291  :  320. 

—  „  Gyog  Andreas,   1269:  209;  1271:  218. 

—  »  Gyogy  Andreas  ,  1266:   185,  230. 

—  „  „      Paulus,  1266:   185,  230. 

—  „  Gyoug  Andreas,  1274:  231. 

—  „  Hatzek  Petrus  mag.  agazonum  ,    1276:  250. 

—  „  Hydeghvyz  Tomas,   1296:  357. 

—  „  Karako  Sol,  1205:    34. 

—  „  Kulus  Pazman ,  1201 :  29. 

—  „  „      Petrus  de  Nyt    ..  judex  per  regnum  Transylv.,  1288  :  295. 

—  „  S.  Paulo  Rodolfus,  1295 :  347. 
„  S.  rege  Gregorius,  1291:  320. 

—  „  Scibinio  Albertus  Mag.  agazonum  ,  1272  ;  214. 

—  „  Sonnuk  Paulus,    1245:   144. 

—  „  Sumio  Petrus  mag.  agazon.,  1277;  254. 

—  „  Szolnok  Nikolaus  waiw.,  1275:   136. 

—  „  Ugacha  mag.  Kopoz ,  1288:  296. 

—  „  Voiku  Ladislaus  voivoda,  1252:  155. 

—  „  Walko  Laurentius,   1251  :  153. 

—  „  Wolkow  Laurentius  voivoda  ,    1265 :   183. 

—  „  Zanugh  Ampudinus,    1199:  25. 

—  „  Zibinio  Albertus  mag.  agaz.,  1272:  216. 

—  „  Zolnok  Nikolaus  vaivod.,  1278:  255. 

—  „  Zolnuk  Dyonisius,   1238:   133. 

—  „  Zounuk  Hermon,  1197:   19. 

—  „  —  Tiburtiu»,   1199:  24. 

—  „  Zonuch  Rolandus  Voivoda,   1290:  312. 

—  „  Zonuk  Borisius,  1221:  72. 

—  „  „       Dees,  1234:  129. 

—  „  n       Dionysius  palalinus,   1240:    136. 

—  „  „       Dyonisius,  1228:   103;   1235:    132. 

—  »  n      Fynlha  voivod.,  1279 :  260. 
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Comes  de  Zonuk  Ladislaos  (Tairoda) ,  1275:  240,  243;  1297:  359,  360;  1299:  371. 

—  „   >   Lorandu»  (rai?.),  1284:  282. 

—  »   „   Maranus  1201:  29. 

—  «   ,   Matheus  (vaiv.).  1270:203;  1271:  211;  1272:  214,  215.216;  1274: 

230;  1273:  237.  238:  1277:  232. 

—  -   -   Nicolau»  (raiv.)  vor  1268:  196;  1273:  226,  227;  1274:  228,  229, 

1277:  232,  254. 

—  „       n       Vg^rinus  (vaiv.),    1273:  233;    1276:  230;   1293:  341. 

—  ,  Zounuch  .Matheus  (vaiv.),  1276:  246,  248. 

—  ,  Zounuk  Ladislaus  (vaiv.).   1263:   170. 

—  ,         ,       Matheus  (vaiv,),  1271:  211. 

—  «  „       Paulus   1247:   147. 

—  »         »       Rolandus  (vaiv.),   1291:  312,  314. 

—  ,  Zybinio  Albertus  mag.  agaz.   1271:  212;   1272:  213.  219. 

—  „         „       Petrus  mag.  agaz. ,   1279:  260. 

—  Dionisius,  1261:   166:  1291:  316. 

—  Dominicus  filius  com.  Petri  de  genere  Chak,   1272:  218. 

—  Dronisius  filius  Dyonisii,   1291  :  317. 

—  f.  „      palatini,   1291:  310. 

—  Gjrurk,  1295:  347. 

—  Hazos,  1264:  178. 

—  HegiiD,  1279:  261. 

—  Joannes  filius  Vrkund,  1292:  338. 

—  Ladislaus  filius  Dara»,   1289:  306. 

—  Michael  fiüus  Laurent!!  judex  per  regn.  Trans.,  1288:  293. 

—  Michael  filius  Vgul .  1289:  299. 

—  Nicola,   zwischen    1260—1270:   162. 

—  Mikola,  1280:  266. 

—  Moys,  1278:  257. 

—  MoTus  comes  Siculonim ,  1291:  319. 

—  Mykud,  1288:  294. 

—  Nikolaus,  1288:  296;   1296:  332. 

—  n  filias  Andrea  de  Gyou,  1289:  300. 

—  Obus,  Tobias,   1231:  113. 

—  Obus,  1280:  267. 

—  Panlns,  1280;  269. 

—  Petrus,  1282:  278;  1296:  353,  1298:  362. 

—  n        filius  Clementis  judex  per  regn.  Trans.,  1288:  295. 

—  „        filius  Sampsonis  de  Gerend,   1289:  301. 

—  „         filius  Turek,   1267;   187. 

—  Rofoyn,  1284:  282. 

—  Stephanus  vicejudex  cnriae  1281 :  270. 

—  „  1282:  274;   1293:  347. 

—  Vincentius  filius  Akadas  Siculi  de  Sebus,  1252:   155. 

—  Zarandiensis  Dionysios,  1269:   199. 

—  ,  Ponyt,  banns  1272:  219. 

—  Zonnkiensis  et  curiae  Smaragdus ,  1205:  34;  1206:   36. 
Damianos  Magnus,  1291:  310,  316. 

Deers  nobilis  de  Tunr,  1289:  301. 
Dees  Comes  de  Zonuk,  1234:  129. 
Demetrius  mag.  nobilis  Reud,   1292:  338. 
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Dionisiiis  Comes,  1261:  166;  1291:  317.  334. 

—  „       de  Zonuk,  i23ä;  132. 

—  cum  magno  nasu  (voiv.),  1233 :  123. 

—  palatinus  et  comos  de  Zoiiuk,  1240:   136. 

—  vaivoda,   1233:   121;   1234:  129. 

—  Zongesan,  12öl:  154. 

Dionysius  comes  Zarandiensis,    1269:   199. 

Domiiiikiis  comes  filius  com.  Petri  de  geiiere  Cliak .  1272:  218. 

„  iilius  Ladizlai  de  Chekcloka,  1296:  336. 

Dyonisius  comes  de  Zonuk,    1228:   103,  106. 

—  „       filius  Dyonisii,   1291:  317. 

—  „       filius  palatini,  1291:  310,  316. 
Egidius,  1291:  326. 

Elyas  mag.,  1293:  347. 

M.  Emerikus,  1283:  288;  1286:  290;  1288:  294;  1291:  320. 

Erney  Banus ,  1261:  163;  1267:   187. 

Eustachius  comes  de  Dohuka  zwischen  1169 — 1172:  9. 

Fyiitha  vaiv.  comes  de  Zonuk,    1278:  233;  1279:  260. 

Gallus  filius  Vydh  de  Bord,  1231:  113. 

M.  Georgius,  1283:  283. 

Georgins  vaivod.   1293:  347. 

Goganus  banus  1279:  261. 

Gregorius  comes  de  S.  rege,   1291:  320. 

—  filius  Apa,  zwischen  1290  —  1301:  383. 

—  filius  Ivanka,   1296:  332. 

Gyla  filius  com.  Rodolfi ,    1293:  347. 
Gyula  filius  Leustathii  voiv.,  1235:   130. 

—  fraler  Ladislai  voiv.,   1267:  187. 
Gyurk  comes,  1293:   347. 

Hazos  comes,  1264:  178. 

Hegun  comes,  1279:  261. 

Hermon  comes  de  Zonnuk,    1197:  19. 

Ihones  de  Erkud  1293:   340. 

Iran  vaiv.  de  Bulenus,  1263:  168. 

Ivancha  jobbagio  castri  Alhensis,  1291;  326. 

Jacobus  Chue  de  Suchak,  1297:  339,  360. 

—  de  Kusal,  1299:  372;  1300:  381. 
Jakob  filius  Rech,  1231:  113. 

Janos  comes  de  Crasna,  zwischen  1169 — 1172:  9. 
Joannes  comes  filius  Vrkund,  1291:  338. 

—  de  Somos,  1283:  279,  281. 

M.  Joannes  filius  Comitis  ßiud ,  1272:  214. 
Joannes  filius  Gebhardi,   1290:  307. 

—  „       Ivanka  de  Eos,  1294:  .344. 

—  „       Magni,  1280:  266. 

—  „       Petri  de  Kahid,   1298:  364. 

—  janitor  filius  Iwan,  1297:  187. 
M.  Johannes,  1286:  290. 
Johannes  de  Mera,  1299:  371. 

—  ßlius  Mykula,  1288:  205. 

—  ,  ,         de  Kalota,  1206:  354. 
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Johannes,  voiv.  et  oomes  de  Znnuk.  1273:  tH. 
Jula  baniis.   1263:   173;  1280:  2ttß. 

—  frater  Katolil   vaiv.   1231:    I U. 

—  ,      raivodae  LadMai,   12(57:   187. 

—  m^'or  com.  Budrii<:r.  ^t  Zonuk .   1220 :  70. 

—  woirod.,   1201  :  28,  29. 
Kernen  come».   1287:  293. 
Kcniiniis  (iliiis  .Mykula,   1288:  295. 

—  „  „        de  K.-ilota,    127.j:   239. 

M.  Kenfc  Martinas  aulae  regiae  iniles.   1289:  355. 
M.  Kopoz  comes  de  l'gacha,   1288:  296. 
L.  wavw.,  1266:   184. 
Ladislaus  de  Jara,    11T6:  10. 

—  filiusLonyae,  1247:   148. 

—  „     Laka,  zwischen  1290—1301  :  385. 

—  qnondam  vajv.,   1280:  266. 

—  THJvoda.   1264:   176. 

—  Tojr.,  1267:  187,  188. 

—  nur.  et  comes  de  Voiku,  1252:  155. 

—  raiw.,  zwischen  1290—1301:  385;  1292:  337. 

—  wajrw.  comes  de  Zonuk,  1263:  170;  1275:  240,243;  1297:  359,360;  1299:371. 
Ladizlaus  frater  comitis  Rofoyn.   1284:  282. 

—  vicevoy>-.,  1288:  295;  1291:  320. 

Laurentius  banus  de  Zevriuo  comes  de  Doboka,   1271:  212,  215.  216:   1272:  214. 

—  filius  Kernen!  de  Gereu,  1267:   186. 

—  „       Kemeny,  1267:  187;  1272:  214. 

—  „       Kemyn,  1267:   187,  190;  1273:  225. 

—  princeps  filius  Kemeny,  1274:  232. 

—  wayw.,  1243:    137;  1247:   147,  150. 

—  „et  comes  de  Dolcon.   1251  :  159. 

—  wojw.  comes  de  Walkow,  1251:   153:  1265:  183. 
Leuka  wayw.,  1220:  70  (s.  Neuka). 

Leuke  wayw.,   1219:  68. 

Leastachius  wayw.,  zwischen  1235—1240:  130. 

Leustacus  castellanus  castri  de  Hunod,  1267:  186. 

Leustatius  woyw.,  vor  1230;  130. 

I.ere  jobbagio  castri  Albensis,   1266:  185. 

Linicus  wojw.,  1247:  147. 

Lob,  1230:  112;  zwischen  1235-1240:  130. 

Lorandus  wayw.  et  comes  de  Zonuk,  1284 :  282. 

Luka,  1268:   191. 

Lukas  frater  Dominici  de  Chekeloka,   1296:  356. 

Lythen  wayw.,  1285  :  285. 

Maranus  comes  de  Zonuk,  1201 :  29. 

Martinus  filius  Mikae  de  Damonya,   1272:  213. 

Mathaeus  wayw.,   1270:  204;  1284:  284. 

—  »et  comes  de  Zonuk.   1270:    20.1:   1274:  230.  234:    I27."  :  2.17.   I^x-, 
1276:  246,  248. 

Matheiu  de  Chak,  1273:  225. 

—  woyw.  1272:  219. 

—  ,    comes  de  Zonuk  1271:  211,  212;  1272:  214,  215,  216,  218;  1277:  252. 
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Mercurius  princeps  Vitras.,  1103;  2;  1113:  3. 

Merciis  filius  Belus,  1269:  201. 

Michael  comes  filius  Vbul,  1289:  299. 

M.  IVlichael  filius  comitis  Pelri  de  genere  Chak,  1272:  218. 

Michael  nobilis  juvenis  filius  Comitis  Thoiiie  de  Hydeghvyz,  1296:  3J>7. 

—  wayw.,  1209:  40;  1211:  44;  1222:  77. 
M.  Michaich,  1287:  293. 

Mikola  comes,  zwischen  1260—1170:   162;  1280:  266. 

Mikula  Hl.,  1276:  249. 

Moius  woyw.,  1289:  297. 

Moys  comes,  1278:  2S7. 

Moyus  comes  Siculorum,  1291 :  319. 

Mychael  comes  filius  Laurencii ,  1288:  295. 

Mykud  banus,  1286:  290;  1293:  331;  1297:  361;   1298:  362:  1299:  367. 

—  „        filius  comitis  Mykud  de  geiicre  Kukeuiisreiinottli ,   1288:  294. 
Neuka  wayw.,    1219:  69,  70  (s.  Leuka). 

M.  Nieolaus,  1274:  231;  1295:  331;  1297:  338,  361. 
Nicolaus  Chol  de  Walko,   1297:  339. 

—  „       „    Zenthmiheltek,  1299:  371. 

—  comes,   1288:  304;  1296:  332. 

—  „        filius  Aiidree  de  Gyou,  1289:  300. 

—  de  Gombas,  1280:  267;  1299:  376. 

—  „  „  comes,   1291:   320. 

—  „    Gyoug,  1282:  278. 

—  „    Meia,   1299:  371. 

M.  Nikolaus  filius    comitis  Petri  filli  Sampsonis  de  Gerend.    1289:  301. 
Nicolaus  filius  Mokou,  1291  :  320. 

—  frates  carnalis  Michaelis  filii  comitis  Thome  de  Hydeghvyz,    1296:  337. 

—  jobbagio  castri  de  Clus,   1291:  331. 

—  vajuoda,  1201:  27;   1202:  30. 

—  vicevaywod.,  1282:  278;  1283:  287. 

—  voiw.  et  comes  de  Zonuk,  vor  1268:    196;   1274:  232;  1273:  236. 

—  wayw.,  1176:  10;  1213:  S3. 

—  „         comes  de  Zonuk,  1272:  220;  1273:  222,223,226,227;   1274:  228,229; 

1277:  254. 

—  „et  comes  de  Zonuk  filius  i\l.  .Mauritii  1278:  23.'i. 

—  „        'judex  curiae,  1277:  233. 
Nobiles  de  Fara,  1288:  294. 

—  partis  Transsiluanae,   1289:  301. 

—  regni  Transsiluani,  1288:  295. 
Nobilis  Deers  de  Tuur  1289:  301. 

—  juvenis  Michael  filius  comitis  Thotue  du  Hydeghvyz,  1296 :  337. 
Obus  comes,  1280:  267. 

Paulus  comes,  1280:  269. 

—  „de  Gyogy,  1266:  185. 

—  „         n    Sonnuk,  1243:   144. 

—  de  Gywl«  prothonoturius  domini  wayw.,   1176:   10. 
Paulus  de  Zouiiuk,   1247:   147. 

—  filius  comitis  MichHelis,   1289:  299. 
M.   Paulus  filius  Michaelis,    1290:  .307. 
Paulus  filius  Petri  wayw.,  1221:  73. 
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Paulus,  woyw.,   1221:  71,  72. 
Paziiian  romes  lie   Kiilns.    1201  :  20. 
Petrus  bilochus.    1289:  :t05. 

—  bylocbus,   1238:   134. 

—  comes,   1282:  278;   1296:  353;   1298:  362. 

—  ,         de  Korr«,  1299:  376. 

—  .         ,     Zauntik.   1198:  21. 

—  ,         liliiis  Saiii|>sonis  de  Gerend,   1289:  301. 

—  ,  Türe-,    1267:   187. 

—  <le  Lhak.   1273:  22.'5. 

—  ,    Mereslo.   1274:  230. 

—  „    Nyl . .  .  coraes  de  l'ulu«,    1288:  29ö. 

—  ,    Ward»,  zwischeu   1290—1301  :  330,  883. 

—  „    Zonulf,   1272:  221. 

—  et  Paulus  fiiii  üerus   1292:  338. 

—  M.  a^azon.  comes  de  Mat/.ek,   1276:   153. 

—  „et  coraes  de  Suinln,   1277:    254. 

—  „  »        „         »     Zybioio,   1279:  260. 

—  Thalhar  de  Senfalra,  1176:    10. 

—  woyw.,  1280:  269. 

Pbilippus  m.  piiicernarura   comes  de   Doboka,    1272:  218. 

Pouyt  comes  Zaradieiisis.    1272  :   219. 

Pouka,  1223:  81. 

Poii»,  1267:  190. 

Pousa  wayw.,   1231:   113;   1235:   130,   132;   1238:    133;   1240:    136. 

Rapbael  (Rohayn,  iSapbayii,  Rophotn,  Rosoue)   Waywod.,    1217:  59,  60,61,63,64,  65. 

Rodolfus  comes  de  S.  Paulo,  1293:  347. 

Rophoyn  comes,   1284:  282. 

Rolaudus  woyw.,  1284:  282,  283;  1291:  319. 

—  »et  Comes  de  Zonuch,   1284:  283;    1290:  309,  312,  314,  319. 
Rorandu«       ,  1282:  276;  1297:  358. 

—  .et  comes  de  Zonuk,   1291:  323,  325,  358. 
Rorardus  woyw.,    1296:  354. 

Simon  woyw.,    1215:   56. 

Smaragdus  comes  curialis  et  Szolnokiensis,  1205:  33,  34;  1206:  36. 

Sol  de  Karako,    1205:  34. 

btephanus  comes,   1282:  274;  1295:  347. 

—  „       Ticejudex  curiae,   1281  :   270. 

—  de  Chan,   1293:   339,  340. 

—  ,    Zuchak,  1297:  359,  360. 

.M.  Stepbaous  filius  comitis  Biud,  1272:  214. 
Stephanus  filius  comiiis  .Micbaelis,    1289:  299. 
M.  Stephanus  filius  .Michaelis,   1290:  307. 
Stepbaous  ricejudex  curie,   1281:  270,  271. 
Szeoeslaus  woyw.,   1247:   147. 
Thomas.  1230:   130;  zwischen   1235—1240:   130. 

—  comes  de  Hydeghryz,   1296:  357. 

—  filius  Petri  de   Warda.   zwischen   1290—1300:  383. 
Tihartius  comes  de  Zonnuk,   1199:  24. 

Tobias  comes  Obus,   1231:    113. 

Ugrinus  wayw.,  et  comes  de  Zonuk.   1275:  235. 
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Urbaniis  wayw.,  1248:   149. 

M.  Vgriiuis,   1291:    318. 

Vgriiius  wayw.  comes  de  Zoiiuk,   1276:  2.'j0. 

Valeiitiiiiis  de  ßaihantiDO,   1298 :  364. 

Viiicentiiis  comes  (iliiis  Akudas  Sifuli  de  Sehiis,   12ö2;   l.'iö. 

iM.   Viiiiaiuis  comes  camerae  et  de  Be/.terxe,   1290:  348. 

Wiiideliciis  woyw.,   1209:  41. 

Y'poch  woyw.,   1217;  62. 

Yula  ciindam  baniis,  1271:  211. 

Zeglbrus  woyw.,  1199:  24. 

Zubuzlaus  Siculus,  1271:  211. 

V.  Grafen  von  Hermannstadt  und  andere  wichtigere  nicht  geisLlidic 

Personennamen. 

Alardus  de  Vizakna,  1293  :  348. 

Albertus  mag.   agazonum  comes  de  Zibinio,   1271:  212;  1272:  214,  21ö,  216. 

Alexander  baiius  comes  Scibiiiieiisis  et  de  Doboka,   127S :  242. 

Alexius  (? Alexander)  comes  de  Zibinio,   1274:  229. 

Andreas  filius  Hermani  de  Heoholm,  1296:  337 

Arnoidiis  comes  de  villa  Apold,  1292  :   335. 

Baarch  comes,  1281 :  270. 

Brendeiinus  de  Rodna,  1279  :  262. 

Cheel  de  Kelnuk,  1291 :  326,  330. 

Chiel  comes  filius  Evryn  de  Kalnuk,  1271 :  209. 

Christianus  filius  Ludweg,  1292:  33ö. 

Chyel  comes  de  Kelnuk,  1269:  200. 

Chyl  de  Kelnuk,  1272:  220. 

Comes  Corlardus  de  Tolmach,  1265:  182. 

—  Daniel  de  Wrbou,  1291:  321. 

—  „     filius  Chel,  1291 :  321;   1300:  379. 

—  de  Zybinio,  Petrus  mag.  aga/.on.,  1279 :  260. 

—  Manch  de  Vinch  infer.,  1300:  379. 

—  Petrus  filius  Sampsonis,  1288:  296. 
Detricus  comes  de  villa  felium,  1299:  369. 
Ebel  de  Brasu,  1271:  209. 

Elisabeth  relicta  comitis  Herbordi  de  Vinch  infer.,  1300:  379. 

Ervyn  de  Kalnuk,   1271:  209. 

Fulkun  Saxo,  1252:   155. 

Haan,  filius  Alardi,   1291  :  322. 

Geh.,  12+4:   142. 

Georgius  de  Gaall,  1280:  268. 

Gerlakus  de  pulcromonte,  1280:  268. 

Gyan  filiu.s  Alardi,  1284:  282. 

Henc  de  Kelnuk,  1291:  321. 

Hench  romes,  1268:  192. 

—  „      filius  ßrcndelini  de  Hodna,  1279:  262. 
Hencbmannus  couies,  1268:  192. 

Meneng  de  Dala,   1293:  343. 
Henningus  de  Vinch  infer.,   130Ü:  379. 
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Meuriru«  rones  filius  Brendlini.   1268:    192. 

—  de  sanrta   A^aiha.   t2JM):  268. 
Ili-rbordus  ruines,    I2S0:  268. 

—  »de  Vinch.  infer.,  1300:  37'J. 

—  de  Vrbow,   1291:  321, 

Herbord  ßlius  Heuen»  de  Wiiic  zwischen   1290—1300:  383,  ;iM 
Jiirobus  Albensis,    1291:    321. 

—  Kliuü  Jacobi  de  (ialt,   1280:  268. 
M.  Johannes  lii|iioida.    1287:  291. 
I.:ittislaus,  fomes  de   Zibinio,    1273:  227. 

—  ,     filius  Daras,  1289:  306. 

—  filius  comitis  Ladislai.  128'J:  306. 
Michael  tilius  rooiitis  Ladislai,    1289:  306. 
Nicolaus  de  Zaiathna  Banya,   1263:    168. 

—  filius  Chjl  de  villa  Kaluuk,    1272:    220. 

—  ,     comitis  Petri,   1296:  3ö3. 

—  mag.  agasoD.  comes  de  Zibinio,   1272:  218. 
Paulus  de  Korkor,  1299:  376. 

Petrus  coiDes  filius  Henneng  de  Dalya,  1289:  306;  1293:  343. 

—  de  Dalia,   1280:  268. 

—  mag.  agaz.  comes  de  Zibinio,   1279:  260. 
Rotho  (comes),   1268:  192. 

Saulus  raagist.,   1296;  333. 
Syfridus  de  Cracow,  1291  :  321. 
Teel,  filius  Ebel  de  ßrasu ,  1271:  209. 
Vinianus,  comes  de  Bezterze,  1295:  348. 
Wastmodus  (comes),  1280:  268. 
WinricM  (comes),  1280 :  276,  268. 

VI.  Deutsche  Ansiedler. 

Deutsche  Ritter  im  Burzenl^nd,  1211:  43;  1212:  47,  48;  1213:  52;  1218:  66;  1222: 
76,  77,  7»;  1223:  79,  80,  81;  1224:  84,  85,  86,  88,  90;  1225:  90,  91,  92,  93,  94, 
95;  1226:  97,  99,   100,   101,   102,    103;  1231:   IIO,   111,   117,   118;   1234:    126. 

Fiaudrenses  zwischen   1192—1196:    16. 

Hospites  Albenses,  1278:  238. 

—  alieai  regis  de  l'ltrasil.  zwischeo  1184 — 1186:  12. 

—  de  Deesakna   1261:   166. 

—  ,       ,         Zek  et  Kolos,  1291 :  327. 

—  ,       „         Deeswaar,  1184:  283. 

—  ,       ,.         Desrar.   1261:   163,   166;  1293:  341. 

—  „        ,  Fuzegh  Thu,   1269:   199. 

—  „       „         lg»en,  1299:  376. 

—  ..       .         Rarako,   1289:  302;  et  de  Igeo  1266:   183. 

—  ,  Karako,  Chrapuudorf  et  Rams,  1206;  35. 

—  .         „     et  de  Krapundorf,  1285:  286. 

—  ,  Korkon,  1299:  376. 

—  ,  Korokou,   1289:  300. 

—  ,  Szolokh,  1261:   160. 

—  „  Thorda  Akna,   1291:    327. 

—  ,     Villa  felinm,   1299:  368. 
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Hospites  de  villa  Sard,   1295:  346. 

—  „    Wyneh,   1265:   183. 

—  Saxones  de  villis  Karako  et  Crapundorff,   1238 :  134. 

—  Theuthonici  ultiasiluani,   1224 :  88. 
Saxones,  1282:  273. 

—  de  Romosz  et  de  Waras,  1291 :  326. 

—  vel  Teutonici,  1247:   147. 

Teutonici  in  Winch  et  in  Burgbergh,   1248 :   150. 

—  Vltiasiluani,  1191:   IS. 

Vl[.  Siebenburgisches  Bistliiim,  Propsteien,  Abteien,  Capitel,  Convente, 

Klöster,  Kirchen. 

Abbatia  Kerch,   1226:   115. 

Capitulum  AHiensis  Ecclesiae  Transsiluanae  (Ecciesle  Transsiluane  ,  Albense  Transsilu 
Ecciesie  beati  Michaelis  Transs. ,  Eccies.  heati  Micbaelis  arch;ing:eli  Transsilu. 
Eccl.  sancti  Mich.  .\rch.)  1176:  10;  1223:  83;  1231:  113,  115:  1246:  146 
1256:  161;  1268:  191;  1269:  198,  201;  1274:  230;  1276:  244,247,  248,  249 
1278:  236,  257;  1280:  265,  266,  267;  1281:  270;  1282:  278;  1283:  280,281 
1285:  287,  288;  1286:  290;  1287:  291,  293;  1288:  294,  295;  1289:  301,  306 
1291:  310,  312,  317,  320,  321,  324,  329,  330,  331,  332,  333;  1292:  338 
1293:  339,  340,  342;  1294:  344,  343;  1295:  348,  331;  1296:  352,  353,  333, 
336,  357;  1297:  361;  1298:  363;  1299:  367,  373,  376;  1300:  379,  380;  zwischen 
1290—1301:  382,  383. 

Claustrum  de  Zovan,   1300:  381. 

—  de  Thasnad,  1299:  372. 

—  in  Castro  Keehkes,  1275:  241. 

Conventus  Beate  Marie  Virginis  de  Kolusraonostura,  1273:  239;  1296:  335;  1290:374. 

—  de  Kulusmonustra,  1299  :  374. 

—  fratrum    Hereraitarum    S.  Aiigustini   de   domo   Albeusi  Trans.,    1293:    342;    1300: 
377;  zwischen  1290—1301 :  382. 

—  fratrum  predicatorum  de  domo  Albensi,  1293:  342;    zwischen  1290—1301:  382. 

—  monasterii  Beatae  .Mariae  de  Clus ,  1222 :  75. 

—  „         Cistercii,  1240:   136. 

—  predicatorum  de  Zybinio,  1282:  277. 
Decanatus  Brassouiensis,  1293:  343. 

Decaniis  et  plebani  de  Scibinio,  1264:  174,   175. 
Diocesis  VVizzenburgensis,   1298:  363. 
Diöcesis  Thelegd,  1280:  268. 

—  Transsiluana,   1299;  368. 

—  VItrasiluana,   1225:  91. 

Ecciesia  Albensis  Calhedralis,  1299:  376. 

—  „         Transsilu.  1233:  120;  1281:  271. 

—  Beali  Andreae  in  Igalia,   1230:   130. 

—  „  Michaeli»  »rchang.   1282:  274;  1285:  287;   1287:  291;  1288:  294. 

—  „  Michaelis  Cathedralis,   1289:  297;  1201:  322. 

—  „  MichRelis  Cathedralis  de   Alba  Transs.   1289:  303. 

—  „  Thome  Apostoli,  1274:  231. 

—  Beatae  virginis  de  Kyrrh,   1272:  216. 

—  Cibiniensis,   1212:  46. 

—  de  Kercz,  1233:  25. 
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Ecdesia  fratrum  predicatonim  de  Schespurcb,   129«:  363. 

—  in  Burci«.  1240:   136. 

—  in  mtiDle  s.  Michaelis,   1223:  81. 

—  Catbedralis  beati  Michaelis  arch.,   1291:  321. 

—  Cathedralis  beati  .Mychaelis  arcb.  Transs.,   1278:  258. 

—  Kolosroonustura,  1263:  169. 

—  lapidea  de  Dainasafeldu,  1300:  379. 

—  »in  honorem  beati  Üeiuetrii  consiructa  in  Ttlla  Almas,  1298:  362. 

—  parochialis  sea  plebania  de  Winch,  1264  :  279. 

—  8.  Crucisde  Cybinio,  1300:  379. 

—  s.  EIjsabeth  de  Cybinio,  1300:  379. 

—  8.  Michaelis  de  .\lba  Transsilu.,  127S:  240. 

—  Teutonikorum  Vltrasiluanorum,  1191:  15. 

—  TbeDtonicorum  L'ltrasyluanoruin  prepositura  libera,  1231  :  109. 

—  Transsiluana,  1281:  270;  1299:  366;  1300:  377. 

—  Ultrasylrana,  1221 :  73;  1222:  74;  1256:  160. 

—  Zebeniensis,  1223:  81. 

Episcopatns  Transsiluan.  1250:  152.  1288:  294,  296. 
Kolus  MoDOstura,  1275:  239. 
Monasterium  Clausiense,  1225:  96. 

—  Clusmonustura,  1297:  359. 

—  de  Clus,  1222  :  75. 

—  ,  Clusa,  1232:  119. 

—  ,  Kerch,  1223:  81. 

—  ,  Kirch,  1264:  176,  180. 

—  ,  Klus,  1299:  370. 

—  ,  Kolos  .Monoslor,  1283  :  279. 

—  Dyenns  .Monostara,  zwischen  1290—1301:  385. 

—  Garab,  1298 :  362. 

—  in  Gewru  Monostara,  1275 :  239. 

—  Koioamonostur,  1296:  355. 

—  •.  Margaretbae  de  .Mezes,  1281 :  271. 
Praepositura  Cibiniensis,  1212:  46;  1295:  349. 

—  Scibiniensis,  1211:  42. 

—  Teutonicoroin  UUrasiloauornm,  1191 :  15. 

—  Uitrasiluana,  zwischen  1192—1196:  16. 


VIII.  Comitate,  Gaue,  Orte. 


Acna,  1197:  18. 

Agatha  sancU,  1280:  268. 

Alba,  1246:  145;  1264:  175;  1271:  211; 
1276:  244,  248;  1282:  275;  1283: 
280;  1285:  287;  1286:  290;  1287: 
291;  1288:  294;  1291:  313,  321; 
1293:  342;  1294:  344;  1295:  34«; 
1300 :  377. 

Alka  Jale,  1291:  317. 
—  Traosilaana,  1275:240;  1291:  317. 

Albensis  ciritas,  1282:  275;  1291:316. 

Almagia,  1211 :  43  ;  1222  :  76  ; 

Fönte«.  Abth.  II.  Bd.  XV. 


Almas,  1256:  161  ;  1295:  347. 

—  Villa,  1281:    270. 
Apoidya  inferior,  1289  :  297. 
Aranylabu  ,   1267:    187. 
Aranyos,  1256:  158;  1295:  349. 
Aranyaa  (locus),  1075  :  1. 
Asrennepe,  1197:  18. 
Baboina,   1230:    107. 
Bachhyda,  1247:  148. 
Bachunateicke,  1243:  137. 
Balranka,  1261:   166. 
Barabuch,  1289:   30«. 
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Baratpyspuk),  1281 :  271,  270;  1282:  27ö. 

Barbaiitiiiii,  1298:  364. 

Barth,  1267  :  187. 

Berthelin,  1283  :  280. 

Besedi,  1138:  4. 

Bestercze,    1295:  348. 

Boba,  1261:  166. 

Bodon,  1197:    18. 

Bojjach,  1293  :  331. 

Bogomer,  1281 :  270. 

Boralt,  1224:   88. 

Both,  1138:  4. 

Borza,  1233:  131. 

Brassovia,  1223 :  82. 

Brasu,  1271:  209. 

Brasura,  1288:  296. 

Biilenus,  1263:  168. 

Bulla  (castrum  de),  1296:  337. 

Buisu,  1228-   103. 

Burcia,   1240:   136. 

Burgberg!),   1248:   150. 

Buzas,   1247:  148. 

Bwchad  (villa),   1238:   134. 

Bylokul,  1282:  273. 

Byolokol,   1246:   145. 

Byztwrche,   1291:  311. 

—  zwischen    1285  —  1290:  289;   1290: 
308. 

Calnuk,   1271:  209. 
Caiidela,   1300:  379. 
Castrum  ,   1269:  201. 

—  Adrian,   1284:    282. 

—  Albense,    1266:     185;    1274:     231; 
1289:  302;  1291:  326. 

—  Almage,   1211:  43;   1222:    77. 

—  Aranyaswar,  1176:   10. 

—  Coiniti  Heuchmanno  pertiiiens,  1268: 
192. 

—  Crutzeburg,   1222:    77. 

—  Ciiculiense,  1197:   18. 

—  Cuteburc,   1222:  76. 

—  de  Bulla,   1296:  337. 

—  „   Clu8,  1291  :   331. 

—  „  Hunod,  1267:   186. 

—  „  Karako,  1272:  213. 

—  „  Torda,   1289:  298. 

—  „   Turda,   1291:  319. 

—  „   Wolko,   1264:   178. 

—  „   Zonuk,   1293:   339,  340. 

—  »emelrii  in  coniit.  Alb.,    1269:  200. 

—  üeva,   1269:  200. 


Castrum  Feketehalom  (Fekcte  Holm,  Feke- 
theuholm,  Feketeiiholm,   Fekete-hegy 
etc.)    1267:    186,    187,    190;    1268: 
194,    193,    196;     1269:    200,202 
1270:  208;   1271:  209;   1272:  214. 

—  Kechkes,  1265:  241. 

—  Kniczburg ,   1212  :  48. 

—  Mikud  Bani,  1291:  327. 

—  Noialt,  1222:  77. 

—  8.  Mariae,   1240:   136. 

—  Scelenek,   1282:  282. 

—  Sex,   1280:   268. 

—  Sixadonie,   1176:    10. 

—  Szonuk,  1291:  317,  334. 

—  Turda,   1075:    1. 

—  Turuskou,  1289:  298;  1291:  319. 

—  Vecheu,  1228:  103. 

—  Vineentü  in  comit.  Alb.,  1269:  200. 

—  Voilgard,   1222:  76. 

—  Zaroudiense,   1269:   199. 

—  Zenth  Leieukh,   1251:   153. 
Ceagold,  1244:   142. 

Cesti,   1138:  4. 

Cbakadat,  1269:  201. 

Chan  (Villa),  1244:  142. 

Chaslo  (terra),  1281:  270. 

Chekeloka,  1296:  356. 

Chegen,  1279:  261. 

Cibinium,  1223:  82;   1292:   336,  337. 

Civitas  Alba,  1282  :  273;  Albensis,  1291 :  316. 

—  Sancti  a  Deo  dati  (in  Siebenbürgen?), 
1287:  291. 

—  Clus,  1294:  344,  345. 

—  (monasterium  de)  vor   1222 :   75. 
Clusa,   1232:   119. 
Clusmomistura,   1297:  339. 
Cluswar,   1297:   360. 

Colu   (Golou),   1246:   143. 
Colusmonustra  ,    1299:  371;    1300:   380. 
Comilatus  Albensis,  1270  :  206;  1276:  249; 
1282:  275;  1295:  331. 

—  Chybiniensis  (Scybiniensis) ,  1224: 
88:  1U8:    150. 

—  Culnsicnsis  (de  Clus,  de  Cuhis)  1246  : 
143;  1275:  240;  1280:  266;  1282: 
273;  1291:  31«,  331;  1294:  343; 
1297:  359;   1299:   371. 

—  deDobokn  (Dobika,  de  Dobika)  1230: 
130;  124«:  143;  1279:  202;  1282: 
273;   1291:  316. 

—  de  Hunod,  1276:  249. 
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CoaiUtBS  de  Korozoa  ,  1290:  372;   1300: 
381. 

—  de  Thorda  (Tarda ,  de  Tarda),  1282: 
275;  1288:  294;  1289:  301;  1291: 
316;   1292:  338;   1294:  345. 

—  de  Zonuk  (de  Zanog:k ,  de  Sconak), 
1199:  25;  1201:  29;  1246:  145; 
1261:  166,  170;  1279:  261;  1282: 
275. 

Coppan,  1288:  294. 

Copu»,  1283:  280. 

Crakow,   1291:  321. 

Crapandorff,   1238:   134. 

Crysfeo,   1276:  249. 

Crasna,  zwischen  1169—1172:  9. 

C«lus,   1280:  266,  316:  1294:  3U. 

Cuppan,    1291:  320. 

Crbiniura.  1300  :  379. 

Dala,   1289:  306;  1293:  343. 

Daiia,  1280:  268. 

Damonja.    1272;  213. 

Deesakna,  1261  :   166;    1291 

DeesTaar,   1261:  166;  1284 

Deageleg,  1244:  142. 

Desokaaa,  1247:  148. 

Desvar,  1261:    165. 

beuecher  (Dewecher),  1247 
»chen  1235—1240:  130. 

Districtus  de  Besterze,   1287:  292. 

Doboka  (Dobika,   Dobuka)   zwischen    1169 
—  1172:  9;   zwischen    12*3—1240 
130;  1246:   146;  1271:    212;  1272 
214,215,  216,218;  1273 :  242;  127» 
262;  1290:  302;   1291  :   316. 

Dacatas  Transsiivanus,   1291 :  322. 

Djenus  monostura  zwischen  1290 — 1301  : 
385. 

EfThazfalwa.  1176:   10. 

Ellu,  1138:  4. 

Emis,   1138:   4. 

Eos,  1294:  ZU. 

Eperies,  1219:  68. 

Erkhed,  1248,   149. 

Erkwd  (villa  Saxonum  de),  1238:  134. 

FabTd,   1277:  252;   1298:  364. 

Feketebolzn,  1272:  218;  1274:  233,  333. 

Fenes,  1299:  370. 

FertTZ  (locus),  126«:  201. 

Fizesleleke:   1230:  130. 

Fo^ros,   1201  :  318. 

Foikod  (Tilla)   129«:  333. 


327. 
283. 


148;    zwi- 


Foludr,   1296:   361;  1208:  362. 

Fornos  zwischen  1260 — 1270:   162. 

Füzes  zwischen  1235— 1240:   130. 

«alJ,  1280:  268;  1291;  320. 

Galmar,   1291:  326. 

Galou,   1247:   148. 

Ua!>Uteluke,   1197:    18. 

Gerebenes,   1294:  345. 

Gerend.   1176:     10;     1280:    271;     1281: 

270;    1289:  301. 
Gereu,   1267:    186. 
Gemsteleke,   1292:  338. 
Gewru  Monostura,  1275:  239. 
Ginon,  1138:  4. 
Girov,   1279:  261. 
Goloa,   1246:   146. 
Godjm,  1295:  348. 
Gumbas,   1280:  267;   1299:  376. 
Gveku,  1228:  103. 
Grio  (rilla),   1282:  275. 
Gyok  (Gyoug),  1271:    211;     1274:  322; 

1282:  278;  1296:  352. 
Gjos,  1283:    281. 
Gfumnrd,  1289:  302. 
Gjwla  (Gyuia),   1176:   10;    1219:  68. 
Habisa,   1138:  4. 
Hamndi,  1138:  4. 
Hasag,   1295:  351. 
Uazeg,   1276:  250. 
Hoehalm,   1296:  357. 
Heren,  1197:   18. 
Herena,   1282:  275. 
Heriiia,   1246:   145. 
Hood.    1289:   298. 
Hydeghvyz,  1296:  337. 
Igen,  1266:   185. 
Igei,   1290:  307. 
Igwen,   1299:  376. 
Inaula  Christiana,   1223:  81. 
Isa,  1280:  269. 
Isak,   1138:  4. 
Ivankateleke,   1291:  320. 
Jakowara,  1278:  255. 
Jara,   1176:    10. 
Jubnsteluke  (terra),  1297 :  361. 
Kald  (pagua).   1261:   166. 
Kalot«,   1296:  354;  1297:  358. 
Karako,1238:  134;  1266:  185;  1285:286; 

1289:    302  (oppidum);     129«:    376; 

Korkon,   1299:  376. 
Ke4di,  1261:  164. 
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Kelnuk,  1270:  200;  1291:  321. 

Kendteluk,   1279:  262. 

Kene,   1279:  261. 

Kener  (terra),  1281:  270. 

Kerch  (Kyreh,Kercz),   1223:    81;    1233: 

120:    1264:    176;   1271:  211;   1272: 

216. 
Kerechnuk,  1298:  364. 
Kerekeghaz  (possessio),  1288:  294. 
Keresfev,   1282:  273. 
Kereztes,  1176:    10. 
Kezd,   1291:  319. 
Kinis,  1138:  4. 
Kisfoly,  1247:  148. 
Kolos,   1291:  328. 
Kolosmonostor    (Kolus  Monostura,   Kulus- 

Munustra),    1273:    239;  1283:    279; 

1288:  298;  1293:  349;  1296:  333. 
Kolota,  1273:  239. 
Koplon,   1261:  166. 
Koppan,  1176:  10. 
Kosu,   1138:  4. 
Kp. .  .  (Villa)  ,   1282  :  273. 
Krapundorf,   1283:   286. 
Kraszna,   1272:  223. 
Kraszon,  1227:  102. 
Kuchard,  1278:  237. 
Kudsmat,  1223:    130;    zwischen   1233  — 

1240:  130. 
Kulengen,  1138:  4. 
Kulusvar    (villa ,    Klusvar) ,     1282:    273; 

1299:  370. 
Kuncedujvar,  1296:  333. 
Kut,  1291:  330. 
Kusal,  1299:  372;   1300:    381. 
Kuwed,  1290:  307. 
Lapad,   1197:   18. 
Lapus,   1291:   310,  317. 
Legun,  1296:  332. 
Leseu,  1138;  4. 
Leubaigteluky,  1289:   306. 
Locus  Buudrow,   1219:  68. 

—  Fertiz,  1269:  201. 

—  Fulgistue,  1219:  68. 

—  MariMtelkefeii,  1283:  281. 

—  Kiralykutan  ,  1283:  281. 

—  Lokusteluke,   1291:  329. 

—  Karoiizlyrok,   1283:  281. 

—  Thelukza,   1219:    68. 

—  Tonthnetktila,   1210:  68. 

—  Yspanlesey,  1269:  201. 


Locus  Zudtelke,   1219:  68. 

Machkach,   1283:  281. 

Martin,  1138:  4. 

Mayad,   1246:   146. 

Methes  (inonasteriuin  de),  1163:  7;  1248: 

149. 
Medies,  1283:  280. 
Mera,  1299:  371,  374. 
Megyes  juxta  fluvium  Zamus,  1278:    233. 
Mesta  civitas,   1227:   102. 
Mezes,   1281:   272. 
Mihula,   1219:  68. 
Miroslow,  1219:  68. 
Moch,   1284:  282. 
.Mocholia,   1248:   149. 
Mohal,   1230:  130,  zwischen  1233—1240: 

130. 
Mohy  (Muhy),  1289:  306;  1293:  343. 
Mokutelukey,  1293:  331. 
Mons  major,  1283:  280. 

—  Mellis,  1240:   136. 

—  S.  Michaelis,   1223:  81. 

—  S.  Petri,   1240:  136. 

—  Tartilleri  1240:   136. 
Monustur,  1297:  339,  360. 
Mucon,  1219:  68. 
Musna,  1283:  280. 
Mykoteliike,  1296:  332. 
Nadus,  1269:  201. 
Nagytelek,  1261:  164. 
Nimigeholma,  1261:   166. 
Nouglok,   1298:  362. 
Nusol,  1247:   148. 
Ochinar,   1276:    249. 
Oclus,  1278,  237, 
Ogsan,   1138:  4. 

Okar,   1228:   103. 

Oinbuzteleke;  zwischen  1233—1240:   130. 

Ornian,  1247:    148. 

Oronos  Wynch,   1231:   112. 

Orsti,  1138:  4. 

Päd  saxonica  et  Päd  huugarica,  1263:   183. 

Palathka,  1296:  332. 

Paptelekc;  zwischen    1233—1240:     130; 

(Popteluky)  1289:  306. 
Paztiih,  1219:  68. 
Pelhvluka,   1294:  344. 
Peturlchike,   1296:  332. 
Philpiis,   1291  :   310. 
Pohiinarn,   1261:    104. 
Pous  Abbatis,  1280:  266. 
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PoM«ssio  Bach,   1297:  360. 

—  Bogartelk    (Bo^rteike),    1299:    370, 
371,  374. 

—  Banabik,   1297:   360. 

—  Borband,    1299:  376. 

—  Budalelke,   1283:  281. 

—  Bazd.  zwischen  1291  — 1301  :  383,  384. 

—  Dewecber,  zwischen  1135—1240:  130. 

—  Ef^eres  1299:  374. 

—  Eayed  (terra,  vilU),  1292:  335. 

—  Fogros  1291 :  318. 

—  Gtos,  1283:  281. 

—  HoDteike  1299:  374. 

—  Inaktelke,  1299:  374. 

—  Kiyanto,  1283:  281. 

—  Lapus,   1291:    310,  316,317:    1292: 
334. 

—  Mako,   1299:  374. 

—  Mariateiek,   1283:  281. 

—  Monastur,   1297  :  350,  360. 

—  Mrkis,  1297  :  360. 

—  Szent  GrurgT,   1299:  371. 

—  Szent  Beneduk,  1297  :  359,  360. 

—  Tyre,  1299:  374. 

—  Vinch,   1276:  246. 

—  Zaazfenes,  1297:  360. 

—  Zelecbe,  1297:  360. 

—  Zomordok,   1283:  281. 

—  Zumbothel.   1291:  320. 

—  Zyluas,  1297:  360. 
Probstroph,   1280:   268. 
Pulcher  mons,  1280:  268. 
Pyspuki,  1276:  249. 
Rams,    1206:   35. 
Rechteg,   1247:    148. 
Regiin,  1228:  103. 
Reud,  1292:  338. 
Rbohozd,   1267:  186. 
Khuda,   1267:   186. 
Riho,   1291:   330. 
Ringylkircb,   1295:  348. 
Rodna,   1268:   192;  1279:  262. 
Koraosz,  1291:  326. 

f'.huzmark,  zwischen  1290—1301 :  383. 

Huscia,   1228:    103. 

Sancta  Agatha,   1280:  268. 

Sanctas  .Adalbertus,   1219  :  68. 

Sanctus  Eoiericus,  1270:205;  1277:  252. 

—  Nicolaus,   1222:   76,  77,  1280:  266. 

—  Paulus  1295:  347. 
Sanis,  1283:  280. 


Sartisteiek  :   1289:  306;  1293:  343. 

Sassak  (Sasak),   1291:  3l5;   1295:  347. 

Sasswar,  1264:   179. 

Saladi,   1238:  4. 

Scekes  (praedium    regale)  ,   1293:    1383: 

342. 
Scenlinyklous ,  1288:  294. 
Sceplok,   1246.   146. 
Sceuieus,   1247:   148. 
Schesspurg,   1298:  363. 
Schilvas,  1247:   148. 
Scibiniam,  1272:  216. 
Sconberk,  1280:  268. 
Scinth,   1288:  294. 
Scylag,   1246:    146. 
Sebus,   1252:   155;   1300:  379. 
Seeg,  1299:  376. 
Seguswar,  1300:  379. 
Senin,   1138:  4. 
Seufaira,   1176:    10. 
Sex  (castruro),   1280:  268. 
Sim.i,  1138:  4. 
Simeon,   1138:  4. 
Sokol,  1138:  4. 

Somordog,  zwischen  1260-  1270:   162. 
Sossed,  1197:   18. 
Sounig(Szonuk,  Sonuk),  1138:  4;  1245: 

144;   1291:  334. 
Stolchonbercht .  1282:  277. 
Stilyteluk,  zwischen  1260—1270:   162. 
Sugman,   1197:    18. 
Sumio,  1277:  254. 
Syberg,  1289;  306. 
Sent  GoUhard,   1247:   148. 
Sent  Iran,   1247:   148. 
Szölds,  1295:  349. 
Szoiok,   1282:  274. 
Terra  Albenüis,  1278:  258. 

—  Aranyas,  1291:  319. 

—  Bagag,  1291:  319. 

—  Bagyun,  1291:  319. 

—  beatri  Petri,  1274:  230. 

—  Benia,  1283:  281. 

—  Bistriche,   1264:   177. 

—  Biacomm    (Olabonim  ,     Valaohoran), 
1222:  76,  77;  12ai  :  115;  1252:  155. 

—  Büje,   1231  :    115. 

—  Borband,  1299:   376. 

—  Borotnik,   1223:  81. 

—  Borzaato,    1283:   183. 

—  Bnlgaromm ,  1231:  115. 
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Terra  Burza  (deBurza,  Borza,  Boza),  1211 : 
43;  1213:  S2;  1218:  66;  1222:  76, 
77;  1223:  78,  79,  80;  1224:  83,  84, 
83,  86;  1223:  90,  91,  92,  93,  97; 
1226:  99,  101;  1231:  HO,  111, 
1232:  117,  118;  1234:  126. 

—  Chaketeluk,  1291:  319. 

—  Chaslo  ,  1281 :  270. 

—  Cheger.  1291:  319. 

—  Chungua,  1268:  191. 

—  Coppanteluke,  1286:  290. 

—  Cynko,  1276:  249. 

—  Damasafeidu,  1300:  379. 

—  Daraus,   1224:  88. 

—  Dumbaro,  1291 :  319. 

—  Dycha,  1269:  201. 

—  Eliae  et  Pousae  ,    1269:   202. 

—  Enyed  (possessio),  1292:  335. 

—  Eiiud,   1293:  342. 

—  Eperjes,  1219:  68. 

—  Eurmeniis,   1291:   319. 

—  Euiyghaz,  1274:    231. 

—  Faikasziik,   1291:   319. 

—  Felvynch,  1291:  319. 

—  Felygarz,   1291:   319. 

—  Fenes,  1298:  362. 

—  Feuldvar,  1291 :  319. 

—  Fugros,   1231:   115. 

—  Filesd,  1293:  342. 

—  Fynfha,  1272:  214. 

—  Fynzek,  1291:  319. 

—  Gomord,    1289:  300. 

—  Gumbas,  1231:    113;   1281:    267. 

—  Gmgiid,   1289:  301. 

—  Gyolo  (possessio),  1298:   362. 

—  Gyumurd,  1266  :   183. 

—  Hassagh,  1263:  173. 

—  Hasadat,  1278  :   239. 

—  Heurke,  1289:  301. 

—  Hewrimus,  1287:  293. 

—  Hory,  1291:  319. 

—  Hydasteluke,  1291:  319. 

—  Igrethi,   1291:  31». 

—  Igwoii,   1299:   37«. 

—  Inukleluke,  1270:   203. 

—  Ivnnkati'ke,   1283:  288. 

—  Ivankateleke,  1286:   290:   1291:  320. 

—  Jobusteluke,  1297:  301. 

—  Kenazntas,  1247:   147. 
■-  Kener,  1281:  270. 

—  Kerchek,  1291  :  319. 


Terra  Kerekighaz,  1291:  319. 

—  Kereztur,  1289:  301, 

—  Kerew,  1293:  339,  340. 

—  Ketoklug,   1291:  319. 

—  Korus,   1272:  218. 

—  Kozawar,  1261:  166. 

—  Kuchard,  1291:  319. 

—  Kuend,  1291:  319. 

—  Kunzedujwar,   1296:   333. 

—  Leske,  1299:  370. 

—  Lokusteluke,   1291:  329. 

—  Lomb,   1291:   330. 

—  Lona  (villa),  1298:  362. 

—  Loysta,  1233:   123;  1263:  182. 

—  Lyukiteluk,  1291  :  319. 

—  Magistri  Dyonisii,  1228:    103. 

—  Megyes,  1291:  319. 

—  Mejhedfij,  zwischen  1260— 1270:   162. 

—  Mahach,   1291:  319. 

—  Miihy,   1289:   306. 

—  Munora,  1263:  173. 

—  Nazwod,  1264:  178. 

—  Nogrech,  1263:   173. 

—  Obrothousa,   1291:   319. 

—  Obnith,  1271:  211. 

—  OInyrus,   1298:  303. 

—  Onpoy,   1271:  211. 

—  Oronos,1289:  298;    1291:   319. 

—  Paad,  1296:  336. 

—  Petrete  et  Bezzegd,  1269:   199. 

—  Polanteluk,   1291:   319. 

—  Popleluky,   1289:  306. 

—  Pordoy.   1291:    319. 

—  Querali,  1204:    177. 

—  Rodana,   1264:    177. 

—  Saasadg,   1297:   360. 

—  Sancti  .Michaelis,   1199:  22,  23. 

—  Sard,  1299:  376. 

—  Sarusteiek,   1289:   306. 

—  Sassak,  1295:  347. 

—  Saxonum  de  Barnssu,  1252:  153. 

—  Scekes,  zwischen  1290—1301:  383. 

—  Scent  «yurg,   1299:  370. 

—  Scilvas,   1234:   127. 

—  Sebus,   1224:  88. 

—  Siculorum,   1222:   70,  77;   1224:  8«. 

—  Siculorum  de  Sebus,   1232:    155. 

—  Sotheluk,   1291  :   320.  ^ 

—  Syfld,  1382:  274. 

—  Thurdavar,  1291:  319. 

—  Transilvana,  1299:  375. 
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Terra  Turuskou,  1291 :  319. 

—  Tycben  Sient  Martun,   1278:  töl. 

—  Urbo»,    ntii:  286;    1285:  287. 

—  Vasarbel,  1288:  295. 

—  Wiach  (possessio),  1219:  GS;  1279 
246. 

—  WU,  1263:  173. 

—  Wjteluk,   1291  :  319. 

—  Zanchateluke,  1271:  209. 

—  Zaonateluke,    1288:  295. 

—  Zek,   1252:   135. 

—  Zekes,  1295  :  348. 

—  ZeteUluk,  1291:  319. 

—  Zolosum,  1264:   177. 

—  Zthan,  1288:  295. 

—  Zumbatbel,  1231:  115. 
Tbasnad,  1299:  372;  1300:  381. 
Tborda  (Thorda,  Thurda),  1075:  1  ;  1176 

10;  1269:  198;  1274:  230;  1275 
241;  1276:  245,  247,  248;  1278 
256;  1288:  295;  1291:  315,  319 
327. 

Tkorda  Akna,  1291 :  327. 

Tbordalaka,  1292:  338. 

Tikutou,  1219:  68. 

Tisxa.  1261:  164. 

Tolmacb,   1265;   182. 

Tordeosis  ciritas,   1297:  359. 

Tuglidi,  1138:  4. 

Turper,  1261:  166. 

Turwir»e,   1261:   164. 

l'gacha,   1288:  296. 

Tusnad,   1246:   145. 

Ijvar,   1296:   353;   1298:  362. 

Lrbow,   1291:  321. 

Valdorf  inferior,   1295:  350. 

Varda,  1300:  379. 

Vuil,  1138:  4. 

Vendi,  1138:   4. 

Villa  AlbenMS,   1289:  297. 

—  Almas,   1281:  270;  1298:  362. 

—  Apold  (terra  possessio),  1292:  337. 

—  Baraburb,    1289:  306. 

—  Borband,    1299:  376. 

—  Bugartetuke,    1299:  370. 

—  BuUad,   1289:   305. 

—  Bwcbad,   1238:   134. 

—  Chan,  1244:   142. 

—  Cbyres,   1293:  341. 

—  Cibiniensis,   1292:  336. 

—  Coppan,  1285:  288. 


Villa  Crucilerorum  (de Thorda,  propeThor- 
denscin  civiUleni),  1288:  295;  1297: 
367;   1299:  371. 

—  Culuswar,   1289  :  297. 

—  Cuppan,   1291:  320. 

—  Dak,   1270:    196. 

—  de  Akn.i,   1197:   18. 

—  Deeswar,   1284:    283. 

—  Demekteluke,  1274:  231. 

—  Echelini,   1283:  280. 

—  Erkwd  (\illa  Sasonuiii),  1238:   135. 

—  Felium,  1299:  368. 

—  Foludy,   1296:  353;   1298:    362. 

—  Foikod,  1296:  353. 

—  Gald,  1291 :  320. 

—  Gwyndteluke,  1274:  231. 

—  Gylo,  1282:  275. 

—  Gyog,   1291:  326. 

—  Heoholm,  1296:  357. 

—  Herbordi,  1271  :  209. 

—  Hermanni,   1223:  81. 

—  Igalia  zwiscbeii   1235  u.  1240 :   130. 

—  Relnuk,   1269:  200. 

—  Kirch,   1219:  68. 

—  Kolosmonostura,  1263:   169. 

—  Kuen,  1219:  68. 

—  Kulus,  1275:  240. 

—  Kulusvar,   1282:  275. 

—  Lig,  1219:  68. 

—  Leuna,   1298:    362. 

—  Luer,   1228:   103. 

—  Medies,  1283:  280. 

—  Meruslo,  1291:  329. 

—  Moch,  1284:  282. 

—  .Moncb.  1278:  257. 

—  Monastur,   1296:  355. 

—  NadMsd,  1299  :  370. 

—  Nadus,  1228:    103. 

—  Neeoh.  1291  :    318. 

—  Oslteluke,   1274:  231. 

—  Ribuini,  1283:  280. 

—  Ruetel,   1223:  81. 

—  Rahcmark.swischen  1290—1301:  383. 

—  Sancti  Martini,  1238  :  134,  1289:  305. 

—  ,      Nicolai,   1292:   315. 

—  Sancti  Regia.   1219:    68;  1282:  275; 
1291:  315;  1298:  362. 

—  Sard,   1238:   134;  1282:  275:  1289: 
305;  1295:  346. 

—  Sekes,  1291 :  330. 

—  Sykerg,  1289  :  306. 
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Villa  Syneteluke,  1274:  231. 

—  Thur,   1276:  24Ö. 

—  Tordosi  de  Ujuuar,    1197:   18. 

—  Turutzko  1291  :  328. 

—  Vasarhel,   1296:   354. 

—  Voyasd  (Vajasd),   1238:    134;  1289: 
30S. 

—  Vyuar,  1298:  362. 

—  Zowan,   1299:   372;  1300:  381. 
Vinch  (Vyiich)  infer.  1289:   303,  zwischen 

1290—1301:  364;  1300:  379. 
Vir,   1138:  4. 
Viusli,  1138:  4. 
Vizakua,  1293:  348. 
Volku,  12Ö2:  153. 
Vosas,   1138:  4. 
Vysta,  1291:  313. 
Walko,    1248:    130;     1231:     133;    1232: 

1S5;  1297:  339, 
Waras,  1291:  326. 
Warasium,   1283:  280. 
VVarda,  zwischen   1290—1301 :  383,   384. 

1291:  330. 
Wasarhel,   1299:  374. 
Weseel,  zwischen  1233—1240:   130. 
Winch  (Wynch,  Winc),  1248  :   130;  1264: 

179;   1283:    280;    zwischen    1290  — 

1301:  383. 
Wrasium,  1291 :  324. 
Zalat,  1267:  186. 


Zaiatna  ßanya,  1263  :   168. 

Zamaizigef,   1278:  237. 

Zanison,   1248:   149. 

Zaward,   1279:  261. 

Zaruad  (possessio),  1279:  261. 

Zeben,  1199:  26. 

Zeek,  1291:  327. 

Zendbeneduc,  1297:  339,  360. 

Zenlh  Leleukh  (caslrum  regale),  1231 :  133. 

Zent  Mihelfiilva,  1176:  10. 

—  Miklos,  1176:  10. 

—  Myheitek,  1299:  371. 
Zeplak,  1228:  103. 
Zibiuiensis  provincia,  1282 :  280. 
Zibinium   (Zybiuiim),   1271:    212;    1272; 

214,213,218;  1279:  260;  1282:  277, 

Zigeth,  1248:   149. 

Zilak,  1246:   143. 

Zoloch,  1261:  163. 

Zolnok  (Zonuk,  Zounuk,  Zaunuk),  1197 
19; 1198:  21;  1199:  24; 1240:  136 
1246:  143;  1247:  147;  1261:  164 
1271:  211,212;  1272:  214,213,216 
218;  1276:  230;  1277:  232,234 
1278:  233;  1279:  261;  1284:  282 
283;  1290,  309;  1291:  312,  319 
1297:  339;  1299:  373,  377. 

Zuehak,  1297:  339,  360. 

Zumbothel,  1291:  318. 

Zynd,  1176:  10. 


C«rrigeida. 


Pa;.  XXIII  sUtt:  Wilhel  lies:  Wilhelm. 

,  LVIII     ,        248.  1276.  12.  SepL  lies:  248.  1276.  14.  Sept. 

.  UX        ,        No.  353  lies  :  252. 

.  LXVIt    .         1288.  6.  Juni  lies  :  1288.  8.  Juai. 

,  15         ,        2122.  3.  Juni      „       1222.  3.  Juni. 

.  19    Zeile    9  V.  u.  statt:  Eiecto  ultra  srlram  lies:  (Rejrnaldo)  Electo  ultra  sjiTam. 

,  43       „      11  T.  o.       „      commuD  lies:  communi. 

«  54       »        1  T.  a.      s      similites     „      similiter. 

*  M       »        5     »         .      Rudruge    „      Budruge ;  statt :  Keuoe  lies :  Keuue. 
.  121  aUU:    1281.  Ofen  lies:  1281.  28.  März.  Ofen. 

.  134       .        1284.  1.  Juni  lies:   1284.  1.  Jänner. 

.  136       „        1284.  21.  December.  Dersch  lies:    1284.  21.    Üecember.    Deesch. 

.  149       .        1289.  15.  Norember  lies:   1289.   19.  Oetober. 

n  154       „       bei  CLVIII.  ist  hinzuzusetzen:  eonf.  pagr.  62. 

»  180       „        1292.  22.  Juni  lies  :   1292.  24.  Juni. 

.  201  Zeile  11  r.  o.  statt:  Fylie  lies:   tylie.  • 

,  218  statt:  CCIV.  lies:  CCXXIV. 

•  220  Zeile  14  r.  o.  staU:  Man^rete  lies  :  Margarete. 


.Abu  •> 
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